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CHAPTER IX 


FAUNA IN THE BRAHMANIC LITERATURE 


The Sukla Yajurveda Samhita in Book XXIV presents one 
of the richest fauna in any ancient literature, and on the same 
is based the ritual described in the Thirteenth Book of the 
Satapatha Brahmana. The Twenty-fourth Book of the Yajur- 
veda contains an exact number of the animals that are to be 
housed in the cabins, technically called Yupas in the language 
of Yajiia or Sacrifice and in the intermediate spaces, with the 
names of deities or deified entities-to which they are severally 
dedicated. As Griffith says in his translation of the Book, the 
principal yupa, the eleventh and midmost of the twenty-one, 
called the Agnistha. because it stands nearest to the sacrificial 
fire, is mentioned first. About I5 animals are housed in each 
of these cabins, all domestic animals, the total number being 
327. In the spaces between the stakes 282 wild animals, from 
the elephant and the rhinoceros to the bee and the fly, are 
temporarily confined, to be freed when the ceremony is con- 
cluded. This brings the total number of assembled animals up 
to 609. A collection of animals at one place in a state on a 
particular occasion is nothing short of the organizing of a tem- 
porary zoo. indicating the interest taken by people in the wild 
and domesticated life. These ancients had a remarkable love 
. for nature, and they not only ‘studied the flora and mineral 
wealth of their surroundings, they also got acquainted with the 
fauna. AsI would later on also indicate, the yajñas were the 
open air laboratories and observatories of nature's treasure, 
and round these yajfias the ancients developed their knowledge 
and evolved their sciences in all spheres of human understand- 
ing. The Pasu-yajtia or Asvamedha is a great occasion for such 
astudy, both for the acquirement of knowledge, and also its 
dissipation. The object of collecting as many as 609 types of 
creatures, wild and docile, is just the same as of establishing 


243 
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big zoological gardens inimportant centres of human activity- 
Just as in a 200, animals are classified and housed according to a 
system, the animals described here also classi&ed and systemati- 
cally placed in groups along certain posts. which in the yajiiika 
or ceremonial terminology came to be known as 2४265. The 
animals were let loose after the sacrifice wus Over. They could 
be collected next time on a similar occasion. We might thus 
call these sacrifices as either mobile zoos or periodic animal 


fairs. 


How the animals were classifed and grouped in their 
places would be seen by the ‘details given in the Yajurveda 
Samhita verses. We sha ll quote these passages below : 


l Ava (horse). tipara (hornless goat) and gomrga, these 
belong to Prajapati. 


Krsnagriva (black-necked goat) is devoted to Agni. 
and is to be placed in front of the forehead: Saras- 
vati's ewe (mesi) below his jaws; two goats belong- 
ing to the A§vins, with marks on the lower parts of 
the body, to his forelegs; a dark coloured goat. (be- 
longing to Soma and Pusan) to his navel a white and a 
black, belonging to Soma and Yama to his sides ; two 
goats (belonging to Tvastr) with bushy tails to his 


hind feet ;a white goat (belonging to Vayu) to his- 


tail; Vehat or a barren cow (to Indra) and a Vamana 
(dwarf) (belonging to Visnu). 


2. The Rohita or red goat; the Dhumra-rohita or smoky- 
red goat and the Karkandhu-rohita or jujube-red goat 
belong to Soma; the Babhru or brown goat, the 
Aruna-babhru or ruddy-brown goat, and the Suka- 


अइवस्तुपरो गोमृगस्ते प्राजापत्याः कृष्णाग्रीवःआग्नेयो रराटे पुरस्तात्सारस्वती मेष्य- 
धस्तादूधन्वो रादिवनावधोरामौ बाह्वोः सोमापौष्णः श्यामो नाभ्या सौयं- 
यामौ इवेतरच क्ृष्ण॒इच पाइवंयोस्त्वाष्ट्रो लोमशसक्थौ सक्थ्योर्वायिव्य: इवेतः 
पुच्छऽइन्द्राय स्वपस्याय वेहद्वंष्णवो वामनः ॥ (7) 

रोहितो धूम्ररोहितः कर्कन्धुरो हितस्तै सौम्या बभ्रू ररुणबभ्र: शुकबभ्रूस्ते वारणाः 
शितिरन्ध्रोऽन्यतः शितिरन्ध्रः समन्तशितिरच्ध्रस्ते सावित्राः शितिबाहुरन्यतः 
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babhru or parrot brown goat belong to Varuna; one 
with Sitirandhra or white-ear holes ; one with partly- 
white ear holes, and the one with wholly-white ear 
holes belong to Savitar ; one with Siti-bahu or fore-feet 
white ; one with forefeet partly-white ; one with fore- 
feet wholly-white belong to Brhaspati; the Prsati or 
she-goats speckled, she-goats with small spots; and 
she-goats with big spots belong to Mitra-Varuna. 


3. The Suddha-vala or bright-tailed, the Sarva-Sudha-vala 
or wholly bright-tailed and the Manivala or jewel. tailed 
belong to A§vins; the syeta or white, the white-eyed and 
the Aruna or reddish belong to Rudra Pagupati; the 
karna or long-eared goats belong to Yama; the Avaliptas 
or proud-one goats belong to Rudra and the Nabho 
rüpa or the cloud coloured ones belong to Parjanya. 


4. The Prsni or speckled goats, goats transversely-speckled 
and goats upward-speckled belong to Maruts; the 
Phalgu or reddish she-goat. the Lohitorm: or red-haired 
she-goat and the Palaksi or white she-goat belong to 
Sarasvati ; the Plihakarna or goat with diseased ears, 
the sunthakarna or short-eared she goat, and the Adhya- 
lohakarna or red-eared she-goat belong to Tvastr; the 
krsnahgriva or black-necked goat, sitikaksa or white 
flanked goat and the Azjisabtha or goat with bright- 
coloured thighs belong to Indra-Agni ; the Rrsndfiji or 
goat with black marks, £oat with small marks and goat 
with large marks belong to Usa or Dawn. 


5. Silpa or parti-coloured female goat belongs to Vi$ve- 
devah or All- Gods, the Rohini or red-coloured eighteen 


शितिबाहुः समन्तशितिबाहुस्ते बाहुंस्पत्या: पृषती क्षद्रपृषती स्थुलपृषती 
ता मैत्रावरुण्यः ॥ (2) 

शुद्धवालः सर्वशुद्धवालो मणिवालस्तऽग्रार्विनाः श्येतः इ्येताक्षोऽरुणस्ते रुद्राय पशुपतये 
कर्णा यामाऽग्रवलिप्ता रौद्रा नभोरूपाः पार्जन्याः ॥ (3) 

पृर्निस्तिर्‌₹चीनपृरितिरूष्वंपुर्निस्ते मारुताः फल्गूर्लो हितोर्णी पलक्षी तताः सारस्वत्यः 
प्लीहाकणंः शुण्ठाकर्गो$ध्यालोहकरांस्ते त्वाष्ट्राः कृष्णग्रीवः शित्तिकक्षोऽञ्जिः 
सक्थस्तऽएन्द्रा्ताः इष्णाञ्जिरल्पाञ्जिमंहाञ्जिस्तऽउषस्याः ॥ (4) 

शिल्पा वेश्वदेव्यो रोहिप्यस्त्र्यवयो चाचेऽविज्ञाताऽअदित्ये सरूपा धात्रे चत्सतर्यो 
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months tryavayo old belongs to Vak ; 'goat without dis- 
tinguishing marks known as Avijnata belongs to Aditi; 
goat with same colour known as Sarupa belongs to 
Dhatar ; weaned kid or Vatsatari belongs to Devapat- 
nis or Consorts of Gods. - 

k-necked belongs to Agni: Sitibhrava 
or white-browed belongs to Vasu; Rohita or red belongs 
to Rudra; the bright ones belong to Ádityas ; the 
cloud-coloured belong to Parjanya. 


The Unnata or tall-one ; the Rsabha or the sturdy ; and 
the Vamana or dwarf belong to Indra-Visnu ; the tall 
or Unnata ; the white fore-focted or Siti-bahu ; and the 
white-backed or Siti-prstha belong to Indra-Brhaspati ; 
the Suka-rupa or parrot-coloured belong to Vajins; 
the Kalmasa or speckled belong to Agni-Maruts ; and 
the $yama or dark coloured (belong to Pusan). 


The variegated belongs to Indra-Agni; the dvirupa or 
two coloured belongs to Agni-Soma ; the Vamana or 
dwarf oxen belong to Agni-Visnu : the Vasa or barren 
cows belong to Mitra-Varuna ; Anyata- Ainya or partly 
variegated belongs to Mitra. 


The Krsna griva or black-necked ones belong to Agni ; 
the Babhru or brown belong to Soma ; and the Sveta 


‘or white belongs to Vayu ; Avijfidta or the undistingui- 


shed belongs to Aditi ; Sarupa or self-coloured belongs 
to Dhatar; Vatsatari or weanlings belong to Gods' 


- Consorts. 


त 


देवानां पत्नीभ्यः t (5) 


कृष्णग्रीवाऽ््रानेयाः शितिभ्रवो वसूना! रोहिता mÒ इवेताऽभवरोकिणऽ 


ग्रादित्यानां नभोरूपाः पार्जन्याः t (6) 


उन्नतऽऋषभो वामनस्तऽऐन्द्रा वैष्णवाऽउन्नतः शितिबाहुः शितिपृष्ठस्त5ऐन्द्रा aT- 


स्पत्याः शुकरूपा वाजिनाः कल्माषाऽ आग्निमारुताः श्यामाः पौष्णाः (7 ) 


ऐता५ऐेन्द्राग्ना ड्विरूपाऽगनीषोमीया वामनाऽभ्रनड्वाहऽझ्राग्ना-वेष्णवा वशा मेत्राव रुण्योऽ- 


न्यतऽएन्यो Haa: ॥ (8) 


कुष्णग्रीवाऽआग्नेया TMS: सौम्याः श्वेता वायव्याऽअविज्ञ।ताऽअदित्यं सरूपा धात्रे 


बत्सतर्यो देवानां पत्नीभ्यः ॥ (9) 
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कृष्णा भौमा घूम्राऽभान्तरिक्षा वृहन्तो दिव्याः शबला वद्यूताः सिध्मास्तारकाः dp 
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The Krsna or black ones belong to Earth or Bhumi) ; 
the Dhuümra or smoke-coloured belong to Antariksa or 
firmament ; the Brhat or tall ones belong to Dyau or 


. Sky; the Sabala or brindled ones belong to Vidyut or 


Lightning :and the Sidhma or blotched ones belong 
to Tarakas or stars. 


He procures the smoke-coloured ones or Dhumra for 


:Vasanta or Spring ; the white or Sveta for Grisma or 


Summer ; the black or Krsna to Varsd or Rains; the 
red ones or Aruna for Sarad or Autumn; the speckled 
or Prsat ones for Hemanta or Winter and Pisanga or 
reddish-yellow for the Sisira or Dewy Season. 


The Tryavi (tri-avi or calves with three sheep times old 
i.e.. 6X3, or eighteen months old calves) for Gayatri; 
the Pajicavi, i.e. 6X5 or steers ot thirty months for 
Tristup ; the Dityavdha or two-year old (ditya-dvitiya) 
steers for Jagati; the Trivatsa or three year olds to 
Anustup ; the Turyavaha or four year olds for Usnik. 


The Sasthavaha or six year old steers for Viraj; the 
Uksan or full-grown bulls for Brhati; the Rsabha or 
strong bulls for Kakup ; the anadvah or draught-oxen 
for Pankti ; and the Dhenu or milch-cowsfor Atichhan- 


: das (Verses I2 and ]3 associate animal or the cow or 


bull to various metres). 


The black-necked or Krsnagrwa for Agni; the Babhru 
or brown ones for Soma; the Upadhvasta or spotted 


(:0) 
qaq वसन्तायालभते . शवेतान्‌ ग्रीष्माय कृष्णात्‌ वर्षाभ्यो ऽरुणाञ्छरदे पुषतोः 
. हेमन्ताय पिशङ गाञ्छिशिराय ।। (]) 
"qur गायत्र्यै पञ्चावयस्त्रष्टुमे दित्यवाहो जगत्ये त्रिवत्साऽअनुष्टुमे तुयवाहऽ 
उष्णिहे ॥ (2) 
षष्ठवाहों विराजऽउक्षाणो वृहत्याञक्रषभाः ककुभेऽनड्वाहः पङ्क्तयं घेनवोऽतिछछन्द- 
से।। (23) ; 
कृष्णग्रीवाआग्नेया THA: सोम्या$उपध्वस्ता: सावित्रा वत्सतयः सारस्वत्यः श्यामा 
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atsatari or weaned she-kids for Saras- 
the Prsni or spec- 
-coloured íor 


for Savitar ; the v 
vati ; dark-coloured goats for Pusan ; i 
kled for Maruts ; the Bahurupa or multi 
Vigvedevah or All- Gods ; the Vasa or barren cows for 


Dyavaprthivi (Heaven and Earth). 


Called Saficaras or contemporary. the Eta or dappled 
for Indra-Agni ; the black ones for Varuna; the Prsni 
or speckled for Maruts ; and the Tupara or hornless for 


Ka. 
He procures the Prathamaja or firstling goats for Agni 


. Savatya or those born of one mother for consuming 


Maruts (Santapana Marut) the Baskiha or those born 
after a long time for Grha-medhi Maruts (such Maruts 
as perform domestic rites) ; the Sansrsia or those born 
together for sportive Maruts; the Anusrsia or those born 
in succession to Self-strong Maruts. (This classifies 
goats as well as Maruts). 


Called contemporaneous, the Eta or dappled belonging 
to Indra-Agni ; the Prafrnga or with projecting horns 
to Mahendra, and the Bahurupa or multi-coloured to 
Vi$vakarman. 


The Dhumra or smoke-coloured, the Babhru-nika@sa or 
those of brownish looking hue for Soma-possessing 
Fathers ; the brown and the Dhimra-nikasa or smoky- 
looking for Barhisad-Pitrs that is, for those who sit on 
sacred grass ; thc black and brownish-looking for Ag- 
nisvatta Fathers (that is, Fathers who have been tasted 
by Agni) ; the black and spotted for Tryambaka. 


पौष्णाः पृश्नयो मारुता बहुरूपा वश्वदेवा वशा द्यावापृथिवीया: ॥ (74) 
उक्ताः सञ्चराऽएताऽऐनद्राग्नाः कृष्णा वारुणाः पृरनयो मारुताः कायास्तूपराः  (5) 
अग्नयेऽनीकवते प्रथमजानालभते मरुद्भ्यः सान्तपनेभ्यः सवात्यान्‌ मरुद्भ्यो ग्रहमे- 
धिभ्यो बष्किहानु मरुद्भ्यः क्रोडिभ्यः ससृष्टानु magra: स्वतवद्‌भ्योऽ- 
नुसृष्टानु ॥ 6) 

उक्ताः सञ्चराऽएता ऐनद्राग्नाः प्राशुङः गा माहेन्द्रा बहुरूपा ARANT: s (7) 


वश्र,नोकाशाः पितृ.णामर्निष्वात्तानां कृष्णाः पृषन्तस्त्रेयम्बकाः ।। (8) 
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I9. Called contemporaneous, Eta or.the dappled ones, for 
Sunasira ; white ones for Vayu and also white ones for 
Surya. 


[From verses l to 79, we have an enumeration ofa imalsof goat and 
cow groups, classified or described according to the age, stature, physical featu- 
res, shades of colours and their necks and tails. Inthe suceeding verses we 
have an enumeration of otaer animals and creatures.] 


20. He procures Kapiiijala (heathcocks or francolins) for 
Vasanta or the Spring; the Kalavimka or sparrows for 
Grisma or Summer : the Tittiri or partridges for Varsa; 
or Rains: the Varttika or qualls for Sarad or Autumn 
the Kabara (unidentified creatures) for Hemanta or 
Winter and the Vikakara for Sifira or Dewy Season. 
(Here is a list of some common birds). 


2, He procures the Sifumara or porpoises for the Sea 
(Samudra ; the Mandüba or frogs for Parjanya; the 
Matsya or fishes for Waters; the Kulipayas for Mitra; 
and the Nakra or crocodiles for Varuna. (Here is a 
list of animals associated with water). Thelistis con- 
tinued in the next verse. 


22. He procures the Hansas or wild geese for Soma; the 
Balakas or female cranes for Vayu; the Krufíca or cur- 
lews for Indra- Agni; Madgu or divers for Mitra ; and 
the Cakravaka or ruddy geese for Varuna. 


23. He procures the Kufaru or cocks for Agni; the Ultka 
or owls for Vanaspatis; the Casa or blue jays for Soma; 


उक्ता सञ्चराऽएताः शुनासीरीयाः श्वेता वायव्याः इवत्ता: सोर्य्या : ॥ (79) 

वसन्ताय कपिञ्जलानालभते ग्रीष्माय कलविङ्कानु वर्षाभ्यस्तित्तिरीञ्छरदै वत्तिका 
हेमन्ताय ककराञ्छिशिराय विककरान्‌ ॥ (20) 

समुद्राय शिशुमारानालभते पर्जन्याय मण्डूकानद्भ्यो मंत्स्यानु मित्राय कुलीपयानु 
वरुणाय नाक्रान्‌ ।। (22) 

सोमाय हएसानालभते वायवे वलाकाऽइन्द्रारनीम्यां Road मित्राय मद्गुनु वरुणाय 
चक्रवाकान्‌ ॥ (22) 

अग्नये कुटरूनालभते वनस्पतिभ्यऽउलूकातर्नीषोमाम्यां चाषानर्विभ्यां मयूरान्‌ मित्रा- 
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the Mayuras or peacocks for A§vina ; and the Kapota 


or pigeons for Mitra- Varuna, 

He procures the Laba or quails for Soma : the Kaulika 
for Tvastr; the Maina or Gosadi (those birds which 
sit on cows ; Indian starlings or Coracias Indica) for 
Gods’ Consorts ; the Kulskas for Gods’ Sisters; Paru- 
sna for Grhapati-Agni. (Many of these are unidenti- 


fied birds.) 

He procures the Paravata or doves for the Day; the 
Sicapu for Night ; the Jatu or bats for the Joints of the 
Days and Nights; the Datyauha or gallinules for 
Months ; Suparnas or great eagles for the Year. 
(Various birds are associated with time units). 


He procures the Akhu or rats for Bhumi or Earth ; the 
Panbta or field rats for Antariksa: or Firmament; the 
Kata or voles for Sky or Dyau ; the Nakula or mun- 
gooses for Dik or Quarters ; and the Babhruka or brow- 
nish ichneumons for the Avantara Dik or the Inter- 
mediate Quarters.. 


He procures the Rsva or black-bucks for Vasus; the Ruru 
or stags for Rudras and the Nyanku deer for Adityas : 
the Prsata or spotted deer for All-Gods; and the 
Kulunga for the Sadhyas. 


He procures the Parasvat or wild asses for léana;the 
Gaura for Mitra ; the Mahisa or buffaloes for Varuna: 


वरुणाम्यां कपोतानु ॥ (23) 


सोमाय लवानालभते त्वष्ट्रे कौलीकान्‌ गोषादीर्देवानां पत्नीभ्यः कुलीका देवजामिभ्यो- 

| ऽग्नये गृहपतये पारुष्णानू ॥ (24) 

अह्ने पारावतानालभते रात्र्ये सीचापुरहोरात्रयोः सन्धिभ्यो जतुर्मासेभ्यो दात्योहा- 
न्त्संवत्सराय महतः सुपर्णान्‌ ॥ (25) 

भुम्याऽआखनालभतेऽन्तरिक्षाय पाड क्तानु दिवे कशान्‌ दिग्भ्यो नकुलानू बभ्र कान- 


वान्तरदिशाम्यः ॥ (26) 


वसुम्यञ्क्रश्यानालभते रुद्रेभ्यो रुरूनादित्येम्यो न्यङः कतु विदवेभ्यो Sem पृषता- 
्त्साध्येम्यः कुलुङ्गान्‌ ॥ (27) - 
ईशानाय परस्वताञआलभते मित्राय गौरानु वरुणाय महिषान्‌ बृहस्पतये गवयाँस्त्वष्ट्र- 
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the Gavaya or Gayals for Brhaspati ; and the Usira or 
camels for Tvastar. 


He procures the Purusa Hasti or male elephants for Pra- 
japati ; the Plusi or flying white ants for Vak; the 
Masaka, mosquito or flies for Caksu or Sight ; and the 
Bhynga or black bees for Srotra or hearing. 


30. A Gomrga or Gayal for Prajapati-Vayu ; the Aranya- 


3l. 


32. 


Mesa or wild ram for Varuna ; the krsna or black ram 
for Yama ; a markata for a human king ; the Rohit or a 
red doe for a tiger: a Gavayi or female Gayal fora 
Rsabha or bull;a varttiba or quail for Ksipra§yena 
or swift falcon; a Kymi or worm for Nilangu or a tape 
worm; a Sifumara or porpoise for Samudra or Sea; 
and a Hasti or elephant for a Mountain. 


The Mayu (perhaps the same as Kinnara) or monkey 
belongs to Prajapati; the Ula (not identified) ; the 
Haliksna (perhaps a kind of lion) and the Vrsadaméa 
(strong biter) or cat belong to Dhatar ; the Kanka or 
heron to Dik or Quarters; the Dhunksa (perhaps a 
bird) belongs to Agni; the Kalavinka (sparrow) 3 the 
Lohitahi or red snake, and the Puskarasada or Sarasa or 
Indian crane to Tvastar; and the Krujica or curlew 
belongs to Vak. 


The Kulunga or antelop for Soma; the Aranya-aja or 
wild goat, the Nakula or mungoose, and the Saka 
(might be a bird, or fly or a long eared beast) for 


sem ॥ (28) 
प्रजापतये पुरुषान्‌ हस्तिनऽग्रालभते वाचे प्लुषी चक्षुषे मशकाबदोत्राय भृङ्गाः ॥ 
(29) 


प्रजापतये च वायवे च गोमृगो वरुणायारण्यो मेषो यमाय कृष्णो मनुष्यराजाय मर्कटः 
शादू लाय रोहिद्‌ ऋषभाय गवयो क्षिप्रश्येनाय वत्तिका नीलङ्गोः कृमिः 
समुद्राय शिशुमारो हिमवते हस्ती ॥ (30) 

मयुः प्रांजापत्यऽउलो हलिक्ष्णो वृषदशस्ते धात्रे दिशाँ कङ्को धुड क्षाग्नेयी कलविङ्को 
लोहिताहिः पुष्करसादस्ते त्वाष्ट्रा वाचे AST: ॥ (37) 

सोमाय कुलुङ्गऽआरण्योऽजो नकुलः शका ते पोष्णाः क्रोष्टा मायोरिन्द्रस्य गौरमृगः 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


r 
jr 
॥ j à " À 
x se 
J ॥ Ioto A 


252 


FAUNA IN THE BRAHMANIC LITERATURE 


Pusan ; the Krosfa or the jackal for Mayu G.e., Kinnara 
or monkey) ; the Gaura-Mrga for Indra ; the Pidva 
(unidentified), the Nyanku or antelope, and the Kak- 
kata or cock for Anumati ; and the Cakravaka for Pra- 


tigruta or Echo. 


33. Balaka or the female crane for Surya (Sun); Sarga 


Srjaya and Sayandaka (all three unidentified) for Mitra; 
Purusavak Sari, ie. the human voiced Maind for 
Sarasvati ; Svdvid or porcupine for Bhumi or Ground ; 
the Sardula or tiger, the Vrka or wolf, and the Prdaku 
or viper for Manyu or Passion ; and the Purusavak 
Suha or the human-voiced parrot for Sar asvan. 


.34. The Suparna or eagle belongs to Parjanya ; the Ati, the 


Vahasa and the Darvida or wood-recker belong to 
Vayu; the l'aingaraja belongs to Brhaspati, Lord of 
Speech ; the Alaja belongs to, Firmament ; the Plava or 
pelican, the Madgu or cormorant, and the Matsya or 
fish belong to the Nadipati or the Lord of Rivers; 
and the Karma or the tortoise belongs to Heaven and 
Earth. 


(The untranslated terms perhaps indicate some un- 
identified birds and creatures.) 


35. The Purtsa-mrga or the buck belongs to the Moon ; the 


Godha or iguana, the Kalaka and the Darvaghaja (per- 
haps some type of wood-pe-ker different from Darvida) 
belong to the Vanaspatis ; Krkavaku or (different from 
Kakkaja and Kujaru) or some sort of cock belongs Savi- 


tar ; the Hansa or swan belongs to Vata; the Nakra 


पिद्वो त्यझ कुः कक्कटस्तेञ्नुमत्यँ प्रतिश्रुत्काय चक्रवाक: ।। (32) 


सौरी बलाका AT: सुजय: शयाण्डकस्ते मंत्रा: सरस्वत्ये शारिः पुरुषवाक्‌ इवाविद्‌ 


भौमी शाढु लो वृकः पृदाकुस्ते मन्यवे सरस्वते शुकः पुरुषवाक्‌ ॥ (33) 


सुपर्णः पार्जन्यऽभआतिर्वाहसो दविदा ते वायवे ब्रहस्पतये वाचस्पतये पेङ्गराजोऽलजऽ 
आन्तरिक्षः प्लवो मढ्गुमंत्स्यस्ते नदीपतये द्यावापृथिवीयः कूर्मः ॥ (34) 
पुरुषमृगश्चत्द्रमसो गोधा कालका दार्वाघाटस्ते वनस्पतीनां कृकवाकुः सावित्रो हसो 


वातस्य ATHY मकर; कुलीपयस्तेऽकूपारस्य fea शल्यकः ॥ (35). 


ए्यन्हो मण्डको मुषिका तित्तिरिस्ते सर्पाणां लोपाशऽभाङ्विनः कृष्णो रात्या5ऋक्षो 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


FAUNA IN THE YAJUE 2 253 


(crocodile), the Mabara (dolphin) and the Kulipaya 
belong to the Akupara or the Sea; the Salyaka or 
porcupine (different from Svavid) belongs to tke 
Modesty. 


36. The Ainya or the black-doe belongs to Day; the 
Manduka or frog Müsiba or the female rat and Tittiri 
(partridge) belong to the Serpents; the Lopasa (the 
jackal, different from the Krosfa) belongs to the A$v- 
ins ; the black-buck belongs to Night; the Rksa (bear), 
the cats (bat) and the Susilika belong to the Itara'anas 
(the Other-Folk ; similar to fairies) ; the Jahaka (pole- 
cal) belongs to Visnu. 


37. The Anyavapa or cuckoo belongs to the Ardha-Masas 
or Half- Months ; the Amysya or the antelope. Mayura 
or peacock and Suparna (eagle) belong to the Gan- 
dharvas ; the Apamudra (otter) belongs to the Masa 
(Months). the Kasyapa (tortoise, different from Kurma 
the Rohita (doe-antelope), the Kundrnaci (iguana 
different from Godha) and Golattiba belong to the 
Apsaras; the Asita or the black snake belongs to 
Mrtyu or Death. 


38. The Var;ahu (frogs. different from the  Manduka) 
belongs to Rains; the Abhu (vole), the Kasa (rat). and 
the Manthala (mouse) belong to Pitrs or Fathers; the 
Python (Ajagara), the Balaya belong to the Vasus ; the 
Kapifijala; the Kapota (pigeon), the Uluka (owl) and 
the Saga (hare) belong to Nirrti; and Aranya Mesa 
(wild ram) belongs to Varuna. 


जतूः सुषिलीका त्तल्‍इतरजनानां जहका वेष्णवी ॥ (36). 


अन्यवापोऽद्वेमासानामृस्यो मयुरः सुपणास्ते गन्धर्वाणामपामुद्रो मासाङ्कञ्यपो रोहि 
त्कुण्डणाची गोलत्तिका पेऽप्सरसां मृत्यवेऽसित्तः ॥ (37) | 


चर्षाहऋ तुनामाखु: कशो मान्थालस्तै पितू णां बलायाजगरो वसूनां कपिञ्जलः कपोत्त- 
ऽउलूकः शशस्ते fru त्ये वरुणायारण्यो मेषः॥ (38) 
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30, The Svitra or the white snake (may be some other 
white domesetic animal) belongs to the Adityas ; the 
astra or camel, Ghrnwwan and Vardhrinasa or rhino- 
Ceros (with leather bag like snout) belong to Mati; 
Srmara belongs to the forest god ; the Ruru buck is 
Rudra's ; the Kvayi, the Kutaru (cock different from 
kakkat) and the Datyauha or gallinule belong 
to Vajins; and the Pika or cuckoo belongs to 


. Kama. 


40. The Khadga (a rhinoceros different from the Vardhrin- 
.asa) belongs to All-Gods, the Sva, (dog) with dark 
ears, the Gardabha or ass, and the Taraksu or hyena 
belong to Raksasas; the Suhara or boar belongs to 
Indra ; the Simha or lion belongs to Maruts ; the Krka- 
lasa (chameleon), the Pippaka and Sakuni (vulture) 
belong to Saravya; the Prsata or spotted antelope. 

. belongs to All-Gods. 


FAUNA OF THE YAJUH IN THE SATAPATHA 


In the Thirteenth Book of the Satapatha Brahmana, we 
have a reference to the Yajurveda, Chapter XXIV : 


For this (day) there are those sacrificial animals —a horse, 
a hornless he-goat. and a Go-mrga, fifteen paryangyas: 
the mystic import of these bas been explained. Then 
these wild ones-for spring, he seizes (three) kapiiijalas, 
for summer sparrows (kalavithka), for the rainy season 
partridges (tittiri); of these wild animals) also (the mys- 


स्वित्रञआदित्यानामुष्ट्रो छृणीवान्‌ वार्धीनसस्ते मत्याऽप्ररण्याय सुमरो रुरू UE: 
कवयिः कुटरदात्यौ हस्ते वाजिनां कामाय पिकः ॥ (39) 


खङ्गो वेशवदेवः इवा कृष्ण: कर्णो गर्दभस्तरक्षस्ते रक्षसामिन्द्राय सूकरः faUa मारुतः 


कृकलासः पिप्पका शकुनिस्ते शरव्याय विउवेषां देवानां पृषतः (40) 
(Yv. XXIV. I—40) 


(७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


FAUNA IN THE SATAPATA 255 


tic import) has been told." 


- This passage is followed with.a description of the distri- 


bution of animals at different stakes or posts : 


Then those victims) for the twenty-one (stakes). He seizes 


twenty-one animals for each of the (eleven) deities of 
the Seasonal offerings: for as many as there are gods of 
the Seasonal offerings, so many are all the gods; and 
all objects of desire are in the ASvamedha: ‘by grati- 
fying all the deities, I shall gain all my desires’, so he 
thinks. But let him not proceed in this way. (L4) 


Let him seize seventeen victims for the central stake, in 


order that he may gain and secure every-thing, for the 
seventeenfold is Prajapati, and the seventeenfold 
(stoma) is everything ; and sixteen at each of the other 
(stakes) in order that he may aing and secure every- 
thing for everything here consists of sixteen parts, and 
the A§gvamedha is everything. Thirteen wild (beasts) 
he seizes for each intermediate space, in order that he 
may gain and secure everything, for the year consists 
of thirteen months, and the A§vamedha is everything, 
(5)2 


It is strange that while the Twenty-fourth Chapter of the 


Yajurveda describes the fauna in details, the Brahmana only gives 
brief indications in terms of numerals 2l. L7, 3 and so without 


तस्येते पशवो भवन्ति । अश्वस्तूपरो गोमृग इति पञ्चदश पय्यंड्ग्यास्तेषा- 
मुक्तं ब्राह्मणमरथंतऽग्रारण्यया वसन्ताय कपिञ्जलानालभते ग्रीष्माय कल- 
विद्धान्‌ वर्षाभ्यस्तित्तिरीनिति तेषां वेवोक्तम्‌ ।- SBr. XIU. 5..I3 
ग्रथेतानेकविशतये । चातुर्मास्यदेवताम्यःएकविशतिमेकविदात्ति पशूनालभत 
एतावन्तो वै सर्वे देवा यावत्यशचातुर्मास्यदेवता: सर्वे कामा अश्वमेधे सर्वान्दे- 
वानु प्रीत्वा सर्वान्‌ कामानाप्नवानीति न तथा कुर्यात्‌ ॥ 


सप्तदशैव TIT मध्यमे यूप आलभेत । प्रजापततिः सप्तदशः सर्च सप्तदशः 


सर्वमश्वमेधः सवंस्याप्त्यं सवस्यावरुद्ध्ये षोडश षोडशेतरेषु षोडशकलं वाऽइदं 
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giving details, or even naming out of the beasts. 
Numerals and Their Associations, 


In the Yajurveda, Chapter IX. we have one ofthe oldest 
records of associating numerals with different objects. This 
practice was considerably enlarged in the later Sanskrit literature. 
The number 4 is associated with four-footed cattle (catuspadak 
pasin), and number 7 with seven kinds of domestic animals 


(sapta-gramyan pastn) : 


With the monosyllable Agni won vital breath: may I 
win that. With the disyllable, the A§vins won bipeds. 
may I win these. With the trisyllable, Visnu won 
the three worlds ; may I win these. With quadrisyll- 
ablic metre, Soma won four-footed cattle ; may I win 
these. (3]). 


With five-syllable metre, pusan won the five regions, may 
I win them. With six-syllable metre. Savitar won 
the six seasons ; may I win them. With seven-syllable 
metre, the Maruts won the seven domestic animals : 
may I win them. With octosyllablic metre, Brhaspati 
won the Gayatri: may I win that. (32). 


With nine-syllable metre, Mitra won the Trivrt 
Stoma: may I win that. With decasyllablic metre, 
Varuna won Viraj: may I win that. With hendecasyl- 
lablic metre Indra won Tristup: may I win that. 
With dodecasyllablic metre, the All-Gods won Jagati : 
may I win that. (33). 


The Vasus by thirteen-syllable metre won the Thirteen- 
fold Stoma ; may I win that- The Rudras by fourteen- 
syllable metre won the Fourteenfold Stoma : may I win 
that, The Adityas with fifteen-syllable metre won 
the Fifteenfold Stoma: may I win that. Aditi with 


wd सर्वभइ्वमेध : सर्वस्याप्त्ये सवंस्यावरुद्धपै त्रयोदश त्रयोदशारण्यानाका- 
शेष्वालभते त्रयोदश मासाः संवत्सरः सवे संवत्सरः सर्वंमइवमेधः ad- 
स्याप्त्ये सवंस्यावएद्धयँ ॥ —SBr. XIII. 5.]. 4-—I5. 
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sixteen-syllable metre won the Sixteenfold Stoma: 
may I: win that. Prajapati with seventeen-syllable 
metre won the seventeenfold Stoma.: may I win that 


(34). 


Numerals and their associations may thus be summarised ; 


Numeral Devata Association 

T+ Agni Breath (Prana) 

2 A§vin Biped (dvipada manusya) 

3 Visnu Three worlds (Triloka) 

4 Soma Fourfooted cattle (Catu- 
spada pasu) 

5 Pusan Five regions (Pafica-di$ah. 
four quarters and the 
upper region) 

6 Savitar Six seasons (Sad-rtavah) 

7 Marut Seven cattles (Gramya- 
paSavah) 


अग्निरेकाक्षरेण प्राणमुदजयतु तमुज्जेषमश्विनौ द्वयक्षरेण द्विपदो मनुष्यानुदज- 
यतां तानुज्जेषं विष्णस्त्र्यक्षरेण त्री ल्लोकानुदजयत्तानुज्जेष(? सोमइच- 
तुरक्षरेण चतुष्पदः पशुनुदजयत्तानुज्जेषम्‌ ॥ (3।) 

पूषा पञ्चाक्षरेण पञ्चदिशऽउदजयत्ताऽउज्जेष - सविता षडक्षरेण TE 
ऋतूनुदजयत्तानुज्जेषं मरुतः सप्ताक्षरेण सप्त ग्राम्यान्‌ पशुनुदजयंस्तानुज्जेषं 
बृहस्पतिरष्टाक्षरेण गायत्रीसुदजयत्तामुज्जेषम्‌ । (32) 

मित्रो नवाक्षरेण त्रिवृत्तं स्तोममुदजयत्‌ तमुज्जेष वरुणो दशाक्षरेण विराज- 
मुदजयत्तामुज्जेषमिन्द्रऽएकादशाक्षरेण त्रिष्टुभमुदजयत्तामुज्जेषं विइवेदेवा 
द्वादशाक्षरेण जगतीमुदजयंस्तामुज्जेषम्‌ ॥ (33) 

वसवस्त्रयोदशाक्षरेण त्रयोदश स्तोममुदजयंस्तमुज्जेष! रुद्राइचतुदे- 
शाक्षरेण चतुदश स्तोममुदजयंस्तमुज्जेषम्‌ | भ्रादित्या: पञ्चदशाक्षरेणा 
पञ्चदशं स्तोममुदजयंस्तमुज्जेषमदिति; षोडशाक्षरेण षोडश स्तोममुदजय- 
त्तमुज्जेषं प्रजापतिः सप्तदशाक्षरेण सप्तदश! स्तोममुदजयत्तमुज्जेषम्‌ ॥ 
(34) —Yv. IX. 3--34 
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Brhaspati |: Gayatri 
Mitra Trivrt Stoma (hymn- 
tune) 

॥॥3) Varuna Viraj 
Il Indra Tristubh 
l2 Vi$vedevah Jagati 
735 Vasu Thirteenfold Stoma 
J4 - Rudra Fourteenfold Stoma 
5 j Adityah Fifteenfold Stoma 
76 Aditi Sixteenfold Stoma 
गा Prajapati Seventeenfold Stoma 


ns 

The associated objects in literature became synonymous 

with the numerals. This we shall again refer toin our chapter 

on mathematics. The Yajurveda verses quoted above are re- 
ferred to in the Satapatha! in Cattle or Gramya Pasavah. 


Animals are usually classified into two groups: (i) gramya- 
pagu or cattle (ii) aranya-pasu (wild animals) ; Sometimes 
seven also’. Sometimes. a third category is also added of 


A. स वाचयति । अग्निरेकाक्षरेण प्राणमुदजयत्तमुज्जेषं प्रजापतिः सप्तदशाक्षरेण 
TAI स्तोममुदजयत्तमुज्जेषमिति तद्यदेवैताभिरेता देवताऽउदजयंस्त- 
देवेष$एताभिरुज्जयति सप्तदश भवन्ति सप्तदशो वै प्रजापतिस्तत्प्रजापति- 


मुज्जयति ॥-- | SBr. 2. 2. i7 
2. ग्राम्याइच मे पशवडप्रारण्याइच मे — Yv. XVIII. ।4; 
तवेमे पञ्च पशवो विभक्ता गावो ARAT: पुरुषा ग्रजावयः | 
—Av. XI. 2. 9 

3. ये ग्राम्याः पशवो विश्वरूपास्तेषां सप्तानां मयि रन्तिरस्तु-- 
Av, III. 0. 6 


[In addition to the five above, as'vatara (mule) and 
gardadha (ass) also.] | 
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Vayavya (birds or creatures of air in the Purusa Suktas Rg.X'90; 
Yajuh XXXI. Atharva XIX .6 in which the three categories 
are described thus: Vayavya (pertaining to air), Aranya (wild), 
and Gramya (cattle) : 


From it were horses Born, from it all creatures with two 
rows of teeth. 


From it were generated kine, from it were goats and sheep 
produced. 


From that great general sacrifice the dripping fat was 
gathered up ; 


It formed creatureslike vayavya (those creatures of air), 
and animals arapya (wild), and gramya (tame)!. 


The five tame animals (gramya-pasu) are horse, cow, goat, 
sheep and man himself. Cattle or Pa$u are known as the sixth 
vital breath of that Vratya*. The tame beasts have come out 
of some wild beasts. and a reference to their separation occurs 
in one of the Atharva verses : | 


Tame beasts have parted from wi!d beasts, water and thirst 
have gone apart". 


Tame animals of vary shape, though varied in colour, 
manifold, alike in nature— 


To them, the first, may Vayu, God, give freedom. Prajapati 
rejoicing in his creatures’. 


l. तस्मादश्वाऽअजायन्त ये च के चोभयादतः । गावो ह जज्ञिरे तस्मात्‌ तस्मा 
ज्जाता अजावयः || 

तस्माद्‌ यज्ञात्‌ सवंहुत: संभृतं पृषदाज्यम्‌ । पञञुस्तांश्चक्र वायव्यानारण्या 

ग्राम्याइच ये (Rv. X. 9.0; 8; Yv. XXXI. 8; 6; Av. XIX 6. 


2; 4) 
2. तस्य व्रात्यस्य | योऽस्य षष्ठः प्राणः प्रियो नाम त EA पशवः ॥ 
— Av. XV. I5.8 
3. वि ग्राम्याः पशव आरण्यैव्यापस्तृष्णयासरन्‌ । —Ay. IIL 3]. 3 
4. ये ग्राग्याः पशवो विश्वरूपा विरूपाः सन्तो बहुघकरूपाः। वायुष्टानग्रे प्र 
मुमोक्तु देवः प्रजापति: प्रजया संरराणः di —Av. II. 34. 4 
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ateventin the human society, 


Taming of animals was a gre í 
his success are available 


and the indications to the rejoicing at t 
in literature at numerous places. 


The five cattles belonging to the human society are de- 
dicated to the Lord of Cattle, Paśupati, who is given another 
sacred name BHAVA. In the Atharvaveda, we have : 


Four times, eight times be homage paid to Bhava, yea. 
Lord of Beasts, ten times be reverence paid thee ! 


Thine are these animals, five several classes, oxen and 
5 
goats, and sheep. and men and horses’. 


These domestic tamed animalsare distinguished from the 
wild creatures ; the difference in sentiments for the two catego- 
ries is indicated thus in the same Atharva hymn: 


Favour us, Lord of Beasts. to thee be homage; Far from 
us go ill-omens, dogs and jackals, and shrieking wild- 
haired wild beasts’. 


Covet not thou or kine or men, covet not thou or goats 
or sheep, 


Elsewhither. strong One! turn thine aim; destroy the 
mocker's family’. 


For thee were forest beasts and sylvan creatures placed 
in the wood, and small birds, swans and eagles. 


Floods, Lord of Baasts! contain thy living beings: to 
swell rhy strength flow the celestial waters’. 


5. चतुनँमो भ्रष्टकृत्वो भवाय दशक्ृत्व: पशुपते नमस्ते । तवेमे पञ्च पशवो 


विभक्ता गावो Weal: पुरुषा अजावयः ॥ —Av. XI. 2. 9. 
6. स॒ नो मृड पशुपते नमस्ते परः क्रोष्टारो अभिभाः इवान: परो यन्त्वघरुदो 
१ विकेश्यः । — Av. XI. 2. ।] 
7. मा नो गोषु पुरुषेषु मा गृधो नो ग्रजाविषु । अन्यत्रोग्र वि ada पियारूणां 
प्रजां जहि ॥ — Av. XI. 2. 2] 


8. तुम्यमारण्या: पशवी मृगा वने हिता fear: सुपर्णाः agar वयांसि । तव 
यक्ष पशुपते अप्स्वन्तस्तुम्यं क्ष रन्ति दिव्या श्रापो वृषे ॥ 
—Av., XI. 2. 24. 
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Porpoises, servants, strenge aquatic monsters, fishes, and 
things unclean at which thou shootest. 


Nothing is far for, thee, naught checks thee, Bhava! 
The whole earth in a moment thou surveyest, - 


From the east sea thou smitest in the northern’. 


The Atharvaveda has a full hymn devoted for the protec- 
tion of tame animals (III. 28), and the stress was laid on the 
non-destruction ot and avoidance of injury to men and cattle. 


The Atharvaveda speaks of the glory of Brahmacarin (a 
pupil) thus: 


Allcreatures of heaven (divyah) and earth (parthivah), 
wild beasts and sylvan cattle, and winged and wingless 
creatures, from the Brahmacarin sprang to life?. 


Five-Fold Animals in the Satapatha 


In relation to fivefoldness of animals, we have in the 
Satapatha Brahmana : 


This (libation) then, consists of five parts, in respect of 
deities. fivefold is the sacrifice, fivefold the animal 


victims, and the five seasons there are in the year’, 
Here we have a parable of Prajapati and Agni (Kumara) : 


Prajapati set his mind upon Agni's forms. He searched 
for that boy (Kumara) who had entered into the di- 
fferent forms, 


l. शिशुमारा अजगराः पुरीकया जषा मत्स्या रजसा येभ्यो अस्यसि । न ते दूरं 
न परिष्ठास्ति ते भव सद्यः सर्वान्‌ परि पश्यसि भूमि पूवस्माद्धंस्युत्तरस्मि- 


zaga l — Av. XI. 2. 25 
2. पाथिवा दिव्याः पशव श्रारण्या ग्राम्याइच ये । अपक्षाः पक्षिणश्च ये ते जाता 
ब्रह्मचारिणः ॥ —Av. XI. 5. 2I 


3. सैषा देवताभिः पङ्क्तिभंवति | पाङ्क्तो यज्ञः पाङ्क्तः पशुः पञ्चतंवः संव- 
त्सरस्येतमेवेतयाऽप्नोति यदुदेवताभिः पङ्क्तिभंवति ॥ 
—SBr. III. ।. 4. 20 
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Agni became aware of it.— Surely, 
Father Prajapati is searching for me: 
Well then, let me be such like that he knows me not." (l) 


He saw those five animals—the Purusa (man). the horse, 
the bull, the ram. and the he-goat. Inasmuch as he 
saw (paf) them, they are (called) pasu or cattle. (2). 


‘He entered into those five animals, he became those five 
animals. But Prajapati still searched for him. (3). 


He saw those five animals, Because he saw (pas) them. 
therefore they are pasu or animals. Or, rather be- 
cause he saw him (Agni) in them, therefore they are 


pasa (or animals)’. 


The parable is further extended in VI. 3... Agni is these 
cattle. The animals stand facing the east, first the horse, then 
the ass, and then the he-goat. The Brahmana gives the deriva- 
tions of the words Asya, Rasabha and Aja (See: our Chapter IV, 
Etymological Derivations, Vol. I). 

The Satapatha Brahmana also refersto seven types of do- 
mestic animals and seven types of wild animals: 

And the second (cake) which he offers on the right side is 

' animals; itisone of seven potsherds, for there are 
seven domestic animals’. 


4. प्रजापतिरग्निरख्पाण्यम्यध्यायत्‌ | स योऽयं कुमारों रूपाण्यनु प्रविष्टऽञ्रासीत्तम- 
न्त्वेच्छत्सो$ग्निरवेदनु d मा पितां प्रजापतिरिच्छति हन्त तद्रूपमसानि 
यन्मऽएष न वेदेति ॥ (I) 

स एतान्पञ्च पशुनपश्यत्‌ | पुरुषमरवं गामविमजं यदपर्यत्तस्मादेते 
पशवः ॥ (2) 

स एतान्पञ्च EMSA | स एते पञ्च पशवोऽभवत्तमु वै प्रजापति- 
रन्वेवेच्छत्‌ ॥ (3) 

सं एताः पञ्चपश्रुनपश्यत्‌ । यदपश्यत्तस्मादेते पशवस्तेष्वेतमपश्यत्तस्मा द्वे 
ad पशवः ॥ (4) —SBr. VI. 2. |. I—4 

5. श्रथ यं द्वितीयं दक्षिणतो जुहोति। पशवः स स सप्तकपालो भवति सप्त 
हि ग्राम्याः पशवस्तमन्तहितं पुर्वस्माज्जुहोत्यप्सु तत्पशु्प्रतिष्ठापयति । 

—SBr. IX. 3. ]. 20. 
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It is a hymn of seven verses,—the fire-altar consists of seven 
layers, (and there are) seven seasons, seven regions, 
seven worlds of the gods, seven stomas, seven prstha 
(simans), seven metres, seven domestic animals, seven 
wild ones seven vital airs in the heads. 


The seven tame animals are: Ox, horse, sheep, goat, mule, 
ass and man. Leaving mule and ass, the rest have been known 
as Sacrificing animals. The word Rasabha or ass occurs thrice 
along with horse (Vajin) in the Yajurveda: Rasabhah (XI. 46) 
Rasabham (XI. 33), and Rasabhasya (XXV. 44). These words: 
also occur in the Rgveda : 


Rasabhah : Rv. I.,6.2 
Rasabham : Rv. VIII.85.7 . 
Rasabhasya : Rv. .34.9 ; 62.2] ; 3.53.5 


In these places, very often it occurs with vàjin (.34.9 ; 
62.2] ; IILI.53.5). 


It is strange that the word Rasabha does not occur in the 
Atharvaveda. 


The word Cardabha occurs only once in the Yajurvedr 
(27. XXIV. 40) along with the detailed fauna which we have 
already described. It occurs thrice in the Rgveda : 
Gardabham : I.29.5 ; III.53.23 
Gardabhanam : VIII. 56.3 
In all these cases, the word "gardabha'  occours with other 


words which may indicate some animals. Usually, gardabha or 
ass is an unwelcome animal, even an adversary : 


Indra, destroy this gardabha (ass) praising thee with such 
discordant speech ; and do thou, Indra. of boundless 


6. aad भवति | सप्तचितिको5ग्निः senda: सप्त दिशः सप्त देवलोकाः 
सप्त स्तोमाः सप्त पृष्ठानि सप्त छन्दांसि सप्त ग्राम्याः पशवः सप्तारण्याः 


ss Ed ae SBr. XI. 5. 2. 8. 
l. समिन्द्र गर्दभं मृण नुवन्तं पापयामुया । आतू न इन्द्र शंसय गोष्वश्वेषु शुभ्निषु 


` सहस्रेषु तुवीमघ ॥। — Rv. I. 29. 5, 
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wealth, enrich us with thousands of excellent cows and 


horses’. 

The wise condescend not to turn the foolish into ridicule, 
they do not lead the Gardabha’ (ass) before the 
horse”. 


A hundred asses (gardabhas), a hundred wooly sheep 
(arnavati), a hundred slaves, beside garlands”. 


The Atharvaveda which has no rasabha word has at many 
places gardabha for an ass : 


Gardabha-nadinah : VIII. 6.0 
Gardabham : XX. 74.5 
Gardabhi-iva : X. ॥.74 

Gardabhe : V.3..3 
Gardabhau: XX. 362 


A few passages from the Atharvaveda regarding ass or 
gardabha are quoted below : 


The spell that they have cast upon thy beast that hath un- 
cloven hooves, 
The ass with teeth in both his jaws, this I strike back 


again on thems. 


[Prior to this verse, we have a verse in which a reference 
has been made to Krkavak (jungle cock) aja (goat) kuririn (horn- 
ed ram). avi (ewe). 


2. न सायकस्य चिकिते जनासो लोधं नयन्ति पशुमन्यमानाः । ना वाजिनं 
वाजिना हासथरित न गर्दभं पुरो अश्वान्तयन्ति ॥॥ —Rv. IL. 53. 23 


3. गत मे गर्दभानां शतमूर्णावतीनाम्‌ । शतं दासाँ अति स्रजः ॥ 
— Rv. VIII. 56. (Valkhilya). 3. 
4. यां ते चक्रुरेकशफै पशूनामुभयादति। गर्दभे कृत्यां यां चक्र: पुनः प्रति हरामि 


ताम्‌ ॥ —Av. V. 3. 3 
5. यांत चक्रुः कृकवाकावजे वा यां कुरीरिणि । ग्रव्यां ते कृत्यां यां चक्र: पुनः 


प्रति हरामि तामु ॥ - —Av. V. 3. 2 
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Those who at evening, with the bray of asses, dance around 
the house, kuksilas, and kusulas, Kakubhas, Srimas and Karumas, 


These with thine odour, O thou plant, drive far away to 


every side!. 


(This hymn of the Atharvaveda gives a large number of 
terms of unidentified or uncertain meanings : 


Alisa (I) 
Vatsapa (l) 
Palala (2) 
Anupalala (2) 
Sarku (2) 
Koka (2) 
Malimluca (2) 
Palijaka (2) 
Vavrivasa 
A$resa (2) 
Rksagriva (2) 
Pramilin (2) 
Baja (3) 
Durnama (3) 
Sunama (4) 
Araya (4) 
Krsnakesi-asura (5) 
Stambaja (5) 
Tundika (5) 


Kuksila (I0) 
Kusula (30) 
Kakubha (I0) 
Srima (70) 
Karuma (0) 
Kukundha (J) 
Kukurabha (ll) 
Makaka (2) 
Khalaja (5) 
Sakadhumaja (5) 
Urunda (75) 
Matmata (5) 
Kumbhamuska (I5} 
Saluda 7) | 
Pinga (I8), (29) 
Kimidin (2) 
Sayaka (2) 
Nagnaka (2]) 
Tangalva (2]) 
Pavinasa (2]) 


Many of these terms denote flora (like Pinga and Baja, 
which are healing plants). Some may indicate fauna also. It 
is funny to ascribe all these terms to evil spirits or demons who 


beset women.) 


Destroy this ass, O Indra, who in tones discordant bray 


to thee: 


I. ये शालाः परिनृत्यन्ति सायं गर्देभनादिनः। कुसूला ये च कुक्षिलाः ककुभाः 
करुमाः स्रिमाः॥ तानोषधे त्वं गन्धेन विषूचीनान्‌ वि नाशय di 


— Av. VIII. 6. 0 
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Do thou Indra. give us hope of beauteous horses and of 
kine, 


In thousands, O most wealthy on e?, (AV. XX. 74.5). 


Aanimals Created by Prajapati from his Vital Airs 


The Seventh Book of the Satapatha reters to the creation 
of animals from the vital airs of Prajapati. Here is a summary 
of the description : 


Prajapati alone was here at first. He desired “May I create 
tood, may I be reproduced!" He fashioned animals 
from his vital airs, a man from his soul (mind), a horse 
from his eye, a cow from his breath, a sheep from his 
ear, and a goat from his voice; and inasmuch as he 
created them from the vital airs. people say that " Ani- 
mals are vital airs.” The soul is the first. of the vital 
aits, and inasmuch as he fashioned man from his soul, 
they say that "Man is the first and strongest of ani- 
mals. The soul is all the vital airs. for in the soul 
all the vital airs are established. And inasmuch as he 
fashioned man from his soul, they say that "Man is 
all animals", for they all belong to man’. 


This passage shows that (i) man is one of the animals. (ii) 
man is superior to all animals and (iii) all animals (i.e. cattle, 
the tamed ones) belong to him. His is the responsibility to rear 
them, protect them and use them for the best of the society. In 


2. समिन्द्र गर्दभं मृण नुवन्तं पापयामुया | 
आ तू न इन्द्र शंसय गोष्वरवेषु शुभ्रिषु सहस्रेषु तुवीमघ ॥ 
A —Av. XX. 74. 5 
3. प्रजापतिर्वा इदमग्रआसीदेकऽएव सोऽकामयतान्तं सृजेय प्रजायेयेति स प्राणेम्य- 
ऽएवाधि पशुन्निरमिमीत मनसः पुरुषं चक्ष षोळवं प्राणाद्गा श्रोत्रादवि 
वाचोऽजं तद्चदेनान्प्राणेभ्योऽधिनिरमिमीत तस्मादाहुः प्राणाः पशव इति 
मनो वे प्राणानां प्रथमं तद्यन्मनसः पुरुषं निरमिमीत तस्मादाहुः पुरुषः 
प्रथमः पशनां वीर्यवत्तमऽइति मनो वै सर्वे प्राणा मनसिं. हि सर्वे प्राणाः 
प्रतिष्ठितास्तद्यन्मनसः पुरुषं निरमिमीत तस्मादाहुः पुरुषः सर्वे पशवऽइति 
पुरुषस्य ह्य वेत सर्वे भवन्ति | —SBr. VII. 5. 2. 6. 
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the great community ceremony, man is put in the middle: the 
horse and ram are placed on hisleft (north), and the bull and 
he-goat on his right (south). In the community sacrifice, hom- 
age is paid to all animals : of course, the supreme place is given 
to man. In this context, the Brahmana says: 


He then offers on the human head.— ४४४४ is the Ahuti. 
He thus makes man, the one among animals fit to 
sacrifice ; whence man alone among animals performs 
sacrifice.” : 


The following passages in connection with these animals are 
also of interest : 


‘ Harm not this two footed animal (dvipada pasu) (Yv. XIII 
47)", the two-footed animal doubtless is the same as 
man : thus do not harm that one.? 


The sham-man or mock-man “mayu or Kimpurusa) replaces 
man in this case. Then that of the horse with 'Harm not this 
one-hoofed animal" Yv. XIII. 48) (eba-sapka pasu), the one-hoof- 
ed animal double as is the same as the horse : thus do not harm 


|. अथनानुपदधाति । पुरुषं प्रथमं पुरुषं तद्वोय्येणाप्त्वा दघाति मध्ये पुरुषम- 
मभितऽइतरान्पशूनु पुरुषं तत्यशुनां मध्यतो5त्तारं दधाति तस्मात्पुरुषऽएव पशूनां 
मध्यतोऽत्ता ॥ (4) 
aed चावि चोत्तरतः एतस्यां तद्विश्येतौ पशू दधाति तस्म'देतस्यां दिश्येतौ 
पशू भूयिष्ठौ ॥ (I5) 


गां चाजं च दक्षिणतः | एतस्यां तदिश्येतौ पशू दधाति ततस्मादेतस्यां दिश्ये- 


तौ पशू भुयिष्ठौ ॥ (76) —SBr VIL 5. 2. [4--]6. 
2. अथ पुरुषशीर्षमभिजुहोति । आहुतिवे यज्ञः पुरुषं तत्पशूनां यज्ञियं करोति 
तस्मात्पुरुष एव पशुनां यजते A —SBr. VII. 5, 2, 23 


3. तं हि प्रथममुपदधाति, “इमं मा हिसीद्विपादं पशुम्‌” --इति द्विपादा एष 
पशुयेत्पुरुषस्तं मा हिसीरित्येतत्‌--सहस्राक्षो मेधाय चीयमान” इति हिरण्य- 
शकलैर्वाऽएष सहस्राक्षो मेधायेत्यन्नायेत्येतन्‌ -“मयु पशु मेधमग्ने जुषस्च”- 
इति किम्पुरुषो d मयुः किम्पुरुषमग्ने जुषस्वत्येतत्‌ | ै 

—SBr. VII. 5,2, 32 
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that one.* 
- The wild fallow beast (Gaura Aranya) replaces horse in this 
' sacrifice. 

Then that of the bull. with, "This thousandfold, hundred 
streamed well" (Yv. XIII. 49) for a thousandfold. hundred- 
streamed well he, the bull (cow). indeed is,---for ghee this inexha- 
ustible (cow) indeed milks for man : "Harm not, 0 Agni, in the 


"highest region ite 


The cow was also spared from the sacrifice, since she deli- 
vers hundreds of streams of milk, which further furnishes ghee 


(clarified bu tter). 


The wild buffallow aranya gavaya replaces cow in the 


sacrifice. 


Then that of the sheep, with "This woolen...(Urnayum)' . 
that is. "this wooly".,—navel of Varuna, for the sheep is sacred 
to Varuna, "the skin of animals, two-footed and four-footed"', for 
that (sheep) indeed is the skin of both kinds of animals (inasmuch 
asits wool serves as a cover for man and beast), "harm not O 


११6 


। Agni, in the higheft region." 2 


Thus sheep was also spared from the sacrifice, since her 
wool becomes the cover for men and beasts. 


` 4. ग्रथाइवस्या “इमं मा हिसीरेकशर्फ पशुम्‌” --इत्येकशफो वाऽएष पशुयद- 
«aed मा fe सीरित्येतत्‌ -“कनिक्रदं वाजिनं वाजिनेषु”--इति कनिक्रदो 
वा एष वाज्यु वाजिनेषु “गौरमारण्यमनु ते दिशामि”-इति तदस्मै गौरमा- 
रण्यमनुदिशतिः` । —SBr. VII. 5. 2. 33 
5. अथ गौ: “इमं साह्न शतधारमुत्सम्‌”--इति साहस्रो वा एष शतधार$5- 
उत्सो यद्गौः--“व्यच्यमान सरिरस्य मध्ये” — इतीमे वै लोकाः सरिरमुप- 
जीव्यमानेषु लोकेष्वित्येतत्‌ — “ad दुहानामदिति जनाय” -इति'' `मा feU- 
सीरित्येतद्‌ “गवयमारण्यमनु ते दिशामि”--इति तदस्मे गवयमारण्यमनुदि- 
afa —Spr. VII. 5. 2. 34 
6. wala: । “इममूर्णायुम्‌” ¬ इत्यूर्णावलमित्येतत्‌-“वरुणस्य नाभिम्‌”-इति 
वारुणो ह्यवि: “त्वचं पशनां द्विपदां चतुष्पदाम्‌” `` "इमे वै लोकाः परमं 
व्योमँषु लोकेष्वेनं मा हिसीरित्येतद्‌ । “उष्ट्रमारण्यमनु ते दिशामि — 
इति तदस्मा5उष्ट्रमारण्यमनुदिशति'** —SBr. VII. 5. 2. 35 
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Ustra or the wild buffalo (or camel) replaces sheep in the 
sacrifice. 


Then that of the he-goat, with “Verily, the he-goat was: 
produced from Agni’s heat :” —that which was produced from’ 
Prajapati’s heat, was indeed produced from Agni's heat...The he-' 
goat doubtless is speech.” 


The he-goat was also spared from the sacrifice and he was र 
replaced by wild $arabha. It is difficult to say what this wild 
animalis. Eggeling regards it as a fabulous animal with eight 
legs. 


The Great Sacrifice, devoted to man, horse, cow, sheep and , 
£oat is a symbolic sacrifice ; none of these animals are allowed to 
be consumed by fire ; they are all spared, for they havea great 
utility in human community. The five domestic or tame animals- 
have as a counterpart five wild animals 


Tame Wild 
Man Kim-pucusa (mock-man) 
Horse Gaura 
Cow Gavaya 
Sheep Ustra 
Goat Sarabha 


Wild Fives as the Precursors of the Tamed Fives 


The Vedic and the Brahmanic literature very frequently 
mentions the five tamed animals, in parallelism to the five wild 
animals. The origin of the tamed animals in the human com- 
munity isa mystery. The expectations of these animals in the 
society of wild companions in a widespread forest are very - 
meagre. Man,-sheep, goat, horse, and cow are nowhere found 
in the wild forests. It is difficult to say. - which species were 
actually the precursors of these animals in evolution ; man from 


7. अधाजस्य । “अजो ह्यग्नेरजनिष्ट शोकात्‌”-इत्ति यद्वै प्रजापतेः शोकादजायत- 
"""“शरभमारण्यमनु ते दिशामि”--इति तदस्मै शरभमारण्यमनु ते 
दिशामि” — इति तदस्मै शरभमारण्यमनु दिशति*'* ॥ 

; ; —SBr. VII. 5. 2. 36. 
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apes and horses from the fossil horses of three toes (summarised 
in H.G. Well's Science of Life. and Darwin's the Origin of 
Species), and similarly cows. sheep and goats from unknown spe- 
cies must have some evolutionary history in which man must 
have played a very important part so far as their domestication 
is concered. Ihave here a bold suggestion to make. In our 
records, the five wild animals that have been enumerated were 
traditionally the five creatures which eventually were tamed 
and domesticated to furnish to the human society the present 
day five domesticated animals. 


My contention is that man has evolved out of its wild coun- 
terpart Mayu, which has been translated by Griffith as pith 
man,” which in fact means “manlike animal" (Monier williams), 
which sometimes has a synonymn “Kimpurusa’; which in the 
original literature also meant “a being similar to man,” ; it stood 
for a kind of monkey’ (Bhagavata Purana) it had another para- 
llel term "Kinnara", a being with a figure of man and animal 
combined. It later on meant, some one who was neutral, that is 
one neither a man nor a woman. In fact, it wasa wild precur- 
sor of man, this wild creature was sacrificed in the Cosmic Yajiia, 
jt disappeared in the course of time, and came to be succeeded 
by a race known as man. In the Satapatha and the Yajuh Text, 
itis prayed that this man be spared, and the Mayu Pasu be 
accepted in the Cosmic Sacrifice. Thus this Mayu Pagu gradualy 
emerged out as the domesticated man. | 


In the Origin of species, the precursor of horse has been 
named as Gaura. In fact, nobody knows the details of this wild 
animal, Griffith equates it with Baus Gaurus, which he says, is 
the species of wild ox.some classify it with GAV AY A also; 
others regard it as buffalo. I think, all this is not correct. It 
is a wild animal who got extinct while its successor in evolution, 
the horse, was emerging out. It must have been a wild animal, 
white or yellowish white in colour, and was the ancestor of our 
domesticated horse. The prized horse in the Brahmanic period 


]. वासुदेवो भगवतां त्वं तु भागवतेष्वहम्‌ । 
किपुरुषाणां हनुमान्‌ विद्याधराणां सुदर्शन: ॥ 
—Bhagvata Puráma XI. l6. 29. 
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was of white colour. In the Cosmic Evolution or the Great 
A$vamedha, this Gaura was sacrificed, and it was prayed that its 
descendent, the horse, be protected: "Harm not this animal 
whose hooves are solid, the courser neighing in the midst of cour- 
sers"; it is suggested that Gaura must have been of several hoofs, 
whilst the horse has a solid one hoof; it thus has come to be 
known as EKA-SAPHA. I would quote from the Science of 
Life: 


If we go back stage by stage through the rocks of the whole 
Cenozoic period (V). we find that the horse has record- 
ed its pedigree in fossils. There are four main stages. 
In the last, the fossil horses resemble the living forms 
in all essentials of teeth and feet, differing only in 
details of proportion. They are all grass-plain 
animals. 


In the stage beforethis three are no one-hoofed horses. 
Instead we find smallcreatures, of obviously horse- 
like type, but with three hoofs on each foot, the two 
outer hoofs, however are small and mus: have been 
useless in running, since they did not reach the ground, 
but hung in the air like the dew-claws of deer and 
other animals (H.G. Wells) 


The grand parents of horses were no larger than a large 
dog or a small Shetland pony, as H.G. Wells speaks. This 
ancestor of horse in the Vedic literature is known as Gaura. 
Gaura is a water drinking animal’. 


Though Wilson translates Gaura as stag or deer. it is in 


]. सेमं नः स्तोममा गह्म पेदं सवनं सुतम्‌ । गौरो न तृषितः पिब ॥ 
Rv. I. I6.5 
यथा गौरो अपा कृतं तृष्यन्नेत्यवेरिणम्‌ । 
आपित्वे न प्रपित्वे तूयमा गहि कण्वेषु सु सचा पिब ॥ 
— Rv. VIII. 4. 3. 
इह्‌ त्वा गोपरीणसा महे मन्दन्तु राधसे | सरो गौरो यथा पिब ॥ 
—Rv. VIII. 45, 24 
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fact the wild counterpart of horse, very much of the size of a 


deer, as the ancestors of the horse were. | 
Gaura was not without a relation to a chariot, it could have 
been used in a war-chariot as a beast of cart, just as its descen- 
dent. the horse. For we find in the Rgveda the passage: 
The elder brothers of Agni performed that duty, as the 
driver of a chariot covers the road. (They were slain), 
ani therefore Varun, I fled afar through fear. I 
trembled as a Gaura at the bowstring of the archer." 


Gaura and Gavaya are two different animals. one represents 
the ancestor of cow, and: the other of the horse. In the 
domesticated society. the two Gau and A§va (cow and horse) 
are prized together. and similarly, in the ancestory, Gaura and 
Gavaya are related together: Here we have some passages to 
illustrate it : 

So when the pious have recourse to Indra, he finds (it) in 

the haunt of the GAURA and GAVAYA? 

Parasvats to [san ; Gauras to Mitra, Mitra, Mahisas to 

Varuna, Gavayas to Brhaspati, a nd ustras to Tvastr'. 

.* (Here we have Gaura, Gavaya and Ustra, the three wild 
animals, precursors of the three domestic A$va, Go and Avi in 
one verse. Mahisa is probably here the wild buffalo, which is 


गौराद्‌ वेदीयाँ अवपानमिन्द्रो. विश्वाहेद्‌ याति सुतसोममिच्छन्‌ 
| । ‘Rv. VIL 98. ] 
[Drink like a thirsty Gaura (Rv. I. 6.5). As the thirsty Gaura 
hastens to the pool filled with water in the desert (Rv. VIII 
4.3). Drink it as the Gauraa lake (Rv. VIII, 45.24). 
Knowing better than the Gaura where his distant drinking- 
_ place (is to be found). (Rv. VII 98.2)] 
[. ` अग्नेः पूर्व भ्रातरो अर्थमेतं रथीवांध्वानमन्वावरीवु: । 
तस्माद्भिया वरुण दूरमायं गौरो न क्षेप्नोरविजे ज्यायाः dd 
ES : —Rv. X. 5. 6 
2. विदद्‌ गौरस्य गवयस्य गोहे यदी वाजाय सुध्यो वहन्ति ॥| —Rv. IV. 2.8 
` 3. ईशानाय परस्वतशञ्रालभंते मित्राय गौरान्‌ वरुणाय महिषान्‌ बृहस्पतये गवयाँ- 
स्त्वष्ट्रञ्उष्ट्रान्‌ ।। —Yv. XXIV. 28 
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the precursor of modern domestic buffallo, an animal very 
much alike cow and bracketted it with milk. The wild buffalo 
is sometimes associated with Gayaya. just as for the purposes of 
milk. a she-buffalo (domestic) is bracketted with cow.) In the 
later literature the wild buffalo is also known as gavala.) 


Gavaya 


Just as Gaura is the precursor of the horse, similarly Gava- 
ya is the precursor of Go or cow. Gavaya isa wild animal, the 
one which has been sacrificed in the cosmic yajňa of Parajapati, 
and which has been replaced by cow, now worshiped as mother 
in man-community. The word “gavaya’ is itself indicative of 
its relation with Go or cow. Griffith and Monier Williams both 
translate it as Gayal (a species of ox, Bos gavacus. [६ occurs in 
the Vedic Samhitàs as follows: 


Rgveda: IV. 2].8. 
Yajurveda: XIIL49, XXIV. 28, ४८०८७ XXIV.30. 
The word does not occur in the Ath arvaveda; gavaya is 
different from gomrga (Yv. XXIV. 7.30), which is in fact Gayal. 
Gavaya is in fact, the wild precursor of the animal, which when 


got domesticated gave to our society the cow. The animal is 
now extinct. 


Ustra 


The word usira presents us some difficulty. In the Vedic 
literature, it stands for a wild.animal, standing associated with 
the domestic animal sheep or avi. The word usfra occurs as 
follows in the Vedic Sarhhitas : 


Rgveda : 
Ustara-iva : X. 06.2 
Ustrah : I. 38.2 
Ustran : VIII. 6.48 ; 46.3L 
Ustranam : VIII. 5.37 $ 46.22 
Yajurveda 
Ustrah : XXIV. 39 

` Ustram : XIII. 50 
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Ustran : XXIV. 28 

Atharveda : 

Ustrasya : XX. 32.3 (Kuntapa Suk:a) 
Ustra : XX. 727.2 (Kuntapa Sukta) 


The word usjra has been translated as a bull drawing a 
plough (as if it has an association with u-sa); as a buffalo, 
both in the Rgveda and the Atharvaveda; and as camelin the 
later literature. The word kramela for came] in Sanskrit (it 
is not a Vedic word) has been derived from the Greek xo't7Aos. 
In the Yajurveda, it is found occurring along with wild animals 
like Gaura and Gavaya (XXIV. 28); with wild animals like 
$vitra and vardhrinasa (rhinoceros) (XXIV. 39) and alcng with 
Urnayu (or sheep). The Hymn 06 of the Tenth Book of the 
Rgveda is interesting for many animals; the hymn contains a 
number of terms which have been mystery to scholars in all 
ages. This Hymn also contains the word usfara-iva : 


Like two longing oxen (ustara-iva) (to the pastures) you 
have recourse to those who fill you with oblations ; 
you approach like two horses (prayogr, an unusual 
term for horse, like pra-yoga or pra-yaga for horse) 
prepared for the  fray............ lke two buffaloes 
(mahisa) from the drinking-trough. (2) 


Rhee cin. Like two horses plump with fodder (vajin), 
PCr like two rams (mesa) to be nourished with 
sacrificial food, to be cherished with oblations (5) 


You are like two elephants (srnya-iva) bending their 
four mad quarters and smiting the foe (6), 


Like two flying (birds) with forms like the moon (8). 
Like two bees (you deposit milk) in the udder of 
RSS A o 
l. इममूर्णायु वरुणस्य नाभि त्वचं पशुनां द्विपदां चतुष्पदाम्‌ । त्वष्टुः प्रजानां 
प्रथमं जनित्रमग्ने मा हिसीः परमे व्योमन्‌ । उष्ट्रमारण्यमनु ते दिशामि तेन 
चिन्वानस्तन्वो निषीद | उष्ट्र ते gag य॑ द्विष्मस्तं ते शुगृच्छतु ॥ 
—Yv. XIII. 50 
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. (the cow). (70)५ 


Wilson has translated the word Ustra as camel (I. 38.2) 
VIII. 6.48 ; 46.3] ; VIII. 5.37 ; 46.22). In many of the passages, 
the word has occurred along with cows and horses. In the 
Kuntapa Sukta of the Atharva, we find : 


Three are the names the ustra (camel) bears, Hiranya 
(golden) is one of them, he said. Glory and power, 
these are two. He with black tufts of hair shall 
strike’. : 
This passage shows that the word "hiranya" also 'stands 
for ustra. When the word ustra or hiranya is in the company 
of go and asva (cow and horse), it means some animal which 
either wild or domesticated was prized for wool. This Nila- 
shikhanda word also indicates one with woollytuft, animal is 
neither camel, nor ox, nor a buffalo ; to me it appears to be wild 
sheep or a precursor of sheep. It is difficult to say why camel, 
which has not been classed as one of the domesticated animals 
would be given in a daksina (fee for priests) in hundreds and 
thousands along with cows and horses as we find mention in the 
following passages : 


Become apprised, ASvins, of my recent gifts, how that 


Ka$u, the son of Cedi has presented me witha 


l. उष्टारेव फवेरेषु श्रयेथे प्रायोगेव श्वात्र्या शासुरेथः d 
दृतेव हि ष्ठो यशसा जनेषु माप स्थातं महिषेवावपानात्‌ ॥ (2) 
वाजेवोच्चा वयसा घम्यष्ठा मेषेवेषा सपर्या पुरीषा. (5) 
सृण्येव जभंरी ge तू नैतोशेव तुर्फरी पर्फरीका ॥ (6) 
घर्मेव मधु जठरे सनेरू भगेविता तुर्फरी फारिवारमु | 
पतरेव चचरा चन्द्रनिणिङ्मनऋङ्गा मनत्या न जग्मी ॥ (8) 
आरङ्गरेव मध्वेरयेथे सारघेव गवि नीचीनवारे | 


कीनारेव स्वेदमासिष्बिदाना क्षामेवोर्जा सूयवसात्‌ सचेथे ॥ (t0) 
—Rv. X. 06 


2. त्रीण्युष्ट्रस्य नामानि । हिरण्यं इत्येके अब्रवीत्‌ । 
द्वौ वा ये शिशवः | नीलशिखण्डवाहन: ॥ 


2 


— Ap. XX. 32. 3—],6 
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hundred camels (usfra) and ten-thousand cows. 


"Ihavereceived sixty-thousand horses, and tens of 
thousands ; a score of hundreds of Ustra,—a thousand 

s: n) $yavi (brown mare), and ten times ten thousand cows 
with three red patches (tri-usinam-gavam).” > 


7^7 Since. when the herd: were wandering (to the wood) 
«o | she called a hundred usiras (to give them to me), and 
if - ‘two thousand from among the white herds (of cows). 


From all this it appears to me that Ustra was a precursor of 
sheep; it was a wild animal and sheep or Avi was evolved out of 
this animal, For this reason, for a long time in literature, the 
word usfra continued for sheep also, and sheep were given to 
priests as sacrificial fee for a long time along with cows and horses. 
The word hiranya in such, passages also stands for sheep 
(=usira).' i 

Śarabha 


“.~ Sarabha ‘appears to be a wild animal which became 
extinct after goat came into existence. The word Sarabha ezists 
in the Sarhhitas as follows : 


d ता मे अडिवैना सनीनां विद्यातं नवानाम्‌ । : | 
यथा चिच्चैदाः कशुः शतमुष्ट्रानां ददत्‌ सहस्रा दश गोनामु॥ |. | 
E __ Rp. VIIL 5. 37 
(In tke next verse-38-the word hiramya in यो मे हिरण्य- 
संहशो दश राज्ञो अमंहत Stands most likely for usfra or 
Sheep.) 2 
2. षष्टि सहस्नाइव्यस्यायुतासनमुष्ट्राणां विशति शता |. . 
दश इयावीनां शता दश त्र्यरुषीणां दश गवां सहा ॥ 
| Aimee sos c cR». VIII 46. 22. 
3. अध यच्चारथे गणे शतमुष्ट्रां अचिक्रदत्‌। श्रध aag विषति शता ॥ 
lie os es — Rv. VIII. 46. 3l. 
4. The word "hiranya" in. the hajhopanisad shuold- also be 
translated as equivalent of usfra or sheep Dor ioca m 
शतायुषः पुत्रपीत्रान्वूरीष्व बहून्‌ पशुन हस्तिहिरष्यमदबानू ॥ | 
—(Kafhal.l. 23) 
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'.२४ए८०४: ७ए॥.00.6 `- 
Yajurveda: XIII. 5I 
Atharvaveda: IX.5.9 


Not only the verse of the Yajuh clearly associates Sarabha with 
Aja or goat ; the Atharva verse also indicates the relation bet- 
ween the two ; 


Rise to that world, O Goat, where dwell the righteous : 
pass like a Sarabha, veiled all difficult places. The Goat- 
Pancaudana, given to a Brahmana, shall with all ful- 
ness satisfy the giver.! 


Griffith regards Sarabha as some kind of deer. According 
to Mahidhara, it is an eight-legged animal, a dangerous enemy of 
the lion. These are the conjectures. Some of the lexicogra- 
phers regard $arabha as camel or a young elephant. The 
Amarakosa regards gandharva. $arabha, Rama, srmara; gavaya, 
§a§a etc. as the animal species. ancestral (adyah) to the present 
day ones.” l 


Cows, Bulls and Bullocks 


` In the Book V of the Satpatha Brahmana, we havea refe- 
rence to various Categories of cows and animals of this family. 
A few passages would be reproduced here as reference 


(i) Rsabha: And what cake on eleven potsherds there 
is for Indra, the fee for that is a rsabha (bull), for the 
bull is Indra. (9) 


(ii) Babliru-gau : And if there be a pap for Soma, then 
the fee for that is a babhru-gau (brown ox), for the 
brown one is sacred to Soma (9) 


' (ii) Prsan dau: And what pap there is for All-gods, 
the fee for-All gods is a prsan-gau (pie-bald bullock; 


]. , अज़ा रोह सुकृतां यत्र लोकः शरभो न -चत्तोऽति दुर्गाण्येष 

`` पञ्चौदनो ब्रह्मणे दीयमानः स दातारं तृप्त्या तर्पयाति ॥ - 49, IX. 5. 9 
2: गन्धर्वः शरभो राम: सृमरो गंवयः शश: । इत्यादयो मृगेन्द्राद्या गबाद्या 
पशजातयः | pen ` —Amarakosa I009-I0 
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for abundance of forms (marks) there is iñ sucha pie- 
bald bullock. (0) (Also V. 3..6) 


(iv) Vasa: And what dish of curds there is for Mitra- 
Varuna, the fee for that is a vasa (sterile cow), for. that 
one is sacred to Mitra-Varuna. Jf he cannot procure a 
sterile cow, any unimpregnated (apravita) will do. (0।) 


(v) Siti-prstha-gau ; And w hat pap there is for 
Brhaspati, the fee for that is a Siti prstha-gau (white- 
backed bullock). (22 — 


(vi) Vasü-prím : Thereupon ‘he seizes. a vasa-prsni 
(spotted sterile cow) for the victorious Maruts, for the 
spotted sterile cow is this (earth) whatever {food 
rooted and rootless, is here established on here thereby 
she is a spotted cow 


(vii): Syama-gau: A dark-grey bull (syama- gau) is the 
fee for this (offering), for such a dark gray one is of 
. Pusan's nature. there are two forms of the dark 
- grey ; (a) Sukla-loma (one with white hairs), (b) krsna- 
loma (one with dark) or black hairs).* 


(viii). Dhenu : The sacrificial fee, on ker part, is a 
dhenu (milch cow); for this (earth) is, as it were, a 
milch cow ; she yields to men all their desires ; and the 


अथ य एष tes एकादशकपालः पुरोडाशो भवति। तस्यर्षंभो दक्षिणा । स 
हन्द्रो यद्षभो यद्यु सोम्यरचरुभंवति तस्य बभ्र गौंदक्षिणा । (9) अथ य एष 
वेश्वदेवव्चरुभंवति | तस्य .षृषन्गौर्देक्षिणा । (0) अथ येषा म॑त्रावरुणी 
पयस्या भवति । तस्यं वशा दक्षिणा । सा हि मंत्रावरुणो agar यदि वशां 
न विन्देदपि येव काचाऽप्रवीता स्यात्सर्वा ह्येव वशाऽप्रवीता (]) अथ य 


; एष बाहस्पत्यरचरुभंवति । तस्य शितिपृष्ठो गौर्दक्षिणंषा. वाऽऊ्ध्वा । 


; --SBr. V. 5. 2.9--22 
अथ मरुद्म्य उज्जेषेम्यः । व॒शां पृरिनिमालभेतऽइयं वै वशापृश्नियंदिदमस्यां 
मूलि चायूलं चाऽन्नाद्यं प्रतिष्ठितम्‌ । |^ —SBr. V 3053 
तस्य श्यामोगौरदंक्षिणा स हि पौष्णो यच्छ यामो द्वे वै श्यामस्य , रूपे शुक्लं 


, aa लोमकृष्णं च द्वन्द्व fammi 


=SBr. V. 2 5.8; also V. 3. .9 
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milch cow is a mother, and this (earth) is, as it were, 
a mother: mata-dhenuh). 


This is perhaps the oldest passage where for the reascns 
given cow as well as the earth both are regard- 
‘ed as. mother (mata dhenuh, -mateva va iyam). 
Since these times, cow in India has been regarded as 
mother. M 


(ix) (a) Syeta-anadvan : The sacrificial fee for this 
(jewel) is a reddish-white draught bullock) i.e. $yeta- 
anadvan. for Savitr is he that burns yonder, and he 
(the: sun) indeed moves along when yoked, the 
draught- bullock also moves along: and as to why it is 
a reddish- white one ; ‘reddish white indeed is he (the 
sun) both in rising and setting : and therefore the 
‘sacrificial fee is a reddish- white draught bullock. 


(b) For दीनः anadvan, see Yv. XIV. 20 ; SBr. VIII. 
2.4.0. 


(x) Yama gau: The sacrificial fee for this (jewel) is a 
pair oi twin bullocks (Yamau gavau), for such twin 
bullocks as are.of the same womb. It he cannot obtain 
twins, two bullocks produced by successive births (of 
the same cow) (anucinagarbhaveva gavau) may also 
form the sacrificial fee, for such are also of the same 
womb (samanayoni) or sayoni).* 


तस्मादादित्यो भवत्येतद्वाऽग्रस्यैकं रत्नं यनुमहिषी तस्या5एवैतेन सूयते, ता 
स्वामनपक्रमिणीं कुरुते तस्ये. धेनुर्दक्षिणा । धेनुरिव वाऽइयं मनुष्येभ्यः सर्वा- 
न्कामान्दुहे माता बेनुमतिव वा इयं मनुष्यान्बिभति तस्मादुधेनुदेक्षिणा | 
=SBr. ४.3. 7. 4; also V. 5. 5. l7. 
एतद्वाऽभ्रस्यैक! रत्नं waar तस्माऽएवेतेन सूयते त स्वमनपक्रमिणं 
कुरुते तस्य व्येतोऽनड्वान्‌ दक्षिणेष वे सविता य ऽएष तपत्येति वाऽएष 
ऽएत्यनड्वान्युक्तस्तद्यच्छुयेतो भवति ₹्येतऽइव ह्य षऽउद्यश्चास्तं च यन्भवति 
' तस्मात्छयेतोऽनड्वान्‌ दक्षिणा ।, . ( SB NSIS 
: तस्य यमौ गावौ दक्षिणा तौ हि सयोनी यद्यमौ यदि यमौ न विन्देदप्यनूचीन- 
' गर्भावेव गावौ दक्षिणा स्यातां ता उ ह्यपि समानयोनी | 
—SBr.V.3..8 
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(xi): Dvi-rupa-gau The sacrificial fee for this (jewel) 
is dvirupa-gau (bicoloured bullock)—either .one with 
white fore-feet (siti bahuh) or a white tailed one (Siti- 


valah). 


(xii) Krsna parimurns paryarini-gau The fee for this 
oblation (Nirrti,or a wife discarded, who has no son) 
consists of a black, decripit diseased 


(xiii) Napumsaka-gau : The napurhsaka-gau (a 
castrated bull) is the secrificial fee for this sacrifice ; 
‘the castrated bull is neither female nor male 


(xiv) Utsrsia-gau : For this (offering) an utsrsta-gau 
(a bull set at liberty) is the sacrificial fee ; for yonder 
moon they slay while- setting him “at liberty ; to wit» 
by the full-moon offering they slay him, and by the 
new-moon.offering they set him atliberty ; and there- 
fore. a bull set at liberty is the fee 


(xv) Pasthavad: The pasthavad (ox) is vigour. (Yv 
XIV.9). The pasthavad (ox) he over-took by his 

. vigour; in the form of Brhati, the ox indeed went 
forth. 


(wi) Uksa’: The uksa is vigour. (Yv. XIV. 9; The 

- uksa (bull) he overtook by his vigour : "the Kakubha, 
the metre,—in the form of the Kakubhathe bulls in- 
deed went forth. S 


तस्य द्विरूपो गौर्दक्षिणा शितिबाहुर्वा शितिवालो वा$सिनंखरो वालदाम्ना- 
क्षावपनं प्रबद्धमेतत्‌ हि तयोर्भवति। ` — S$Br. V.3.-0 
तस्य दक्षिणा कृष्णा गोः परिमूर्णी पर्यारिणी | —SBr. V, 3.7. 33 
तस्य नपुसको गौर्दक्षिणा । न वाऽएष स्त्री न पुमान्‌ । 

—SBr. V. 4.5. 35 
तस्योत्सृष्टो गौदक्षिणोत्सजँ वा अमु चन्द्रेमसं घ्नन्ति | 


—ŚBr. V. 2. 9, 37 


' “पष्ठवाड्वय” ऽइति । पष्ठवाहं वयसाप्नोद्‌ “gedt छन्द” ऽइति ह भूत्वा 


पष्ठवाह ऽउच्चक्र मुः | —SBr. VIII. 2. 4. 6. (Yv. XIV. 9) 
“उक्षावय इति । उक्षाणं वयसाप्नोत्‌ “ककुपृछन्द” इति से ककुभ्‌ भूत्वोक्षाण- 


, उउच्चक्रमु: i « CLDSBr. VIII. 2. 6. 6 (१७ XIV. 9) 
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- (xvii) Cal of different’ ages: () Tryavi, i.e., of 3X6 
months, or eighteen months; (2) Dityavad, i:e., two- 
years old ; (3) Paficavi, i e., 5X6 months. or two-years 
and half old ; (4) Trivatsa, or “three years of age, (v) 
Turyavad ot four years old: They correspond to metres 
Tristubh, Viraj, Gayatri, and Anustup respectively 


(xviii) Krsna-suklavatsa : With milk from a krsna- 
&uklavatsa (i.e. a black cow which has a white calf) (he 
inakes offering) ; the black: cow with a white calf is 
the night -and his calf is yonder sun 


(xix) Anaduhi-vahala ; And what-mess of sour curds 

` there is from-a yoke-trained cow. (anaduhi-vahala) for 
Indra, that is the fourth share (being that) of Indra- 
turiya being the same as the caturtha (fourth)—hence 
the name Indraturiya. That same yoke-trained cow 
is tbe fee for-this offering ; for by her shoulder, she is 
of Agni's nature, since her shoulder is, as it were, fire- 
burnt: and in that beinga female, she improperly 
draws (the cart), that is her Varunic nature; and in 
‘that she is a cow she is of Rudra's nature, and in that 
Indra's sour curds (come) from her, thereby she is of 
Indra's nature > si Pure & 


“afaa” ऽइति । ufa वयसाप्नोत्‌ “त्रिष्टुप छन्द” ऽइति । (2!) 
“दित्यवाड्वय”' इति । दित्यवाहं वयसाप्तोद “विराट्‌ छन्द” ऽइत्ति । (।2) 


“qfaia” ऽइति | पञ्चावि वयसाप्तोद्‌ “गायत्री छन्द” ऽइत्ति । (3) 


“त्रिवत्सोवय” “इति । त्रिवत्सं वयसाप्नोद्‌ “उष्णिक्‌ छन्द” ऽइति  (4) 
"quare वय” ऽइति । तुर्यवाहं वयसांप्नोद्‌ “अनुष्टुपृछन्द' ऽइति । (5) 

^ —SBr. VIII. 2. 4, Il--5, Yv. XIV, IO 
कृष्णाये शुक्लवत्सायं . पयूसा रात्रिवेः कृष्णा शुक्लवत्सा तस्या-ऽसा- 
वादित्यो वत्सः स्वेनेवनमेतद्भागेन स्वेन रसेन प्रीणाति- ... - . -.... 


. —SBr. IX. 2. 3. 30 


अथ aaga, वहलायाऽऐन्द्रं दधिँ भवंति स इन्द्रस्य चतुर्थो भागे यद्ग चतुर्थ 


- तत्तुरीयं तस्मादिन्द्रतुरीय॑ नाम तस्येषेवानडुही वहला दक्षिणा, सो हि वहेना- 


ही 


ग्तेय्यग्निदग्धमिव We Ae भवत्यथ  यत्स्त्री - सती वहृत्यधमण तदस्य 
वारुण रूपमथ यद्‌ गौस्तेन -रौद्रयथः यदस्या ऐन्द्रं दघि,तेननद्रयंषा; हि वा 


एतत्सवं' व्यश्नुते तस्मादेषवाउनडुही WEST दक्षिणा । - SBr. V. 2. 4. 3 
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Now the practice of yoking à cow does not exist. Yoke causes 


fire- burn on shoulders, as is commonly seen on oxen. 


Bovine animals, in the Satapatha Brahmana, are known as 
gavya-pasu. While immolating for different kinds of. domestic 
(gramya) and wild (aranya) animals by different kinds of metres 
during the A$vamedha Yajňa, we find a mention of the supre- 
macy of.bovine animals over others: 


As to this they say, "These—to wit, goats and sheep 
and the wild (beasts)—are not animals (that is to say, 
they do not fitly represent all kinds of animals, as the 
highest kind of animals, the bovine cattle, may be said 
to do), but those to wit, the bovine-are indeed all 
animals.’ 


The supremacy of cow as an animal is without question, 
and more so on account the characteristics of her milk as des- 
cribed in Book III: 


From the cow (comes) fresh milk, from her boiled 
milk, from fer cream, from her sour curds, from her 
sour cream, from her curdled milk, from -her butter, 
from her ghee, from her clotted curds, from her whey. 


There is an interesting anecdote that the cow wears these 
days the skin which originally belonged to man: 


The gods spake, "Verily, the cow supports everything 
here (on earth) ; come, let us put on the cow that skin 
which is now on man: therewith she will be able to 
endure rain and cold and heat. (4) 


Accordingly, having flayed man, they put that skin on 


]. तदाहुः न॑ते सर्वे पशवो यदजावयइचारण्याइचैत d सर्वे पशवो यद्‌ गव्या इति 
गव्या उत्तमेऽहन्नालभत ऽएते वे सर्वे पशवो यद्‌ गव्याः । 

| —SBr. XIII. 3. 2. 3 

2. तस्य et तस्ये शरस्तस्यै दधि तस्यै मस्तु तस्याइआतजञ्चनं तस्यै नवनीतं 
तस्यै ws तस्याऽआमिक्षा तस्यै वाजिनम्‌ ॥ — $Br. III. 3. 3. 2. 
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the cow, and therewith she now endures rain and cold 
and heat.! 


Man for this reason has started putting on garments, because he 
had already given his original skin to cows for protection against 
weather. Man should not be naked in the presence of a COW, 
for the cow knows that she wears his skin, and runs away for 
fear lest he should take the skin from her which originally was 
his.” 


Horse in Society 


Whereas cow represents the earth. horse represents the 
Sun: “For that horse is yonder Sun"?: they saw that thunder- 
bolt, yonder sun ; for this horse is yonder sun’ Horse is said 
to have been produced from the water. In this connection we 
have an interesting passage : 


He then sprinkles the horses with water, either when 
being led down to be watered, or when brought up 
after being watered. Now in the beginning, the horse 
was produced from the water ; while being produced 
from the water. it was produced incomplete : for it was 


l. ते देवा अन्न वन्‌ । गौर्वा इदं wd बिभति ger ये यं पुरुषे त्वग्‌ गव्येतां 
दधाम तयषा वषन्तं तया हिमं तया afer तितिक्षिष्यतऽइति  (4) 
त$वछाय पुरुषम्‌ | गव्यतां त्वचमदधुस्तयंषा वर्षन्तं तया हिमं तया uf 
तितिक्षत ॥ (75) — SBr. III. . 2. ।4--35, 

2. अवछितो हि वे पुरुष: | तस्मादस्य यत्रैव क्व च कुशो वा यद्रा विकृन्तति 
तत एव लोहितमुत्पतति तस्मिन्नेतां त्वचमदधुर्वास एव तस्मान्नान्य पुरुषाद्‌ 
वासो विभत्यंतां ह्यस्मिस्त्वचमदघुस्तस्माद्‌ सुवासा एव बुभूषेत्स्वया त्वचा 
समृध्याऽइति तस्मादप्यश्लील सुवाससं facer स्वया हि त्वचा समृद्धो 
भवति  (76) , 
नो हान्ते गोनंग्न: स्यात्‌ । वेद ह॒ गौरहमस्य त्वचं बिभर्मीति सा बिभ्यती 
त्रसति त्वचं म ऽआदास्यतऽइति तस्मादुगावः सुवासमुपैव निश्रयन्ते ।। 


SBr. III. I. 2. 26, ॥7, 
3. असो वाऽआदित्य एषोऽअइ्वः | —SBr. VI. 3. 3. ॥0 


4. तःएतं वज्मपश्यन्‌ नमुमेवादित्यमसौ वाऽआदित्यः- 
—SBr. VI. 3. [. 29. also. VII, 3. 2. I0 
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incomplete: hence it does not stand 


indeed produced 
one foot on each 


on all its feet, but it stands lifting 


side. 


Horse has the characteristics of all the five domestic animals 


for we have a passage : 


]. doubtless the form of all (the five kinds 


In this anima 
hasit is hornless 


of) animals is (contained) ; inasmuc 
and bearded, that is the form of man, for man is horn- 
less and bearded; inasmuch as it is hornless and 
furnished with a name, that is the form of a horse 
for the horse is hornless and furnished with a mane; 
inasmuch as itis eight: hoofed, that is the bull's form, 
for the bull is eight-hoofed ; inasmuch as its hoofs are 
like those of the sheep, that is the form of the sheep ; 
and inasmuch as it is a he-goat, that is that of the 


goat.” 


In the Brahmanic literature a white horse is very much prized; 
the white horse is regarded as the Sun. When Agni went away 
from the gods, gods asked Prajapati to search him out ; Prajapati 
became white horse : he fcund Agni on the lotus leaf; Agni eyed 
him and further scorched him ; and therefore, the white horse 
has a scorched mouth and became weak-eyed." 


Horses in this country were used for com petetive races also 


स्नपनायामभ्यवनीयमानान्त्स्नपितान्वोदानी तानदुभ्यों ह॒ वाऽभग्रऽशवः सम्बभूव 
सोऽद्भ्यः सम्भवन्नसवः समभवदसर्वो हि वे समभवत्‌ तस्मान्न सर्वे: पद्भिः 
प्रतितिष्ठत्येकैकमेव पादमुदच्य तिष्ठति- —SBr. ए.. 4.5 
एतस्मिन्ह पशौ सर्वेषां पशूनां रूपं यत्तूपरो लप्सुदी तत्पुरुषस्य wT तूपरो हि 
लप्सुदी पुरुषो यत्तृपरः केसरवांस्तदश्वस्य रूपं तूपरो हि केसरवानश्वो य- 
दष्टाशफस्तद्गो रूपमष्टाशफो fg गौरथो यदस्यावेरिव शफास्तदेव ET 
यदजस्तदजस्य तद्यदेतमाल भते तेन हैवास्येते सर्वे UU 

SBr. VI. 2. 2. 76 
अरिनिर्देवेभ्य उदक्रामत्सो$पः प्राविशत्‌ ते देवाः प्रजापतिमन्र्‌ वंस्त्वमिम- 
मन्विछ स तुभ्य स्वाय पित्र: आविर्भेविष्यतीति तमश्वः शुक्लो भूत्वा- 
स्वैछत्तमदम्य उपोदासृप्तं पुष्करपणे विवेद तमभ्यवेक्षां चक्रे स हैनमुदुवोष 
तस्मादश्वः शुक्ल उदुष्टमुख-इवाथो ह दुरक्षः —9Br. VIL 3. 2. 4 
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and the prize-winning horses were duly honoured and sprink- - 


led. 


Horse is the most vigorous, powerful and the swiftest of 
the animals, and is thus associated with Prajapati (most vigorous) 
Indra-Agni (most powerful) and Vayu (swiftest)? For this 
reason, horse is yoked in chariots. Along with the sacrificial 
horse, three other horses also put to the chariot. Both the horses 
and the chariot are decorated with gold ornaments. In the 
Cosmic Sacrifice, “the ruddy bay, doubtless is the yonder sun; 
it is the yonder sun which is harnessed for the gaining of 
the heavenly world.* * 


Horse's mother is the earth and his father is sky. For 
his varying qualities he is given various names. We have an 
interesting passage in this connection : 


Plenteous by the mother and strengthful by the father 
its mother, doubtless is this (earth), and its father 
yonder (sky) : it is to these two he commits it; "Thou 
art Afva (horse). Thou art Haya (steed)"—he thereby 
instructsit. whence clever subjects (or children) are 
born to him :—"T hou art Atya (a courser) ; thou art 
a Maya (charger)", he therewith leads it beyond (ati), 


L समानन्त्सदमुक्षन्ति हयान्काष्ठभृत्तो यथा पूर्णान्परित्रुतः कुम्भान्‌ जनमेजय 
सादन ऽइत्यसुररक्षसान्यपेयुः- ; — $Br. XI. 5. 5. 3. 
(एकविधानु आजिधावनं कृतवतोळ्वान्यथा सदा सिञ्चन्ति जनमेजयो नाम 
राजा तस्य गृहे परिस्नवणशीलस्य मधुनः कुम्भान्‌-सायण भाष्य) 

2. प्रजापतये त्वा जुष्टं प्रोक्षामीन्द्राग्निभ्यां त्वा जुष्टं प्रोक्षामि वायवं त्वा जुष्टः 
प्रोक्षामि — 

—Yv. XXII. 5. also SBr. XIII. ]. 2. 5-7 

[प्रजापताये त्वा जुष्टं प्रोक्षामीति प्रजापतिर्वे देवानां वीयंवत्तमो वीर्यः 

मेवाल्मिन्‌ दधाति तस्मादश्वः पशूनां वीर्थवत्तमः | . Similarly तस्मादश्वः 
पञूनामोजस्वित्तमः, "`` पश्ूनामाशिष्ठः ।] | 

3. युञ्जन्ति ब्रध्नमरुषं चरन्तं परि aega: | रोचन्ते रोचना दिवि । 


[It relates the cosmic chariot also]. Yv. XXIII. 5 
4. असौ वाऽआदित्यो ब्रघ्नोऽरुषोऽमुभेवास्माऽग्रादित्यं युनक्ति स्वर्गस्य लोकस्य 
quet —SBr. XIII. 2. 6. 
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whence the horse goes beyond (surpasses) other animals 
and whence, the horse attains to pre-eminence among 
animals; “Thou art Arya (runner) thou art Sapti 
(racer) : thou art Vaji (prize winner)"—in accordance 
with the text is (the meaning of) this; “Thou art 
Vrsa (a male) ; thou art Nrmna (well disposed towards 
men) : thou art called with the name Yayu (speedy), 
and thou art Sigu (child),—this is the horses favourite 
name. 


Thus the synonymns for horse given in the Yajub text, and 


further described in the Brahmana are: A$va, haya. atya, maya, 
arvà,sapti, vāji, yayu and $i$u. 


Goat and Sheep 


Goat and sheep are prized for their coat and hair. It is 


said that in he-goat is contained the form of all cattles (this is 
not explained). Goat's hair is used in ceremony as a token of its 
utility in human society 


He then mixed it with goat’s hair (ajaloma) just for 
the sake of firmness. And as to why with goat's hair, 
the gods then collected him (Agni) from out of the 
cattle, and in like manner does this one now collect 
him from out of the cattle. And as to why with goat's 
hair, itis because in the he-goat (is contained) the 
form of all the cattle ; and as to its being hair, form is 
hair. 


He then cuts off some goat's hair.” . Goat is also prized for 


its milk, since the goat sprang from the Prajapati's heat : the goat 
eats all kinds of herbs : ; 


डिश्रूर्मात्रा प्रभू: पित्राइवोऽसि हयोच्स्यत्योषसि मयो$स्यर्वासि सप्तिरसि arafa 
वृषासि नृमणा$असि । ययुर्नामासि शिशुर्नामासि । 


—Yy, XXII. 9, SBr. XIII. .6.7 


अथाजलोमे: संसृजति । स्थेम्नेन्वेव यद्‌ वे वाजलोमंरेतद्‌ वाऽएन देवाः पशु- 
भ्योऽधि समभरस्तर्थेवनमयमेतत्पशुभ्योऽधि सम्भरति तद्यदजलोमैरेवाजे 
हि सवेषां पशूनां रूपमथ यल्लोम हि रूपम्‌। - $37, VI. 5.7. 4. 
अथाजलोमान्याछिद्य —SBr. VI. 4. 4. 20 
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He pours goat's milk into it to avoid injury ; forthe 
goat sprang from  Prajàpati's head. and Prajapatiis 
Agni ; and one does not injure one's own self. And 
as to why it is goat's (milk), the goat eats all (kinds of) 
herbs: he thus pours into it (the pan) the sap of all 
(kinds of) herbs.! 


The five domestic animals are related to Prajapat’s vital 
airs : man to the Manas (mind), cow to Prana (breath), horse to 
Caksu (eye), sheep to Srotra (ear), and goat to Vac (speech)? 


In the Brahmana, there is a mention of grey goat (dhumra- 
aja, smoke-coloured) which is associated with Indra's eyes : 


From his (Indra's) eyes, his fery spirit flowed, and 
became that grey (smoke-coloured) animal, the he-goat 
and what flowed faom his eyelashes became wheat, and 
what from his tears became the kuvala fruit. 


A hornless goat is known as Tüpara. In the A$vamedha 
sacrifice, it has been said that "a horse, a tupara (hornless goat) 
and a Gomrga is posted at the central Yupa.* The Yajurveda 
mentions in the Twenty-ninth Chapterdifferent varieties of goats 
and sheep, of various colours and characteristics, associated with 
different gods :? 


Lo amà पयसाहछूणत्ति । प्रजापतुवे शोकादजा समभवन्प्रजापतिरग्निर्न्नो वाऽ 
आत्मात्मानं हिनस्त्यहि!?साये यद्वेवाजायाअजा ह॒ सर्वा ओषधीरत्ति 


सर्वासामेवेनामेतदोषधीनां रसेनाछूणत्ति । —SBr. VI. 5. 4. 6 
2. स प्राणेभ्य एवाधि पशुन्निरमिमीत, मनसः पुरुषं चक्षुषो$इवं प्रणाद्गां श्रोत्रा 
दवि वाचो$जम्‌ । : ` —SBr. VIL. 5.2.6 
.3. तस्याक्षिभ्यामेव तेजो$स्चवत्‌ । सोऽजः. पशुरभवद्‌ धूम्रोड्थः यत्पक्ष्मम्यस्त 
` गोधूमा यदश्रुम्यस्तत्कुवलम्‌ । —SBr. XII. 7.7. 2 


/4. अदवं तूपरं गोमृगमिति । तानु मध्यमे गूपञ्ञ्ालभते । 
—SBr. XIII. 2. 2. 2 
5. Yv. XXIX. 58-59. 
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Goats and sheep Gods 
Krsna- griva (black-necked) Agni 
Ewe (Mesi) Sarasvati 
Babhru (brown) Soma 
Syama (dusky) Pusan 
Sitiprstha (white-backed) Brhaspati 
Silpa (dappled) Vi$ve-devah 
Aruna (red) Indra 
Kalmasa (spotted) Marut 
Samhita (strong- bodied) Indra-Agni 


Adho-rama (white marks below) Savitar 
Krsna (black ram): Ekasiti- 

patpetva (with one white foot) Varuna 
Piganga Tupara (yellow, horn- 

less he-goat) Visvedevah 
Kalmasa (he-goat, spotted one) Marut 
Krsnah-aja (black-faced he-goat) Agni 

Mesi (ewe) Sarasvati 
Petva (ram) Varuna 


AVI or ewe is this earth! it is associated with Prajapati's 
ear. Itis prized for its skin, whichis used by two-footed and 
four-footed animals both : 

Then that of the sheep with the Yajuh verse (XIII. 
50) "This woolen etc.", that is this woolly,” ‘navel of 
Varuna”, for the sheep is sacred to Varuna: “the skin 
of animals, two-footed and four-footed," for that 
(sheep) is indeed the skin of both kinds of animals?. 
Ewe CAviba) is mentioned only once in the Rgveda : 

Approach me, (husband), deem me not immature: I 
‘am covered with down like a ewe of the Gandharins?, 


(Rv. I. 26.7). 


l. अविरितीयं वा$अविरियं हीमाः सर्वा: प्रजा: —S Br. VI. ।. 2. 33 
2. अथावः । इममूर्णायुमित्यूर्णावलमित्येतद्‌ वरुणस्य नाभिमिति वारुणो ह्यवि- 


त्वचं पशूनां द्विपदां चतुष्पदामित्युभयेषाम्‌ —SBr. VII. 5. 2. 35 
3. उपोप मे परामृश मा मे दभ्राणि मन्यथा: | 
सर्वाहमस्मि रोमशा गन्धारीणामिवाविका ॥ —Ry.--I, 226.7 
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Avi (ewe or sheep) is also mentioned once : 


The sheep with its fleece lays hold with the impure 
form!, 


The words Mesa or Mesi (ram) occur more frequently in 

the Rg. Text : 

Mesah : VIII. 2.40. 

Mesam : I. छा.  ; 52.  ; VIII. 97. 2 ; 27.77. 

Mesa-iva : X. 06.5. 

Mesah : X. 9.4. 

Mesan : I. 6. 6 ; 7.I7 ; ]8. 

Mesaya : I. 43.6. 


The word mesyah became a synonymn for woolen or fleece 
asin Rv. IX. 8.5; 86.47: ]07.Ii); The fleece was used for 
filtering Soma and other saps’. We shall close this account of 
domestic animals with a verse from the Rgveda : 


Who bestows easily-obtained happiness on our Arvata 
(steeds), our mesa (rams) mesi (ewes), our nf (men) and 
nari (women) and our go (cows) 75. 


The word avi occurs in the Yajuh XII. 7; XIII. 44, and 
the keeper of sheep was known as Avipala ; and the immolator 
who used to dispose of the dead sheep was known as Avitastd*. - 


Birds, Reptiles and Serpents 


The close relation between birds, reptiles and serpents has 
been emphasised in the evolutionary process of creatures. In 
a subtle way, the Atharvaveda describes the evolution thus : 


Lo गृश्णा तिरिप्रमविरस्य तान्वा शुद्धो देवानामुप याति निष्कृतम्‌ 
— Ry. IX. 78.7 
2. सा मामृजे तिरो अण्वानि मेष्यो मीलहे सप्तिने वाजयुः । 
—R». IX. I07. ॥ 
3. aa: करत्यर्वते सुगं मेषाय मेष्ये । नुभ्यो नारिभ्यो गवे ।-2५- I 43. 6 
मा ते गृध्नुरविशस्ता ऽतिहाय चिद्रा गात्राण्यसिना मिथू कः । ` 
—Yv. XXV. 43 
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Three generations have gone by and vanished, and 
. . गृ 
others near have entered into sunlight. 


Here isa reference to the three successive evolutionary 
stages, which have been further elucidated by the Satapatha 
Brahmana : 

Verily, in the beginning, Prajapati alone existed here. 
He thought within himself, "How can I be propaga- 
ted?” He toiled and practised austerities. He created 
living beings: The living beings created by him 
passed away : they are those birds Now man is near- 
est to Prajapati; and man is two-footed : hence birds 
are two-footed. (l). 


Prajapati thought within himself, "Even as formerly 
I was alone, so, also am I now alone." He created a 
second (race of beings); they also passed away: they 
-are those small crawling reptiles other than snakes. He 
created a third (race), they say ; they also passed away * 
they are those snakes. Yajiavalkya, on his part. de- 
clared them to be of two kinds only: but of three 
kinds they are according to the Rk. (2)? 


While praising and practising austerities, Prajapati 
thought within himself, “How comes it that the living 
beings created by me pass away ?' He then became 
aware that his creatures passed away from want of 


l. RA ह प्रजा अ्रत्यायमायन्‌ न्यन्या अ्केमभितो$विशन्त | 
बृहत्‌ ह तस्थौ रजसो विमानो हरितो हरिणीरा विवेश ॥ 

—Av. X.8. 3 
प्रजापतिह वाऽइदमग्रऽएक एवास । स ऐक्षत कथं नु प्रजायेयेति सोऽश्राम्यत्स 
तपोऽतप्यत स प्रजा असृजत ता अस्य प्रजाः सृष्टाः पराबभूवुस्तानीमानि 
वयाछसि पुरुषो वे प्रजापते्नेदिष्ठं द्विपाद्वाऽअयं पुरुषस्तस्माद्‌ द्विपादो वया- 
fru (!) 

स ऐक्षत प्रजापतिः | यथा न्वेव पुरेकोऽभूवमेवमु न्वेवाप्येतह्मंक एवास्मीति 
स द्वितीयाः ससजे ता अस्य परेव बभूवुस्तदिदं क्षुद्र सरीसृपं यदन्यत्सपेभ्य- 
स्तृतीयाः सस॒जऽइत्याहुस्ता अस्य परेव बभूवुस्तऽइमे सर्पा एता ह न्वेव द्वयोर्या- 
ज्ञवल्क्य उवाच त्रयीरु तुपुनऋ चा ॥ (2) 


< 
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food. He made the breasts in the forepart of (their) 
body teem with milk. He then created living beings ; 
and by restoring to the breasts, the beings created by 


him thenceforth continued to exist: they are these | 


(creatures) which have not passed away. 


The following points are clear from this description : (i) 
The evolution took place in stages, (ii) The non-mammals were 
born in early stages. (iii) In the course of evolution, one by one 
some of the species (or almost all of them) passed away in succes- 
sion ; these species are now extinct. (iv) The major reason 
for the extinction of old species was the dearth of sufficient 
nutrition. (v) Lastly, mammals came in the end of the evolution, 
and man is one of the mammals: women have breasts and 
mammals have udders to provide babes and children with milk 
at the right time. In this connection, the Satapatha says : 


And in like manner as Prajapati created these living 
beings, so they are propagated ; for whenever the brea- 
sts of woman and the udder of cattle swell, then what- 
ever is born is born; and by restoring to the breasts. 
these (beings) continue to exist!. 


Before the present mammals came to continue, three kinds: 


of creatures went to destruction : or the three races became ex- 
tinct ; this is testified by a verse in the Rgveda also ; 


Three kinds of creatures went to destruction; the others 
came before Agni? 
Regarding this verse Wilson says : 


“This very obscure verse is explained in the Satapatha 


सोझचँछा भ्यन्प्रजापतिरीक्षांचक्रे । कथं नु मे प्रजाः सृष्टाः परा पवन्तीति 
स॒ हैतदेव ददर्शानशनतया वै मे प्रजाः पराभवन्तीति स आत्मन एवाग्ने स्तनयोः 
पय आप्याययां चक्रे प्रजा असृजत ता अस्य प्रजाः सृष्टा स्तनावेवाभिपद्य 
तास्ततः सम्बभूवुस्ता इमा अपराभ्रूताः dd —SBr. II. 5. ]. —3. 
l. ता इमाः प्रजास्तर्थव प्रजायन्ते यथेव प्रजापतिः प्रजा असृजतेद& हि यदेव 
स्त्रियँ स्तनावाप्यायेतेऽऊधः पशुनामथैव यज्जायते तज्जायते तास्तत स्तना- 
बेवाभिपद्य सम्भवन्ति ॥ —SBr. II. 5. ]. 5 

2. प्रजा ह तिस्रो अत्यायमीयु्यन्या अर्कमभितो विविश्रे ।. 
—Rv. VIII. 0.]4 
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Brahmana, IL. 5, which gives a legend to the effect 
that Prajapati desired to create, and after intense medi- 
tation produced in succession three kinds of creatures— 
birds, small snakes (sarisrpa), and serpents; but they 
all died. He then reflected on the cause of failure ; 
and perceiving it to be the want of nourishment, he 
caused milk to be produced in his own breasts. After 
this he created a fourth kind which were thus fed and 
lived. The others are these which thus survived. 
(Wilson's Translation). 


Prajapati introduced the system of coupling male with 
female for the production of progeny : 


Sarasvati is doubtless a woman, and Pusan is a man: 
thus there is again a productive union. Through that 
twofold productive union Prajapati created the liv- 
ing beings—through the one (he created) the upright, 
and through the other those looking to the ground." 


Of course, man is a creature who can stand erect, whereas other 
mammals who cannot stand erect on their twos have to look to 
the ground. 


Birds come out of the eggs. In this context, we read in the 
Satapatha : 2 


That Prajapati desired, "May it multiply, may it be 
reproduced |" By means (or, in the form) of Agni, he 
entered into union with the earth ; thence an ८४४ 
arose. He touched it; 'May it grow and multiply !" 
he said (I) 


And the embryo which was inside was created as Vayu 
(the wind) And the tear which had formed itself 


L AmA सरस्वती वृषा पूषा तत्पुनमिथुनं प्रजननमेतस्माद्‌ वाऽउभयतो 
मिथुनात्‌ प्रजननात्‌ प्रजापतिः प्रजाः ससृजऽइतश्रोध्वां इतश्चावाचीस्तथोऽ 
एवष एतस्मादुभयत एव मिथुनात्‌ प्रजननात्‌ प्रजाः सृजतऽइतश्चो ध्वा इतर्चा- 
वाचीस्तस्माद्वाऽएतानि पञ्च हवीषि भवन्ति । —SBr.II 5... य 
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became those birds. (2)! 


The different parts of the body come out from the egg in 
stages. About this we have in the Brahmana : 


The body (of the altar) he fills up first, for of (a bird) 
that is produced, the body is produced first, then the 
right wing, then the tail. then the left (wing). 


Just as fish is called matsya and the fishcatcher or fisherman 
as matsyahan, similarly birds are known as Vayansi (Av. XI.2 24) 
and the bird catchers as Vayovidyikah. * 


Serpents 


In the Seventh Book of the Satpatha, we have a few passages 
devoted to the Sarpandma Formulae. The Sarpas or the ser- 
pents “doubtless are these worlds, for these glide along (sarpanti) 
with everything here whatsoever there is.’ 


According to the Yajuh, serpents exist on the earth, in the 
air and in the sky? ; they are found to be on the trees; some of 


L सोऽकामयत प्रजापतिः । भुय एव स्यात्प्रजायेतति सोऽग्निना पृथिवीं मिथुनं 
समभवत्ततः आण्डं समवर्तत तदभ्यभृशतपुष्यत्विति पुष्यतु ` भूयो5स्त्वित्येव 
तदब्रवीत ॥ (!) स यो गर्भोऽन्तरासीत्‌ । स वायुरसुज्यताथ यदश्रृ संक्षरि- 
तमासीत्तानि वयाछस्यभवन्नथ यः कपाले रसो लिप्त आसीत्ता मरीचयाऽ- 
भवन्नथ यरत्कपालमासीत्तदन्तरिक्षमभवत्‌ |i —SBr. 6. ]. 7. l-2 

2. आत्मानमग्रे संछादयति । ग्रात्माह्म वाग्रे सम्भवतः सम्भवत्यथ दक्षिणं पक्ष- 
मथ पुच्छमथोत्तरं तद्दक्षिणावृत्तद्धि देवत्राथोऽएव वाऽअसावादित्य इमां 
लोकान्‌ दक्षिणावृदनुपर्ये ति । 

—SBr. VIIL. 7. 2. 3. also see VIII. 7. 3. 5 


3. मत्स्याइच मत्स्यहनशचोपसमेता भवन्ति- —SBr: XIII. 4. 3. 22 
वया(9सि च वायोविद्यिकांश्चोपसमेता भवन्ति --SBr. XIII. 4. 3. 23. 
इमे d लोकाः सर्पास्ते हानेन सर्वेण सपेन्ति- —SBr. VI. 4. l. 25 


5. नमोऽस्तु सपेभ्यो ये के च पृथिवीमनु । 
येऽअन्तरिक्षे यो दिवि तेभ्यः सर्पेभ्यो नमः ॥ (6) 
ये वावटेषु शेरते तेभ्यः सर्पेम्यो नमः ॥ (7) 
ये वामी रोचने दिवो ये वा सूर्यस्य रश्मिषु । ee 
येपामप्सु सदस्कृतं तेभ्यः सर्पेभ्यो नम: ॥ (8) —Y» XIII. 6-8 
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them lie in the holes : some of them are in the luminous sphere 
of the sky ; some of them are in the rays of the sun ; and others 
are who have made their abodes in water. 

The word Sarisrpa occurs only once in the Rgveda, and 
that too in connection with a prayer to avert abortion.! Sayana 
translates sarisrpam as sarzanasilam ca garbham, i.e., the moving 
embryo. In the Yajurveda also, the word occurs once ; sarisr- 
pebhyah svaha, where it might mean a serpent? In the Atharva- 
veda the word both singular (sarisrpam) or plural (sarisrpani) 
occurs at four places ; III.I06; XIX.48.3; XX96.3 ; (singular) ; 
XIX.7. (plural). Here also sarisrpam means "flowing" 


The shrine of Ila flows with oil and fatness.? 


Whatever thing that creeps and crawls.‘ 


The brilliant lights shining in heaven together which 
through the world glide on with rapid motion. 


Thus nowhere in the Atharva also, the world SARISRPA occurs 
forserpents. It hasthe most general connotation, associate | 
with creep and crawl. 


Snakes in the Satapatha have been regarded as mordacious 
ones; (dandagukah) they are neither worms (krimi) nor non- 
worms (akrimi). The word krimi which occurs in the Satapatha. 
is not found in the Rgveda nor in the Yajurveda. but it abcunds 
in the Atharvaveda in various modifications: 


l. यस्त हन्ति पतयन्तं निषत्स्नु यः सरीसूपम्‌- 
—Rv. X. 62. 3, Av XX. 96. 3 
2. परिप्लवेभ्यः स्वाहा चराचरेभ्यः स्वाहा सरीसृषैभ्यः स्वाहा- 


, —Yv. XXII. 29 
3. इडायास्पदं घृतवत्‌ सरीसृपं जातवेदः प्रतिह॒व्या गृभाय- 
LEN | Av. III. 0.6.. 
4. यत्किञ्चेदं पतयति यत्‌ कि चेदं सरीसृपम्‌ | 
यत्‌ कि च पवंतायासत्वं तस्मात्‌ त्वं रात्रि पाहि नः ॥ 
- Av. XIX, 48. 3 
5. चित्राणि साकं दिवि रोचनानि सरीसृपाणि भुवने जवानि à 
" न — Ay. टरा%. 7. 
6. नते क्रिमयो नाक्रिमयो यद्दन्दशूकाः- . —SBr V. 4.4.2 
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Krimayah ; II. 3.5; 32.l; V.23.5; 0 ; 72 

Krimih ; II. 32.4, V.237 ; IL; XI..0 ; XII..46 
Krimim ; II. 32.2 ; ७.23. ; 3; 9; 

Kriminam : II.3l.3; 5 ; 32.4; V.23.8 ;  ; 3 
Krimin ; II.3l..;2;4;32.;3; V.23.2; 5:6; l0. 
Krimeh ; II.3l.]. 


Snakes and scorpions as krimi or worm are, for instance, 
described as ; 


The snake, thy sharply stinging scorpion, lying con- 
cealed bewildered, chilled with cold of winter. thé ' 
worm, O Prithivi, each thing that in the rains revives © 
and stirs, creeping, forbear to ereep on us! With all 
things gracious bless thou us.! 


Thus we find that snakes and scorpions lay hidden in the earth 
during winters and during rains they come out to the risk of- 
human life. 


It is said that we have four types of worlds as respective . 
homes of Pitr. (Fathers), Sarpas (Snakes) ; Devas (Gods); and 
Manusyas (Men). associated with four quarters ; 


South (daksina) associated with Pitr. (Fathers) 


West (Pratici) Sarpa (Snakes) 

North (Udici) Manusya (Men) 

East (Ahina) f Deva (Gods) 
(SBr. IIL.L.l.7) 


In the Atharvaveda, we have a hymn describing, six regions 
(four quarters. one above and one below) as with six terms 
which, : according to some, represent six types of snakes :? 


4. क्रिमिजिन्वत्‌ पृथिवि यद्यदेजति प्रावृषि तन्नः सर्पन्मोप सूपद्‌ यच्छिवं तन 
नो मूड । —Av. XII. . 46 


2. Atharvaveda III. 27--6. 
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o स यामा 
Regions (Dig) Regents | Warders `. Arrows 
(Adhpati) | ( Raksitr) Isavah 
aaen Ta | 
Praci (East) Agni Asita _ | Adityah (suns) 
Daksina (South) | Indra Tira$ciraji Pitarah (fathers) 
Pratici (West) Varuna Prdaka | Annam (nourish- 
| ment ) . 
Udici (North) Soma Svaja ' Agani (lightning 
flash) 
Dhruva (firmset) | Visnu Kalmasagriva| Virudha (plants) 
Urdhva (topmost)| Brhaspati Svitra Varsa (rains) 


es ecco reser 


Asita is regarded as black serpent; Prdākū is adder or viper; 
Tirasciraj: is a serpent with transverse streaks (also Ay. I. 27.]) ; 
Svaja is also some variety of viper (also Av. V. ।4.0) ; Kalma- 
sagnwa ıs a snake with spotty neck ; and Svitra is a white serpent 
(an unidentified species). In the Atharvaveda, there is a full 
hymn devoted to snake poison and its elimination; scorpion 
(vrécika) is also mentioned along with snake some time. (Ay. 
X. 4). Darvi, Karikrata Svitra (white) and Asita (black) are 
mentioned as varieties of venomous snakes belonging to the 
tirafciraj species. Kirata maids appear to be familiar with 
several drugs which they dig out and use as antidotes to these 
poisons. This Atharva hymn appears to refer to the following 
classes of snakes $ 


Ahi (serpent, l, 6 7; male and female 8); poison of ahi 
(3 , 4). 

Kasarnila ; an unidentified venonous serpent (5, 27); 

Ratharvi ; a serpent moving with speed. (5). 

Prdaku ; Viper (5, , 3, 7 : 20). , 

Vrécika (scorpion) (9, 5)- 


Aghaáva ; name of a serpent (70). 
Sva/a (adder) (0 , 5 , 77).' 


Tira$ciraji + serpents’ with transverse streaks 
(23, 7, 20). 


[. कैरातिका कुमारिका सका खनति भेषजम्‌ | 
- हिरण्ययीभिरश्रिभिगिरीणामुप सानुषु ॥ | AX A ८ 
2' Atharyaveda X. 4. l-20 i 
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Darvi (3), 
Karikrata (3). 
vitra ; white snake (3), 
Asita ; black snake (]3). 
Prsni : speckled snake (5). 
Da$onasi : unidentified snake (7). 
Taudi: uncertain (24), | 
Ghrtaci : a poisonous snake, shining like butter. 


Elephants, Lions and Tigers 


In the Satapatha, we have the word HASTI used for ele- 
phant. A passage reads like this which gives the origin of 
Hasti also : 


The 8005, sons of Aditi, then spake, "That which was 
born after us must not be lost; come, let us fashion 
it”. They accordingly fashioned it as this man is 
fashioned. The flesh which was cut off him, and thrown 
down in a lump. became the elephant ; hence they say 
that one must not accept an elephant (as a gift), since 
the elephant has sprung from man. Now he whom 
they thus fashioned was Vivasvat, the Aditya (or the 
Sun) ; and of him (came) these creatures, 
Hasti is mentioned in the: Vedic Samhitas also : 
Rsveda; 
Hastinah : I. 64.7 ; 
Hasti ; IV. 6.4. 
Yajurveda ; 
Hastinah: XXIV. 29; Hastipam ; XXX. ll; 
Hasti ; XXIV. 30. ^ 
Atharvaveda : 
Hasti : VI 70.2 न 
Hastinah ; III. 22.4 ; XX. 37.20. 


]. देवा आदित्या यदस्मानन्वजनिमा तदमुयेव भूद्धन्तेम॑ विकरवामेति d विचः 
ajaa पुरुषो विकृतस्तस्य यानि मा?/सानि संकृत्य सन्यासुस्ततो हस्ती- 
समभवत्तस्मादाहुनं- हस्तिनं प्रतिगृह्णीयात्पुरुषाजानो fg हस्तीति. mpg तद्वि- 
चक्रुः स॒ विवस्वानादित्यस्तस्येमाः प्रजाः । 

—SBr: HI. l 3.4 
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Hastinam ; IV. 36.9. 
Hastini ; VI. 38.2. 
Hastini-iva ; IX 3.l7. 
Hastinyah; VI. 70.2. 


I would give some passages in which elephant is indirectly 
described as notable for its strength: 


Vast, possessed of knowledge, bright-shining, like 
mountains in stability, and quick in motion. you. like 
elephants, break down the forests, when you put vigour 
into your ruddy (mares). (7). 


Augmenters of rain, they drive with golden wheels, the 
clouds. asunder. as elephants (in a herd break down 
the trees in their way". (]). 


These passages describe the valour of Maruts, who cleared out 
the forests for populating man-community ; cleared their way 
through forests like elephants, and in the midst of obstacles 
roared like lions (Simha iva nanadati. 8): they were graceful 
like the spotted deer (pisaiva supisah, 8). They produced wealth 
for the community. 


While having (thy) person in the proximity of the 
Sun. thy form become redolent of ambrosia, and thou 
art like the cervine elephant, containing the strength 
(of the strong), and art like a terrible lion (simha) 
when wielding thy weapons’. 


The keeper of elephant is known as hastipa; the keeper of a 
horfe is nown asvapa; the keeper of a cow is known as gopala ; 


L महिषासो मायिनड्चित्रभानवो गिरयो न स्वतवसो रघुष्यद: । 
मृगा इव हस्तिनः खादथा वना यदारुणीषु तविषीरयुग्ध्वम्‌ ॥ 


* Rv. I. 64.7 
2. हिरण्ययेभिः पविभिः पयोवृध उज्जिघ्नन्त ग्रापथ्यो न परतान्‌ 


Rv. I.64l 
3. सूर उपाके तन्वं दधानो वि यत्‌ ते चेत्यमृतस्य qd: । 


मृगो न हस्ती तविषीमुषाणः fugr न भीम आयुधानि बिभ्रत्‌ । 
Rv. IV. 6. 74. 
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the keeper of sheep is known as avipala; the keeper of goats is 
known as ajapala! ; the keeper of a forest is known as vanapa ; 


and the keeper to safeguard from a forest fire is known as 
davapa’. 


Tiger 


Tiger has been regarded as a beautiful beast. Its skin, 
fardula-carma was prized for its beauty. 


He spreads a §ardula-carma (tiger-skin) in front of 
the Maitra-Varuna’s hearth, with the verse (Yv. X.5) 
“Thou art Soma’s beauty’. For because when Soma 
flowed through Indra, he (Indra) thereupon became a 
tiger. therefore, he is Soma's beauty. (SBr. V. 3.5.3; 
also V. 4.].2]). 


In the Book VIII, for tiger we have the term wyaghra. 
which is distinguished from the word simha, which may be lion. 
Vyaghra has been associated with the metre Viraj, whereas 
simha is associated with Aticchandas metre. All the animals— 
hegoat (basta), ram (vrsni), man (purusa), tiger (vyaghra), lion 
(simha), ox (pastavad), bull (uksa), steer (rsabha), bullock 
(bullock), milch-cow (dhenu) etc. are regarded as vigour (vaya)*. 


Wolf 


We have an interesting passage in the Satapatha, which 
describes the origin of wolf (Vrka) along with that lion (simha) 
ind tiger (sardula) : i 


From what flowed from the nose (of Indra), a lion 
sprang : and from what flowed from the ears, a wolf 
(Vrka) sprang ; and from what flowed from the lower 
opening wild beasts ($vapadab) sprang, with the 
L अर्मेम्यो हस्तिपं जवायाइ्वपं पुष्ट्ये गोपालं वीर्यायाविपालं तेजसे$जपालम्‌ । 
Yv. XXX, ll 
2. वनाय वनपमन्यतोरण्याय दावपम्‌ —Yv. XXX. 29 
3. mad शादु लचर्मारोहयति | सोमस्य त्विषिरसीति यत्र वै सोम इन्द्रमत्यपवत 
स यत्ततः Wet: समभवत्तेन सोमस्य त्विषिस्तस्मादाह तवेव मे त्विषि- 
भूयादिति l —SBr. V. 3. 5. 8; also V. ]4. 7. ll 

4. SBr. VIII. 2. 4. I-9 
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&ardula (tiger) as their foremost. (Kuvala, karkandhu 
and vadara fruits were also obtained from Indra in 
sequence). 
Indra by force drank off his Soma-juice, thereby committing a 
desecration of the sacrifice. He went asunder in every direc- 
tion, and his energy and vital power, flowed away from every 
limb, and the following plants and animals came out? : 


Source i Product 
2. Eyes (aksi) Smoke-coloured goat (dhumra aja) 
Eyelash (paksma Wheat (gedhtma) 
3. Nostril (nasika) Ram (avi ; mesa) 
Phlegma ($lesman) Indra grain (Upavaka) 
Moisture (sniha Badara fruit 
4. Mouth (mukha) Bull (vrsabha) 
Foam (phena) Barley (yava) 
Moisture (sneha) Karkandhu fruit 
5. Ear (Srotra) One-hoofed animal: horse (a$va), 
न mule (a$vatara), and ass (gardabha) 
6. Breasts Milk, the light of cattle (payas; 
i paśujyorurasa) 
Heart (hrdaya) Talon-slaying eagle (apasthiha 
syena) (king of birds) 
7. Navel (nabhi) Lead (sisam) 
Seed (retas) Gold (hiranya) 
Generative organ Raw liquor (parisrut) 
(Signa) 
_ Hips (sphigi) Matured liquor (sura) 
8. Urine (mitra) Wolf (vrka) 
Undigested grass in Tiger (vyaghra) 
bowels (ubadhya) 
Blood (lohita) Lion (simha) 


l ततः सिंहः समभवदथ यत्कर्णाभ्यामद्रवत्ततो वृकः समभवदथ यदवाच: प्राणाद- 
दरवत्ततः MS लज्येष्ठाः इवापदाः समभवन्नथ यदुत्तरात्प्राणादद्रवत्सा परिखुदथ 
त्रिनिरष्ठीवत्ततः कुवलं कर्कन्धु बदरमिति समभवत्‌ | 


—SBr. V. 5. 4. ग(). 
2. 63) XII.7.].2-9 
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Hair (loma) Millet ($yamaka) 

Skin (tvak)- Aévattha (Ficus religiosa) 
Flesh (marisa) Udumbara (Ficus glomerata) 
Bones (asthi) Nygrodha (Ficus indica) 
Marrow (majja) Rice (brihi) 


In this passage, wolf has been regarded as the impetuous 


rush of wild beasts; tiger has been regarded asthe king of wild 
beasts, and lion as the ruler of wild beasts!. 


Fish, Tortoise and Marine Animals 


The parable of Manu and Ida begins with an account of 


fish (SBr. I. 8.]) : 


l. 


In the morning they brought to Manu water for 
washing.justas now also they (are wont to) bring 
(water) for washing the hands. When he was washing 
himself, a fish came into his hands. (I). 


It spake to him the word. "Rear me, I will save thee". 
“Wherefrom wilt thou save me?’ “A flood will carry 
away all these creatures: from that I will save thee !' 
"How am I to rear thee ?" (2). 


It said, "As long as we are small, there is great destruc- 
tion for us: fish devour fish. Thou wilt first keep me 
in a jar. When I outgrow that, thou wilt dig a pit 
and keep me in it. When I outgrow that, thou wilt 
take me down to the sea, for then I shall be beyond 
destruction. (3). ; 


It soon became a Jhasa (a large fish); for that grows 
largest (of all fish). Thereupon it said. “In such and 
such a year that flood will come. Thou shalt then 
attend to me (i. e, to my advice) by preparing a ship: 


वृको$भवदारण्याणां पशुनामजूति:' ' 'व्याघ्रो$भवदारण्यारणां पशुनां राजा 
सिहो$भवदारण्यानां पशूनामीशः -"$--्ा.7.7.8 
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and when the flood has risen thou shalt enter into the 
ship. and I will save thee from it. (4). 


This passage needs no comment in regards to the rearing of fish. 
The Rgveda has only a few references to matsya (fish) : 


Brhaspati looked round upon the cows shut up inthe 
cave like fish in 9 dried pond? (Rv. X. 68.9). (Also 
see Av. XX. 6.8 for a similar passage. Turva$a. who 
was preceding (at solemn rites), diligent in sacrifice, 
(went to Sudas) for wealth ; but like fishes restricted 
(to the element of water?, the Bhrgus and Druhyus 
quickly assailed them. (Rv. VII. 8.6). 


The word matsya occurs twice in the Yajurveda KXIV.2l; 34) 
in association with otber water animals like &i$umara (porpoise). 
manduka (frcg:)) Kulipayas (heathcocks or francolins), nakra 
(crocodiles). In the Atharvaveda. we have an interesting pas- 
sage regarding numerous creatures, which include fish, aquatic 
birds and others : 


al. 


For thee were forest beasts (aranya pasavah) and 
sylvan creatures placed in the wood and small birds 


'मनवे ह वै प्रातः | अवनेग्यमुदकमाज छल यथेदं पाणिभ्यामवनेजनायाहरन्त्येवं 
तस्यावनेनिजानस्य मत्स्यः पाणीऽश्रापेदे  (4) 
स हास्मै वाचमुवाद | बिभृहिं मा पारयिष्यामि त्वेति कस्मान्मा पारयिष्यसीत्यौध 
इमाः सर्वाः प्रजा निर्वोढा ततस्त्वा पारयितास्मीति कथं ते भृतिरिति ॥ (2) 
a होवाच। wag धुल्लका भवामो Wl d नस्तावन्नाष्ट्रा भवत्युत 
मत्स्य एव मत्स्यं गिलति avai माग्ने बिभरासि स यदा तामति uisum 
ay खात्वा तस्यां मा बिभरासि स तदा तामतिवर्धाऽअथ मा समुद्रमभ्य- 
agafa तहि वाऽअतिनाष्ट्रो भवितास्मीति ॥ (3) 
qaa भष आस । स हि ज्येष्ठं वघंतेऽथेतिथी समां तदौघ आगन्ता 
तन्मा नावमुपकल्प्योपासासँ स॒ औघऽउत्थिते नावमापद्यासे ततस्त्वा पारयिता- 
स्मीति ॥ (4) —SBr,I 8. l. -4 
अदनापिनद्ध मधु पर्यपष्यन्मत्स्य न दीन उदनि क्षियन्तम्‌ । 
निष्टज्जभार चमसं न वृक्षात्‌ बृहस्पतिविरवेणा विकृत्य ।॥। 
—R». X. 62.8. Av. XX. 6. 8. 
पुरोला इत्तुवंशो यक्षुरासीद्‌ राये मत्स्यासो निशिता अपीव | 
— Ry. VII. l8. 6. 
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(vulture or kite, $akuna), swans (harnsa) and eagles 
(suparna). : 

Floods, Lord of beasts! contain thy living beings : 
to swell thy strength flow celestial waters. (24). 


Porpoises (śiśumāra), serpents (ajagara), strange aquatic 
monsters (purikaya), jasa (an aquatic animal), fishes 
(matsya) and things unclean at which thou shootest. 

Nothing is far for thee. not checks thee, Bhava! The 
whole earth in a moment thou surveyest. From the 
east sea thou smitest in the northren! (Av. XI. 2.24 ; 


25). 


Tortoise 
The Satapatha gives the following account of the creation cf 
tortoise as a wish of Prajapati : 


He desired. "May I generate this (earth) from these 
waters!" He compressed it and threw it into the 
water. The juice which flowed from it became a 
tortoise (kurma) ; and.that which was spirited upwards 
(became) what is produced above here over the wa’er:. 
This whole (earth) dissolved itself all over tha water: 
all this (universe) appeared as one form only, namely 
water? (SBr. VI. -.2). 


An interesting parable is here in which the whole creation 
has been compared to a tortoise : 


He then puts down a (living) tortoise ; the tortoise 
(kurma) means life-sap ; it is life-sap (blood) he thus 
bestows on (Agni). This tortoise is that life-sap of 


|. तृम्यमारण्याः पशवो मृगा वने हिता हंसाः सुपर्णाः शकुना वयांसि | 
तव यक्षं पशुपते अप्स्वन्तस्तुभ्यं क्षरन्ति दिव्या आपो ge ॥ (24) 
शिशुमारा भ्रजगरा: पुरीकया जषा मत्स्या रजसा येभ्यो स्यसि d 
न ते दूरं न परिष्ठास्ति ते भव सद्यः सर्वान्‌ परिपश्यसि भूमि पूर्वस्मादृष्वंस्यु- 
त्तरस्मिन्त्समुद्र i (25) — Av. XI. 2. 24-25 
2. सोऽकामयत । आभ्योऽद्भ्योऽधीमां प्रजनयेयमिति ता! संक्लिव्याप्सु प्राविध्य- 
तस्यै यः qure रसोऽत्यक्षरत्स कूर्मोऽभवदथ यदृध्व॑मुदौक्ष्यतेद॑ तद्यदिदमूर्ध्वं- 
मदूभ्योऽधि जायते सेय सर्वाप एवानुव्येत्तदिदमेकमेव रूपए? समहश्यताप 
एव । —SBr. VI. l. ।. 22 
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these worlds which fowed away from them when 
plunged into waters (the parable of Manu) (VI. I.L.]2); 
that life sap he now bestows on (Agni). As far as the 
life-sap extends, so far the body extends that (tortoise) 
thus is these worlds. (0), 

That Jower shell of it is this (terrestrial) world ; it is, 
as it were, fixed : for fixed. as it were.is this (earth)— 
world. And that upper shell of it is yonder sky ;it 
has its ends, as it were, bent down; for yonder sky 
has its ends, as it were: bent down. And what is 
between (the shells) is the air ;—that (tortoise) thus 
is these worlds: it is these worlds he thus lays down 
(to form part of the altar)’. 


Dog and Miscellaneous Animals: 


Dog is neither regarded a domestic animal nor a wild 
creature. There was, however, hardly a time when dog was 
not appreciated as a watch-animal or for its faithfulness. The 
Satapatha does not directly describe a dog, but indirectly it 
enumerates its characteristics 

Moon as heavenly dog.— 

He observes the fast thinking. ' Today is the day of 
new moon ;” and then that (moon! is soon in the west. 
Butindeed he (the moon) is that heavenly dog he 
watches the Sacrificer's cattle (to seize them) and that 
would not be good for cattle if amends were not made 
to them ; and through fear of that 'down comong 
moon’, as they think him to be?. (0). 


They steal away into the shade. And therefore, in- 
deed, people call that burning pain SVALUCITA 


L कूमंमुपदधाति । रसो वे कूर्मो रसमेवेतदुपदधाति यो वै स एषां लोकाना- 
ag प्रविदूधानां पराङ्रसोऽत्यक्षरत्स एषं कूर्मं cU (]) तस्य यदधरं 
कपोलम्‌ । अयं स॒लोकस्तत्प्रतिष्ठितमिव प्रतिष्ठित-इव ह्ययं लोकोऽथ 
'यढुत्तरम्‌'"" (2) — SBr. VIII. 5. 2 

2. अद्यामावास्येति मन्यमान उपवसति । श्रथेष पश्चाद्‌ दहशे स एष दिव्यः शवा 
स यजमानस्य पशूनभ्यवेक्षते तदपशव्य स्यादप्रायर्चित्तिकृत एतस्मादु है तद्‌ 
भीषावचन्द्रमसादिति ॥ SBr. XI. STE 
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(dog's clutch); and therefore they also call that 
one’. ` (2). 


“The hare in the moon”.2, (3). 
Dog as an unclean animal : 


Dog is one amongst the three unclean animals: vicious 
boar, vicious ram and dog; (durvaraha, aidaka and 
sva). Ifany one of these runs about between the 
fires, whilst the Agnihotra-offering is put on the fire, a 
rite an expiation has to be prescribed", 

Dog is one of the four untruths : 


The four untruths are ; Stri (woman), Sudra, Sva (dog) 
and krsna $akuni (black bird or crow) : 


For this Gharma is he that shines yonder, and he is 
Sri (excellence), Satya (truth) and dyotih (light) but 
woman, the Sudra, the dog and the black bird (the 
crow). are untruth : he should not look at these, lest 
he should mingie sin (papmana) with excellence, light 
(jyotih) with darkness (tamas), and truth (Satya) with 
untruth (anrta)*. 

(By woman is meant a lady of unreliable character, 
and by Sudra a man of lowest honesty.) 


There is a parable connected with the four-eyed dog, spotted 
on skin, born of the bitch Sarama in the Rgveda : 


Pass by a secure path beyond the two spotted four- 
eyed dogs. the progeny of Sarama, and join the wise 
Pitrs who rejuice joyfully with Yama. (0). 


L छायामुपसरपन्ति । एतेनो हैतदुपतपदाचक्षते इवलुचितमित्येतम हैवेतदा च- 

क्षते । —SBr. XI... 5. 2 

दशइचान्द्रमस इति ।। —SBr. XI.5. 3 

3. त्रयो ह त्वाव पशवो$मेध्या: । दुर्वराह ऐडकः उवा तेषां यद्यधिश्रिते$ग्निहोत्रन्तरेण 
कश्चित्संचरेत्कि तत्र कर्म का प्रायश्चित्ति: d 

; —SBr- XII. 4. . 4 

4. एष d घर्मो य एष तपति संषा श्री: सत्यं ज्योतिरनृतं स्त्री शूद्रः खा कृष्ण: 

शकुनिस्तानि न प्रेक्षेत नेछियं च पाप्मानं च तेज्ज्योतिश्‍च तमश्च नेत्सत्या- 

नृते स४सृजानीति । —SBr. XIV. L. 3. 5 
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Entrust him, O king, to thy two dogs, which are thy 
protectors, Yama, the four- eyed guardians of the road, 
renowned by men, and grant him prosperity and 


health! 


This four-eyed dog is again mentioned in the Satapatha in 
connection with the A$vamedha Sacrifice : 
But his wicked enemy seeks to lay hold of him who 
performs the horse-sacrifice, and the horse is a thun- 
derbolt :—having killed the four-eyed dog, he—with 
“undone isthe man! undone is the dog ! plungesit 
under the horse's feet”. 


The word :‘Svana” occurs six times in the Rgveda : 
Svanam ; I. 26]. 33; IX. 0l.  ; 3. 
Svana-iva : II. 39.4. 
Svanau : X. ॥4. 0 ; II. 


But Svanam also means wind (I. 6].3). A long-tongued 
dog (fvanam dirgha-jihvam) is mentioned in one of the verses?. 


L अति द्रव सारमेयो श्वानौ चतुरक्षौ शबलौ साधुना पथा | 
भ्रथा पितृ न॒ त्सुविदत्राँ उपेहि यमेन ये सधमादं मदन्ति ।। 
यौ ते शवानौ यम रक्षितारौ चतुरक्षौ पथिरक्षी नृचक्षसौ । 
ताभ्यामेनं परि देहि राजन्‌ त्स्वस्ति चास्मा अनमीवं च घेहि ॥ 
J Ry, X. 4. 70. 7 
2. तस्मादश्वमेधे सर्वा देवता अन्वायत्ताः पाप्मा वाऽएतं भ्रातृव्य ईप्सति यो$इव- 
मेधेन यजेत siis: परो मते: फर: इवेति श्वानं चतुरक्ष? हृ त्वाघस्पद- 


. मइवस्योपप्लावयति' "” SBr. XIII. 2.9 
3. पुरोजिती वो अन्धसः सुताय यादयित्नवे | 
अप इवानं इनथिष्टन सखायो दीघेजिह व्यभ्‌ ii —R». IX. 0I.2 
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CHAPTER X 


LOGIC OF PARABLE, ALLEGORY, 
SEQUENCE AND ASSOCIATIVE 
PARALLELISM 


Morphology of the Vedie literature has hardly any parallel- 
ism in the classics. Unless one is familiar with the trends in this 
morphology, he is sure to misinterpret or misunderstand the 
thoughts of the literature. The Yajuh verses are characterised 
by their morphological peculiarities, and the Satapatha Brahmana 
has tried to interpret them simultaneously in ritualistic, meta- 
physical and physical terms. Many atime the questions raised 
are simple and most natural, but the answers given have a mys- 
terious or mystic appearance. In this Chapter, I shall try to 
classify features under three heads (7) parables and allegories, 
(ii) sequences, and (iii) parallelisms. What I exactly mean by 
these three features would be clear from the illustrations and 
details given below. Very often, all the three features run con- 
currently, Sometimes the allegories are etymological and philo- 
logical too. 


Brahmanical Allegories 


Allegory is usually a figurative representation, in which 
properties attributed to the apparent subject really refer to 
another subject not named but intended to be understood. 
Usually it differs from metaphor chiefly in its being longer sus- 
tained, and more fully carried out in its details ; while metaphor 
is confined to a single expression, or to a sentence or two, alle- 
gory runs through the whole representation. It is customary in 
classics to adapt abstract ideas to allegorical treatment; some- 
times virtue and vice are personified. We find allegory in use 
from the earliest days. Not only in Sanskrit literature, we find 
allegories in the Bible too zin 80th Psalm, Israel has been com- 
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pared to vine. We havea beautiful passage in Plato's Phoedrus. 
where the soul is compared to a charioteer drawn by two horses, 
one white and one black. Similarly. there is the description of 
Fame in the Fourth Book of the Aeneid. In the recent litera- 
ture, we have the famous allegory : Bunyan's Pilgrim's Progress. 
In the Vedic literature. we have numerous types of allegories. 

Since the Vedas have been regarded asthe revealed know- 
ledge, each. Vedic verse is supposed to have several interpreta- 
tions. justas Yaska says in the Niruktal, the verses are of 
three categories: Paroksakrta (having indirect connotation), 
Prtyaksakrta (having “direct connotation) and Adhyatmic 
(having spiritual connotaion). Sometimes one and the same 
verse may have all the three connotations. Again, there ts a 
material aspect (pertaining to the five material principles Prthivi 
(earth), Agni (Fire). Vayu (Air), Apah (Water), and Akāśa 
(Ether)—Adhibhautika ; Adhidaivika (or Adhidaivata) pertaining 
to five sense organs (Nose for smell, eyes for colour and form. 
skin for touch, tongue for taste, and ears for sound). Then there 
is Adhyatmic aspect pertaining to lower and higher souls (Atman 
and Brahman) including the functional aspects of mind. One 
and the same Vedic verse by-allegory may have simultaneously, 
all the three aspects'of interpretation. This sort of multiplicity 
inherently implied in these verses has given allegorical interpre- 
tations cf a peculiar kind, not found anywhere else in literature, 
but so common in the Vedas and the Brahmanas. 

We shall now take some parables from the Satapatha Bran- 
manas. 


| Parable of Agni, Indra and Aptya 
This has been described in the Satapatha I.2.3. ; Fourfold 


was Agni at frst. When gods chose Agnifor the office of the 
Hotr priest, that Agni passed away. They chose him second 


l. तस्य त्रिविधा क्रचः- -परोक्षक्रताः, प्रत्यक्षकृताः आघध्यात्मिक्यश्च | 
| . —Nirukta VII. ।. l. 
With respect to the mode of descriptions the Classifica- 
tions are (i) Stuti (eulogy), (ii) Asih (benediction), Gii) 
Sapatha (blessing or vow). (iv) 80७8३8 (curse), (V) 
Bhava-vivaksa (creation etc.), (VI) (Vilapa (grief). Ninda 
(ill-speaking, (VIII) Pra$ansa (praise) (Nirukta, VII, l. Bo: 
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time and again the third time, still he passed away. Agni en- 
tered into waters. Him the Gods discovered and brought for- 
cibly- away from waters, He spat upon waters. Thence sprung 
the Aptya deities ° Trita, Dvita and Ekata. These deities roamed 
about withIndra. Indra slew Vi$varüpa, the three headed son 
of Tvastr. Vi§varupa has been a sister's son of the Asuras, and 
‘house-priest or purohita to the gods. Indra killed him because 
he had secretly contrived to let the oblations go to the: Asuras 
instead of to the gods. According to the Satapatha, Indra did 
not kill Vi$varupa himself ; seeing Indra's intentions to do SO, 


Trita came out to kill him. When he slew him, Indra was saved 
from the sin of killing, 


Parable of Indra and Vrtra 


This is one of the notable parables. The parable has been 
discussed by the Nirubta: 


“Who is Vrtra:? Clouds are Vrtra according to the 
school of the Nirukta ; according to historians, he is an 
Asura belonging to Tvastr. When water and electri- 


city react, one has rains ; that indicates the fight, bet- 
ween Indra and Vrtra.! 


Further, in the Satapatha, we have : 


When Indra hurled the thunderbolt at Vrtra, that 
hurled one became fourfold: one-third became tbe 
wooden sword or sphyd, one-third became the sacrificial 
post or yūpa and one-third or so became chariot or 


ratha, and, a small piece which was still left became 
arrow or fara,” 


l. तत्र को वृत्रः ? मेघ इति नैरुक्ताः, त्वाष्ट्रोऽसुर इत्यैतिहासिकाः । अपां च 
ज्योतिषर्च मिश्री भावकमंणो वर्षकर्म जायते । तत्रोपमार्थेन युद्धवर्णा भवन्ति। 
अहिवत्तु, खलु मंत्रवर्णाः, ब्राह्मणवादाइच । **'वृत्रं जघ्निवानु अ्रपववार 


तत्‌ । वृत्रो वृणोतेर्वा, addat, बर्षेतेर्वा “ayia वृत्रस्य वृत्रत्वमिति” 


विज्ञायते | “यदवत्त qq वृत्रस्य वृत्रत्वमिति” विज्ञायते । 


— Nirukta II. 5. 7 
.2. 89.4. 2. 4. 4 
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A doubt was cast whether Vrtra has actually been slain or he 


is actually alive : f 
The gods then said. ` Verily, we know not if Vrtra be 


slain or alive : come, let one of us find out, if Vrtra be 
slain or alive’ They deputed Vavu to find it out, 
Vayu found it out that Vrtra has been actually slain. 
Thereupon, 8005 rushed thither where the slain Vrtra 
was lying ; they seized him by parts. What part of 
him one of them seized, that became an ekadevatya 
(belonging to one deity) graha, and what two of them, 
became dvidevatya, and what many seized became 
bahudevatya. 

At one place, it has been said that Soma was one Vrtra : 
Soma is a £od. since Soma (the moon) is in the sky. 
"Soma, forsooth, was Vitra; his body is the same as 
the mountains and rocks ; thereon grows that plant 
called Usana— so said Svetaketu:Auddalaki." 

Vrtra was also slain by waters. This has been said in the context 

of Nigrabhya water, referred to in the Yajuh? 

By allegory, Vrtra is not only cloud ; it is moon also. 
Moonis being constantly slain between the full-moon day and 
the new-moon : 

For the yonder moon they slay while setting him at 
liberty: to wit, by the full-moon offering they slay him, 
and by the new-moon offering they set him at liberty. 
One kala (or the sixteenth part of the moon’s disc was taken off 
each day during the period of the waning, and again added to it 
during the period of the waxing moon in the ceremony referred 
to in the Satapatha in this context. The contest between indra 
and Vrtra is mentioned in the Yajuh.  Vrtra is said to be {foot- 


Ll. S$Br.IV. .3. 3-5 
2. SBr. Ill, 4 3. 3 
3. च्वात्रा स्थ वृत्रतुरो राधोगूर्ताउअमृतस्य पत्नी: । 
ता देवीर्देवत्रेमं यज्ञं नयतोपहूताः सोमस्य पिबत ॥ Yv. VI. 3.4 
4 SBr. V. 2. 3, 7 also SBr. III. 9. 4. 6. 
“5 वात्रेहत्याय शवसे पृतनाषाह्याय च । इन्द्र त्वावतंयामसि । (68) 
सहदानु पुरुहत क्षियन्तमहस्तमिन्द्र संपिणक्‌ कुणारुम्‌ | 
अभिवृत्रं वधंमानं पियारुमपादमिन्द्र तवसा जघन्थ d (69) 
and so on l —Yv. XVIII. 68-74. 
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Jess (apada). and along with him are mentioned handless (ahasta) 
kunaru and Danus who have been also crushed by Indra: 


For might strength that smiteth Vrtra and for victory 
in battle, we call thee hither, O Indra ! 0 much-invok- 
ed Indra, crush thou the handless Kunaru. lurking 
here. together with the Danus: and with might smite 
thou the footless Vrtra, the ever growing mocker.* 


Vrtra is again said to cover all the space between heaven and 
earth (from vr. meaning covering, he is known as Vrira) Indra 
slew him. and he, being slain flowed forth stinking in all direc- 
tions towards water ; for in every direction lies the ocean. When 
these waters became disgusted. they rose higher and higher ; 
whence sprung those grasses which are used as strainers in the 
sacrifice” 


Parable of Manu 


First Parable (Manu and Bull) : Manu was in possession of 
a bull (this bull has been compared with the Minotaur of the 
Greek.) Into this bull had entered an Asura-killing or foe-killing 
voice. By the bull's snorting and roaring the Suras and Raksas 
were continually being crushed. They took the help of their 
priests Kilata and Akuli. These two said, “God-fearing. they say, 
is Manu". They went then to Manu and said to him. "Manu, we 
will sacrifice for thee," When asked “With what?". they said, 
"With this bull". Whenthe bull was killed, his voice went 
from him, and entered into Manavi, the wife of Manu, and when 
they heard her speak, the Asurasand Raksas were continually 
‘being crushed. They again went to Manu, and since he was 800- 
fearing, they made him agree to sacrifice his wife. When she 
was killed, her voice went from her and entered sacrifice itself. 
Thence those two priests were unable to expel it. It is said that 
the same Asura-killing and foe-killing voice sounds forth from 
the millstones when they are beaten with wedge. Therefore, in 


SBr. IX, 5. 2. 4 
SBr. I. . 3. 4-5 

` Zeitschrift fur Vergl Sprachf. IV. 9; Cf. also J. Muir. 
Original Sanskrit Texts, Vol. I, p. 768. 


५० [७ on 
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the sacrifice. the millstone is beaten with Se the Yajuh 
text! : This parable is in the Satapatha J..4.4-Jo. 


Second Parable ` (Manu and Fish) : This parabla is in the 
Satapatha I.8.l. or Manu and Ida. ‘This parable has been des- 
cribed in the previous chapter. One fine morning when Manu 
was washing his hands with water, a fish came into his hands. 
Fish told Manu, that in case he could rear it, it would save him 
irom the disasters of a flood. The fish was first reared in a jar, 
then it was transferred to a water pit. and when it became a 
large one, it was put into the sea. It predicted a flood that was 
to come in a particular year. The predictions came to be true. 
On the advice of the fish. Manu got a ship prepared, and entered 
into the ship. The fish then swam up to him 3 to its horn, Manu 
tied the rope of the ship and with the help of the fish sailed 
swiftly up to the northern mountains. Again, as advised by the 
fish, Manu fastened the ship to a tree, and took shelter on the 
mountain. When the flood subsided, Manu gradually descended 
from the mountain (and' therefore, the slope of the northern 
mountain is called "Manu's descent’ (MANOH AVASARPA- 
NAM). 


While Manu was thus saved, the flood swept away all the 
living creatures. Being desirous of offspring, Manu practised 
austerities, performed a paka-sacrifice. He offered up in the 
waters clarified butter, sour milk, whey and curds. Thence a 
woman was produced in a year. She soon became fat and solid, 
and clarified butter gathered in her foot print. Finding her to 
be a-stranger, Mitra and Varuna approached her. When enquir- 
ed, she told them that she was the daughter of Manu. Mitra 
and Varuna wanted herto be theirs. They desired to have a 
share in her. She neither agreed or did not agree, but passed 
by them and came to Manu and told him that she was his daugh- 
ter. since she was begotten by him from his. offerings of butter, 
etc. in the waters. She told Manu, " am the blessing : make use 
of me at the sacrifice. If thou will make use of me at the sacri- 
fice, thou wilt become rich in offspring and cattle,” Manu used 
her in the sacrifice and through her he generated this race, which 


l. कुक्क्रुटो$सि मधुजिद्व5इषमूर्जमावद त्वया वय संघात! संघातं जेष्म । 
नाउ. I. M9) 
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is the race of Manu. This daughter of Manu is Ida. Ida doubt- 


less mean cattle, and cattle consists of five parts. The Ida sacri- 
fice also consists of a fivefold cutting (in the sacrifice. Ida is the 


name of a cake also). Ida is ghrtapadi, Manu indeed begat her 
of old i she is thus Manu's daughter! 


Again, Prajapati is regarded as Manu? for he thought out 
(man) all this universe. The earíh is regarded as Manu's mare, 
for having become a mare, she (the earth) indeed carried Manu. 
and he is her lord? Purtrvas, whom Urvagi loved, was the son 
of Ida. According to the Nirukta, the three devis (goddesses) 
are Bharati, Ida and Sarasvati, pertaining to Surya-jyotih (sun's 
light), Agni (fire), and Vidyuta (electricity) see also the Rgveda 
and the yajuA.? 


i. SBr. I. 8.7. 26. 
2. SBr. VI. 6. .9 
3. SBr. XIV. ।. 3. 25 
4. SBr. XL 5. 7. 4 


5. sm नो यज्ञ भारती तुयमेत्विडा मनुष्वदिह चेतयन्ती | 


तिस्रो देवी बंहिरेदं स्योनं सरस्वती स्वपसः meg ॥ — Rv. X. L0. 8 
आदित्येर्नो भारती वष्टु यज्ञ सरस्वती सह एट्रैनआवीत्‌। . 
इडोपहूता वसुभिः सजोषा यज्ञ नो देवीरमृतेषु धत्त ॥ —Yv XXIX. 8. 
Ug नो यज्ञ भारती क्षिप्रम्‌ । भरत आदित्यस्तस्य NT: । 
इडा च मनुष्वदिह चेतयमाना । तिस्रो देव्यो बहिरिंदं सुखं सरस्वती-च 
सुकमीण श्रासीदन्तु ॥ | © ~ —Niruk'a VIII. 2. 3. 
इडा व्याख्याता-- l : 
अभि नें इडा यूथस्य माता स्मन्नदोभिरुवंशी वा गृणातु । 
उंवंशी वा वृहद्दिवा गृणाना अभ्यूर्ण्वाना प्रभृथस्यायोः ॥ d 
८ —R». V. 4]. 39.. 
अभिगृणातु न इडा यूथस्य माता सर्वस्य माता, स्मन्नदी भिरुवंशो वा गृणातु, 
उवंशी वा बृहद्दिवा, महद्दिवा गृणानाऽभ्यूर्ण्वाना प्रभृस्यायोरयनस्य ज्योतिषो 
चोदकस्य वा सेवतानां नोऽन्नस्य पुष्टेः ॥ | 
— Nirukta XI. 4. 45 (35) 
उवंशी व्याख्याता - 
विद्युन्न या पतन्ती दविद्योद्‌ भरन्ती मे अप्या काम्पानि । :- ` 
` जनिष्टो अपो नर्यः सुजातः प्रोबंशी तिरते दीर्घमायुः ॥ ` 
Kg i countiuued—R. X. 95. ] 0. 
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Parable of Urvasi and Pururvas. 


The nymph Urvasi loved Pururvas, the son of Ida. When 
she wedded him, she said, “Thrice a day shalt thou embrace me, 
but do not lie with me against my will, and let me not see thee 
naked." She then dwelt with him for a long time. Urva$i be- 
longed to the Gandharvas, whereas Puruavas belonged to men. 
Gandharvas wanted Urvasi to go back to them, and not to stay 
with one who is not a Gandharva. but is a man. They tied a ewe 
with two lambs to her coach. Then the Gandharvas carried off 
one of the lambs. On this, Urvasi cried, "They are taking away 
my loving one, as if I were where there is no hero and no man." 
Then they carried off the second lamb and again she spoke in the- 
same tone. This incited Pururavas, who thought within himself, 
"How can that be (a place) without a hero and without a man 
where lam." And naked as he was, he sprang up atter them, 
and he forgot to put garments. Then the Gandharvas produced 
a flash of lightning, and Urva$i saw Pururavas stark naked as by 
daylight. On this, Urvasi vanished. Wailing with sorrow Purt- 
ravas wandered all over Kuruksetra. There was a lake called 
Anyatahplaksa. He walked along its banks, and there nymphs 
were swimming about in the shape of swans. Urvasi was also 
amongst them. She could recognise him and she told other fellow- 
nymphs that she had dwelt with this person. These nymphs with 
the consent of Urvaéi appeared to him. He also recognised her, 
and entreated her to come back to him. Now follows a dialogue 
which is based on the Rgveda X.95 : "Purüravas, go home again: 
I am like the wind difficult to catch;"—' Thou didst not do what 
I had told thee ; hard to catch I am for thee, goto thy home 
again." On this. Purtravas appealed to her sentiments saying that 


विद्यू दिव या पतन्त्यद्योतत हरन्ती मे अप्या कामान्युदकान्यन्तरिक्षलोकस्य | 
यदा नूनमयं जायेतादम्यो$ध्यपइति नर्यो मनुष्यो नृभ्यो हितो नरापत्यमित्ति 
वा, सुजातः सुजाततरः अथोवंशी प्रवद्धंते दीर्घमायुः ॥ 

—Nirukta XI, 4, 32 (25) 


SAMA, उवंम्यर्नुते, उरुभ्यामश्नुते, Teal वशोस्याः। अप्सरा अप्सारिणी, 
अपि वाऽप्सइति रूपनामाप्सातेरप्सानीयं भवत्यादर्शनीयं व्यापनीयं वा,स्पष्टं 
दशनायेति शाकपूरि: | — Nirukta V, 3. 3 (7) 
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herlover would commit ‘suicide or the wolves or dogs would 
devour him. The Rg hymn of fifteen or eighteen verses is devoted 
to arouse compassion and is the oldest record of poetic compas- 
sion and sentiments in reference to lovers and beloved. Then 
Urva$i's heart was moved and she said, "Come here the last night 
of the year,from now : then shalt thou lie with me for one night, 
and then this son of thine will have been born." Purüravas came 
there on the last night of the year, and lo,there stood golden 
place. The Gandharvas said to him one word "Enter", and then 

bade her go to him. She then said, "Tomorrow morning the 
they Gandharvas will grant thee a boonand thou must take thy 
choice." He said, "Choose thou for me l"—She replied, "Say 
Let me be one of yourselves ! In the morning, when the Gan- 
dharvas granted hima boon, he said, "Let me be oneof your- 
selves!" The bcon was granted and they said. *Surely there is not 
among men that holy form of fire by sacrificing wherewith one 
would become one of ourselves." They gave him a special fire on 
a pan. Pururavas went with this fire on his way home and took 
his son also. He then deposited the fire in the forest and went 
to the village with the boy alone. When he came back, he 
saw that the fire had disappeared, and what had been the fire 
became the A§vattha tree (Ficus religiosa) and what had been 
the pan on which the fire was put became the Sami tree (Mimosa 
suma). He again returned to the Gandharvas, who taught him 
to produce fire from an upper arani of the A$vattha wood and a 
lower arani of the Sami wood. When she did so, he became one 
of the Gandharvas. d 


In the Rgveda, the word purüravas occurs only once 

(I 3I.4) in addition to its several occurrences in the 95th hymn 
of the Book X. 

i * Thou, Agni. hast announced heaven to Manu; thou 

hast more than required Pururavas doing homage to 

thee. When thou art set free by the attrition of thy 


parents, they bear thee first to the east, then to the 


west (of the altar)’. 


L. त्वमग्ने मनवे द्यामवाशयः पुरूरवसे सुकते सुकृत्तर:.। 
इवात्रेण यत्‌ पित्रोमु च्यसे पर्याऽत्वा पूर्वमनयन्नापरं पुन: | 
—R». I. 3l. 4. 
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This verse clearly indicates thesignificance of the parable 
of Purüravas in relation to fire and its production by attrition, 
Urvaéi is an apsara. she is born of waters or her residence is on 
waters. Clouds are another form of water. and in the Nirukta. 
the words, Urvass as well as apsard appear to stand for electricity. 
Mitra and Varuna, occurring in this parable are also related to 
water and electricity in the Vedic verses. Mitra, Varuna, 
Urvaéi, Puskara lake, Agni and attrition, and also Purur:vas 
all clearly indicate that the parable indicates the production of 
fire by attrition. Fire in the wood (Sami and Aévatha) is the 
same fire as was in waters, it is same energy as is present in 
clouds where friction reveals it in the form of electricity. Here 
is a verse from the Rgveda: 


Verily. Vasistha, thou art the son of Mitra and Varuna, 

* born, Brahman. of the will of Urvasi, after the seminal 
effusion ; all the gods have sustained thee, (endowed) 
with celestial and vaidik vigour in the lake’. 


Pururavas was born of I]à, who was the daughter of Manu. 
The relation between Manu, Ia and Agni is indicated in the 
verse : 


The: gods formerly made thee, Agni, the living general 
of the mortal Nahusa : they made Ila, the instructess 
of Manu, when the son of my father was born*. 


The Atharvaveda has no reference to the nymph Urvaśi or 
tothe mortal man Purüravas. The Yajuh refers to Urvasi 
twice: V. 2 and XV. 9. Here also, Urvagi and Puruavas 
are mentioned in reference to the production of fire by 
attrition : 


Birth-place art thou of Agni. Ye are sprinklers. Thou 
art Urvagi. Thou art Ayu. Thou art Pururavas: | 


l. उतासि मैत्रावरुणो वसिष्ठोवंश्या ब्रह्मन्‌ मनसोऽधिजातः । 
द्रप्स स्कन्तं ब्रह्मणा देव्येन fa देवा: पुष्करे त्वाददन्त di 


— Rv. VII. 33. l! 
2. त्वामग्ते प्रथममायुमायवे देवा अक्ृण्वनू न हुषस्य विश्पतिम्‌ । 


इलामक्कण्वनु मनुषस्य शासनों पितुयंत्‌ पुत्रो ममकस्य जायते ।। 
— Rv, I. 30 i 
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rub and churn thee with Gayatri metrel, 


In the Chapter XV of the Yajuh, the Apsaras or nymphs 
enumerated are: 


Pufjikasthala 

Kratusthala (5) 

Menaka 

Sahajanya (6) 

Pramlocafiti 

Anumlocaiiti (7) 

Vi$vaci 

Ghrtaci (8) 

Urvasi 

Purvacitti (79) 

Whilst Urvaśī is here mentioned in the verse ]9, just after 

three verses (in the 22nd), we have a mention of Atharvan. attri- 
tion of fire and lotus leaf : प 


Agni, Atharvan brought thee forth by rubbing from 
the lotus-leaf?. 


From all this it is clear that the parable of Urvaéi and 
Pururavas has something to do with the man’s production of 
fire by attrition. Thisishow the parable has been understood 
by the Brahmana writers. The Vedic parable means in fact 
much more than this. Urva$i and Purtravas in the beginning 
for years used to lie down together. In the next stage, they 
used to meet once at the close of the year. All this indicates of 
some heavenly bodies who were seen together only once in a 
year. It is difficult to say, what these two heavenly bodies are. 
Purtravas is probably the Sun and Urva§i in this parable is the 
sky or the day. The verse X. 95.5 of the Rgveda refers to three 
embraces a day of Urva§i by .Purtravas®. Wilson says: An 


l. अग्नेजेनित्रमसि वृषणौ स्थ5उवंश्यस्यायुरसि पुरूरवा$प्रसि । गायत्रेण त्वा 
छन्दसा मन्थामि त्रेष्ट्रभेन त्वा छन्दसा मन्थामि जागतेन त्वा छन्दसा मन्थामि ॥ 


I. २. 2. 
2. त्वामग्ने पुष्करादध्यथर्वा निरमन्थत । मूर्ध्नो विश्वस्य वाघतः ॥ 


—Yv. XV. 22. 
3. त्रिः स्म मान्हः इनथयो वेतसेनोत स्म मेऽव्यत्ये पृणासि । 


पुरूरवोऽनु तै केतमायं राजा मे वीर तन्वस्तदासीः i 
—Rv. X.955. 
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illusion js probably intended to the three diurnal phases of the 
sun, his rising. culminating and setting. Sayana has, while com- 
menting on this hymn (X. 95) took the hint from the story told 
in the Puranas. In regard to this. Wilson says : Savana's 
story is that of the Puranas, which is evidently different from 
that of the Veda. The story also of the drama, the Vikramor- 
vag differs from the Pauranika, being itself derived from the 


Mahabharata. 


Parable Relating to a Dispute Between Mind and Speech 


In the Sathapatha Brahmana, (I. 4.5. 8-2, there isa short 
parable regarding a dispute that took place between mind (manas) 


and speech (vac) : 


The question was is to which of the two was superior, 
Both Mind and Speech claimed of their superior excellence. 
Mind said "Surely I: am better than thou, for t hou dost not 
Speak anything that is not understood by me; and since thou 
art only am imitator of what isdone by me and a follower in 
my wake, Iam surely better than thou”. On this, Speech put for- 
ward her claims like this: "Surely I am better than thou, for 
what thou knowest I- make; known, I communicate.” They 
finally appealed to Prajapati, who gave a verdict in favour of 
Mind, and he thus spoke to Speech, “Mind is indeed better than 
thou, for thou art an imitator of its deeds and a follower in its 
wake. On this the Speech got dismayed; she refused to be 
the oblation bearer of Prajapati. Hence. whatever at the sacri- 
fice is performed for Prajapati, that is. performed in a low voice. 
(In the yajia. Aum Prajapataye. Svaha Idam Prajapataye idam 
na mama : this oblation is spoken silently.) 


Parable of Seasons, Asuras and Gods 


This parable occurs in the First Book. (I. 6.L). The 
seasons: were desirous to havea share in the sacrifice among the 
gods. They asked the gods to include them in the sacrifice. The 
gods declined. Then, seasons approached the Asuras, spiteful 
enemies of gcds. They agreed. ‘The result was obvious.’ Ihe 
Asuras then throve in such a manner that the gods heard of it: 
for even while the foremost of the Asuras were still ploughing 
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_and sowing those behind them wete already engaged in reaping 
.and threshing. This now caused anxiety to gods. They could 
‘see that since they deserted seasons from the sacrifice, the Asuras 
have become better off.. They decided to invite back the sea- 
-sons. Agni was asked to approach seasons and invite them. The 
gods agreed to offer prayers to seasons first at the sacrifice. 
Seasons were pleased and they allowed Agni to have a share 
along with seasons: ` This parable is very meaningful. The 
-yajiias were on full- moon day or new-moon day (Dar$a-Paurna- 
masa). In case the year was reckoned on the basis of lunar 
months, the seasons got out of tune, and the isfis ceased to have 
bearings with seasons. This caused great confusion. The 
reckoning of the Vedic Era was modified in such a manner as 
to reconcile seasons with the calendar. For detailed discussion 
see the Founders of Sciences in Ancient India 


Parable of Tvastr Vrtra and Indra 


This parable-is giuen in I 6.3 of the Satapsha Brahmana 
Tvastr had a three-headed, six -eyed son. He had three mouths 
and hence he was named as Viívapupa ('All-shape"). One of 
his mouths was Soma-drinking, the second was for drinking 
surd or spirit. and one for other kinds of food. Indra hated him 
and cut off those heads of his. From the one which was Soma- 
drinking, a hazel-cock (bapinjala) sprang forth. This partridge 
was a brown colour since Soma is brown. From the other mouth 
which was spirit-drinking, a sparrow (kalavinka) sprang This 
bird talks as if stammering since he who has drunk ‘spirits, talks 
as if he stammered. From the third mouth, meant for: other 
kinds of food, sprang a partridge (tittiri) which:is very much 
variegated in colour and has butter-drops and -honey-drops on 
wings. ‘Since Indra had slain Vi$varupa, Tvastr was much 
furious for he was. his father. He brought Soma-juice, from 
Indra was excluded. Indra was not invited. When Indra came 
to know this, he went uninvited and consumed all the good 
Soma. Now since Indra consumed. Soma uninvited, the Soma 
flowed in all directions trom the openings of Indra's vital airs 
(Sautramam ist), Tvastr again became furicus, and whatever 
‘Soma was left in the vat, he let low in the fire. saying Grow. 
thou, having Indra for thy foe, Indra-satru-vardhasya. When 
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the Soma reached the fire it developed into human shape, or as 
some say, it so developed whilst on its way to fire. It became 
ssed of Agni and Soma, of all sciences, all glory and all 
And since itso developed, whilst rolling onwards 
(vrt), it became Vrtra; and since he sprang forth footless. there- 
fore he was a serpent (Ahi), Danu and Danayu received him 
like mother and father, whence they call him Danava. And 
because Tvastr said, “Grow thou, having Indra for thy Satru 
(Saira means slayer), therefore Indra slew him (Vrtra). Had he 
said, “Grow thou the ratru (slayer of Indra), he (Vrtra) would 
have certainly forthwith slain Indra. Since Tvastr said 
"Vardhasva, Grow thou”, Vrtra grew an arrow's range sideways 
and an arrow’s range forward, he forced back both the western 
ocean and the eastern one, and in proportion as he extended 
did he devour the food. Inthe forenoon, the gods offered him 
food, at midday the men, and in the afternoon the fathers, 
Indra was, however. pursuing Vrtra. He promissed Agni-Soma 
a special cake (named so "Agni-Soma cake") on eleven potsherd 
as the reward, in case Agni-Soma sided with Indra. Agni-Soma 
agreed, and consequently all gods sided Indra with all glory, 
sciences and prosperity (Full-moon sacrifice). Indra now struck 
Vrtra. Vrtra laid contracted like a leather bottle drained of its 
contents, like a skin bag with the barley-meal shaken out. 
Vrtra surrendered, and asked Indra not to use thunder bolt, 
Vrtra said, "Only cut me in twain, but do not let me be annihi- 
lated ! “On this Indra said, “Thou shalt be my food”. Vrtra 
agreed to it. Indra cut Vrtra in twain; from the first-half 
(which was of the Soma) he made the Moon, and from the other 
part (which was demonical or asurya) he made enter these 
creatures as their belly; and hence, evennow people say. 
"Vrtra was then a consumer of food, and Vrtra is so now." Thus 
from Vrtra sprang Moon and also the bellies of the creatures 
existing in the world. Even now whenever the moon waxes 
fuller. he fills itself out of this world (See SBr, I. 6.4.5 and 
whenever these creatures crave for food, they pay tribute to this 
Vrtra, this belly. (SBr. (I. 6,.7). 


posse 
prosperity. 


The significance of this parable is grammatical The com- 
pound “Indra-Satra” has two meanings depending on the accent 
given to the first-half or the second-half. It would with respect 
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to the accent mean (i) one whom Indra slays, and (ii) one the 
slayer of Indra. (Satru means 'slayer'). In the cosmic inter- 
pretation, moon is the Vrtra, it is being constantly slain from 
the Full moon day to.the New-Moon. It is again the belly 
which even when completely full gradually empties out. Belly 
like Vrtra is consumer of food. ViSvartpa had three heads to 
consume oma (the divine vital essence of immortality, health 
and righteousness), to consume Surā or liquor, the intoxicating 
undesirable aspect of food, that maddens a man and deprives him 
of his intellect, good sense and humility, and the third one, the 
material food on which the physical body sustains. 

The word "tvasjr" has been explained by Yaska in the 


Nirukta and Nighanju in the context of some verses of the 
Rgveda: 


To the divine Tvastr, who decked the parental heaven 
and earth and all the worlds with living forms.! 


(Here tvastr stands for Vayu or the pervading air). 


Appearing amongst them (the waters), the bright shin- 
ing (Agni) increases, rising above the flanks of the 
waving waters, spreading his own renown : both (hea- 
ven and earth) are alarmed, as the radiant Tvastr (i.e. 
Agni) is born, and approaching the lion, they pay him 
honour.” 


(On this Wilson says, Agni or Tvastr) here is lightning, 
which appears on the skirts of the vnevenly-disposed, 
or undulating rain falling from the clouds, Even the 
word “Sinha” (lion) is applicable to Agni, to imply his 
ability to suffer or to be overcome: sahanasilam or 
avhibhavanasilam : a metaphorical use of the literal 
]. य इसे द्यावा पृथिवी जनित्री रूपैरपिशद्भुवनानि विश्वा । 
तमद्य होतरिषितो यजीयानु देवं त्वष्टारमिह यक्षि विद्वान्‌ ॥ 
—Rv. X. 0.9 
2. आविष्ट्यो वघंते चारुरासु जिह्मानामूर्ध्वः स्वयशा उपस्थे | 
उभे त्वष्टुबिभ्यतुर्जायमानात्‌ प्रतीची fag प्रति जोषयेते ॥ 


—R». I. 95 5 
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meaning of the word SINHA.) According to the 
Nirukta. the word Tvasir means agni in the form of 
lightning in clouds, or the one produced by attrition of 
wood.! i; 


Parable of Pairs on the Superiority of Gods Over Asuras 


Here is a parable as narrated in the Satapatha I.5.4. The 
gods and the Asuras, both of them sprung from Pra'apati, were 
once contending for superiority. They started, fighting with stays 
and bows, but neither party could overcome the other. There- 
upon, they decided to try the method of speech: "Let us try 
to overcome one another by ‘speech, by sacred writ (brahman) ! 
He who cannot follow up our uttered speech by making up a pair, 
shall be deemed as defeated. The gods asked Indra to start : 


Indra: Eka for me (Eka-masc., nus) 

Others : Eka for us (Eka-fem. una) 

Indra: Dvau for me (Dvau. masc. duo) 

Others: Dve for us (Dve-fem;. duae) 

Indra: Tryah for me (Tryah. masc. for three) 

Others: Tisrah for us: (Tisrah, fem. for three) 

Indra : Catvarah for me (Catvarah. masc. for four) 

Others : Catasrah for us (Catasrah. fem. for four) 

Indra: Pafica for me (Pafica is both masc. and fem. for 

five). 


On this, others could not find a pair, for after the numeral 
four, there is no pair, for then both masculine and feminine 
is patica. Thus the Asuras accepted the defeat, the gods won 
everything from the Asuras. Obviously, this parable is meant 


-l. त्वष्टा तुर्ण॑मइनुते इति नैरुक्ताः । Radat स्यादृदीप्तिकर्मणः, त्वक्षतेर्वा स्यात्‌ 


करोति कर्मणः | तस्यषा भवति-य इमे Tato (X. 00. 9) `` ` माध्यमिक 
स्त्वष्टे त्याहुमंध्यमे च स्थाने समाम्नातः । अग्निरिति शाकपुणिः । तस्यंषा- 
परा भवति-अविष्ट्यो वघंते० (I. 95. 5)`--उभे त्वष्टुबिभ्यतुर्जायमानातु- 
द्यावापृथिव्याविति वा, अहोरात्रे इति वा, अरणी इति वा । प्रतीची सिंह 
प्रतिजोषयेते-प्रत्यक्त सिंहं सहनं प्रत्या सेवेते । 

—Nirukta VIII. 2. l (74. 25) 
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to show that of the numerals, the first four are differently used 
in masculine and feminine forms. Beyond four, other numerals 
have common gender. 


Parable of Gayatri and Soma and an Archer 


This parable occurs in a short form in the Satapatha 
7, When it came to be known that Soma was in the third 
heaven from here. the work was entrusted to Gayatri to fetch 
Soma. When she flew towards Soma (the Moon), a footless 
archer, aiming at her while she was carrying Soma off, severed 
one of the feathers (parna) either of the Gayatri or of Soma, 
and on falling down it became a [parna or palüfa tree. At an- 
other place also, the same parable appears to occur. (SBr,I. 
8.2.20) Though smallest metre, the Gayatri is yoked first of 
the metres in the Anuyagas, and this is on account of its strength. 
since having become a falcon, it carried off the Sma from 
heaven. b 


Parable on Visnu and His Three Strides 


Often in ceremonies the sacrificer is asked to stride the 
"three Visnu strides", Regarding this the Satapatha Brahmana 
says (I. 9.39): Visnu truly is the sacrifice, by striding (vi-kram) 
he obtained for the gods that all pervading power (vikranti) 
which now belongs to them. By the first step he gained this 
same (earth), by the secand this aerial expance (antariksa), and: 
by his last step the sky (dyau). Onthe earth, Visnu strides by 
means of the Gayatri metre, in the air by the Tristubh metre 
and in the sky by the Jagati metre. (I. 9.3.0). 


For the Visnu’s strides, see also SBr. VI. 6.4.] ; VI: 7.2.0, 
3-6; VI. 74;2;3; 5; VI 8..4; XI. 7.2]. 


In some of the rituals. the Visnu strides ritual is accom- 
panied by another one known as Vatsapra rite : | 


For Prajapati having by means of the Visnu-strides 
produced creatures created vital power for them by 
means of the Vatsapra rite : (VI. 7.4.l—2). 


The Vatsapra rite is the recitation of the Yajuh verses, 
XII 8-28 or 29 (or Rgveda X.45). Vatsapri Bhalandana isa 
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seer who is associated with these Vedic verses, and hence the 
rite is known after him as Vatsapra rite. It appears that only 
the first three verses of this hymn are relevant with the 


Vispu's three strides : 


Agni was first born above the sky; as Jatavedas he 
was born the second time amongst us ; the friend of 
man, he was born the third time in the waters; the 
sage kindling him eternally praises him. (7). 


We recognize thy three-fold station, Agni, and thy 
three (forms) : we recognize the many stations occupi- 
ed by thee ; we know what thy supreme secret appel- 
lation (is) ;we know the source. whence thou hast 


proceeded, (2). 


He who is well disposed towards men illumes the Agni 
in the ocean (as submarine fire), in the midst of 
waters: the beholder of men (illumes) thee in the 
centre of the sky : the mighty (Maruts) magnify thee 
in the third region (the firmament) on the lap of 
waters. (3). 


Thus three strides of Visnu have been correlated with the three 
sources or three stations of Agni, the fire, in the sky (probably 
as the Sun ;-on the earth as the wood-fire or Jatavedas, and on 
the lap of waters by Maruts, which rises from the oceans and 
manifests as lightning in the clouds. (Solar energy. hydel ener£y 
or the electric energy and the fuel energy from wood and coal) 


The three strides of Visnu have the sanction on the basis 
]. दिवस्परि प्रथमं जज्ञे प्रग्निरस्मद्‌ द्वितीयं परि जातवेदाः । 

तृतीयमप्सु नृमणा अजस्रमिन्धान एनं जरते स्वाधीः ॥ (l) 

विद्या ते ग्रन्ने त्रेधा त्रयाणि विद्या ते धाम विभृता पुरुत्रा | 

विद्या ते नाम परमं गुहा यदू विद्या तमुत्सं यत आजगन्थ ॥ (2 ) 

समुद्र त्वा नृमणा अप्स्वन्तन्‌ चक्षा ईधे दिवो श्रग्न men । 

तृतीये त्वा रजसि तस्थिवांसमपामुपस्थे महिषा naia (3) 

A Ec — Rv. X. 45. I—3, Y», XII. 48-20 
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of four clauses of the Yajuh verse! ; also quoted in the Satapa- 
tha: VI.7.2.]3-6; i 


l. Thou art Visnu's stride, the slayer of foes, mount thou 
the Gayatri metre. stride along the earth. 


2. Thou art Visnu’s stride, the slayer of plotters, mount 
thou the trisjubh metre, stride along the air. 


3. Thou art Visnu’s stride, the slayer of the evil-minded, 
mount the Jagati metre, stride along the sky. 


4. Thou art Visnu's stride, the slayer of the hostile. mount 
thou the Anustubh metre, stride along the quarters’. 


Now since there are four clauses, the strides should be four 
and not three. Onthisthe Satapatha says: “He looks along 
the four quarters, he does not stretch forward his foot (as in 


other strides, thinking, lest I lose these worlds, 


The correspondences or the associated parallelisms are 
outlined below in the table. 


Step Objective Metre Station 
First Sapatnaha Gayatri Prthivi 
Second Abhimatiha Tristubh Antariksa 
Third Aratiyatohanta Jagati Dyau 
Stationary Satruyatohanta Anustubh Dik 


Parable of Vak, the Woman and Yajna, the Man 
This parable occurs in the Satapatha IIT. 2..9-27. 


The word Vak (meaning speech) in Sanskrit is feminine and 
the word yajña (meaning sacrifice) is masculine. Gods said to 


L विष्णोः क्रमोऽसि सपलहा गायत्रं छन्द ऽआ रोह पृथिवीमनु वि क्रमस्व । 
विष्णोः क्रमोऽस्यभिमातिहा Agi छन्दऽआ रोहान्तरिक्षमनु वि क्रमस्व । 
विष्णोः क्रमोऽस्यरातीयतो हन्ता जागतं छन्दश्आ रोह दिवमनु वि क्रमस्व । 


बिष्णोः क्रमोऽसि शत्रूयतो हन्ताऽऽनुष्टुभं Basa रोह दिशोऽनु वि क्रमस्व । 
| " 779. XIl.5 
2. सर्वा दिशोऽनु वीक्षते न प्रहरति पादं नेदिमाँल्लोक्रानति प्रणइंयनी- 


ध्वेमेवाग्निमुद गृह णाति . सध ्यारोहति 
B - अका Ve 2 6 
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Yajfia, that Vak was a woman, and she would certainly call 
Yajiia to her. Yajňa beckoned her and on this, she: at first 
disdained him from the distance, as IS the usual case with all 
women when beckoned by men. Yajiia again beckoned her 
and this time she only replied to him, as It were, by shaking her 
head, ‘as is usually the case with women when beckoned by 
men second time. . Yajfia was asked to. pursue in beckoning for 
the third time, This time she called him to her, just as is usually 
with women that when constantly beckoned at last call the 


men to themselves 


Gods were afraid lest Vak being:a woman might allure 
Yajiia, as all women usually do. Yajna asked Vak to come to 
him where he stood, since usually women’ go to men who stay 
in a well-trimmed House. When Jah had gone to Yajna gods 
cut her off from the Asuras, and having gained possession of 
her and enveloped her completely in: fire, they offered her up as 
a holo. aust. it being an offering of the .gods. They offered her 
with an Anustubh verse ; they made her their own. The Asuras 
being deprived of speech, were undone, crying HE-LAVAH ! 
HE-LAVAH! (Perhaps, the correct words are "He-Rayo 
(i.e.He-arayah) meaning, “O, enemies", which the Asuras were 
unable to prcnounce since they were deprived of speech (Vak). 


Such was the unintelligible speech. which the Asuras 
uttered. This came to be known is the Mleccha (or barbarian) 
dialect: Let no Brahmana speak barbarous or Mleccha language, 
since such is the speech of Asuras 


The Yajiia lusted after Vak and finally paired with her 


When Indra learnt about it, he thought. a great monster would 


spring from this union of Yajiia with Vak, lest he was careful. 
And therefore. Indra, himself became an embryo and entered 
into that union. He was born after a year s time. 


The parable describes the origin of Mleccha dialects on 
account of the inability of pronouncing the Vedic words cor- 
rectly. It expects Brahmanas in Yajfias to pronounce verses 
with exact specified pronunciations. 


In the Rgveda, it has been said : 
Four are the definite grades of speech: those Brahma- 
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nas who are wise know them: three, deposited in sec- 
ret, indicate no meaning: men speak the fourth grade 
of speech 


र The. Satapatha Brahmana takes hint from this Rk verse, and 
enumerates the other three unintelligible speeches.: of beasts, of 
birds, and of,small vermins ; 


He said, “If they have assigned to mea fourth part each 
time fot my share. then speech shall' speak intelligibly 
only one-fourth part [" Hence only that fourth part 
of speech is intelligible which men speak; but that 
fourth part of speech which beasts speak is unintelligi- 
ble $ and that fourth part of.speech which birds. speak 
is unintelligible ; and that fourth part of speech which 
the small vermin here speaks is unintelligible 


Parable on the Discord Amongst Gods 


Here is a parable which occurs in the -Satapatha, III.4.2. 
When the gods had performed the Atithya or the guest offering, 
discord befell them. They separated into four different parties, 
unwilling to yield to each other's excellence. The four groups 
were: (i) Agni with the Vasus, (ii) Soma with the Rudras. (iii) 
Varuna with the Adityas, and (iv) Indra with the Maruts. Per- 
haps, Brhaspati was with Vi$ve devah (All-gods). Finding them 
divided, Asura-Raksas got an opportunity, they came after them 
and entered between them. Gods became aware of it: They rea- 
lised their mistake : "Forsooth,-we are in an evil plight, the Asu- 
ra-Raksas have come in between us: We shall falla prey to our 
énemies. Let us come to an agreement and yield to the excel 
lence of one of us.” All of them then agreed to accept Indra for 


*]. चत्वारि वाक परिमिता पदानि तानि दिदुर्व्राह्मणा ये मनीषिण: । 


गुहा त्रीणि निहिता नेङ्गयन्ति तुरीप्रं वाचो मनुष्या वदन्ति ॥ । 
—R»v. I. 64 45 


2.:« तुरीयं-तुरीयं` चेन्मामबीभजुस्तुरीयमेव' तहि वाङ्‌ faem वदिष्यतीति 
तदेतत्तरीयं वाचो निरुक्त यस्मनुष्या .वदन्त्यंथतत्तुरीयं वाचोऽनिरुक्त यत्प- 
शवो वदन्त्य्थैतत्त रीयं वाचोऽनिरक्तं ' यद्वयाछसि वदन्त्यर्थतत्तरीयं 


.. वाचोऽनिरक्त यदिदं क्षुद्र सरीसृपं व॑दति | > 
D hee dee —SBr. IV. La 6 
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superior excellence. They accepted Indra as their Chief. For 
this reason, the Satapatha Brahmana says, let not kinsmen fall out, 
for any enemy of theirs, be he ever so far away, steps in between 
them ; they do what pleases their enemies and fall a prey to their 
enemies : therefore, let them not fall out. For he, who knowing 
this, quarrels not, does what displeases his enemies, and falls not 
prey to his enemies. Let him therefore not quarrel. 


Having chosen Indra as their leader, they decided to con- 
trive something by which their concord could be imperishable. 
The gods laid down together their favourite forms and desirable 
powers, one after another, and said, “Thereby he (the enemy) 
shall be away from us, he shall be scattered to the winds, whoso- 
ever shall transgress this (covenant) of ours They decided 
Tanunpat, the mighty to be the witness of this covenant. The 
mighty Tanunpat is indeed yonder blowing wind, heis the wit- 
ness of living beings. 


Here in this parable, gods are different sense organs or 
Indriyas. Indra or soul has bcen chosen as leader. Itis futile 
to discuss the superiority of one sense organ over the other. 
The Satapatha says, "The gods know the mind of man." In. his 
mind (manah) he proposes ; it passes on to breath, and the breath 
(prana) to the wind (vata) and the wind tells the gods, what the 
mind of man is. The parable speaks how cognitions pass from 
tbe outside world through Indriyas and mind to the cogniser 
Indra (the soul) and vice versa. The author of the Satapatha 
derives this inspiration from the Atharava Text : 


This thought he settles in his mind. This surely goeth- 


to the gods, 


Then verily the Brahman priests approach that they 
may beg to Vasa (cows)! 


The Satapatha quotes this verse slightly differently : 


In his mind he proposeth, and it goeth on to the wind, 


l. मनसा संकल्पयति तद्‌ देवाँ अपि गच्छति 
ततो हृ ब्रह्माणो वशामुपप्रयन्ति याचितुमु ॥ 
—Av. XII. 4. 3] 
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and the wind telleth the gods what the mind is, O 
‘man 


Tanunapat is Vata or mighty wind, the nervous system, neurons, 
and the Tanünaptra is the covenant of the gods or sense organs. 
According to the Nirukta, Tanunapat means Ajya or clarified 
butter. According to Sakapuni, it means Agni or fire. Accord- 
ing to Katthakya, tant means cow, napat means grandson ; cow's 
son is milk , son of milk is butter (ghrta), and therefore, tantinapat 
means £hrta or butter. According to Sakapuni, tanu means water 
of clouds, because it pervades through antariksa or air. From 
water is born fire-wood trees and plants, and from plants is born 
fire. Therefore fire is the grandson of cloud water, and hence 
tantinapat is fire. See Rgveda l.]3.2, where Tantinapat means sac- 
rificial fire. X.]0.2 where it also means the same according to 
the Nirukta.* 


Parable of Barley or Yava 


Here is an interesting parable concerning yava or barley in 
the Šatapatha IIL.6...8. Gods and Asuras both of them sprang 
from Prajapati. But they were contending. Then all the plants 
went away from the gods, but the barley plants did not agree to 

leave gods. They remained behind with th. m. Finally, the gods 


l. मनसा संकल्पयति तद्‌ वातमपि गच्छति ; 
बातो देवेभ्यऽश्राचष्टे यथा पुरुष ते मनऽइति ॥ 
—SBr. Ill. 4.2.7. 
.2. तनूनपादाज्यं भवति । नपादित्यननन्तरायाः प्रजाया नामधेयम्‌ । 
निर्णततमा भवति । गौरत्र तनरुच्यते; तता eui भोगाः । 
तस्याः पयो जायते, पयस आज्यं जायते । अग्निरिति शाकपूणिः d 
ग्रापोऽत्र तन्व उच्यन्ते, तता श्रन्तरिक्ष । ताभ्य ओषधिवनस्पतयो 
जायन्ते, ्रोषधि-वनस्पतिम्यो एष जायते । तस्यषा भवति- 
तनूनपात्पथ ऋतस्य यानान्मध्वा समञ्जन्त्स्वदया सुजिह्व | 
मन्मानि धीभिरुत यज्ञमृन्धन्देवत्रा च कृणुह्यध्वरं नः ॥ . 
—R». X.0. 2 
— Nirubta. VIII. 2. 6 (6) 
मधुमन्तं तनूनपाद्‌ यज्ञं देवेषु न: कवे । अद्या कुण हि वीतये ॥ 
> - —R». I. 73, 2: 
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revailed, and by means of these barley grains. they attracted to 
AD all che plants of their enemies. Now because they 
attracted (yu) therewith, therefore they are called yava (barley). 
Jn: the barley; gods: put whatever sap there is in all plants. 
Therefore, barley thrives Justily where other plants wither. 


Parable of Suparpi and Kadru 


We-fnd this parable in the Sathapatha IIL.6.2.2. Soma was 
in heaven, and. the gods were here on the earth. The gods desir- 
ed that Soma would come to them so that they might sacrifice 
with m Gods produced two illusions (Maya): Suparni and 
Kadru. Suparni was in fact. Vak (speech) and Kadru was this 
earth, They made Suparpi to fight with Kadru. Finally they 
came to this that the one of the two that would spy furthest 
would win the other. Kadru asked Suparni to espy. Suparni 
said, “On yonder shore of this ocean there stands a white horse 
ata post; that I see, doest thou also sez it ?' On this Kadru 
said, “I verily do. Its tail was just now hanging down; there 
now the wind tosses it that I see." | i 


Suparni then said, "Come, let us now fly thither to know 
which of us isa winner." Suparpi then flew thither; and it 


- Waseven'as Kadru had said. When she had returned, Kadru_ 


said to her, "Hast thou won or I 2?"— Thou !” she replied. Such 
is the story called "Suparni-Kadrava". Then said Kadru, “Verily 
I have won thine own self ; yonder is Soma in the heaven : fetch 
him hither for the gods, and thereby redeem thyself from the gods" 
— ‘So be it "—was the reply. Suparni brought forth the metres; 
Gayatri fetched Soma from heaven. .Soma was kept in golden 
cups, the cups of Consecration (Diksa) and Penance (Tapas). 
The cups were so sharp edged that they closed together at every 
twinkling of the eye. Suparni then tore off one of the cups, and 
gave it to the gods,—this was Diksa or Consecration ; therewith 
the gods consecrated themselves. Then she tore off the second 
cup,—this was Tapas or Penance. Therewith gods underwent 
penance, Indra and Agni preserved Soma for the production of 
creatures (Here Indra and Agni are couples who preserve their 
Soma or the:vital fluid for progeny). Soma is guarded with care 
lest the Gandharvas (the lust of the world is Gandharva) should 
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carry Soma off. By means of Soma, Suparni redeemed herself 
from £ods. र 


In the early part of the parable, I have said that Suparni 
mentioned of the ocean and the white horse at a post, and Kadru 
referred to the hanging tail. The author of the Satapatha says 
that ocean allegorically refers to altar, white horse is Agni 
(fire), the post is the Yupa or the sacrificial compor post. The 
hanging tail is the Rasana or the rope used in Yajiia. 


Kadru is not mentioned in the Yajuh or the Atharva. In 
the Rgveda we have the passage : 


Indra drank the Soma offering of Kadru, (he smote 
the enemies) of the thousand-armed ; there did his 
might shine forthi. 


Parable of the Twelfth Stake 


This parable has been given in the Satapatha, III. 7.2. The 
gods while performing a sacrifice were afraid of an attack from 
the Asura-Raksas. Those raised sacrificial stakes were as a dis- 
charged arrow,—there with one either smites or smites not:asa 
hurled club,—therewith one either smites or not. But that 
twelfth stake, lying aside.—even as a drawn but not discharged. 
as weapon raisel but not hurled, so was that a thunderbolt raised 
for repelling the evil spirits on the south ; therefore the twelfth 
stake lies aside. 


In many of the athletic contests. the regular teem consists 
of Eleven and the Twelfth is maintained as an extra. 


What is this altar and what are the stakes or Yupas? The 
Satapatha makes it clear : 


Verily, as large as the altar is, so large is the: earth. 
The sacrificial stakes (Yupas) are thunderbolts ; and 
by means of these thunderbolts, he obtains the posses- 
sion of this earth, and excludes his enemies from 
sharing therein. Hence there are eleven stakes, and 


l. अपिबतु कद्रुवः सुतमिन्द्रः सहखबाह्व | अत्रादेदिष्ठ पौंस्यम्‌ ।। 
— Rv. VIII. 45. 25. 
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the twelfth lies aside rough-hewn ; he puts it down 
south (of the altar). The reason why the twelfth lies 


aside is this!., 
Each member of the teem of eleven is differently named. 


l. Agni 2 Sarasvati 3. Soma 4. Pusan 5. Brhas- 
pati 6. Vi$vedevah 7. Indra 8. Maruts 9. Indra-agni 
l0. Savitri ll. Varuna. 


Parable of Svarbhanu and the Sun 


This parable is briefly mentioned in the Satapatha. V.3.2 2, 
Once upon a time, Svarbhanu, the Asura, struck the Sun with 
darkness, and stricken with darkness the Sun did not shine. Soma 
and Rudra removed that darkness of his ; and freed from evil he 
burns yonder. 


In the context of Svarbhanu, we have the following pas- 
sages in tae Rgveda : 


When, Surya, the son of the Asura Svarbhanu, over- 
spread thee with darkness, the worlds are beheld like 
one bewildered, knowing not his place. (5) 


When, Indra, thou wast dissipating those illusions of 
Svarbhanu, which were spread below the Sun, then 
Atri, by his fourth sacred prayer, discovered the Sun 
concealed by the darkness impeding his functions. (6) 


Surya speaks ; Let not the violater, Atri. through hun- 
ger. swallow with fearful (darkness) me who am thine : 
thou art Mitra whose wealth is truth; do thou and 
the royal Varuna both protect me. (7) 


Then the Brahman, (Atri), applying thestonestogether, 
propitiating the gods with praise. and adoring them 
with reverence placed the eye of Surya in the sky ; he 
dispersed the delusions of Svarbhanu. (8) 


The Sun, whom the Asura, Svarbhànu;- had enveloped 


Y ४5... एा.7. 2.7 
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with darkness, the sons of Atri subsequently recovered: 
no others were able to effect his release). (9)! 


Tbe reference to Atri as one who dispelled the darkness is avail- 
able in the Satapatha IV .3.4.2] : 


The Rsis said to Atri. "Come back here, and dispel this 
darkness,' He dispelled that darkness.? 


Professor Ludwing (Bohemian Academy of Sciences, Sitzungs 
ber., May, 3885) tried to prove that solar eclipses are referred 
to in these passages of the Rgveda. 


Parable of Kusri VajaSravas and Sugravas Kausya 


This parable or dialogue occurs in the Satapatha X.5.5. 
Ku§ri Vaja$ravas once built a fire-altar. On this Suáravas Kausya 
said to him, “Gautama, when thou were just now building up 
Agni (altar). did'st thou build him with his face forward. or 
backward, or downward or upward?” He further said, that if the 
face was built up looking forward, it would be just as if one were 
to offer food from behind to one sitting with averted face. If ithad 
been built up looking backward. then, it was asked, whether it was 
such to have tail behind. Again, it was so asked, that if it had 
been built up with face downward, then it would appear. as: if 


l. यत्‌ त्वा सूर्य स्वर्भानुस्तमसा विध्यदासुरः | 
अक्षेत्र विद्‌ यथा मुरधो भुवनान्यदीघयु: (5). 
स्वर्भानोरध यदिन्द्र माया श्रवो दिवो वतमाना अवाहन्‌ | 
गूलहं सूये तमसापत्रतेन तुरीयेण ब्रह्मणा विन्ददत्रिः ॥ (6) 
मा मामिमं तव wena इरस्या दुग्धो भियसा नि गारीत्‌ | 
ed मित्रो असि सत्यराधास्तौ मेहावतं वरुणइच राजा ॥ (7) 
ग्राव्णो ब्रह्मा युयुजानः सपयंन्‌ कीरिणा देवानु नमसोपशिक्षनु । 
afa: सूर्यस्य दिवि चक्षुराधात्‌ स्वर्भानोरप माया श्रघुक्षत्‌ ॥ (8) 
यं वै सूर्य स्वर्भातुस्तमसा विध्यदासुरः। | 
अत्रयस्तमन्वविन्दन्‌ नह्यन्ये अशक्नुवन्‌ । (9) 
र —R». V. 40. 5-9 
2.  त5ऋषयोषत्रिमन्र वन्नेहि प्रत्यङ्ङिदं तमोऽपजहीति सऽ 
एतत्तमोऽपाहन्नयं वे ज्योतियं इदं तमोऽपावधी दिति । 
=SBr IV. 3. १.2 
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one were to put food on the back of one lying with his face 
downward. And lastly, it was 50 enquired, that if he had built 
him with his face upwards, it would not carry him to heaven, 
since no bird does fly with its face turned upward. 


To these questions, Kugri Vajasravas replied that he had 
built him with face forward. backward, downward and upward, 
in fact with faces in all directions. 


Parable on Vai$vanara and Agvapati Kaikeya 


In the Satapatha, हँ.6.., there is a parable thus. At the 
house of Aruna Aupave$i, a number of scholars came: Satya- 
yajna Paulisi. Mahaéala Jabala. Budila Asvataraávi, Indrad yumna 
Bhallaveya and Jan agarkaraksya. They could not come to a de- 
cision in respect to the significance of Vaigvanara Fire. They 
agreed to proceed to Agvapati Kaikeya: who was supposed to be 
the reputed authority on the subject. They went to him, and 
were very well received, and comfortably placed. They again 
discussed amongst themselves till the next mornings and still 
when they could not be convinced, they finally decided to be- 
come the pupil of Á$vapati Kaikeya. They were duly initiated 
as the pupils. 


A§vapati first enquired from Aruna Aupave$i as to whom he 
had been so long regarding as Vaigvanara. “As Earth (prthivs) 
only O king" was the reply. On this, A§vapati said in his sup- 
port; "Yea,that indeed is the VaiSvanara, the foundation; and 
because thou knowest the Vai$vanara Foundation ( Pratistha). 
therefore, this art firmly established — (Pratisthita) with 
offspring and cattle ; and verily he who knows that Vaisva- 
nara Foundation, repels death and attains all life, But in truth, 
these are only the feet of Vai$vanara, and thy feet would have 
withered away, hast thou nor come hither, or the feet would be 
unknown to thee.” 


A§vapati similarly asked Satyayajfia Paulisi. who said, he 
had been regarding Water or Apas as Vaisvanara. Here also, 
A§vapati said, “Yea, that indeed is the Vai$vanara Wealth 
(Rayi). and because thou knowest that Vai$vanara Wealth, there- 
fore, thou art wealthy and prosperous, and verily. he who knows 
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that Vai$vanara Wealth repels death and attains all life. But 
in truth, this is only the bladder (vasti) of Vai$vanara, and thy 
bladder would have failed thee, hadst thou not come hither. or 
the bladder would be unknown to thee." 


The third man to be interrogated was Mahasala Jabala, 
who had been so far regarding Ether (Aka§a) as VaiSvanara. On, 
this, Aávapati sail,’ Yea, that indeed is the Vaisvanara Plen- 
teous (Bahulam) ; and because thou knowest Vai$vanara Plen- 
teous, therefore. thou art plentiful in offspring and cattle; and 
verily. he who knows that Vai$vanara Plenteous, repels death and 
attains all life. Butin truth, this is only the trunk (atman) of 
Vaigvanara, and thy trunk would have failed thee, hadst thou 
not come hither ; or the body would be unknown to thee.” 


The fourth man was Budila Aśvatarāśvi, who had been so 
far regarding Air or Vayu as Vai$vanara. To him also A$vapati 
said." Yea, that indeed is the Vai$vanara of divers courses 
(prthag-vartman), therefore, divers rows of cars follow thee, and 
verily, he who knows that Vai$vanara of divers courses. repels 
death and attains all life, But, in truth, this is only the breath 
(prana) of VaiSvanara, and thy breath would have failed thee; 
hadst thou not come hither ; or the breath would be unknown 
to thee.” 


Tne fifth was Indradyumna Bhallaveya. who had been re- 
garding Sun (Aditya) as Vai$vanara so far. To him, Aévapati 
replied, “Yea, that indeed is the Vaigvanara of Soma's splendour 
(Suta-Tejas), and because thou knowest the Vaivanara of Soma's 
splendour, therefore, that Soma juice never fails to be consumed 
and cooked in thy house ; and verily, he who knows that Vaisva- 
nara of Soma's splendour, repels death and attains all life. But 
indeed. this is only the eye (aksa) of Vai$vanara, and thine eye 
would have failed thee, hadst thou not come hither, or the eye 
would be unknown to thee." ' 


The sixth men to express his opinion was Gana Sarkaraksya 
who regarded Heaven (Dyau) as Vai$vanara. On this A$vapati 
said, "Yea, that indeed is Vaiávanara Pre eminence (Atistha). 
and because thou knowest the Vaigvanara Pre-emience ; there- 
fore, thou art pre-eminent amongest: thine equals, and verily, 
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he who knows that Vai$vanara Pre-eminence repels death and 
attains all life. But indeed this is only the head (Murdha) of 
Vaigvanara and thy head would have failed thee, hadst thou not 
come hither, or the head would have been unknown to thee.” 


Finally, after listening to all of them, A$vapati speaks as 


follows : 


Ye then knowing different VaiSvanaras, have been 
feeding on different kinds of food ; but verily. the well- 
be known gods have attained, as it were, the measure of 
a span (pradega-matram) ; but I will so tell them unto 
you that I shall make them attain no more nor less than 
the measure of a span. 


Pointing at the head he said “This, indeed, is the Vais- 
vanara Pre-eminence ;"—pointing at the eyes, he said, 
“This indeed, is the Vai$vanara of Soma’s splendour ;”- 
pointing at the nostrils he said. “This indeed, is the 
Vaiávanara of divers courses ;”— pointing at the space 
in the mouth, he said, This, indeed, is the Vai$vanara 
Plenteous ;"— pointing at the water inthe mouth, he 
said "This, indeed. is the Vai$vanara Wealth ;’—poin- 
ting at the chin he said, "This, indeed, is the Vaiáva- 
nara Foundation". This Agni Vai$vanara is no other 
than the Purusa, and verily. he soever thus knows that 
Agni Vai$vanara as Purusa like. as established within 
the Purusa, repels death, and attains all life: and verily 
Vai$vanara does no harm to him that speaks of him. 


This parabie reminds one of the current popular story of 
seven blind men who individually formed their own impressions 
ofanelephant, each was correct in his own aspect and yet did 
not possess the whole truth. This story or the so-called maxim 
of Sanskrit "andha-gaja-nyaya" most likely for its origin can be 
traced to the parable of A$vapati and Vai§vanara, The associat- 
ed parallelisms in the parable are tabulated below : 


l. SBr. X. 6... या, 
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-Pupil | con-| Vaisva- 
cept | nara type 
Aruna | Earth | Pratistha 
(Prthi- | (Founda- 
रा) tion) 
Satya- | Water | Rayi 
yajna | (Apah) | (Wealth) 
Maha- | Ether | Bahula 
gala (Aka$a)| Plenteous 
Budila | Air Prthagva- 
(Vayu) | rtma (Di- 
vers cour- 
ses) 
Indra- | Sun Suta-tejas 
dyumna| (Adit- | (Soma's 
ya) splendour) 
Cana तक es ee Atistha 


(Dyau) | (Pre-emi- 
nence) 


337. 
EM MNA 3... 
Blessing Vaiíva- | Pointing 
nara s to 
part 
Praja-Paáu (Off-| Feet Chin 


spring & cattle)| (Pada) |(Cubuka) 


Rayi-Pusti Bladder | Water in 
(Wealth & pro-| (Vasti) | mouth 

sperity) (Mukhya- 
apab) 

Bahula in Praja-| Trunk | Space in 
Paáu (Plenteous (Atman), mouth 

in Offsp. & cat- - 

tle) aka$am) 


Prthagratha Sre 
ni (Cars etc.) 


Breath | Nostrils 
(Prana)| (Nasika 


Sutah-adya-ma- 
nah. pacyama- 
nah, aksivama- 
nah (never fail- 


Eye Eye 
(Caksu)| (Caksu) 


ing Soma) 

Samana-Atiti- | Head Head 
stha (Pre-emin | (Mur- |(Murdha) 
ence amongst | dha) - 


equals 


Parable of Nama and Rupa 


This parable occurs in the Satapatha XI.2.3. Verily. in the 
beginning existed only Brahman (neuter). It created gods and 
made them ascend these worlds: Agni on the earth, Vayu in the 
air, and Surya in the sky. Then tbe Brahman itself went up to the 
sphere beyond. Having gone up beyond. it thought of descend- 
ing again. This he did by the help of Rapa (For m) ani Nama 
(Name) Whatever has a name, that is name; and that again 
which has no name, and which one knows by its form. As far | 
as there are Form and Name, so far. indeed, extends this universe. 
These (Name and Form) are two great forces: -of the Brahman. 
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se two great forces of the Brahman becomes 


himself a great force. These two are also two great manifesta- 
tions of the Brahman. In fact. Form is the greater manifesta- 


tion ; for whatever is Name; is indeed Form. 


He who knows the 


Again, in the beginning, the gods were mortal, and only 
when they had become possessed of Brahman, they were immor- 
tal. Mind (Manas) isassociated with Form (Rupa), and Speech 
(Vak) is associated with Name (Nama). 


Parable on Agnihotra, A Dialogue Between Janaka and 
Yajriavalkya 


This is an interesting dialogue between Janaka and Yajria- 
valkya as given in the Satapatha, XI.3.l.l-4. Verily, 
the Agnihotri cow is the spzech of the Agnihotra, and 
her calf is its mind. ‘Now these two, mind and speech 
(Manas and Vak), whilst being one and the same, are. as it were, 
distinct from each other. In the Agnihotra ceremony. they tie 
up the calf with the mother for the same reason with one and 
. the same rope. The fire, indeed, is Faith (Sraddha) and the ghee 
is Truth (Satya). 


Now as to this, Janaka of Videha asked Yajnvalkya, whether 
he knew the Agnihotra. “I know it, O king !” was the answer.— 
"What is it ?—"'Of course, milk." 


Janaka : If there were no milk, wherewith wouldst thou 
sacrifice ? 


Yajfia: With rice and barley. 


Janaka: It there were no rice or barley, wherewith wouldst 
thou sacrifice ? 


Yajtia : With other herbs there are. 


Janaka: If there were no herbs, wherewith wouldst: thou 
sacrifice ? 


Yajiia : With what forest herbs there are. 
Janaka: If there were no forest herbs wherewith wouldst 


thou sacrifice ? 
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Yajiia : With fruit of trees. ean 


Janaka: It there were no fruit of trees, wherewith wouldst 
thou sacrifice ? 


Yajna : With water. 


Janaka: If there were no water, wherewith wouldst thou 
sacrifice ? 


Yajiia : Then indeed. there would be nothing whatsoever 
here. and yet there would offered—Satya (Truth) 
in Sraddha (Faith)! 


Janaka: then was fully satisfied and was convinced. that 
Yajtiavalkya knew the secrets of Agnihotra. Agni- 
hotra is breath 


Parable of Sri and Prajapati 


The parable occurs in the Satapatha XI.43. Prajapati was 
getting heated by fervid devotion whilst creating living beings 
From him. worn out and heated, Sri (Fortune and Beauty) came 
forth. She stood there resplendent, shining and trembling. The 
gods took notice of her. They said to Prajapati "Let us kill her 
and take all this from her,” Prajapati agreed, but he said that 
she was a woman and it was not good for people to kill a woman, 
and he asked them to take anything from her leaving her alive. 
On this. different gods deprived her of different belongings : 

Agni took from her Annadya (food). 

Soma got her Rajya (royal power). 

Varuna got from her Samiajya (sovereignity). 

Mitra took from her Ksatra (noble rank). . 

Indra took from her Bala (power). 

Brhasapati took from her Brahmavarcas (holy lustre). 


l. -RorSATYA and SRADDHA. often Rta and Tapas, 
going together, see . 
Rv. I. 08.6 (तां सत्यां श्रद्धां); IX. 3. 4 (सत्यं वदनृत्सत्यक- 
aq । शरद्धां वदन्त्सोम राजनु०), DX. 3:2 (ऋतवाकेन सत्येन श्रद्धया 
तपसा०); also Yv. XvIII 5; XIX. 30 (श्रद्धया gama); XIX. 77 
(अश्रद्धामनृतेऽद्धाच्छुदधा सत्ये प्रजापतिः) 


१320) 
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Savitr took from her Rastra (dominion). 
Pusan took from her Bhaga (wealth)- 
Sarasvati took from her Pusti (prosperity). 


Tvastr took from her Rupa (beauty). 


When everything she was thus deprived of, she reported to Pra- 
japati. Prajapati told her that she could get everything back 
from these gods by sacrifice. She invited these gods by arrang- 
ing for ten sacrificial dishes an 
she invoked them and begged thus: May Tvastr grant me forms, 
and the bountiful Sarasvati and Pusan gcod fortune, and may 
Savitr bestow gifts on me, and Indra power, and Mitra noble 
rank, and Varuna, Soma and Agnifood and royal power. Gods 
took the oblations and departed, and restored her all that they 


took from her one by one. 
Parable on the Creation of three Vedas and Vidyas 


d invitatory formulae, and then 


This parable occurs in the Satapatha XI.5.8. Verily, in the 
beginning, Prajapati alone was here. He desired, "May I exist, 
may I be generated." He performed austerities ; from him thus 
wearied and heated, the three worlds were created : Earth 
(Prthivi). the air (Antariksa) and the sky (Dyau). He heated 
these three worlds, and trom them thus heated, three lights (Jyo- 
tis, some say three Rsis) were produced: Agni, Vayu and Surya. 
He heated these three lights. and from them thus heated the 
three Vedas were produced : the Rgveda from Agni, the Yajur- 
yeda from Vayu, and the Samveda from Surya (or Aditya). Then 
he heated these three Vedas, and from them thus heated, three 
luminous essences (Sukrani) were produced. Bhuh from the 
Rgveda, Bhuvah from the Yajurveda and Svah from the Sama- 
veda. And with the Rgvedathey performed the work of Hotr 
priest, and with the Yajurveda the work of Adhvaryu, and with 
the Samaveda, the work of Udgatr and what luminous essence 
there was in the threefold science (Trividya), therewith the 
work of the Brahman priest then proceeded. | 


The gods then spoke to Prajapati, “If our sacrifice. were to 
fail in respect of either the Rk, or the Yajus, or the Saman, 
wherby should we heal it?" The answer was, that if it failed 
with respect of the RE. the Ahutis (butter offerings) should be 
offered in the Garhapatya fire with the syllable Bhuh, if with res- 
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pect of the Yajuh, then in'the Agnidhriya (or in the Anvahar- 
yapacana in the case of the Havirvajüa) with Bhuvah; and if 
with respect to: the Saran, then in the Ahavaniya with Svah. 
Thus it has been said, that one heals the Rgveda with the Rgveda, 
the Yajuhveda with the Yajuhveda and the Samaveda with the 
Samaveda. ` 


The associated parallelism in this parable is evidently as 
given here in the Table. 


Loka Lights Wahi p Fires 
(Worlds) (Rsis) जब (syllables) Priests (Apis) 


———À HÀ 


Prthivi Agni Rg Bhuh Hotr Garhapatya 
Antariksa Vàyu Yajuh Bhuvah Adhvaryu Agnidhriya 
. (Anvarya- 

pacana) 
Dyau Surya Saman Svah Udgatr Abhavaniya 


(Aditya) 


The table also illustrates the sequence also : First came the lokas, 
then the Jyotis, then the Vedas, then the Vyahrris and. then 
all these were associated together on a parallel basis with each 
other and also with Priests and Fires. 


Parable of the son Bhrgu in Contest with bis Father Varuna 


This parable occurs in the Satapatha. XI.6.]. Bhrgu, the son 
of Varuna deemed himself superior to his father. Varuna, when 
he came to know it. asked his son to go first eastward, then 
southward, then westward, then northward, and then toward 
the northern of those two intermediate quarters in front, and 
asked him to report to him whatever he saw there. 


When Bhrgu went eastward, he saw, men were dismem- 
bering men, hewing off their limbs, one by one, saying, “This is 
to thee, this isto me!” He expressed his horror at this sight, 
and when interrogated, he got the reply, "Thus. indeed, these 

` dealt with us in yonder world, and so we now deal with them in 
return.” When Bhrgu asked them whether there was an atone- 
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ment for this, they asked him to refer to his own father, who 


knew this. 

Then Bhrgu proceeded southward. There also he saw exact- 
cutting up limbs of men. and he got 
the possible atonement. Again, when 
men sitting srill, being eaten by men, 
hen askad about the possible atone- 


ty the same horror, i, e. men 
the same reply in respect to 
he wenc westward he found 
and he go: the same reply w 
ment. 

Bhrgu thence went forth northward, where men were being 
eaten by men, and when he expressed his horror at the sight and 
enquired about the atonement. he got the same reply. 


Thence he moved toward the northern of those two inter- 
mediate quarters in front. There.he met two beautiful women : 
one beautiful and the other over-beautiful : between them stood 
a man, black, with yellow eyes, and a staff in his hand. Having 
seen all this, he went home, highty depressed- When Varuna saw 
him like this. he asked his son Bhrgu, 'Study the day's lesson”. 
The:answer was. what am I to study ? there is nothing whate ver" 
Then Varuna knew, “He has indeed seen it’. Now Varuna ex- 
plained the significance of all Bhrgu had seen. He said, "(i) As 
to those men whom thou sawest in the eastern region, being dis- ` 
membered by men. they were trees: when one puts firewood 
from trees on the fire, he subdues the trees. and conquers the 
world of trees. (i) What he saw in the southern region, 
dismembered by men cutting up their limbs were the cattle 5 
when one makes offering with milk he subdues the cattle and con- 
quers the world of cattle. (iii) What he saw in the western 
region, where men were being eaten by men sitting still, they 
were herbs; and: when on: illumines the Agnihotra milk with 
a straw, he subdues the herbs, and conquers the world of herbs. 
(iv) And what he saw in the northern region, who were. being 
eaten by men crying aloud, were in fact waters, and when one 
pours water to the Agnihotra milk, he subdues the waters. (v) 
Again’ when he saw those two women, beautiful and over-beau 
tiful; the beautiful one was Sraddha or Belief, and the over- 
beautiful was Asraddha or Unbelief, and by the first and second 
libations one would respectivly conquer Belief and Unbelief. 


The black man with yellow eyes standing between the two 
Jadies, it was told, was wrath or Krodha: and when cne pours 
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water into the spoon, and then pours it into the fire he subdues 
wrath. E 


-4 


Parable on Agnihotra. 


: The parable occurs in the Satapatha, XI. 6.2. Janaka of Vid- 
eha once met Brahmanas as Svetaketu Aruneya Somagusma Saty- 
yajni and Yajüavalkya. Janaka wanted them to tell him how each 
of them performed their Agnihotra. Svetaketu replied, “I make 
offering, in one another, to two heats. Aditya (the Sun) is heat; 
to: him I make offering in Agniin the evening :and Agni, 
indeed, is heat:to him:I make offering in the morning in the 
Aditya. One who does so, verily, becomes never-failing in 


pro:perity and glory. and attanins fellow-ship of those two deities 
and to an abode in their world.” 


Soma$usma replied, “I make offering to light in light. Aditya 
is light : to him I make offering in Agni in the evening and Agni 
indeed is light and to him] make offering in Aditya in the 
morning. One who does so, becomes light-like, glorious and 
prosperous.” 


Yajüavalkya had different answer to give. He said “When 
I take out the fre from the Garhapatya. it isthe Agnihotra itself 
I thereby raise. ‘Now when Aditya (the Sun) sets, all the gods 
follow him ; and when they see that - fire taken out by me, they 
turn back. Having then cleaned -the' sacrificial vessels, and de- 
posited them on the Vedi, and'having milked the Agnihotra-cow, 
I gladden them, when I see them and when they see me.” 
Janaka was pleased with. the reply of Yajüavalkya, his answer 
being. quite ‘close to the correct: answer. Still it -was not the 
whole truth. Janaka said to Yajüavalkya, "But not even thou 
knowest either the uprising, or the progress, or the support, or the 
contentment, or the return, or the renascent world of these two 
libations of the Agnihotra." Having said so, Janaka mounted his 
car and drove away. Having thus found a Rajanya out-talking all 
of them. the two Brahmanas thought of challenging him for 
a theological dispute. With all considerations, Yajnavalkya 
said, "We are Brahmanas, and he isa Rajanya or a Ksattriya ! 
If we were to vanquish him, whom should we say, we had 
vanquished ? But he were to vanquish us, people would say 
of us that a Rajanya had vanquisned Branmanas : therefore, it 
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» Yajnvalkya went with humility 
Janaka then told him the 
he two libations: 


is not wise to challenge him. 
to Janaka to know the Agnihotra- 
purport of Agnihotra with respect to t 


rise upwards : they 


"These two libations when offered, 
their offering fire, 


enter the air, and make the air, 
the wind their fuel, the sunmotes their pure libation: 


they satiate the air, and rise upwards therefrom. 


They enter the sky. and make the sky their offering 
fire, the sun their fuel. and the moon their pure 
libation : they satiate the sky, and return from there. 
They enter this earth and make this earth their offering 
fire, the fire their fuel and the herbs their pure liba- 


tion; they satiate this earth and rise upwards there- 


from. 


They enter man and make his mouth their offering- 
fire, his tongue their fuel, and food their pure libation : 
they satiate man, and, verily. for him who, knowing 
this, eats food, the Agnihotra comes to be offered. 
They rise upwards from there. 


They enter woman, and make her lap their offering 
fire, her womb the fuel, for that (womb) is called the 
bearer, because by it Prajapati bore creatures. and the 
seed their pure libation: they satiate woman ; and, 
verily, for him, who, knowing this, approaches his mate. 
the Agnihotra comes to be offered. The son who is 
born therefrom is the renascent world : this is the 
Agnihotra, Yajüavalkya, there is nothing higher than 
this." t4 


Yajüavalkya was pleased, and be | granted Janaka a boon, and 
thus, theneceforth Janaka was a Brahmana or Brahmistha. 
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Let us work out the associated parallelism in this parable. 


८ ; .| Direction of 
Abode Ahavaniya Samidha |Subra Ahuti further move 
Antarksa | Antariksa Vayu Sun-motes Upwards 
Dyau Dyau Aditya Moon Return 
Prthivi | Earth Agni Herbs Upwards 
Purusa |Mukha(Mouth)| Jihva Food Upwards 
(tongue) j 
Stri Upastha (lap) | Dharaka | Retas (seed) No further 
(wom (Son is rena- 


scent world 
Parable on Number of Gods 


This is a parable in the form of a dialogue between Yaifia- 
valkya and Sakalya given in the Satazatha XI. 6. 3. Janaka of 
Videha performed a sacrifice accompanied with numerous gilts 
to the priests. Setting apart a thousand cows, he said, * He who 
is the most learned in sacred writ amongst you, O Brahmanas, 
shall drive aways these cows!” Yajfiavalkya drove away the cows. 
and on this, another shrewd Brahmana, Sakalya, challenged him 
Thence arose the dialogue ः 


Sakalya : How many gods are there? ` 

Yajna. : Three hundred and three, and three-thousand and 
three. 

Sakalya : Yea, so it is ! How many gods there are really ? 

Yajüa : Thirty-three MIL. 

Sakalya : Yea. so it is ! How many gods there are really ? 

Yajia Three 

Sakalya : Yea, so itis | How many gods there are really ? 

Yajtia. : Two. 


Sakalya : Yea, so it is ! How many gods there are really ? 
Yajiia. : One and-a half. 


Sakalya : Yea, so it is | How many gods there are really ? 

"Yajna : One. so 

Sakalya ; Yea, so it is | Who are those three hundred and 
three and three thousand and three E 
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Yajha : These बाट पीटीए powers (mahiman), but thirty- 
three gods, indeed, there are : eight Vasus, eleven 
Rudras, twelve Adityas, that makes thirty-one, 


and Indra and Prajapati. 

. The Vasus are: Agni, prthivi, Vayu, Antarikes 
; : Aditya, 2980: Candramas. and Naksatras-these 
| are the Vasus. for these cause all this universe 
to.abide (Vas), and hence they are called Vasus. 
Eleven Rudras.are : ten vital airs of man (prana) 
and Atman or self is the eleventh; when these 
-depart from the mortal body, they cause wailing 

(rud), and hence they are known as Rudras. 


. The twelve Adityas are the twelve months ofa 
year. These are the Adityas, for they pass whilst 
laying hold on everything here : and inasmuch as 
they pass while laying hold (a. da) on everything 
here, they are the Adityas. र 


Indra, indeed, is thunder (stanayitnu), and praja- 
pati is Sacrifice or Yajna. ASani (thunder-bolt is 
Stanayitnu, and cattle is the yajiia. 


Sakalya : Who are those three gods ? 

Yajia : These three worlds (lokas), fortherein all the 
„~ . 8045 are contained. . 

Sakalya : Who are those two gods ? 

Yajtia. d: Anna (Food) and prana (Breath). 
Sakalya : Who is the one and a half? 

 Yajiia. 3 He who is blowing here (Vayu or . wind). 
Sakalya : Who is the one god? E 


¢ 


९ Yajria. : Prana (Breath) Thou hast gone on questioning 
me beyond the deity, beyond which .there must 

t. . ,, be no questioning: thou shalt die ere such and 
such a day, and not even thy bone shall rech thy 
home ! rr 


So, indeed, did he die, and robbers carried off the bones of 
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Sakalya, taking them for something else. Let no man, therefore, 
decry any one for. even knowing this, he gets the better of him. 


Parable of a Tiger killing a Samraj- Cov. 


The parable in the Satapatha XI.8:4. Once upon a time. a 
tiger killed a samraj-cow (i. e., the cow which supplies the milk 
for the Pravargya : this milk, when heated, being called gharma 
(heat). or samraj (sovereign king) of those who were sacrificing 
with the king of the Kesin as their Grhapati (or principal sacri- 
ficer, literally, house-lord). The Kesin king (a race of nobles who 
on this occasion were performing the sattra) said to his fellow 
sacrificers, "What atonement is there for this ?" Since they did 
not know this, they asked the king to refer this to Khandika 
Audbhari, who alone knew it. The king asked the Chariotzer to 
take him to the person. The chatioteer took the king to Khandika 
Audbhàri. When Khandika saw the king, he with surprise so 
said : "Seeing that there are those skins on deer, we. break their 
ribs, and cook them : the skin of tne black antelope is attached 
to my neck-is it with thoughts such as these that thou hast dared 
to drive over to me ?" 


On this the king replied, “It is not so, a tiger has killed my 
samraj-cow ;in sucha case, please tell me what I have to do”. 
He said, “I shall take counsel with my counsellers". To the 
counsellers, he said, "If I tell him, his race, not mine, will prevail 
here, but Ishall gain the other world. and if do not tell him, 
my own race, not his, will prevail here, but he will gain the 
other world." The counsellers advised him not to tell the king, for 
this earth was the Ksattriya world. Khandika, however, did not 
agree with the counsellers. He chose to tell him the secret. He 
replied, "Nay, I will tell him : there are more nights up yonder 
(Thereby he meantthat by giving up a brief earthly life and 
` glory, he would secure an eternal life after death?" He taught 
as follows ; 


' Having offered the Sprtis, the Adhvaryu should say, 
"Drive up another (cow) ! and that one should be the 
samraj-cow.” (Having offered -with "From the moon 
Itakethy mind, hail (Svaha); from the wind I take 
thy breathings, Svaha. -From the regions I take thine 
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ear, Svaha. - From the waters, I take thy blood, Svaha, 
From the earth I take thy body, Svaha -let him then 
say, Drive up another (cow) !” and that one shall be 
thy samraj-cow He then departed from thence, and 
verily tne members of the keáin race are born here 


even to this day. 


The purport of this parable is that Khandika cared more for an 
eternal life which he secured for himself by properly telling to 
others such secrets as were his. In what he said at the conclusion 


‘the associated parallelism is as follows : 


Candra or' Moon: Mind or Manas 


Surya or Sum Fyes or Caksu 
Vata or wind Breath or 7६११ 
Adbhyah or waters Blood or Lohita 
prthivi or Earth Body or Sarira 


‘In the Vedic Texts, these parallelisms are variously described. 
For example, in the Purusa Sukta (Yv, XXXI, [2 /7) we have 
‘the following : 7 ॥ 


Candra Manas (mind) 


' Surya Caksu (eye) - 
Vayu, Prána . Srotra (ear) 

. Agni Mukha (mouth) 
Antariksa . Nabhi (navel) 
Dyau . : Siras (head) 
Bhumi Pad (legs) 

Dik . Srotra (ear) 


-We have a similar parallelism given in the Atharva: X.7.32-34) 
-Bhumi (earth)—Prama (base) 
Antariksa (air)—Udara (belly) 
Dyau (sky) - Murdha (head) 
Surya (Sun) and Candra (moon)— Caksu (eyes, two) 
Agni (fire)—Asya (mouth) 
Vata (wind)—Prana and Apana (two breaths) 
Angiras—Caksu 
Dik (regions)—Prajnani (means of sense) 


There are numerous passages in the Vedic literature where this 
type of associated parallelism bas been exemplified. 
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. Parable on the Number of Days in a Year 


In the Satapatha XII. 2.2, we have an interesting parable 
Proti Kausambeya Kausurubindi dwelt with Uddalaka Aruni as 
a religious student. The teacher asked him’, "My son, how. many 
days did thy father consider that there are in the year ?' Then 
'proceeds the dialogue thus on this question : 


Proti : Ten. Ten indeed, for the Viraj consists 
often syllables, and the sacrifice is of 
Viràj nature, : 

Uddalaka 

Proti 


But how many are they really ? 

Nine, indeed, for there are nine vital 
airs, and by means of the vital airs, the 
sacrifice is performed. 


Uddalaka: But how many are they really ? 


Proti- . = Eight, indeed, for the-Gayatri consists of 
eight syllables, and the sacrifice is of the 
` Gayatti nature, 


Udd alaka : But how many are they really ? 


Proti.: :: Seven, indeed, for there are seven metres, 
successively increasing by four syllables. 
and by means of the metres, the sacrifice 
is performed 

‘Uddalaka : Eut how many are they really 

Proti : Six, indeed, six seasons make up a year 
and the sacrifice is the year, and one and 
the same day are those two. the opening 
and concluding (Atiratra)+ 


Uddalaka : But how many are they. really ? 


Proti : Five, indeed, the sacrifice is five-fold? 
There are five seasons in the year, and the 


l. Inthe scheme of the Gavam ayanam, thereis one day in excess of the 

- year, viz. either che central Visuvat day (XII. 2.3.6) or the final Atiratra ; 
but by making this latter day identical witn the opening Atiratra, Udda- 
laka would seem to bring the whole within the compass of one year of 
six seasons. —Eggeling 


2. For the Pankta nature of the Sacrifice, see SBr. lII. ].4.]9 ; 20 ; XIII 2,5 
ड l : the five kinds ot sacrificial animals are; horse, cow, goat, ewe and 
man 
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sacrifice isthe year. and one and the 
same day are those two, the Caturvithéa 
and the Mahavrata. 


Uddalaka: But how many are they really ? 
Proti : Four, indeed, animals are four-footed, 
l and the animals constitute a sacrifice ; 
and one and the same day are those two, 
८ | the Prsthya and Abhiplava 


Uddalaka: But how many are they really ? 


Proti : ‘Three, indeed, thete are three metres, 
‘ three worlds ; and the Soma sacrifice con- 
gists of three services 3 and one and the 
same day are those two, the Abhijit and 
Viśvajit. 
Uddalaka: But how many are they really ? 


Proti : Two. indeed, for man is two-footed, and 
the sacrifice is man, and one and the 
same day are Svarasamans. 


Uddalaka: But how many are they really ? 


Proti : - One, a day, indeed. the whole year is just 

i पं that day after day: this is the mystic 
import of the year. One who knows this 
grows more and more. 


This parable gives traditional usages associated with nume- 
rals and brings out a parallelism also between year and: sacrifice 
A parallelism indicated in this parable is as follows 


Visuvat & Atiratra ~ 

Caturvirhsa & Mahavrata . 

Prsthya & Abhiplava 

Abhijit & Vi$vajit EN a RMT 


; The sequences have been further elaborated in the Satapa- 
. tha XII. 2.32; ॥] ; The year has been compared to 8073080 
' (a metre with 36 syllables), since in the year. two sadahas of 
winning days (2X6-—2), two prsthya and Abhiplava (l2), Go 
"and ‘Ayus, and the Dagaratra (I0). Thus I2+I2# I+ L+ 0=36 
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Asto the Caturvimsa day,.it is the same as either tke 
seventh or the ninth day of the Daégaratra’. 


The following sequence is given in respect to what follows 
from whet 


Abhiplave— >Prsthya— >> Abhijit— >> Svarasamans— >> 
ViSuvat—>Svarasaman—>Visvajit—> Prsthya—> 
Abhiplava—>Go & Ayus—> Da$aratra. (XII.2.32). 


Mahavrata is a winning—day. for its stoma is Paficavirb§a, 
and a metre does not collapse from excess or deficiency of a 
syllable (one or even.two?, neither doesa Stoma by one hymn— 


verse (perhaps, it means that a Paficavirh$a-Stoma is as effica- 
cious as the Caturvim§a:Stoma) 


Prior to the Visuvat; the Abhiplava is first "performed and 
then the Prsthya; whereas subsequent to tbe Visu vat, tbe 
Prtshya is first performed and then the Abhiplava. The reason 
given is interesting: "'Abhiplava represents the sons ‘and the 
Prsthya the father. ` In the early life the sons -subsist on` the re- 
sources of their father, whence in later life, the father subsists 


on the resources of his sons". And therefore. the order is 
reversed. 


. ^^f, | The Caturviinga day is one in which the Caturvirnáa-stoma is exclusively 
used in the chanting ofthe Stotras, The one usually denoted ‘by that 
term is the second day of the Gavam ayanam. In the Daéaratra cr ten 
days’ period, there is, however, likewise a day in which the Caturviméáa 
Stomais used exclusively. That period consists of a Pr sthya-sadaha 
(six days), three Chandoma days, and a final Aty&gnistoma, called Avi- 
vükya, The three Chandoma days (:.e., days fashioned after metres) 
have assigned to them as their exclusive stomas the «twenty-fourfold, the 
forty-fourfold, and the torry-eightíold hymn forms respectively 
first of them, or the seventh day of the Dagargtra, being thus a Caturvi- i 
rhga day. But in thé second-half of the year's session the. regular order 
of the days of the minor sacrificial periods—the Sadahas and Svarash- 
mana—is reversed, the last day being performed first; and according to 
this paragraph, the same is optionally:to be the case in regard to the 

~° three Chandoma days, the Caturvimsa day being taken either first or 
last. Eggeling. - 5 


2. SBr. XII. 2.3.2 LE Sos HD ev 
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The sequence of the descent of days is given thus :! 

Prayaniya Atiratra > Caturvithga day— > Abhiplava— > 
Prsthya —> Abhijit —>Svarasamans — >Visuvat—> 
Svarasamans—> Visva jit—>Prsthya—> Abhiplava—> 
Go & Ayus—> Dagaratra> Mahavrata 7a Udaya- 


niya Atiratra— >Svarga Loka. 


Allegory between Purusa and Samvatasara (Man and Year) 


Allegorically, the Purusa or Man has been compared with 


the Sarhvatsara or Year. The correspondence or parallelism is 


as follows : 
Samvatsara (Year) 


Prayaniya Atiratra 
Arambhaniya-Ahah 
Abhiplava-sadaha 


(a) First day 


' (४) Morning service 
(ij) Midday service 


(iii) Evening service 


At Gayatri 
(b) Second day 
At Tristubh 
(c) Third day 
At Jagati 
(d) Fourth day 
At Viràj 
(e) Fifth day 
At Pankti 
(f) Sixth day 
(४) Morning service 
(ii) Midday service 
(iii) Evening service 
l.  $Br.XIL2.3. H 


Purusa (Man) 


Prana (breath) 
Vac (speech) 
Daksipa hasta (right hand) 


(a) Little finger 
(i) Upper joint 
Gi) Middle joint ` 
(iii) Lower joint 
Shortest 
(b) Third finger. 


Larger than little finger 
(c) Middle finger 
Largest 
(d) Fore-finger 
Most foot-eating 
(e) Thumb 
Broadest 
(f) Right arm 
(i) Forearm 
(ii) Upper arm 
(iii) Shoulder blade 


t 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


PURUSA AND SAMVATSARA 353 


Gayatri 
Prsthya 
Trivrt Stoma 


Paficadaga (l5) Stoma 
(Hymn-form) 


Saptada$a (l7) Stoma 


(Hymn-form) 


Ekavirh§a (2) Stoma 
(Hymn-form) 


Trinava (3x9—27) Stoma 


Tryastrimsa (33) Stoma 


Abhijit 


Svarsaman (a) First 


(b) Second 
(c) Third 


Visuvat 
Vi$vajit 
Go & Ayus 


Dasaratra 


. Mahavrata 


- ‘Udayaniya & Atiratra, : - 


Shoulder blade shortest 
Trunk (Atman) 


Siras (Head) 
Threefold-skin, bone 


and brain. 
Griva (Neck joints) : ा4 


joints & Virya (vital 
force) 

Uras (Chest); 8 Jatru 
on left & 8 Jatru on right 
& chest itself 


Udara (Belly) which has 
20 Kuntapa & belly it- 
self 


Two Par§vas (Sides) 
(with ]3 ribs on one 
side & I3 on the other 
& Par$vas itselt) 


Anuka (Spine) (with 32 
Karukara & spine itself) ' 


Daksina Karna (Right 
ear) 
Eye (a) white part 
(b) Black part 
(c) Pupil 
Nasika (Nose) 
Uttara Karna (Left ear) 


Two Avafice Pranas 
(Downwand breathings) 


Anga (Limbs) 
Mukha (Mouth) 
Udana (Up:breathings) 
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It his been said that on 


Purusa— Sarnvatsara Correspon 


springs and cattle in this wor 
same correspon 
3.L,6-9. These corr 
nected with Sarhvatsara. 
parallelism given in the 


Sarhvatsara, 
(Year) 


Is one unit f 

Has two-day & night - 

Has 3 seasons 

Word *Sarhvatsara" has four 
syllables (सं-व-त्स-र) , 

Has 5 seasons 

Has 6 seasons 

Has 7 seasons 

Has I2 months 


Has l3 months Ga leap- year) 
Has 24 half-months 


Has 26 half-months. (in leap 
year) 
Has 360 nights 
Has 360 days 
Has 720 days-cum-nights 
Has 0800 Muhurtas ; . 
]5 muhurta X Ksipras 
Ksipra X]5 Etarhi 
EtarhiX]5 Idani 
 IdaniXl5 Prana 


CE AND-PARALLELISM 


e who grasps the significance of the 
dences or Parllelisms, gets off- 
ld and immortality after death. The 
dences are practically again -repeated in XII. 
espondences are with respect the rituals con- 
There is another correspondence or 
Satapatha XIT. 3.2 where also the Purusa 


(Man) is regarded as the Sarhvatsara (Year) = 


| Purusa 
`‘ (Man) 


Is one unit : 

Has two : two breathings 

Has 3 breathings 

Word "Yajamana" has four 
syllables (य-ज-मा-न) 

Has 5 breathings 


‘Has 6 breathings 


Has 7 breathings 

Has l2 breathings 

Has I3 channels of breathings 
(navel is l3th) 

Has 20 fingers and toes & four 
limbs 

Is twenty-six fold (20 fingers 
& toes & 4 limbs & 2 feet) 

Has 360 bones E 

Has 360 marrows 

Has 720 bones-cum-marrows 


So many anas (breathings) as 
Pranas 


It has been further said that there are as many twinklings of the 
eye as there are aspirations, and as many hair-pits (Loma-garta) 
as there are twinklings of the eye (Nimesa) and as many sweat- 
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pores (Svedayana) as there are hair-pits; and as many sweat-pores 
as there are so many drops it rains (७०४९०), 


Parable of Namuci and Indra 


This parable occurs in the Satapatha, XII. 7.3, though it has 
teen menticned at a number of places 


Il. Kicked aff is Namuci's head? 


2. Ye, O Asvins, lords of splendour, having quaffed: the 
‘ cheering (Soma) together with Namuci, the Asura, 
helped Indra in his deeds 3 


3. Now at that time he (Indra) had to do with Namuci; 
the Asura. Namuci bethought him, "He has been 
undone once for all : I will seize upon his energy, his 
vital power, his Soma drink. his food.^* 


Now the parable runs thus: By means of the Sura liquor, 
Namuci, the Asura. carried off Indra's source of strength, the 
essence of food, the Soma drink, Indra hasted up to the A§vins 
and Sarasvati, and cryingly said to them: "I have sworn to 
Namuci. I will slay thee neither by day nor by night, neither 
with staff nor with bow, neither with the palm of my hand, nor 
with the fist, neither with the dry nor with the moist ! and yet 
has he taken these things from me: Now I have come to you 
for proper advice.” The Aśvins and Sarasvati, when promised 
proper share in the Soma drink. poured out foam of water to 
serve as thunder-bolt, saying, "itis neither dry nor moist," and, 
when the night was clearing up. and theSun had not yetrisen, In- 
dra, thinking, "It isneither by day nor by night." therewith struck 
off the head of Namuci, the Asura. Having thus slain Namuci, 
who was an evil, Indra got back his energy or vital power. In 
the severed head of Namuci, there Indra found the Soma .juice 
mixed with blood. Indra. the A$vins and Sarasvati loathed it. 


I. SBř. XIL 3.2. 5. | ! uror 8 
2. प्रत्यस्त नमुचे शिरः 0000 sso s Vy. काव SBr. V: 4. 


3. gd सुराममश्विना नमुचावासुरे सचा | 
विपिपाना शुभस्पती इन्द्रं कर्मस्वावतम्‌ ॥ ` — Ry, X. 3l. 4. 


T: : —SBr. V. 5. 4.25, Yv. X. 33. 
.4. 87: XII. 7.7. 0. 
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They found out means of drinking the two liquids separately. 
The Soma drink was pressed (suta)!. and made palatable; they 
took it as food. A reference to Namuci and foam of water is 
found in the Rgveda’. It has also been said that the Aśvins 
bring away the Soma from Namuci,and Sarasvati distils (presses) 
it for the sake of Indra’s strength-that clear sweet draught.® 


The legend of Namuci is also found in the Gada Section of 
the Salya Parvan of the Mahabharata. It is so related that 
Namuci through fear of Indra, took refuge in the solar rays: 
Indra promised that he would nor harm himif he came forth, 
००८ broke his promise, and. on Namuci's issuiag forth, cut off Lis 
head: but this he incurred the guilt of Brahmanicide, for 
Namuci, it is said, was a Brahmana, but Indra was taught expia- 
tion of his sin by Brahma. Here we have a queer passage in the 


Rgveda : 


Maghavan, who art glorified by us, assailing with the 
thunder-bolt the antagonist (of the 8005), thou hast 
slain those who were ever hostile (to thee) from thy 
birth : desiring to do good to Manu. thou has bruised 
the head of the slave Namuci. (7) 


Verily, thou hast made me Indra, thy associate when 
grinding the head of the slave Namucilike a sounding 
and rolling cloud : and the heaven and earth (have 
been caused) by the Maruts (to revolve like a 
wheel) (8) 


The slave (Namuci) made women his weapons: what 
willhisfemale hosts do unto me? the two his best 
beloved, (Indra) confined in the inner apartments, and 


L सोमो राजामृत(/ सुतषक्रजीषणाजहान्मृत्युम्‌ —Yv. XIX. 72 


2. रपां फेनेन नमुचेः शिर इन्द्रोदवतंयः। विश्वा यदजयः स्पृधः ॥ 
—R». VIII. 4. 43 
3. यमखिवना नमुचेरासुरादधि सरस्वत्यसुनोदिन्द्रियाय । .. 
इमं d शुक्रं मधुमन्तमिन्दु सोम राजानमिह भक्षयामि ॥ 
—SBr. XII 8. l. 3; +.Yv. XIX. 34 
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then went forth to combat against the Dasyu.! (9) 


It appears the Namuci had taken away the wealth of cattle of 
Manu, and therefore, Indra became hostile of Nainuci. Accord- 
ing to Sayana, Indra after defeating the Asuras, was unable to 
capture Namuci ; on the contrary, Indra himself was taken by 
Namuci. Namuci, however, liberated Indra on the conditions 
which are enumerated in the Mahabharata, that he would not 
kill him with any weapon, dry or wet, nor by day or night. 


Allegory Between Sacrifice and Man 
There are numerous allegories in the Satapatha; and here 


is one. The sacrifice here referred to is the sautramani Sacrifice. 
The correspondences or parallelisms are as follows : 


Sautramani Sacrifice Purusa (Man) 
Saspa (malted rice) Loma (hair) 
Tokma (malted barley) Tvak (skin) 
Laja (fried rice) Mansa (flesh) 
Karotara (filtering cloth) Asthi (bones) 
Masara (mash) Majja (marrow) 
Prisrut (raw liquor) Rasa (life sap) 
Nagnahu (seasoning) Lohita (blood) 
Payah (milk) Retah (seed) 
Sura (mature liquor) Matra (urine) 
Balkasa (impure matter) Uvadhya (undigested con- 

tents in the stomach) 

Aindra Purodasa Hrdaya (heart) 
Savitra Purodasa Yakrta (liver) 
Varuna Purodasa Kloma (lung) 


LI. वि षू मृधो जनुषा दानमिन्वन्नहच्‌ गवा मघवनूतसंचकानः । 
अत्रा दासस्य नमुचेः झिरो यदवतेयो मनवे गातुमिच्छन्‌ ॥ (7) 
युजं हि मामकृथा आदिदिन्द्र शिरो दासस्य नमुचेमंथायन्‌ । 
अइमानं चित्‌ end वर्त॑मानं प्र चक्रियेव रोदसी मरुद्भ्यः ॥ (8) 
स्त्रियो हि दास श्रायुधानि चक्रे किं मा करन्नबला अस्य सेनाः । 
अन्तह्यंख्यदुभे अस्य धेने ग्रथोप प्रेद्‌ युधये दस्युमिन्द्रः ॥ (9) 
—R». V. 30. 7-9 
2.  SBr. XII. 9, I 2. 
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Matasna (two bones on 
either side of the heart) 
Pitta (bile) jd 
Antra (intestines) 

Guda (bowels) 

Pliha (milt or spleen) 
Nabhi (navel) 

Vanisthu (rectum) y 
Plasi (male organ) i 


Aévattha and Udumbara Patra , 


Nygrodha vessels 

Sthali (pan) 

Upa$aya (supernumeray vessels) 

Syenapatra (eagle feathers) 
Asandi (throne-seat) 


Kumbha (pot) 
Sata-trnna (pan with huridred 


holes) 
Sara (bowl) Mukha (mouth) 
Pavitra (strainer) Jihvà (tongue) - 
Capya (dish) ~ ; . A Payu (anus) 


Vala (whisk) : Vasti (bladder) 


I am not reproducing here all the correspondences 07 
paralleisms: The sacrificial anlmals of the A$vins are the limbs 
of Purusa, that of Sarasyati his trunk Indra's bull his form, the 
two cups of Agvins his eyes. and the Godhüma-saktu (ground 
wheat) and Kuvala his eyelashes, two of Sarasvati his nostrils 
the ground Indra grain and Badara (jujubes) the hair in his 
nostrils, two cups of Indra his nostrils, the ground barley and 
Karkandhu the hairs of his ears and his eyebrows 


The hairs of wolf are the hair on his abdomen and that 
below ; the hairs of tiger are the hair on his chests and that of 
his armpits, and the hairs of lion are the hair of his head and his 
beard. 


Correspondences of Animals, Metals and Status 


The animals have been divided into three groups : (i) Horse, 
(3i) Fifteen “paryañùgyas”.-(ıii) Others. - At the horse sacrifice, 
atthe Madhyama Yupa (in the Central Camp) àre posted a 
horse, hornless he-goat and a Gomrga, and similarly, the camps 
are prescribed for other animals र 


The Sasa for the horse is-of Bold; of the -Paryangyas is of 
copper and of the others is. of iron 


; Horse is nobility (ksattra) ; the paryangyas (ie. the animals 
which in the camp surround in a circle-the central horse) are 
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non-royal, but just as king-makers, the heralds and headmen, are 
related to kings, so these fifteen paryangyas related to horse, so 
is copper relatad to gold. The other animals are like Vis or 
peasantry. Iron is the form of peasantry’. 


In the Tenth Brahmana of the same, we have a mention of 
the knife-path (asi-patha). which serves the purpose of a br idge 
or a passage across, for the.attainment of the heavenly world. 
This is done with the help of needles (suci); the needles are 
regarded as vis (people or clan). They are made of gold. Of 
course, they are of three kinds: of copper, (lohamaya) corres- 
ponding to dik or regions; of silver (rajata) corresponding to 
intermediate regions or avantara dik, and of gold (harinya) cor- 
responding to the Urddhva dik or upper region. With: the help 
of these needles, stitches are given horizontal (tirasci) and vertical 
(arddva), and thus the knife- paths of various forms are, prepared, 
and this is so since the regions are of distinct or numerous forms 
(nàna-rüpa, or bahu 777०0 i । 


Sequence and Correspondence in the Pariplava Vyakhyana 


' The Pariplava Legend is mentioned in the Satapatha. XIII. 
43. When the A$vamedha horse has been set tree. the 
Adhvaryu spreads a cushion wrought of gold threads (hiranya- - 
maya-kasipu), south of the Vedi for the Hotr to seat himself. 
On the right of the: Hotr, the Yajamana sits on a gold stool 
(hiranmaya kurca) ; on the right of him sit Brahma and Udgatr 
on cushions wrought of gold, and on the front of them sits the 
Adhvaryu on.a gold stool (hiranmaya burca) or a slab of gold 
(hiranmaya phalaka). Then when asked by the Adhvaru, the 
Hotr tells the Pariplava legend, meaning ‘revolving, recurrent 
or cyclic legend”, so called because it is renewed every ten days 
during the. year. It enumerates in parallelism thr king, his 


people, formulae. This isa ten-day programme. 
न्ग. SBr. XIII. 2. 2 Kx 
2. त्रयः सूच्यो भवन्ति । लोहमय्यो रजता हरिण्यो दिशो d । 
लोहमय्योश्वान्तरदिशो रजता&ऊर्ध्वा 
. हरिण्यस्ताभिरेवेनं कल्पयन्ति तिरइची भिश्चो ध्वाभिइच । 
बहुरूपा भवन्ति तस्माद्‌ बहुरूपा दिशो नानारूपा भवन्ति 
तस्मान्तानारूपा far: n « —SBr. XII. 2. 0. 3. 
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360 
END त Et 

Day King People Vidya Arrivals 

- Manusya Rk verses . Householders 
d ME Pur 2 Yajus SERVER 
Third Varuna Gandharva | Atharvan landsome 
Fourth Soma Apsaras Angiras ane some 

i Sarpa- Snake-char- 
Fifth Arbuda Sarpa vidya ee 
Sixth Kubera Raksas Devjana- | Robbers 

vidya "m 
i Asura Maya surers 
Seventh | Asita (Magic) | | 
Fighth Matsya Udakecara | Itihasa Fish-Fisher- 
(water men 
dwellers) i a ee 

i ark Vayas urana irds an 
ee pus (birds) Bird-catchers 
Tenth Dharma- Deva (gods), Saman rotriya 

Indra 


Just to give an instance, I am quoting below the type of descrip- 
tion for the fifth day : i 


Andon the fifth day, after those (three) offerings 
have been performed in the same way, there is the same 
course of procedure. “Adhvaryu!” he (the Hoty) 
says, — Havai hotar !” replies the Adhvaryu, —“" King 
Arbuda Kadraveya,” he says; “his people are the 
Snakes and they are staying here ;i'— both snakes and 
snake-charmers have come thither: it is these he 
instructs ;— The Sarpa-vidya (science of snakes) is the 
Veda; this it is ;" thus saying. let him go over one 
section of the Sarpavidya as if reciting it. The 
Adhvaryu callsin the same way (on the masters of 


lute-players) but does not perform the Prakrama 
oblations.! 


The full names of the ten kings enumerated here are : 
J. Manu Vaivasvat 
2. Yama Vaivasvat 


ग.  SBr.XIII. 4, 3,9. 


6. Kubera Vaisravana 
7. Asita Dhanva 
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3. Varuna Aditya 8. Matsya Simmad 


4. Soma Vaisnava 9. Tarksya Vaipa$yata 
5. Arbuda Kadraveya I0. Dharma Indra. 


Ten Days Correspondences in the Sarvamedha Soma Sacrifice 


The Sarvamedha Yajiia or All.Sacrifice has been described in 
the Satapatha XIII. 7.7. The sacrifice continues for ten days. 
The paralleisms and correspondences of the ten days are as 
follows : 


Day Nature God 
First Agnistut Agnistoma Agni 
Second Indrastut Ukthya Indra 
Third Stryastut Ukthya Stry 
Fourth Vai$vadeva ViSvedevah 
Fifth A§vamedhika Hors 
Sixth Paurusamedhika Purusa 
Seventh Aptoryama Sarva- medhya 
Eighth Trinava e: 
Ninth Trayastrimsa = 
Tenth | Vi$vajit Atiratra = 


The parallelism appears to stop after seven days. ViSvakarinan 
Bhauvana once performed this Sarvamedha Yajiia, and having 
performed it, he overpassed all beings. and became everything 
here. It was Ka$yapa who officiated in his sacrifice and it was 
concerning this that the Earth also sang the stanza : 


No mortal must give me away; Thou wast foolish, 
Vi$va—karman Bhauvana ; 

She (the Earth) will sink into the midst of water ; 
Vain is this thy promise unto Kaáyapa ! 


Mixed up Pravargya Anecdotes and Allegories 


Many of the Mahabharata anecdotes appear to have their 
origin in the lines of the Satapatha. In the very beginning of 


]. न मा मर्त्यः कश्चन दातुमहंति विश्वकर्मन्भौवन मन्द आसिथ । 


उपमंक्ष्यति स्या सलिलस्य मध्ये मृषेष ते संगरः कश्यपाय dd 
—SBr- XIII. 7. l. I5. 
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the Fourteenth Book, we have an interesting account of 
Pravargya which indicates the correspondences with the account 
obtainable in the Great Epic of the Kurukşetra, the Mahabharata 
of Sage Vyasa. We shall quote here a few lines. 


f the two A$vins, the gods Agni, 
Visnu. and the Vigvedevaha per- 
] session), The sacred place 
for the Yajria was the land of Kuruksetra. a place not, 
able for divine worship. The object of the perfor- 
mance of the Satra was to attain Srs (Excellence), 
Vasa (Glory) and the capacity to eat food (Annada). 
They thus thought, "Whoever of us, through austerity 
(Srama) fervour (Tapas). faith (Sraddha), sacrifice 
(Yajfia). and oblations (Ahuti) first compass the end of 
the Sacrifice, shall be regarded as the most excellent.” 
Visnu won in this competition, and he was declared 
the most excellent amongst gods. 


With the exception ० 
Indra, Soma, Makha, 
formed a Satra (sacrificia 


But Visnu was unable to control that love of glory of 
his. Taking his bow, together with three arrows, he 
stepped forth. He stood, resting his head on the end of 
the bow, and not daring to attack him, the gods sat 
themselves down all around him. - 


Seeing the gods helpless, ants offered their services to' 

them ; they agreed to gnaw the bowstring on condition’ 

that they get food and water in return. The ants, 

aa when assured..kept their promise and gnawed the bow- 
string of Visgu. When the, string was cut, the 

ends of the bow, springing asunder, cut off Visnu’s 

head. Since the head fell the sound "ghra." 

therefrom gharma was produced. The body of 

Visnu, devoid of head, fell stretched out, therefrom 

(i.e , from pra-urj) the Pravargya took its name. On 

_this, gods exclaimed, “Our Mahan-Vira (the Great 
Hero) has fallen, from that the pot used in the Satra 

got the name Mahavira ; and the vital sap which flowéd 

{rom ‘him the wiped up (sam-mrj).and irom that the 

Pravargya was named as Samraj or also meaning Lord 


i ; i 
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Paramount (Soma is always called Soma Raja or Soma 
King, and similarly, Pravargya is known as Samraj or 
Lord Paramount). ! 


All the gods rushed to Visnu thus lying with an eager- 
ness to secure some gain, Indra reached first. He 
encompassed him, and got १०४४ or glory from him. 
From the Makha meaning sacrifice, Indra became 
Makhavat, mystically Maghavan. 


Visnu is the same thing as the Soma Sacrifice. They 
divided into three parts : (i) the morning pressin$ was 
received by Vasus, the midday pressing by the Rudras, 
and the third pressing by the Adityas. Amongst Agni 
Indra and Vigvedevah went the morning, midday and 
the third pressings respectively 5 similarly, amongst 
Gayatri. Tristubh and Jagati the three pressings res- 
pectively. 


Now the problem was to put on the head of the 
sacrifice (i.e. of Visnu) again on the body from which 
it bas been severed ; or in other words to complete 
the sacrifice which has been ' rendered  incom- 
plete. Dadhyafic Atharvana knew this science. 
But Indra spoke to him that in case he taught this 
science to anybody, he would cut off his head. The 
A$vins were hearing all this. Both of the A$vins went 
up to Dadhyaiic and told him that they would become 
his pupils and learn the science of putting back the 
severed head, and further said that if on that, Indra 
severed the head of Dadhyafic, they thus would be 
protecting him. The Aégvins told the plan thus: 
“When thou wilt have received us as thy pupils, we 
shall cut off thy head and put it aside elsewhere ; then 
we shall fetch the head of a horse, and put it on thee; 
therewith thou wilt teach us ; and thou wilt have taught 
us, then Indra will cut off that head of thine : and we 
shall fetch thine own head anl put it on chee again." 
"Things went exactly according to the plan. 


l-  SBr. XIV. l. 7. 0, 
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The Agvins were accepted as pupils by Dadhyaiic, 
they cut off his head, placed it aside, replaced it by 
horse's head, and with this head Dadhyaiic taught the 
A§vins the science ; on this Indra cut off the horse- 
head of Dadhyafic and the A$vins fetched his own head 
and put it on him again. In this reference, we have 


in the Rgveda: 


I proclaim, leaders (of sacrifice), for the sake of 
acquiring wealth, that imitable deed which you 
performed, as the thunder (announces) rain, when 
provided by you with the head of a horse, Dadh- 
yafic, the son of Atharvan, taught you the mystic 


sciencel, 


Parable on Truth and Untruth 


We shall close this chapter with a parable given in the 
Satapatha IX. 5.].]2-l7. The gods and the Asuras, both of them, 
sprung from Prajapati. entered upon their father Prajapati's inhe- 
ritence. to wit, speech—truth and untruth, both truth and un- 
truth : they, both of them, spake the truth and they both spake 
the untruth $ and thus they were alike at the time. Then gods 
relinquished untruth. and held fast to truth. The truth, which 
was in the Asuras, left the Asuras and went over to the gods, 
and the untruth which was in the gods went over to the Asuras. 
The gods thus spake nothing but truth, and the Asuras nothing 
but the untruth. And the gods speaking the truth diligently. 
were very contemptible and very poor ४ whence he who speaks 
the truth diligently becomes indeed very contemptible and 
very poor 5 but in the end he assuredly prospers, for the gods 
indeed prospered. 


र On the other hand, the Asuras, speaking untruth diligently. 
throve even as salt soil (cattle), and were very [prosperous * 
whence he who speaks untruth diligently, thrives indeed and be- : 
comes very prosperous, but in the end, he :assuredly comes to 
naught, for the Asuras indeed came to naught. 


l. ae वां नरा सनये दंस उग्रमाविष्कृणोमि तन्यतुर्न वृष्टिम्‌ । 


दध्यङ्‌ ह्‌ यन्मध्वाथर्वणो वामञ्वस्य शीर्ष्णा प्र यदीमुवाच ।। 
—R»v. I j ]l6. i, 
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CHAPTER XI 


SACRED FIRE AND THE ASSOCIATED 
. MECHANICAL DEVICES 


INSPIRED by the various Vedic Mantras, both from the RK 
and the Yajuh, Atharvan, also known as Angiras or Atharvan- 
giras became the discoverer of fire. We have in the Rgveda: ' 


The Sage, Atharvan. extracted thee Agni (or Fire) 
from upon the lotus leaf, the head, the support of ‘the 
universe 


Agni, generated by Atharvan is cognizant of all prai- 
ses ; he is the messenger of Vivasvat, the beloved friend 
of Yama, for your exhilaration 5 thou art mighty.” 


The priests churn thee Agni (Fire) as was done by 
Atharvan and bring him from the glooms of night, 
wandering deviously, but not bewildered.’ 


And further we have in the Yajuh : 


Thou art Purisya (favourable to cattle), thou art 
supportofall, Atharvan was the first, Agni (Fire), 
who rübbed thee into life. 


l. त्वामग्ने पुष्करादध्यथर्वा निरमन्थत । मूर्ध्नो विश्वस्य वाघतः di 
RY. VI. I6. 3.; Yv. XV. 22 


2. अग्निर्जातों अथवंणा विदद्विशवानि काव्या । 
भुवदृदुतो विवस्वतो वि वो मदे प्रियो यमस्य काम्यो विवक्षसे ॥ 
—Ry. X. 2. 5 


3. Hy त्यमथवंवदर्गित मन्थन्ति वेधस; | यमङ्कूयन्तमानयन्नमूरं इयाव्याभ्यः li 
—R». VI, 5. [7. 
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Agni, Atharvan brought thee forth by rubbing from 
the lotus, from the head of Vi$va, of the priest." 
Commenting on the Yajuh verse ( VIII. 5), Griffith says ६ 


Atharvan: An ancient priest, the first who obtained 
fire, and instituted the worship of Agni (Fire). 


Atharvan or Atharva isa historical figure, he is the Rsi of ,6l2 
verses of Atharva veda. He belongs to the clan Aiigiras, and 
is therefore known as Atharvangiras also. Aiter the discovery 
of fire by Atharvan, many of the Afigirasas became notable as 
churners of fire: It was no easy a task to churn out fire success- 
fully from wood and it appears that these Afigirasas specialised 
in the craft of producing fire. They were highly in demand 
since the establishment of the fire-ceremony or yajfia as an essen- 
tial part of daily duties and special sacrifices. It is interesting 
to note that the burning live coal came to be known as Angara 
(ग्रंगार) after the name of these Aitgirasas. Though Atharvan is 
not a Rsi or sage associated with any of the Rg verses, many of 
these Aiigirasas are the Rsis of anumber of Rg verses. The relation 
between Agni.or fire and puskara or the lotus leaf is peculiar. 
In this connection. we have in the Satapatha also : 


Agni went away from the gods ; heentered the water. 
The gods said fo Prajapati: “Go thou in search of 
him ; to thee, his own father, he will reveal himself.” 
He became a white horse, and went in search of him. 

. He found him on a lotus-leaf, having crept forth from 
water.? 


Whilst Prajapati is the universe, Agni is the child of the 


]. पुरीष्योऽसि विश्वम्भरा5अथर्वा त्वा प्रथमो निरमन्थदग्ने । 
त्वामग्ने पुष्करादध्यथर्वा निरमन्थत । मूध्नों विश्वस्य वाघतः |i 
— Yy. XI. 32. 
Also यामाहुति प्रथमामथर्वा या जाता या ह॒व्यमकृणोज्जातवेदा:। . 
—Ay, XIX. 4.! 
2. म्रग्निदेवेम्य$उदक्रामत्सो5प: प्राविशत्तो देवाः प्रजापतिमन्र्‌ वँस्त्वमिममच्तिच्छ 
स तुभ्य स्वाय पित्रञ्ञाविर्भविष्यतीति quem: शुक्लो भूत्वान्वेच्छत्तमदु- 
भ्यऽउपोदासृप्तं पुष्करपर्णे विवेद | —SBr. VIL. 3. 2. 4. 
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universe, the (cosmlc) waters being the womb from which he 
springs : 


In the waters, O Agni, is thy seat, (Yv. XIII. 36 ; Rv. 

"VIII 43.9),—that is, "in the waters. O AGni. is thy 
womb............ "Thou art the child of herbs, the child 
of trees, the child of all thatis, Agni, thou art 
the child of waters,” (Yv. XII. 37). 


Whence, it is customory, a lotus leaf is placed at the bottom 
of the fire-altar to represent the waters and the womb from 
which Agni-Prajapati and the human sacrificer are to be born. 
In actual ceremony, the Adhvaryu (the priest) hands over to 
the sacrificer two pieces of wood (arani) if possible, 
of A§vattha. grown out of a Sami tree, to be used for the pro- 
duction (or churning) of the sacred fire by one of them (the 
upper arani) being rapidly drilled in a hole in the other (or lower 
arani). 


Vigvamitra's Attrition Apparatus for Churning Fire 


Having drawn inspiration from the verses of the Rgveda 
end the Yajuh, Atharvan discovered fire and Vi$vamitra for 
the first time improvised an attrition apparatus. We give here 
Wilson's translation of the Rg. verses : (Vi$vamitra is the Rsi of 
these verses) : 


l. This the apparatus of attrition is ready, the generation 
(of the flame) is ready, take up this (stick). the protect- 
ress of mankind, and let us churn the fire as has been 
done of old? 


L अप्स्वग्ने सधिष्टवेति । अप्स्वग्ने योनिष्टवेत्येतत्सौषधी रनुरुद्ध्यस इत्योषधी- 
ह्योषोञ्नुरुद्ध्यते गभे सञ्जायसे पुनरिति गर्भे ह्य ष सञ्जायते पुनगंर्भोष्अस्यो- 
षधीनां गर्भा वनस्पतीनाम्‌ । गर्भो विश्वस्य भूतस्याऽने गर्भोऽअपामसीतिः 
तदेनमस्य सर्वस्य गर्भ करोति । —SBr. VI. 8. 2.4 
See also Yy. XII. 36; Ry. VIII. 43. 9. 


2. अस्तीदमधिमन्थनमस्ति प्रजननं कृतमु | 
एतां विइपत्नीमा भराग्नि मन्थाम पूर्वथा ॥ (7 ) 
Contd. 
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Jatavedas has been deposited in the two sticks as the 
embryo is deposited in pregnant women: Agni is to 
be adored day by day by vigilant men laden with 
oblations. 

Let the intelligent priest place the lower of the sticks 
with the face upwards, the upper (with the surface) 
downwards. so that quickly impregnated it may gene- 
rate the showerer (of benefits) Agni: then the bright 
blazing son of Ila whose light dissipates the darkness 
is born of the wood of attrition, 

Agni, who art Jatavedas, we place thee upon the earth 
in the centre. in the place of Ila, for the purpose of re- 


ceiving the oblation. 
Contd. 


ग्ररण्यो निहितो जातवेदा गर्भदव सुधितो गर्भिणीषु | 
दिवेदिव ईड्यो जाग्रवद्धरिहंविष्म:्ड्रिमेनुष्येभिरग्नि: ॥ (2) 
उत्तानायामव भरा चिकित्वानुत्सद्ः प्रवीता वृषणं जजान । 
श्ररुषस्तूपो रुशदस्य पाज इलायास्पुत्रो वयुनेऽजनिष्ट ॥ (3) 
इलायास्त्वा पदे वयं नाभा पृथिव्या अघि । 
जातवेदो नि धीमह्यग्ने हव्याय वोलूहवे ॥ (4) 

मन्थता नरः कविमद्वयन्तं प्रचेतसममृतं सुप्रतीकम्‌ | 
यज्ञस्य केतु प्रथमं पुरस्तादरिनि नरो जनयता सुशेवम्‌ | (5) 
यदी मन्थन्ति बाहुभिविरोचतेऽइवो न वाज्यरुषो वनेष्वा | 
चित्रो न यामन्नरिविनोरनितृतः परिवृणकत्यश्मनस्तृणा दहन्‌ ।। (6) 
जातो अग्नी रोचते चेकितानो वाजी विप्रः कविशस्तः सुदानुः । 
यं देवास ईड्यं विश्वविदं हव्यवाहमदघुरध्वरेषु ॥ (7) 
सीद होतः स्व उ लोके:चिकित्वानुत्सादया यज्ञ सुकृतस्य योनौ । 
देवावी देवानु हविषा यजास्यग्ने बृहृदुयजमाने वयो धाः ।। (8) 
कृणोत धुमं वृषणं सखायोऽस्नेधन्त इतन वाजमच्छ | 
अयमगिनिः पृतनाषाट्‌ सुवीरो येन देवासो असहन्त दस्यन्‌ ॥ (9) - 
अयन्ते योनिर्‌ ऋत्वियो यतो जातो अरोचथाः। | 
d जानन्नग्न ग्रा सीदाथा नो वर्धया गिर; ॥ (0). 
तनूनपादुच्यते गर्भ आसुरो नराशंसो भवति यद्‌ विजायते । 
मातरिइवा यदमिमीत मातरि वातस्य सर्गो अभवत्‌ सरीमणि ॥ (]] ) 
सुनिमंथा निर्मथितः सुनिधा निहितः कवि: । : 
रणे स्वघ्वरा कृणु (देवान्‌ देवयतेः यंज (I2) , 
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Conductors of the rite, produce by attrition the farsee- 
ing, single-minded, intelligent, immortal, radiant-limbed 
Agni : generate him, leaders (of the sole solemnity), 
in the first place the chief standard of the sacrifice, who 
is the source of felicity. 


When they rub (the sticks). with their arms the radiant 
Agni bursts forth from the wood like a fleet courser 
and like the many-coloured car of the A§vins unresist- 


ed in its course, Agni spreads wide around consuming 
stones and trees. 


As soon aS born. Agni shines intelligent, swift-moving, 
skilled in rites, praised by the wise, and liberal in 
gifts ; (and itis he) whom the gods have held as the 
bearer of oblations at the sacrifices,. adorable and all 
knowing. 


Offer of oblations sit down in thine own sphere, for 
thou art cognizant (of holy acts) and station the ins- 
titutor of the ceremony in the chief place of the 
sacred rite ; cherisher of the gods, worship the gods, 
Agni; and bestow abundant food on the founder of the 
sacrifice. 


Produce friends, smoke, the showerer (of benefits): inde- 
fatigable persist in the contest with (Agni) :.the heroic 
Agni is able to encounter hosts, and by him the gods 
overcame their foes. E 


. This in every season. Agni is thy place. whence as soon 


.as generated, thou hast ever shone; knowing that to 
be so, Agni, there abideand thrive by our praises. 


` 
१ 


When (existing) asan embryo (in the wood), Agni is 
called.as Tanünapat 3 .when he is generated (he is 
called) the Asura-destroying Narasamsa i when he 
has displayed (his energy) in-the- material firmament- 
‘Matarisvani and the creation of the wind is in his 
rapid motion. 


Agni who art pronounced by -reverential attrition, and 
deposited" with reverential care, and who art far-see 
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seeing. render our rites (exempt from defects) and 
worship the gods (on behalf) of the devout worshipper, 


The word adhimanthana occurs in an important passage 


of the Satapatha : 


They take the pressing stones. (aavan), the Soma-troush 
(drona-kalasa). Vayu's cups (vayavya), the (twenty 
pieces of) firewood (idhma) the enclosing sticks 
(paridhi) of kargmarya wood (Gmelina arborea). one 
prastara of afvavala grass, and two vidhrtis of sugar- 
cane (iksu) 3 that barhis (which was used before) is 
tied up therewith. Further the two spits for (roating) 
the omenta (vapa-srapanyah). the two ropes (rafana), 
the two churning-sticks (arani) (for producing the fire), 
the adhimanthana-sakala and the two vrsana. having 

` taken up all these, they go forward (to the Agnidhra) : 
thus the sacrifice goes upwards." 


Many accessories or adjunts for the fire-sacrifice are mentioned 
in this passage. For paridhi or the enclosing-sticks, one may also 
consult SBr. III. 4..6 and I. 3.3. [9-20, a passage in which the 
. approved kinds of wood for the paridhis at an isfi are enumerated 
(palaéa, vikankata, karsmarya, vilva, khadira or udumbara). 


For prastara-bunch, which is of a$vavala grass (Saccharum 
spontaneum), one may refer to the passage SBr. ].3.3.5, and III. . 
4. l. 77: it is a bunch of reed-grass. 


For vidhrti or the stalks laid across the barhis or the 
sacrificial grass covering the altar) to keep the prastara separate 
from the latter when laid upon it, one may consult the passages 
SBr. I. 3.4.0. and III. 4.8. 


For the adhimanthana-sakala, one may also refer to the 
passage in the Satapatha : 


l. आददते ग्राव्ण: | द्रोणकलशं वायव्यानीध्मं काष्मंय्यंमयान्‌ परिधीनाइववालं 
्रस्तरमंक्षव्यौ विधृती तदू बहिरुपसन्नद्ध भवति वपाश्रपण्यौ रशनेऽभ्ररणी 
ग्रधिमन्थनः शकलो वृषणौ तत्समादाय प्राञ्च आयन्ति स एष ऊर्ध्वो 
यज्ञ एति। —SBr. III. 6. 3. 0. 
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He takes the bottom piece of wood, with the text Yv. 
V.2, "Thou art the birth-place of Agni" ; for it is 
‘there on that Agni is produced ; hence he says, “Thou 
art the birth-place of Agni".! 


Eggeling says that the adhimanthana-fabala is a chip of wood 
used for the lower churning stick (adharürani), wherein the 
upper churning-stick is drilled, to rest upon. It is laid down on the 
altar-grass (barhis) from south to north. According to Sayana, it 
is a chip obtained in rough-hewing the sacrificial stake. 


Stevenson in his Translation of the Samaveda. Preface, 
P.7. refers to the production of the sacred fire thus: 


The process by which the fire is obtained from wood 
is called churning (manthana), as it resembles that by 
which butter in Inlia is separated from milk. The New 
Hollanders obtain fire from a similar process. It consists 
in drilling one piece of arani wood into another by 
pulling a string tied to it with a jerk with the one hand, 
while the other is slackened, and so alternately till 

` the wood takes fire. The fire is received on cotton or 
flax held in the hand of an assistant Brahmana. 


On the mythological associatios of the agni-manthana, especially 
with the Teutonic need-fire and the myth of Prometheus; and 
those of the a§vattha tree, grown out of a Sami, with the 
mountain-ash (roun-tree. rowan-tree, witch-elm, witchen, witch- 
hazel, witch, wood ; eber-esehe), see A. Kuhn's well-known essay, 
“Ueber die Herabkunft des Feuers und des Goettertranks™. 


Discovery of Fire 


The discovery of fire was a great event in human history. 
It heralded a new era. It led to new primitive inventions. The 


man-made fire became a pride of achievements, it was for this, 


reason adored next to the Sun. What the Sun isto the divine 
glory, the fire is to the human accomplishments. Round the 
sacred fire, developed the human culture. It was regarded asthe 


— 


l. सोऽधिमन्थनं शकलमादत्तों | aaa - इत्यत्र ह्यग्निर्जायते तस्मा- 
दाहा$ग्नेजनित्रमसी ति । —SBr. I, 4. ।. 20. 
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guest of honour and: man offered to it the best of his possessions, 


Fire led to the boiling of milk which immediately led to the se- 
paration of cream, which was churned out from curd, just as the 
fire is churned out of wood. It was a great discovery, that butter 
could be separated thus from milk and curd. The curdling of 
milk itself was a great event. Butter was subsequently clarified 
to Ghrta or £hee (as it is now known), and it was obtained in 
plenty in every home. and therefore, the best of the oblations to 
fire were of this clarified butter. Man developed agriculture, he 
made his plough, and cultivated barley. paddy and sesame, by and 
by'a number of lentils and grains. and before he used them for his 
own consumption, he offered it the fire, the guest of honour, 
The kitchen-technology and the yajtia thus developed side by 
side. Pakaáíala and yajnasala were the units round which the 
family developed. Horse, cow, goat and sheep were the comem- 
bers of the family of the fire age. Man learnt the use of the skin 
or leather of the dead cattle, this led to the primitive art of tan- 
ning. The use of natural fibres from the plants, and of the hairs 
of sheep and goat led to the art of weaving first and then spin- 
ning. The thrilling discoveries one after the other by the old 
Sages may be considered as remarkable in the context of the con- 
ditions prevailing then. No nation possess a record of the first 
inventors of these primitive appliances, but happily in the Vedic 
verses, and the Satapatha Brahmana, we have reference to some 
of these articles in relation to the sacrifices. 


Tura Kavaseya and Fire-Altar—Tura Kavaseya is the dis- 
coverer of fire-altar; in other words, he is the first person who 
built up the fire-altar in a proper way. Indirectly this fact is 
referred to in a passage in the Satapatha : 


And Sandilya once upon a time said—Tura Kavaseya 
once built a fire-altar for the gods at Karoti.! 


Again in the Aitareya Brahmana, Tura Kavaseya is mentioned 
as the high priest who officiated at the inauguration ceremony of 
king Janamejaya Pariksita. Thus Sandilya as well as Tura Kava- 
seya may be regarded as the notable persons who not only intro- 


ik _ अथ 'ह स्माह शाण्डिल्यः qug कावपैयः कारोत्यां देवेभ्योऽरिंनि चिकाय | 
SBr. IX. 5. 2. I5. For Turah Kavaseyah, also See X. 65. 9. 
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duced fire rituals, but who laid the first foundations of fire- 
altars. The Ninth Book, Chapters 5, 2 deals with the construction 
of the fire-altar (Cityupasthanam), and it is mentioned that the 
altar consists of seven layers (Sapta-citibah Agnih.)! 


As I have said elsewhere (Founders of Sciences in Ancient 
India, p. 40), . Medhatithi is the first giver of bricks for these 
fire-altars. How these bricks are laid in the altar in different 
layers would be described elsewhere. The bricks were of different 
geometrical shapes, and were burnt (amría istaka), unburnt and 
self- perforated (svayamatrnna), and thus of various kinds and 
descriptions. 


. Accessories at the Fire Rituals 


What accessories and mechanical devices were developed 
in connection with the fire rituals would be seen from the follow- 
ing passages of the Yajurveda, the Atharveda and the Taittiriya 
Samhita (the Black Yajurveda) : 

May my Améu and my Raámi. and my Adhipati and my 
Uparh§u, and my Antaryama, and my Aindra—vayav- 
ya, and my Maitra-varuna, and my Aívina and my 
pratiprasthana and. my Sukra and my Manthin prosper 
by sacrifice 


May my Agrayana and my Vai$vadeva. and my Dhurva; 
and my Vaiávanara. and-my Aindragna. and my Maha- 
vai$vadeva and my Marutvatiya and my Niskevalya, 
and my Sevitra and my Sarasvata, and my  Patnivata, 
and my Rariyojana prosper by sacrifice.? 


l. तदग्निना$पचत्तदेनदमृतमकरोदेतद्वे हविरमृतं भवति यदरिनना पचन्ति तस्मा- 


दग्निनेष्टकाः पचन्त्यमृताऽएवेनास्तत्‌ कुर्व न्ति ॥ 
—SBr VI. 2. 7. 9. 


2. अशुश्चमे रश्मिश्च मेऽदाम्यशच मेऽधिपतिश्च मअउपा४शुशच 
मेऽन्तर्यामश्च मऐन्द्रवायवश्च मे मेत्रात्ररुणरच मश्ग्रशिनश्च मे प्रति- 
प्रस्थानरच मे YR मे मन्थी च मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ 

-Yv XVIII. 29. 

3. ग्राग्रयणशच से वंश्वदेवश्च मे Haa मे वेखानररच Weare मे 
महावेश्वदेवश्च मे मरुत्वतीयाश्च मे निष्केवल्यश्च मे सावित्रश्‍च मे सार- 
स्वस्तश्च मे प!त्नीवतश्च मे हारियोजनश्च मे यज्ञेन कहपन्तामु । 


—Yv. XVIII 20. 
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May my ladles and cups and my vayu vessels, and soma 
reservoirs, and my pressing stones and my pressing 
boards, and my Putabhrt and Adhavaniya, and my 
altar and altas-grass, and my avabhrtha, and my cries 


of Good-speed prosper by sacrifice 


May the kindling-wood for me, the strew, the altar, the 
lesser altars. the offering-spoons. the cups, the pressing- 
stones, the chips (of the post). the sounding-holes, the 
two pressing-boards. the wooden tub.the vayu cups, the 
(bowl)forthe purified Soma, the mixing (bowl), the 
Agnidh's altar, the oblation-holder, the house, the Sadas, 
the cakes, the cooked (offerings). the final bath, the 
cry of ‘Godspeed’ (prosper for me through the sacrifice)? 


By Vayu'cups he gains the cups of Vayu, and by the basket 
gains the vat for Soma. By the two jars he gains two 
cleansing-vessels, and by the cooking pot the pot for 
cooking? 


It the Atharvaveda. we have reference to the pestle and mortar 

(drsad and khalva), Ulükhala, and Muéala and also of winnow- 

ing fan of Surpa, The Rgveda refers to a sieve or Titauna in 
connection with powdered cereals. 


With Indra's mighty millstone, that which crushes worms 
of every sort, I bray and bruise the works to bits 


I. स्रुचश्च मे चमसाइच मे वायव्यानि च मे द्रोणकलशश्च मे ग्रावाणश्च 
मेऽधिषवणे च मे पूतभृच्च मऽआधवनीयश्च मे वेदिश्च बहिश्च मेऽवभृथश्च 
मे स्वगाकारश्च मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ | —Y». XVIII 2. 
2. इध्मश्च मे बहिइच मे वेदिश्च मे धिष्णियाइच मे aama मे चमसाइच मे 
ग्रावाणश्च मे स्वरवश्च मे उपरवाश्च मे$घिषवणे च मे द्रोणकलशश्च 
मे वायव्यानि च मे पूतभृच्च म आधवनीयश्च म श्राग्नीध्रश्‍्च मे हविर्धा- 
गरल मे गृहाइच मे सदश्च मे पुरोडाशाइच भे पचताइच मेऽवभूथङ्च मे स्वगा: 
कारश्च म | —Ts. IV. 7. 8.7. 
3. वायब्यवरयव्यान्याप्नोति सतेन द्रोणकलशम । 

कुम्भीभ्यामगभृणौ सुते स्थालीभि स्थालीराप्नोति ॥ $4 

— Y». XIX. 27, 
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like vetches on the grinding stone! (Drsada and 
khalva) 

Soon to be, decked with butter, all embracing, come to this 
world wherewith birth unites thee. Seize thou the winn- 
owing fan whih rains have nourished, and let this secpr- 
ate the chaff and refuse.” (Surpa) 


The food they bring before the general distribution repre- 
sents the two sacrificial cakes of rice meal. When 
they call the man who prepares food they summon 
the proper oblation. The grains of rice and barley 
that are selected are just filaments of the soma plant. 
The pestle and mortar are really the stones of the Soma 
press. The winnowing basket is the filter. the chaff the 
dregs, the water the pressing gear, Spoon, ladle. is 
stirring prong are the woodon Soma tubs, the earthen 
cooking pots are the mortar-shaped Soma vessels; 
this earth is just the black-antelope's skin. 


Each grain of rice mortar or on pestle, all on the akin skin 
or in the winnowing basket, Whatever puilfying Matari- 
$van, the Wind, hath sifted, let the Hotar Agni 
make of it an acceptable oblation. 


इन्द्रस्य या मही दृषत्‌ क्रिमेविश्वस्थ agot । 
तया पिनष्मि सं क्रिमीनु दृषदा खल्वां इव ॥ — Av. IL 3... 
विश्व व्यचा घृतपृष्ठो भविष्यन्त्सयोनिर्लोकमुपयाह्य तम्‌ । 
वर्षवृद्धमुप यच्छ शूर्पं तुषं पलावानप aq विनक्त, ॥ 
— Av. XII, 3. 9. 
यत्‌ पुरा परिवेषात्‌ खादमाहरन्ति पुरोडाशावेव त्तौ। 
यदशनकृतं ह्वयन्ति हविष्कृतमेव तदृध्वयन्ति | 
ये ब्रीहयो यवा निरूप्यन्तेऽशव एव ते । 
यान्युलूखलमुसलानि ग्रावाण एव ते । 
शूर्पं पवित्रं तुषा ऋजीषा भिषतणी रापः | 
स्रुग्‌ दविनेक्षणमायवनं द्रोणकलशाः कुम्भ्यो वायव्यानि । _ 
पात्राणीयमेव कृष्णाजिनम्‌ ॥ .—Av, IX. 6 (2), 2-27. 
उलूखले मुसले यश्च चर्मणि यो वा शूर्पे तण्डुलः कणः । = 
यं वा वातो मातरिशवा पवमानो ममाथागिनिष्टदुधोता सुहुतं gung i 
Ay, X. 9. 26. 
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2 O Indra. this Vrsakapi hath found a slain wild anima] 
Dresser and new made pan. and knife, and wagon with 


load of wood, Suprene is Indra over a ll 
(Asi-knife): 


When the wise create speech through wisdom, winnowing 
it as (men winnow) barley with a sieve then friends 
know friendship; good fortune is placed upon thier 


word - 


Now we shall quote from the Satapatha Brahmana some 
passages which would show the importance of these mechanical 
devices in connection with fire rituals which later on developed 
in the society after the great discovery fire. The whole culture 
in fact developed round this fire. In the Vajapeya Yajfias 
there is a reference to a chariot ráce. The ceremony was held 
in more esteem than even the Rajasuya. Hillebrandt in his 
Vedische Mythologie (i. 247) laid stress on the importance of the 
chariot race of the Vajapeya ceremony and compared the whole 
to the olympic games, and Weber (Uber den Vajapeya, p. I0) has 
asserted that the whole aim of the rite was the feast of victory 
of the winner in the chariot race. (Vaja, strength, Pa, to 
protect). | 


Undoubtedly some of the mechanical devices developediin 
connection with the preparation of the Soma drink in connection 
with the Soma Sacrifice. It is unnecessary to examine in detail 
the question regarding the origin of the use of Soma. As 
Victor Henry (L'Agnistoma. pp. 469-480) has pointed out, there 
can beno doubt that already in the Indo-Iranian period Soma 
was offered in this form to the gods by a special priest who 
himself consumed part:of the drink. It is clear that in the 
earlist period, the juice was pressed out by pounding in a shal- 
low mortar, and that it was only in India that the practice of 


NEED ES T 
L श्रयमिन्द्र वृषाकपिः परस्वन्त हतं विदत्‌ । 
असि सूनां नवं चरुमादेधस्यान आचितं विश्वस्मादिन्द्र उत्तर: Il 


—R». 86. 28. Av, XX. 26. ॥06 
2. सक्तृमिव तित॑उना पुनन्तो-यत्र धीरा मनसा वाचमक्रत । 


. HAT सखायः सख्यानि जानते-भद्रषां लक्ष्मीनिहिताधि वांचि॥। `ˆ ` 
3% ae) ^ o —Rvy. X. 7H. 2. 
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pounding that plant with stones was adopted, perhaps in order 
to afford a great portion of liquor fora larger number of prie- 
sts, though the use ot a mortar is recognized still in the Rgveda 
(Cf. Hillebrandt, Vedische Mythologie, i, 58 saq ; Vedic Index, 
ii. 475). The sacrifice also already in Indo-Iranian times suppo- 
ses the existence of a priest.apart from the sacrificer. We have 
no place here to discuss the nature of the Soma juiceand its 
comparison with the Hum plant of the Parsis. (For Soma, see 
our Volume I, Critical Introduction, Chapter VIII, p. 27-240). 
The mrchanical devices connected with the grinding, pounding 
macerating with water, allowing to ferment, squeezing out its 
juice or extract, filtering through various types of strainers, 
collecting it in receptacles, preserving it in suitable containers 
under favourable conditions, and similar other processes laid the 
foundation of the pharmaceutical pracices in connection with 
medicinal herbs. The yajüa$ata was a primitive laboratory, and 
the utensils described in its connection became the basis 
of a chemical laboratory in the alchemic and iatrochemical 
period 


Mechanical Devices 


Aksa Axle. Vi. 8..0 ; ; X.2.6.]4 

Aüngira | Coal, live coal . IIL.9.2.26 

Adhisavana . Press- board EIT.5.4.23 

Anas Cart I..2.5:6;7;2L; III.6.4.I: 
9.3.3 | 

Abhiáu Bridle |^ VASA _ j 

Abhri . Spade II.3.2.5 ; II.5.4.4; 5; 6..4; 


5; 7.l.L;2:; VI.3..30 ; 39; 
4] ; 2. ];3.24; 4.।.5; 5.4. 


y 3; &ए..] 23 

Asi. Knife cr razor _III.8.2.2 ; V.3..]0 ; also III.8. 

x f 3.24 and IIT 8..4 

Asi- patha Knife-paths XTII.2.0. 

Adhavaniya | Mixing bowl III.9.3.30 ; IV.3.5.8 

Aspatra | Drinking vessel; [.4.2.L.3 

* mouth-vessel ; ES 

Asanda Chair, | stool, VLZ.L.I2; 27; VIL2.L]6; 

Asandi . - throne © XIL8.3. 6; 9..3 ; XIIL.84. 
` 0; XIV..3.8 ; 3.2] ; XIV. 

AS 
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5 Mat XII.2.2.9 
m Fuel .3.3.8 ; 5.L 5 5.3 ; I5.2. 
6.3. 6; VI. 2..20 ; हा 2.62 . 
XIIL8.236 ; 9..] ; XIV.9. 
3.2 
Isika Reed X54 
Isu Arrow I.6.2. ; V.3.5.29 ; 422 ; VII. 
s 3..29 ; IX ..35-37. 
Isu-parsin Quivers filled XIII.4 2.5 
with arrows. 
Isu-Sabya Darts of arrows II.6 2.] 
Istaka Brick X.5..3 
Istaka Brick VI..2.22 ; 29 ; 30 ; 2..8; 20 ; 
VIII. 6;9; 23; 6,9; 
4.5 ; 4..8 ; 5.4.8 ; (for measu- 
res, see VIII.7.2. 7). 
Ukha Boiler, cauldron L.7..00 ; VI.2.2. 23-25; 5.2. 
or firepan 47 ; 22; 3.4; 8; 45 : 6.l. 


22: 2l; 5; 8 35's 6 eras 

8 ; 77.22; 23 ; 24; 27; 28; 

VII.]..42—44 ; 2.9 ; 2..5 etc. 

Upayamani Tray or support XIV.2..]7; 2.]3; XIV.2.2. 
for holding fire- .40 ; 3.].22 ; also TII.5.2.] ; 2; 


wood 6.3.4 ; 9 ; IX ,2.3 ] etc. 
Uparava Sounding holes 7.5.4. 
Upavesa Shovelling stick I.2..3 
Upamsu savana Pressing stone  IIL9.47; IV.2.].];2.] 325; 
(Grava) 27 ; 3.5.6 ; [V...28 ; 3.5. 8; 
5.6.2 
Upanah Shoe V.4.3.79 ; 5.3.7 
Ulukhala-musala Mortar with pe- I..4.6 ; 7 ; VII.5.2.22; 26; 38; 
stle X.5.5.7 ; XII.5.2.7 (with mu- 


sala I..4.7 ; II.2.2.] ; IV.3.4. 
l; VIL5.l. 2 ; XI..2.) also 


VI..2.30. 
Usnisa Turban V.3.. 
Urna-sttra Wool and thread XII.7.2. 
for knitting by 
ladies. - 
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Urna 
Rtu-patra 


—,ubhayato-mu- —with mouths 


kha on both sides 
—, kanistha —small. . 
—, bhuyistha —big . 
Kata Mat 
Kapala Potsherd 
Kalaga Vat, beaker 
Kaégipu Cushion, pillow 
Kumbha Pitcher 
Kumbhi Small pitcher 


—, Satatrnna 


Kurca 


Krsnajina 


Kaulala cakra 


Ksura 


Graha 


Capya 
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‘Wool: 
Rtu cups 


Black antelope 


skin 
Razor, knife 


-Cap, ladle 


Pressing stone 


Dish 


— with 700 holes 
Stool or chair 


Potter's wheel 


II.5.2.5 ; XII 5..3 ; 7.20 


IV.5.28 ; ।2 ; also IV.3.3.2 ; 
4..2 


IV.3..7 


IV.5.5.9 

IV.5.5.0 

XIII.3..3 

I..2.22 ; 2..]; 2; 3 : 2 ; 2] ; 
7.2..47 ; 6..9 ; 2.5 ; XILA.I. 


8. also VLL.L]; 2.2; 3; 4; 
3.7.28 and c. 8.6 


IV.5.0.7 
XIIIL4.3.l 


IV.5.2.20 ; V.5.4.27 ; XIII.8.3. 
4. Also XI.5.5.3 


..2.7 ; 8.L3 ;॥.5.3.6 ; 7: 


VIJZ..24 ; XIII. 7.23 
शरा.7-2.3 


XL5.3.4 ; 7 ; XIII.4.3.l ; XIV 
6.]. 


I..4.22; 4.]; 3; 4; I.2.. ॥4: 


9.2.33 ; 35 ; III.2..8 ; 28 ; 3. 
4:; 29 ; 6.3.[8 and c. 
XI8.l.l 
II6.45; 6; 7; IIL..2.7; 8; 
VIII 52.4 ; XIV.4.2.6 ; 6.3. 
2. 

IV.I2 ;5;9; 22; 3.2 ; 4; 
4.4 ; 5.]5 ; 6 ; 2.2.l-4 ; 3.3 ; 
5.7: 3.5.2 : 24 & c. 

I..4.7 ; III.5.4.24 ; 9.33 ; 9.4. 


2;IV.2.2.6; 3.5.8; 29; 2. 


5.2 ; 6.L.5 ; 6.7.7 ; XIL.8.2.4; 
XIV.2.2.33 ; 9.4.2 


XII.7,2.]3 ;9..3 
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Camas 


Tantu 
Tantra 
Tantrayin 
Da$a-pavitra 
Dundubhi 
Drona kalaga 
Dhanu . 
-,uksna- 


vestita 
Dhispya 


Dhrsti 
(or Upavesa) 
Parigasa 


Pavitra 


Cup, flat dish, 
] adle 


Thread 

Loom, warp 
(web) (wool & 
thread) ' 


Web-weaver 


Fringed filter- 
cloth 


Drum 


_ Trough or wood- 


en tub 
Bow 


-, skin- 
covered 
Side-altar, lesser 
altar 


Shovelling stick 
Lifting stick 


Strainer : 


SACRED FIRE AND MECHANICAL DEVICES 


[.4.2,.[4 ; IV.2..29; 4277. 
3.]0 ; ४.4 5.3 ; ।.2. 9; VIL. 
2.4.2 ; ।4; IX.3.4.7; XI.42. 
]6 ;77 ; XIIL2.7.3; XIV, 5.2. 
4:5६:9.3.2[ & c. 

TIL.2.2.8 : VIIL.6.3.22; झा 5.5. 
]3; XIV.5.2.23 


XIII.8.3.4 ; XIV.2.2.22 also 
XIL2.2.4 ; XIV.2.2.22 


XIV.2.2.22 
IV 2.2.4. 


V5.6; 7 ; 0; 7; XIV.5.47; 
7.3.8 ; 8.2. | 

IV.3.6;434; 5.5.ll; 85; 
etc. 

L546; V.3.l.ll; 5.27; 28; 
30; IX...27 : 28-3 ; XIV. 
6.8.2. 

V.3.. 


III.2.4 ; 3.3.l; 6..27 ; 2.] ; 
9; ॥9; 20; IV. 4.2.7 ;9 56. 
7.8 ; 8,6; ;26;8. 20; V. 


. 8.428; 5.3; 20: 4.3.27 ; 4. 


23 VI. 7.2.6; VII. ...24 5 
2.23 $; VIII. 7.2.6; IX.4.3.] ; 
ऋ,43.3; 20; 2; XIV. 
4.5 


I.2.l.3 ; XIV.3..22 


XIV..3. ; 2..6 ; 2.54 ; 
3..20 


Illl; 3.2; 6; 7.2.9; 22: 

I3; 4; IIL2.0; 3.l8 i 
22; ॥४.35.2: XI. 55.2 
XII.4.4.6 : XIII.I...2 & ८. 
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Pinvana 
Putabhrt 


Proksani 


Ratha 


Rathakarakula 


Rath-cakra 


Rath-nabhi 
Ratha-nemi 


Ratha-vahana 
Rathya 
Rasana 
Ra$mi 


Vajra 


Vanavat 
(carmamaya) 
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-of ku$a grass 
-of stalks 

-of cloth 
Milking bowl 


Receiver of filt- 
rate 

A vessel for 
sprinkling 
water 


Chariot 


family of chariot 
maker (carpen- 
ter) 


Chariot wheel 


Chariot navel 


Swift-w heeled 
wagon-stand 
(car- stand) 

Chariot-race ; 
chariot equip- 
ment 

Rope; reign, 
bridle 


Bridle (reigns) 
Thunderbolt - 


च8ा 


I.3..2 

III..3.8-22 

IV..2.4 

XIV..2.7;9 ; 20; 2 ; 24; 
25 $3.:2..] ; 3.22 
IV...2 ; 3.5.9 ; 5.4.7 ; 20.8 


...3.3; 4; 2.5.20; 2; 3.. 
22:24; 25; II.6.l.2 ; 74 
IIL5.2.4;8; 4.9 ; 6..3 57; 
0; 3; 7.7.3; 6; शा.2. 
20 3 XIIL.27.] ; 5 ; XIV. 7. 
3.2 

L2.40; 4.2.l; II 3.440; V. 
7.4.3 ; 434; 74 ; 27 ; 5.3.7 ; 
IX.4..2;5;2.4; XIII. 27. 
8 and c. 

XIII.4.2.7 


V..52; XL8I. ; XIV. 8.2. 
l; also त.3.3,2; V.L.5.l 


XIV. 5.5.]5 
XIV.5.5.5 
V 4.3.23 ; 24 


V.4.3.6 


III.6:25 3 7..23; 25; XIII. 
१.. ; 2 ; 2.2 ; Also III.7.3.7 
870 ८. 

१/.4.3.4 

[...7 ; 29; 2.4.] ; IIL..2.6. 


etc. 


Leathern quiver V.3.l.l ; XIV.6.8.2 
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Sapha Lifting stick of — XIV.2..6 
the form of 
claw or hook 
ST Arrow [.2.4. 3 IILL3.3; 223: 
Salya Dart of an XIII.8..6 
arrow 7.44 ; IL 62, ; [42.4 
Sasa. Surgical knife of. IIL.8..4 ; 55 XIII.2.2.]6 
metal l 
Sikya Netting with  शाय..6:; 28; 20:27, 28; 
p holding strings — 2.4; VII. 2..5; 6 
Sikya-paga Strings for the श.7..6; 8 
netting 
Sata Bowl 3 श्रा[.7.2.3: 8.3-l4 5 25 ; 9..3 
Sadas Seat, shed I.3.4.4 ; III.3.4.l ; [V.3.4.7 : 
+: V.4.3.6 ; ५७१.6.4.5; एा.4.. 
30; XILI.3.22; XIII.5.2.6 
Sira Plough `` VIL2.2.2; 4; 5 ; XIIL8.2.5 
Sthali Cauldron IV,2.2.] ; 3.] ; 4.2; VIL6.48 ; 


7045 >70.3.2. 5 STIS 
XIL4..6 ; XIL5.2.3 3 7.2.4 ; 
; 9...3 and c 
Havirdhana Oblation-holder I..2.9 ; 2; III.5.3.2 ; 7 3 5 $ 
2] ; 22 ; 25 5 4.] 5 8 3.6-.23 ; 
IV.2.4.9 ; 6.7.0 3 V.2.-23 ; 
XIII.5.2.6 ; हाए.3.0.4 ; 
and c. 
Havispatra Vessel for obla- XI.2.7.4. 
tion à 
Paimitive Operations 


In Book I of the Satapatha Brahmana, we have the details 
of the Darfapurnamasa isti,a ceremony in connection with the 
New and Full Moon sacrifices, we shall reproduce here a few 
extracts from this Book. The following technical terms indicating 
various operations are historically very significant 

Adatte : takes or handles or lifts:I..2.l (he takes the 

winnowing basket, Surpa, and.the Agnihotra ladle, 
Agnihotra-havani.) (avda) 
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Pratapati : heats : I. ।. 2. 2 (he now heats the two objects on 
the Garhapatya.) (prav tap) 


Praiti: steps forward : I, 2. 2. 3 (he now steps forward to 
the cart.) (pra i) 


Grhniyat : should take: I, ]. 2. 5. (it is from the cart that 
he should take.) (/grah) _ 


Adhastad-upohya grhniyat: should take after inserting: 
].. 2. 8 

Yunajama : we wish to yoke : I. 72. 2. 8 (V yuj) 

Vimuricama : we unyoke : I. . 2. 8 (viv muc) 

Vahanti: (they) draw : I. . 2.9 (the shoulders of those 
oxen that draw this.) (y vah) 

Mrśati : touches : I, 7. 2. 0 (he now touches the yoke.) 
(V mrs) 

Akramate : ascends : I. . 2. 3 (he now ascends the cart by 
the southern wheel). (äv kram) 

Preksate: looks : I. 7. 2. ॥4 (he then. looks at the rice). 
(praViks) 

Adhipadyate : touches : I. ।. 2. [6 (he touches the rice). 
(abhiv pad) 

Adhimrsati : touches : I. l. 2. 20 (he touches the rice that 
is left). Also I. 2 2. [2 (abhiv mrá) 

Pran-preksate : looks towards the east: I. ]. 2. 2 

Avarohati : descends: I. 7. 2. 22 (he then descends from 
the cart.) (avay ruh) | 


Srapayanti : they use for cooking : I. ]. 2. 23 (whose Garha- 
patya fire the priests use for cooking oblations-) 


Sadayet : they place : I. . 2. 23 (they place the utensils in 
the Garhapatya). (Vsad) 


San-sadayantis : they place together I. l. 2.23 (they place 
the unensils together in the Ahavaniya.) (sany sad) 


Karoti : prepares: I. ।. 3. (he now prepares two strainers.) 


(V kr) 
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Proksati : sprinkles : I. . 3,3 (Having then strained the 
sprinkling water with these two strainers, he sprinkles 


with it.) (prav uks) 
Puya : having strained : I. . 3. 3 (V puy) 


. Punati : he strains: I. L. 3. 3 (/ pu) 


Utpunati : strains : I. 4. 3.5 (utv pū) 
Anāpuyitā : not purified : I. 4. 3. 5. 
Upari-uparyati pupruvire : rising higher and higher flowed 


over: I. 4, 3. 5. 

Samsrsttam : mixed up: Il. 3. 5 (some matter has become 
mixed up.) (samwV'srj) 

Abhi-prasravat : flowed : I. l. 3. 5 (putrid Vrtra flowed into 
it.) (abhi-praV/sru) 

Apahanti : remove: I. I.3.5 (he now removes from it by 
means of these two strainers.) (apV han) 

Utpunati : strains I. ].3. 6 (he strains it.) (utv pu) 

Udingayati : he makes it spirit upwards : I. .3 7 (ud V ing) 

Adhyavahananam: for husking upon : I. 4. 4.3 (adhi- 
avav han) 

Adhipesapam : for bruising upon :I. 4. 4.3 (it is used for 
husking and bruising upon.) (adhiv pis) 

Avadhünoti: shakes off:I. l. 4. 4 (he shakes it whilst 
holding it apart from the vessels.) (ava V/dhu) 


‘Upastrnati : spreads : I. 4. 5 (he spreads it with its neckpart 


turned to the west.) (upav/stri) 


Aherati : takes : l. ]. 4. 6 (he at once takes the mortar with 


his right hand.) (aV hr) 


Nidadhati : puts: I. L4.7 (he puts the mortar on it.) 
(niv/dha) 


` Abbisunvanti : press out: I. l. 4:7 (they press king Soma 


out with stones.) (abhiv/su) 


Abhsunoti : prepares: I. 3. 4.7 (he prepares the oblation 
by means of the mortar and pestle.) (abhiv/ su) 


Avapati : pours : I. l. 4.8 (he then pours the two portions 
of rice from the winnowing basket.) (a4/vap) 
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Upatisthati : rises: I. l. 4. 3. (she or some one priest rises 
in answer to this call.) (upa sta) 


Udvadayati: calls: I. 4. 4. 3 (he calls the haviskrt.) 
(udv vad) . 


Samahanti: beats: I. 7 4. 73 (one of the priests beats 
the millstones-drsad and upala.) Also I. I. 4. I8 
(sam-a-/ han) 

Pratyudvadayanti : produce the discordant noise: I. l. 4. 3 
(why they produce the discordant noise is this.) (prati- 
ud vad) 

Nirvapati : pours out: I. . 4.20 (he then pours out the 
threshed rice from the mortar into the winnowing 
basket.) (nir / vap) 


Nispunati : winnows : I. l. 4, 2 (he now winnows the rice.) . 


(nisV pu) 

Prahanti: throws away : I. l. 4. 2 (The husks which have 
fallen to the ground, he throws away.) (prav/ han) 

Apavinakti : separates: I. 27, 4, 22 (he then separates the 
husked grains from the unhusked.) (apa4/ vic) 

Vivicyate : undergoes separation : I l. 4. 22 (itis the wind 
that separates-vivinakti.everything here that under- 
goes separation.) (viv vic) 

Adhyapavinakti : is separating : I. 7. 4. 22 (and whilst he is 
separating.) (adhi-apa» vic) 

Triphali-karoti: cleans them thrice: I. l. 4. 23 (he. then 
cleans them thrice.) 

 Phali-kurvanti: clean : I. 2. 4. 24 (here now some.clean 

them.) 

Tusnimeva phali-kuryat : let do the cleaning silently : 
I. . 4. 24 (Let him therefore do the cleaning silently) 


Upadadhati: puts: I. 2. 7.3 (he. puts the potsherds on 
the fire.) (upay dha) 

. Uduhati : shifts : I. 2. ।. 4 (with it he shifts the coals to the 
fore-part.) (udv uh) 

: Askauti: pulls towards himself : I. 2. 7..5 (he now. pulls 

'" A. toward himself one coal.) (av sku) 
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2, ]. 8 (he seizes a second coal.) 


ti: seizes : I. 
Askauti I. 2. . 9 (he pushes the coal on it.) 


Adhyuhati : pushes on : 
(adhi /uh) नट SF 

Abhyuhati : covers them ‘over : I. 2. ]. 23 (he then covers 
them over with hot coals.) (abhiv/th) 

Adhivapati : pours.on : Í. 2. 4, ]8 (he now pours the rice on 

' the lower stone.) (adhiv vap) 

Pinastr : grinds: I. 2.7. 9 (he then grinds it.) (V pis) 

Nirvapati : pours: I. 2. . 22 (some one pours clarified butter 
into the ajyasthali or butter-pot.) (nirV vap) 

Samvapati : pours : I. 2. 2. 4 (he pours the ground rice into 
that which contains the strainers.) (sam/vap) 

Upaviéati : sits : I. 2.2.2 (he now sits down somewhere 
inside the vedi.) (upa4/ vi$) 

Pavitrabhyam pratigrhnati : receives through the strainers : 
J, 2. 2. 2 (prati grah) 

Samyauti: mixes together : I. 2. 2. 3 (he then mixes 
the two together.) (sam+/yu) 

Dvedha Karoti : divides it into two halves: I. 2.2. 4 (he 
now divides it into two halves, if there be two obla- 
tions.) 

Sam-harisyan : mix together:I. 2. 2. 4 (he then tou- 
ches them, where by doing so, he would not again mix 
the two together.) (sam hr) 

Saha-avaghnanti : thresh it together: I. 2. 2. 4 (then they 
thresh it together.) (saha-avaV han) 

Saha-pinsanti : grind together :.I. 2. 2. 4 (then they grind it 
together ) (sahav/ pis) 

Nana karoti : divides it into parts : I. 2. 2. 4 (then he again 
divides it.) 

Adhimréati: touches I. 2. 2. 4 (he thus touches them.) 
(adhiV/mr§) 

Adhivrpakti: places over: I. 2.2.4 (the one now places 
the cake over the fire.) Also I, 2. 2. 7 (adhiv/vri) 


Adhisrayati : puts on : I. 2, 2. 5 (one puts the butter on.) 
(adhis/§ri) 
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Pravrnakti : puts on : I. 2, 2, 7 (he puts 3t on in the same 
way.) (pra4/ vrj) ! 


Prathayati : spreads over : J. 2,2; 8 (he spredds it over the 
respective potsherds. (4/prath) 


Prthum kuryat : let make broad : I. 2. 2. 9 (let him not make 
it too broad.) Also I. 2. 2. [0 


Esinvanti : injure : T. 2. 2. 27 (they either injure, (ksi) 


Vivrhanti : tear asunder: I 2. ll (they ‘tear asunder.) 
(viv vrh) "s 


Paryagnim karoti : carries fire round : I. 2. 2. 3 (he carries 
fire round it.) 


Parigrhnati: encloses: I, 2. 2. ]3 (by this he encloses 
it with an unbroken fence.) (pariy grah) 


Srapayati : bakes : I, 2. 2. 4 (he bakes it.) (Vára) 


Abhivasayti : covers over: I. 2. 2. 26 ; 77 (when it is done, 
he covers it over) pouring of (abhiv/vas) 


Patri-nirnejanam : water with which dish has been rinsed : 
I. 2. 2. 8 i 


Anguli-pranejanam : pouring of water with which one has 
washed fingers : I. 2. 2. 8 


Ninayati: pours out: I. 2.2. 8 (he pours it out for the 
Aptyas.) (niv ni) 
Apah anayati : pours water on: I. 2. 3. 8 (av/ni) 


Samyauti : mixes: I. 2. 3. 8 (when he mixes it it becomes 


flesh.) (sam+/ yu) 


Santata-iva bhavati: becomes consistent : I. 2. 3. 8. 
Srtah : baked: I. 2. 3. 8 (when it is baked, it becomes 
bone.) 


Udvasayisyan : to take of : I. 2. 3.8 (he is. about to take 
it off the fire.) (ud4/ vas) 


Abhigharayti : spinkles with: I. 2. 3. 8 (he sprinkles it with 
butter.) (abhiv ghr) 
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Avanenikte : washes : I. 2. 5. 23 (he then washes his hands.) 
(ava V/nij) 

Sammarsti : brushes I. 3. . ]. (ke now brushes the Spoons.) 
(sam+/ mrj) 

Antartah-sammarst : brushes inside : I: 3. . 6 

Nirnenijati : rinse : I. 3. ]. 2 (they rinse the vessels.) 
(nir nij) 

Pratapati : makes hot : I. 3. ]. 4 (makes it hot on the Garha- 
patya fire.) Pratapya I. 3. ।, 8 (parv tap) 


Abhivyukset : spatter : I. 3. 4. 40 (let him brush them so as 
not to spatter anything towards the fire.) 
(abhi-viv/uks) 


Abhyadadhati: throw: I. 9.7. य. (some throw the grass 


ends used for cleaning the spoons into the fire.) (abhi-a 
V dha) 


Parasyet :let throw : I. 3. l. l] (let him therefore throw 
them away.) (para as) 


Sannahyati: girds: I. 3.7. 2 (he then girds the wife.) 
(sany nah) 


Granthim-kuryat : let make a knot: I. 3. ॥. 26 (let him not 
make a knot.) 

- Udguhati:twists : I. 3.7. 7 (he twists is through up- 
wards, )(ud+/guh) 

Aveksate : looks upon : I. 3. . 8 (she looks down upon the 
sacrificial butter.) (ava4/iksa) 


Visrathsya-granthim: having untied the knot: I.3.3.5 
(having therefore untied the knot, he takes the 
prastara bunch.) 


Visrathsayati, sannahanam : undoes or unties the band . I 
3. 3. 6 (he then undoes the band of the barhis.) (viv 


sraims) 


Strnāti : spreads : I. 3.3.7 (he now spreads the barhis ) 
(Vstrr) 


Agnim kalpayati : trims the fire : L3. 3. I2 (v klrp) 
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Utensils and Accessories 


He now strews sacrficial grass all round (the fires) and 
fetches the utensils, taking two at a time. viz. the winnow- 
ing basket and the Agnihotra ladle. the wooden sword and 
the potsherds, the wedge and the black antelope skin, the 
mortar and the pestle, the large and the small-mill-stones, 
These are ten in number ; for of ten syllables consists the Viraj 
(metre) and rediant (viraj) also is the sacifice : so that he 
thereby makes the sacrifice resemble the Viraj. The reason 
why he takes two at atime is, because a pair means strength ; 
for when two undertake anything, there is strength in it. 
Moreover, a pair representsa productive copulation, so that 
a productive copulation (of those respective objects) is there- 
by effected! 


Anas or Cart and Rice 


He now steps forward (to the cart), with the text (Ys. 
l. 7c): I move along the wide aerial realm’. For the Raksas 
roams about in the air, rootless and unfettered in both direc- 
tions (below and above) ; and in order that this man (the Adhv- 
aryu) may move about the air, rootless and unfettered in both 
directions, he by this very prayer renders the atmosphere free from 
danger and evil spirits.” 


It ıs from the cart that he should take (the rice required 
for the sacrifice). For at first the cart (isthe receptacle of 
the rice) and afterwards this hall; and because he thinks “what 
was at first (in the cart, and hence still unimpaired by entering 


l. ग्रथ ge: परिस्तृणाति इन्द्रं पात्राण्युदाह्रति yt चाऽग्निहोत्रहवणीं च स्फ्यं 
च कपालानि च शम्यां च कृष्णाजिनं चोलूखलमुसले हृषदुपले तद्दश दशाक्षरा 
वे विराड्‌ विराड्‌ वै यज्ञस्तद्विराजमे्वतचचज्ञमभिसम्पादत्यथ यद्‌ are इन्द्र 
4 वीर्य यदा वै द्वौ संरभेते ग्रथ तद्वीयं भवति द्वन्द्व वै मिथुनं प्रजननं 
मिथुनमेवेतत्प्रजननं क्रियते | —Sbr. I. l. ]. 22. 

2. अथ प्रेति | उर्वन्तरिक्षमन्वेमीत्यन्तरिक्षं वाऽग्रनुरक्षशचरत्यमुलमुभयत्तः 
परिच्छिन्नं यथाऽयं पुरुषोऽमुलेऽउभयतः परिच्छिन्नोऽभ्रन्त रिक्षमनुचरत्ति तदृ 
्रह्मणंवेतदन्त रिक्षमभयमनाष्ट्रं कुरुते । 

—ŚBr. I. I2. 4 
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the householder's abode), that I will operate upon i for that 
reason let him take (rice) from the cart. 


Moreover, the cert represents an abundance ; for the cart 
does indeed represent an abundance : hence, when there is much 
ofanything, people say that there are cart-loads' of it. Thus 
he thereby approaches an abundance, and for. this reason he 
‘should take from the cart. 


The cart further is (one of the meane of)the scrifice ; 
for the cart is indeed (one ofthe means of). sacrifice. To the 
cart, therefore, refer the (following) Yajus-texts, and notto a 
storeroom, (kcsthya) nor to a jar (kumbhi). The Rsis, it is true, 
once took (the rice) from a leathern bag (bhastra), and hence 
in the case of’ the Rsis, the Yajus-texts applied to a leathern 
bag. Here, however, they are taken in their natural application. 
Because he thinks from (or, by means oi) the sacrifice I will 
perform the sacrifice. Lethim, therefore, take (rice) from the 
cart. 


Some do indeed take it from a (wooden) jar. In that 
case also he should mutter the Yajus-texts without omitting any ; 
and let him in that case take (the rice) after inserting the 


L सवा अनस एवं गृह्हीयात्‌ । अनो ह वा ग्रग्ने पश्चेव वा इदं यच्छालं 
स यदेवाऽग्रे तत्करवाणीति तस्मादनस एव Tulum. | 

—S Br. I. . 2. 5. 

-2.. WaT वा अनः.। भुमा हि वा अनस्तस्माद्यदा बहु भवत्यनो वाह्यमभूदित्या- 

हुस्तद्‌ भुमानमेवतदुपति तस्मादनस एव गृह्णीयात्‌ ॥ 


3. यज्ञो वा अनः | यज्ञो हिं वा श्रनस्तस्मादनस एव यजू(/षि सन्ति न कौष्ठस्य 


55 » न कुम्म्य भस्त्राये ह स्मर्षयो Teer ag वृषीन्‌ प्रति भस्त्राये यज्जुछष्यासुस्ता- 


न्येतहि प्राकृतानि यज्ञाद्यज्ञ निमिमाऽइतिः तस्मादनस एव गृह्णीयात्‌ || 
क्री se) Pt roto —S§Br I 2 7 
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ANAS OR CART AND RICE 39. 


sphya or wooden sword! under (the jar). He does so, thinking 
“where we want to yoke, there we unyoke" ; for from the same 
place where they yoke, they also unyoke.” 


(Like) fire verily, is the yoke of that very cart for the yoke 
(dhuh) is indeed (like) fire : hence the shoulder of those (oxen) 
that draw this (cart) becomes asif burnt by fire. The middle 
part of the pole behind the prop represents, as it were.its (the 
cart's) altar? ; and the enclosed space of the, cart (which con- 
tains the rice) constitutes the havirdhanam (receptacle of the, 
sacrificial food.* 


He now touches the yoke, with the text (Yv. I 3) Thou art 
the yoke (dhur) ; injure (dhurv) thou the injurer injure him that 


l. The sphya is a straight sword (khadga) or knife a cubit long, carved 
out of khad-ra mood (Mimosa Catechu). Katy. Sr. ul. 3, 33 
39, Itis used for various purposes calculated to symbolically ensure 
the safe and undisturbed performance of the sacrifices On the 
present occasion it represents the yoke by touching which the cart 
is connected with the sacrifice. At the close of.the sacrifice also the 
offering spoons are, as it were unyoked (or relieved of their duties) 
by being placed on the yoke, if the rice was taken from the cart; 
or on the wooden sword lying on the jar, if it was taken from the 
latter. See SBr.-I, 8, 3. 26 


2. उतो पात्र्ये quw ग्रनन्तरायमु तहि यजू!/षि जपेत्‌ स्पयमु तह्य धस्तादुपा ह्य 
गृह्हीयादूयतो युनजाम ततो विमुश्वामेति यतो ह्यव युञ्जन्ति ततो 
विमुञ्चन्ति ॥ —SBr. I. . 2. 8 


3. Ihe axle of an Indian cart consists of two pieces of wood joined 
together in its forepart and diverging towards the axle. Hence, as 
Savana rem: rks, it resembles the altar in shape being narrower in 
front and broader at the back, the altar measuring twenty-four 
cubits in iront and thirty cubits at the back. At the extreme end of 
the polea piece of woodis fastened on, or the pole itself is turned 
downwards, so as to serve as a prop Or rest (popularly called: 'sipoy 


in Western India, and ‘horse’ in English) है 
4. तस्य वा एतस्साऽनसः । अग्निरेव घूरग्निहि d धूरथ य॒ एदु .वहत्त्यग्नि- 
~ दग्धमिवेषां वहं भवत्यथ यज्जघनेन कस्तम्भीं TST वेदिरेवास्य सा नीड एव 


हविर्घानम्‌ ॥ —SBr. I. 43.2. 9 
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injures us ! injure him whom we injure ; for there being a fire in 
the yoke by which he will have to pass when he fetches the 
material for the oblation, he thereby propitiates it. and thus that 
fire in the yoke does aot injure him when he passes by.! (I0) 
—SBr.I. I. 2. 4.0 


Pavitra or Strain er 


He now prepares two strainers (pavitra), with the text. 
(Yv. I, 2) : ‘Purifiers (or strainers, pavitra) are ye and belong. 
ing to Visnu ! For Visnu is the sacrifice ; so that he thereby says, 
"You belong to the sacrifice." 


Two there are of them : for means of cleansing (pavitra) 
is this (wind) which here ventilates (pavate) 5 and this, it is 
true, ventilates as one only ; but on entering into man, it becomes 
a forward and a backward one and they are they are these 
two to wit, the prdna (breathing out) and the udana (breathing 
up or in). And as this (clarifying process) takes place in 
accordance with the measure of that (process of breathing), 
therefore there are two (strainers). 

—(SBr. I. ]. 3.7-2) 


L स घुरमभि मृशति । “धूरसि घूव॑ धूर्वन्तं qd त॑ योऽस्माम्‌ धूर्वति तं ad यं 
वयं धूर्वाम'-_इत्यरिनर्वा एष धुर्यस्तमेतदत्येष्यन्भवति हृविग्नहीष्यैस्तस्मा 
एवेतान्निह्णते तथो हैतमेषोऽतियन्तमग्निधुःय्यो न हिनस्ति ॥ 

—SBr. I. . 2. 0 


2. पवित्रे करोति । 'पवित्रे स्थो वैष्णव्या विति यज्ञो वै विष्णुर्यजियंस्थ 
इत्येवेतदाह्‌ | —SBr. ।.. 3.7 


3. "These strainers (or clarifiers) are to consist of two blades of kuéa 
érass, With unbroken or undecayed tops, and withour buds on them ; 
and they must be severed from their roots by means of other Kuga 
blades, so as to be of equal length (viz. one pradega, or span of thumb 
and forefinger, long,—Eggeling. 


4. ते S & भवत: । अयं वे पवित्रं योऽयं पवते सोश्यमेक इवैव पवते सोऽयं 
Sele: प्रविष्ट: प्राङ, च प्रत्यङ्‌ च ताविमौ प्राणोदानौ तदेतस्यैवानुमात्रां 
तस्मादु द्वे भवत: ॥ —SBr. I. ।. 3. 2. 
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Krsnajina or Antelope Skin 


He now takes the black antelope skin? for completeness of 
the sacrifice. For once upon atime the sacrifice escaped the 
gods, and having become a black antelope roamed about. 
The gods having thereupon found it and stripped it of its skin, 
they brought it (the skin) away with them2 


Its white and black hairs reperesent the Rk-verses and the 
Saman-verses;to wit the white the Saman and the black the 
Rk ; or conversely, the black the Saman and the white the Rk. 


The brown and the yellow ones, on the other hand, represent 
the Yajus texts? 


Now this same threefold science is the sacrifice; that 
manifold form, that (varying) colour of this (science) is what is 
(represented by) this black antelope skin. For the completeness 
of the sacrifice (he takes the skin): hence the rite of initiation 
(for the Soma sacrifice) ıs likewise performed on the black 
antelope skin ;—for the completion of the sacrifice : hence it is 
also used for husking and bruising (the rice) on. in order that 
nothing of the oblation may get spilt 3 and that if any grain or 
flour should now be spilt on it, the sacrifice would still remain 
securély established in the sacrifice, For this reason, it is used 


l. The skin of the black antelope may be regarded as one of the 
symbols of Brahmanical worship and civilization. Thus it is said in 
Manull, 22-23 . ‘'That which lies between these two mountain 
ranges (the Himalaya and the Vindhyü). from the eastern to the 
western ocean, the wise know as Aryavarta (the land of the Aryas). 
Where the black antelope naturally roams about, that should be 

` known as the land suitable for sacrifice; what lies beyond that is the 
country of the Mlecchas (barbarians). 


2. wa कृष्णाजिनमादत्त । यज्ञस्यंव सर्वत्वाय यज्ञो ह॒ देवेभ्योऽपचक्राम स कृष्णो 
भूत्वा चचार तस्य देवा अनुविद्य त्वचमेवावच्छायाऽज ह्व; |i 

—SBr. I. ।. 4. 3. 

3. तस्य यानि शुक्लानि च कृष्णानि लोमानि । aba च साम्नां च रूपं 

यानि शुक्लानि तानि साम्ना रूपं यानि कृष्णानि Va यदि वेतरथा 

यान्येव कृष्णानि तानि साम्ना रूपं यानि शुक्लानि तान्ध्चां यान्येव 

बज्न णौव हरीणि तानि यजुषा रूपम्‌ । —SBr. I. 7. 4.2. 
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for husking and bruising and upon. 


The two significant operations ‘in this passage are adhy- 
avahanana (husking) and adhipesana (bruising). ws 


Pestles Mortars and Grinding Stones 


He at once takes the mortar with his right hand, fearing 
lest the evil spirits, the Raksas. might rush in here in the mean- 
time. For the priest (brahmana) is the repeller of the Raksas : 
therefore. whilst it is still being held down with his left hand—:2' 


He putsthe mortar (on it), with the text (Yv. I. IO: 'A 
wooden stone (adri) art thou’ or ‘A broad-bottomed stone 
(gravan) art thou | For just as there (in the Soma-sacrifice) they 
press king Soma out with stones (gravan), thus here also he prepa- 
res the oblation (haviryajna) by means of the mortar and pestle, 
and the large and small mill-stones. Now ‘stones (adrayah is 
the common name of these, and therefore he says, ‘a stone art 
thou’. And wooden, he calls it, because this one (the mortar) 
really is made of wood’. Or. he says, ‘a broad-bottomed'. He 
adds: May Aditi's skin" acknowledge (receive) thee ! whereby he 
establishes a mutual understanding between it (the mortar) ' 


L मषा त्रयी विद्या यज्ञ: । तस्या एतच्छिल्पमेष वर्णास्तद्यत्कृष्णाजिनं भवति 
यज्ञस्यैव सर्वत्वाय तस्मात्क्ृणाजिनमधिदीक्षन्ते यज्ञस्यंव सर्वत्वाय तस्मा- 
दव्यवहननमधिपेषणं भवत्यस्कन्नं हविरसदिति तद्चदेवाऽत्र तण्डुलो वा पिष्टं 
वा स्कन्दात्तचज्ञे यज्ञः प्रतितिष्ठादिति तस्मादध्यवहननमधिपेषणां भवति | 

—SBr. I. . 4. 3. 

2. sw दणिणेनोलूखमाहरति । नेदिह पुरा नाष्ट्रा रक्षा ५स्याविशानिति ब्राह्मणो 


हि रक्षसामपहन्ता तस्मादभिनिहितमेव सव्येन पाणिना भवति । 
र —SBr. I. l. 4. 0. 


3. The mortar (ulukhala) and pestle (musala) are to be made of very 
hard wood, viz, both of varana wood (Crataega Roxburghii), Or 
the mortar of palaga wood (Butea frondosa), and the pestle of 
khadira wood (Acacia catechu). The former isto be of the height 
of the knee, and the latter three aratnis , (cubits) length. 
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and the black antelope skin, thinking : 'they will not injure each 
T ग 
Jt ner. 


He then pours the (two portions of) rice (from) the winnow- 
ing basket into the mortar), with the text (Yv. I.l5) : ‘Thou art 
the body of Agni, thou the releaser of speech! For it is 
(material for) sacrifice, and hence (by being offered in the fire) 
it becomes Agni's body. The releaser of speech, he adds, 
because he now releases that speech which he restrained when he 
was about to take the rice (from the cart). The reason why he 
now releases his speech, is that the sacrifice has now obtained a 
frm footing in the mortar, that it has become diffused ; and for 
this reason he says, ‘the releaser of speech ?? 


He now takes the pestle, with the text (Yv. I, 4), 'A large, 
wooden stone art thou | for it is a large stone, and made of 
wood. too. He thrusts it down, with the next (४७.7, ]4). ‘Do 
thou prepare this oblation for the gods! do thou prepare it 
thoroughly ! thereby saying. ‘Get this oblation ready for the 
gods ! get it quite ready !'? " 

Beating of Millstones with wedge 

It entered into the sacrifice itself, into the sacrifcial vessels ; 
and thence those two (Asura priests) were unable to expel it. 

l. अथोलूखलं निदधाति । 'अद्रिरसि वानस्पत्यो ग्रावाऽसि पृथुबुध्न' इति वा 
| तद्यथवादः. सोमं राजानं ग्रावभिरभिषुण्वन्त्येवमेवंतदुलूखलमुसलाम्यां 
दुषदुपलाभ्या हविर्यज्ञममिषुणोत्यद्रय इति वं तेषामेकं नाम तस्मादाहा- 
द्विरसीति वानस्पत्य इति वानस्पत्यो ह्य ष masta gaged इति ग्रावा 
ww पृथुबुध्तो ह्य ष 'प्रति त्वादित्यास्त्वम्वेत्त्विति’ तत्संज्ञामेवेतत्कृष्णाजिनाय 
च वदति नेदन्योन्यं हिन सातऽइति । —SBr, I. l. 4. 7. 
अथ हविरावपति । 'अग्नेस्तनूरसि वाचो विसर्जन’ मिति यज्ञों हि qsa- 
स्तनूर्वाचो विसर्जनमिति यां वा अमू 9 हविग्रेहीष्यन्वाचं यच्छत्यत्र वे तां 
विसृजते तद्यदेतामत्र वाचं विसृजतऽएष हि यज्ञ उलुखले प्रत्यष्ठादेष हि 
प्रासारि तस्मादाह वाचो विसर्जनमिति । 


D 


—S Br. I. 7. 4. 8. 
3. ग्रथ मुसलमादत्त । बृहद्‌ ग्रावाऽसि वानस्पत्यः इति बृहद्ग्रावा ह्येष 
वानस्पत्यो ह्येष तदवदधाति 'स इदं देवेभ्यो हृविः शमीष्व सुशमि शमीष्वेति . 

स इदं देवेभ्यो हविः सस्कुरु साधु aega: सछकुवित्येवतदाह ॥ 
—SBr. I. l. 4. 0. 
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This same Asura-killing. foe-killing voice sounds forth (from tlie 
mill-stones when they are beaten with the wedge)! And for 
whomsoever that knows this they produce this discordant noise 
on the present occasion. his enemies are rendered very miser. 


able. 


He beats the mill-stone with the wedge, with the text 
(Yv. I, I6: ‘A honey-tougued cock (kukkuja) art thou 
(O wedge) ! For honey-tongued indeed was he (the bull) for the 
gods, and poison-tongued for the Asuras: hence he thereby 
'says:'what thou wert for the gods, that be thou for us! He 
adds : ‘Sap and strength do thou call hither ! with thy help may 
we conquer in every battle! In these words there is nothing, 


that is obscure." 
Sürpa or Winnowing Basket 


Thereupon he (the Adhvaryu) takes the winnowing basket, 
with the text (Y, I. 4) : ‘Rain-grown art thou’. For rain-grown 
it is indeed, whether it be made of reeds or of cane or of rushes, 
since it is the rain that makes these grow.? 


He then pours out the (threshed) rice (from the mortar 
into the winnowing basket). With the text (Yv. I. 6): “May 
the rain-grown acknowledge (receive) thee !' For rain-grown 
also are these (grains), whether they be rice or barley, since it is 
the rain that makes them grow. By these words he establishes 


d. स यज्ञमेव यज्ञपात्राणि प्रविवेश । ततो हैनां न शेकतुर्निहुन्तु सैषा सुरध्ती c 


“सपनध्नी' वागुदुवदति स यस्य हैवं विदुष एतामत्र वाचं प्रत्युद्वादयन्ति पापी- 
MUA हैवाऽस्य सपत्ना भवन्ति । 

— SBr. ].7. 4. 7. 

2. स समाहन्ति । 'कुक्कुटोडसि मधुजिह्न' इति मधुजिद्नो वै स देवेम्य आसीद्विष- 

जिद्दोश्सुरेम्य: स यो देवेभ्यऽआसीः स न एघीत्येवैतदाहे 'षमुज्जंमा 

` वद त्वया वयं संघातं संघातं जेष्मे' ति नाऽत्र तिरोहितमिवास्ति । 

! : — SBr. I. . 4. 78. 

3. अथ शूपंमादत्त । 'वृ्षवृद्धमसी' ति वर्षवृद्ध gaaf नडानां यदि 

वेणूनां यदीषीकाणां वर्षमु ह्य वता वर्धयति । 
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an understanding between them and the winnowing basket, in 
the hope that they will not injure each other !' : 


He now winnows (the rice), with the text (Yv. I.I6): 
'Cleared off is the Raksas ! cleared off are evil.doers. The husks 
(which have fallen on the ground) he throws away’, with the 
text (Yv. I. 6), Expelled is the Raksas ! for those evil spirits, 
the Raksas, he thereby expels.’ 


He then separates (the husked grains from the unkusked), 
with the text (Yv. I. 6) : ‘may the wind separate you! . For it 
is that wind (which is produced by the winnowing) which here 
purifies (or blows. pavate) ; and it is the wind that separates 
everything here (on earth) that separation: therefore it also 
separates here those (two kinds of grain) from each other. Now 
when they are undergoing this process, and whilst he is separat- 
ing’ (the husked, so as to drop them into a pot)’. 


Potsherds or Kapala 


Now the one (viz. the Agnidhra) puts the potsherds on (the 
Garhapatya fire) ; the other (viz: the Adhvaryu) the two mill- 


]. अथ हविनिवेपति । 'प्रति त्वा वर्षवृद्धं fer ति adgas ह्य dd यदि 
ब्रीहयो यदि यवा वर्षमु ह्य वेतान्‌ वद्ध यति तत्संज्ञामेवेततच्छुर्पाय च वदति 


नेदन्योऽन्यं हिनसात इति | — S Br. I. 3. 4. 20. 
2. He puts them onto the central one of the potsherds for the Agni 


cake, and throws them on the utkara, or heap of rubb:sh, Schol, 
on Katy, Sr, Su. IL. 4, ]9. Before he proceeds with his work he 
has to touch water. 

3. a निष्पुनाति। 'परापूतं रक्षः परापूता अरातय ऽत्यथ तुषान्प्रहन्त्य- 
“हृतं रक्ष इति तन्ताष्टा एवंतद्रक्षा0स्यतोऽपहन्ति । 

` - ४7... ।. 4 2]. 

4. He separates them whilst bolding the mouth of the winnowing as 
basket sideways or horizontally. and makes the hu-ked ones fall 
into the pot, Schol, on Katy. Śr. Su II, 4. 20. According to the 
paddhati he now puts the unhusked once more into the mortar 
and rhreshes them again, and then pouring them back into the basket 
repeats the same process.. : 

5. अ्रथापविनक्ति । वायुर्वों विविनक्ति.व' त्ययं वै वायुर्योऽयं पवत एष वा इदं 
सबै विविनक्ति यदिदं किञ्च विविच्यते तदेनानेष एवैतदू वविनक्ति स यदेत 


एतत्प्राप्नुवन्ति यत्रैनानध्यपविनक्ति । —SBr. I. ।. 4. 22. 
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stones (on the black antelope skin): these two acts are done 


simultaneously. The reason why they are done simultaneously 
(is chis) :! The head of this sacrifice is (represented by) the rice 


cake : for those potsherds (kapala), no doubt, are to this (rice. - 
cake) what the skull bones (kapala) are to the head, and the | 
ground rice is nothing else than the brain. Now this (combina. : 
tion of skull and brain) certainly forms one limb: ‘Let us pu 


that (which is) one together! Let us make it one!’ thus they 
think ; and therefore the two acts are done simultaneously.? 


Upavesa or Shovelling Stick (Dhrsti) 


He who puts the potsherds on (the fire), takes the shovel]. 
ing-stick (upavega). with the text (Yv. I. 77) Bold (dhrsts) art 
thou for since with it he. as it were. attacks the fire boldly, 
therefore itis called dhrsti. And -since with it he touches 


(the coals) at the sacrifice, since with it he attends to (upavis) 


this (Garhapatya fire), therefore it is called upavesa.* 


Burning Coals and Cooking in Potsherds 


With it he shifts the coals to the fore-part? (of the khara 


L सवे कपालान्येवान्यतर उपदधाति | दृषदुपले अन्यतरस्तद्वा एतदुभयं सह 
क्रियते तद्यदेतदुभयं सह क्रियते । —SBr.I.2.7L 

2. शिरो हवा एतद्‌ यज्ञस्य यत्पुरोडाशः । स यान्येवेमानि after: कपालान्येता- 
न्येवा$स्य कपालानि मस्तिष्क एव पिष्टानि तद्वा एतदेकमङ्गमेक सह करवाव 
समानं करवावेति | तस्माद्वा एतदुभयं सह क्रियते । 

—SBr.I 2.2.2. 

3. The upavesa or dhrstiis made of fre-h varana or pabasa wood cubit 
(aratni)orspan (vitasti) long ; one of its ends having the shape 
of a hand (hastakrii), to serve asa coal shovel: cf, Mahidh. and 


Schol. on Katy, I. 3, 36. II. 4.26 Dhrsti is apparently derived from 
the root dhrs, ‘to be bold.’ 


4. सयः कपालान्युपदधाति। स उपवेषमादत्ते 'घृष्टिरभी’ ति सा यदेनेनाग्नि 
धृष्ण्विवोचरति तेन धृष्टिरथ यदेनेन यज्ञ उपालभत उपेव वा एनेनैतद्‌ 
वेवेष्टि तस्मादुपवेषो नाम | 

| —SBr, I. 2 S: 

5. The burning coals have been hitherto lying on the western side of 
the G&rhapatya hearth, and as this side, which has been well heated 
by this time, will be used for the potsherds to be put on, he shifts 
the coals to the eastern or fore-part of the hearth. 
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or hearth-mound), with the text (Yv.I. ]7):'O fire l' cast off 
the fire that eateth raw flesh ! drive away the corpse-eating one ! 
‘For the raw flesh-eating (fire) isthe one with which men cook 
what they eat ; and the corpse-eating one is that on which they 
burn (the dead) man: these two he thereby expels from it 
(the Garhapatya).! 


He now pulls toward himself one coal. with the text (Yv. 
I. 7): ‘Bring hither that (fire) which maketh offerings to the 


gods l He thinks ; ‘On that (fire), which makes offerings to the. 


gods, we will cook the oblationsíon that one we will perform 


the sacrifice ! and tor this reason he pulls (one of the coals) 
toward him:elf.? 


On it he places the central potsherd. For the gods, when 
they were performing sacrifice, were in fear of a disturbance 
from the Asuras and Raksas. They were afraid lest those evil 
spirits, the Raksas, might rise from below them. Now Agni 


(fire) is the repeller of the Raksas and for this reason he thus 


places (the potsherd) on it. The reason why it is just this (coal) 
and no other (on which the potsherd is put) is, that this one, 
having been consecrated by the (above) sacrificial formula, is 


sacrificially pure: that is why he places the central potsherd 
on it? í 


Arrangement of Kapalas or Potsherds. 


Eggeling has appended an inportant note in this connection. 


in his Translation of the Satapatha which is being reproduced 
here : 


]. तेन प्राचोऽङ्गारानुदृहति । 'अपाग्ने अग्निमामादं जहि निष्क्रव्यादं सेघे' 
व्ययं वा ग्रामाद्य नेदं मनुष्या: पक्न्त्वाशवत्यथ येन पुरुषं दहन्ति स क्रव्यादेता- 
वेवैतदुभावतोऽप E ES —SBr. I. 2 l. 4. 

2. ग्रथाङ्गारमास्कौति । आ देवयजं वहेति’ यो Saure तस्मिन्हवीछषि 
श्रपयाम तस्मिन्यज्ञ तनवामहा इति तस्मादुवा आस्कौति । 

—SBr.I 2. . 5. 

3. d मध्यमेन कपालेनाथ्युपदधाति | देवा ह वै यज्ञं तन्वानास्तेऽसुररक्षसेभ्यऽ- 
mag विभयाञ्चक्नेन्नोऽघस्तान्नष्ट्रां रक्षाएस्युपोत्तिष्ठानित्यग्निहि 
रक्षसामपहन्ता तस्मादेवमुपदधाति तद्यदेष एव भवति नान्य एष हि यजुः 
ष्कृतो मेध्यस्तस्मान्मध्यमेन कपालेनाम्युपदधाति । 

—SBr. I. 2. l. 6 
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In yagňika Devas comm 
explanations are given regarding the manner of arranging the 


potsherds (Kapalas) on which the sacrificial cakes are spread, 
and which vary in number ani shape. The Adhvaryu is first 
to describe a circle, the diameter of which is six angulas (an 
angula or thumb’s breadth=about tinch). This circle he then 
divides into three parts by drawing across, from west to east, 
two parallel lines at a distance of two angulas from one another, 
so as to make the two outer (or southern and northern) 
segments of equal size. The middle division he then covers 
with three equal square potsherds (measuring two angulas 
on each side) by laying down first the central one. then the 
one behind or west of ir, and lastly the front or eastern one, 
He then lays down another (the fourth) south of the first or 
central one ; after which he divides the still remaining potsherds 
equally between the sourhern and the northern segments, or, in 
case of that number being uneven, assigns the odd potsherd to 
the southern division. Thus, in the present case, where in the 
first place a cake on eight potsherds is to be offered to Agni; 
after laying down the three intermediate ones and the fourth, 
or central one ofthe southern divsian, he divides the remaining 
four equally between the southern and northern segments, 
begining, in laying them down, in the south-east corner, and 
moving around from right to left, so as to end in the north-east. 
Similarly in the case of the cake on eleven potsherds for 
Agnisomau, after laying down the first four potsherds, he assigns 
four of the remaining seven to the southern, and three to the 
northern division. Thus with cakes requiring an uneven number 
of potsherds, the number of those of the southern division 
exceeds that of the northern one by two; and inthe case of 
an even number by one only. This is the rule applying to 
cakes requiring at least six potsherds. When one potsherd only 
is required it is to be of the size of a hand ; when two, they are 
to form a circle divided into two equal parts by a line drawn 
from south to north; when three, the circle is divided into 
three sections from south to north; when four or five, it is 
divided into two halves from west to east; and in the one case 
three potsherds are placed in the southern and one (of half- 
moon shape) in the northern half; in the other case three in 
the northern and two in the southern division. The potsherds. 
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entary on Katy. II. 4, 37, full: 
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though mostly irregular in shape, must always exactly fit one 
another, so as not to Jeave any space between. This is effected 


by rubbing the edges. The cake itself is to be of the later consisting 


of plates arranged in a somewhat similar way as the porsherds 
of most cakes, viz. in a central (dorsal) and two lateral sets. 


Kneading of Grand Rice in Dish 


He pours (the ground rice) into that which contains the 
strainers, viz. into a dish (patri) on which he has laid the two 
strainers— with the text (Yv.I2l): ‘At the impulse of the divine 
Savitri, I pour thee out, with the arms of the A$vins, with the 
. hands of Pusan ! The important of this formula is the same. (as 
before. I..2.7).! 


He now sits down somewhere inside the altar (vedi). Then 
some one(viz, the Agnidhra) comes with the kneading-water? 
and brings it to him. He (the Adhvaryu) receives it through 
the strainers, with the text (Yv. I.2l): ‘Let the waters mingle 

with the plants ! for thereby the water unites with the plants. 
viz. with the.ground rice. ‘The plants with the sap!’ for the plants 
thereby unite with the sap., viz. that the ground rice with the 
water, for water is their sap.—' Ihe shining (or wealthy ones) 
with the moving !' for the shining ones are the waters, and the 
moving onesare the plants, and the:e two arethereby mixed 
together,— Let the sweet mingle with the sweet ! whereby he 
says, let the savoury be mixed with the savoury !* 


|. पवित्रवति संवपति । पात्र्यां पवित्रे ग्रवधाय 'देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽ- 
क्विनोर्बाहु्यां पूष्णो. हस्ताभ्यां संवपामी' ति । सोऽसावेवेतस्य यजुषो बन्धुः । 
—SBr, I. 2. 2. 


2. According to Katy.’ II. 5. I, the kneading-water (or mixing water, 
upasarjami) has been put on the (Garhapatya) fire (by the Agnidh) at 
the time of or previously to, the spreading of the black antelope 
skin.—Eggelng. 


3. अथान्तर्वे्रपविद्यति । अथेक$उपसजेनीभिरेति ताऽग्रातयति ताः पवित्राम्यां 
` प्रतिणह्वाति 'समापःम्रोषधी भिरिति सं ह्यतदाप ओषधिभिरेताभिः पिष्टामि: 
सङ्गच्छन्ते 'समोषधयो wa’ ति सं ह्य तदोषधयो रसे नैताः पिष्टाऽ ahs 
सङ्गच्छन्त आपो ह्येतासा रसः 'स(/रेवती जगती भि: पृच्यन्तामि' ति रेवत्य 
आ्रापो,जगत्य ओषघयस्ता5ऊ - ह्यःतदुभय्य़ः संृच्यन्ते A मघुमतीमंघुमतीभिः 
पृच्यन्तामि' ति. स५रसवत्यो रसवतीभि: पृच्यन्तामित्येवेतदाहू । ` 

: ; — SBr. I. 2. 2. 2 
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He then mixes (the two) together. with the text (Yv. I.22). 
! "For generation I unite thee Į? for, in order that it (the dough 
or the sacrificial cake prepared from it) may bring offspring tg. 
the sacrificer, for his prosperity. for food, and so on—for these 
reasons he mixes them together. And he also mixes them to- 
gether with the intention of placing it (the dough) on (the fire) : 
hence in order that it (the sacrificial cake) may be produced 
over the fire, for that purpose also he mixes them together.’ 


Cauldron or Gharma 


Now he (the Adhvaryu) puts on (adhi-vrj) the cake. with 

-the text (Yv. I.22): “Heat (or a hot vessel ghrma) art thou! 

"whereby he makes it (a means of) sacrifice and puts it on in the 

same way as if he were putting the (pravargya) cauldron 

(gharma)* on—Life-sustaining (visvayus) | he adds, whereby he 
obtains life (for the sacrificer).? 


He spreads it (over the respective potsherds) with the 
text (Yv. L22): ‘Spread widely, thou wide-spreading one!’ 


l. अथ संयौति । 'जनयत्ये त्वा संयौमी' ति यथा श्रियोऽन्नाद्यायेमाः प्रजा 
यजमानाय edad वे तत्संयोत्यधिवक्ष्येन्नु वै सयौति यथा वा afa- 
वृक्तोअनेरधि जायतंवं d तत्संयौति ॥ 

—SBr. I. 2. 2.3 

2. Gharma, literally ‘heat’ is also the technical term for a kind of 
cauldron (also called mahavira) used at the pravargya ceremony, a 
preparatory rite of the Soma-sacrifice ; the empty cauldron is there 

2 put on the fire, and when thoroughly heated (whence its name), 

fresh milk is poured into ir, The technical phrase for putting on 
the cauldron is pra-vij. from which paravargya is derived ; and 
the same verb, though with a different proposition (viz, adhi-vrj). 
being technically used for rhe putting on of the sacrificial cake. this 
verbal coincidence has probably suggested this ccnnection of the two 
ceremonies, there being a constant tendency to establish some kind 
of relation between ordinary offerings and the Soma-sacrifice, as 
the most solemn one ; cf. III. 4. 4, ; X. 2. 5.3, seq ; Ait. Br. I. 6 
seq. Previously tothe spreading of the cake, the cinders are swept 
off from the spreading ot the cinders are swept off from the potsherds 
wita the grass- brush (veda),—Eggeling. 


3. अथ पुरोडाशमधिवृणक्ति। “घर्मोऽसी' ति यज्ञमेवतत्करोति, यथा qd 
प्र!ङज्यादेवं प्रश्नणक्ति 'विइवायुरि' ति तदायुदंधाति । 
--SBr. 2.2.7. 
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whereby he causes it to spread. He adds: 'May thy Lord of 
Sacrifice spread widely (Prosper)! Lord of Sacrifice. namely. 
is the sacrificer : hence it is for the sacrificer that’ he thereby 
prays for blessing.! 


Spoons, Their Rinsing and Brushing. 


He (the Agnidhra) now brushes the spoons? (with the grass- 
ends) 


The reason why he brushes the spoons is that the course’ 
pursued among the gods is in accordance with that pursued. 
among men. Now, when the serving up of food is at hand among 
mem,— ८ ; 

They rinse the vessels, and having rinsed them, they serve' 
up the food with them : in the same way is treated the sacrifice ’ 


I. तं प्रथयति । 'उरु प्रथाऽ उर प्रथस्व' तिं प्रथयत्येवेनमेत 'दुरु ते यज्ञपतिः 
प्रथतामि' ति यजमानो वै यज्ञपतिस्तद्यजमानायेव॑तदाशिषमाशास्ते | 
OBES PNR O 


2. Besides the Agnihotra-havani, or milk ladle used at the moruing and 
evening oblations, three different sruk or offering-spoons are used 
viz, the juhu, upabhrt, and dhruva, They are made each of a 
different kind of wood, of an arm's length (or, according :o other:, 
` acubitlong), with a bowl of the shape and size of the hand, and a 
! - hole cut through the bark and front side of the bowl and fitted with 
. aspout some eight or nine inches long, and shaped like a goose's 
bill. The sruya or dipping-spoon, on.the other hand, chiefly used 
- for ladling the clarified butter-(or milk) from the butter vessel into 
the offering-spoons, is of khadira wood (Acacia Catechu), a cubit 
r Jong, with a round bowl measuring a thumb's joint across, and 
without a spout. In‘our -text the term sruk is used both in the general 
? sense of ‘spoon’ and in the narrower one of offering-spoon’. as 
. distinguished trom the sruva or 'dipping-spoon '—Eggeling 
.3., The brushing of the spoons is here. compared . with the. rinsing of 
vessels preparatory to their being used for Serving up the food 
-At the same time, (as we Have in I. 8. 3, 6-27):that che two principal 
offering-spoons, the juh?; and upabhrt are looked upon as yoke- 
~ fellows; they ‘being the two horses that are supposed to convey the 
, , sacrifice (and consequently the sacrificer himself) to the world of 
the gods ; hence this process of cleaning also corresponds tothe 
rubbing down of the horses preparatory to the setting out of the 
a sacrificer on his progress to the world of the gods.—Eggelins, 
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to the gods, that is to say. the cooked oblations and the prepar- 
ed altar ; and those vessels of theirs, the sacrificial spoons.! 


He, in the first place. takes the dipping-spoon (sruva, masc.) 
and makes it hot (on the Garhapatya fire), with either of the 
texts (Yv. I.29), ‘Scorched is the Raksas, scorched are the ene- 
mies ! or, ‘Burnt out is the Raksas, burnt out are the enemies ['2 


He brushes it thus inside with the (grass) tops (cut off 
from the grass in tying the veda), with the text (Vag. S. L.29), 
"Not sharp art thou, (but yet) that it may unceasingly destroy 
the enemies of the srcrificer. Further, ‘Thee, the food-abound- 
ing (masc-). I cleanse for the kindling of food I—' thee that art 
suitable for the sacrifice, I cleanse for the sacrifice, he thereby 
says. Inthe same way he brushes all the spoons. saying. ‘Thee, 
the food-abounding (fem.)......--.... र in the case of the offering- 
spoon (sruk, fem‘), The prasitraharana? (he brushes) silently.* 


Inside he brushes with. the (grass-) tops thus (viz. from 
the handle to the top. or in a forward, eastward direction from 
himself) ; outside with the lower (grass-) ends thus (viz. in the 


l. gaa: amig । तद्यत्लुचः सम्माष्ट्रि यथा वे देवानां चरणं तद्वा$ग्रनु- 
मनुष्याणां तस्माद्यदा मनुष्याणां परिवेषणमुपक्लृप्तं भवति | 

अथ पात्राणि निर्णेनिजति । तैनिशिज्य परिवेविषत्येवं वा एष देवानां यज्ञो 

भवति यच्छतानि हवी! षिकलृप्ता वेदिस्तेषामेतान्यव पात्राणि यत्लुचः | 

—SBr. L.3.2.I-2. 

2. अथ खुवमात्ते । तं ˆ प्रतपति "uper प्रत्युष्ट्राम अरातयो निष्टप्त 
रक्षो निष्ट्रप्ताऽअरातयऽइति वा । 

—SBr. I, 3.. 4. 


3. The prasitraharanais a pan of khadira wood, either square or round 
(2 oval, of the shape of a cow's ear, Sáyana; of the shape of a mirror, 
Katy.), used for holding the Brahman's portion (prüsitra) of. the sacrifi- 
cial cake. According to Katy. II. 6.49, the értavadanam, (cake-cutter) 
and (purodaáa—) patri (cake-dish) also have to be cleaned on this 
occasion. : 


4. सवा इत्यग्रैरन्तरत: सम्माष्ट्रि । 'ग्ननिशितोऽसिः सपलक्षिदिं' ति यथा 
$नुपरतो यजमानस्य सपत्नानु क्षिणुयादेवमेतदाह 'वाजिनं त्वा वाजैध्याय 
सम्मार्ज्मी ति यज्ञियं त्वा यज्ञाय सम्मार्ज्मीत्येवेतदाहैतेनैव, सर्वाः सरुचः 
सम्माष्ट्रि वाजिनीं त्वे’ ति eps तृष्णा प्रासित्रहरणः । a 

—SBr. I. 3. . 6 
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opposite or. backward direction, towards himself) : for thus (viz. 
in the former way) goes the out-breathing ; and thus (in the 
opposite way) the in- breathing. _Thereby he obtains out-breath- 
ing and in- breathing (for the sacrificer) : hence these hairs (on 
the upper side of the elbow) point that way! and these (on the 
lower side) point that way.” 


Each time he has brushed and heated (a spoon). he hands 
it (to the Adhvaryu). Just as. after having rinsed (the eating 
vessels) whils touching them, one would finally rinse them 
without touching them. so here :? for this reason. he hands over 
each (spoon) after heating it. 


Two Wheels—Chariot and Potter’s 


We have the following passage in the Satapatha with a 
mention of the potter’s wheel, which is to be considered as an 
important invention of the Vedic times : 


Verily, even as this cart-wheel or a potter's wheel, 
would creak if not steadied, so indeed, were these 
worlds unfirm and unsteadied5 


l. Viz the former ('aratner uparibhagasya lomüni'), according to Sayana, 
pointin a forward direction (away from the body), and the latter 
(‘prsthabhagasya lomani’) ina backward direction. The Taitt, Br. ILL. 
3.),4 has ‘on the elbow (aratnau) the hairs above (point) forward, those 
below backward, ‘which Siyana (Taitt. S. I. ..i0) explains by ‘the 
short hairs above the wrist (? manibandhad Urdhvam) are forward-point- 
ed (pranmukha), but those below are backward-pointed (pratyanc).' 


2. सवा इत्यग्नेरन्तरतः सम्मारषष्टीति । yatea इतीव वा अयं घ्राणो 
दाना वे वैतदृदधाति तस्मादितीवेमानि लोमानीतीवमानि । 
—SBr. I. 3.7. 7 


3. Thatis to say, the heating of the spoons corresponds to the usual final 
rinsing of household vessels with water without touching them. Sayana. 


4. स d सम्मृज्य सम्मृज्य प्रतप्य प्रतप्य प्रयच्छति | यथावमर्श निशि 
ज्यानवमदांमुत्तमं परिक्षालये देवं तत्तस्मात्प्रतप्य प्रतप्य प्रयच्छति । 

—SBr. 7. 3.. 8. 

5. तद्यथा ह वै । इदं रथचक्रं वा कौलालचक़ वा प्रतिष्ठितं क्रन्देदेवं हैवमे 

लोका अश्न वा अप्रतिष्ठिता ग्रासुः । —SBr. XI. 807 
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Eggeling has appended à small note on thé word "creak (krand) | 
in this passage iver 


. Sgyana apparently takes brand'.in the sense of to 
shake’, or .'wabble— even as a cart wheel or some 
‘other wheel, not standing on the ground for want of 
the wooden rest (alambana-kastha, axlepin ?) or some 
-other thing, would: wabble (Avalet) ! 


In the Vedic literature, the srsfi-cakra (wheel of creation) has 
been compared with potter's wheel or cart-wheel. -The usual 
metaphor is derived from the ratha-cabra. We have in the 


Rgveda : 
You have one wheel on the top of the solid mountain, 
while the other revolves in the sky :! 


They yoke the seven to the one-wheeled car. Oae 
horse named sapta bears it along: the three-axled wheel 
(or the wheel with three hubs) is undecaying, never 
loosened, and in it all these regions of the universe 
abide.? ` 


For the details of the cosmic wheel, (kala-cakra) see Asya Vam- 
4596 Suktam (Ry. I.64) (Founders of Sciences in Ancient India, 
p. I0I-24). . The word "Kaulala" occurs in the Taittiriya Brah- 
mana also (IIT.4.3.]) of the Krsna Yajurveda 


~: Hereisa significant reference to the cart-wheel in the 
Satapatha 
Now when they run a race, he thereby wins this same 
(terrestrial) world. And when the Brahman singsa 
Saman on the cart-wheelset up on (a post) reaching 
- to his navel. he thereby wins the air-world. And 


d. ‰ न्यध्न्यस्य मूधेनि चक्र रथस्य येमथुः | परिद्यामन्यदीयते ॥ 
३१२.५ १ SE TN 3039 

2.. . सप्त युञ्जन्ति रथमेकचक्रमेको अइववहति सप्तनामा | 

` _ ९विनाभिचक्रमजरमनर्वं यत्रेमा विश्वा भुवनाधिं तस्थुः ॥ TH 

श्र — Ry. I 64 2. 
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BOW, ARROW: AND: QUIVER `- ' ^" 
when he erects the sacrificial post, he thereby wins the 
. world of gods. Hence that threefold performance. -- 


Bow, Arrow and Quiver 


The: words for arrow are isu, Sara and: Jāņa. The word 
vana’ for arrows does not occur in the Satapatha ; it-does so in 
the Aitareya and other Brahmanas. The word 'vüànavat" in 
the sense of quiver, of course, occurs in the Satapatha—a quiver 
made of leather is described 


i bi The sacrificial fee for this (jewel) consists in: a skin— 
covered bow,'leathern quivers,-and a red. turban, for 
that is what belongs to him 

There is another passage? in the Brhadaranyak Section (XIV.6.8 

2) with a reference to vanavantau 

Extraction of arrows (isa) from bodies is also mentioned in 

a passage : र 


Verily, by means of the Great Oblation, ‘the gods: slew 
Vrtra ; by it they gained that supreme authority which 
they now wield. Now whichever of them were hit by 
(the Asura's) arrows in that battle, those same darts 
they extracted, those they pulled out, by performing 


Ll. तद्यदांजि धावन्ति इममेवैतेन लोकमुज्जयत्यथ यदु ब्रह्मा _रथचक्रे साम .. 


गायति. नाभिदध्न उद्धितेऽन्तरिक्षलोकमेवंतेनोज्जयत्यथ .यदूयूपं रोहति देबृ- 
लोकमेव तेनोज्जयति तस्माद्वा एतत्‌ त्रयं क्रियते | 


—$Br. ए.7.5, 

2. तस्य दक्षिणाप्युक्षणवेष्टितं धनुदचर्ममया वाणवन्तो लोहित. उष्णीष एतदु हि 
` तस्य भवति। ` 

' —SBr. ४.3.7.या 


3. - ग्रहं वै त्वा याज्ञवल्क्य यथा काझ्यों वा él वोग्रपुत्र. उद्यन्‌ धनुरधिज्यं 
ˆ कृत्वाद्वौ वाणवन्तौ स पत्नाति व्याधिनौ हस्ते कृत्वोपोचिष्ठेदेवमेवाहन्त्वा 

` द्वाभ्यां प्ररनाम्यामुपोदस्थान्तो मे ब्र हीति पृच्छ गार्गीति । 
—SBr. XIV. 6.8. 2. 
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the Tryambaka-offerings.! 
The word “salya” has been used for the darts of arrows, Here WT 
have another passage in respect to Salya: ; 


- When the anger of gods subsided, they cured Prajapti 
and cut out that dart (Salya) of this (Rudra): for p 
japati, doubtless, is this sacrifice. 


These passages refer to the’primitive surgical operation which 
got the name as falya cikitsa in the Susruta period. 


Thunderbolt or vajra is another weapon of war, it has 
a sharp point, called anika, a barb called salya and a 
connecting piece called kulmala: 


And the reason why he offers to those deities is that 
he thereby constructs the thunderbolt (vajra) : Agni 
he makes the point (anika), Soma the barb (salya) and 
Visnu the connecting piece (kulmala).* 


Plough and Agricultural Implements 


In Book VII of the Satapatha, we have many passages in 
reference to plough (sira) and yoking the oxen in it: 


Having performed the openin g sacrifice, he yokes a 
plough. For tke gods at that time, being about to heal 
him (Agni-Prajapati), first supplied him with food, and 
in like manner does this (Sacrificer) now .that he is 


— 


l. महा gfaur ह्‌ वे देवा वृत्रं जघ्नुः | तेनोऽएव व्यजयन्त येयमेषां विजिति- 
स्तामथ यानेवेषां तरिमन्त्संग्रामञइषव आर्च्छस्तानेतै रेव शल्यानु निरहरन्त 


तान्‌ व्यवृहन्त यत्‌ त्र्यम्ब कैरयजन्त । —SBr. II. 62.7. 
2. यदा देवानां क्रोधो व्यंदथ प्रजापतिमभिषज्ज्यंस्तस्य तं शल्य निरकुतन्त्स d 
यज्ञ एव प्रजापतिः । | —SBr. I. 7. 4. 4 


3. अथ यदेता देवता यजति वजमेवतत्संस्करोत्यग्निमनीक॑सोम॑ sed विष्णु 
कुल्मल: | | —SBr, III. 4. 4. 74. 
(Salya is also witten as Salpa.) 
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about to heal him, first supply him with food. It (the 
food) isthe plough (sira), for stra is the same as sera : 
he thus puts food into him, (VII.2.2.2) 


It (plough) is made of udumbara (Ficus glomerata) 
wood. the udumabara tree being sustenance, lifesap : 
thus he suppiies him with sustenance, with lifesap. The 
cordage of the plough consists of munja grass, triply 
twisted : the significance of this has been explained. 


He yokes the right (ox) first. then the left one ४ thus it 
is done with the gods. differently in human practice. It 
is a team of six oxen, or one of twelve oxen, or one of 
twenty-four oxen: it is the year (he obtains) as the 
consummation." 


In human ploughs, we have to yoke two oxen only ; in the cosmic 
plough, we have 6.]2 or 24 oxen (the divisions of a year). In the 
sacrificial ceremony, sixteen furrows are ploughed : 


Three furrows (sitam) he ploughs each time Both kinds 
of furrows amount to sixteen, of sixteen parts, Prajapati 
consists, and Prajapati is Agni.* : 


I. प्रायणीयेन sae सीरं युनक्तयेतद्वा एनं देवाः संस्करिष्यन्‌ पुरस्तादन्नेन 
समर्धयति सीरं भवति at ह्यंतदूयत्‌ सीरमिरामेवास्मिन्नेतद्‌ दधाति ॥ (2) 
औदुस्बरं भवति । ऊर्वे रस उदुम्बर ऊञ्जेवैनमेतद्‌ रसेन समद्ध यति 
मौञ्जं परिसीर्यं त्रिवृत्तस्योक्तो बन्धुः । (3) है 
स दक्षिणमेवाग्रे युनक्ति । ग्रथ सव्यमेवं देवत्रेतरथा मानुषे षड्गव भवति 
द्वादशगव' वा चतुविशति गव' वा संवत्सद मेवाभिसम्पदमु । (6) 

—SBr. VII. 2. 2, 2; 3. 6. 


2. तिस्रः तिस्रः सीतां कृषति । —SBr. VII. 2.2. 5. 
3. ता उभय्यः षोडश सम्पच्चन्ते । षोडशकलः प्रजापतिः । प्रजापतिरग्निः । 
—SBr. VII. 2 2. 7 
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The ground of the altar is ploughed, ku$a is placed, CVIL.2.3.]) 
and jarfuls.of water are poured out.; (VII.2.4.). It is a token cere- 
‘mony of the agricultural practice followed in this country, For 
the details of sowing, etc., see the subsequent Brahmanas in the 


same Book. | . | 
~ J 2 i Si 
t a! 
{ ' 
{ E ^ ` 
yey 
f tr 
E 3 
] ह कि TOR : (s t Pine a" नि hey ~ ; s E ५३: कि 2 
l. ग्रंथ दर्भस्तम्बमुपदंधातिं। Uo ˆ” `“ —$BEVIL2.3. T 
2. ay उदर्चमसान्मिनयति | — SBr. VII. 2. 2. 


(Here camas has been translated as jar —Eggeling) 
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अध्याय १--ब्राह्मण १ 


AY | देवाश्च वा$ग्रसुरादच | उभये प्राजापत्याः पस्पृविरे ततोऽसुरा 
अतिमानेनेव कस्मिन्तु वयं जुहुयामेति स्वेष्वेवास्येषु जुह्वतःचेरुस्तेऽतिमानेनेव 
पराबभूबुस्तस्मान्नातिमन्येत पराभवस्य हैतन्मुखं यदतिमानः ।।१॥ 


अथ देवाः | ्रन्योऽन्यस्मिन्तेव जुह्वतश्चेरस्तेभ्यः प्रजापतिरात्मानं प्रददौ 
यज्ञो हैषामास यज्ञो हि देवानामन्नस्‌ ॥२।। 


ते होचुः | कस्य न इदं भविष्यतीति ते मम ममेत्येव न सम्पाँदयाञ्च- 
aa हासम्पाद्योचुराजिमेवास्मिन्नजामहै स यो न उज्जेष्यति तस्य न इदं भवि 
ष्यतीति । तथेति तस्मिन्नाजिमाजन्त॥३॥ 


स वृहस्पतिः p सवितारमेव प्रसवायोपाधावत्सविता वे देवानां safada 
मे प्रसुव त्वत्प्रसूत इदमुज्जयानीति तदस्मे सविता प्रसविता प्रासुवत्तत्सवितुप्रसूत 
उदजयत्स इद॑छसरवंमभवत्स इद!सर्वमुदजयत्प्रजापति ह्य दजयत्सर्वमु ह्य वेदं 


देव और श्रसुर दोनों प्रजापति की सन्तान लड़ पड़े । असुरों ने श्रमिमान से सोचा 
कि हम किस में ग्राहुति दें वे भ्रपने भ्रपने मु ह में भ्राहुति देने लंगे। वे श्रभिमान के कारण 
ही पराजित हो गये । इसलिये भ्रभिमान न करना चाहिये । यह अभिमान तो पराजय का 
मुख (कारण) è ngu 

देवों ने एक दूसरे को श्राहुति देनी आरम्भ की । प्रजापति ने श्रपने को उनके ATE 
. कर दिया | इस प्रकार यज्ञ उनका हो गया । यज्ञ ही देवों का अन्न FRM 

तब उन्होंने कहा, “यह (यज्ञ) हममें से किसका होगा” ? उन्होंने कहा, “मेरा 
मेरा”, और वे राजी नहो सके । जब राज़ी न हो सके तो कहा, अच्छा एक दौड़ als | 
हममें से जो जीत जायगा यज्ञ उसीका हो जायगा” । 'अच्छा' कह कर वे दौड़ 
दौड़ने लगे ।।३।। 


अब बृहस्पति सविता के पास प्रेरणा के लिये दोडा, क्योंकि सविता प्रेरक है । उस 
ने कहा, “मेरे लिये प्रेरणा करो कि प्रेरणा से प्रेरित होकर मैं जीत जाऊ । तब 
प्रेरक सविता ने प्रेरणा की और इस प्रेरणा के कारण वह जीत गया | अब वह सब कुछ 
हो गया । उसने यह सब कुछ जीत लिया। क्योंकि उसने प्रजापति को जीत लिया और 
प्रजापति ही सब कुछ है। इस यज्ञ को करके प्रजापति उध्वे दिशा को प्राप्त हुआ | इसलिये 
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** 


ot माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे कां० ५. १. १. ४-९ 


प्रजापतिस्तै नेष्ट्वेतमिवोर्ध्वा दिशमुदक्रामत्तस्माद्यरच वेद यश्च नेषोर्ध्वा बृहस्पते- 
दिगित्येवाहुः ॥४।। 
qd ह स्म पुरा वाजपेयेन यजन्ते। एता ह स्मेवोध्वां दिशमृत्क्रामन्ति 
तत औपाविनैव जानश्र तेयेन प्रत्यव रूढं ततोऽरवाचीनं प्रत्यवरोहन्ति ।।५॥ 
तेनेन्दो$्यजत । स इद सर्वमभवत्‌ स इद४सरवेमुदजयत्प्रजापति! 
ह्य.दजयत्सवंमु ह्य वेदं प्रजापतिस्तेनेष्ट्वमेवोध्वाँ दिशमुदक्रामत्‌॥६॥ 
।।शतस्‌ २६०० |l 
तद्ये gem पुरा वाजपेयेन यजन्ते । एता ह etatai दिशमृत्क्रामन्ति 
तत औपाविनैव जानश्र तेयेन प्रत्यवरूढं ततोऽर्वाचीनं प्रत्यवरोहन्ति ॥७॥ 
स यो वाजपेयेन यजते । स इद/सर्व॑ भवति स इद ४सवेमुज्जयति प्रजा- 
पति0ह्यज्जयति सवंमृह्य वेदं प्रजापतिः all | 
` तदाहुः। न वाजपेयेन यजेत सर्वं वाऽएष इदमुज्जयति यो वाजपेयेन यजते 
प्रजापति ह्य ज्जयति सवंमुह्य वेदं प्रजापतिः स इह्‌ न किचन परिशिनष्टि 
तस्येश्वरः प्रजा पापीयसी भवितोरिति ॥९॥ 
ag वेयजेतैव । यऽएवमेतं यज्ञं weed विद्यु क्तो यजुष्टः सामतो ये 


जो जानता है और जो नहीं जानता वे दोनों यही कहते हैं कि ऊपर की दिशा बृहस्पति 
की है NXU 

` इसी प्रकार जो पुराने ज़माने में वाजपेय यज्ञ किया करते थे वे ऊर्ध्वं लोक को 
चढ़ जाते थे। वहां से औपावी जानश्रूतेय नीचे उतर आया । तब से आज कल के लोग 
नीचे उतर प्राते gx 


तब इन्द्र ने यज्ञ किया ग्रौर वह सब कुछ हो गया । उसने सब कुछ जीत लिया, 
क्योंकि उसने प्रजापति को जीत लिया। प्रजापति तो सब कुछ है । इसी यज्ञ को करके 
वह ऊध्वं दिशा को प्राप्त हुआ ॥६।। 


इसी प्रकार जो पुराने युग में वाजपेय यज्ञ करते थे वे ऊध्वं दिशा को प्राप्त हो 
जाते थे । वहां से पहले औपावीं जानश्र्‌ तेय उतरा । तब से ग्राजकल के लोग भी उतरते 
& ॥७॥ 


जो वाजपेय यज्ञ करता है वह सब कुछ हो जाता है, वह सब कुछ जीत लेता है; क्यों- 
कि वह प्रजापति को जीत लेता है. और प्रजापति सब कुछ है sit 
". इस पर कुछ लोग कहते हैं कि “वाजपेय यज्ञ न करें, क्योंकि जो वाजपेय यज्ञ करता 
है, वह सब कुछ जीत लेता है, क्योंकि वह प्रजापति को जीत लेता है, प्रजापति सब कुच 
है, "d वह कुछ बाकी नहीं Seat । उसकी प्रजा के लिये गिरावट का भय है NLN 
परन्तु उसको यज्ञ करना चाहिये अवश्य । और जो इस यज्ञ को यथाविधि ER, 
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Flo ५. t.,. १०-१४ “वाजपेयनिरूपणम्‌ ७०७ 


प्रजज्ञयस्तऽएनं याजयेयुरेषा ह त्वेवेतस्य यज्ञस्य समृद्धियंदेनं विद्वाछसो याज- 
चन्ति तस्माद्‌ यजेतव ।।१०॥ 

स वाऽएष ब्राह्मणस्येव यज्ञः। यदेनेन वृहस्पतिरयजत ब्रह्म हि वृहस्पति 
ब्रह्म हि ब्राह्मणोऽथो राजन्यस्य यदेनेनेन्द्रोऽयजत क्षत्रणहीन्द्रः क्षत्रछरा- ` 
जन्यः ॥११॥ 


राज्ञ एव राजसूय । राजा वे राजसूयेनेष्ट्वा भवति नवे ब्राह्मणो 
राज्यायालमवरं वे राजसूयं परं वाजपेय ॥। १२ 

राजा वै राजसूयेनेष्ट्वा भवति | सम्राइवाजपेयेनावरछहि राज्यं परेछ 
साम्राज्यं कामयेत वे राजा सञ्राङ्भवितुमवरछहि राज्यं परसाम्राज्यं न 
सम्राट्‌ कामयेत राजा भवितुमवर हि राज्यं परछसाञ्राज्य© ॥।१३॥ 

स॒ यो वाजपेयेनेष्ट्वा समाड्भवति | स gat wqU संवृद्धक्त स कर्मणः 


कर्मणः पुरस्तादेता सावित्रीमाहुति जुहोति देव सवितः प्रसुव यज्ञं प्रसुव 
यज्ञपति भगायेति Weevil 


तद्यथैवादो बृहस्पतिः । सवितारं प्रसवायोपाधावत्सविता वे देवानां 


agi ग्रौर साम को रीति से जानते हों और जो निपुण हों वे इस यज्ञ में सहायता करें। 


क्योंकि जब विद्वान्‌ लोग यज्ञ करावें तो यही यज्ञ को समृद्धि है। इसलिये यज्ञ करना ही 
चाहिये ।। १०॥। 


यह (वाजपेय) यज्ञ विशेषकर ब्राह्मण का ही है। क्योंकि यह यज्ञ बृहस्पति ने 
स्वयं किय। । क्योंकि बृहस्पति ब्रह्म है । ब्राह्मण ब्रह्म है, और यह्‌ क्षत्रिय का भी है; क्यों 
कि इन्द्र ने इस को किया । इन्द्र क्षत्र है और क्षत्रिय अर्थात्‌ राजा भी क्षत्र है ॥११॥ 
राजा का विशेषकर राजसूय है; क्योंकि राजसूय यज्ञ करके ही राजा बनता है | 
ब्राह्मण राज्य के लिये काफी नहीं होता । राजसूय नीचा है AIK वाजपेय ऊंचा ॥१२॥ 
क्योंकि राजसूय करके राजा बनता है और वाजपेय करके सम्राट्‌ | राजा का पद 
नीचा है और सम्राट्‌ का ऊंचा । राजा को सम्राट्‌ होने की कामना हो सकती है क्योंकि 
राजा का पद नीचा है और सम्राट्‌ का ऊंचा। परन्तु सम्राट्‌ राजा नहीं बनना चाहता, 
क्योंकि सम्राट का पद ऊँचा है और राजा का नीचा ॥।१३॥ 
जो (राजा) वाजपेय यज्ञ करके सम्राट्‌ बन जाता है, उसको सब कुछ प्राप्त हो 
जाता है । वह कमं के पहले नीचे लिखे सविता सम्बन्धी मन्त्र से ग्राहुति दे :--- 
देव सवितः प्रसुव यज्ञं प्रसुव यज्ञपति भगाय (यजु ११ Ie) 
“हे सवितादेव, यज्ञ को प्रेरित कर और यज्ञपति को भी जिससे वेभव. प्राप्त हो ॥१४॥ 
और जिस प्रकार बृहस्पति प्रेरणा के लिये सविता के पास गया । क्योंकि सविता 
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७०८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० ५. १. २. १० 


प्रसवितेद मे प्रसुव त्वत्प्रसूत इदम्‌ज्जयानीति तदस्मे सविता प्रसिवता प्रासु- 
वत्ततसवितप्रसत उदजयदेवमेवंष एतत्सवितारमेव प्रसवायोपधावति सविता वे 
देवानां प्रसवितेदं में प्रसुव त्वत्प्रसूत इदमुज्जयानीति तदस्मे सविता प्रसविता 
प्रसौति तत्सवित्‌ प्रसूत उज्जयति TEE 
तस्मादाह । देव सवितः प्रसुव यज्ञं प्रसुव यज्ञपति भगाय ॥ दिव्यो गन्धर्वः 
केतपुः केतं नः पुनातु वाचस्पतिर्वाजं नः स्वदतू स्वाहेति प्रजापतिवे बाचस्पतिरन्नं 
वाजः प्रजापतिने इदमद्यान्न» स्वदत्वित्येवतदाह स एतामेवाहुति जुहोत्या 
श्वः सुत्याया एतद्धस्यैतत्कर्मारब्धं भवति प्रसन्न एतं यज्ञ भवति ॥१६॥ 
ब्राह्मणस्‌ ॥१॥ 


देवों का प्रेरक है, और कहा, “मुझे प्रेरणा कर, तेरी प्रेरणा से मैं विजय पा जाऊं”, 
और सविता ने प्रेरणा की म्रौर सविता की प्रेरणा से जीत गया । इसी प्रकार यह (राजा) 
भी प्रेरणा के लिये सविता के पास जाता है, क्योंकि सविता देवों का प्रेरक हैं और कहता 
है, “हे सविता मुझे प्रेरणा कर । तेरी प्रेरणा पाकर मैं विजय पा जाऊ” | और प्रेरक 
सविता प्रेरणा करता है और इस प्रेरणा से वह जीत जाता है ॥१५।॥। 

इसलिये वह कहाता है-- 

“देव सवितः प्रसुव यज्ञ प्रसुव यज्ञपति भगाय । दिव्यो गन्धर्वः केतपूः केतं नः पुनातु 
वाचस्पतिर्वाजं नः स्वदतु स्वाहा ' 

प्रजापति ही वाचस्पति है । 'वाज' है अन्न का नाम । इस से प्रयोजन Ug है कि 
वह कहता है कि प्रजापति भ्राज इस अन्न को हमारे लिये ठीक प्राप्त करावे | इसी आहुति 
को वह सोम याग के दिन तक देता है । क्योंकि उसका वह यज्ञ इस प्रकार श्रारम्भ होता 
है और सविता उस यज्ञ में प्रसन्न होता है।।१६।। 


ग्रंुग्रहग्रहणादि 


अध्याय १--ब्राह्मण २ 


अफ्यु Tella सर्वेत्वायव तस्माद्वा ऽ AVY गृह्ात्यथतान्प्रज्ञाता- 
नेवागिनिष्टोभिकान्प्रहान्गृ ह्वात्याग्रयणात्‌ ॥१॥ | 


वह श्रंशु ग्रह को ग्रहण करता है ada (संपुणँता) के लिये ही श्रंशु को ग्रहण 
करता है । ग्रव इन प्रज्ञात प्रग्िष्टोम ग्रहों को श्राग्रयण तक ले जाता है ॥१॥ 
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कां० ५. १. २, २-५ वाजपेयनिरूपणाम्‌ ७०६ 


अथ पृष्ठ्यान्गृह्वाति | तद्येदेवतँदंवा उदजयंस्तदेवंष एतैरुज्जयति ॥२॥ 

ग्रथ षोडशिनं गह्हाति | तद्यदेवतेनेन्द्र उदजयत्तेदवेष एतेनोज्जयति ॥३॥ 
. _ श्रथतान्पञ्च वाजपेयग्रहान्णह्वाति | ध्रुवसदं त्वा नृषदं मनःसदमुपया- 
मगृही तो5सीन्द्र।य त्वा जुष्टं गृह्वाम्येष ते योनिरिन्द्राय त्वा जुष्टतममिति aaa- 
त्येषां वं लोकानामयमेव ध्रुव इयं पृथिवी ्मेवेतेन लोकमुज्जयति uil 

AGI त्वा घुतसदं व्योमसदम्‌पयामगृहीतो ऽसीन्द्राय त्वा जुष्टं गृह्वा- 
म्येषते योनिरिन्द्राय त्वा जुष्टतममिति सादयत्येषां वे लोकानामथमेव व्योमेद- 
मन्त रिक्ष लोकमेवेतेनोज्जयति ॥५।। 

पृथिविसदं त्वान्तरिक्षसदं दिविसदं देवसदं नाकसदमूपयामगृहीतो- 


प्रब पृष्ठ्यों को लेता है । श्रौर इन के द्वारा देवों (afia, इन्द्र और सूर्य) ने 
जिस को जीता वह भी उनसे उसी को .जीतता है ।।२॥ 

wa षोडशी को ग्रहण करता है। ग्रौर इससे इन्द्र ने जिस को जीता उसी 
को यजमान भी जीत लेता Bod! 

अब वह इन पांच वाजपेय ग्रहों को नीचे के मन्त्र से ग्रहण करता है :--पहले ग्रह 
को इस मन्त्र से :-- 

ध्रुवसदं त्वा नृषदं. मनः सदमुपयामगृहीतोऽसीन्द्राय त्वा 
जुप्टं गृह्वाम्येष ते योनिरिन्द्राय त्वा जुष्टतमम्‌ |i 
(यजु०६।२) 

“aw निश्चित आसन वाले को, तुर मनुष्य के आसन वाले को, तुझ मन के 
आसन वाले को | तू भली भांति ग्रहण किया गया है। इन्द्र के उपयुक्त THR ग्रहण 
करता हूं । यह तेरी योनि है। इन्द्र के लिये अत्यन्त उपयुक्त तुझ को ।” 

इस मन्त्र से रख देता है। इन लोकों में यह जो पृथ्वी लोक है वही हृढ़ है। वह 
इससे इस लोक को जीत लेता है YI 

दूसरे ग्रह को इस मन्त्र से :-- 

aega त्वा घुतसदं व्योममदमूपयामगहोतोऽ सीन्द्राय 
त्वा जुष्टं गृह्हाम्येष ते योनिरिन्द्राय त्वा जुष्टतमम्‌ ॥ (Ago £?) 
तुझ जल के आसन वाले को, तुझ घृत के आसन वाले को तुझ आकाश के आसन 
वाले को । तू भली भांति ग्रहण किया गया है । इन्द्र के उपयुक्त तुझ को ग्रहण करता हूँ। तू 
इन्द्र के लिये ग्रत्यन्त उपयुक्त है । इस मन्त्र से वह उसको रख देता है । क्योंकि इत लोकों 
में व्योम ही अन्तरिक्ष है । वह इस से इसी लोक पर विजय पाता है IRI 
तीसरे को इस मन्त्र से :--£ ` 
पृथिविसदं त्वान्तरिक्षसदं{ दिविसदं देवसदं नाकसदम्‌पयामगृही- 
तोऽशषीन्द्राय त्वा जुष्ट' TRIAS ते योनिरिन्द्राय त्वा जुष्टतमम्‌ ॥ 
(यजु० ६।२) 
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७१० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण काँ० ५. १. २. ६-७ 


ऽसीन्द्राय त्वा जुष्टं गृह्वाम्येष ते योनिरिन्द्राय त्वा जुष्टतममिति सादयत्येष बै 
देवसन्नाकसदेष एव देवलोको देवलोक्रमे वैतेनोज्जयति ।।६।। 
` अपा ४ रसमुद््यस Uo qu सन्त ७ समाहितमपा ४ रसस्य यो रसस्तं 
वो गृह्वाम्युत्तममुपयामगृहीतोऽसीन्द्राय त्वा जुष्ट gada ते योनिरिन्द्राय त्वा 
जुष्टतममिति सादयत्येष वा 5 ATË रसो योऽयं पवते स एष सूर्ये समाहितः 
सुर्यात्पवत s एतमेवै तेन रसमुज्ज यति ॥७।। | 
ग्रहा ऊर्जाहुतय: । व्यन्तो विप्राय मति तेषां विशिप्रियाणां वो$हमिषमूज 
छ समग्रभमुपयामग्रहीतो5सीन्द्राय त्वा जुष्टमेष ते योनिरिन्द्राय त्वा जृष्टतम- 


“पृथिवी आसन वाले तुमको, अन्तरिक्ष-आसन वाले तुझ को, द्यौलोक आसन वाले 
qu को, देव-आसन वाले, स्वर्ग ग्रासन वाले तुझ को । तू भली भांति ग्रहण किया गया 
है। इन्द्र के उपयुक्त तुझ को ग्रहण करता हूँ। यह तेरी योनि है । इन्द्र के लिये सब से 
उपयुक्त qub 

इस मन्त्र को पढ़कर रख देता है। क्योंकि यह जो देवलोक है, वह देवसद और 
नाकसद है । इसके द्वारा वह इस देवलोक को जीत लेता है UI 

चौथे को इस मन्त्र से : - 

अ्रपा७ रसमुद्रयस/ qd सन्त» समाहितमपा रसस्य यो रसस्तं 
वो गृह्हाम्यृत्तममुपयामगृहीतोऽसीन्द्राय त्वा जुष्ट गृह्हाम्येष ते योनिरिन्द्राय 
त्वा जुष्टतमम्‌ ॥ (यजु० ६।३) 

“जलों के बलप्रद रस, सूर्य में ठहरे हुये, हैं । जलों के रस का जो उत्तम रस है उस 
को मैं तुम्हारे लिये ग्रहण करता हूँ। तू भली-भांति ग्रहण किया गया है । इन्द्र के उप- 
युक्त तुझ को ग्रहण करता हूं । यह तेरी योनि है। तुम सबसे उपयुक्त को इन्द्र के लिए ।” 

इस मन्त्र को पढ़ कर वह रख देता है। जो यह पवन है वह जलों का रस है। 
वह पवन (वायु) सूर्यं में समाहित है । क्योंकि वह सुर्यं से चलता है । इसके द्वारा वह इस 
रस को प्राप्त कर लेता है Vil 

पांचवें को इस मन्त्र से :--- 


ग्रहाऽऊर्जाहुतयः । व्यन्तो विप्राय मति तेषां विशिप्रियाणां वोऽहमिष- 

मुज समग्रभमुपयामगृहीतोऽ सीन्द्राय त्वा जृष्टमेष ते योनिरिन्द्राय त्वा जुष्टः 
तममिति सादयत्यूरवे रसो रसमेवे तेनोज्जयति ॥ 

(ago 8।४--पाठान्तर) 

“तुम ost (उत्कृष्ट) श्राहुति वाले ग्रह विप्रों की मति को उभारने वाले हो। ffs 

र्त्‌ गर्दनरहित तुम से रस ak तेज को ग्रहणा करता हूँ। तू भली-भांति ग्रहण किया 

गया है । इन्द्र के उपयुक्त तुझको ग्रहण करता हुं। यह तेरी योनि है | इन्द्र के लिये सब से 

उपयुक्त तुझ को v 
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ato ५. १. २. ८-१३ वाजपेय निरूपणम्‌ ७११ 
मिति सादयत्यूग्वे रसो रसमेवेतेनोज्जयति tst 

तान्वा ऽएतान्‌। पञ्च वाजपेयप्रहान्गृह्हाति प्रजापति वा ऽएष उज्ज- 
थति यो वाजपेयेन यजते संवत्परो वे प्रजापति: पञ्च वाऽऋतवः संवत्सरस्य 
तत्प्रजापतिमुज्जयति तस्मात्पञच वाजपेयग्रहान्गृह्लाति tell 

अथ सप्तदश सोमग्रहान्गृह्वाति | सप्तदश सुराग्रहान््रजापतेर्वाऽ एते 5 
भ्रन्धसी यत्सोमश्च सुरा च ततः सत्यं श्रीर्ज्योतिः सोमोऽनृतं पाप्मा तमः qud 
ऽएवेतदुभे ऽ भ्रन्धसी 5 उज्जयति सर्वं वाऽएष इदमुज्जयति यो वाजपेयेन यजते 
प्रजापति ह्य ज्जयति सर्वमु ह्यं वेदं प्रजापतिः ॥।१०॥ ; 

स यत्सप्तदश । सोमग्रहान्गृह्हाति सप्तदशो वे प्रजापतिः प्रजापतिर्यज्ञः 
स यावानेव यज्ञो यावत्यस्य मात्रा तावतेवास्येतत्सत्य ७ श्रियं ज्योतिरुज्ज- 
यति ॥॥११॥ : 

अथ यत्सप्तदश । सुराग्रहान्गृह्ाति सप्तदशो वै प्रजापति: प्रजापतिय॑ज्ञः 
स यावानेव यज्ञो यावत्यस्य मात्रा तावतेवास्ये तदनृतं पाप्मानं तम उज्ज- 
यति ।।१२।। 

तऽउभयेचतुस्त्र ४ शद्ग्रहा: सम्पद्यन्ते त्रयस्त्रिछशद्वै देवाः प्रजापतिङ्चतु- 
स्त्रिशस्तत्प्रजापतिम्‌ज्जयति ॥१३॥ 


इस मन्त्र से उसको रख देता है। ऊर्ज का श्रथं है रस, इसके द्वारा वह रसको 
ग्रहण करता Fs 

यह पांच वाजपेय ग्रह हैं जिनको वह लेता है। जो वाजपेय यज्ञ करता है वह 
प्रजापति को जीत लेता है । संवत्सर प्रजापति है। संवत्सर की पाँच "ni हैं--इस 
प्रकार वह प्रजापति को जीतता है । इसलिये वह पांच वाजपेय ग्रहों को लेता है en 

अब asg aag सोम ग्रहों को लेता है और नेष्टा सुरा के सत्रह ग्रहों को। ये जो 
सोम और सुरा हैं ये दोनों प्रजापति के sep हैं इन में जो सोम हैं वह सत्य है, श्री है, 
ज्योति है । और जो सुरा है वह AAT है, पाप है, ग्रन्धकार है b वह इन दोनों को प्राप्त 
करता है । जो वाजपेय करता है, वह सब को जीत लेता है। क्योंकि वह प्रजापति को 
जीत लेता है क्योंकि यह सब प्रजापति है gol 

वह aag ग्रह क्यों लेता है? प्रजापति सप्तदश (१७) हैं । प्रजापति यज्ञ है । जितना 
यज्ञ है, जितनी इस को मात्रा है, उतने ही से वह सत्य, श्री और ज्योति को 
जीतता है ॥११॥ 

संत्रह सुरा ग्रहों को wal लेता है? प्रजापति aag है, प्रजापति यज्ञ है । जितना 
यज्ञ, है जितनी इसकी मात्रा है, उतना ही वह Wa, पाप और ग्रन्घकार को जीत लेता 
है ॥१२॥ 

इस प्रकार ३४ ग्रह होते हैं। क्योंकि तेतीस देवता हैं श्रौर चोतीसवाँ प्रजापति 
है। इस प्रकार वह प्रजापति को जीत लेता है ॥१३॥ 
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gx यत्र राजानं क्रीणाति | तदुदक्षिणतः प्रतिवेशतः केशवात्पुरुषात्सोसेन 

परिस्नुतं क्रीणाति न वाऽएष स्त्री न पुमान्यत्केशवः पुरुषो यदह पुमांस्तेन न 

स्त्री यदु केशवस्तेन न पुमान्तेतदयो न हिरण्यं यत्सीसं नष सोमो न सुरा यत्परि- 

स्र त्तस्मात्केशवात्‌ पुरुषात्सीसेन परिसर तं क्रीणाति uev 

^ aw पूर्वेद्युः । दो. खरो कुर्वंन्ति पुरोऽक्षमेवान्यं पश्चादक्षमन्यं नेत्सोम- 


ग्रहांश्च सुराग्रहांश्च सह सादयामेति तस्मात्‌ qadal खरौ gifa पुरोऽक्षमेवान्यं 


पर्चादक्षमन्यस्‌ Neil 

अथ यत्रपवेया द्वारा । वसतीवरोः प्रपादयन्ति तदपरया द्वारा नेष्टा 
परिस्रतं प्रपादयत्ति दक्षिणतः पात्राण्यभ्यर्वूरन्ति पुरोऽक्षमेव प्रत्यङ्डासीनो- 
seag": सोमग्रहान्गुह्वाति पश्चादक्षं प्राझ्डासोनो नेष्टा सुराग्रहान्सोमग्रहमेवा- 
sargi सुराग्रहं नेष्टा सोमग्रहमेवाध्वयु गृ ह्हाति सुराग्रहं नेष्टवमेवेनान्व्य- 
त्यासं गृह्हीतः ॥१६॥ 

न प्रत्यञ्चमक्षमध्वयु : । सोमग्रहमतिहरति न प्राञ्चमक्ष नेष्टा सुराग्रह 
ने ज्ज्योतिश्च तमश्च स७सृजावेति ।। १७॥ 
o उपयुपर्येवाक्षमध्वयु: । “सोमग्रहं धारयत्यश्वोश्धोक्ष नेष्टा सुराग्रह 


जब वह सोम राजा को खरीदता है तो उसके दक्षिण की ओर खड़े हुये लम्बे केश 
वाले पुरुष से सीसा के बदले वह परिस्रुत को लेता है (जिस से सुरा बनाई जाती है, उसे 
परिस्नु त कहते हैं) । जो केशव पुरुष है वह न सुरा है न पुरुष । चु कि पुरुष है इसलिये स्त्री 
नहीं है और केशव श्रर्थात्‌ TET बाल वाला है इसलिये पुरुष नहीं है । इसी प्रकार सीसा न 
लोह है, न स्वर्ण । यह जो परिस्न त है वह न सुरा है, न सोम है । इसलिये केशव पुरुष से 
सीसे के बदले GALT को खरी दता है ॥१४॥ 
पहले दिन वह दो मिट्टी के qa बनाते हैं। एक श्रक्ष के पहले और दूसरा Aa के 
पीछे । ऐसा न हो कि सोमग्रह att सुराग्रह एक ही जगह रख दिये जायें । इसलिये २ 
Ge बनाता है ,एक अक्ष के आगे भ्रौर दूसरा ग्रक्ष के पीछे ॥१५॥ . 
जब वसतीवरी जलों को वे (हविर्धान में) आगे के द्वार से लाते हैं तो नेष्टा परि- 
स्रत को पीछे के द्वार से ले जाता है। पीने के पात्रों को दक्षिण की ओर से लाते हैं। Wa 
के सामने परिचमाभिमुख बैठा हुआ aag सोम के ग्रहों को लेता है और अक्ष के पीछे 
पूर्वाभिमुख बैठकर नेष्ट्रा सुरा के ग्रहों को लेता है । इस प्रकार ग्रध्वयुं सोम के ग्रहों को, 
फ़िर नेष्टा सुरा ग्रह को । इसी क्रम से वे ग्रहों को लेते हैं ue i 
श्रध्वयु सोम-ग्रह को अक्ष के पीछे नहीं ले जाता और न नेष्टा सुरा के ग्रह को WA 
के ग्रागे, जिससे ज्योति और ग्रन्धकार इकट्ठे न हो जायं ॥१७॥ 
अध्वयु सोम ग्रह को ठीक श्रक्ष के ऊपर उठाता है और नेष्टा सुरा-ग्रह को ठीक 
अ्रक्ष के नीचे । इस मन्त्र से :-. 


सम्पृचौ स्थः सं मा भद्र ण पृङ्क्तम्‌ ggo ६।४ 
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सम्पृचौ स्थः सं माभद्र ण पृङ्क्तमिति नेत्पापमिति ब्रवावेति तौ पुनविहरतो fagat 
स्थो वि मा पाप्मना पूड क्तमिति तद्यथेषीकां मुञ्जाद्विवृहेदेवमेन adem- 
त्पाप्मनो विवृहतस्तस्मिन्न तावच्चैनैनो भवति यावत्तृणस्याग्र तौ सादयत; ।।१८॥। 

ग्रथाध्वयु : | हिरण्यपात्रेण मधुग्रहं गृह्वाति तं मध्ये सोमग्रहाणा ७ 
सादयत्यथोक्थ्यं गृहह्वात्यथ थ्रुवमथैतान्त्सो मग्रहानुत्तमे स्तोत्र:ऋत्विजां चमसेषु 
aada जुह्वति तान्भक्षयन्त्यथ माध्यन्दिने सवने मधुग्रहस्य च सुराग्रहाणां 
चोद्यते तस्यात: ।।१९॥ ब्राह्मणास्‌ ॥।२॥ 


“तुम ऐसा विचारते हो कि 'पाप' शब्द न कहना पड़े । वे उन ग्रहों को हटाते है । 

“तुम मिले हुये हो । मुझे भद्र (भलाई) के साथ fae t^ 
इस मन्त्र से :-_ 
| विपृचौ स्थो वि मा पाप्मना पङक्तम्‌ ॥ (यजु० ९।४) 

तुम दोनों अलग-ग्रलग हो। मन को पाप से उठाश्रो। जेसे सब घास में से एक 
तिनके को हटा लेते हैं, ऐसे ही सब पापों से उसको हटा लेते dd उसमें घास के तिनके 
बरावर भी पाप नहीं रहता । वे दोनों ग्रहों को प्रति बार qui पर रख देते हैं ॥१८॥ 

अब ग्रध्वयु शहद के ग्रहों को सोने के पात्र में सोमग्रहों के बीच में रखता है । Ug 
वह उक्थ्य को लेता है ग्रौर फिर ध्रव को। ग्रौर जब सोम ग्रहों को पिछले स्तोत्र के समय 
ऋत्विजों के चमसों में डालते हैं, तो वे श्राहुति देकर उनका पान करते हैं । मध्य सवन 
में ग्रह-मधु श्रौर सुरा के लिये ऐसा ही होता है । इसके पश्चात्‌ "``" ``" ugen 


पशोस्तन्त्रता 
अध्याय १---बत्राह्मण ३ 


भ्राग्नेयमरिनिष्टोमऽआलभते । श्ररिनिर्वा 5प्रग्निष्टोमो5ग्निष्टोममेवेतेनो ज्ज- 
यत्येनद्राग्नमुक्थेभ्य श्रालभतऽऐद्राग्तानि वाऽउक्थान्युक्थान्येवतेनोज्जयत्यन्द्र 
षोडशिनऽग्रालभतऽइन्द्रो वे षोडशी षोडशिनमेवेतेनोज्जयति ।।१।। 


ग्निष्टोम में अग्नि सम्बन्धी पशु को पकडता है। भ्रग्ति ही प्रग्निष्टोम है । इस से 
भ्रग्निष्टोम को जीतता है। saat के लिए इन्द्र और भ्रग्नि सम्बन्धी को पकडता है। उक्थ 
इन्द्र ale अग्नि के हैं । वह इन के द्वारा उक्यो को जीत लेता है। षोडशी के लिये इन्द्र 
सम्बन्धी को पकडता है । क्योंकि षोडशी इन्द्र है। वह इसके द्वारा षोडशी श्रर्थात्‌ इन्द्र 
को जीतता है tig : 
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सारस्वत सप्तदशाय स्तोत्रायालभते। तदेतदनतिरात्रे सतिरात्रे रूपं क्रियते 
प्रजापति वाऽएष उज्जयति यो वाजपेयेन यजते संवत्सरो वे प्रजापतिस्तदेतेन 
सारस्वतेन रात्रिमुञ्जयति तस्मादेतदनतिरात्रे सति रात्रे रूपं क्रियते । २॥ 


^ 


TAAT ग्रथ मरुद्धय उज्जेषेभ्य : | वशां पृहिनमालभत ऽइयं वै वशा पृरिनर्यदि- 


दमस्यां मुरि चामूलं चान्नाद्यं प्रतिष्टितं तेनेयं वशा पृरिनिरन्नं वाऽएषः उज्जयति यो 
वाजपयेन यजतेऽन्नपेय ह वे नामेतद्यद्धाजपेयं विशो वे मरुतोऽन्तं वे विश उज्जे- 
षेभ्य इत्युज्जित्याऽएव दुर्वे देऽउज्जेषवत्यौ याज्यानुवाक्ये यद्यूज्येषवत्यौ न विन्देदपि 
थेऽएव के मारत्यौ स्यातां दुर्वेदोऽएव वशा पृश्गनियंदि वशां पृश्नि नविन्देदपि यंव 
का च वशा स्यात्‌ ॥३॥ 

तस्या ग्रावृतु । यत्र होता माहेन्द्रः ग्रहम्‌नुशछसति तदस्ये वपया प्रचरेयुरेष 
वाऽइन्द्रस्य निष्केवल्यो ग्रहो यन्मा हेन्द्रोऽप्यस्येतन्निष्केवल्यमेव स्तोत्रं निष्केवल्य 
इस्त्रमिन्द्रो वै यजमानस्तन्मध्यत एवैतद्यजमाने वीर्यं दधाति तस्मादस्याऽ अत्र 
वपया प्रचरेयु : ।।४॥ ` 


aag स्तोत्रों के लिये वह सरस्वती-सम्बन्धी पशु को लेता है । इस प्रकार जो कृत्य 
ग्रतिरात्रि का नहीं है, उसको वह रात्रि का रूप देता है । क्योंकि जो वाजपेय यज्ञ करता 
है, वह प्रजापति को जीत लेता है। संवत्सर प्रजापति है । इस सरस्वती-सम्बन्धी पशु के 
द्वारा वह रात्रि को जीतता है । इस लिए जब प्रतिरात्रि का कृत्य नहीं भी होता, तब भी 
उस को रात का रूप दे दिया जाता है d 


na विजयी मरुतों के लिए चित्कबरी वशा (बांक गौ) को लेता है । यह चित्कबरी 
वशा पृथ्वी है। क्योंकि जो मूल वाले या मूलरिहत अन्न श्रादि खाद्य पदार्थ पृथ्वी पर हैं। 
इसी लिए पृथ्वी को चितकबरी वशा कहा | जो वाजपेय यज्ञ करता है, वह अन्न को 
जीत लेता है। क्योंकि वाजपेय का वही अर्थ: है जो creda का, मरुत किसान हैं 
आर किसान अन्न हैं । वह विजय के लिए कहता है, “विजयी (मरुतो) के लिए” 
ऐसे याज्य श्रौर ग्रनुवाक्य दुष्प्राप्य हैं, जिन में विजय का शब्द आया हो । यदि ऐसे 
याज्य और अनुवाक्य न मिलें, जिन में 'विजुय' का शब्द हो, तो कोई मरुत सम्बन्धी 
मंत्र ले लिए जावें । चितकबरी वशा भी दुषप्राप्य है, यदि चितकबरी वशा न मिले, तो 
कैसी ही वश्या हो, उसे ले लेना चाहिए ।।३॥ 


इस की विधि इस प्रकार है :-- 
जब होता माहेनदरग्रह को ले, तो वपा की ्राहुति होनी चाहिए, क्योंकि जो यह Aes 
ग्रह है, वह इन्द्र का निष्केवल्य (अ्रपना ही) ग्रह है । ate निष्केवल्य स्तोत्र और 


निष्केवल्य शस्त्र भी उसी इन्द्र का है। इन्द्र यजमान है | वपा की आहुति का ud यह है कि 
यज्ञ के मध्य में ही यजमान में पराक्रम भर देता है il 
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द्वेधावदानानि श्रपयन्ति । ततोऽर्धानां जुह्वामुपस्तीर्य द्विद्विरवद्यति agafa- 
चारयति प्रत्यनवत्यवदानान्यथोपश्चृति सकृत्सकृदवद्यति द्विरभिघारयति न प्रत्यन- 
बत्यवदानानितद्यदर्द्धानां द्वि्विरवद्यति quur कृत्स्ना भदत्यथ यदेते : प्रचरति 
तेन दैवीं विशमुज्जयत्यथाद्धानि मानुष्यै विशऽउपहरति तेनो मानुषीं fau 
मज्जयति ।।५।। 


तदु तथा न कुर्यात्‌ | ह्वलति वाऽएष यो यज्ञपथादेत्येति व।ऽएष यज्ञपथाद्य 
एवं करोति तस्माद्यत्रैवेतरेां पशूनां वपाभिः प्रचरन्ति तदेवेतस्ये वपया प्रचरेयुरे- 
कधावदानानि श्रपयन्ति न मानुष्यै विश ऽउपहरन्ति ।॥६।। 


श्रथ सप्तदश प्राजापत्यान्पशूनालभते । ते वै सवं तूपरा भवन्ति wd । 
इयामा : सर्वे मुष्कराः प्रजापति वाऽएष उज्जयति यो वाजपेयेन यजतेऽच्तं वै 
प्रजापति : पशुर्वाइश्रन्नं तत्प्रजापतिमुञ्जयति सोमो वै प्रजापति : पशुं प्रत्यक्ष 
सोमरतत्प्रत्यक्ष प्रजापतिमुञ्जयति सप्तदश भवन्ति सप्तदशो वे प्रजापतिस्तत्प्रजा- 
पतिमुञ्जयति toll 

ते वै ud तूपरा भवन्ति । पुरुषो वै प्रजापतेन दिष्ठ सोऽयं तूपरोऽविषाण- 


दो भागों में पकाते हैं । जुहु में घ्री की एक तह Halse उन आधे ग्राधे भागों के 
दो-दो भाग करते हैं, फिर उन पर एक बार घी छोडते हैं । श्रौर टुकड़ों को चुपड़ते d! 
अब उपभृत में एक एक टुका रखते हैं । दो बार घी छोड़ते हैं । परन्तु SRT को चुपड़ते नहीं । 
ग्राघे आध भागों के दो-दो हिस्से करने का तात्पर्यं यह है कि वह वशा पूणं हो जाती है। 
और जब उन टुकड़ों को व्यवहार में लाता है, तो मानों दैवी विश (लोगों) को जीत लेता है। 
बचे श्रद्धे भाग को वह मानुषी लोगों को TIT करता है । उस से मनुष्य लोगों को जीत 
लेता है UU 

परन्तु ऐसा न करना चाहिए । जो यज्ञ के पथ से विचलित होता है, वह वहक जाता 
है। भौर जो इस प्रकार करता है वह भ्रवश्य ही यज्ञ के पथ से विचलित होता है । इस लिए. 
जब दूसरे पशुओं की वपा को व्यवहार में लावे, तभी इस गाय की वपा को भी व्यवहार में 
लाना चाहिए । वे उन भागों को एक बार ही पकाते हैं और मनुष्य लोगों को श्रपंण नहीं 
करते IRI 

अव प्रजापति सम्बन्धी सत्रह पशुओं को लेता है। वे सब विना सींग' के होते हैं 
सब श्याम quf और सब नर । जो वाजपेय यज्ञ करता है, वह प्रजापति को जीत लेता है | 
अन्न ही प्रजापति है । वह इस प्रकार प्रजापति को जीतता है । और प्रजापति सोम है। 
पशु प्रत्यक्ष रूप में सोम है । इस प्रकार प्रत्यक्ष रूप में प्रजापति को जीतता है । वे संख्या में 
१७ होते हैं। प्रजापति भी १७ संख्या वाला है । इस प्रकार वह प्रजापति को जीतता 
है ।।७।। 

वे सब बिना सींग के होते हैं-पुरुष ही प्रजापति के “निकटतम है । वह बिना 
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स्तपरी वाऽप्रविषायाः प्रजापतिः प्राजापत्या एते तस्मात्सवें तूपरा भवन्ति ॥८॥ _ 
`` सर्वे इबामा: | द्वे वै श्यामस्य रूपे शुक्लं चेव लोम कृष्णां च इनदं वै मिथुन 
प्रजननं प्रजापति : प्रजननं प्राजापत्या एते तस्मात्सवं श्यामा भवन्ति ॥६॥ 
| सर्वे मष्करा: । प्रजननं d मुष्करः प्रजननं प्रजापति: प्राजापत्या एते तस्मा- 
त्सवें मंष्करा भवन्ति gaar एव! समृद्धाः पशवो sua agara विन्देदपि 
कतिपया एवैव समृद्धाः स्युःसर्वेमु ह्य वेद प्रजापतिः ।।१०॥ : 
' तद्धौके। वाच ऽउत्तममालभम्ते यदि d प्रजापतेः परमस्ति ama तदेतद्वाच- 
मज्जयाम इति वदन्तस्तदु तथा न कूर्यात्सव॑ वाऽइदं प्रजापतियंदिमे लोका यदिदं 
कि च सा यदेवेषु लोकेषु वाग्वदति तद्वाचमुज्जयति तस्मादु तन्नाद्रियेत ॥११॥ 
तेषामावृत्‌ । यत्र मैत्रावरुणो वामदेव्यमन्‌शछसति तदेषां वपाभिः प्रचरेयुः 
प्रजननं वे वामदेव्यं प्रजननं प्रजापतिः प्राजापत्या एते तस्मादेषां वपाभिरत्र 
प्रचरेयुः ॥१२॥ 
mast ग्रनुयाजा भवन्ति। श्रव्यूढ खूचावथषा 2 afafa: प्रचरन्ति 


सींग के होता है। प्रजापति भी सींग के बिना होता है। ये सब पशु प्रजापति के हैं, इसलिए 
ग्रे विना सींग के होते हैं ।।८।॥। a 

वे सब श्याम वर्ण होते हैं। श्याम वर्णा के दो रूप होते हैं--शुक्ल और लोम कृष्ण ।. 
मिथुन का ग्रर्थ है जनने वाला जोडा । प्रजापति का ग्रथ है उत्पत्ति करने वाला। ये पशु 
प्रजापति के हैं, इस लिए वे श्याम वर्ण होते हैं uel 

वे सब नर होते हैं। नर का ग्रर्थ है उत्पन्न करने की शक्ति वाला । प्रजापति 
उत्पन्न करने की शक्ति वाला है । ये सव प्रजापति से सम्बन्ध रखते हैं, इस लिए नर होते 
हैं । इन गुरों से युक्त पशु दुष्प्राप्य होते हैं, इस लिए जितने गुण मिलें, उतने ही भले । यह 
सब तो प्रजापति ही है len 

कुछ लोग वाणी के लिए अ्रन्तिम पशु को लेते हैं इस विचार से कि “यदि प्रजा- 
पति के आगे कोई चीज है तो वाणी है । इस प्रकार वाणी पर विजय प्राप्त होगी” | 
परन्तु उस को ऐसा न करना चाहिए । यह सब तो प्रजापति ही है। ये सब लोक और जो 
कुछ उस में है । इन लोगों में जो कुछ बाणी बोलती है। इस से बाणी को जीत लेता है। 
इस से ऐसा न करे ।।११।। 
| इन का क्रम इस प्रकार है :-- 

जब वामदेव्य के पीछे मित्रावरुण पढ़ें तो इनकी वपा को व्यवहार में लावे | वाम- 
देव्य का ग्रर्थ है जनना । प्रजापति का अर्थ है जनना । ये सब पशु प्रजापति के हैं। इस 
लिए इन की वपा को व्यवहार में लाना चाहिए ॥१२॥। 

जब ग्रनुयाज हो जावें और स्च भ्रलग न किए जाएं, तो इन हवियों को देवे । यह 
रन्त हो अन्त है और प्रजापति भी अन्त है । इस लिए ग्रन्त के द्वारा प्रजापति को जीतता 
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सोऽन्तोऽन्तो वे प्रजापतिस्तदन्तत एवेतत्प्रजापतिमुज्जयत्यथयत्पुरा प्रचरेद्यथा 
यमध्वानमभेष्यन्त्स्यात्तं गत्वा स क्व ततः स्यादेवं तत्तस्मादेषामत्र हरविमिः 
प्रचरन्ति ॥१३॥ 


तदु तथा न कूर्यात्‌ | ह्वलति वा ऽएष यो यज्ञपथादेत्येति वा ऽएष यज्ञः 
qure एवं करोति तस्माचचत्रेवेतरेषां पशूनां वपाभिः प्रचरन्ति तदेवैतेषां वपाभिः 
प्रचरेयुयंत्रेवेतरेषां पशूनाछहविभिः प्रचरन्ति तरेवंतेषाध हविषा प्रचरेयुरेकान्‌वा- 
क्या एका याज्यंकदेवत्या हि प्रजापतय ऽइत्युपा शूक्त्वा छागाना9 हृविषोऽन्‌- 
s हीति प्रजापतय ऽइत्युपा शूक्त्वा छागानाछ हवि: प्रस्थितं प्रेष्येति वषट्कृते 
जुहोति ॥१४।। ब्राह्मणम्‌ NN 


है | यदि जल्दी करलें, तो ऐसा होगा जैसे किसी को कहीं जाना हो और वह समझ ले कि 
पहुंच गया । फिर वहाँ से कहाँ जायगा इसलिए इन हृवियों को इसी समय देते हैं Ua 


लेकिन ऐसा नहीं करना चाहिए । जो यज्ञ के मागे से अलग होता है, वह बहक जाता 
है । जो इस प्रकार करता है, वह अवश्य ही यज्ञ के मागे से च्युत होता है | इसलिए जब 
,अन्य पशुग्रों की वपा से काम लेना हो, तो इन की वपा से भी काम ले और जब दूसरे 
पशुओं की हवियों से काम लेना हो, तो इन पशुश्रों की हवियों से भी काम ले। अनुवावय 
एक ही होता है और याज्य भी एक ही । क्योंकि देवता भी एक ही gi अब वह 
कहता है :-- 
“प्रजापतये 
यह धीरे से बोलता है । अरब कहता है 
‘Carat हविषो ऽनुव्रूहि” 
“बकरों को हवियों के लिए agate पढो 
अब धीरे से कहता है :-- 
“प्रजापतये '' 
फिर कहता है :-- हि 
«amat हविः प्रस्थितंप्रेष्य' 
Camel की हवि को तय्यार कर" 
और बषट्कार बोलने के पश्चात्‌ आहुति देता है ॥॥१४॥ 
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श्रथ माध्यन्दिन वनम्‌ 


अध्याय £—— um ४ 


तं वे माध्यन्दिने सवने$भिषिश्वति । माध्यन्दिने सवन safi धावन्त्येष 
वै प्रजापतिर्यं एष यज्ञस्तायते यस्मादिमाः प्रजाः प्रजाता एतम्वेवाप्येतह्य नु 
प्रजायन्ते तन्मध्यत एवंतत्प्रजापतिमुज्जयति ॥ १॥। 
| ग्रगृहीते माहेन्द्रे । एष वा SUE निष्केवल्यो ग्रहो यन्मा हेन्द्रोप्यस्यैतन्नि- 
्केवल्यमेव स्तोत्रं निष्केवल्यछ शस्त्रमिन्द्रो वै यजमानस्तदेनछस्वऽएवायतने- 
ऽभिषिञ्चति तस्मादगृहीते मा हेन्द्र URW 

श्रथ रथमुपावहरति | इन्द्रस्य बज्त्रोऽसीति वज्रो वे रथ इन्द्रो वे यज- 
मानस्तस्मादाहेन्द्रस्य वज्रोञ्सीति वाजसा इति वाजसा हि रथस्त्वयायं वाज 
सेदित्यन्नं d वाजस्त्वयायमन्न मृज्जयत्वित्येवेतदाह्‌ NN 


माध्यन्दिन (दोपहर) को (यजमान का ) श्रभिषेक करते हैं। और माध्यन्दिन 
सवन में ही दौड़ दौड़ते हैं। क्योंकि जो यज्ञ यहां रचाया जा रहा है, वह प्रजापति है । इसी से 
सब प्रजाएं उत्पन्न हुई हैं। me भी उसी के अनुरूप उत्पन्न होती हैं। इस प्रकार वह मध्य में 
प्रजापति को जीत लेता है URN 

ग्रभी माहेन्द्र ग्रह नहीं लिया गया है । यह जो माहेन्द्र ग्रह है, वह इन्द्र का निष्केवल्य 
ग्रह है । निष्केवल्य स्तोत्र श्रौर निष्केवल्य शस्त्र भी उसी के हैं । यजमान इन्द्र है । इस प्रकार 
वह उसका उसीके घर में अभिषेक करता है॥२।। 

अब रथ को नीचे उतारता है इस मन्त्र से :-- 

इन्द्रस्य वज्रोशसि (age ६।५) 

“तू इन्द्र का वज्त्र है” — 

रथ वज्र है और यजमान इन्द्र है । इसलिये कहा “तू इन्द्र का वज है" | 

वाजसा: (यजु० ६-५) 

“ara को जीतने वाला । 

क्योंकि रथ वस्तुतः घान को जीतने वाला है । 

त्वयाऽयं वाज सेत्‌” | (age ६।५) 

“तेरे द्वारा वाज को जीते । 

वाज का ब्रर्थ है AeA भ्रर्थात्‌ तेरे द्वारा वह भ्रन्न को जीत सके UM ; 

'धु' अर्थात्‌ GY को पकड़कर वह रथ को वेदी के भीतर को मोड़ता है नीच के 
मन्त्र से :-- 
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d uy हीतमन्तवद्यभ्यववतेयति । वाजस्य नु प्रसवे मातरं महीमित्यन्नं 
d «miser नु प्रसवे मातरं महीमित्येवेतदाहादिति नाम वचसा करामह 
ऽइतीयं वें पृथिव्यदितिस्तस्मादाहादिति नाम वचसा करामहऽइतियस्यामिदं विश्वं 
भुवनमाविवेशैत्यस्या४ हीद ud भुवनमाविष्टं तस्यां नो देवः सविता धर्म 
साविषदिति तस्यां नो देवः सविता यजमान सुवतामित्येवैतदाह tvi í 


gaaaf GE । स्नपनायाभ्यवनीयमानान्त्स्नपितान्वोदानीतान- 
gat ह asan sea: सम्बभूव सोड्दुभ्यः सम्भवन्न सर्वे: समभवदसर्वो हि 4 
'समभवत्तस्मान्न सर्वैः fe: प्रतितिष्ठत्येकैकमेव पादमुदच्य . तिष्ठति तद्यदेवास्या- 
त्राप्स्वहोयत तेनेवेनमेतत्समद्ध यति कृत्स्तं करोति तस्माददवानऱ्दिरिभ्युक्षति. 
₹नपनायाभ्यवनीयमानान्त्स्तपितान्वोदानौतान्‌ ॥५॥ . . i 


सोऽभ्युक्षति । अप्स्वन्तरमृतमप्सु भेषजमपामुत प्रशस्तिष्वश्वा भवत 


वाजस्य नु प्रसवे मातरं महीम्‌ । (ago ९।५) 

“अन्त की उत्पत्ति के लिए बड़ी माता को" d 

वाज कहते हैं अन्न को । उसका तात्पर्य है कि श्रन्न की प्राप्ति के लिए बड़ी 
माता को | 

अदिति नाम वचसा करामहे. (यजु० &।५) 25 

“बाणी से हम afafa की प्रशंसा करते हैं । mig 

यह पृथ्वी ही अदिति है । इसलिये कहा कि 'श्रदितिः "wy हम वाणी से प्रशंसा 
करते हैं । p ’ 

यस्यामिदं विइवं भूवनमाविंवेश । (यजु० ey) 

“जिस में यह सब विश्व बसा हुआ है tC 

वस्तुतः इसी पृथ्वी पर तो सब विश्व बसा हुआ है । 

तस्यां नो देवः सविता धमं साविषत्‌ | (यजु० ६।५) : | 

उसी में सविता देव हमारी स्थिति को सुरक्षित करें”, र्यात्‌ हमारे यजमान की 
स्थिति को nxn 

अब वह घोड़ों पर जल छिड़कता है, या तो उस समय जब पानो पिलाने ले जाते हैं, या 

उस समय जब पानी पिलाकर लाते हैं । पहले घोडा जल से ही उत्पन्न हुआ था । जब वह जले 
से उत्पन्न हुआ, तो aye उत्पन्न हुआ । अपूर्ण तो gar ही । क्योंकि वह सब पैरों से बराबर 
नहीं खड़ा होता । एक पैर एक AIT को उठाकर खड़ा होता है। ग्रब जो कुछ जल में शेष रह 
“गया, उसकी पूर्ति जलों से करता है इस लिये घोड़ों पर जल Tagrat है, चाहे उस समय जब 
पानी पिलाने ले जा रहे हों चाहे उस समय जब पानी पिलाकर ला रहे हों ॥५॥ 

वह इस मन्त्र से जल छिड़कता है :-- i 

अप्स्वन्तरमृतमप्सु भेषजमपामुत प्रशस्तिष्वश्‍वा भवत वाजिनः । (यजु० ६६) 
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'वाजिन' इत्यनेनापि देवीरापो यो व ऊमिः प्रतृतिः ककुन्मान्वाजसास्तेनायं वाज७ 


araa वे वाजस्तेनायमन्नमुज्ज्यत्वित्येवेतदाह NRI 
ग्रथ रथं युनक्ति। स दक्षिणायग्यमेवाग्रे युनक्ति सव्याय॒ग्यं वाउप्रग्र 

मानुषे $थेवं देवत्रा ॥७॥ न 

: सयनक्ति। वातो वा मनो वेति न वे वातात्किचनाशीयो$स्ति न मनस 
किचनाशीयो$स्ति तस्मादाह वातो वा मनो वेति गन्धर्वाः सप्तविशतिस्तेऽग्न 
ऽशवमयञ्जन्निति गन्धर्वा ह वा SH ऽश्वं यृय॒जुस्तद्यऽग्र ऽश्वमयुजंस्ते त्वा युञ्ज- 
न्त्वित्येवेतदाह तेऽअस्मिञ्जबमादधुरिति तद्येऽस्मिञजवमादधुस्ते त्वयि जवमाद- 
घत्वित्येवेतदाह liall ` 
अथ सव्यायग्यं यनिक्त | वातर हा भव वाजिन्यृज्यमान इति वातजवो 
भव वाजिन्युज्यंमान इत्येवैतदाहेन्द्रस्येव दक्षिणः श्रियेधीति यथेन्द्रस्य दक्षिणा 


“जलों में aya है, जलों में ओषध है, जलों की प्रशंसा सेही हे “घोड़ो, तुम 

शक्तिशाली हो जाओ” | और इस से भी: vs 

देवीरापो यो व mf प्रतूतिः ककुन्मान्‌ वाजसास्तेनायं वाज AT । 

“हे जलदेवियो । | श्राप की जो यह तेज और ऊंची उठने वाली लहर है उसी के 
द्वारा यह ग्रन्न को प्राप्त हो” । वाज का ग्रथ SAT इसलिये उसका तात्पर्यं ग्रन्न की 


प्राप्ति से हे ॥५॥ 


'अब रथ में घोड़े जोतता है । पहले दाहिना । मनुष्य लोग पहले बायां जोतते हैँ। 
परन्तु देवताश्रों की प्रथा विपरीत है ॥६।। i 

वह इस मन्त्र से जोतता है:-- c 

वातो वा मनो at (age ele): 

“या वायु या मन” | 

न तो वायु से तेज कोई चीज है न मन से, इस लिये कहता है-“वायु या मन L” 
: १५ ` गन्वर्वाः सप्तवि(/शतिस्ते$ ग्रेशवमयुञ्जन्‌ (TT ६।७) 

“सत्ताईस गन्धवं | इन्होंने पहले घोड़े को जोता " 

“ वस्तुतः गन्धर्वो ने ही पहले-पहल घोड़े को जोता था । इस का कहने के तात्प 

ग्रह है. कि जिन्होंने पहले-पहल घोड़े को जोता था वह ग्राज भी जोते । 
“ते 5ग्रस्मिनु जवमादधु:” (यजु० eie) 
“उन्होंने इस में जव ग्रर्थात्‌ तेजो को रक्‍खा?” । 
इस के कहने का तात्पर्यं यह है कि जिन्होंने पहले-पहल घोड़े. को तेज चाल दी, वह 
तुझको भी दे ist 

भ्रव वह बायें घोड़े को जोतता है, इस-मन्त्र से :--- 

बातरःछहा भवः वाजिनु युज्यमानः । (यजु० ६।८) 

“हे घोड़े, जुतकर तू वायु के समान तेज हो” 
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श्रियेवं यजमानस्य श्रियेवीत्येवेतदाह युञ्जन्तु त्वा मरुतो विश्ववेदस इति युञ्जन्तु 
त्वा देवा इत्येवंतदाहा ते त्वष्टा पत्सु जवं दधात्विति नात्र तिरोहितमिवास्त्यथ 
दक्षिणाप्रष्टि यनक्ति सव्याप्रष्टि वाऽ AT मान्‌षे$थेवं देवत्रा ।।९॥ 

स युनक्ति । जवो यस्तै वाजिन्नहितो गुहा य: श्येने परीत्तोऽप्रचरच्च वात- 
ऽइति जवो यस्ते वाजिन्नप्यन्यत्रापनिहितस्तेन न इमं यज्ञ प्रजापतिमृज्जयेत्येवेत- 
दाह तेन नो वाजिन्बलवानुबलेन वाजजिच्च भव समने च पारयिष्णुरित्यन्नं वे 

[जो ऽन्नजिच्च न एध्यास्मिशच नो यज्ञे देवसमनऽइमं यज्ञ प्रजापतिमज्जयेत्ये- 
वैतदाह oll 

ते वा ऽएतऽएव त्रयो युक्ता भवन्ति | त्रिवृद्धि देवानां तद्धि देवत्राधिप्रष्टि- 

युंग एव चतुर्थोऽन्वेति मानुषो हि स तं यत्र दास्यन्भवति तच्चतुर्थमुपयुज्य ददाति 


इसका WA यह है कि तू जुतकर वायु के समान वेग वाला हो। ; 

इःद्रस्येव दक्षिणः श्रियैधि (यजु० as) 

“इन्द्र के दाहिने घोड़े के समान सौन्दर्यं के लिये” i 

इस का तात्पये यह है कि जैसे इन्द्र का दाहिना HIST सुन्दर है, इसी प्रकार यजमान 
का दाहिना घोड़ा भी । 

Cgeseg त्वा मरुतो विशववेदसः', (यजु० eis) 

“सब ज्ञान रखने वाले मरुत तुझ को wid । 

ग्रा ते त्वष्टा पत्सु जवं दघातु (यजु० ६।८) 

“त्वष्टा तेरे FU में वेग दे” 

यह स्पष्ट है । 

ग्ब वह दाहिनी म्रोर के पास के दूसरे घोड़े को जोतता है । आदमी पहले बायें घोड़े 
को जोतते हैं परन्तु देवों की प्रथा भिन्न है uel 

वह इस मन्त्र से जोतता है :— S 

जवो यस्ते वाजिन्निहितो गुहा यः up परीत्तो$ भ्रचरच्च वाते | (यजु० LIe) 

“हे घोड़े! जो वेग तुझ में गुप्त रूप से रक्खा है, और जो वेग बाज़ पक्षी में और हवा: 
में रक्खा है” । 

इस का तात्पर्य यह है कि जो वेग तेरा. अन्य वस्तुओं में गुप्त है, उसके द्वारा तू इस 
यज्ञ प्रजापति को जीत | 

तेन नो वाजिन्‌ बलवान बलेन वाजजिच्च भव समने च पारयिष्णुः। (यजु० ९।६) 

'हे घोड़े! उस बल से बलवान और धान्यवान हो ग्रौर सभा के मध्य में विजयी gr! 

वाज कहते हैं ग्रन्न को । तात्पर्य यह है कि हे वलवान घोड ! इस हमारे यज्ञ में जिस 
में देव इकट्ठे हुये, हैं, इस प्रजापति रूपी यज्ञ को जीत” ॥१०॥ 

ये तीन ही घोड़े जुतते हैं। देवों को त्रयी प्यारी है। और. यह यज्ञ देवों का है। उस 
तीसरे घोड़े के पास.२ चौथा घोड़ा चलता है, क्‍योंकि वह मानुषी है। जब वह इस रथ को 
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वेस्मादंपीत रस्मिन्यज्ञऽएतऽएव त्रयो यृक्ता भवन्ति विवुद्धि देवानां तद्धि देवत्राधि- 
प्रष्टियुग एव चतुर्थो$न्वेति मानुषो हि सतं यत्र दास्यन्भवति तच्चतुथंमुपयुज्य 
ददाति ॥११॥ ` . n to - 

. . ग्रथ बाहंस्पत्यं चरु नेवार सप्तदशशराव निर्वेपति pU अन्नं वा$एष 
उज्जयति यो वाजपेयेन यजते SATAY ह वे नामेतद्यद्वाजपेयं तदेव तदन्नमुदजैषी- 
तदेवास्मा ऽएतत्क रोति ॥१२॥ : | 

"^ अथ यद्बाहुस्पत्यो भवति। बृहस्पतिह्य तमग्र5उदजयत्तस्मादुबाहं स्पत्यो 
d GER भवति । ब्रह्म वे बृहस्पतिरेते वे AAT पच्यन्ते यन्नीवा- 
रास्तस्मान्नेवारो भवति सप्तदशशरावो भवति सप्तदशो वे प्रजापतिस्तत्प्रजा- 
पतिमुज्जयति ॥१४॥ .: | e 

तमश्वानवश्रापयति । वाजिन इति वाजिनो ह्यश्वास्तस्मादाह्‌ वाजिन इति 
वाजजित इत्यन्तं वे वाजोऽम्तन्तजित इत्येवेतदाह वाजछरिष्यन्त इत्याजिछहि 
सरिष्यन्तो भवन्ति बृहरपतेर्भागमवजिघ्तेति बृहस्पतेह्यष भागो भवति तस्मा- 


भ्रध्वयु को देता है तो वह उसको चौथा घोड़ा जोत-कर देता है। इसलिये किसी यज्ञ में भी 
तीन ही घोड़े जुतते हैं। त्रयी देवों को है और यह यज्ञ भी देवों का है। उस तीसरे घोड़े की 
बगल में चौथा घोड़ा होता है क्योंकि वह मानुषी है Uti 

अब वह बृहस्पति के लिये नीवार चावल का चरु बनाने के लिये १७ शरावे लेता है। 
जो वाजपेय यज्ञ करता है वह ग्रन्न को जीत लेता है । यह जो वाजपेय है वह अन्तपेय है । 
जो कुछ sers. ने जीता है, उसी को वह उसके लिये तैय्यार करता है UR 


यह बृहस्पति का क्यों है? पहले इसंको वृहस्पति ने ही जीता था । इसलिये वह: 


बृहस्पति का है uta | TIME 
. वह नीवारं चांवल को क्यों - है १ ब्रह्म ही बृहस्पति है । नीवार भी ब्रह्म अर्थात्‌ 


वेद मन्त्रों द्वारा पकाये जाते हैं । इसलिये यह नीवार चांवल का होता है । १७ शराबे इसलिये 


होते हैं कि प्रजापति १७ संख्या है। वह इस प्रकार प्रजापति को जीतता हैं ॥१४। 

वह घोड़ों को सु घाता है यह कहकर :-- 

“वाजिन:” (यजु० Le) 
“वे घोडोर,। 

“वाजजितः” 

“अन्न को जीतने वाले'।' . - 

क्योंकि वाज अन्त को कहते हैं । वाजजित का d है “्रन्नजित'”। 

^ COWTO सरिष्यन्त: (यजु० ele) ao 
“मार्ग पर चलते हुये” । ` 
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दाह व्रृहस्पतेर्भागमवजिघरतेतित द्यदश्वानवघापयतीममुज्जयानीति तस्माद्वाइअ३- 
वानवघ्रापयति ॥१५॥। - | 


बृहस्पतेर्भागमवजिघ्रत | (यजु ० ६।६) 

बृहस्पति के भाग को सूघो । 

क्योंकि यह बृहस्पति का भाग है । इस लिये कहता है कि तुम बृहस्पति के भाग को 
qa’ | | 

वह घोड़ों को क्यों सु घाता है ? इसलिये कि वह समझता है कि मैं उसे जीत लुगा | 
इसलिये वह घोड़ों को सु घाता है । i ; 


झ्राजिधावनप्रशंसा, ब्रह्मणो रथचक्रेगानम्‌, दुन्दुभ्युपावहरणञ्च 


अध्याय १--ब्राह्मण ५ 


. तद्यदाजि धावन्ति । galida लोकमुज्जयत्यथ यद्ब्रह्मा रथचक्र साम 
गायति नाभिदघ्न$उद्विते$न्तरिक्षलोकमेवैतेनोज्जयत्यथ यद्यूप ४ रोहति देवलोक- 
मेवेलेनोज्जय ति तस्माद्वाऽएतत्त्रयं क्रियते ug 

स ब्रह्मा रथचक्रमधिरोहति | नाभिदध्नऽउद्धितं देवस्याह 2 afag: सवे 
सत्यसवसो बृहस्पतेरुत्तमं नार्क७रुहेयमिति यदि ब्राह्मणो यजते ब्रह्म हि ge 
स्पतिब्र ह्य हि ब्राह्मणः ॥२॥ | 


जत्र दौड़ दौड़ते हैं, तो इससे इस (पृथ्वी)लोक को जीत लेते है, और जब ब्रह्मा नाभि 
तक उठे हुए रथ के पहिये पर चढ्कर साम गान करता है, तो उससे श्रन्तरिक्ष.लोक को 
जीतता है । भ्रौर जब यूप को खड़ा करता है तो इससे देवलोक को जीतता है । इसीलिये 
यह तीन प्रकार का कृत्य किया जाता है ॥१॥ 

ब्रह्मा नीचे के मंत्र से नाभि तक उठे हुये रथ कें पहिये पर बैठता है :-- 

देवस्याह Ù सवितुः सवे सत्यसवसो बृहस्पतेरुत्तमं नाक रुहेयम्‌ | (ago ito) 

“सत्यनिष्ठा वाले सविता देव की प्रेरणा से मैं बृहस्पति के उत्तम स्थान पर 
चढ़ता.हुं UU - अर i 2 

यह उस दशा में कहना चाहिये, जब ब्राह्मण यज्ञ करने वाला हो । ब्रह्म ही बृह- 
स्पति है। ब्रह्म ही ब्राह्मण है RU 
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अथ यदि राजन्यो यजते | देवस्याह 9 सवितुः सवे सत्यसवस इन्द्रस्योत्तम 
नाक 9रुहेयमिति क्षत्र» हीन्द्रः AAV राजन्यः URI 

त्रिः सामाभिगायति । त्रिरभिगीयावरोहति देवस्याह'७ सवितुः सवे 
सत्यप्रसवसो बृहस्पतेरुत्तमं नाकमरुहमिति यदि ब्राह्मणो यजते ब्रह्म हि बृहस्पति- 
ब्रह्म हि ब्राह्मणः ॥।४॥ 

अथ यदि राजन्यो यजते | देवस्याहछसवितुः सवे सत्यघ्रसवस इन्द्रस्योत्तमं 
नाकमरुहमिति क्त्रछहीनदरःक्षत्रछराजन्यः ।।५॥। 

“: अथ सप्तदश दुन्दुभी ननुवेद्यन्त४संमिन्वन्ति | प्रतीच श्राग्नी ध्रात्प्रजापश्ति 
वा5एष उज्जयति यो वाजपेयेन यजते वाग्वे प्रजापतिरेषा वे परमा वाग्या संप्तद- 
शानां दुन्दुभीनां परमामेवेतद्वाचं परमं प्रजापतिमुज्जयति सप्तदश भवन्ति सप्त- 
दशो वे प्रजापतिस्ततुप्रजापतिमुज्जयति ॥६।। 
अ्रथेतेषां दुन्दुभीनाम्‌ | एकं यजुषाऽऽहन्ति तत्सव यजुषाऽऽहता भवन्ति।७।। 


यदि क्षत्रिय यज्ञ करे तो :-- 
देवस्याह Ù सवितुः सवे सत्यसवस इन्द्रस्योत्तमं नाक 9 रुहेयम्‌ ।। (यजु० ६।१०) 
“सत्यंनिष्ठा वाले देव सविता की प्र रणा से इन्द्र के उत्तम स्थान पर चढता हूं ।” 
इन्द्र क्षत्र है, क्षत्रिय क्षत्र है HAN 
तीन बार सामगान करता है | तीन बार गाकर नीचे उतरता है इस मंत्र से । 
देवस्याह  सवितुःसवे{सत्यप्रसवसो बृहस्पतेरुत्तमं नाकमरुहम्‌ | (यजु० ६।१०) 
“मैं सत्यनिष्ठा वाले सविता देव की प्रेरणा से बृहस्पति के उत्तम स्थान पर 
चढ़ा ।” 
यदि ब्राह्मणा यज्ञ करे तो, क्योंकि बृहस्पति ब्रह्म है । ब्राह्मण ब्रह्म है XN 
और यदि क्षत्रिय यज्ञ करे तो :-- 
देवस्याह © सवितुःसवे सत्यप्रसवस इन्द्रस्योत्तमं नाकमरुहम्‌ | (यजु० elt) 
“मैं सत्यनिष्ठा वाले सविता देव की प्रोरणा से इन्द्र के उस उत्तम स्थान पर 
चढ़ा।” ; T : 
क्योंकि इन्द्र क्षत्र है, क्षत्रिय क्षत्र है ॥५॥ 
अब वेदी के किनारे पर १७ दुन्दुभियां रखते हैं। श्राग्नीध्र के पीछे (पदिचिम 
की प्रोर) । क्योंकि जो वाजपेय यज्ञ करता - है, वह प्रजापति को जीतता है । वाणी ही 
प्रजापति है। श्रौर इन १७ दुन्दुभियों की वाणी ही सबसे बड़ी वाणी है।इस प्रकार वह 
बड़ी वाणी के द्वारा बड़े प्रजापति को जीत.लेता है । १७ इसलिए हैं कि प्रजापति १७ 
संख्यावाला है। इस प्रकार वह प्रजापति को जीत लेता है ॥६॥ 
इन दुन्दुभियों से एक को यजुः के द्वारा बजाता है । इस प्रकार सभी यजुः द्वारा 
बजे हुये समभे जाते हें ॥७॥ - '“ .:. ; 
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स आहन्ति | बृहस्पते वाजं जय बृहस्पतये वाचं वदत बृहस्पति वाजं जाप- 

यतेति यदि ब्राह्मणो यजते ब्रह्म हि वृहस्पतित्र ह्य हि ब्राह्मणा: ॥८॥ 
gy यदि राजन्यो यजते । इन्द्र वाजं जयेन्द्राय वाचं वदतेन्द्र वाजं 
जापयतेति क्षत्रछहीन्द्रः क्षत्र©राजन्यः Well 

| ग्रथेतेष्वाजिसृत्सु रथेष्‌ । पुन रासतेष्वेतेषां दुन्दुभी नामेकं यज षोपावहरति 

तत्सवं यजुषोपावहृता भवन्ति ॥१०॥ 

स उपावहरति | एषा वः सा सत्या संवागभृद्यया बृहस्पति वाजमजीजपता- 
जीजपत बृहस्पति वाजं वनस्पतयो विमृच्यध्वमिति यदि ब्राह्मणो यजते ब्रह्म हि 
बृहस्पतिब्र gr हि ब्राह्मणाः ।।११॥ 

' : अथ यदि-राजन्यो यजते। एषा वः सा सत्या संवागभद्ययेन्द्र वाजमजीज- 


वह इस मंत्र से बजाता है :-- 

वहस्पते वाजं जय बृहस्पतये वाचं वदत बृहस्पति वाजं जापयत | (यजु ९॥११) 

“बृहस्पति, वाजी को जीत, बृहस्पति के लिये बाणी को बोलो । इन्द्र को बाजी 
*जितंवाश्रो i" 
यह उस समय कहना चाहिए जब ब्राह्मण यज्ञ करे । ब्रह्म बृहस्पति है ब्रह्म ब्राह्मण है 
TEIT 

अगर क्षत्रिय यज्ञ करे तो :-- 

इन्द्र, वाजं जयेन्द्राय वाचं वदतेन्द्रं वाजं जापयत । (यजु० ६।११) ; 

“इन्द्र, बाजी को जीत, इन्द्र के लिये बाणी को बोलो । इन्द्र को बाजी जितवाग्रो । 

क्षत्र इन्द्र है, क्षत्रिय इन्द्र है eI 

ब यह बाजी दौडने वाले रथ वापिस आजायें, तो उन दुन्दुभियों में: से एक 

'को यजुः से उतार लेता है । इस प्रकार सभी यजुः से उतारे हुये: समभे जाते हैं ॥१०॥ 

वह इस यजुः से उतारता है :-- 

एषा व: सा सत्या संवागभूद्‌ यया बृहस्पतिः .व]जसजीजवपताजीजपत बृहस्पति 
वाजं वनस्पतयो विमुच्यध्वम्‌ ॥ (यजु० ६।१२) ae 

“यह तुम्हारी सच्ची बाणी थी, जिससे तुमने बृहस्पति को बाजी जितवाई | बृह- 
स्पति,को बाजी जितवाई । हे वनस्पतियों ( दुन्दुभियो के रूप में ) a तुम छुटकारा पा 
जाओ ।” 

यह उस दशा में कहें जब यज्ञ करने वाला ब्राह्मण हो | क्योंकि बृहस्पति ब्रह्म हैं. 
ब्राह्मण ब्रह्म है ॥११॥ 

अगर क्षत्रिय यज्ञ करे तो कहे :-- RE : 

एषा वः सा सत्या संवागभूद्‌ ययेन्द्रै वाजमजीजपताजीजपतेन्द्र वाजं वनस्पतयो 
विमुच्यध्वम्‌ । (यजु ६२) 
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पताजीजपतेन्द्र वाजं वनस्पतयो विमुच्यध्वमिति क्षत्र७हीन्द्र: क्षत्र७राजन्य: 
nexu 2 on 
us वेद्यन्तात्‌ | राजन्य उदङ, सप्तदश प्रव्याधान्प्रविध्यति यावान्वा$एक: 
्रव्याधस्तावांस्तियंङ, प्रजापतिरथ यावत्रप्तदश प्रव्याधास्तावानन्वङ प्रजापति: 
TEEIT ! a ; 
aaga: प्रविध्यति । एषा वे प्रजापतेः प्रत्यक्षतमां यद्राजन्यस्तस्मादेकः 
सन्बहुनामीष्टे यद्वेव चतुरक्षर: प्रजापतिश्चतुरक्षरो राजन्यस्तस्माद्राजन्यः प्रवि- 
घ्यति सप्तदश प्रव्याधान्प्रविध्यति सप्तदशो वे प्रजापतिस्तत्प्रजापतिमुञ्जयति 
॥ १४॥ ; 
ग्रथ यं यजषा युनक्ति । ते यजमान आतिष्ठति देवस्याह४ सवितुः सवे 
सत्यप्रसवसो बृहस्पतेर्वाजजितो वाजं जेषमिति ॥१५॥। 
तद्यथैवादो बृहस्पति: । सवितारं प्रसवायोपाधावत्सविता वे देवानां प्रसवितेदं 
मे प्रसव त्वत्प्रसूत इदमुज्जयानीति तदस्मे सविता प्रसविता प्रासुवत्तत्सवितूप्रसूत 


“यह तुम्हारी सच्ची वाणी थी, जिससे तुमने इन्द्र को वाजी जितवाई इन्द्र को 
वाजी जितवाई । हे (दुन्दुभि रूपी) वनस्पतियो | ग्रब छुटकारा पा जाओ ।” 

क्योंकि इन्द्र क्षत्र है, क्षत्रिय क्षत्र है ॥१२॥ | 

अब एक क्षत्रिय वेदी के उत्तर की ओर १७ तीर मारता है । जितना दुर एक तीर 
जाता है वह प्रजापति की चौडाई हैं। और जितनी दूर १७ तीर जाते हैं, वह प्रजापति 
की लम्बाई है॥१३। | ! 

क्षत्रिय क्यों तीर मारता है? क्षत्रिय प्रजापति का प्रत्यक्षतम. रूप gp क्योंकि 
ag एक होता gat भी बहुतों पर राज्य करता है । 'प्रजापति' में भी चार ग्रक्षर हैं श्रौर 
“राजन्य' में भी चार sem है, इसलिये क्षत्रिय ही तीर मारता है। १७ तीर इसलिए 
मारता है कि प्रजापति की १७ संख्या है, इससे प्रजापति को जीतता है ॥१४॥ 

गौर जिस घोड़े को यजुः से जोतता है, उस तक यजमान जाता है इस मंत्र को 
पढ़कर :-- ; Et 

देवस्याह Ù सितुः सवे सत्यप्रसवसो बृहस्पतेर्वाजजितो वाजं जेषम्‌ । 

ET (age ६१३) 

“सत्यनिष्ठ सविता देव की प्रेरणा से मैं बाजी जीतने वाले बृहस्पति की बाजी 
को जीतू” ॥१४॥ ` j Um > 5: 

और जैसे बृहस्पति सविता की प्रेरणा के लिए दौड़ गया क्‍योंकि सविता देवों का 
प्ररक है और उससे कहा, “प्रेरणा कर, तेरी प्रेरणा से मैं जीतू? और प्रेरक सविता नें 
उसकी प्रेरणा की श्रौर वह जीत गया । इस प्रकार यह यजमान भी संविता की. शरोर 
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ऽउदजयदेवमेवेष एतत्सवितारमेव प्रसवायोपधावति सविता वै देवानां प्रसवितेदं मे 
प्रसुव त्वत्प्रसूत इदम्‌ज्जयानीति तदस्मे सविता प्रसविता प्रसौति तत्सवितृप्रसूत 
उज्जयति ॥१६॥ | 

ग्रथ यद्यध्वर्यो: | अन्तेवासी वा ब्रह्मचारी वेतद्यजूरधीयात्सो$न्वास्थाय 
वाचयति वाजिन इति वाजिनो द्यश्वास्तस्मादाह वाजिन इति वाजजित इत्यन्नं d 
चाजोऽन्नजित इत्येवेतदाहाध्वनः स्कभ्तूवन्त इत्यध्वनो हि स्कभ्नूवन्तो धावन्ति 
योजना मिमाना इति योजनशो हि मिमाना श्रध्वानं धावन्ति काष्ठां गच्छतेति 
यथैनानन्तरा नाष्ट्रा रक्षा?सि न हिएस्युरेवमेतदाह धावन्त्याजिमाघ्नन्ति दुन्दु 
भीनभि साम गायति ।।१७॥ 


अथैताभ्यां जगतीभ्याभु । जुहोति वाऽनु वा मन्त्रयते यदि जुहोति यद्यनु- 
मन्त्रयते समान एव बन्धू: ॥॥१८॥ 


tsar है, क्योंकि यह सविता देवों का प्रेरक है M कहता हैँ--हि प्रेरक सविता मुझे 
प्रेरणा कर । तेरी प्रेरणा से मैं जीत जाऊ ।” और प्रेरक सविता उसकी प्रेरणा करता 
है, और वह जीत जाता है ॥१६॥ 
और ्रगर अध्वयु का शिष्य या कोई ब्रह्मचारी इस यजु को जानता हो, 'तो वह 
यजमान से कहलवावे :-- 
* वाजिनः ।” (यजु० ।१३) 
व्वाजिन? का ग्रथ है घोड़े। इसलिए “वाजिनः” कहा । 
“वाजजितः'? (age ९।१३) 
चाज कहते हैं अन्न को भ्रर्थात्‌ e के जीतने वाले । 
sega: स्कभ्नुवन्तः (यजु० ६।१३) | 
"मार्गे पर चलते हुए! , 
क्योंकि ये मागे पर तो चलते ही हैं। 
योजना मिमानाः (ago ६।१३) 
“मंज़िलों को नापते हुये 
क्योंकि ये मंजिलों को नापते हुये चलते हैं। 
काष्ठां गच्छत । (यजु० ६।१३) 
"काष्ठा को जाओो | 
(काष्ठा वह अन्तिम जगह है, जहाँ तक दौड़ने से जीतता है जिसे ante में गोल(G०2[) 
ते हैं) । 
दुष्ट राक्षस हानि न पहुंचावें । इसलिए वह ऐसा कहता है । प्रब दौड दौड़ते di || 
अब दौड़ दौड़ते हैं, दुन्दुभी बजाते हैं, और साम गान करते हैं Ul 
अब नीचे के दो जगतो छन्दों से (घोड़ों के लिये) ग्राहुति देता या ग्रामंत्रण करता 
है। आहति देना या आमंत्रण करना एक ही बात है IRSN 


(०-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


७२५ माध्यन्दिनीये शतपथन्रा ह्मणे कां० ५, १. ५. १९-२२ 


स जुहोति । एष स्य वाजी क्षिपरिण तुरण्यति ग्रीवायां बद्धोऽभ्रपिकक्षऽ 
mafa । क्रतुः दधिक्रा ag सछसनिष्यदत्पथामङ्काछस्यन्वापनीफणत्स्वाहा 
Ngan 
| उत स्म । अस्य द्रवतस्तुरण्यतः qui न वेरनुवाति: प्रगधिन: । श्येनस्येव 
धरजतोऽभ्रद्कसं परिदधिक्राव्णाः सहोर्जा तरित्रतः स्वाहेति ॥२०॥ 

भ्रथोत्तरेणा त्रिचेन | ज॒होति वाऽन वा मन्त्रयते हयं तद्यस्मांञ्ज्‌होति atsa 
वा मन्त्रयते यदि जहोति यद्यनमन्त्रयते समान एव बन्धु रतानेवतदश्वान्धावत$उप- 
वाजयत्येतेषु वीर्यं दधाति तिस्रो वाऽइमाः पृथिव्य इयमहैका द्वेऽग्रस्याः परे ताऽ 
एवेतदुञ्जयति NV 

सोऽनुमन्त्रयते । शं नो भवन्तु वाजिनो हवेषु देवताता मितद्रवः स्वर्काः | 
ज॑म्भयन्तोऽहि वृक रक्षा सि सनेम्यस्मद्य॒यवन्नमोवाः ॥२२॥। 

ते नोऽश्रवंन्तः | हवनश्र तो gd विशवे शण्वन्तु वाजिनो मिंतद्रवः। सहस्रसा 


वे मंत्र ये हैं :-- 

एष'स्य वाजी क्षिपणि तुरण्यति ग्रीवायां बद्धो अपिकक्ष श्रासनि। क्रतु दधिक्रा 
अनु स सनिष्यदत्‌ पथामङ्का ९१ स्यनु वापनीफणात्‌ स्वाहा (ago ६।१४) — 

' ` “गले में, बगल में ग्रौर मुह में बंधा हुआ घोड़ा कोड़े के बल तेज़ दौड़ता है । दधिक्रा 

्रर्थात्‌ घोड़ा यज्ञ का सम्पादन करे सड़क के पेचदार मार्गों को चले । स्वाहा” [Ill 

उत स्मास्य द्रवतस्तुरण्यतः पणां न वेरनुवाति प्रगद्िनः.। श्येनस्येव ध्रजतोऽञ्रङ्क- 
सं परिदधिक्रावणः सहोर्जा तरित्रतः स्वाहा । (यजु० ९।१५) : 

जैसे श्येन (वाज) पक्षी जब उत्सुकता से उड़ता है तों उसके पंख हिलते हैं । इसी 
प्रकार यह घोड़ा जब बड़े वेग से तेज दौडता है, तो उसकी छाती भी उड़ती सी मालूम 
पड़ती है” ॥२०॥ 

अगली तीन ऋचाश्रों से आहुति या आमंत्रण करता है । ये दो काम हैं 
आहुति देना और भ्रामंत्रणा करना । चाहे ग्राहुति दे, चाहे श्रामंत्रणा करे बात एक ही है । 
इससे वह्‌ घोड़ों में तेज़ी और पराक्रम देता है, लोक तीन हैं। एक पृथ्वी श्रौर दो इससे परे । 
वह इन तीनों को जीतता है ।।२१॥ | ys 

वे मंत्र ये हैं :--- 

शं नो भवन्तु वाजिनो हवेषु देवताता मितद्रवः स्वर्काः | जम्भयन्तोर्शह वृक Ù रक्षा- 
Ù सि सनेम्यस्मद्‌ युयवन्नमीवाः | (यजु० ६।१६, "Eo ७।३८।७) | 

यज्ञं में घोड़े कल्याण प्रद हों-कैसे घोड़े ? (देवताता:) देवों के यज्ञ में (मितद्रवः) 
नपी हुई चाल चलने वाले और (स्वर्काः) उत्तम तेज वाले | सपं, भेड़िये और राक्षस को खाते 
हुये । हमसे dier को दूर करते हुये ॥२२॥ 

ते नोश्ग्रवेन्तो हवनश्र्‌ तो हवं विश्वं शृण्वन्तु वाजिनो मितद्रवः। सहस्रसा मेधसाता 
सनिष्यवो महो ये घन ९9 समिथेषु afa? ॥यजु० ६।१७, ऋ० १०।६४।६) 
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मेधसाता सनिष्यवो महो ये घन४समिथेषु जञ्रिरे ।।२३।। 
वाजे वाजेश्वत | वाजिनो नो धनेषु विप्रा 5प्रमृताइऋतज्ञा: | अस्य मध्वः 
पिबत मादयध्व तृप्ता यात पर्थिभिदव यानै रिति tvi 


ग्रथ बाहुस्पत्येन चरुणा प्रत्युपतिष्ठते | तमुपस्पृशत्यन्नं वाऽएष उज्जयति 
यो वाजपेयेन यजतेऽन्नपेयछह्‌ वे नामैतद्यद्वाजपयं तद्य देवेतदन्नमुदजँषी ततेनैवेतदेतां 
गति गत्वा स0स्पृशते तदात्मन्कुरुते ॥२५। ; 


स5उपस्पृश ति । आश्मा वाजस्य प्रसवो जगम्या दित्यन्नं वै वाज अआ माऽन्तस्य 
प्रसवो जगम्यादित्येवतदाहेमे द्यावापृथिवी -विश्वरूपेऽइति द्यावापृथिवी हि प्रजः 
प्रतिरा मा गन्तांपितरा मातरा चेति मातेव च हि पितेव च प्रजापतिरा--मा 
सोमोऽअमृतत्वैन गम्यादिति सोमो हि प्रजापतिः ॥|२६॥। _ 


7 
छ 


वे पुकार को सुनने वाले, तेज़ और नपी चाल चलने वाले घोड़े हमारी पुकार सुनें । 
हजारौं को यज्ञ में जीतने वाले और जिन्होंने gel में बड़े घनों को जीता है ॥२३॥ 

वाजे वाजेऽवत वाजिनो नो धनुष विप्राऽग्रमृताःऽऋृतज्ञाः । 

ग्रस्य मध्वः पिबत मादयध्वं तृप्ता यात पथिभिदेवयानैः ॥ 

(यजु० ६।१८ ऋ० ७।३८।८) 

हे ज्ञानवान, श्रमृत AX ऋत को जानने वाले घोड़ो ! हमको बाजी में जिताश्रो । इस 
मधु को पियो श्रौर प्रसन्न हो और तृप्त होकर देवों के चलने के योग्य मार्गों से चलो ॥२४।। 

wa बृहस्पति-सम्बन्धी चरु को लेकर घोड़ों के पास जाता है और उनसे उसको 
Baral है । जो वाजपेय यज्ञ करता है, वह अन्न को जीतता है । वाजपेय का नाम है अन्न- 
पेय । जिस किसी अन्न को उसने जीता है, उसको इस गति को प्राप्त होकर वह छूता है । 
भ्रर्थातु अपने में धारण करता है ॥२५॥ 

वह इस मंत्र से छूता है :-- 

ग्रामा वाजस्य प्रसवो जगम्यात्‌ ॥ (यजु० ६।१६) ` 

“हमारे पास घन ग्वे । > 

वाज का अर्थ है ग्रन्त | कहने का तात्पर्यं यह है कि अन्न wa I 

इमे द्यावा पृथिवी विश्वरूपे । (age eit&) 

“यह भिन्न-भिन्न रूप वाली द्यौ और पृथ्वी हमारे पास गावें ।” 

दयौ और पृथ्वी ही प्रजापति है । 

ग्रा मा गन्तां पितरा मातरा चं (यजु० ६।१६) ` 

“AT और बाप हमारे पास Ara । 

OT मा सोमोऽप्रमृतव्वेन गम्यात्‌ ॥ (यज० Eige) 

. “सोम अमृतत्व के साथ हमारे पास ग्रावे ।” 
सोम प्रजापति है ॥२६॥ f 
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तमइवानवश्ापयति | वाजिन इति वाजिनो ह्यश्वास्तस्मादाह वाजिन इति 
वाजजित इत्यन्तं वे वाजोऽन्नजित इत्येवेतदाह वाज सस॒वाछस इति सरिष्यन्त 
ऽइति वा ऽम्रग्रऽप्राह सरिष्यन्तऽइव हि तहि भवन्त्यथात्र ससृवा४ स इति wur 
स इव ह्यत्र भवन्ति तस्मादाह ससवाएस इति gee तिभऽगमवजिघ्रतेति बृहस्पते- 
wrW भागो भवति तस्मादाह ब्ृहस्पतेर्भागमवजिघ्रतेति निमृजाना ऽइतितद्यजमाने 
चीर्यंदधाति तद्यदश्वानवघ्ापयतीममुञ्जयानीति वा ऽग्रग्नेऽवघ्रापयत्यथात्रेमम्‌दजे- 
षमिति तस्माद्वाऽ ग्रश्‍वानवघ्रापयति ।॥२७। 

अधैतेषामाजिखिता११ रंथानाम्‌ p एकस्मिन्वेश्यो वा राजन्यो वोपास्थितो 
भवति स वेदेरुत्तराया श्रोणाऽउपविशत्यथाध्वयू इच यजमानश्च पूर्व॑या द्वारा 
भधुग्रहमादाय निष्क्रामतस्तं वैश्यस्य वा राजन्यस्य वा पाोणावाघत्तोऽथ नेष्टाऽ 
परया द्वारा स्राग्रहानादाय निष्क्रामति स 'जघनेन शालां पर्यत्यैकं वेश्यस्य वा 


वहे घोड़ों को सुंघाता है यह पढ़कर :-- 
«arfaa: ।” (यजु० ६।१६) 
“हे घोड़ो ! ” TUS र | 
वाजी नाम है घोड़े का । इसलिये कहा “'वाजिनः । ' 
नात _. : 
. ` बाज कहते हैं रन्त को । इसलिये कहा “वाजजितः । 
M ^ “वाज ९9 ससुवा Qu (aqo ९।१६) .. 
` ` _ बाजी को जीत चुकने वाले” 
T ˆ पहले कहा था.“सरिष्यन्त:” (जीतने की इच्छा करने वाले) क्योंकि पहले दौड़ में 
Sit को थे । प्रब जा चुके, इसलिए श्रब कहा “समृवांस:” 
बुहस्पतेर्भागमचजिघ्रत | (यजु० ६।१९) 
“बृहस्पति के भाग को सू घो” 
यह बृहस्पति का भाग है । इसलिए ऐसा कहा । 
निमृजानाः, । (यजु ० ६।१६) 
“शुद्ध करते हुये ।” 
इससे यजमान में पराक्रम को स्थापना करता a | 
वह घोड़ों को क्यों सुंधाता है ? पहले इसलिये सुँघाया था कि इस लोक को जीतू । 
अब इसलिये durar है कि यह लोक जीत लिया ॥२७॥ Ars 
अब इन वाजी जीतने वाले रथों पर या तो. एक वेदय होगा या क्षत्रिय । वह वेदी के 
उत्तर की बाज में बैठता है । Aa अध्वयु और यजमान शहद के ग्रह को पूर्व ढार से लेकर 
उस वैद्य या क्षत्रिय के हाथ में देता है। भौर नेष्टा सुराग्रह को लेकर दूसरे द्वार से निकल 
जाता है। वह शाला के पिछले द्वार से निकलता है और वैश्य या क्षत्रिय के हाथ में देकर 
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राजन्यस्य वा पाणावदधदाहानेन तऽइमं निष्क्रीणामीति सत्यं वै श्रीर्ज्योतिःसो- 
मो$तृतं पाप्मा तमःसुरा सत्यमेवेतच्छ्रियं ज्योतिर्यंजमाने दघात्यतृतेन पाप्मना 
तमसा dad विध्यति तैः स यं भोगं कामयते तं guisdqo é a हिरण्यपात्रमेव 
मधग्रहं ब्रह्मणे ददाति d ब्रह्मे दददमृतमायुरात्मन्धत्तेऽमृत0 ह्यायुहिरण्यं तेन 
स यं भोगं कामयते तं कुरुते ॥२८॥ ब्राह्मणस्‌ ॥५॥ प्रथमोऽध्यायः (32) ॥ 


कहता है “मैं इसके द्वारा GHA उसको खरीदता g । सोम श्री और ज्योति है । 
सुरा mpg, पाप और अ्नन्धकार है । इस प्रकार वह यजमान में सत्य, श्री, और ज्योति देता 
है, और वेश्य को श्रनुत, पाप और अन्धकार से बींधता है, जिस भोग को चाहता है, प्राप्त 
करता है । मधुग्रह को वह स्वर्ण के पात्रसहित ब्राह्मण को देता है, ब्राह्मण को इसे देकर 
बह अपने में SUIS HIE धारण करता है | क्योंकि स्वणं श्रमृत है, जिस भोग की कामना 
करता है, उसकी उसके द्वारा प्राप्ति होती है Us 


WES off Me = 
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अध्याय २--ब्राह्मण १ 


ग्रथ aa चाज्यविलापनीं चादाय | श्राहवनीयमभ्येति सऽएता द्वादशा- 
प्तीजु होति वा वाचयति वा यदि जुहोति यदि वाचयति समानऽएव बन्धः 
ngii i 

स जुहोति । आपये स्वाहा स्वापये स्वाहा$पेजाय स्वाहा क्रतवे स्वाहा 
वसवे स्वाह5हपंतये स्वाहऽन्हे मुग्धाय स्वाहा मुग्धाय वैनछशिनाय स्वाहा विन! 
सिनऽग्रान्त्यायनाय स्वाहाऽ FATA भोवनाय स्वाहा भुवनस्य पतये स्वाहाऽधिपतथे 
स्वाहेत्येता द्वादशाप्तीज्‌ होति द्वादश वे मासाः संवत्सरस्य संवत्सरः प्रजापतिः 


अब स्रुवा श्रौर ग्राज्यविलापनी (धी गर्म करने का बतंन) को लेकर वह श्राहवनीय 
भ्रग्नि तक जाता है | AA वह इन १२ श्राप्तियों को देता है, (यजु० ६-२० में १२ श्राहुतियाँ 
हैं, जिनको श्राप्त ग्राहुतियां कहते हैं, क्योंकि पहली आहुति 'ग्रापये स्वाहा” है) । या यजमान 
से जाप कराता है । आहुति देना या यजमान से कहलवाना एक ही वात है ।।१॥। 
ये ग्राहुतियां ये हैं : (यजु० ६।२०) 
(१) पये स्वाहा | 
(२) स्वापये स्वाहा । 
(३) अपिजाय स्वाहा । 
(४) क्रतवे स्वाहा i 
(५) वसवे स्वाहा । 
(६) अहर्पतये स्वाहा i 
(७) अक्ल मुग्धाय स्वाहा । 
(s) मुग्धाय वैन Ù शिनाय स्वाहा । 
(९) विन D शिनःग्रान्त्यायनाय स्वाहा à 
(१०) श्रान्त्याय भौवनाय स्वाहा à 
(११) भुवनस्य पतये स्वाहा । 
(१२) भ्रधिपतये स्वाहा । 
इन बारह ग्ाहुतियों को इसलिये देता है कि संवत्सर के १२ मास होते हँ । Tarde 


७३२ 
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प्रजापतिर्यज्ञप्तच्यैवास्या प्तिर्या सम्पत्तामेवंतदुज्जयति तामात्मन्कुरुते ॥२॥ 
अथ षटॅकक्‍्लप्ती: । ज होति वा वाचयति वा यदि ज होति यदि वाचयति 
समान एव बन्धुः gl 

स वाचयति | आायरुयंज्ञेन कल्पतां घ्राणो यज्ञेन कल्पतां चक्षृयंज्चन कल्पता 
Oma यज्ञन कल्पतां पृष्ठं यज्ञेन कल्पतां यज्ञो यज्ञेन कल्पतामित्येताः षट्‌ 
बलप्तीर्वाचयति षड़वाइऋतव: संवत्सरस्य संवरसरः प्रजापतिः प्रजापतियंज्ञस्तद्य- 
वास्य क्लप्तिर्या सम्पत्तामेवेतदुज्जयति तामात्मन्कुरुते ॥४॥ 


अष्टाश्रि पो भवति । भ्रष्टाक्षरा वै गायत्रो गायत्रमग्नेश्छन्दो देवलोकमे- 
बतेनोज्जयति सप्तदशभिर्वासोभियूं पो वेष्ठितो वा विग्रथितो वा भवति सप्तदशो वै 
प्रजापतिस्तत्प्रजापतिम्‌ज्जयति ॥५॥ 


गौधूमं. चषालं भवति । पुरुषो वै प्रजापतेने दिषठ७ सोऽयमत्वगते वं पुरुष- 
स्यौषधीनां नेदिऽठतमां यद्गोधूमास्तेषां न त्वगस्ति मनृष्यलोकमेवेतेनोजयति 


TET 


प्रजापति है । प्रजापति यज्ञ है । इसलिये जो कुछ उसकी प्राप्ति है, उसको वह जीतता है, 
उसको वह अपने में स्थापित करता है NRU 
अब छः qafa - ग्राहुतियों को (aso ६&।२१) देता है या यजमान से कहलवाता 
है । ग्राहुतियां' देना या यजमान से कहलवाना एक ही बात है ॥३॥  _ 
इनको कहलवाता है :— 
(१) आयुयंज्चेन कल्पताम्‌ । 
(२) प्राणो यज्ञेन कल्पताम्‌ | 
(३) चक्षूयंज्ञेन कल्पताम्‌ | 
(४) श्रोत्रं यज्ञेन कल्पताम्‌ । 
(५) पृष्ठं यज्ञेन कल्पताम्‌ । 
(६) यज्ञो यज्ञेन कल्पताम्‌ । 
ये छः क्लृप्तियां इसलिये दी जाती हैं कि संवत्सर में छः aga होती हैं। संवत्सर 
प्रजापति है । प्रजापति यज्ञं है, यह जो प्राप्ति है, वही क्लुप्ति है । उसी को जीत लेता 
है, उसी को अपने आत्मा में घारण कर लेता है ॥४॥ 
यूप अठकोना होता है। क्योंकि गायत्री में ato अक्षर होते हैं। गायत्री अग्नि का 
छन्द है। इसके द्वारा वह देवलोक को जीतता है । यूप को सत्रह क 'डों से ated या बांधते 
हैं। प्रजापति qag संख्यावाला है । इससे प्रजापति को जीतता है ॥५॥ 
(यूप के सिरे पर) गेहूं के mè की रोटी होती है । पुरुष प्रजापति से निकटतम है 
आर त्वचारहित है और ओषधियों में मनुष्य ` के निकटतम गेहूं है; उसःपर छिलका नहीं 
होता । इससे मनुष्यलोक को जीतता है ॥६॥ 
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गत्तंन्वान्यूपो$तीक्ष्णाग्रो भवति | पितृदेवत्यो वै गत्ते: पितृलोकमेवैतेनो- 
ज्जयति सप्तदशारत्निभवति सप्तदशो वै प्रजापतिस्ततुप्रजापतिमुज्जयति ।।७॥ . 


प्रथ नेष्टा पत्नीमुदानेष्यत्‌ । कोशं वासः परिधापयति कौशं वा चण्डातक- 
मन्तरं दीक्षितवसनाज्जघनार्धो वाऽएष यज्ञस्य यत्पत्नी तामेतत्प्राचीं यज्ञ प्रसाद 
यिष्यन्भवत्यस्ति वै पत्न्याऽग्रमेष्यं यदवाचीनं नाभेमंध्या वै दर्भास्तद्वदेवास्याऽ्रमेध्यं 
तदेवास्याऽएत ae कृत्वाऽथैनां प्राचीं यज्ञ प्रसादयति तस्मान्नेष्टा पत्नीमुदा- 
नेष्यन्कौशं वासः परिधापयति कोशं वा चण्डातकमन्तरं दीक्षितवसनात्‌ ॥८।। 


प्रथ निश्रयणीं निश्यति । स दक्षिणतऽउदङ्रोहेदुत्तरतो वा दक्षिणा 
दक्षिणतस्त्वेवो दङः रोहेत्तथा ह्य दगभवति ॥९॥ 


सरोक्ष्यञ्जायामामन्त्रयते । जायऽएहि स्वो रोहावेति रोहावेत्याह जाया 
तंद्यज्जायामामन्त्रयतेऽर्धो g वाऽएषऽग्रात्मनो यज्जाया तस्माद्यावञ्जायां न विन्दते. 
नैव तावऱ्प्रजायतेऽसर्वो हि maga यदैव जायां विन्दतेऽथ प्रजायते तहि हि 
सर्वो भवति adstat गति गच्छानीति तस्माज्जायामामन्त्रयते ॥१०॥ 


(यूप के सिरे पर) खुखला होता है श्रौर नु कीला नहीं होता | खुखलापन 
पितरों को प्रिय है । इससे वह पितृलोक को जीतता है। यह १७ हाथ लम्बा होता है । 
प्रजापति १७ संख्यावाला है, इस प्रकार प्रजापति को जीतता हूँ Wel 

अब नेष्टा यजमान-पत्नी को लाकर कुशा के वस्त्र को, जो दीक्षा का वस्त्र है, उसके 
चारों ओर लिपटवाता है । पत्नी यज्ञ का पिछला भाग है । वह उसको श्रागे इसलिये लाता 
है कि यज्ञ प्रसन्न हो जाये। पत्नी का नाभि से नीचे का भाग अपवित्र है, दर्भं पवित्र होते 
हैं । इस प्रकार पत्नी के भ्रपवित्र भाग को दर्भो से पवित्र करता है, और उसको आगे 
लाकर यज्ञ को प्रसन्न करता है । यही कारणा है कि नेष्टा यजमान की पत्नी को ATT लाकर 
उसको दीक्षा के वस्त्र ग्रर्थात्‌ कुशा-वस्त्र से लपेटता है olli 


za यूप में सीढ़ी लगांता है, या तो दक्षिण से उत्तर की ओर चढ़े या उत्तर से 
दक्षिण की ओर । परन्तु दक्षिण से उत्तर की ओर चढ़ना भ्रच्छा है। क्योंकि ऊपर चढ़ने 
का श्रथं यही हैं Ie : 


यजमान चढते हुए पत्नी कों सम्बोधने करता है, “हे पत्नी ग्रा, eet को चढ़े OC 
पत्नी कहती है, “अच्छा चढे ag पत्नी को क्यों सम्बोधन करता है ? इसलिये कि 
पत्नी उसका ग्राधा भाग है । जब तक स्त्री को नहीं पाता प्रजा उत्पन्न नहीं होती । ak 
वह ayer रहता है | ज्योंही उसको पा जाता है प्रजांवान हो जाता है और पूणं हो 
जाता है । वह सोचता है कि qui होकर उदुंदेशय को git करू । इसलिये पत्नी को 
बुलाता है tou ERE: z 
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स. रोहति । प्रजापतेः प्रजाऽअभूमेति'प्रजापतेह्य षु प्रजा भवति यो वाजपेः 
येन यजतं UV 

अथ गोधूमान्‌पस्पृति | स्वदेवा भ्रगन्मेति स्वह्म ष गच्छति यो वाजपेयेन 
यजते ॥॥१२॥ 

तद्यदंगोधमानुपस्पृशति | ned वै गोधूमां अन्न वाऽएष उज्जयति यो बाज; 
पेमेन मजतेऽन्नपेय ह वै नामैतद्यद्वाजपेयं तद्यदेवैतदन्नमदजँषीत्तेनैवैतदेतां गति 
गत्वा स्पृशते तदात्मन्कुरुते तस्मादगोधूमान्‌ पस्पृशति USM 


ग्रथ शीर्ष्णा यपमत्युज्जिहीते । श्रमृता अभूमिति देवलोकमेवेतेनोज्जयति 
॥। १४ शतम्‌ ३००० II 

गथ दिशोऽनवीक्षमाणो -जपति । भ्रस्मे वोऽश्रस्त्विर्द्रियमस्मे नृम्ण- 
मुत mque वर्चसि सन्तु व इति सव वाऽएष इदमृज्जयति . यो वाजपे- 


वह इस मंत्र से चढ़ता है.: ¬ 

प्रजापतेः प्रजा श्रभूम । (यज्‌ ° ६।२१) 

“प्रजापति की प्रजा हो जाये d 

जो वाजपेय यज्ञ करता है वह प्रजापति की प्रजा होता है.॥११॥ 

प्रब गेहुँ के श्राटे की टोपी को (यूप के जो ऊपर ह, अर्थात्‌ चषात को) AIT ह । इस 
मंत्र से :— | ) 

स्वदेवा अ्रगन्म (sspe €।२१) "d 
>  : “हे देवो! हम स्वगे को प्राप्त हो Males ह ee Mog $59 

क्योंकि जो वाजपेय यज्ञ करता है..उसे वस्तुतः स्वः भ्रर्थात्‌ ज्योति की प्राप्ति हो 
जाती है ॥१२॥ 

वह गेहूं को क्यों छूता है ? गेहूं AT है) जो वाजपेय करता है अन्त को. जीतता 
है । क्योंकि वाजपेय वस्तुतः अन्न-पेय है (खाना और पीना) है । जो. कुछ अन्न उसने प्राप्त 
'किया, उससे उसने उद्देश्य की पूर्ति की । रौरं उसको :छूता है भ्रौर AAT में धारण करता 
है। इसलिये गेहूं को छूता है ॥१३॥ i 
अब भ्रपने सिर के बराबर यूप के ऊपर चढ्ता है और कहता है :-- ' ": 

अमृता ग्रभूम' (यजु० ENR?) 465 Lg: 
“हम अमृत हो गये.। 
इस प्रकार देवलोक को जीत लेता है UYN 
. -अब भिन्त-भिन्न दिशाओं की आर देखकर जपता है 
` अस्मे वोःग्रस्त्विन्दरियमस्मे मृम्णमुत क्रतुरस्मे THVT सन्तु वः । (यजु० ९२२) 
` "तुम्हारा पराक्रम हमारा हो, तुम्हारा धन हंमारा हो, तुम्हारा यज्ञ हमारा हो, 

सुम्हारा तेज हमारा हो । 
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७३६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे Fio ५. २. .१. १५-१८ 


थेन यजते प्रजापतिछह्य.ज्जयति सवम्‌ wad प्रजापतिः सोऽस्य सर्वस्य यश 
ऽइन्द्रियं वीयं संवुज्य तदात्मन्धत्त तदात्मन्कुरुते तस्मादशोऽनुवीक्षमाणो जपति 
EEL 

अथैनमूषपुटैरन्‌ दस्यन्ति। पशवोवाऊषा Head वै पशवोऽन्नं वाऽएषऽउज्जयति 
यो वाजपेयेन यजते$न्नपेय७ ह वै नामंतद्यद्राजपेयं तद्यदेवेतदन्नमुदजँषीत्तेनैवैतदेतां 
गति गत्वा स४स्पृशते तदात्मन्क्रुरुते तस्मादेनमूषपुटेर नूदस्यन्ति is 

भ्राइवत्थेषु पलाशेषूपनद्धा भवन्ति | स यदेवादोऽर्वत्थे तिष्ठत इन्द्रो मरुत 
ऽउपामन्त्रयत तस्मादाश्वत्थेषु पलाशेषूपनद्धा भवन्ति विशोऽनूदस्यन्ति विशो वै 
मरुतोऽश्रन्नं विशस्तस्माद्विशोऽनूदस्यन्ति सप्तदश भवन्ति सप्तदशो वै प्रजापति- 
स्ततूप्रजापतिमृज्जयति u uil 

अथेमामुपावेक्षमाणो जपति । नमो मात्रे पृथिव्यै नमो मात्रे पृथिव्याइइति 
बृहस्पतेहे वा5प्रभिषिषिचानात्पूथिवी बिभयाँचकार महद्ा5प्रयमभूद्यो$भ्यषेचि ad 
माऽयं नावहशीयादिति बृहस्पतिहं पृथिव्यै बिभयांचकार ag मेयं नावधून्वीतेति 
तदनयैवेतन्मित्रधेयमकुरुत न हि माता पुत्रछहिनस्ति न पुत्रोमातरम्‌ zu 


क्योंकि जो वाजपेय यज्ञ करता है वह यहाँ सबको जीत लेता है। क्योंकि वह 
प्रजापति को जीत लेता हे । श्रौर प्रजापति ही सब कुछ है । इस सब यश, पराक्रम, वीर्य को 
प्राप्त करके वह MIA AAT में धारण करता या अपना बनाता है । इसीलिये वह चारों 
दिशाओं को देखकर इसक्रा जाप करता है ॥१५॥ 

Wa वे उसके पास नमक के AA को Hat हैं। ऊषा (नमक) पशु है और aea 
पशु है । जो वाजेपेय यज्ञ करता है, वह उसको जीत लेता है, क्योंकि वाजपेय वस्तुतः अन्न- 
पेय है। इसलिये जो कुछ श्रन्न .उसने प्राप्त किया उससे वह अपने उद्देश्य की पुत्ति करता 
है । वह इसके संसगं में आता है । वह इसको अपने आत्मा में घारण कराता है इसलिए वे 
नमक के थेलों को उसके पास फैकते हैं ।। १६।। 

यह नमक अश्वत्थ के पत्तों में होता है क्योंकि पहले इन्द्र ने ग्रश्वत्थ के पत्तों 
पर बेठे हुये मरुतों को बुलाया था | इसलिये यह नमक भी श्रश्‍वत्थ के पत्तों में रखते हैं। 
किसान लोग Wd हैं । क्योंकि मरुत किसान हैं । atx किसान ग्रन्न हैं । इसलिये किसान 


लोग फॅकते है । वे सत्रह होते हैं -प्रजापति सत्रह xm से सम्बन्ध रखता है । इसलिये 
प्रजापति को जीतता है ।।१७॥ 


Wa वह इस भूमि पर हष्टि-पात करते हुये जपता है :-- 

नमो मात्रे पृथिव्ये नमो मात्रे पृथिव्या । (यजु० ६।२२) 

“पृथ्वी माता के लिये नमस्कार, पृथ्वी माता के लिये नमस्कार ।” 

क्योंकि जब बृहस्पति का भ्रभिषेक हुआ, तो पृथ्वी डरी कि ture इसका अभिषेक 
हो गया इसलिये यह बड़ा हो गया । कहीं वह मुझे फाड़ न दे” और बृहस्पति भी डरा कि 
कहीं यह मुझे फैंक न दे । इसलिये इस प्रकार ag मित्र बन गया । क्योंकि न तो माता पुत्र 
को हानि पहुंचाती है और न पुत्र माता को हानि पहुंचाता है ॥१८॥। 
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काँ० ५. २. t. १६-२४ वाजपेयनिरूपणम्‌ ७३७ 


बृहस्पतिसवो वाऽएष यद्वाजपेयम्‌ । पृथिव्यु हैतस्मादुबिभेति महद्वाश्नयमभू- 
द्यो$भ्यषेचि ag माऽय नावहणीयादित्येष उ हास्येऽबिभेति यद्वै मेयं नावधून्वीतेति 
तदनयैवंतन्मित्रधेयं करुते न हि माता पुत्र©हिनस्ति न पुत्रो मातरम्‌ uten 

ग्रथ हिरण्यमभ्यवरोहृति | श्रमृतमायुहिरण्यं तदमृतऽश्रायुषि प्रतितिष्ठति 
॥२०॥। 

ग्रथाजषं भस्याजिनमुपस्तृणाति | तदुपरिष्टाद्र कम निदधाति तमभ्यवरोह- 
तीमां वँव ।।२१।। i 

ग्रथास्मा ऽग्रासन्दीमाहरन्ति | उपरिसद्यं वाऽएष जयति यो जयत्यन्तरिक्ष- 
सद्यं तदेनमुपर्यासीनमधस्तादिमाःप्रजाउपासते तस्मादस्माऽग्रासन्दीमाहरन्ति 
NARI | 

ग्रौदुम्बरी भवति qued वाऽऊगुं दुम्बर ऊर्जोऽन्नाद्यस्यावरुद्धय तस्मादौ- 
दुम्बरी भवति तामग्रेणा हविर्धाने जघनेनाहवनीयं निदधाति ॥२३॥ 

अथाजर्ष भस्याजिनमास्तृणाति । प्रजापतिर्वा ऽएष यदजर्षभऽएतावं प्रजा- 
पतः प्रत्यक्षतमां यदजास्तस्मादेतास्त्रः संवत्सरस्य विजायमाना द्वौ त्रीनिति जन- 
यन्ति तट्प्रजापतिमेत्र॑तत्क रोति तस्मादजर्षभस्याजिनमास्तृणाति ॥२४॥ 


यह जो वाजपेय यज्ञ है, वह वस्तुतः बृहस्पति सवन है। ग्रौर पृथ्वी डरवाती है कि 
जिसका भ्रभिषेक्र हो रहा है, वह वस्तुतः बड़ा आदमी हो गया है । कहीं यह मुझे फाड़ न 
डाले । और यह भी पृथ्वी से डरता है कि यह कहीं मुझे Ga न दे। इसलिये वह इससे 
मित्रता कर लेता है। कोई माता अपने पुत्र को हानि नहीं पहुंचाती गौर न कोई पुत्र 
माता को हानि पहुंचाता है ute 

अब वह स्वर्ण पर चलता है । सोना भ्रमृत-जीवन हे । इस प्रकार वह अमर-जी वन 
को प्राप्त करता है Moll 

अब वह बकरे के चमड़े को बिछाता है और उस पर सोने का टुकड़ा रखता है । 
उसी पर चलता है या इसी (sata पृथ्वी) पर ॥२१॥ 

aa वे उसके लिये चौकी (आसन्दी) लाते हैं, जो seater को जीत लेता है, वह 
ऊपर के लोक को भी जीत लेता है । इस प्रकार उस ऊपर बैठे हुए का नीचे बैठी हुई प्रजा 
सम्मान करती है । इसी लिये वे उसके लिये चौकी लाते हैं॥२२॥ 

यह चौकी उदुम्बर की लकड़ी की होती है । उदुम्बर पराक्रम और भ्रन्न है । अन्त 
भ्रोर पराक्रम के लिए ही यह इसको उदुम्बर की लकड़ी का बनाते हैं । वे इसको हविर्धान के 
श्रागे और ग्राहवनीय के पीछे रखते हैं ॥२३॥ 

अब वह उस पर बकरी का चाम बिछाता है। ये जो बकरियाँ हैं ये प्रजापति 
ही हैं। ये जो बकरियां हैं वे वस्तुतः प्रजापति ही हैं । क्योंकि ये तीन बार दो तीन 


बच्चे देती हैं । इस प्रकार वह यजमान को ही प्रजापति बनाता है। इसलिये बकरे का चाम 
बिछाता है ॥२४॥ 2 
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. स आस्तृणाति Laat ते: राडिति राज्यमेवा स्मिन्नेत हृधोत्यथनमांसादयति 
यन्तासि यमन इति यन्तारमेवैनमेतद्यमनमासाँ प्रजानां करोति श्रुवो5सिं धंरुरा 
इति ध्रवमेवैनमेतद्रुणामस्मिल्लोके करोति कृष्य त्वा क्षेमाय. त्वा रय्यै त्वा पोषाय 
त्वेति साधवे त्वेत्येव॑तदाहं ॥२॥ ब्राह्मणाम्‌ ॥ ६ [२- १.] ॥ प्रथमः प्रपाठक 
कण्डिका संख्या ॥१११॥ 


वह इस मंत्र से बिछाता हे :-- 
=~ : इयं ते राट्‌ । (यजु० २२) 
5o “यह तेरा राज्य है i 
इस प्रकार वह उसको राज्य देता है | 
- , › आप इस मत्र से. बिठाता है: ` 
यन्ताऽसि यमन: (यजु० ९।२२) 
4. “तू शासक (नियन्ता) है । 
०-१2 । इस प्रकार वह उसको प्रजाश्रों का शासक बनाता है । 
ध्रवोषसि. Tear: (IT o ६।२२) 
“त्‌ अचल और दई है ! 
FA त्वा क्षेमाय त्वा रय्ये त्वा पोषाय त्वा (यजु० &।२२) 
॥ ` `` “तुझे कृषि के लिये, तुभे क्षे म के लिये, तुझे" धन के लिये, तुझे पालन-पोषण के 
“लिये nd B 
५. ** ` इंसका तात्पर्यं यह है कि वह उसे कल्याण के हेतु बिठाता है URRI 


नवारचरुप्रचारः, उज्जिति होमः, स्विष्टकुद्यागइच 


pu. = - - अध्याय २--ब्राह्मण २ 


बाहुस्पत्येन चरुणा प्रचरति । तस्या निष्ट$एव - स्विष्टकृद्भवत्यथास्मा5ग्रन्न 
>सम्भरत्यन्नं वाइएष5उज्जयति यो वाजपेयेन-यजत5न्तपेय(? ह्‌ वै नामैतद्यद्वाजपेयं 
तद्यदेवेतदन्नमदर्जेषीत्तदेवास्मा$एतत्सम्भरति ॥ १॥। l 


॥ . : अब वृहस्पिति के चरु से काय करता है । भ्रभी स्विष्टकृत्‌ ग्राहुति शेष है ।. "3 वह 
४उसके लिए ae लाता है । जो वाजपेय यज्ञ करता हैं वह ग्रन्न को जीतता है; क्योंकि वाजपेय 
ही प्रन्न-पेय है । वह ग्रन्न को जीत ले, इसलिए वह mea को उसके पास लाता है ॥१॥ 
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आण शरं ह र ४ 0 


औदुम्बरे पात्रे | Hed वाऽऊगुं दुम्बंरऽऊर्जोऽन्नाद्यस्यांवरुद्वैय तस्मादौदुम्बरै 
पात्रे सोऽप एव  प्रंथमाः सम्भरत्यथ पयोऽथ यथोपष्मारमन्तानि ॥२॥ 
qd के । सप्तदशान्नानि सम्भरन्ति सप्तदशः प्रजापतिरिति वदन्तस्तंदु 
तथा न कर्यात्प्रजापतन्वव सर्वेमन्नमनवरुद्ध msg ATH मनुष्यो .यः सर्वेमन्तमव- 
रुन्धीत तस्मादु सवंमेवान्नं यथोपस्मारछसम्भरन्नेकमन्नं सम्भरेत्‌ TN . ` 
E स यन्न सम्भरेति'। तस्योदब्रवीत. तस्य नाईनीयाद्यावज्जीवं तथा नान्त- 
मेति तथा ज्योग्जीविति सऽएतस्य सवेस्यान्नाद्यस्यं सम्भृतस्य uw वेणोपघांतं वाज- 
प्रसवीयानि जुहोति तद्याभ्यऽएवैतह्‌ वताभ्यो जुहोति ताऽअस्मं ` प्रसुवच्ति ताभि 
प्रसूतऽउज्जयति तस्माद्ठाजप्रसवीयानि Sette vil =f ।. १ 8 
स॒ ज॒होति । वाजस्येमं प्रसवः सुषुवेऽग्र सोम'राजानंमोषघीषवप्सु .ताऽअस्मः 
भ्यं मधुमतीर्भेवन्तु वय राष्ट्र जाग्रयाम पुरोहिताः स्वाहा uu $$ 
जस्येमाम्‌ । प्रसवः शिंश्रिये दिंवमिमा च विश्वा भुवनानि सम्राट्‌ | अदि- 
उदुम्बर के पात्र में अन्न पराक्रम है। उदुम्बर पराक्रम है। अन्न और ऊज की 
प्राप्ति हो । इसलिए उदुम्बर के पात्र में लाता है। पहले पानी लाता है, फिर qu fex 
अन्य प्राप्तव्य अन्न ॥२॥ ` 
कुछ लोग aag प्रकार का अन्त लाते हैं ; क्योंकि प्रजापति सत्रह संख्या वाला 
है। परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिए। क्योंकि सब श्रन्न प्रजापंति ही को तो दिये जा 
सकते हैं श्रौर उससे तुलना की जाय तो मनुष्य क्या है, जो सभी crei को अपनालेवेः। 
इसलिये सभी भ्रन्तों की लांना चाहिये, किसी विशेष ग्रन्न को नहीं ॥३॥ 


जिस uer को वहन ला सके, उसको त्याग दे और आयु-पर्येन्त . उसको न खावे | 
इस से उसका ग्रन्तं न होगा और वह दीर्घायु होगा । इस सब लाये हुये uer के AAT से 
टुकड़े करके वाज-प्रसवीय नामक .(सात) श्राहुतियाँ . देता है । जिस देवता क्रे लिये वह 
आहुति देता है, वह देवता उसको प्रेरणा करता है और उन्हीं की प्रेरणा से वह. विजय 
-पाता_है | इसलिये वाज्ञ-प्रसत्रनीय़ ग्राहुतियों. को देता .है ॥४॥ TO 
| वह इस मन्त्र से ग्राहुति देता है :-- | अल 
- -, “ वाजस्येमं प्रसव सुषुवेऽग्रेसोम 2 राजानमोषधीष्वप्सु ता ग्रस्मभ्य मधुमती भेवन्तु वय- 
राष्ट्रे जागयाम पुरोहिताः स्वाहा ॥ (यजु० IRI) 
- पहले पराक्रम की प्रेरणा ने सोम राजा को ग्रोषधियों और. जलों में प्रेरित किया । वे 
हमारे लिये सुखकर होवें । हम राष्ट्र में पुरोहित अर्थात्‌ प्रधान, बनकर जागल्क रहें ॥५॥ 
वाजस्येमाम | प्रसव: शिक्षिये दिवमिमा च विश्वाभुवनानि सम्राट्‌ । श्रंदितसन्तं 
«दापयुति प्रजानन्त्स नो रयि१9सर्ववीरं नियच्छतु स्त्राहां ॥ (ago &।२४) ; 
पराक्रम की. इस प्रेरणा ने-सम्राट होकर द्यौ और सब लोकों को. प्रेरित कर दिया। 
वह जानता हुआ कि मैं देने की इच्छा नहीं रखता दिलवाता है। हमारे. धन को वह 
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eed दापयति प्रजानन्त्स नो रयिएसर्वंवीरं नियच्छतु स्वाहा ॥६॥ 

वाजस्य नु । प्रसव$ आबभूवेमा च विश्वा भुवनानि सर्वेतः.। सनेमि राजा 
परियाति विद्वान्प्रजां पुष्टि वर्धयमानोऽअस्मे स्वाहा ॥७॥ ; 

सोम१9राजानम्‌ अवसेऽग्निमन्वारभामहे । श्रादित्यान्विष्णुछसूर्यं ब्रह्माणं 
च बृहस्पतिछस्वाहा sil 

aiat बृहस्पतिम्‌ | इन्द्र दानाय चोदय । वाचं विष्णुछसरस्वती 
सवितारं च वाजिनस्वाहा eN 

अग्नेऽअच्छा | वदेह न. प्रति नः सुमना भव । प्र नो यच्छ सहस्नजित्वछहि 
धनदा असि स्वाहा ।। १०॥ | 

प्र न: । यच्छत्वर्यमा प्र पुषा प्र बृहस्पति: । प्र वाग्देवी ददातु नःस्वाहेति 
॥११॥ 


~~ o m 


aaa परिशिष्टेनाभिषिञ्चति। अन्नाद्ये नैवैनमेतदभिषिज्चत्यन्ना्मेवा स्मि- 
न्नेतहधाति तस्मादेनं परिशिष्टेनाभिषिञ्चति ॥१२॥ 


बलवान करके देवे ।।६॥। 

वाजस्य नु प्रसव प्राबभूवेमा च विऽ्वाभुवनानि सर्वतः। सनेमि राजा परियाति 
विद्वान्‌ प्रजां पुष्टिं वघ॑यमानोऽस्मे स्वाहा ॥ (age ६।२५) 

पराक्रम की यह प्रेरणा सब लोकों से ऊपर हो गई । पहले से ही राजा जानता 
हुआ इस प्रजा का पालन और संवृद्धि करता है lll 

सोम! राजानम्‌ भ्रवसेऽग्निमन्वारभामहे | श्रादित्यान्‌ fase ब्रह्माणं च 
बृहस्पतिस्वाहा ॥ (यजु० ६।२६) 

“रक्षा के लिए हम सोम राजा का, श्रादित्यों का, विष्णु का, सुर्यं का, ब्रह्मा का, 
बृहस्पति का श्राश्रय लेते हैं” ।॥८॥ 

due बृहस्पतिम्‌ । इन्द्रं दानाय चोदय । वाचं विष्णु ४ सरस्वती सवितारं 
च वाजिन0स्वाहा || (AZo ६।२७) 

“दानके लिये ब्रर्थमा, बृहस्पति, इन्द्र, वाणी, विष्णु, सरस्वती, शक्तिशाली सविता 
को पुकारो” uel 

गरग्नेऽभ्रच्छा वदेह न: प्रति न: सुमना भव। प्र नो यच्छ ' सहस्नजित्व © हि घनदा 
nfa स्वाहा ॥ (Ago ६।२८) | 

“हे afa हमारे लिये बोल, हमारे लिए शुभ चिन्तक हो । हे सहस्रों के जीतने 
वाले, तू हमको दान कर । तू दान देने वाला है" ॥१०॥ . 

प्र नो यच्छत्वर्येमा प्र पूषा प्र बृहस्पति: । वागूदेवी ददातु नः स्वाहा ॥ ४ 

(यजु० ६॥२६ 
“अ्रयमा, पुषा, बृहस्पति, हमको दान दें । वे देवी वाणी हमको दान दें ॥११॥ 
जो शेष बचा, उससे यजमान का भ्रमिषेक़ करता है ॥१२॥ 


(७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


go ५ .२- २..१३-१६ वाजपेयनिरूपरम्‌ ७४१ 


सोऽभिषिञ्चति । देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽर्विनोर्बाहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्या- 
मिति देवहस्तंरेवेनमेतदभिषिञ्चति सरस्वत्यै वाचो यन्तुर्यन्त्रिये दधामीति ar 
सरस्वती तदेनं वाच ऽएवयन्तुर्य न्त्रिये दधाति ॥१३॥ 

तदु हैकऽआहुः | विश्वेषां त्वा देवानां यन्तुर्यन्त्रिये दधामीति ad वे विश्वे 
देवास्तदेन0सर्वस्यैव यन्तुर्यन्त्रिये दधाति तदु तथा न ब्रूयात्सरस्वत्यैं त्वा वाचो 
यत्तु म्त्रिये दघामी प्येव ब्र यादवाग्वे सरस्वती तदेनं वाच एव यन्तुर्यन्त्रियि दधाति 
बृहस्पतेष्ट्वा साम्राज्येनाभिषिञ्चाम्यसाविति नाम गृह्णाति तदबृहस्पतेरेवैनमेत- 
त्सायुज्यछसलोकतां गमयति ।।१४॥ 


अथाह । सम्राडयमसौ सम्राइयमसाविति निवेदितमेवैनमेतत्सन्तं देवेभ्यो 
निवेदयत्ययं महावीर्यो योऽभ्यषेचीत्ययं युष्माकैकोऽभूत्तं गोपायतेत्येवैतदाह्‌ त्रिष्कृत्व 
आह त्रिवृद्धि यज्ञः ॥१५॥ 


ग्रथोज्जितीः | जुहोति वा वाचयति वा यदि जुहोति यदि वाचयति समान 
एव बन्धुः ॥१६॥ 


वह इस मन्त्र से अभिषेक करता है :--- 

देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽर्विनोर्बा हुभ्यां पूषणो हस्ताभ्याम्‌ ॥ (यजु० ६।३०) 
“देव सविता की प्रेरणा, श्रस्विनों के बाहु ate पूषा के हाथों से” । 

अर्थात्‌ वह देवों के हाथों से श्रभिषेक करता है | 

सरस्वत्यै वाचो यन्तुर्यन्त्रिये दधामि ॥ (यजु० ६।३०) 

“मैं quant नियन्ता सरस्वती वाणी के नियन्त्रण में रखता हूँ ॥१३॥ 
) यहाँ कुछ लोग कहते हैं :--कि “मैं तुझको सब देवों के नियंता के नियन्त्रण में 
रखता हूं ।” क्योंकि 'विश्वेदेवा' सब देव हैं । उनके नियंता के नियन्त्रण में रखता R | 
qug ऐसा न करना चाहिये । “मैं सरस्वती वाणी के नियन्त्रण में रखता हूं |" ऐसा 
कहना चाहिये । वाणी ही सरस्वती है । वह उसको बाणी के नियन्त्रण में रखता है । 

बृहस्पतेष्ट्वा साम्राज्येनाभिषिञ्चाम्यसौ ॥ (यजु० ६।३०) 

मैं तेरा बृहस्पति के साम्राज्य से ग्रभिषेक करता हूं, “WAY के स्थान में नाम 
लेता है। इस प्रकार वह उसको बृहस्पति की साम्रज्यता श्रौर सलोकता प्राप्त कराता 
है ॥१४॥ E 

अब वह कहता है, “यह THE है, यह सम्राट्‌ है” । उससे निवेदन करके मानो 
वह देवों को निवेदन करता है । इससे तात्पर्यं यह है कि ' वह अभिषेक पाकर महावीर 
हो गया । आप में से एक हो गया । श्राप इसकी रक्षा कीजिये” । वह तीन बार कहता 
है । क्योंकि यज्ञ तीन अंग वाला है ॥१५॥ | 

wa वह उज्जिती agfa देता है या जप कराता हे | श्राहुति देना या जप कराना 
एक ही बात है ॥१६॥ 
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= ` स वाचयति । प्रग्निरेकाक्षरेण प्राणमुदजयत्तमुज्जेष प्रजापतिः सप्तदशाक्ष- 
रेण सप्तदश0स्तोममुदजयत्तमुज्जेषमिति तद्यदेवैताभिरेता देवता$उदजयंस्तदेवेष 
ऽएताभिरुज्जयति सप्तदश wafer सप्तदशो वे प्रजापतिस्तत्प्रजापतिमुज्जयति 
॥१७॥. - - 

अथाहाग्नये स्विष्टक्तेञ्नुब्र हीति । तद्यदन्तरेणाहुतीऽएतत्कमे ` क्रियतऽएष 
व प्रजापतिये एष यज्ञस्तायते यस्मादिमाः प्रजाःप्रजाता एतम्वेवाप्येतह्य नु प्रजायन्ते 
तन्मध्यत एवेतत्प्रजापतिम्‌ज्जयति तस्मादन्तरेणाहुतीऽएतत्कमं क्रियत ऽग्राश्चाव्या- 
हार्निछस्विष्टक्ृतं यजेति वषट्कृते जुहोति ॥ १८।। 

ग्रथेडामादधाति | उपहूतायामिडायामप ऽउपस्पृश्य माहेन्द्र ग्रह . गृह्णाति 
माहेन्द्र" ग्रह गृहीत्वा स्तोत्रमुपाकरोति तध स्तोत्राय प्रमौवति सऽउपावरोहति 
सोऽन्ते CAAA भवत्यन्ते शास्त्रस्य ।।१९॥ 

तद्धौ के । एतत्क्ृत्वाऽथेतत्कुवं न्ति तदु तथा न कूर्यादात्मा व स्तोत्रं प्रजा शस्त्र 


वह इस मन्त्र का जप कराता हूँ :-- 


“'ग्रग्निरेकाक्षरेण प्राणमुदजयत्‌ तमुज्जेषं'' । “प्रजापतिः सप्तदशाक्षरेण सप्तदश 
स्तोममुदजयत्‌ तमुज्जेषम्‌”॥। .(यजु०.६।३१ से. ६।३४ तक). .. 

(पहला टुकङा ३१ वें मन्त्र का हैं और अन्तिम ३४ व मन्त्र का । इसके बीच -में 
इसी विषय के मन्त्र छूटे हुये हैं) | 

“प्रग्नि ने एक अक्षर से प्राण को जीता । मैं भी जीतू 

“प्रजापति ने १७ ग्रक्षरों से १७ स्तोम को जीता । मैं भी जीतू । 

. _ , इन इन देवों ने जिस-जिस प्रकार से जो-जो जीता, उसी को उन्हीं के द्वारा वह भी 
जीतता है | ये प्रकार १७ हैं । प्रजापति-का १७ के ग्रंक से सम्बन्ध है । इस «प्रकार वह 
प्रजापति को जीतता है ॥१७॥ | 

. अब वह कहता है, “स्विष्टकृत्‌ श्ररिन के लिए बोल” a अब दो झाहुतियों के मध्य 
में ऐसा क्यों करता है ? .यह-जो यज्ञ हो रहा है यह प्रजापति है । इसी से यह प्रजा 
उत्पन्नः हुई है । इसी से भ्रब भी उत्पन्न. होती है । इसलिये मध्य में ही प्रजापति को जीत 
लेता EO इसलिये इन दो आहतियों के बीच में यह कर्म किया जाता हूँ | पहले आग्नीन्न 
'श्रोषट” कहलाता हे, फिर कहता-है “स्विष्टकृत्‌ अग्नि के लिये बोल” और वषटू कहकर 
आहुति देता g ॥१८॥ 
sis ; अब इडा को रखता हैं । इडा कहने के MNS जलां को छूकर माहेन्द्र ग्रह लेता ह । 
'माहेन्द ग्रह को लेकर वह स्तोत्र पढ़ता है और स्तोत्र-क्रे लिए यजमान को प्रेरित करता है । 
चौकी से उतरता हैँ । वह स्तोत्र के पास रहता है. | शस्त्र के पास रहता-ह॥१६।। 
७५% > कुछ लोग ऐसा करके ऐसा, करते हैं।; (अर्थात्‌ उज्जीति श्राहुति के बाद माहेन्द्र ग्रह 
लेते श्रौर स्तोत्र पढ़ते हैं ) परन्तु ऐसा न करना चाहिए । स्तोत्र आत्मा, है, और, शस्त्र, प्रजा 
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मेतस्माद्ध स यजमानं प्रणाशयति स fra एति स ह्वलति तस्मादेतदेव कृत्वाऽथ 
तत्कर्यात्‌ ॥२०॥ 

^ अथेडामादधाति । उपहूतायामिडायामप उपस्पृश्य माहेन्द्र ग्रह गृह्णाति 
माहेन्द्र ग्रह गृह्वाति स्तोत्रमूपारुरोति त9स्तोत्राय प्रमीवति स उपावरोहूति 
सोऽन्ते स्तोत्रस्य भवत्यन्ते शस्त्रस्य ॥२१॥ ब्राह्मणस्‌ १ [२. २.] ॥ 


है । इससे वह यजमान का नाश करता है । वह बहकता है । वह भूल करता है । इसलिये 
ऐसा करके ऐसा करना चाहिये Ron 

अब इडा को रखता है । इडा कहकर जलों को छूता dx फिर माहेन्द्र प्रह को लेता 
है । माहेन्द्र ग्रह को लेने के उपरान्त वह स्तोत्र पढ़ता है । वह यजमान को स्तोत्र पढ़ने की 
प्रेरणा करता है । वह चौकी से उतरता है. वह स्तोत्र के समय पास रहता हे । वह NUT 
के पास रहता है | 


श्रथ राजसुयविधिः 
अध्याय २--बत्राह्मण ३ 


पूर्णाहुति जुहोति । सब वै पूर्ण ?सर्व परिगृह्य qur ऽइति तस्यां वरं ददाति 
ad वै वरः ad परिगृह्य qur ऽइति स यदि कामयेत जुहुयादेतां यद्यु कामयेताफि 
नाद्रियेत ॥१॥ : 

अथ इवोभूते । श्रनुमत्यै हविरष्टाकपालं पुरोडाशं निवंपति स ये जघनेच 
शम्यां पिष्यमाणानामवशीयन्ते पिष्टानि वा तण्डुला वा drew वे AAV संवपत्य- . 


अब वह पुणं ग्राहुति देता है । सब का ग्र्थ है पूर्णो। वह सोचता है कि सबको 
प्राप्त करके सूय (दीक्षित) होऊं । इस समय वह वर देता है। वर का अथं है सब। वह 
सोचता है कि सब को प्राप्त करके दीक्षित होऊँ । चाहे तो . इस भ्राहुति को देवे, चाहे तो न 
देवे ॥१॥ ] 

अगले दिन ग्रनुमति के लिये हवि के हेतु आठ कपालों का पुरोडाश बनाता है । और 
जो आटा या चावल पीसने से नीचे गिर जाता है, उस को वह स्र.वा में रख लेता है ॥ 
भन्वार्हायपचन (दक्षिणाग्नि) में से एक जलती हुई लकड़ी लेकर दक्षिण को ओर चलते 


(०-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


७४४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे To ५: २. ३ २-५ 


न्वाहायंपचनादुल्मुकमाददते तेन दक्षिणा यन्ति स यत्र waar वेरिणां विन्दति 
श्वञ्नप्रदर वा NIRI 

qafa vanana जुहोति । एष ते निऋ ते भागस्तं जुषस्व स्वाहेतीयं वै 
fers तिः सा यं पाप्मना गृक्ताति तं निऋ त्या गृह णाति तद्यदेवास्या श्रत्र नैऋत 
रूप तदेवेतच्छमयति तथोहैनछसूयमान fan तिर्ने गृह्वात्यथ यत्स्वकृते वेरिशे 
Sella इवभ्रप्रदरे qag aes fase तिगृहीतस्‌ ॥३॥ 

ग्रथाप्रतीक्षं पुनरायन्ति। ग्रथानुमत्याऽप्रषटाकपालेन पुरोडाशेन प्रचरतीयं 
वा अनुमतिः स॒ यस्तत्कमं शक्नोति. कतु यच्चिकोर्षंतीय हास्म तदनुमन्यते 
तं दिमामेवैततप्री णात्यनयाऽनुमत्याऽनुमतः सूयाऽइति ivi | 
: अथ यदष्टाकपालो भवति । श्रष्टाक्षरा वे गायत्रो गायत्री वा ऽइयं पृथि- 
व्यथ यत्समांनस्य हविष ऽउभयत्र जुहोत्येषा ह्य वेतदुभयं तस्य वासो दक्षिणा az 
सवासा 5ग्ररण्यं नोदाशछसते निधाय वै तद्वासोऽतिमुच्यते तथो हैन सूयमान- 
मासङ्गो न विन्दति ॥५॥ 

ग्रथ इवोभूते | श्राग्नावेष्णवमेकादशकपालं पुरोडाशं निर्वपति तेन यथे- 


हैं और जहाँ कहीं स्वयं बना हुआ गड्ढा यो प्रदर देखते g NRI 
वहीं अग्नि को रखकर ग्राहुति देता है इस मन्त्र से:--- 
` ` एष ते fake भागस्तं जुषस्व स्वाहा (uo ६।३५) 
8 frag ति, यह तेरा भाग है स्वीकार कर? । 
इस पृथ्वी को ही fee ति कहते हैं । यह जिसको बुरी भावना से पकड़ लेती है, 
उसका नाश कर देती है। इस प्रकार श्राहुति देकर वह पृथ्वी की इस बुरी भावना को शांत 
कुर देता हे और इस प्रकार शांत होकर निऋति उसको नहीं पकड़ती और वह गड्ढे 
मा प्रदर में क्यों आहुति देता है ? इस लिए कि पृथ्वी का यह भाग निऋ ति naia बुरी 
भावना से युक्त है NR 
अब वे बिना पीछे देखते हुये लौटते हैं। aa अनुमति के लिये ure कपालों के 
पुरोडाश को लेता है । इस पृथ्वी का नाम अनुमति है। क्योंकि यदि कोई किसी काम को 
करना चाहता है तो इस पर कर सकता है, वह इसकी अनुमति देती है । इसलिये वह इस 
को प्रेसन्न करता है कि इसकी ग्रनुमति लेकर दीक्षित होऊं ॥४॥ 
अब आठ कपाल क्यों होते हैं ? गायत्री में आठ wax होते हैं और यह पृथ्वी ही 
गायत्री है । एक ही हवि से दोनों ग्राहुतियाँ क्यों देता है? इसलिये कि दोनों का एक ही फल 
निकले (अर्थात्‌ ग्रनुमति) । इसकी दक्षिणा कपड़ा है। जैसे कपड़ा पहने कोई जंगल में 
सुरक्षित नहीं जा सकता (कपड़ा उतार कर हा steal से बच सकता हैं) । इसी प्रकार 
(इस वस्त्र को दक्षिणा में देने से) उसे दीक्षित होने में कोई आपत्ति नहीं आती ॥५॥ 
दूसरे दिन भ्रग्नि atx विष्णु के लिये ११ कपालों का पुरोडाश बनाता है और 
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s 4 यजते तद्यदेवाद: प्रजातमाग्नावेष्णावं दक्षिणीय हविस्तदेवैतदरिनर्व 
सर्वा देवता ऽअग्नो हि सर्वाभ्यो देवताभ्यो qanad यज्ञस्थावराध्यों .विष्णुः 
पराध्यंस्तत्सर्वाश्चैवैतद्द वताः परिगृह्य सर्वं च यज्ञ परिगृह्य सूमाऽइति तस्मा- 
pasya एकादशकपालः पुरोडाशो भवति तस्य हिरण्यं दक्षिणाऽऽननेयो वाऽएष 
यज्ञो भवत्यग्ने रेतो हिरण्यं यो वे विष्णुः स यज्ञोऽरिनर वे यज्ञ ऽएव तदु तदाग्नेय- 
मेव तस्माद्धि रण्यं दक्षिणा ig 
प्रथ श्वोभूते । श्रग्नीषोमोयमे कादशकपालं पुरोडाशं निर्वपति तेन यथेष्ट, 
यैवं यजतऽएतेन वाऽइन्द्रो वृत्रमहन्नेतेनोऽएव व्यजयत याऽस्येयं विजितिस्ताँ 
तथोऽएवंष एतेन पाप्मानं द्विषन्तं भ्रातृव्य(9 हन्ति तथोऽएव विजयते विजितेऽ 
भ्रयेऽनाष्टे सूयाऽइति तस्मादग्नीषोमीय ऽएकादशकपालः पुरोडाशो भवति तस्यो- 
त्सृष्टो गौदेक्षिणोत्सजँ वाऽश्रम्‌' चन्द्रमसं घ्नन्ति पौणंमासेनाह ष्नन्त्यामावास्येनो- 
त्सृजन्ति तस्मादुत्सृष्टो mia fara Noll 
अथ श्वोभूते | wad द्वादशकपालं पुरोडाशं निर्वेपति तेन यथेष्ट्यं वं 
यजते यत्र वाऽइन्द्रो बृत्रमहंस्तदस्य भौतस्येन्द्रियं वीर्यमपचक्राम स ऽएतेन हृविः 
घेन्द्रियं वीर्य पुनरात्मन्नधत्त तथोऽएवैष एतेन हृविषेन्द्रियं वीर्यमात्मन्धत्ते तेजो 


साधारणा दृष्टि के समान ग्राहुति देता है । यह वही है तो fer विष्णु की दीक्षणीय gf 
है afer ही सब देवता है । अग्नि में ही सब देवताश्रों के लिये हवि दी जाती है । भ्रग्नि 
ही निचला भाग है और विष्णु ऊपरी भाग । वह सोचता है कि सब देवताओं को ग्रहण 
करके श्रौर सब यज्ञ को ग्रहणा करके ही मैं दीक्षित होऊ, इसलिये ११ कपालों का पुरोडाश 
अग्नि और विष्णु के लिये होता है। इसकी दक्षिणा सोना है | यह यज्ञ अग्नि का होता 
है । सोना अगिन का वीर्य है । जो विष्णु है वही यज्ञ है। अग्नि ही यज्ञ है। यह अग्नि 
का ही है। इसलिये सोना ही इसकी दक्षिणा है ॥६॥ 

अब दूसरे दिन afta site सोम के लिये ११ कालों का पुरोडाश बनाता है और 
साधारण हृष्टि के समान म्राहति देता है । इसी से इन्द्र ने वृत्र को मारा था और इसीसे उस 
ने वह विजय प्राप्त की, जो उसको प्राप्त है। इसी प्रकार यह (राजा, यजमान) भी पापी 
UA को मारता है और विजय प्राप्त करता है। वह सोचता है कि ग्रभय और शत्रु-रहित होकर 
दीक्षित होऊ । इस लिये भ्रग्न-सोम के लिये ११ कपालों का प्रराडाश होता है । इस यज्ञ 
की दक्षिणा यही है कि एक गाय छोड़ दी जाय । (मुक्त कर दी जाय | शायद सांड ?)। 
उस चन्द्रमा को मुक्त करके ही मारते हैं । पुणंमासी को मारते हैं और श्रमावस्या को मुक्त 
करते हैं (स्पष्ट नहीं है ?) इसलिये दक्षिणा में गौ को मुक्त किया जाता है ॥७॥ 

अब अगले दिन इन्द्र और afer के लिये १२ कपालों का पुरोडाश बनाता है और 
उसको साधारणा दृष्टि के समान Melt देता है । जब इन्द्र ने वृत्र को मारा, तो उससे 
पराक्रम और वीर्य डर कर भाग गये । और इसी हवि के द्वारा उसने पराक्रम और वीये 
को फिर जीता । इसी प्रकार यह भी इस हवि के द्वारा पराक्रम और वीर्य को घारण 
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वाइग्रगरिनिरिन्द्रियं वीर्यमिन्द्र $उभे वीर्ये परिगृह्य सूयाइइति तस्मादेन्द्राग्नो द्वादश- 
'कपाल: पुरोडाशो भवति तस्य$षंभो5नड्वान्दक्षिणा स हि वहेनाग्नेय आण्डाभ्या- 
मेन्द्रस्तस्मा हृषभोऽनड्वान्दक्षिणा Isl! : 

अथाग्रयरोष्टया यजते । मर्वान्वाऽएष यज्ञक्रतू नवरुन्धे सर्वा $इष्टी रपि afaa- 
मान्यो राजसूयेन यजते देवसृष्टो वा5एषेष्टियदाग्रयशेष्टिरंनया मेऽपीष्टमसदनयापि 
सूयाऽइति तस्मादाग्रयणेष्ट्या यजतऽश्रोषधीर्वाऽएष सूयमानोऽभिसूयते तदोषधी रे- 
बेतदनमीवा ग्रकिल्बिषा: कुरुतेऽनमीवा अकिल्बिषा ऽश्रोषधीरभि सूयाऽइति तस्य 
गौदेक्षिणा tel 

अथ चातुर्मास्येयंजते । सर्वान्वा ऽएष यज्ञक्रतूनवरु द्धे सर्वा इष्टीरपि 
दविहोमान्यो राजसूयेन यजते देवसृष्टो वाऽएष यज्ञक्रतुयंच्चातुर्मास्यान्येभिमऽ- 
पीष्टमसदेभिरपि सूयाऽइति तस्माच्चा जुर्मास्यैय ते Igon 

ब्राह्मणस्‌ ॥ २ [२. ३. | ॥ ॥ 


करता है । भ्रग्नि तेज है और इन्द्र पराक्रम तथा वीर्य । वह सोचता है कि दोनों वीर्यो को 
ग्रहण करके दीक्षित होऊ | इसलिसे इन्द्र और अग्नि का १२ कपालों का पुरोडाश हो 
है। इसकी दक्षिणा एक सांड है। वह weal में तो अग्नि के समान है और अ्रण्डकोषों में 
इन्द्र के । इसलिये इसकी दक्षिणा सांड है us 

अव वह अग्रयणी दृष्टि करता है । जो राजसूय यज्ञ करता है, वह श्रपने लिये 
सब यज्ञों को, सब इष्टियों को और दविहोमों को भी प्राप्त कर लेता है। ग्रग्रयणी इष्टि 
वस्तुतः देवों की सृजी हुई है । वह सोचता है कि इस इष्टिको भी कर थु तब दीक्षित 
होऊ । इसलिये वह श्रग्रयणी इष्टि को करता है । जो राजसूय करता है वह ग्रोषिधियों 
के लिए करता है । इसलिये वह ग्रोषधियों को रोग रहित और निर्दोष कर देता है । वह 
सोचता है कि मैं निर्दोष ग्रोषत्रियों के लिये दीक्षित होऊ । इसकी दक्षिणा एक गौ है ue 

प्रव वह चातुर्मास्य यज्ञ करता है । जो साजसूय यज्ञ करता है, वह सब यज्ञों को 
सब दृष्टियों को और दर्विहोमों को प्राप्त कर लेता है । यह जो चातुर्मास्य यज्ञ है, वह देवों के 
द्वारा सृजा हुआ है । वह यह सोचकर चातुर्मास्य यज्ञ करता है कि इस यज्ञ को करके भी 
दीक्षित हो जाऊ ॥१०॥ 
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वेश्वदेवादिपर्वारिण, पञ्चवातीयहोमविध्यादिकञ्च 
अध्याय २--त्राह्मण ४ 


वैश्वदेवेन यजते | वेश्वदेवेन वे प्रजापतिभू मानं प्रजा: ससुजे भूमानं प्रजाः 
सृष्ट्वा सूयाऽइति तथो$एवेष ऽएतद्वैरवदेवेनेव भूमानं प्रजाः सुजते भूमानं प्रजा: 
सृष्ट्वा सूयाऽइति ttu ; ; ; 
. ग्रथ वरुण प्रघासैयंजते | वरुणाप्रघासेर्जे प्रजापतिः प्रजा वरुणापाशात्प्रा- 
मुञ्चत्ता अस्यानमीवा 5 अकिल्बिषा: प्रजाः प्राजायन्तानमीवा $ग्रकिल्बिषा: प्रजा 
अ्रभिसूया5इति तथो udT एतद्वरुणाप्रधासेरेव प्रजा वरुणपाशात्प्रमुज्चति ता 
&प्रस्यानमोवा 5प्रकिल्बिषा: प्रजाः प्रजायन्तेऽनमीवा $ग्रकिल्विषा: प्रजा ऽअभि 
सूयाऽइति IIRI : 


अथ साकमेधैर्यजते । साकमेधेवे देवा वृत्रमध्नंस्तेवेव व्यजयन्त येंथमेषां 
विजितिस्तां तथो$एवैष sud: पाप्मानं द्विषन्तं भ्रातृव्यछ हन्ति तथो$एव विजयते 
विजिते5भये5नाष्ट्रे सूया$इति ॥।३॥ ड 

अथ शुनासी यण यजते | उभौ रसौ परिगृह्ण सूयाऽइत्यथ पञ्चवातीय स 
पञ्चधा 5ऽहवनीयं व्युह्य स्रुवेणोपघातं जुहोति ॥४॥ 


वह वैश्वदेव यज्ञ करता है । वैश्वदेव यज्ञ द्वारा ही प्रजापति ने बहुत प्रजा बनाई 
यह सोचकर कि बहुत प्रजा बनाकर मैं दीक्षित हो जाऊ । वह भी यही सोचकर वेश्‍वदेव 
यज्ञ करता है कि बहुत प्रजा को बनाकर दीक्षित हो जाऊ ॥१॥ 

अब वह वरुणप्रधास यज्ञ करता है। वरुणप्रघास यज्ञ करके ही प्रजापति ने प्रजा 
को वरुणपाश से छुड़ाया। और वे तन्दुरुस्त और दोषरहित wer हो सके। उसने 
सोचा कि तन्दुरुस्त ग्रौर दोषरहित प्रजा को उत्पन्न , करके दीक्षित होऊ । इसी प्रकार यह 
भी सोचता है कि स्वस्थ और रोगरहित प्रजा को उत्पन्न करके दीक्षित होऊ । इस लिये 
वरुण प्रघास यज्ञ करता है कि प्रजा को वरुण के पास से मुक्त कर सके ॥२॥ 

अब साकमेध यज्ञ करता है । सॉकमेध के द्वारा ही देवों ने वृत्र को मारा। AIC 
उसी से उन्होंने वह विजय प्राप्त की जो उनको प्राप्त है । वह भी इस प्रकार अपने शत्रुओं 
को मारता है और विजय प्राप्त करता है यह सोचकर कि जब शान्ति और रक्षा स्थापित हो 
जाये तो, मैं दीक्षित होऊ ॥३॥ ; | ४ 

“wa शुनासीर्यं यज्ञ करता है। यह सोचकर कि दोनों रसों को प्राप्त करके दीक्षित 

होऊ । प्रब पंचवातीय यज्ञ है । प्ररिन को फू ककर पांच भाग करके स्नूवा से पांच भाग कर 
के ग्राहुति देता है ॥४॥ | 
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a ater जुहोति । अग्निनेत्रेभ्यो: देवेभ्यः gragen: स्वाहेत्यथ 
दक्षिणाध्य जुहोति यमनेत्रेभ्यो देवेभ्योदक्षिणास-द्धय: स्वाहेत्यथ पञ्चाध्ये जुहोति 
विश्वदेवनेत्रेभ्यो देवेभ्यः पड्चात्सदुभ्यः स्वाहेत्यथोत्तरार्ध्यं जुहोति मित्रावरुण- 
नेत्रेभ्यो वा मरुन्नेत्रेभ्यो वा देवेभ्य ऽउत्तरासःद्भथः स्वाहेत्यथ मध्ये जुहोति सोम- 
नेत्रेभ्यो देवेभ्य उपरिसङ्कयो दुवस्त्रदुभ्यः स्वाहेति ul 
. 3 सार्धधसमृह्य जुहोति । ये देवा $अग्निनेत्रा: पुरःसदस्तेभ्यःस्वाहा 
* ये देवा यमनेत्रा दक्षिणासदस्तेभ्यः स्वाहा ये देवा विश्वदेवनेत्राः पशचात्सदस्तेभ्यः 
स्वाहा थे देवा मित्रावरुणानेत्रा वा मरुन्नेत्रा वोत्तरासदस्तेभ्यः स्वाहा ये देवा: 
सोमनेत्रा ऽउपरिसदो दुवस्वन्तस्तेभ्यः स्वाहेति geras जुहोति usui 


यत्र वे देवाः। साकमेधेव्य॑जयन्त. येयमेषां विजितिस्तां तद्धोचुरुत्पिबन्ते 


इस मन्त्र से पहले ग्राधे भाग में ग्राहुति देता है :-- 
- अग्निनेत्रेम्यो देवेभ्यः पुरः aera: स्वाहाः | (यजु० ६।३५) 
"qd में बैठे हुये afr के समान नेत्र वाले देवों के लिए स्वाहा” । - 
आप दक्षिण के आधे भाग में इस मन्त्र से आहुति देता है :-- 
- यमनेत्रेम्य़ों देवेभ्यो दक्षिणासद्भ्य:. स्वाहा | (यजु० ३।३५) 
` “दक्षिण में बैठे gu यम के समान नेत्र वाले देवों के लिए स्वाहा” । 
अब पश्चिम के आधे भाग में आहुति देता हैः-- 
विइदेवनेत्रेम्यो देवेम्यः पर्चात्‌सदृभ्यः स्वाहा | (यजु० ६।३५) 
“पश्चिम में qè हुये विव्वदेव नेत्र वाले देवों के लिए स्वाहा” । 
अब उत्तर के MA भाग में आहुति देता है :-- 
मित्रावरुणनेत्रेम्यो वा मरुन्नेत्रेम्पो वा देवेभ्य उत्तरासदम्यः स्वाहा । 
ddl | | (यजु० ९३५) 
' “उत्तर में बैठे हुये मित्रावरुण या मरुत्‌ के से नेत्र वाले देवों के लिये स्वाहा” । 
` अरब बीच में ग्राहुति देता है :-- 
_सोमनेत्रे म्यो देवेभ्य उपरिसंदुम्यो दुवस्वद्भ्यः स्वाहा (यजु० ei34) 
“ऊपर बैठे हुये पुज्य सोमं के से नेत्र वाले देवों के लिए स्वाहा” diui 
uq फिर फू क कर श्राहुतियाँ देता है :-- 
ये. देवा ARAIN: पुरःसदस्तेभ्यः स्वाहा । 
ये देवां यमनेत्रा दक्षिणासदस्तेभ्यः स्वाहा । 
ये देवा विइवदेवनेत्रा: पश्चात्सदस्तेम्य: स्वाहा । 
` ये देवा मित्रावरुणनेत्रा वा मरुन्तेत्रा वोत्तरासदस्तेभ्य: स्वाँहा । 
ये देवा सोमनेत्रा उपरिसदो ढुवस्वन्तस्तेभ्यः स्वाहा ॥ (यजु० १।३६) NGI 
जब देवों ने साकमेध यज्ञ द्वारा उस विजय को पाया, जो उनको प्राप्त है, तौ 
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वा$इमानि दिक्षु नाष्ट्रा रक्षा७सि हन्तेभ्यो वस्त्रं प्रहरामेति वज्रो वाऽप्राज्यं त 
ऽएतेन बज्र णाज्येन दिक्षु नाष्ट्रा रक्षाछस्यवाघ्नंस्ते व्यजयन्त येयमेषां विजि 
तिस्तां तथोऽएवेष एतेन वज णाज्येन दिक्षु नाष्ट्रा रक्षाछस्यवहन्ति तथोऽएव 
विजयते विजितेऽभयेऽनाऽष्ट्रे सूयाऽइति ।।७।। : 

ga यदेता $अपरा: पज्चाहुतीजूहोति ॥. क्षण्वन्ति वा 5एतदग्नेविवृ 
यत्पञ्चधा $5हवनीयं व्यूहन्ति तदेवास्यतेन संदधाति तस्मादेता ऽअपराः पञ्चाः 
हुतीजुंहोति ual 

तस्य प्रष्टिवाहनो$श्‍वरथो दक्षिणा । त्रयोञ्श्वा द्वौ सव्यष्ट्रसारथी ते पञ्च 
प्राणा यो वे प्राणः A वातस्तद्यदेतस्य. कर्मण ऽएषा दक्षिणा तस्मात्पञ्चवा- 
तीयं नाम।९॥ 
ow हैतेनापि भिषज्येत्‌। ग्रय वे घ्राणो योऽयं पवते यो वे घ्राणः स प्रायुः 
सोऽयमेक इवैव पवते सोऽयं पुरुषेऽन्तः प्रविष्टो , दशधा विहितो दश वाऽएताः 
ऽआहुतीज्‌ुंहोति तदस्मिन्दश प्राणान्कृत्स्ममेव सर्वमायु्दत्राति स यदिहापि गताः 
सुरिव भवत्या हैवैनेन हरति ।१०॥ 

अथेन्द्रतुरीयम्‌ | ्राग्नेयोऽष्टाकपालः पुरोडाशो भवति व/रुणो यवमयश्चरू 
रौद्रो गावेधुकशचरुरनडुह्य वहलायाऽऐन्द्र दधिः तेनेन्द्रतुरीयेण यजत$5इन्द्राग्नी 


उन्होंने कहा कि दुष्ट राक्षस सब दिशाश्रों में (प्राणियों के जीवन को) पी रहे हुँ । इन पर 
वज्र मारना चाहिये । घी वज्र है। इसी वज्त से .उन्होंने सव दिशांग्रों में राक्षसों को मार 
दिया । और उस विजय को पा लिया जो उन को प्राप्त है । इसीप्रकार यह यजमान भी 
इसी घी रूपी वजर द्वारा सब दिशाश्रों में राक्षसों को मारता है, भ्रौर विजय प्राप्त करता . 
है, वह सोचता है कि सुरक्षित होकर दीक्षित होऊ ॥७॥ _ - 

ये पांच आहुतियाँ क्‍यों देता है ? यह जो प्राग का फू क कंर पांच भाग करता है 
उसमें ग्रग्नि क्षीण हो जाती है । ये पांच आहुतियां इस लिये देता है कि इन से भ्रंरिनि ठीक 
हो जाती है ॥८॥ 

इसकी दक्षिणा दो घोड़ों का रथ और एक घोडा है । तीन घोड़े, और दो सवार 
तथा रथवान ये पांच प्राण हुये । प्राण वही है जो वायु है । चू-कि उसकी ऐसी दाक्षणा, है 
इसलिये इसको पंचवातीय यज्ञ कहते d ॥९॥ 

इस यज्ञ से रोग का इलाज भी होता है । यह जो वायु चलती हैं यही प्राण है. । 
जो प्राण है वही आयु है। वायु तो एकही है, पर जब वह मनुष्य के भीतर प्रविष्ट 
होती है, तो इस के दस रूप हो जाते हैं । वह दस श्राहुति देता है । इस प्रकार वह उसको 
दस प्राण और पूर्ण आयु देता है । यदि कोई ऐसा हो जिसके प्राण निकल गये हों तो वह 
इन को वापिस बुला लेता है ।।१०॥ ; 

अब इन्द्र तुरीय यज्ञ है । भ्रर्नि के लिये आठ कपालों का पुरोडांश होता है | वरुण 
के लिये जौ का चरु, रुद्र के लिये गावेंधुक चरु (एक अन्त का नामं गावेधुक है) । 
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sg हैवेतत्समूदाते ऽउत्पिबन्ते वाऽइमानि दिक्षु नाष्ट्रा रक्षा४सि हन्तैभ्यो qur 
प्रहरावेति ॥११॥ 

स हारिनिरुवाच । त्रयो मम भागाः सन्त्वेकस्तवेति तथेति तावेतन हवि- 
षा दिक्षु नाष्ट्रा रक्षाछस्पवाहतां तौ व्यजयेतां यंनयोरियं विजितिस्तां तथोऽएवष 
ऽएतेन हविषा दिक्षु नाष्ट्रा रक्षाछस्यवहृन्ति तथोऽएव विजयते विजितेऽ भये ares 
सूया 5 इति ॥१२॥ 

सय एष ग्राग्नेयोऽष्टाकपालः पुरोडाशो भवति | सोऽनेरेको भागोऽथ 
यदुवारुणो यवमयश्चरुभंवति यो वे वरुणः asha: सोऽग्ने्वितीयो भागोऽस्थ 
यद्रोद्रो गावेधुकश्चरुभ॑वति यो वै रुद्रः सोऽग्निः सोऽम्नेस्तृतीयो भागोऽथ 
यदृगावेधुको भवति वास्तव्यो वाऽएष देवो वास्तब्या गवेधुकास्तस्मादृगावेधुको 
भवत्यथ Teaser वहलायाऽऐन्द्र' दधि भवति स इन्द्रस्य चतुर्थो भागो यद्वै चतुर्थं 
तत्तुरीयं तस्मादिन्द्रतुरीयं नाम तस्येषेवानडुही ager दक्षिणा सा हि वहैनाग्ने- 
य्यर्निदग्धमिव ह्यस्य वहं भवत्यथ यत्स्त्री सती वहत्यधर्मेण तदस्यै वारुण 
रूपमथ यदुगोस्तेन रोद्रथथ यदस्याउऐन्द्र दघि quur हि वाऽएतत्सवं 


इन्द्र के लिये गाड़ी में जुतने वाली गाय के दही का भाग । इस प्रकार इन्द्र तुरीययज्ञ 
होता है । इन्द्र और श्रग्नि ने ही परामर्श किया था कि ये राक्षस सब दिशाग्रों में (प्राणियों 
की mg को) पिये जाते हैं। इन के ऊपर TH चलानो चाहिये ।।११॥ 
अग्नि ने कहा, “तीन भाग मेरे और एक भाग, तेरा” । (उसने कहा) “भ्रच्छा” । 
इन दोनों ने इस हवि के द्वारा दिशाओं में दुष्ट राक्षसों को मारा और उस विजय को प्राप्त 
किया जो उनको प्राप्त है । इसी प्रकार यह यजमान भी इस हवि के द्वारा दिशाओं में दुष्ट 
राक्षसों को मारता.है श्रौर विजय को प्राप्त होता है यह सोचकर कि सुरक्षित होकर ही मैं 
दीक्षित होऊ ॥१२॥ 

आठ कपालों पर जो अग्नि का पुरोडाश हैं, वह अग्नि का पहला भाग है और जो 
वरुण का जौ.का चरु है, वह अग्नि का दूसरा भाग है ; क्योंकि जो ग्नि है वही वरुण है। 
प्रौर जो रुद्र का गावेधुक चरु है, वह श्रग्नि का तीसरा भाग है; क्योंकि रुद्र ही अग्नि है। 
गावेधुक्र का चरु क्यों होता है ? यह देव (रुद्र) बची खुची का खाने वाला है और गावे- 
धुक घास बची खूची के तुल्य है, Aa: गावेधुक घास का बनाते हैं । और जो गाड़ी में जुती 
हुई गाय का दही है, वह इन्द्र का चतुर्थं भाग है । क्योंकि तुरीय का भ्रं है चतुर्थ | इसलिये 
इस यज्ञ को इन्द्रतुरीय कहते Ba वही गाडी में जुती हुई गाय उसकी दक्षिणा है । अपने 
ara के हिसाब से ag afta का भाग है ; क्योंकि अग्नि से दग्ध हुई के समान है। स्त्रीजाति 
होने से वह वरुण का भ्रंश है; क्योंकि गाड़ी को भ्रनुचित रीति से खींचती है । चू कि वह 
माय है इसलिये रुद्र का रूप है और चु कि उससे दही निकलता है, इसलिये वह इन्द्र का 


` रूप है।इस गाय से सब चीज़ों की प्राप्ति होती है, इसलिये जुतने वाली गाय ही इसकी 
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व्यइनुते तस्मादेषेवानडुही वहला दक्षिणा ॥१३॥ 

अथापामागँहोम जुहोति | श्रपामागेवँ देवा दिक्षु नाष्ट्रा रक्षा ४स्यपामृजत 
ते व्यजयन्त येयमेषां विजितिस्तां तथोऽएवँष ऽएतदपामागँरेव दिक्षु नाष्ट्रा रक्षा 
स्यपमृष्टे तथोऽएव विजयते विजितेऽभयेऽनाष्ट्रे quissf iv 

स पालाशे वा wd वैकङ्धृते वा | ्रपामागंतण्डुलानादत्तेऽन्वाहार्यपचना- 
ढुल्मुकमाददते तेन प्राउचो वोदञ्चो वा यन्ति तदरिनि समाधाय जुहोति ॥१५॥ 

स$उल्मुकमादत्ते । शरग्ने सहस्व पृतना इति युधो वै पृतना युधः सहस्वेत्ये- 
बैतदांहाभिमातीरपास्येति सपत्तो वाऽअभिमातिः सपत्नमपजहीत्येवेतदाह्‌ दुष्ठ- 
` रस्तरन्नरातीरिति दुस्तरो ह्येष रक्षोभिनन्नाष्ट्रामिस्तरन्तरातीरिति सर्वं ह्येष 
पाप्मानं तरति तस्मादाह तरन्तरातीरिति वर्चो धा यज्ञवाहसीति साधु यजमाने 
दघदित्येवेतदाह ॥ १६। 


दक्षिणा हैं ॥॥१३॥ 

आब वह भ्रपामार्ग होम करता है। श्रपामागं से ही देवों ने सब दिशाओं में दुष्ट 
राक्षसों को मारा श्रौर वह विजय लाभ की, जो उनको प्राप्त है । इसी प्रकार इस होम के 
द्वारा यह (यजमान भी) दिशाग्रो में राक्षसों को मारता है और सोचता है कि सुर 
होकर मैं दीक्षित होऊ ।।१४॥ ३ 

वह अपामार्ग-तण्डुलों को या तो पलाश के सरूवा में लेता है, या वैकङ्कत के स्रवा में, 
saat पचन अग्नि में से वह जलती हुई लकड़ी को लेता है AIC उसको लेकर पूर्व या 
उत्तर को चलता है। और वहां अग्नि का आधार करके ग्राहुति देता है॥१५॥ 

वह जलती लकड़ी को इस वेद मन्त्र से लेता है :-- 

श्रग्ने सहस्व पृतनाः (यजु० ६।३७) (ऋ० २।२४।१) 

“हे afia, युद्धों का सामना कर” । 

'पृतना का अर्थ है युद्ध । अर्थात्‌ युद्धों का सामना कर । 

z भिमातीरपास्य | (ago ६।३७) 

“बुरों को दूर कर”। 

'गभिमाति' का ग्रथ है शत्रु । तात्पय यह है कि शत्रुओं को मार । 

ुष्टरस्तरन्नरातीः। (यजु० ६।३७) 

“दुर्जेय और शत्र ग्रों को जीतने वाला d 

वस्तुतः यह राक्षसों और TAHT से gia है । (वे इस को जीत नहीं सकते) । 
भ्रौर बुरों को जीतने वाला है ; क्योंकि वह सब पाप को जीतता है | 

वर्चो घा यज्ञवाहसि | (यजु० eR) 

"greg का धारण करने वाला और यज्ञ का ले जाने वाला हय: 

इसका aa है कि यजमान का कल्याण करता हे RAI 
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तदरिनि© समाधाय जुहोति । देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽश्विनो बाहुभ्यां 
TU हस्ताभ्यामूंपाछशोर्वीर्येण जुहोमीति यज्ञमुखं वाऽ उपाएशु्यज्ञमुखेनेवैत- 
न्नाष्ट्रा xen fu हन्ति हत! रक्षः स्वाहेति तन्नाष्ट्रा रक्षाछसि हन्ति ie 

स यदि पालाशः eat भवति । ब्रह्म वे पलाशो ब्रह्मणैवैतन्नाष्ट्रा रक्षासि 
हन्ति यद्यु वैकङ्कतो वज्रो वै विकङ्कूतो वज्र णावेतन्नाष्ट्रा रक्षाएसि हन्ति रक्षसां 
त्वा वधायेति तन्ताष्ट्रा रक्षाछसि हन्ति ॥ १८।। 

स यदि misa जुहोति। प्राञ्च! स्रुवमस्यति यद्युदङ्ङित्वा जहो- 
त्युद=चस्नवमस्यत्यवधिष्म रक्ष ऽइति तन्नाष्ट्रा रक्षाछसि हन्ति ॥१६॥ 
` _ श्रञाप्रतीक्षं पुनरायन्ति । स हैतेनापि प्रातिसरं कुर्वीत स यस्यां ततो दिशि 
भवति तत्प्रतीत्य जुह्योति प्रतीचीनफलो वा ऽअपामार्गः स यो हास्म तत्र किचित्- 


अब श्रग्नि का आधान करके आहुति देता है :-- 
देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽरिविनोर्बाहुम्याँ पूष्णो हस्ताभ्यामुपा शोर्वीर्येण जुहोमि | 
(यजु ० ६।३८) 

“सविता देव की प्रेरणा से अ्रश्विन के बाहु और पूषा के हाथों से और उपांश 
के पराक्रम से ग्राहुति देता हूँ । 

saia (सोम-ग्रह) यज्ञ का मुख है । यज्ञ के मुख से दुष्ट राक्षसों को मारता है । 

हत रक्षः स्वाहा | (यजु ० ९।३८) 

“राक्षस मारा गया । 

इससे राक्षसों को मारता है ॥१७॥ 

A SAT पलाश का हो तो पलाश ब्रह्म है । ब्रह्म से ही दृष्ट राक्षस को मारता 
है । वैकङ्कत लकडी का हो तो वैकङ्कृत वज्र है । वजन से ही दुष्ट राक्षसों को मारता है । 

रक्षसां त्वा वधाय (यजु० ९॥३८) 

“तुमको राक्षसों के वघ के लिये” । 

इससे दुष्ट राक्षसों को मारता है UII 

यदि पूर्व की ओर चलकर आहुति देता है, तो स्रुवा को पूवे की ओर HH देता है । 
यदि उत्तर की ओर चलकर श्राहुति देता है, तो उत्तर की ओर फैकता है। 

“वधिष्म रक्ष?” । (age ६।३८) 

“हमने राक्षस को मार डाला” | 


इससे दुष्ट राक्षसों को मारता है” ॥१९॥ 


अब बिना पीछे की ओर देखे हुये लौटते हैं। इससे भी वह प्रतीकार करता है । 
उसकी जिस दिशा में शत्र, है, उसी श्रोर ग्राहुति देता है। ग्रपामार्ग का फल उल्टा होता 
है । जो कोई उसके साथ बुराई करता है, उसके साथ वह उल्टा ही करता है। - 
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करोति तमेवेतत्प्रतीत्यग्धूवेति तस्य नामादिशेदवधिष्मामुमसो हत इति तन्नाष्ट्रा 
रक्षाएसि हन्ति ।।२०॥ ब्राह्वाणम्‌ ॥ ३ [२.४] 


श्रवधिष्मामुमसौ हतः | (यजु० ६।३८) 
“हमने श्रमुक को मारा | अमुक मारा गया“ । 
इस प्रकार वह दुष्ट राक्षसों को मारता है | 


त्रिषंयुवतेष्टिः, द्विहविष्केष्टिठच 


अध्याय २--ब्राह्मण ५ 


श्राश्नावैष्णवमेकादशकपालं पुरोडाशं निर्वपति । ऐन्द्रावेष्णवं चरु वैष्णवं 
त्रिकपालं वा पुरोडाशं चरु वा तेन) त्रिषंयुक्त न यजते पुरुषानेतदृदेवा ऽउपायंस्तथो 
एवैष ऽएतत्पुरुषानेवोपेति ॥। १॥ 

स यदाग्नावैऽ्णावः | एकादशकपालः पुरोडाशो भवत्यरिनिवे दाता वैष्णवाः 
पुरुषास्तदस्माऽञ्ररिनर्दाता पुरुषान्ददाति ॥२॥ 

अथ यदैन्द्रावैष्णवः | चरुभेवतीन्द्रो वै यजमानो वैष्णवाः पुरुषा स- 
यानेवास्माऽप्नरिनर्दातापुरुषान्ददाति तै रेवैतत्स0स्पृशते तानात्मन्कुरुते ॥३॥ 


भ्रग्नि और विष्णु के लिये ११ कपालों का पुरोडाश बनाता है। इन्द्र और विष्णु 
के लिये चरु, तीन कपालों का पुरोडाश या चरु विष्णुं के लिये । इनसे “विषंयुक्त' यज्ञ करता 
है । इसी से देवों ने मनुष्यों को पाया । इसी प्रकार यह (राजा ) भी मनुष्यों को पाता है 
util 

अग्निविष्णु के लिए ११ कपालों का पुरोडाश क्यों ? अग्निदाता है । पुरुष वैष्णव 
(विष्णु के) हैं । इस प्रकार दाता अग्नि उस (राजा) को पुरुष देता है ॥२॥ 

अब इन्द्र-विष्णु का चरु क्यों होता है ? इन्द्र यजमान है । पुरुष वैष्णव (विष्णु 
के) हैं। अग्निदाता इस (राजा) को पुरुष देता है । वह पुरुषों के संसर्ग में आता di 
AVX उनको श्रपना लेता है ।।३॥ 
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अथ यद्वेष्णवः। त्रिकपालो वा पुरोडाशो भवति चर्र्वा यानेवास्माऽअरिन- 
दाता पुरुषान्ददाति तेष्वेवतैदन्ततः प्रतितिष्ठति यद्वै पुरुषवान्कर्मं चिकीर्षति 
शक्नोति वै तत्कतु तत्पुरुषानेवैतदुपेति पुरुषवान्त्सूयाऽइति तस्य वामनो गौद॑- 
fam स हि वैष्णवो यद्वामनः ।।४॥ 

अथापरेण त्रिषंयुक्त न यजते। स आग्नापौष्णमेकादशक्रपाले पुरो- 
डाशं निर्वपत्यन्द्रापीष्णां चरु पौष्णं चरु तेन त्रिषंयुक्त न यजते पशूनेव तदुदेवा 
ऽउपांयस्तथोऽएवेष एतत्पशूनेवोपेति tul 

स यदाग्नापोष्णः | एकादशकपालः पुरोडाशो भवत्यरिनिवे दाता पौष्णाः 
परावस्तदस्माऽप्रर्निरेव दाता पशून्ददाति ।।६॥ 

ग्रथ यदैन्द्रापौष्णाः | चरर्भवतीन्द्रो वे यजमानः पौष्णाः पशवः स याने- 
वास्माऽभ्ररिनिर्दाता पशुन्ददाति तैरेवतत्स७स्पृशते तानात्मन्कुरुते ॥७।। 

अथ यत्पौष्णा: | चरुर्भवति यानेवास्माऽअग्निर्दाता पशून्ददाति तेष्वेवैत- 
दन्ततः प्रतितिष्ठति यद्वेगशुमान्कर्मं चिकीर्षेति शक्नोतिवै तत्कत्‌ः तरपशानेवैतदुपंति 
बञुमान्त्सूयाऽइति तस्य श्यामो गौर्दक्षिणा स हि पौष्णो यच्छयामो द्वे d श्यामस्य 
रूपे शुक्ल चेव लोम कृष्णां च द्वन्द्व वे मिथुनं प्रजननं प्रजननं वे पूषा पशवो 
हि पूषा परावो हि प्रजननं मिथुनमेवेतत्प्रजननं क्रियते तस्माच्छयामो me- 
क्षिणा lst 


अब विष्णु का तीन कपालों का पुरोडाश या चरु क्यों होता है? अग्नि इसको 
(राजा को) जो आदमी देता है उन्हीं के बीच में वह प्रतिष्ठित होता है ग्रौर उनसे जो काम 
चाहे ले सकता है । वह पुरुषों को ' प्राप्त होता है यह सोचकर कि पुरुषों को प्राप्त होकर 
ही. मैं दीक्षित होऊ । बौना बैल इसकी दक्षिणा है, क्योंकि बौना विष्णु का है ॥३॥ 
| wa दूसरी त्रिषंयुक्त' आहुति देता है । भ्रव अग्नि और पूषा के लिये ११ कपालों 
का पुरोडाश, इन्द्र और पूषा के लिए चरु, पूषा के लिए चरु । ग्रब 'त्रिषंयुक्त' यज्ञ करता 
है, इससे देवों ने पशुओं को पाया । इसी प्रकार यह भी पशुभ्रों को प्राप्त करता है MI 
श्रग्नि-पुषा के लिए ११ कपालों का पुरोडाश क्यों देता है ? अग्निदाता है। पशु पूषा 
के हुँ । ग्रग्निदाता उसको पशु देता है॥६॥ 
इन्द्र और पूषा के लिए चरु क्यों होता है। यजमान इन्द्र है, पशु पूषा के gl 
श्रग्निदाता उसको पशु देता है। वह पशुओं के संसर्ग में आता है और उनको श्रपनाता है ll 
'पूषा का चरु क्यों होता है ? दाता अग्नि इसको जो जो पशु देता है, उन्हीं में वह 
प्रतिष्ठित होता है। और जो कोई काम उन पशुश्रों से ले सकता है, लेता है । वह पशुश्रों को 
प्राप्त होता है यह सोचकर कि “पशुश्रों को प्राप्त होकर दीक्षित होऊ ।” इसकी दक्षिणा 
श्यामवर्णं का बैल है । इयामवरां पूषा का है । श्याम के दो रूप हैं । एक सफ़ेद लोम (बाल) 
प्रोर दूसरे कृष्णलोम । इन्द्र का ग्र्थ है उत्पत्ति करने वाला जोड़ा । पूषा उत्पादक है । 
पशु ही पूषा है । जोड़े से ही उत्पत्ति होती है, इसलिये यज्ञ की दक्षिणा इयाम--बैल है ॥८॥ 
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ग्रथापरेण त्रिषंयुक्तेत यजते । सोऽग्नीषोमीयमेकादशकपालं Fuse 
निर्वपत्यै्द्रासीम्यं चरुछसीम्यं चरु तेन त्रिषंयुक्त न यजते वरचं ऽएव तद्देवा उपायं- 
स्तथोऽएवैष ऽएतद्वचे ऽएवोपेति te १ 

स यदग्नीषोमीयः । एकादशकपालः पुरोडाशो भवत्यग्निर्वे दाता वचेः 
सोमस्तदस्मा$5ग्रग्निरेव दाता वर्चोददाति ।।१०। 

अथ यदैन्द्रासौम्यः । चरुभैवतीन्द्री वे यजमानो वर्चः सोमः स यदेवास्मा 
ऽप्रग्निर्दाता वर्चो ददाति तेनैवेतत्सछस्पृशते तदात्मन्कुरुते ॥११॥ 

ग्रथ यत्सौम्यः | चरुर्भवति यदेवास्माऽ्रिनर्दाता वर्चो ददाति तस्मिः 
ननेवैतदन्ततः प्रतितिष्ठति यद्वै वचेस्वी कर्म चिकीर्षति शक्नोति वै तत्कतु' qund 
5एवैतदुपैति वर्चस्वी सूयाऽइति नो झवरँसो व्याप्त्या चनार्थोऽस्ति तस्य बज्न, 
गोदंक्षिणा स हिं सौम्यो यदुबश्र: ॥१२॥ | 

ग्रथ इवोभूते । वैश्वानरं द्वादशकपालं पुरोडाशं निर्वपति वारुणं यवमयं 
ae ताभ्यामनूचीनाहं afgeat यजते सभानबहिभ्या वा ॥ १३॥। 

स यढ्वैश्वानरो भवति । संवत्सरो वे वैश्वानरः संवत्सर: प्रजापतिः प्रजा- 
पतिरेव तदभूमानं प्रजाः ससजे भूमानं प्रजाः सष्ट्वा सूयाऽइति तथो ऽएवेष 5एतदु 


भ्रव दूसरी 'त्रिषंयुक्त' श्राहुति देता है, वह भ्रग्नि-सोम के लिये ११ कपाल, इन्द्र 
सोम के लिये चरु, सोम के लिये चरु | इससे 'त्रिषंयुक्त' यज्ञ करता है | देवों ने इसी के द्वारा 
ada की प्राप्ति की । वह भी उससे वर्चस्‌ की प्राप्ति करता है Hel 

अग्नि और सोम के लिए ११ कपालों का पुरोडाश क्यों देता है ? भ्रग्निदाता है । 
सोम वच॑स्‌ है । श्रग्निदाता उसको वर्चस्‌ देता है ॥१०॥ 

इन्द्र और सोम का चरु क्यों होता हे ? इन्द्र यजमान ` है । सोम वर्चस्‌ है । अग्नि 
दाता उसको वच॑स्‌ देता है । वह उसी के संसर्ग में आता है उसी को ग्रपनाता dtt 

सोम के लिये चरु कें होता है? अग्निदाता उसको जो कुछ वर्चस देता है उसी में 
ag प्रतिष्ठित है । जो वर्चेस्वी कर्म चाहता है, करा लेता है । वह वर्चस को प्राप्त होता दै, 
यह सोचकर कि वर्चस्वी होकर दीक्षित होऊँ। क्योंकि जो वचंस्त्री नहीं उसको सफलता 
भी नहीं । इसकी दक्षिणा भुरा बैल है ।.भूरा रंग सोम का है ॥१२॥ 

अब अगले दिन वेश्‍वानर के लिये १२ कपालों का पुरोडाश बनाता है । वरुण के 
लिए जौ का चरू । इन दोनों आहुति गे को वह क्रमशः दो दिन में देता है या एक ही afg 
के साथ अर्थात्‌ एक ही दिन (जब बहि बदलने न पड़ेंगे क्योंकि यज्ञ के भिन्न-भिन्न दिनों में 
भिन्न-भिन्न afg प्रयुक्त करने पड़ते हैं) ॥१३॥ 

यह वैश्वानर का क्यों होता है? संवत्सर वैश्वानर है । संवत्सर प्रजापति है । 
प्रजापति ने बहुत प्रजा उत्पन्न की यह्‌ सोचकर कि मैं प्रजा को उत्पन्त करके दीक्षित होऊ । 
-इसी प्रकार यह भी बहुत प्रजा उत्पन्न करता है और सोचता है कि बहुत प्रजा को उत्पन्न 
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भूमानं प्रजा: सृजते भूमानं प्रजाः सृष्ट्वा सूयाऽइति ।।१४॥ 

अथ यदुट्रादशक्रपालो भवति | द्वादश वे मासाः संवत्सरस्य संवत्सरो 
वेश्‍वानरस्तस्मादुद्दादशकपालो भवति ॥१५॥ 

ग्रथ यद्वारुणो यवमयश्चरर्भेवति | तत्सवंस्मादेवैतदुवरुणपाशात्सवँस्मा- 
दुवरुण्यात्प्रजाः प्रमुञ्चति ता ऽश्रस्यानमीवा ऽभ्रकिल्विषाः प्रजाः प्रजायन्तेऽनमीवा 
ऽप्रकिल्विषाः प्रजा ऽश्रभिसूयाऽइति। ।१६।। 

ऋषभो वैश्वानरस्य दक्षिणा | संवत्सरो वै वेशवानरः संवत्सरः प्रजापतिः 
ऋषभो वे पशूनां प्रजापतिस्तस्माहृषभो वैश्वानरस्य दक्षिणा कृष्णं वासो वारुणस्य 
तद्धि वारुणं यत्कृष्णं यदि कृष्णां न विन्देदपि यदेव किच वासः स्यादुग्रन्थिभिहि 
'वासो वारुणां वरुण्यो fg ग्रन्थिः ।। १७।। 

ब्राह्मणस्‌ vil [२. १. ] द्वितीयोऽध्यायः [ ३२] 


करके दीक्षित होऊ ॥१४।। 

१२ कपाल क्यों होते हँ ? संवत्सर के १२ मास होते हैं । संवत्सर वैश्वानर है । 
इसलिए १२-कपाल होते हैं ॥१५॥. 

वरुण का जौ का चरु क्यों होता है? इसके द्वारा वरुण के सव oat को या वरुण 
सम्वन्धी सब बातों से (all criminal tendencies) प्रजा को ger देता है । इससे रोग- 
रहित और दोषरहित प्रजा उत्पन्न होती है । वह सोचता है कि रोगरहित श्रौर दोषरहित 
प्रजा को पाकर मैं दीक्षित होऊ ।।१६॥ 

वैश्वानर यज्ञ की दक्षिणा सांड है । संवत्सर वैश्वानर है। संवत्सर प्रजापति है । 
सांड पशुओं का प्रजापति है । इसलिये वैश्वानर यज्ञ की दक्षिणा सांड है । वरुण के लिये 
काला कपड़ा है। जो कुछ वरुण का हे (criminal) वह काला है | यदि काला कपड़ा 
न मिले तो जैसा मिले । गांठ के कारण कपड़ा वरुण का हो जाता हैं; क्योंकि गांठ का 
वरुणा से सम्बन्ध हुँ ॥१७॥ 
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रत्नहविरिष्टिः 


अध्याय ३--ब्राह्मण १ 


भ्ररण्यो रग्नी समा रोह्य | सेनान्यो गृ हान्परेत्याग्नयेऽनीकवतेऽष्टाकपाल पुरो- 
emi fadacrfiad देवतानामनीक0सेनाया वै सेनानीरनीकं तस्मादर्नयेऽनीकव- 
तऽएतद्वाऽप्रस्येऋ0 रत्नं यत्सेनानीस्तस्माऽएवैतेन सूयते तस्वमनपक्रमिणं कुर्ते 
तस्य हिरण्यं दक्षिणाऽऽनेयो वाऽएष यज्ञो भवत्यग्ने रेतो हिरण्यं तस्माद्धिरण्यं 
दक्षिणा ॥१॥ 

थ श्वोभूते । पुरोहितस्य गृहान्परेत्य area चरु निर्वपति बृहस्प- 
fad देवानां पुरोहित एष वाऽएतस्य पुरोहितो भवति तस्मादुबाहँस्पत्यो भवत्येतद्वा 
5ग्रस्यैक( रत्नं यत्पुरोहितस्तस्माऽएवैतेन सूयते dU स्वमनपक्रमिणां कुरुते तस्य 
शितिपष्ठोगौर्दक्षिणंषा वाऽऊर्ध्वा बृहस्पतेदिक्तदेष ऽउपरिष्टादर्यम्णः पन्थास्तस्मा- 
च्छितिपष्ठो बाहस्पत्यस्य दक्षिणा NRN 

अथ इवोभूते । सूयमानस्य गहृषऐन्द्रमेकादशकपाले पुरोडाशं निवपति 


ग्ररणी और उत्तराणी लकड़ियों में (गाहंपत्य और आहवनीय) दोनों भ्रग्तियों को 
लेकर सेनानी (मुख्य सेनापति) के एइ को जाता है और अनीक्रवत्‌ afta’ के लिये_आठ 
कपालों का पुरोडाश बनाता है | भ्रग्नि देवताओं का श्रनीक' ग्रर्थात्‌ शिरोमणि है और सेनानी 
सेना का शिरोमणि है । इसलिए “भ्रनीकवत्‌ अग्नि के लिए” । सेनानी राजा का एक रत्न 
है । उसी के लिए वह दीक्षित होता है, और उसको अपना अनुयायी बना लेता है | इसकी 
दक्षिणा स्वर्ण है । यह यज्ञ भ्रग्नि का है, सोना sfr का वीर्य हे । इसलिये स्वणं ही 
दक्षिणा हं ut 

दूसरे दिन पुरोहित के घर पर जाकर बृहस्पति के चरु को बनाता dd बहस्पति 
देवों का पुरोहित है, श्रौर यह राजा का पुरोहित हैं । इसलिये यह बृहस्पति का होता हे | 
यह जो पुरोहित है वह राजा का एक रत्न है । इसलिए इससे दीक्षित होता है और उसको 
श्रपने अनुकूल करता है । उसकी दक्षिणा सफ़ेद पीठ का सांड ह । यह जो ऊपर का देश हैं 
वह बृहस्पति का है । ऊपर अ्रयंमा (aaie qui) का मार्गे हे । इसलिए सफ़ेद पीठ वाला 
सांड बृहस्पति के यज्ञ की दक्षिणा हे ॥२॥ 

दूसरे दिन जिसका राजसूय संस्कार होना है ग्रर्थात्‌ राजा के घर में इन्द्र का ११ 
कपालों का पुरोडाश बनाता है, इन्द्र क्षत्रिय है, जिसका राजसूय होना है वह भी क्षत्रिय है । 


७५७ 
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क्षत्रं वाइइन्द्र: क्षत्र» सूयमानस्तस्मादैन्दो भवति । arasi दक्षिणा स ह्यँन्दरो 
JETA: ॥३॥ 

अथ श्वोभूते । महिष्यं गृ हान्परेत्य | आदित्य चरु निवंपतीयं वे पृथिव्य- 
. दितिः । सेयं देवानां पत्न्येषा वाऽएतस्य पत्नी भवति तस्मादादित्यो भवत्येतद्ठाऽप्र- 
स्येकछरत्नं यन्महिषी तस्याऽएवैतेन सूयते ता स्वामनपक्रमिणीं कुरुते तस्थै 
धेनुर्दक्षिणा Agfa वाऽइयं मनुष्येभ्यः सर्वानुकामान्दुहे माता धेनूर्मातेव बाऽइयं 
मनुष्यास्जिभति avare नुदेक्षिणा ॥४।। | 

अथ श्वोभूते । सूतस्य गृहानुपरेत्य वारुणं यवमयं चरु निर्वपति सवो 
d सूतः सवो वै देवानां वरुणस्तस्माद्वार्णो भवत्येतद्वाऽभ्रस्येक9 रत्नं यत्सूतस्त- 
स्माऽएवैतेन सूयते त स्वमनपक्रमिणं कुरुते तस्याइवो दक्षिणा स हि वारुणो- 
यदश्वः ॥५॥ 

अथ इवोभूते । ग्रामण्यो गुहान्परेत्य मारुत सप्तकपालं पुरोडाशं निर्वपति 
विशो वै मरुतो वैश्यो वै ग्रामणीस्तस्मान्मारुतो भवत्येतद्वाऽग्रस्यैक0 रत्नं यदुग्राम- 
णीस्तस्माऽएवेतेन सूयते त0स्वमनपक्रमिणां कुरुते तस्य पृषन्गौरदेक्षिणा भूमा वाऽए- 


इसलिए इन्द्र के लिये पुरोडाश बनाया जाता है । सांड इन्द्र का हे इसलिए सांड दक्षिणा 
हैं ॥३॥ 2 
दुसरे दिन रानी के घर में जाकर ग्रदिति के feu चरु बनाता है। यह पृथिवी 
अदिति हैँ | यह देवों की पत्नी है, ग्रौरं रानी राजा की पत्नी है। इसलिए यह चरु 
अदिति के लिए बनाया जाता है। रानी राजा का एक रत्न है। इसीलिए राजसूय संस्कार 
किया जाता है, और इसी को वह श्रपना श्रनुयायी बनाता है । उसके लिए दक्षिणा गाय 
है । यह पृथ्वी गौ है; वर्योंकि इससे मनुष्यों की सब कामनायें पूरी होती हैं। गाय माँ है और 
यह पृथ्वी भी माँ सी है । यह मनुष्यों का पालन पोषण करती है। इसलिए गाय दक्षिणा हैँ । 
॥४॥ 
दूसरे दिन सूत के घर जाकर वरुण का जौ का चरु बनाता है । सूत सब (जोश 
पैदा करने वाली चीज) है । वरुण देवों का सब है । इसलिए यह वरुण का चरु होता है । 
यह सूत जो है, वह राजा का एक रत्न है (सूत भाट को कहते हैं, जो काव्य द्वारा राजा को 
जोश दिलाता है), इसलिए इसके लिए राजसूय संस्कार कराता है और इसको श्रपना 
अनुयायी बनाता है। इसकी दक्षिणा घोडा है । घोड़ा वरुण का होता है uu 
अगले दिन ग्रामणी (ग्राम के नेता) के घर जाकर मरुत के लिए ७ कपालों का 
पुरोडाश बनाता है। मरुत वैश्य है । ग्रामणी भी वेश्य है । इसलिए यह चरु मरुत का 
होता है । यह जो ग्रामणी है वह राजा का एक रत्न है। इसी के लिए राजसूय यज्ञ 
करता है श्रौर इसी को भ्रपना अनुयायी बनाता है । इसकी दक्षिणा चितकबरा बैल है । 
चितकबरे बैल के शरीर पर बहुत से रंग होते हैं, वेश्य बहुत होते हैं । इसलिए चितकबरा 
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तद्र पाणां यत्पृषतो गोविशो वै मरुतो भूमो वे विट्तस्मात्पृषनुगौर्द क्षिणा ॥६॥ 

अथ इवोभूते । ACT हान्परेत्य सावित्रं द्वादशकपालं वाऽष्टाकपालं वा 
पुरोडाशं निवेपति सविता वै देवानां प्रसविता प्रसविता वे क्षत्ता तस्मात्सावित्रो 
भवत्येतद्वाऽअस्यैक४ रत्नं यत्क्षत्ता तस्मा5एवेतेन सूयते त स्वमनक्रमिणं कुरुते 
तस्य श्येतो5नड्वान्दक्षिणैष वै सविता य ऽएष तपत्येति वा ऽएष ऽएत्यनड्वान्युक्त 
aaga तो भवति श्येत इव ह्येष उद्यश्चास्तं च यन्भवति तस्माछये तोऽनड्वा- 
न्दक्षिणा Nel 

अथ ऽ्वोभूते संग्रहीतुगृं हान्परेत्याञ्विनं द्विकपालं पुरोडाशं निर्वपति सयोनी 
बाऽभ्ररिविनौ सयोनी सब्यष्ट्रसारथी समान हि रथमधितिष्ठतस्तस्मादर्विनो- 
भवत्येतद्वाऽप्रस्येक रत्नं यत्संग्रहीता तस्माऽएवेतेन सूयते तछस्वमनपक्रमिणां 
कुरुते तस्थ यमौ गावो दक्षिणा तौ हि सयोनो यद्यमौ यदि यमौ न विन्देदप्यतूची- 
नगर्भावेव गावो दक्षिणा स्यातां ताऽउ ह्यपि समानयोनी ull 

ग्रथ इवो भूते । भागदुघस्य गृहान्परेत्य पौष्णं चरु निर्वपति पूषा वे देवानां 
भागदुघ ऽएष वा ऽएतस्य भागदुघो भवति तस्मात्पोष्णो भवत्येतद्वा 5ग्रस्येक७ रत्तं 


बैल इसकी दक्षिणा है NRN 

अगले दिन क्षत्ता (कोई अफ़सर विशेष) के घर जाकर सविता के लिए १२ कपालों 
का या श्राठ कपालों का पुरोडाश बनाता है । सविता देवों का प्रेरक है क्षत्ता भी प्रेरक है। 
इसलिए यह पुरोडाश सविता के लिये होता है। यह जोक्षत्ता है वह राजा का एक रत्न 
है । इसी के लिए राजसूय संस्कार होता है और इसी को वह अपना अनुयायी बनाता है। 
aaa (कुछ लाल कुछ श्वेत) बैल इसकी दक्षिणा है। यह जो तपता है वही सविता ग्रर्थात्‌ 
qà है । सूर्य्यं चलता है और बैल भी जब जोता जाता है तो चलता है । यह बैल इ्येत 
क्यों होता है? सूय्यं भी Aa है, जब वह निकलता है और डूबता है । इसलिए इसकी 
दक्षिणा इयेत बैल है Moll 

अगले दिन संग्रहीता श्रर्थात्‌ रथवान के घर जाकर अश्विन के लिए दो कपालों का 
पुरोडाश बनाता है। afar सयोनी wate एक ही योनि से उत्पन्न हुए है। ग्रौर योद्धा 
atc सारथी भी सयोनी हैं, क्योंकि एक ही रथ या योनि पर बैठते हैं । इसलिये यह पुरो- 
डाश अश्विन का होता है। सारथी उसका एक रत्न है । उसी के लिए ' राजसूय संस्कार किया 
जाता है, और उसी को भ्रपना ग्रनुयायी बनाता है । यम बैल (जो एक साथ एक ही माँ के 
पेट से उत्पन्न हुए हों) इसकी दक्षिणा है। यम सयोनी होते हैं। यदि यम न मिलें तो एक ही 
गाय से एक के पीछे दूसरा उत्पन्न हुए बेल दे; क्योंकि यह भी सयोनी ही है ॥८॥ 

प्रब ग्रगले दिन DIES (Collector of Taxes) के घर जाकर पुषा के लिए 
चरु बनाता है । पूषा देवों का भागदुद्य है और यह राजा का भागदुध है । इसलिए पूषा 
के लिए चरु होता है। भागदुघ राजा का एक रत्न है, उसी के लिए राजसुय संस्कार 
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यढुभागदुघस्तस्मा ऽएवेतेन सूयते dU स्वमनपक्रमिणं कुस्ते तस्य श्यामो गौर॑क्षि- 
णा तस्यासावेव बन्धूर्योऽसौ त्रिषंयुक्त षु uel 

ग्रथ इवोभुते । श्रक्षावापस्य च गृहेभ्यो गोविकत्तेस्य च गवेधुकाः सम्भृत्य 
सूयमानस्य गृहे रौद्र गावेधुकं चरु निर्वपति ते वाऽएते द्वे सती रत्नेऽएकं करोति 
सम्पदः कामाय तद्यदेतेन यजते यां वाऽइमाछँसभायां घ्नन्ति रुद्रो हैतामभिम- 
न्यते$ग्निवे रुद्रोऽधिदेवनं वाऽश्ररिनस्तस्येतेऽभ्रङ्गारा यदक्षास्तमेवैतेन प्रीणाति तस्य 
g वाऽएषानुमता गृहेषु हन्यते यो वा राजसूयेन यजते यो वैतदेवं वेदैतद्वाऽभ्रस्येक9 
रत्नं यदक्षावापरच गोविकत्तेश्च ताभ्यामेवेतेन सूयते तौ स्वावनपक्रमिणो कुरुते 
तस्य द्विरूपो गौर्दक्षिणा शितिबाहुर्वा शितिबालो वाऽसिनंख रो बालदाम्नाऽक्षावपनं 
प्रबद्धमेतदु हि तयो भ॑वति ।।१०॥ 

अथ श्वोभूते | पालागलस्य गुहान्परेत्य चतुगु हीतमाज्यं गृही त्वाऽध्वन 
sasa जुहोति जुषाणोऽध्वाऽऽज्यस्य वेतु स्वाहेति seal वे पालागलोऽध्वानं 
वे प्रहित ऽएति तस्मादध्वन ASA जुहोत्येतद्वाऽभ्रस्येक! रत्नं यत्पालागलस्त- 


करता है और उसी को अपना ग्रनुयायी बनाता है | इसकी दक्षिणा श्यामवर्ण बैल है। 
इसका वही मूल्य है जा 'त्रिषंयुक्त' में en 

अगले दिन अक्षावाप और गोविकतं (शायद जुये पांसे जिसकी श्रध्यक्षता में रहते 
हैं, उसे श्रक्षावाप और जो पशुप्रों का हनन करता है उसको गोविकतं कहते हैं। (परन्तु 
इनका ठीक-ठीक अर्थ निश्‍चय करना है) के घरों से गवेधुक बीजों को लाकर राजसूय करने 
वालों के घर में रुद्र के लिए चरु बनाता है। ये दोनों दो रत्न हैं; परन्तु समृद्धि के लिए 
इनको एक करता है। वह श्राहुति क्यों देता है fa (गाय) को इस सभा में मारते 
हैं रुद्र उसकी तलाश में रहता है । रुद्र अग्नि है और पांसा खेलने का तख्ता अग्नि है श्रौर 
पांसे ग्रंगारा हैं, इससे वह उसी को प्रसन्न करता है । जो राजसूय यज्ञ करता है और इस 
रहस्य को समता है उसके घर में यह श्रनुमता (गौ) मारी जाती है । 

अक्षावाप और गोविकतं इसका एक रत्न है। वह सोचता है कि इन्हीं के लिए राज- 
सूय संस्कार करू और इनको अपना अनुयायी बनाऊ | दो रंग का बैल इसकी दाक्षणा 
है। या तो आगे के पैर श्वेत हों या पूछ इवेत हो । पंजे की ग्राकृति की छुरी, घोड़े के 
बालों के समान लकीरों वाला पाँसे खेलने का तरता | यह इन दोनों का होता है ॥१०॥ 

ग्रण्ले दिन पालागल (हरकारा) के घरों पर जाकर चार चमसे घी लेकर मार्ग के 
लिए ग्राहुतियां देता है यह कहकर :-- 

जुषाणोऽध्वाऽऽज्यस्य Aq स्वाहा | 
“मार्गे घी की ग्राहुति ग्रहण करे d 

हरकारे का काम चलने का है । जब हरकारे को भेजते हैं तो वह मार्ग पर चलता 

है । इसलिए मागं के लिए ग्राहुति देता है यह जो हरकारा है, वह उसका एक रत्न है । इसी 
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के स्माऽएवेतेन सूयते dU स्वमनपक्रमिणं करुते तस्य दक्षिणा ऽप्युक्षणवेष्टितं धनुश्च- 
मँमया वाणवन्तो लोहित ऽउष्णीष sgag हि तस्य भवति ॥११॥ 

तानि वाऽएतानि एकादश रत्नानि सम्पादयत्येकादशाक्षरा वै त्रिष्टुब्वीय 
त्रिष्टुब्वी येमेवैतग्रद्रत्नान्यभिसम्पादयति darshan हविभिर्येजतऽएतेषां वे राजा 
भवति तेभ्य ऽएवेतेन सूयते तान्त्स्वाननपक्रमिणः करुते ॥ १२! 

ग्रथ इवोभते। परिवृत्त्ये गृहान्परेत्य नऋ तृ चरु निर्वपति या वा श्रपुत्रा 
पत्नी सा परिवृत्ती स कृष्णानां ब्रीहीणां नखेनिभिद्य तण्डुलान्नेऋ तं चरु AT- 
यति स जूहोत्येष ते निऋते भागस्तं जुषस्व स्वाहेति या वाऽअपुत्रा पत्नी सा 
निऋ तिगृहीता तद्यदेवास्याऽञ्रत्र TRAV ed तदेवेतच्छमयति तथो हेन! 
सूयमानं निऋऋ तिने गृह्वाति तस्य दक्षिणा कृष्णा गौः परिमूर्णो पर्यारिणी 


लिए राजसूय यज्ञ करता है, इसी को ग्रपना अनुयायी बनाता है । इसकी दक्षिणा है चमड़े से 
ढकी हुई कमान, चमड़े के तरकश आर एक लाल पगड़ी । ये उसी की चीजे हैं॥११॥ 

इन ११ रत्नों का सम्पादन करता है । न्रिष्ट्रप्‌ ११ अक्षरों का होता है। त्रिष्टुप्‌ 
पराक्रम है । पराक्रम के लिये ही वह ११ रत्नों का सम्पादन करता है । इनका राजा होता 
है । इन्हीं के लिए राजसूय यज्ञ करता है, इन्हीं को श्रपना अनुयायी बनाता है ॥१२।। 

अगले दिन परिवृत्ती के घर जाकर निऋति के लिए चरु बनाता है । परिवृत्ती 
वह पत्नी है जो पुत्ररहित हो । काले घानों को नखों से तोड़कर चावलों को पका कर 
नित्र ति के लिए चरु बनाता है । वह यह कहकर भ्राहुति देता है :-- 

एष ते fm भागस्तं जुषस्व स्वाहा | 
“हे निऋति यह तेरा भाग है, तू ग्रहण कर UU 

पुत्र-हीन पत्नी निऋ त-गृहीत (आपत्ति-ग्रसित) होती है । और उसमें जो निऋति 
का गुण है उसका शमन करता है । इसलिए जब वह राजसूय यज्ञ करता है तो निऋति 
उसको नहीं सताती । इसकी दक्षिणा है काली बुड्ढी, We रोगी गाय | क्योंकि वह भी 
faa ति-ग्रहीत है । वह उससे कहता है “मेरे देश में भ्राज मत बस |" इस प्रकार वह 
अपने में से पाप को निकाल देता है ॥१३॥ 


यज्ञ संबन्धी सारांश 


राज के ११ रत्न ये हैं :-- 
(१) सेनानी-सेनाध्यक्ष । 
(२) पुरोहित । 
(३) राजमहिषी । 
(v) सूत (राज-ऐतिहासिक) । 
(५) ग्रामणी (village Headman) | 
(६) क्षत्ता (?) 
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सा ह्यपि निक्र तिगृहीता तामाह मा मेः्येशायां वात्सीदिति तत्पाप्मानमपा 
दत्ते ॥१३॥ ब्राह्मणप्र ॥५ [३. १.] ॥ 


(७) संग्रहीता या सारथी । 
(=) भागदुघ--कर लेने वाला | 
(९) अक्षावाप और गोविकतं---पांसे का अध्यक्ष और पशुहनन का अध्यक्ष (? ) 
(१०) पालागल या हरकारा । | 
इनके घरों पर जाकर निम्न देवताग्रों के लिए आहुतियां देता है:-- C 
(१) अग्नि, (२) बृहस्पति, (३) अदिति, (v) वरुण, (५) मरुत, (६) सविता, 
(७) अश्विन, (८) पूषा, (&) रुद्र, (१०) मार्गे i 
इन्द्र के लिए आहुति राजघर में ही दी जाती है ॥१३॥। 


सोमारोद्रयागः 
अध्याय ३-_—ब्राह्मण २ 


उपरिष्टाद्रत्ताना MATT ण ATA | स श्वेताये श्वेतवत्सायै पयसि श्रृतो 

भवति तद्यदुपरिष्टाद्रत्नाना0 सौमारोद्र ण यजते Ul 
| स्वर्भानुह वा5ग्रासुर: | सूर्य तमसा विव्याध स तमसा विद्धो न व्यरोचत 
तस्य सोमारुद्रावेवेतत्तमोऽपाहता स एषोऽपहतपाप्मा तपति तथोऽएवष STATA: 
प्रविशत्येतं वा तमः प्रविशति यदयज्ञियान्यज्ञोन प्रसजत्ययज्ञियान्वाऽएतद्यज्ञे न 
प्रसजति शूद्रांस्त्वद्यांस्त्वत्तस्य सोमारुद्रावेबैतत्तमोऽपहतः सोऽपहतापाप्मंव दीक्षते 


रत्नों के पश्चात्‌ सोम और रुद्र के लिए ग्राहुति देता है । यह चरु श्वेत बछड़े वाली 
इवेत गाय के दुध से बनाया जाता है । रत्नों के पीछे सोम और रुद्र की आहुति क्यों दी 
जाती है ? ॥१॥ 

एक दिन स्वर्भानु नामक श्रसुर ने सूर्य को भ्रन्धकार में छिपा लिया, अ्रन्धकार से 
बिधा gar सूर्यं न चमकां । सोम और रुद्र ने इस श्रन्धकार को हटा दिया । और सूर्यं को 
पाप से बचा लिया । इसी प्रकार जब राजा ग्रयज्ञों को (शूद्र, आदि का) यज्ञ के साथ 
संसर्ग कराता है, तो उसमें भ्रन्धकार घुस. जाता है, या वह भ्रन्धकार में घुस जाता है | सोम 
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que वेताये श्वेतवत्सायै पयसि श्रुतों भवति कृष्णं वे तमस्तत्तमोऽपहन्ति तस्येषेव 
श्वेता श्वेतवत्सा दक्षिणा NRN 
स हुतेनापि यजेत | योऽलं यशसे सन्नयशो भवति यो वाऽअनूचानः सोऽलं 
यशसे सन्नयशो भवति यो न यशो भवति स तमसा वे स तत्प्राबृतो भवति 
तस्य सोमारुद्रावेवैतत्तमोपहतः सोऽपहतपाप्मा ज्योतिरेव श्रिया यशसा भवति॥३॥ 
| अथ मंत्राबाहंस्पत्यं चरु निर्वपति। ह्वृलति वाऽएष यो यज्ञपथादेत्येति 
वाऽएष यज्ञपथाद्यदयज्ञियान्यज्ञ न प्रसजत्ययज्ञियान्वा$एतद्यज्ञ न प्रसजति शूद्रांस्त्व 
द्यांस्त्वन्मित्राबृहस्पती वे यज्ञपथो ब्रह्म हि मित्रो ब्रह्म हि यज्ञो ब्रह्म हि बृहस्पतित्र ह्य 
हि यज्ञस्तत्पु नयेज्ञपथमपिपद्यते सोऽपिप यैव यज्ञपथं दीक्षते तस्मान्मंत्राब gad 
चरु निर्वपति ॥४॥ 
तस्यावुत्‌ | या स्वयम्प्रशीर्णाऽऽश्वत्थी शाखा प्राचीवोदीची वा भवति तस्ये 
त्र पात्रं करोति वरुण्या वाऽएषा या परशुबुञ्णाऽथेषा मंत्रो या स्वयम्प्रशोर्णा 
तस्मात्स्वयस्प्रशीर्णाये शाखायै मैत्रं पात्रं करोति ॥५॥ 
अथातच्य दधि । विनाट$प्रासिच्य रथं युकत्वाऽऽबध्य देदीयितवाञ्आह 


और ex ही उसके अन्धकार को दूर करते हैं। और वह पाप से मुक्त होकर दीक्षित होता है | 
श्वेत ag? वाली श्वेत गाय का दूध क्यों लिया ? . 

अन्घकार काला होता है। श्वेत रंग काले को दूर करता है, इसीलिए इसकी 
दक्षिणा भी यही सफ़ेद बछड़े वाली सफ़ेद गौ है ॥२॥ 

इस आहुति को वह भी दे सकता है, जो अधिकारी तो हो, परन्तु प्रभी उसको यश 
प्राप्त न हुआ हो । जो ग्रनूचान या वेद पाठी है, वह अधिकारी तो है, परन्तु उसको AA यश 
का लाभ नहीं हुआ । वह श्रन्धकार से ढका होता है । सोम और रुद्र उसके अ्रन्धकार को दूर 
कर देते हैं । वह पाप से मुक्त होकर श्री और यश से युक्त होकर ज्योति बन जाता है au 

अब वह मित्र और बृहस्पति के लिये चरु बनाता है । जो यज्ञ के मार्ग से च्युत होता 
है, वह पतित होता है । जब कोई अयज्ञों अर्थात्‌ शुद्र आदि का यज्ञ के साथ संसगं कराता है, 
वह वस्तुतः यज्ञ के मार्ग से च्युत होता है । यह वस्तुतः अयज्ञों (शुद्र आदि) का यज्ञ के 
साथ संसर्ग कराता है, इसलिए यह यज्ञ के मार्ग से च्युत हो जाता है । मित्र और बृहस्पति 
यज्ञ के मागे हैं । मित्र ब्रह्म है यज्ञ ब्रह्म है। बृहस्पति ब्रह्म है यज्ञ ब्रह्म है । इस प्रकार वह 
फिर यज्ञ के मागं तक वापिस आता है । जब वह यज्ञ के मार्ग तक वापिस आता है, तो 
दीक्षित हो जाता है । इसलिए ag मित्र भौर बृहस्पति. के लिए चरु बनाता है ॥४॥ 

वह इस प्रकार--ग्रश्वत्थ वृक्ष की शाखा, जो स्वयं गिर पड़ी हो, चाहे वृक्ष के पूर्व 
की ओर या उत्तर को शोर, उसी की लकड़ी से मित्र के चरु के लिये पात्र बनाता है। जो 
कुल्हाड़ी से काढा जाय वह वरुण्य (दोषयुक्त) हो जाता है। जो स्वयं गिर पड़े वह मित्र 
का है। इसलिए स्वयं गिरी हुई शाखा से मित्र के चरु के लिये पात्र बनाता है ॥५॥ 

प्रब दही जमाकर और उसको विनाट अर्थात्‌ चमड़े के थैले में रखकर रथ में 
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तद्यत्स्वय पुदितं नव रीतं तदाज्यं भवति वरुण्य वा5एतद्यन्मथितमथेतन्मेत्रे यत्स्व- 
यमुदितं तस्मात्स्वय मुदितमाज्यं भवति ls 

द्वेधा तण्डुलान्कुवेन्ति | स येऽणीयाछसः परिभिन्नास्ते बाहंस्पत्या ऽभ्रथ वे 
स्थवीयाछसोऽपरिभिन्नास्ते मंत्रा न वे मित्रः कंचन हिनस्ति न मित्र कश्चन 
हिनस्ति नैन कुशो न कण्टको विभिनत्ति नास्य ब्रणश्रनास्ति सर्वस्य ह्येव मित्रो 
मित्रस्‌ nol | i 

आथ बाहंस्पत्यं चरुमधिश्रयति । तं मेत्रेण प।त्रेणापिदधाति तदाज्यमानयति 
तत्तण्डुलानावपति सऽएष ऊंष्मणेव श्रप्यते वरुण्यो वाऽएष यो$ग्निना श्रृतोष्थेष 
मैत्रो य ऊष्मणा श्रृतस्तस्मादृष्मणा श्रृतो भवति तयोरुभयो रवद्यन्नाह मित्राबृह- 
स्पतिभ्यामनुब्र हीत्याश्राव्याह मित्राबृहस्पती यजेति वषट्कृते जुहोति us 
ब्राह्मणम्‌॥=॥ [3. २. | ॥ शतम्‌ ३२०० ॥ ! 


घोड़े जोतकर ग्रौर (गाडी में थैले को) लगाकर इसको कहता है कि “उडजा' । ग्रब वह 
स्वयं उत्पन्न हुई ननवी हो जाती है। जो नवनी मथानी से मथ कर निकाली जाती है, वह 
वरुण की होती है । और जो भ्रपने आप निकल ग्राती है वह मित्र की । इसलिये वह स्वयं 
निकली हुई नवनी होती है uti 

अब यह चाँवलों के दो भाग कर डालते हैं। जो छोटे और टूटे-टूटे होते हैं वे 
बृहस्पति के और बड़े और वे टूटे हुये मित्र के । क्योंकि न मित्र किसी को सताता है और 
न मित्र को कोई सताता है । उसको कुश या कांटा पीड़ा नहीं देता । क्योंकि मित्र सबका 
मित्र है ॥७॥ | l 

अब बृहस्पति के चरु को पकाता है। और उसके ऊपर मित्र वाले पात्र को रखता 
है । उसमें घी उंडेलता है और चाँवलों को डाल देता है। यह (नीचे की) गर्मी से ही 
पक जाता है । जो ग्राग से पकता है वह वरुण का होता है और जो गर्मी से पकता है, 
मित्र का । इसलिये यह गर्मी से पकता है। इन दोनों (uui बृहस्पति और मित्र के 
चरुओं) में से भाग काटकर वह कहता है “मित्र श्रौर बृहस्पति के लिये अनुवाक बोलो । ' 
श्रौषट्‌ कहकर वह कहता है “मित्र और बृहस्पति के लिए ग्राहुतियां ati” वषटू कहने पर 
वह ग्राहुतियाँ देता है SN 
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स वै दीक्षते। स ऽउपवसथेऽगनीषोमीयं पशुमालभते तस्य वपया प्रचर्या- 
ग्नीषोमीयमेकादशकपालं पुरोडाशं निर्वेपत्ति तदनु देवस्वा हवीषि fre 
प्यन्ते ।। १॥। 

सवित्रे सत्यप्रसवाय | द्वादशकपालं वाऽष्टाकपालं वा पृरोडाशं निर्वपति 
प्लाशुकानां ब्रीहीणाध सविता वे देवानां प्रसविता सवितृप्रसूतः सूयाऽइत्यथ 
यत्प्लाशुकानां ब्रीहीणां क्षिप्रे मा प्रसुवानिति ॥२॥ 

ग्रथाग्नये गृहपतये | अष्टाकपालं पुरोडाशं निर्वपत्पाशूनाध sla गाहुपतं 
यावतो यावत sè तदेतमर्तिरेव गढ्रपतिर्गाहपतमभि परिणयत्यथ यदाशूनां 
क्षिप्रे मा परिणयानिति ॥३॥ 

अथ सोमाय वनस्पतये । श्यामाकं चरु निर्वपति तदेनछसोम एव वनस्प- 
तिरोषधिभ्यः. सुवत्यय यच्छयामाको भवत्येते वै सोमस्यौषधीनां प्रत्यक्षतमां 
यछ्यामाकास्तस्माच्छ यामाको भवति ॥४॥ 


वह दीक्षा लेता हे उपवास के दिन वह अ्रग्ति-सोम के पशु को पकडता है । उसकी 
वपा (चर्वी ?) की आहुति देकर श्रग्निसोम का ११ कपालों का पुरोडाश बनाता है । 
इसके उपरान्त देव-स्वां हवियाँ बनाई जाती हैं ॥ १॥। 

सत्य-प्रसव सविता के लिए १२ या ८ कपालों का प्लाशुक (शीघ्र उगे gu?) 
चाँवलों का पुरोडाश बनाता है । सविता देवों का प्रेरक है । सविता की प्रेरणा से दीक्षित 
होऊं! । इसलिए सविता का पुरोडाश बनाता है । ग्रौर प्लाशुक चांवलों का इसलिये उनसे 
शीघ्र ही प्रेरणा मिले ॥२॥ 

अब गृहपति भ्रग्ति के लिये आठ कालों का पुरोडाश आशूःचांवलों का बनाता 
है । गृहपति का तात्पर्य है श्री । राजा शासन करता है। गृहपति fer ही उसको अ्रपने 
घर का स्वामी बनाता है । श्राझु-चावलों का इधलिये कि शीघ्र ही घर का स्वामी बन 
जाऊं ॥३॥ 

अब वनस्पति सोम के लिये श्यामाक (एक प्रकार की ज्वारी) का चरु बताता है 
इस प्रकार वनस्पति-सोम उसको ओषधियो के लिए प्रेरणा करता है । इथामाक का क्यों? 


श्रोषधियों में श्यामाक तो प्रत्यक्ष रूप से सोम का ही है । इसलिये श्यामाक का बनाता है 
uv 
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अथ बृहस्पतये वाचे । नेवारं चरु निर्वपति तदैनं बृहस्पतिरेव वाचे ga. 
त्यथ यन्नेवारो भवति ब्रह्म वे बृहस्पतिरेते वे ब्रह्मणा पच्यन्ते यन्नीवा रास्तस्मा- 
न्नेवारो भवति ॥५॥ 

भ्रथेन्द्राय ज्येष्ठाय | हायनानां चरु निर्वपति तदेनमिन्द्र एव ज्येष्ठोज्यैष्ठय- 
मभि परिणयत्यथ यद्घायनानां भवत्यतिष्ठा वाऽएता श्रोषधयो यद्धायना ऽग्रतिष्ठो 
वाऽइन्द्रस्तस्माद्धायनानां भवति ॥६॥ 

अथ रुद्राय पशुपतये । रोद्र' गावेधूकं चरु निर्वपति तदेन रुद्र एव 
पशुपतिः पशुभ्यः सुवत्यथ यद्गावेधुको भवति वास्तव्यो वाऽएष देवो वास्तव्या 
गवेधुक्रास्तस्माद्गावेधूको भवति Mell 

गथ मित्राय सत्याय। नाम्बानां चरु निर्वपति तदेनं मित्र ऽएव सत्यो ब्रह्मणे 
सुवत्यथ यन्नाम्बानां भवति वरुण्या वाऽएता $ग्रोषधयो याःकृष्टे जायन्तेऽथेते मैत्रा 

यन्नाम्बास्त्तस्मान्नाम्बानां भवति sil 

अथ वरुणाय धर्मपतये । वारुणं यवमयं चरु निर्वपति तदेनं वरुण एव 
घर्मपतिर्धमस्य पति करोति परमता वै सा यो धमंस्य पतिरसद्यो हि परमतां 
गच्छति av हि धर्मंऽउपयन्ति तस्माद्वरुणाय धर्म पतये uel 


प्रब बृहस्पति वाणी के लिये नीवर (जंगली चाँवलों) का चरु बनाता है कि 
बृहस्पति इसको वाणी से सुसज्जित कर दे। नीवार का क्यों ? बृहस्पति ब्रह्म है os 
ये जो नीवार हैं उनको भी ब्रह्म ही पकाता है । इसलिये नीवार का होता हैं ॥५॥ 

अब ज्येष्ठ इन्द्र के लिए हायन (नामी चाँवलों) का चरु बनाता है कि ज्येष्ठ 
इन्द्र इसको ज्यैष्ठ प्रर्थात्‌ बड़प्पन दे हायन का क्यों ? इसलिये कि ये जो हायन हैं वे 
ोषधियों में भ्रतिष्ठ (मुख्य) हैं । श्रौर इन्द्र भी अतिष्ठ (मुख्य) है। इसलिए यह हायन का 
होता है ॥६॥ 

अब पशुपति रुद्र के लिए गावेधुक चाँवलों का चरु बनाता है । इसलिए कि पशु- 
पति रुद्र इस (यजमान) को पशुग्रों से युक्त करे । गोवेधुक का क्यों ? इसलिए कि यह देव 
(रुद्र) कुडे करकट का देवता है और गावेधुक कूड़ा करकट है । इसलिए गावेधुक का बनाता 
है uen 

अब सत्य मित्र के लिए नाम्ब चाँवलों का चरु बनाता है कि इसको सत्य मित्र 
ब्रह्म से युक्त करे | नाम्ब का क्यों ? जो अन्न जोतकर उगता है वह वरुण का है । यह जो 
नाम्ब है, वह मित्र का है | इसलिए नाम्ब का होता है cil 

. अव धर्मपति वरुण के लिए जौ का चरु बनाता है कि धर्मपति वरुण उसको धर्म 

का पति बना दे । यह जो घर्म का पति होना है यही परमता (agera) है। जो कोई इस 
परमता को प्राप्त हो जाता है, उसके पास घमं के लिये ग्राते हैं । इसलिये घर्म पत्ति वरुण के 
लिए nen 
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mio ५० ३- ३..१०-११ राजसूयनिरूपणाम्‌ - . ७६७, 


- श्रथाग्नीषोमीयेत पुरोडाशेन प्रचरति | तस्यानिष्ट ऽएव स्विष्टक्दुभवत्यथते- 
éfafa: प्रचरति यदेतहँविभि: प्रचरति lgo : 
sad दक्षिणे बाहावभिपद्य जपति । सविता त्वा सवाना७ सुवतामग्ति- 
गुहपतीना४ सोमो वनस्पतीनाम्‌ | -बृहस्पतिर्वाचऽइन्द्रो ज्येष्ठ्याय रुद्रः पशुभ्यो 
मित्रः सत्यो वरुणो धर्मपतीनाम्‌ ॥ ११॥। | 
.. इमं देवाः | असपत्न७ सुवध्वमितीमं देवा भ्रश्नातृव्य(9सुवध्वमित्येवेतदाहू 
महते क्षत्राय महते ज्यैष्ठयायेति नात्र तिरोहितमिवास्ति महते जानराज्यायेति. 
महते जनाना राज्यायेत्येवैत्तदाहेनद्स्येर्द्रियायेति वीययित्येवेतदाह यदाहेन्द्रस्ये- 
न्द्रियायेतोमममुष्य पुत्रममृष्यै पुत्रमिति तद्यदेवास्य जन्म तत एवैतदाहास्ये विश- 


अब अग्निसोम के लिए पुरोडाश बनाता है, जब वह ये दूसरी हवियाँ देता है, 
तो उसकी स्विष्ट-कृत्‌ श्राहुति शेष रह जाती है ॥१०। ` | ; 

अब वह दाहिनी भुजा (यजमान की) पकड़ कर जपता है ।-- 

सविता त्वा सवाना! सुवतामग्निगृ हपतीना सोमो वनस्पतीनाम्‌ । बृहस्पतिर्वाच5- 

इन्द्रो ज्यैष्ठयाय रुद्रः पशुभ्यो मित्रः सत्यो वरुणो धर्मपतीनाम्‌ ॥ (यजु० ६।३६) 

तुको सविता प्रेरणा अर्थात्‌ शासन की शक्ति दे, ग्नि ग्रहपति की, सोम वनस्पति 
की, वृहस्पति वाणी की; इन्द्र बड़प्पत की, रद्र uui को, मित्र सत्य की, वरुण घर्म-पति 
की ॥११॥ | 

इमं देवा: श्रसपत्न सुवध्वम्‌ | (यजु० ६।४०) 

“हे देव ! इसको शत्रु-रहित करो ।” 

यह इसलिए कहता है कि कोई इसका शत्रु न रहे । 

“महते क्षत्राय महते ज्यैष्ठ्याय |” 

“बड़ी शक्ति और बड़े बड़प्पन के लिये । 

यह स्पष्ट है । à 

महते जानराज्याय--(यजु० ६।४०) 

“बड़े जन-राज्य के लिए ।” 

अर्थात्‌ मनुष्यों पर राज्य करने के लिए । 

इन्द्रस्येन्द्रियाय (ago ६।४०) 

“इन्द्र के पराक्रम के लिए U^ 

अर्थात्‌ वीयं के लिए । 

इमममुष्य पुत्रममुष्यं पुत्रम्‌ । (यजु० ६।४०) 

“अमुक पुरुष का लडका WIR AGH स्त्री का लड़का D^ 

जिससे उसका जन्म हुना है, उनका नाम लेता है। 

nea faa: | (यजु० eive) 

“इन लोगों का ।” 
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ऽइति are विशो राजा भवत्येष वोऽमी राजा सोमोऽस्माक ब्राह्मणाना राजेति 
तदस्माऽइद TAA करोति ब्राह्म णमेवापोद्धरति तस्मादुब्राह्मणोऽनादः सोमः 
राजा हि भवति ean 

एता ह वे देवाः सवस्येशते। TEAS वस्वो नाम तदेनमेता ऽएव देवता 
सुवते ताभिः सूतः इव: सूयते ।। १३।। 

ता वै ड्विनाम्न्यो भवन्ति । ara वे वीर्यं वोयंवत्य: सवान्ताऽइति तस्माद्‌ 
द्विनाम्न्यो भवन्ति ।। १४॥ 

अथाहाग्नये स्विष्टकृतेऽनुब्र हीति | तद्यदन्तरेणाहुतीऽएतत्कमं क्रियतऽएष वे 
प्रजापतिरयं एष यज्ञस्तायते यस्मादिमाः प्रजाः प्रजाता 5एतम्वेवाप्येत ह्य नु प्रजायन्ते 
तदेनं मघ्यत ऽएवैतस्य प्रजापतेदंधाति मध्यतः सुवति तस्मादन्तरेरणाहुती ऽएत- 
त्कमे क्रियतऽभ्राश्राव्याहाग्नये स्विष्टकृते प्र ष्येति वषट्कृते जुहोति ॥१५॥ 

ब्राह्मणम्‌ tel ३. 3.] ॥ द्वितीयः प्रपाठकः ॥ कण्डिका संख्या gov II 

अर्थात्‌ इस नामवाली प्रजा का यह राजा है। 

एष वोऽमी राजा सोमोऽस्माकं ब्राह्मणानां राजा | (यजु० ६।४०) 

. “हे लोगो, यह तुम्हारा राजा है। हम ब्राह्मणों का सोम राजा है। 

इस प्रकार वह इस सबको उसक्रा खाद्य बना देता है | केवल ब्राह्मण बच रहता 
है । इसलिए ब्राह्मण खाद्य नहीं । उसका राजा तो सोम है ॥१२॥ हि 

ये देव शक्ति देने वाले हैं । इसलिये इनका नाम “देवस्व” है । ये देव ही हैं, जो 
आज उसको शक्ति देते हैं। और इसी शक्ति से सम्पन्न होकर कल उसका राजसूय संस्कार 
होगा ॥१३॥ d 
इनके दो नाम होते हैं । दो का ग्र्थं है शक्ति । 'शक्ति वाले मुझे शक्ति दें' यह सोच 
कर उनके दो नाम होते हैं ॥१४॥ | 

ग्रब कहता है कि श्रग्निःस्विष्टकृत्‌ के लिये बोलो । यह क्रिया दो mg- 
fadi के बीच में क्यों की जाती है? यह प्रजापति ही है, जो यज्ञ किया जाता है । और 
जिससे यह सब प्रजा उत्पन्न हुई । और ग्राज भी उसी प्रकार उत्पन्न होती है । इस प्रकार 
वह उसको प्रजापति के मध्य में रख देता है । और मध्य में ही शक्ति देता है। इसीलिए 
यह क्रिया दो आहुतियों के बीच में की जाती है। श्रौषट्‌ कहला कर वह कहता है --अग्नि- 
स्तिष्टक्कत्‌ के लिये श्राहुति दे | और वषट्‌ कहकर आहुति देता है utu 
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यजमानाभिषेकायं सप्तदशानामपां ग्रहणम्‌ 


अध्याय ३-ब्राह्मण ४ 


स वाऽग्रपः सम्भरति । तद्यदपः सम्भरति वीर्यं वाऽआपो वीर्यमेवेतद्रसमः 
पाए सम्भरति ul 
झौदुम्बरे पात्रे | Het वा 5ऊर्गुदुम्बर ऽऊर्जोऽन्नादयस्यावरुद्धयौतस्मादौ- 
दुम्बरे पात्रे NRI 
स सारस्वतीरेव प्रथमा ग॒ह्हाति | श्रपों देवा मधुमतीरगभ्णान्नित्यपो देवा 
रसवती रगह्लन्नित्येवेतदाहोज॑स्वती राजस्वश्चिताना ऽइति रसवतीरित्येवेतदाह 
यदाहोजंस्वतीरिति राजस्वश्चिताना इति याः प्रज्ञाता राजस्व इत्येवेतदाह 


वह जलों. को एकत्रित करता है । वह जलों को क्‍यों एकत्रित करता हैं? जल 
शक्ति है । यह रस शक्ति है । इसलिए जलों को एकत्रित करता है ॥१॥ 

उदुम्बर के पात्र में । उदुम्बर रस या अन्न है । अन्न आदि की प्राप्ति की के लिए 
ही वह उदुम्बर के पात्र (sre को मिलाता है) NRN 

पहले सरस्वती का जल लेता है :-- 

भ्रपो देवा मधुमतीरग्र्णान्‌ | (यजु० १०।१) 

“देवों ने मीठा जल लिया ।॥ 

ऊजेस्वती राजस्वश्चिताना: | (यजु० १०।१) 

“ऊर्ज वाला और राजत्व का प्रेरक ।” 

रसवती का आर्थ है शक्ति वाला श्रोर 'राजत्व का प्रेरक' ग्रथं है राजा को प्रेरणा 
करता है | 

याभिमित्रावरुणावभ्यषिञ्चनु । (यजु० १० १) 

“जिनसे इन्होंने मित्र और वरुण का अभिषेक किया ।” 

क्योंकि इन्हीं से मित्र और वरुण का भ्रभिषेक किया था । 

याभिरिन्द्रमनयन्नत्यरातीः | (यजु० १०।१). 

जिनसे उन्होंने इन्द्र को शत्रुओं के पास से होकर निकाला d 

क्योंकि इन्हीं (जलों) की सहायता से वे इन्द्र को राक्षसों के विरुद्ध ले गये । 

वह इनसे उसका अ्रभिषेक करता है । सरस्वती वाक्‌ का देवता है, मानो वह वाणी 
से ही उसका अभिषेक करता है । यह एक प्रकार का जल हुआ | उसको वह लाता है॥३॥ 


७६६ 
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याभिभित्रावरुणावभ्यषिञ्चन्नित्येता भिहि मित्रावरुणावभ्यषिञ्चन्याभिरिन्- 
मनयन्तत्यराती रित्येताभि्हीन्द्र नाष्ट्रा रक्षा ४स्यत्यनयंस्ताभिरभिषिञ्चति वाग्वे 
सरस्वती वाचैवैनमेतदभिषिञ्चत्येता वाऽएका आपस्ता5एवतत्सम्भरति ॥३॥ 
aasad: | चतुगृ हीतमाज्यं गृहीत्वा5पो$भ्यवेति तद्याउऊर्मी व्यदंत: qui 
वा पुरुषे वा ऽभ्यवेते तो गृह्हाति ॥४॥ . 
स यः प्राङ्द्देति । तं गृह्हाति वृष्ण5ऊमिरसि राष्ट्दा राष्ट्र मे देहि स्वाहा 
ay ऽऊर्मिरसि राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे देहीति॥।५॥ 

. श्रथ यः प्रत्यङ्ङ्ददंति। तं गृह्वाति वृषसेनोऽसि राष्ट्रदा राष्ट्र मे देहि स्वाहां 
बुषसे नोऽसि राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे देहीति ताभिरभिषिञ्चति वीयं वाऽएतदपामुद्दति 
पक्षी वा पुरुषे वाऽभ्यवेते वीयणांवैनमेतदभिषिञ्चत्येता वाऽएका ऽश्रापस्ताऽएवेतत्स- 
म्भरति ॥६॥ 

आथ स्यन्दमाना गृह्वाति | AAT स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रं मे दत्त स्वाहाऽथत 
स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे दत्तेति ताभिरभिषिञ्चति वोयंणं वाऽएताः स्यन्दन्ते 


प्रब भ्रध्वयु चार चमसों में घी लेकर जल में प्रवेश करता है AI उन दो लहरों 
को लेता है, जो उस समय उत्पन्न हुग्ना करतीं हैं, जब जल में कोई मनुष्य या पशु प्रवेश 
'करता है UY l 
जो लहर सामने उठती है, उसको इस मंत्र से लेता है :--- 
वृष्ण ऊमिरसि राष्ट्रदा राष्ट्र मे fg स्वाहा । _ 
वृष्ण ऊमिरसि राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मै देहि ॥ (यजु० १०१२) 
तू पुरुष-लहर ( शक्ति सिंचन करने वाली ) राज्य को देने वाली है । मुके राज्य 
दे । तू पुरुष-लहर राज्य को देने वाली है । श्रमुक पुरुष को राज्य दे ॥५।॥। 
. जो लहर पीछे उठती है, उसको इस मंत्र से लेता है :-- 
` वृषसेनो5सि राष्ट्रदा राष्ट्र मे देहिस्वाहा। | 
वृषसेनोऽसि राष्ट्रदा , राष्ट्रममुष्मं देहि॥ 
(यजु० १०।२) 
तू पुरुषों का सेनापति राष्ट्र को देने वाला है, मुझे राष्ट्र दे । 
तू पुरुषों का सेनापति राष्ट्‌ को,देने वाला है । ग्रमुक पुरुष को राज्य दे | 
इन जलों से श्रभिषेक करता है । जब ,पशु या पुरुष जल में घुसता है तो जलों का 
जो ऊपर श्राता. है वह वीये (पराक्रम) है । wale वह वीयं या पराक्रम से भ्रभिषेक करता 
है । यह एंक प्रकार का जल है, जिसको वह लेता है ॥६॥ - 
Wa वह बहते हये जल को लेता है :- . 
` ग्रर्थेत स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाहाऽ्थत स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्म दत्त । 
(age १०३) 
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तस्मादेनाः स्यन्दमाना न किचत -प्रतिधारयते , वीर्यणेवैनमेतदभिषिञ्चत्येता 
वा$एका 5प्रापस्ता5एवैतत्सम्भ रति ॥७॥ | 


प्रथ या: स्यन्दमानानां प्रतीप४ स्यन्दन्ते | ता गृह्हात्योजस्वती, स्थ. राष्ट्रदा 

राष्ट मे दत्त स्वहोजस्वती em राष्ट्रदा राष्ट्रम पुष्मे दत्तेति ताभिरभिरभिषिञ्चति 

yaa वाऽएताः स्यन्दमानानां -प्रतीप स्यन्दन्ते ब्रीयणावेनमेतदभिषिञ्चत्येता 
बाऽएका. ऽञ्रापस्ताऽएवेत्सम्भरति lm c. 

थापयतीगृ ह्वाति | श्राप: परिवाहिणी स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाहा 

३पःपरिवाहिणी स्थ राष्ट्रां राष्ट्रम॑मुष्मं. दत्तेति ताभिरभिषिञ्चत्येतस्यै qTSUNTT- 

Saaga पुनर्भवत्यपि g वाऽञ्रस्यान्यराष्ट्रीयो राष्ट्रे भवत्यप्यन्य राष्ट्रीयमवहरते 


तंथाऽस्मिन्भूमारनं दधाति , भूम्नवेनमेतदभिषिञ्चत्येता वा 5एका.. ऽप्रापस्ता 
ऽएवेतत्सम्भरति ॥६॥ 


तुम wd या प्रयोजन के सिद्ध करने वाले राष्ट्र के देने वाले हो राष्ट्र दो । तुम sd 
के सिद्ध करने वाले तथा राष्ट्र के देने. वाले हो, अमक को राष्ट्र दो । 
वह इन जलों से अभिषेक करता है। यह जल शक्ति से कहते हें । इसलिये. जब बहते 
हैं, तो कोई उन को रोक नहीं सकता । इस प्रकार शक्ति से ही वह इन का अभिषेक करता 
है । यह एक प्रकार के जल हैं, जिनको.लेता है ॥७॥ . 
आब उन जलों को लेता है, जो बहते हुये जलों के. उल्टे रोर बहते हैं इस मन्त्र से: 
्रोजस्वती स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाहोजस्वती स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्म दत्त ॥ 
(यजु० १०३) 
“तुम ग्रोजवाले श्रौर राष्ट्र देने वाले हो । मुके राष्ट्र दो । तुम भोजवाले और राष्ट्र 
देने वाले हो भ्रमुक को राज्य दो: 

- ga इन से अभिषेक करता है। जो. जल: बहते हुये जलो के- विरुद्ध. चलते हैं, वे 
वस्तुतः शक्ति से चलते हैं । इस प्रकार. wg शाक्तिद्वारा भ्रभिषेक. करता है । ये एक -प्रकार 
के जल हैं । इनको लेता है ॥८॥ 

sq उन जलों को लेता है, जो मुख्यघारा से इधर उघर हो जाते. हैं। इस मन्त्र से :-- 

भ्राप: परिवाहिणी स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त | T 

आप: परिवाहिणी स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मै eel, ˆ  (यजु० १०३) 

“तुम ufu बहने वाले राष्ट्र के देने- वाले हो। मुझ Bb राज्य दो । तुम अ्रति बहने 
वाले राष्ट्र के देने वाले हो । भ्रमुक पुरुष को. राज्य दो 

उन जलों से अभिषेक करता है । ये जल, ऐसे हैं. कि मुख्यधारा से हटकर भी फिर 
मुख्य धारा से ग्रा मिलते हैं। इसी प्रकार यदिः इसके राज्यः में .बाहर का कोई हो तो वह 
इस बाहरी पुरुष को भी श्रपने में शामिल कर लेता है भोर इसप्रकार . बहुतायत द्वारा 
-प्रपना अभिषेक करता है-। ये. एक प्रकार के जल हुये, जिनको लेता है ieu 
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अथ नदीपति गृह्वाति । ग्रपां पतिरसि राष्ट्रदा राष्ट्र मे देहि स्वाहा ऽपां 
पतिरसि राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे देहीति ताभिरभिषिञ्चत्यपां वाऽएष पतिर्यन्तदीपत्ति- 
विशामेवेनमेतर्त्पात करोत्येता वा ऽएका ऽञ्रापस्ता ऽएवतत्सम्भरति ॥१०॥ 

ग्रथ निवेष्यं गृह्वाति । श्रपां गर्भोऽसि राष्ट्रदा राष्ट्रं मे देहि स्वाहाऽपां 
गर्भोऽसि राष्ट्रदा राष्ट्रममष्म देहीति ताभिरभिषिञ्चति गर्भं वाऽएतदापं 
ऽउपनिवेष्टन्ते विशामेवैनमेतदुगर्भं करोत्येता वा ऽएका 5ग्रापस्ता एवेतत्सम्भ- 
रति ॥११॥ 

ग्रथ यः स्यन्दमानाना स्थावरो Bal भवति । प्रत्यातापे ता गृह्हाति 
सूर्यत्वचस स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रं मे दत्त स्वाहा सूर्यत्वचस स्य राष्ट्रदा राष्ट्रममष्मै 


cx 


«wf ताभिरभिषिञ्चति वचंसंवैनमेतदभिषिञ्चति सर्यंत्वचसमेवेनमेतत्करोति 


वह "s नदीपति (समुद्र के जल?) को लेता है :--- 

aqi पतिरसि राष्ट्रदा राष्ट्र मे देहि स्वाहा 

अपां पतिरसि राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे देहि ॥ (यजु० १०।३) 

“तु जलो का पति, राष्ट्र का दाता है, मुझे राष्ट्र दे तू जलों का पति राष्ट्र का 
दाता है, AIH पुरुष को राष्ट्र दे" 

ग्ब इस से अभिषेक करता है। यह जो नदी-पति है, वह जलों का पति हैं। इस 
प्रकार इस (यजमान राजा) को भी प्रजा का पति बनाता है । 

ये एक प्रकार के जल हैं । इन को लेता है ॥।१०॥ 

अब निवेष्य (अर्थात्‌ भंवर के जल ?) को लेता है :-- 

अपां गर्मोऽसि राष्ट्रदा राष्ट्र मे देहि स्वाहा _ 

अपां गर्भोऽसि राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे देहि। ` (यजु १०।३) 

“तू जलों का गर्भे है राष्ट्र का देने वाला, मुझे राष्ट्र दे तू जलों का गर्भ है राष्ट्र 
का देने वाला, श्रमुक पुरुष। को राष्ट्र दे” । इससे श्रभिषेक करता है, गर्भ को जल चारों 
भोर से घेरे रहते हैं। इस प्रकार (यजमान को) प्रजा का गर्भ बनाता है (अर्थात्‌ जैसे जलों 
से सुरक्षित गर्भ होता है वैसे ही प्रजा से सुरक्षित राजा) । ये एक प्रकार के जल हुँ, इनको 
लेता FU 

अब वह उस जल को लेता है जो धुप में एक स्थान पर इकट्ठा है :-- 

सूर्यत्वचस स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाहा 

सूर्यत्वचस स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मं दत्त । (ago १०४) 

तुम सूये-त्वचा वाले, राष्ट्र देने वाले हो, मुझे राष्ट्र दो । 

तुम सूर्यत्वचा वाले, राष्ट्र देने वाले हो । ग्रमुक पुरुष को राज दो d 

उन से अभिषेक करता है । ग्रर्थात्‌ ज्योति से भ्रभिषेक करता है। सूर्य्य की 
ज्योति से इ (यजमान) को युक्त करता है । ये जल वरुण के होते हैं, जो बहते हुये भी 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


qio ५. 3. ४. १२-१४ राजसूयनिरूपणम्‌ c ७७३, 


वरुण्या वा ऽएता श्रापो भवन्ति या: स्यन्दमानानां न्‌ स्यन्दन्ते वरुण सवो वा ऽएष : 
यद्राजसूयं तस्मादेताभिरभिषिञ्चत्येता वा ऽएका ऽश्रापस्ता ऽएवेतत्मम्भ- 
रति ॥ १२॥ 


अथ या ऽआतपति वर्षन्ति । ता गृह्वाति सूर्यवचंस स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रं 
मे दत्त स्वाहा सूर्यवर्चस स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे दत्तेति तामिरभिषिञ्चति 
वर्च वैनमेतदभिषिञ्चति सूर्यवचंसमेवेनमेतत्क रोति मेश्या वाऽएता sert भवन्ति 
याऽआतपति वर्षन्त्यप्राप्ताहीमां भवन्त्यथेना गृह्णाति भेध्यमेवेनमेतत्करोत्येता 
बाऽएका ऽग्रापस्ता ऽएवंतत्सम्भरति ॥१३। | 

ग्रथ वैशन्तीग ह्वाति । मान्दा स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रं मे दत्त स्वाहा मान्दा, 
स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुथ्म॑ दत्तेति ताभिरभिषिः्चति विशमेवास्माऽएतत्स्थाव राम- 
नपक्रमिणीं करोत्येता वाऽएका ऽआपस्ता ऽएवैतत्सम्भरति RVI 

श्रथ कूप्या गृह्लाति । व्रजक्षित स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाहा व्रज 


नहीं बहते । राजसूय भी वरुण का प्रेरित है । इसलिये वह इसका इससे ग्रभिषेक करता 
है। ये एक प्रकार के जल हैं । इनको वह लेता है ॥१२॥ | 

अब उन जलों को लेता है, जो धुप d बरसते हैं : -- 

aada स्थ राष्ट्रदा राष्ट" मे दत्त स्वाहा । 

सूर्य वर्चस स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे दत्त , (age १०४) 

“तुम सूर्य के समान तेज वाले, राष्ट्र देने वाले हो, हम को राष्ट्र दो, तुम सूयं के 
समान तेज वाले राष्ट्र के देने वाले हो, श्रमुक पुरुष को राष्ट्र दो'?। Ss 

इन से श्रभिषेक करता है, मानो तेज से ग्रभिषेक करता है और (यजमान को) सूयं 
के समान तेज-युक्त करता है । जो जल धूप चमकने के समय बरसता है, वह पवित्र होता है ; 
क्योंकि ज़मीन पर नहीं श्राने पाता, बीच में ही ते लिया जाता है। इस प्रकार इस के द्वारा 
वह यजमान को पवित्र बनाता है।यह एक प्रकार का जल है। इसी को वह लाता 
है॥१३॥ SE: 

अब तालाब का जल लेता है :-- 

मान्दा स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाहा 

मान्दा स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मै दत्त ॥ (यजु० १०।४) 

तुम प्रसन्न हो राष्ट्र कै दने वाले । मुझे राष्ट्र दों । | 

तुम प्रसन्न हो राष्ट्र के देने वाले, भ्रमुक पुरुष को राष्ट्र दो । 

इन से ्रभिषेक करता है। इनसे प्रजा को दृष्ट भ्रौर आज्ञाकारी बनाता है।ये 
एक प्रकार के जल हैं, इनंकों लाता है॥१४। | : 

अब वह कुर्ये के जल को लाता है :— j 

्रजक्षित स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाहा । 
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७७४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहाणे Bio ५, ३. ४; १५-१६ 


क्षित स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममष्मं दत्तेति ताभिरेभिषिञ्चति तद्या इमाँ परेणाप: 
स्ता ऽएत्रेतत्सम्भरत्यपाम चेव demnm तस्मादेताभिरभिषिञ्चत्येता वाऽएका 


ऽआपस्ता ऽएवेतत्सम्भरति ॥१५।) 
' अथ प्रःष्वा गृह्वाति । वाशा स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाहा वाशा स्थ 


राष्ट्रदा राष्ट्रममृष्मं दत्तेति ताभिरभिषिञ्चत्यन्नाद्येनवँनमेतदभिषिञ्चचत्यन्नाद्चःः 


मेवास्मिन्नेतहृधातीदं वाऽघ्रसावादित्य 5उद्यन्नेव ` यथाऽयमर्निनिदंहेदेवमोषघीर- 
rare निदंहति तदेता ग्रापोऽभ्यवयत्यः शमयन्ति न g वाऽइहान्नाद्यं परिशिष्येत 


saa 


देता ऽश्रापो नाभ्यवेयुरन्नाद्यनैवैनमेतदभिषिञ्चत्येता वाऽएका SHITET 5एवैत-' 


त्सम्भरति ॥१६॥। 


ग्रथ मधु गृल्वाति । शविष्ठा स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रं मे दत्त स्वाहा शविष्ठा' 
स्थ राष्ट्दा राष्ट्रममष्मे दत्तेति ताभिरभिषिञ्चत्यपाँ चैवनमेतदोषधीनां च रसेना- 


AMAT स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुप्म दत्त | 

“तुम बाड़े में बन्द हो, राष्ट्र के देने वाले हो, मुझे राष्ट्र दो 

“तुम बाड़े में बन्द हो, राष्ट्र के देने वाले हो | प्रमुक पुरुष को राज्य द 

वह इन से भ्रभिषेक करता है । इस प्रकार उन जलों को लाता है, जो (पृथ्वी के) 
उस पार हैं। इनको वह जलो की पूर्णता (ada) के लिये भी करता है। ये एक प्रकार 
के जल gl इन को वह लाता है ॥१५॥ —C 

भ्रब वह ग्रोस को लेता हैं :-- 

वाशा स्थ राष्ट्रदा राष्ट मे दत्त स्वाहा | 
/“, वाशा स्थ राष्ट्रदा YTEHUSH दत्त di (यजु० १०-४) 
** तुम वश में रहने वाले, राष्ट्र के देने वाले हो, मुझे राष्ट्र दो । 

तुम वश में रहने वाले, राष्ट्र के देने वाले हो, ATH पुरुष को राज्य दो d 

इन से अभिषेक्र करता है । मानो वह इस का अन्न से ग्रभिषेक करता है । उस में 
अन्त को धारण कराता है । जैसे श्रग्ति (लकड़ी को) जला देती है, इसी प्रकार सूर्य भी जब 
चमकता है, तो श्रोषधियों को जला देता है। जब येह (ग्रोस का) जल पड़ता है, तो यह उस 
दाह को शान्त कर देता है । यदि यह न पड़ता तो अन्न न बचता | इस प्रकार मानो प्रत्त 
से ही इस का ग्रभिषेक करता है । ये एक प्रकार के जल हैं, जिनको वह लाता है॥१६॥ 
अब मधु (शहद) को लेता है :-- 
शविष्ठा स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाहा । . tede 
शविष्ठा स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्म दत्त  (यजु० १०४) 
तुम बड़े प्रबल हो, राष्ट्र के देने वाले, मुझे राष्ट्‌ दो | C | 
तुम बड़े प्रबल हो राष्ट्र के देने वाले, ग्रमुक़ पुरुष को राष्ट्र दो' 
इन से ग्रभिषेक करता है । मानो वह जलों और ओधियों के रससे भ्रभिषेक करता 
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कां० ५. 3. Y. १७-२० राजसूयनिरूपणम्‌ ७७४ 


भिषिञ्चत्येता वाऽएका ऽआपस्ता 5एवैतत्सम्भरति Ill 

श्रथ गोविजायमानाया 5उल्ब्या गृह्वाति । शक्वरी स्थ राष्ट्दा राष्ट्र 
मे दत्त स्वाहा शक्वरी स्थ राष्ट्दा राष्ट्रममुष्मे दत्तेति ताभिरभिषिञ्चति 
पशुभिरेवैनमेतदभिषिञ्चत्येता वाऽएका $ग्रापत्ता 5एवेतत्सम्भरति ॥। १८] 


अथ पयो Tela । जनभूत स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रं मे दत्त स्वाहा जनभूत 
स्थ usar राष्ट्रममष्मै दत्तेति ताभिरभिषिञ्चति पशभिरेवैनमेतदभिषिञ्च- 
त्येता AT 5एका 5ग्रापस्ता ऽएवैतत्संभरति ॥१९॥ 


ग्रथ घृतं गृह्हाति | विश्वभृत स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रं मे दत्त स्वाहा विश्वभूत 
स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममष्मे दत्तेति ताभिरभिषिञ्चति पशनामेवेनमेतद्रसेनाभिषि- 
ञ्चत्येता वा ऽएका 5ग्मापस्ता 5एवैतत्सम्भरति ॥२०॥ 


है । ये एक प्रकार के जल हैं, उनको लाता है tell ' 
अब वह जनती हुई गाय के निकलते हुये पानी को लेता है :-- 
शक्वरी स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र' मे दत्त स्वाहा । 
शक्वरी स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मै दत्त ॥ (यजु० १०४) 
“तुम बलवान हो, राष्ट्र के देने वाले, मुझे राष्ट्र दो । 
तुम बलवान हो, राष्ट्र के देने वाले, अमुक पुरुष को राज्य दो” 
इनसे ग्रभिषेक करता है, मानो इसका पशुओं से अभिषेक करता है । ये एक प्रकार 
जल हैं, जिनको ग्रहण करता है ULSI 
Wa वह दूध को लेता है :-- 
जनभृत स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाहा | 
जनभृत स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे दत्त ॥ (Jo १०४) 
“जनों के पालक, राष्ट्र के दाता हो, मुभे राष्ट्र दो । 
जनों के पालक राष्ट्र के दाता हो, ग्रमुक पुरुष को राष्ट्र दो” 
इससे उसका ग्रभिषेक करता है । मानों पशुग्रों से इसका ग्रभिषेक करता है। ये 
एक प्रकार के जल हैं, जिन को लाता RIEN 
n घी को लाता है :-- 
विश्वभृत स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाहा, ' 
विश्वभृत स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मं दत्त ॥ Ea 
(यजुः १०४) 
“संसार के पालक, राष्ट्र के देने वाले हो । मुभे राष्ट्र दो । 
` संसार के पालक, राष्ट्र के देने वाले, अमुक पुरुष को राष्ट्र दो” 
इन से इसका अभिषेक करता है । मानो यहं weal के रससे अभिषेक करता R | 
एक प्रकार के जल ये भी हैं, जिनको लेता है ॥२०॥ 
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७७६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० ५. ३. ४. २१-२५ 


ग्रथ मरीची: | अञ्जलिना संगृह्यापिसजत्याप: स्वराज स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र 
ममुष्मै दत्तेत्येता वा SHIT: स्वराजो यन्मरीचयस्ता यत्स्यन्दन्त ऽइवान्योऽन्यस्या 
ऽएवेतच्छ्रियाऽ्रतिष्ठमाना ऽउत्तराधरा ऽइव भवन्त्यो यन्ति स्वाराज्यमेवास्मिन्ने 
तद्दधात्येता वाऽएका ऽग्रापस्ता ऽएवैतत्सम्भरति ॥२१॥ 

ता वा 5एता:। सप्तदशापः सम्भरति सप्तदशो वै प्रजापतिः प्रजापतिर्य 
ज्ञस्तस्मात्सप्तदशापः सम्भरति ॥२२॥ 

षोडश ता ऽआपो या ऽप्रभिजुहोति । षोडशाहुतीजुंहोति ता arava 
द्रयीषु न जुहोति सारस्वतीषु च मरीचिषु च ताञ्चतुस्त्रिछशत्तूयस्त्रिछशद्वै देवाः 
प्रजापतिशचतुस्त्रिछशस्तदेनं प्रजापति करोति ॥२३॥। 

अथ यद्ध त्वा हुत्वा गृह्हाति | वज्त्रोवा SUTSW वज्त्र णेवेतदाज्येन 
स्पृत्वा-स्पृत्वा स्वी क्त्य TTT ॥२४॥ 

गथ यत्सारस्वतीषु न जुहोति | वाग्वै सरस्वती वज्त्रऽग्राज्यं नेद्वज णाज्येन 
वाच! हिनसानीति'तस्मात्सारस्वतीषु न जुहोति ॥२५॥ 


अब मरीची अर्थात्‌ सुर्यं की किरणों को प्रंजलि में लेकर जलों में मिलाता है :-- 

आप: स्वराज स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे दत्त । (यजु० १०।४) 

“हे जलो, तुम स्वराज ग्रर्थात्‌ स्वयं चमकने वाले, 

राष्ट्र देने वाले हो । राष्ट्र को भ्रमुक पुरुष को दो” । 

ये जो मरीची हैं, वे “स्वराज ग्राप:” ग्रर्थात्‌ स्वयं चमकने वाले जल हैं; क्योंकि ये 
एक दूसरे के ग्राश्रित न होते हुये बहते हैं, कभी ऊपर कभी नीचे। वह इस प्रकार इस 
(यजमान राजा) में स्वराज स्थापित करता है । एक प्रकार के जल ये भी हैं, जिनको 
लाता है URI न 

ये सत्रह तरह के जल हुये, जिनको लाता है । प्रजापति सत्रह के श्रंक वाला है | 
यज्ञ प्रजापति है । इसलिये सत्रह प्रकार के जलों का सम्पादन करता है॥२२॥ 

सोलह प्रकार के जलों को AG करता है । सोलह ग्राहुतियां देता हे । ये बत्तीस 
हुये । दो की ग्राहुति नहीं देता सरस्वती के जलों और मरीची के जलों. की । ये चौंतीस 
हुईं । ३३ देव हैं, प्रजापति ३४ वां है । इस प्रकार वह इस यजमान को प्रजाग्रों का पति 
बनाता है WRB i 

प्रत्येक ग्राहुति के पीछे जलों को क्यों लेता है? घी वज्र है । इसी घी-रूपी aA से 
इनको जीतकर और ग्रपना कर लेता है VYN > 

सरस्वती के जलों की ग्राहुति क्यों नहीं देता? सरस्वती वाणी है । घी रूप 4 
है । ऐसा नही कि-घी रूपी वज् से वाणी को हानि पहुँचावे । इसलिये सरस्वती के जलों की 
आहुति नहीं देता ॥२५॥ ; TR 
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aa यन्मरीचिषु न जुहोति । नेदनद्ध वेतामाहुति जुहवानीति तस्मान्मरी- 
fag न जुहोति॥२६॥ 

ताः साधंमौदुम्बरे पात्रे समवनयति। मधुमतीर्मधुमतीभिः पृच्यन्तामिति 
रसवती रसवतीभिः पृच्यन्तामित्येवेतदाह महि क्षत्रं क्षत्रियाय वन्वाना इति 
तत्परोऽक्षं क्षत्रं यजमानायाशिषमाशास्ते यदाह्‌ महि क्षत्रं क्षत्रियाय वन्वाना ईति 
॥२७।। | 
à ता SH णा मैत्रावरुणस्य fast सादयति । ग्रनाघृष्टाः सीदत सहोजस 
इइत्यनाधृष्टा: सीदत रक्षोभिरित्येवेतदाह सहौजस इति सवीर्या ऽइत्येवैतदाह महि 
क्षत्रं क्षत्रियाय दधतौरिति तत्प्रत्यक्षं क्षत्र यजमानायाशिषमाशास्ते यदाह महि 
क्षत्र क्षत्रियाय दधतीरिति ॥२८॥ ब्राह्मणम्‌ ॥१[३. v. ] t 


मरीचियों की आहुति क्यों नहीं देत। ? इसलिये कि शायद संदिग्ध स्थान में आहुति 
न हो जाय । इसलिये मरीचियों की आहुति नहीं देता dl 

इन सबको उदुम्बर के पात्र में मिलाता है :--- 

मधुमतीं घुमती भिः पृच्यन्ताम्‌ ॥ (यजु० oiv) 

“मधुवाली मधुवालियों से मिले । 

अर्थात्‌ रसवाली रसवालियों से मिलें। 

महि क्षत्र क्षत्रियाय वन्वाना । (यजु० १०।४) 

“क्षत्रिय के लिये बड़े क्षत्र को जीतने वाले” 

यह इसलिये कहता है कि परीक्षा रीति से यजमान के लिये क्षत्रियत्व का भ्रार्शीवाद 
देता है ॥२७॥ 

वह्‌ मित्र-वरुणा के कुण्ड के आगे इनको रखता है :-- 

अनाधृष्टा: सीदत सहौजसः (यजु० १०।४) 

“बिना fame हुये, शक्ति वाले बैठिये” । 

तात्पर्य यह है कि राक्षस लोग तुमको बिगाड़ न सकें। और तुम पराक्रम-शीलं 
हो श्रो। | 

महि क्षत्र क्षत्रियाय दघतीः (spo १०।४) 

“क्षत्रिय को अ्रधिक शक्ति प्रदान करते हुये” । 


: ऐसा कहने से मानो क्षत्रिय के लिए प्रत्यक्ष रूप से शक्ति के लिये श्रांशीर्वाद देता 
NSI * है 
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अथ यजमानाभिषेकधर्मा: 
अध्याय ३--जाह्मण ५ 


.. qd माध्यन्दिने सवनेऽभिषिञ्चति। एष वै प्रजापतिर्यं एष यज्ञस्ता- 
यते यस्मादिमाः प्रजाः प्रजाता एतम्वेवाप्येतह्म नु प्रजायन्ते तदेनं मध्यतऽएवेतस्य 
प्रजापतेदेधांति मध्यतः सुवति ।।१॥ 

ग्रगृहीते माहेन्द्र । एष वाऽइन्द्रस्य निष्क्रेवल्यो ग्रहो यन्माहेन्द्रोऽप्यस्येत- 
न्निष्केवल्यमेव स्तोत्र निष्केवल्यं शस्त्रमिन्द्रो वे यजमानस्तदेन स्वऽएवायतने- 
ऽभिषिञ्चति तस्मादगृहीते माहेन्द्रे ॥२॥ 
_*  अ्रग्नेण मैत्रावरुणस्य धिष्ण्य | शाद्‌ लचर्मोपस्तृणाति सोमस्य त्विषिर- 
सीति यत्र वै सोम ऽइन्द्रमत्यपवत स यत्ततः Wea: समभवत्तेन सोमस्य त्विषि- 
स्तस्मादाह सोमस्य त्विषिरसीतितवेव मे त्विषिभू यादिति are लत्विषिमेवास्मि- 
न्नेतद्धधाति तस्मादाह तवेव मे त्विषि भूयादिति ॥३॥। 

प्रथ पार्थानि जुहोति । पृथी हवे वेन्यो मनुष्याणां प्रथमोऽभिषिषिचे सोऽकाम- 


उस का अभिषेक दोपहर के सवन में किया जाता है | यह जो यज्ञ यहां किया जाता 
है, वही प्रजापति है, जिस से ये प्रजाये उत्पन्न होती हैं। इसी प्रकार आजकल भी उत्पन्न 
होती हैं । इस प्रकार वह उस (यजमान) को उस प्रजापति के मध्य में रखता है। और 
मध्य में ही उसको दीक्षित करता है॥१॥ _ 
माहेन्द्र ग्रह इन्द्र का निज ग्रह है और निष्केवल्य स्तोत्र भी और निष्केवल्य शस्त्र 
भी । श्रीर यजमान इन्द्र है। इस प्रकार वह उस aT उसीके घर में ग्रभिषेक करता है । 
इसलिये माहेन्द्र ग्रह लेने से पूर्व NRN 
`` पिन्र-वरुण के कुण्ड पर सिह का चमड़ा बिछाता है :-- 
सोमस्य त्विषिरसि । (यजु० १०।४) 
“तु सोम की दीप्ति (सौंदर्यं) है"। - 
o क्‍योंकि जब सोम इन्द्र में होकर बहा, तो उस से सिंह उत्पन्न हुआ । उसी से सोम 
की दीप्ति हैं । इस लिये कहा कि “तू सोम की दीप्ति है” । “मेरा सौन्दर्य तेरा हो जाय' । 
इस प्रकार वह सिंह को दीप्ति को उस में घारण कराता है । इसीलिये कहता है कि तेरी 
दीप्ति के समान मेरी दीप्ति हो जाय ॥।३॥ 
प्रब पार्थं श्राहुतियों को देता है । पृथु वैन्य पहला मनुष्य था, जिसका अभिषेक 


७७८ 
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ga सर्वमल्नाद्यमवरुन्धीयेति तस्मा$्एतान्यजुहवु: सऽइद सर्वमन्नाद्यमवरुरुघेऽपि 
d स्मास्माऽश्रारण्यान्पशूनभिह्वयन्त्यसावेहि राजा त्वा पक्ष्यतऽइति तथेद७. 
सर्वमन्नाद्यमवरुरुधे सर्व ह्‌ वाअप्न्नाद्यमवरुन्द्धो यस्यैवं विदुषऽएतानि हूयन्ते 
॥४॥ 

तानि वै द्वादश भवन्ति । द्वादश वे मासाः संवत्सरस्य. तस्मादुद्वादश . 
भवन्ति ।।५॥ 

षट्‌ पुरस्तादभिषेकस्य जुहोति । षडुपरिष्टात्तदेनं मध्यत एवेतस्त प्रजाप- 
तेदंधाति मध्यतः सुवति uel 
स यानि पुरस्तादभिषेकस्य ज_होति । बृहस्पतिस्तेषा मुत्तमो .भवत्यथ 
यान्युपरिष्टादभिषेकस्य ज्‌होतीन्द्रस्तेषां प्रथमो भवति ब्रह्म. वे बृहस्पतिरिन्द्रियं 
वीरय मिन्द्रऽएता भ्यामेवे नमेतद्वीर्याभ्यामुभयतः परिब हृति॥७॥ 

स जुहोति । यानि पुरस्तादभिषेक्रस्य जुहोत्यग्नये स्वाहेति तेजो वाऽप्रग्नि- 
रतेजसँवैनमेतदभिषिञ्चति. सोमाय स्वाहेति क्षत्र वै सोमः क्षत्रेणेवेनमेतदभिषि safer 


हुआ । उस ने चाहा कि सब अन्न उसीका हो जाय । उन्होंने उस के लिये वे श्राहुतियां दीं । 
और उस ने इस पृथ्वी का सभी अन्न ग्रपना लिया । उन्होंने जंगली पशुओं को भी एक- 
एक करके बुलाया, “ हे पशु ! (नाम लेकर) तू प्रा । राजा तुक को पकायेगा । इस 
प्रकार उसने पृथ्वी पर का सभी अन्त श्रपना कर लिया । इसी प्रकार जो इस रहस्य को 
समझ कर, जिस के लिये आहुति देते हैं, वह पुरुष यहां के सभी भ्रन्न को अपना लेता 
है YII ४ . 

यह (पार्थ आहुतियाँ) बारह होती हैं। संवत्सर के १२ मास होते हैं । इसलिये १२ 
ग्राहुतियाँ होती हैं.॥५॥ : 
छः आहुतियां श्रभिषेक के पहले दी जाती हैं और छः पीछे | इस प्रकार वह उसको 
प्रजापति के मध्य में-रख देता है और मध्य में उसको दीक्षित करता RURUN 

जो आहुतियाँ भ्रभिषेक के पहले दी जाती हैं, उनमें बृहस्पति की सब से पिछली 
होती है और जो अभिषेक -के बाद दी जाती हैं, उन में इन्द्र की सबसे पहली होती है । 
बृहस्पति ब्रह्म है और इन्द्र वीर्य है।इस प्रकार वह उस यजमान को दोनों are से दो 
शक्तियों से युक्त कर देता है ।।७॥ ; 

अब वह ग्राहुतियां देता है । जो agai अभिषेक से पहले दी जाती हैं उनको 
इन मन्त्रों से देता है :-- , | - 

‘mad स्वाहा! (age teu) | 

क्योंकि afer तेज B p तेज से उसका प्रभिषेक करता 3 

“सोमाय स्वाहा! (यजु० १०।५) | oe 

सोम क्षत्र है। क्षत्र से उसका अभिषेक करता है ।. 
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सवित्रे स्वाहेति सविता वे देवानां प्रसविता सवितृप्रसृतऽएवेनमेतदभिषिञ्चतिः 
सरस्वत्ये स्वाहेति वाग्वै सरस्वती वाचेवैनमेतदभिषिञ्चति पूष्णे स्वाहेति 
पशवो वै पूषा पशुभिरेवेनमेतदभिषिञ्चति बृहस्पतये स्वाहेति ब्रह्म वे बृहस्पति- 
ब्रह्मणोवैनमेतदभिषिञ्चत्येतानि पुरस्तादभिषेकस्य ज्‌ होति तान्येतान्यग्निनामा- 
नीत्याचक्षते lal 

अथ ज्‌ होति। यान्युपरिष्टादभिषेकस्य ज्‌ होतीन्द्राय स्वाहेति वीर्यं वाऽइन्द्रो 
वीर्यणँवेनमेतदभिषिञ्चति घोषाय स्वाहेति वीर्यं वै घोषो वीर्येणेवेनमेतद- 
भिषिञ्चति इलोकाय स्वाहेति वीर्यं वे इलोको वीयणावेनमेतदभिषिञ्चत्य- 
शाय स्वाहेति वीर्यं asao वीयेणवेनमेतदभिषिञचति भगाय स्वाहेति वीर्यं 
बै भगो वीर्येणवैनमेतदभिषिञ्चत्यर्यम्णे स्वाहेति तदेनमस्य सर्वंस्यार्यमणां 


“सवित्रे स्वाहा” (यजु० १०।५) 
सविता देवों का प्रेरक है। सविता की प्रेरणा से इसका भ्रभिषेक करता है। 
सरस्वत्यै स्वाहा | (यजु० १०।५) 
सरस्वती वाणी है। वाणी से उसका अभिषेक करता है । 
' पूष्णे स्वाहा । (यजु० १०।५) 
पशु पूषा हैं । पशुओं से उसका ग्रभिषेक करतां है | 
बृहस्पतये स्वाहा | (यजु० १०।५) 
ब्रह्म बृहस्पति है । ब्रह्म से उसका अभिषेक करता है । 
ये आहुतियां अभिषेक से पहले दी जाती हैं। इन को अग्नि-नामक श्राहुतियां 
कहते हैं Us 
अब अभिषेक के पीछे जो आहुतियाँ दी जाती हैं, वे इन मन्त्रों से :-- 
इन्द्राय स्वाहा | (यजु० १०।५) 
पराक्रम (वीर्य) का नाम इन्द्र है । पराक्रम के द्वारा उसका अभिषेक करता है। 
घोषाय स्वाहा | (यजु० १०।५) ८ 
पराक्रम का नाम घोष है । पराक्रम के द्वारा उसका अभिषेक करता है । 
इलोकाय स्वाहा । (यजु० १०।५) A 
पराक्रम का नाम इलोक है । पराक्रम के द्वारा उसकां अभिषेक करता है । 
अंशाय स्वाहा | (यजु० १०५) 
वीर्यं का नाम अंश है । वीर्य के द्वारा अभिषेक करता है। 
भगाय स्वाहा । (यजु० to ५) 
वीर्य का नाम भग है । वीयं के द्वारा उसका अ्रभिषेंक करता है । 
भ्रयेम्णे स्वाहा | (यजु० १०।५) 
इस प्रकार वह उसको सब का ग्रर्यमा या मित्र बनाता है | 


(७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


qio ५. ३. X. १०-१४ राजसूयनिरूपणम्‌ ७८१ 


करोत्येतान्युपरिष्टादभिषेकस्य ज_ होति ता न्येतान्यादित्यनामानीत्याचक्षते NRN 

भ्रग्न ण मैत्रावरुणस्य धिष्ण्यम्‌ । भ्रभिषंचनीयानि पात्राणि भवन्ति यत्रैता 
इग्रापो$भिषेचनीया भवन्ति ॥ १०॥ 

पालाशं भवति । तेन ब्राह्मणोऽभिषिञ्चति ब्रह्म वे पलाशो ब्रह्मणौवेनमेत- 
दभिषिञ्चति ।। ११।। 

आऔदुम्बरं भवति । तेन स्वोऽभिषिञ्चत्यन्नं वाऽऊग्‌ंदुम्बरऽऊर्वे स्वं alae 
पुरुषस्य स्वं भवति नेव तावदशनायति तेनोकस्वंतस्मादौदुम्बरेण स्वोऽभिषि- 
Safe ॥१२॥ 

नैयग्रोधपादं भवति । तेन मित्र्यो राजन्योऽभिषिञ्चति पाद्धिर्वै न्यग्रोधः 
प्रतिष्ठितो मित्रेण वे राजन्यः प्रतिष्ठितस्तस्मान्नेयग्रोधपादेन मित्र्यो राजन्योऽभि- 
षिञ्चति ॥ १३॥ 

ग्राञ्वत्थं भवति । तेन वैद्योऽभिषिञ्चति स यदेवादोऽइवत्थे तिष्ठत 5इन्द्रो 
मरुतऽउपामन्त्रयत तस्मादाइ्वत्थेन बैशयोऽभिषिञ्चत्येतान्यभिषेचनीयानि पात्राणि 
भवन्ति ॥ १४॥ 

ग्रथ पवित्रे करोति। पवित्रे स्थो वेष्णव्याविति सोऽसावेव बन्धुस्तयो हिण्यं 


- ये श्राहुतियां अभिषेक के पीछे दी जाती हैं और इनका नाम आदित्य g MeN 

मित्र-वरुणा के कुण्ड के सामने अभिषेक के पात्र TS जाते हैं और उन में ग्रभिषेक 
का जल रक्खा रहता है le! 

एक पात्र पलाश का होता है। उससे ब्राह्मण भ्रभिषेक करता है । पलाश ब्रह्म है | 
ब्रह्म से ही उसका fuge करता है ttl 

एक पात्र उदुम्बर का होता है। उस से उसी का वंशज अ्रभिषेक करता है। उदुम्बर 
कहते हैं अन्न या ऊर्ज को । ऊजे ही पुरुष की अपनी चीज है। जहां तक पुरुष में अपनापन 
रहता है, वह भूखों नहीं मरता। | और उसकी स्थिति बनी रहती है। इसलिये उदुम्बर के 
पात्र से उसका वंशज ग्रभिषेक करता है UA 
| एक पात्र न्यग्रोध के.तले (जड़ ?) का होता है । इससे क्षत्रिय-मित्र अभिषेक करता 
है। न्यग्रोध वृक्ष ग्रपने पैरों या जड़ों की सहायता से रहता -है और राजा भी मित्र- 
क्षत्रियों की साहयता से स्थित रहता है । इसलिये न्यग्रोध की जड़ों के पात्र से क्षत्रिय-मित्र 
अभिषेक करता है॥१३॥ 

एक पात्र ग्रश्वत्य का होता है.। इससे वैश्य अभिषेक करता है । पहले इन्द्र ने जब 
मरुतों को बुलाया, तो वे ग्रश्वत्य पर बैठे थे । इसलिये भ्रश्‍वत्थ के पात्र से वश्य अभिषेक 
करता है | 

ये ग्रभिषेक के पात्र होते हैं UY 

अब वह दो पवित्रे बनाता है :-- 

पवित्रे स्थो वेष्ण॒व्यौं। (यजु० १०।६) 
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प्रवयति ताभ्यामेता ऽञ्रभिषेचनीया ssa 5उत्पुनाति तद्यद्धिरण्यं प्रवयत्यमृतमायुहि- 
रण्यं तदा स्वमृतमायुदंधाति तस्माद्विरण्यं प्रवयति ॥ १५॥ 

स ऽउत्पुनाति | सवितुर्वेः प्रसव ऽउत्पृनाम्य च्छिद्रे ण पवित्रेण सूर्यस्य रश्मि- 
भिरिति सोऽमावेव बन्धुरनिभृष्टमसि वाचो बन्धुस्तपोजा ऽदत्यनाधृष्टा स्थ रक्षो- 
भिरित्येवेतदाह यदाहानिभृष्टमसीति वाचो बन्धुरिति यावद्वै प्रारोष्वापो भवन्ति 
तावद्वाचा वदति तस्मादाह वाचो वन्धुरिति ॥१६॥ 

तपोजा इति | भ्रग्नेवँ दुमो जायते धुमादभ्रम भ्रादुवृष्टिरग्नेर्वा$एता जायन्ते 
तस्मादाह. तपोजा इति ॥१७॥ | 

सोमस्य दात्रमसीति । यदा वा5एनमेताभिरभिषुण्वन्त्यथा हुतिभंवति 
तस्मादाह सोमस्य दात्रमसीति स्वाहा राजस्व ऽइति तदेनाः स्वाहाकारेणुंवोत्पु- 
नाति Nest | 


“तुम दो पवित्र करने वाले और स्वयं विष्णु से सम्बन्ध रखने वाले gra 
इस का तात्पर्यं वही है। 
उन में (सोने के तार) बींधता है। इन से वह ग्रभिषेक के जलों को शुद्ध करता Zl 
सोने के तार aay पिरोता है ? 

सोना अमृत-जीवन है । इन जलों में वह अमृत-जीवन का प्रवेश करता है, इसलिये 

सोने के तार पुरोता है ॥१५॥ 

वह इस मन्त्र से पवित्र करता है :-- 
सवितुर्वः प्रसव5उत्युनाम्यच्छिद्रेण पवित्रेण quier anfa: (age १०६) 
“सविता की प्रेरणा से दोष-रहित पविते से सूर्यं की रश्मियों द्वारा पवित्र करता 


इस का भी वही तात्पयं है। 

ग्रनिभृष्टमसि वाचो बःधुस्तपोजाः। (यजु० to ।६) 

“तु भृष्ट नहीं है, वाणी श्रौर बन्धु श्रौर तप से उत्पन्न हुआ । 

इस का ग्रर्थ है कि राक्षस तुम को भृष्ट नहीं कर सके | इसलिये ' ग्रनिभृष्ट कहा | 
जब तक प्राणों में जल रहते हैं, तब तक वाणी से बोलते हैं। इसलिने वाणी का बन्धु 
कहा ।।१६।। T 
“तपोजा' इस लिये कहा कि अग्नि से भाप बनती है, भाप से बादल, बादल से वर्षा, 
'ये सब aftr से ही उत्तन्न होते हैं, इसलिये 'तपोजा' कहा ॥१७॥ te 

- सोमस्य दात्रमसि । (यजु० १०६) 

“तु सोम का भाग है" । 

क्योंकि जब वे जलों से उसका श्रभिषेक करते हैं, तब एक आहुति देते हैं । 

“स्वाहा राजस्व:” । (यजु १०६) ` EET AN 

इस प्रकार 'स्वाहाकार' से उसको पवित्र करता है NSU 
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ता ऽएतेषुपात्रेषु व्यानयति। सधमादो द्युम्निनीराप 5एता 5इत्यनतिमानिन्य, 
5इत्येवेतदाह यदाह सधमाद इति द्यूम्निनी राप ऽएता ऽइति वीयंवत्य इत्येवेतदाहा- 
नाधष्टा ऽग्रपस्यो वसाना 5इत्यनाधृष्टा स्थ रक्षोभिरित्येवेतदाह यदाहानाधष्टा SAT- 
स्यो वसाना ऽइति पस्त्यासु चक्र वरुण: सधस्थमिति विशो वे पस्त्या विक्षु चक्र 
वरुणः प्रतिष्टामित्येवेतहादापा सशिशार्मातृतमास्वन्तरित्यपां arses शिशुर्भे वति 
यो राजसूयेन यजते तस्मादाहापा शिशुर्मातृतमास्वन्तरिति ॥१६॥ 

grid वासाछसि परिधापयति । तत्ताप्यैमिति वासो भवति तस्मिन्त्सर्वाणि 
यज्ञरूपाणि निष्यूतानि भवन्ति तदेनं परिधापयति क्षत्रस्योल्बमसीति तद्देव 
क्षत्रस्योल्बै तत ऽएवैनमेतञ्जनयति ॥२०॥ 

ग्रथैनं पाण्डवं परिधापयति । क्षत्रस्य जराय्वसीति तद्यदेव क्षत्रस्य जरायु 


उन जलों को इन पात्रों में बंटता है । 

सधमादो द्यूम्निनीराप एताः ॥ (age tere) | 

ये जल साथी और वीर युक्त है । सदमाद या साथी कहने से तात्पयँ यह है कि वह 
अति मानिन्य wag एक दूसरे पर अपने को बड़ाई प्राप्त कराने वाले नहीं हैं । द्युम्तिनी 
का प्रर्थ है वीर्यवान्‌ । | 

भ्रनाधृष्टा अपस्यो वसानाः (यजु tele) 

अनाधृष्टा का अर्थ है न विगड़े हुये । “ग्रपस्यः का ग्रथ है काम करते हुये । 
“बसाना:” का Aa है ढके हुये ॥ 

तात्पर्य यह है कि राक्षसों ने इन जलों को बिगाड़ नहीं पाया । 

पस्त्यासु चक्रे वरुणः सघस्थम्‌ ॥ (यजु० १०।७) 

“घरों में वरुण ने निवास किया | 

विश्‌ अर्थात्‌ जन समुदाय को “ पस्त्या' कहा है ; तात्पयं यह है कि वरुण लोगों की 
सहायता करता है । : 

an शिशुर्मातृतमास्वन्तः (यजु० १०।७) 

“जलों का शिशु सबसे ग्रच्छी माताग्रों के भीतर” 

जो राजसूय यज्ञ करता है “वह जलों का बेटा” ही है । इसीलिये. ऐसा कहा ne ll 

अब वह इस (राजा) को वस्त्र पहनवाता है । एक तो "ar" होता है । उसमें सब 
यज्ञ सम्बन्धी चित्र सिले रहते हैं । इस मन्त्र से पहनाता है :-- 

क्षत्रस्योल्बमसि | (यजु० १०।८) 

“तू क्षत्र का ‘ged’ या झिल्ली (जिस में बच्चा उत्पन्न होता है) है 

इस प्रकार वह उसको क्षत्रियत्व के उल्ब में से उत्पन्न कराता है ॥२०॥ 

अब वह उसको बिना रंगी ऊन का कपड़ा पहनाता है। 

कषत्रस्य जराट्वसि (यजु० tels) 
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तत 5एवैनमेतज्जनयति ॥२१॥ 
भ्रथाधीवासं प्रतिमुञ्चति । क्षत्रस्य,योनिरसीति Tas क्षत्रस्य योनिस्तस्या- 
5एवेनमेतज्जनयति ॥२२॥। 
श्रथोष्णीष७ av हृत्य । पुरस्तादवगूहति क्षत्रस्यनाभिरसीति तद्येव क्षत्रस्त्र 
नाभिस्तामेवास्मिन्नेतद्व्धा ति ।।२३।। 
eaaa तद्धौके। समन्तं परिवेष्टयन्ति नाभिर्वाऽप्रस्यैषा समन्तं वाऽइयं नाभिः 
पुरयतीति वदन्तस्तदु तथा न कुर्थ्यात्पुरस्तादेवावगूहेत्पुरस्ताद्धीयं नाभिस्तद्यदेनं 
वासाछसि परिधापयति जनयत्येवेनमेतज्जातमभिषिञ्चानीति तस्मादेनं वासाएसि 
परिधापयति ॥२४॥ 
ama gad- तद्ध | निदधत्येतानि वासा४स्यथैन॑ ' पुनर्दीक्षितवसनं परिधापयन्ति 
amI ag तथा न कुर्यादङ्गानि वाऽग्रस्य जनूर्वासा0स्य ङ्गं हुन m तन्वा व्यर्ध- 
यन्ति वरुण्यं दीक्षितवसन(9 स ऽएतेषामेवेकं वाससां परिदधीत alag ज- 
न्वा तन्वा समर्थयति वरुण्यं दीक्षितवसनं तदेनं वरुण्याही क्षितवसनात्प्रपुञचति 


॥२५॥ 


“क्षत्रियत्व का जरायु है तू ।” 

इस प्रकार वह जरायु में से उसे उत्पन्न कराता है ॥२१॥ 

वह ऊपर के वस्त्र को पहनाता है :-- 

क्षत्रस्य योनिरसि । (यजु० १०।८) 

“क्षत्रियत्व की योनि है तू” । 

इस प्रकार क्षत्रियत्व की योनि में से उसे उत्पन्न कराता है ॥२२॥ 

अब उष्णीष ग्रर्थात्‌ सिर की पट्टी को लेकर आगे की SD बांधता है । 

क्षत्रस्य नाभिरमि । (यजु० १०।८) 

“क्षत्रियत्व की नाभि है तु" | 

इसी क्षत्रियत्व की नाभि में वह उस को रखता है NRA 

कुछ लोग उसको चारों ओर लपेटते हैं। वे कहते हैं कि यह इसकी नाभि है प्रौर चारों 
आर जाती है । परन्तु ऐसा न करना चाहिये । उस को केवल प्रागे टांक लेना चाहिए। नाभि 
भी तो ग्रागे टंकी हुई है। वे उसको वस्त्र quí पहनवाता है? वह उसको जनवाता 
.है। क्योंकि जब वह जना जायेगा, तो उसका अभिषेक होगा । इसलिये कपड़े पहनवाता 
है ॥२४।। र | i l 
कुछ लोग इन वस्त्रों को उतरवाकर दीक्षा के वस्त्रों को फिर पहनवाते हैं । परन्तु 
ऐसा न करे । ये जो कपड़े हैं वे उसके श्रंग हैं । उन ग्रंगों से उसको वंचित करता है, ग्रर्थात्‌ 
उत्पन्न हुये शरीर से । दीक्षित वस्त्र वरुण्य (वरुण का) है । उन्हीं को वह पहने । इस: 
प्रकार (पुरोहित) यजमान को अंगों श्रौर शरीर से सम्पन्न. करता है । दीक्षित वस्त्र वरुण 
का है । इस प्रकार वह उसको वरुण के दीक्षित वस्त्र से छुड़ाता है ॥२५॥ 
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स यत्रावभूथमभ्यवेति | तदेतदभ्यवहरन्ति तत्सलोम क्रियते स 5एतेषामे- 
वैकं वाससां परिधायोदेति तानि वशायै वा वपाया! हुतायां दद्यादुदवसानी- 
यायां वेष्टौ NRE | m 

अथ धनुरधितनोति । इन्द्रस्य वार्त्रष्नमसीति वात्र घ्न॑ वै धनुरिन्द्रो वै 
यजमानो gda वाऽएष इन्द्रो भवति यच्च क्षत्रियो यदु च यजमानस्तस्मादाहेन्द्रस्य 
बात्रैध्नमसीति Nol | ८ 

अथ बाहू विमाष्टि। मित्रस्यासि वरुणस्यासीति बाह्वोर्वे धनुर्बाहुभ्यां ` 
बै राजन्यो मैत्रावरुणस्तस्मादाह मित्रस्यासि वस्णस्यासीति तदस्मे प्रयच्छति 
त्वयाऽयं qa वधेदिति त्वयाऽयं द्विषन्तं भ्रातृव्यं वधेदित्येवेतदाह ॥२८॥ 

अथास्मै faa ES: प्रयच्छति । स यया यया प्रथमया समपंरोन पराभिनत्ति 
सैका सेयं पृथिवी सैषा EST नामाथ यया विद्धः शयित्वा जीवति वा म्रियते वा 
सा द्वितीया तदिदमन्तरिक्षछ संषा रुजा नामाथ यथाऽपेव राध्नोति सा तृतीया 
साऽसौ दयौः सैषा क्षुमा नामैता हि d तिस्र ऽइषवस्तस्मादस्मं तिस्र sz: प्रयच्छति 
ERT 2AT (Qa senden "m 


जब वह स्तानागार में पहुंचता है, तो वे उस वस्त्र को जल में फँक देते हैं। यह क्रिया 
सुसंगत है । वह इन्हीं वस्त्रों में से एक को धारण करके बाहर निकलता है। वह इन को 
दे डाले या तो वपा की ग्राहुति होने पर या इष्टि की पूर्ति पर RAM 

भ्रव वह्‌ (aad ) aga पर चिल्ला चढ़ाता है । इस मन्त्र को पढ़कर :-- 

इन्द्रस्य वारत्रघ्तमसि (ago १०।५) 

क्योंकि धनु वात्रेच्न श्र्थात्‌ वृत्र का घातक है । यजमान इन्द्र है। वह दो प्रकार 
से इन्द्र है, क्षत्रिय होने से और यजमान होने से । इसीलिये कहा कि इन्द्र का वात्र घ्त 
है ॥२७॥। 

अब वह भुजाश्नों को मलता है इस मन्त्र से :-- 

मित्रस्यासि वरुणस्यासि । (यजुः १०।८) 

क्योंकि धनु दो भुजाग्नों के बीच में है। इन gerat से क्षत्रिय मित्र और वरुण 
होता है । इसीलिये कहा कि तू मित्र का है और वरुण का है । 

बह उसको दे देता है इस मन्त्र से :-- 

त्वयायं qu वघेत्‌ | (यजु० tels) 

र्थात्‌ तेरी सहायता से यह अपने शत्र, को मारे। ऐसा तात्पर्यं है USI 

ब वह उसको तीन तीर देता है । पहला तीर वह है जिससे भेदन करता है। 
वह पृथ्वी है । उसका नाम हबा है । दूसरा वह है जिसके भेदन से लेट जाता है, जीता है, 
या मरता है । वह अन्तरिक्ष है । वह रुजा है । और तीसरा, वह है जो चूक जाता है। वह 
यौ है। वह क्षमा है । ये तीन प्रकार के तीर होते हैं, इसलिये उसको ये तीन तीर देता 
है। (देखो age १०८ “'हबासि, रुजासि, क्ष मास“) NREN 
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ताः प्रयच्छति । qnid प्राञ्चं पातैनं प्रत्यञ्चं पातैनं तिर्यञ्चं farey: 
पातेति तदस्मै सर्वा एव दिशोऽशरव्याः करोति तद्यदस्मे धनु: प्रयच्छति वीये 
वाऽएतट्राजन्यस्य यद्धनु्वीर्यवन्तमभिषिञ्चानीति तस्माद्वाऽअस्माऽआयुधं ` प्रथः 
च्छति ॥।३०॥ IT 
| भ्रथेनमाविदो वाचयति । श्राविमेर्या 5ईत्यनिरुक्त प्रजापतिर्वाऽभ्रनिरुक्त- 
स्तदेनं प्रजापतयश्ग्रावेदयति सो$स्मे सवमनुमन्यते तेनानुमतः सूयते ॥३१॥ 

आवित्तो$ग्रग्निगृहपतिरिति | ब्रह्म वा$ग्रग्निस्तंदेनं ब्रह्मणा$ग्रावेदयात 
तदस्मे सवमंनु मन्यते तेनानुमतः FAT ॥३२॥ EO 

आवित्तईइन्द्री वृद्धश्रवा ऽइति क्षत्र. वा5इन्द्रस्तदेनं क्षत्रायावदेयति तदस्मै 
सवमनुमन्यते तेनानुमत: सूयते ।।३३॥ 


वह इनको इस मन्त्र से देता है : . . 

पातैनं प्राञ्चं पातंनं प्रत्यञ्चं पातेनं तिर्यञ्चं दिग्म्यः पात । (mo १०।८) 

“उसकी आगे की शोर रक्षा करो, पीछे की ग्रोर रक्षा करो, वग्रल की ओर रक्षा 
करो, सब ओर रक्षा HT’ | 

इस प्रकार वह उसके लिये सब दिशायें बाणों से रहित (ग्रशरव्या) कर देता है । 

उसको घनु क्यों देता हैं? यह जो घनु है वह क्षत्रियका बल है । ऐसा करने में 
उसका विचार है कि “मैं बलवान का अभिषेक करू”” । इसीलिये उसको वह अस्त्र देता 
है I3 ell 


भ्रब उस से इस 'ग्राविद' को बचवाता है :-- 

“afanat: (aJo Yolk) 

“हे मनुष्यो ! सामने” | - 

यह स्पष्ट नहीं है । प्रजापति भी स्पष्ट नहीं । इस प्रकार वह उसका प्रजापति 
के लिये आवेदन करता है । इस प्रकार उसकी. सवन के लिये ग्रनुमति हो जाती है, और 
उसी अनुमति से उसकी दीक्षा होती है at 

भ्रावित्तो$प्रग्निग्र हपतिः । (यजु० tolg) 

“गहपति afa उपस्थित है” । 

अग्नि ब्राह्मण है। इस प्रकार ब्राह्मण से उसका ग्रावेदन करता है। उसी की श्रनुमति 
से सवन होता है। उसकी ग्रनुमति से दीक्षित होता है HI 

ग्रावित्त 5इन्द्रो वृद्ध श्रवा | (यजु० १०।६) 

“बहुत कीति वाला इन्द्र उपस्थित | 

` इन्द्र क्षत्रिय है । इस प्रकार क्षत्रिय से उसका आवेदन करता है । उसी की भ्रनुमवि 

से सवन होता हैं। उसी की ग्रनुमति से दीक्षित होता है ua 
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ग्रावित्तौ मित्रावरुणौ धृतब्रताविति । प्राणोदानौ वे मित्रावरुणौ तदेनं 
प्राणोदानाभ्यामावेदयति तावस्मे सवमनुमन्येते ताभ्यामनुमतः सूयते ॥३४॥। 

आवित्तः पूषा विश्ववेदा ऽइति | पशवो वे qur तदेन पशभ्य 5ग्रावेदयति 
deed सवमनुमन्यन्ते तेरनुमतः सूयते ॥।३५।। : 

आवित्ते द्यावपृथिवी विश्वशम्भुवाविति । तदेनमाभ्यांद्यावापृथिवीभ्या 
मावेदयति तेश्ग्रस्मै सवमनुमन्येते ताभ्यामनुमतः सूयते ।।३६॥ 

ग्रावित्ताऽदितिरुरुशमंति। ऽइयं वै पृथिव्यदितिस्तदेनमस्ये पृथिव्या$प्रा 
वेदयति सास्मै सवमनुमन्यते.तयाऽनुमतः सूयते तद्याभ्य ऽएवेनमेतद्वेवताभ्य ऽग्रावेद- 
यति ताऽञ्रस्मै सवमनुमन्यन्ते ताभिरनुमतः सूयते ।॥३७॥ 

ब्राह्मणस्‌ ॥२॥ | 

[ 3. ५. ] t तृतीयो ऽध्यायः n [33] ॥ 


आवित्तौ मित्रावरुणौ धृतव्रतौ । (यजु० toig) 

“adi के धारण करने वाले मित्र और वरुण उपस्थित. हैं” । l 

प्राण और उदान मित्र और वरुण, हैं। इस प्रकार प्राण और उदान से उसका 
आवेदन कराता है । उन्हीं की अनुमति से उसका सवन होता है । उन्हीं की अनुमति से 
दीक्षित होता है ॥३३॥ 

आवित्त: qur विश्ववेदा । (ayo gorg) | 

पशु ही पूषा हैँ । इस प्रकार पशुप्रों के लिये उसका आवेदन कराता है । वे ही दीक्षा 
की अनुमति देते हैं । उन्हीं की अनुमति से दीक्षित होता है ॥३५॥ ` 

श्रावित्त द्यावापृथिवी विश्वशम्भुवौ। (यजुल १०।६) 

“कल्याणकारी at और पृथिवी उपस्थित हैं! । c 

इस प्रकार वह द्यौ और पृथ्वी के लिये आवेदन कराता है । इन्हीं की अनुमति से 
यह सवन होता हे । इन्हीं की अनुमति से दीक्षित होता है ॥३६॥ 

आवित्ता5दितिरुरुशर्मा । (यजु० १०।६) 

“यह बडी रक्षिका अदिति उपस्थित है” । ; - 

यह बड़ी रक्षिका भ्रदिति है । इस प्रकार वह इस पृथिवी के लिये Maat करता 
है । उसी की ग्रनुमति से सवन होता है, उसी की अनुमति से दीक्षित होता है । इस प्रकार 
जिन जिन देवताश्नों के प्रति वह आवेदन कराता है, वे वे देवता ग्रनुमति देते हँ । उन्हीं 
की अनुमति से वह दीक्षित होता है ॥३७॥ E 
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अध्याय ४--ब्राह्मण १ 


'केशवस्य पुरुषस्य | लोहायसमास्यश्ग्राविध्यत्यवेष्टा दन्दशूका ऽइति सर्वा- 
न्वाऽएष मृत्यूनतिमुच्यते सर्वान्वधात्यो राजसूयेन यजते तस्य जरेव मृत्युर्भवति 
तद्योमृत्युर्यो वधस्तमेवेतदतिनयति यहुन्दशूक्ान्‌ ॥१॥ 

अथ यत्केशवस्य पुरुषस्य । न ISU स्त्री न पुमान्यत्केशव: पुरुषो qug 
पमांस्तेनन स्त्री ag केशवस्तेनो न पुमान्नैतदयो न हिरण्यं यल्लोहायसं नेते क्रिमयो 
नाक्रिमयो यहून्दशूका SAM पल्लोहायसं भवति लोहिता इव हि दन्दशूकास्तस्मा- 
त्केशवस्य पृरुषस्य INI 

gaa दिशः समारोहयति । प्राचीमारोह गायत्री त्वाऽवतु रथन्तर साम 
त्रिवृत्स्तोमो वसन्त ऽऋतुन्न ह्म द्रविणम्‌ ॥३॥ 


केश वाले पुरुष (नपुंसक) के मुंह में तांबे का टुकड़ा रखकर कहता हैं :-- 
अवेष्टा दन्दशुकाः | (यजु० १०।१०) 
“मृत्यु करने वाले जन्तु श्रलग रहें 
जो राजसूय यज्ञ करता है, वह सब प्रकार की मृत्यु से बच जाता है श्रौर सब प्रकार 
के वघ से । उसकी बुढ़ापे में ही मृत्यु होती है । इस प्रकार जो मौत हो, जो घात हो उससे 
यह (यजमान को) बचाता है, जैसे (सर्प ufa) घातकों से । (दन्दशूक सपं आदि घातक 
वस्तुओं का नाम है) t 
केशव पुरुष क्यों लिया गया ? इसलिये कि न यह स्त्री है न पुरुष | केशव पुरुष 
पुरुष होता है, इसलिए स्त्री नहीं | चू कि केशव (नपु'सक) है, इसलिए पुरुष नहीं | यह जो 
तांबा है, वह न लोहा है न न सोना । और यह जो दन्दशूक सर्पादि हैं, वे तो क्रिमि हैं, न 
प्रक्रिमि । तांबा इसलिए कि दन्दशूक भी लाल लाल होते gp इसलिये केशव के (मुह में 
तांबा डालता है) NRI 
अब वह उसको दिशाओं में चढ़ाता है : -- 
प्राचीमारोह गायत्री त्वाऽत्रतु रथन्तरछसाम | 
त्रिवृत्स्तोमो वसन्त ऋतुरब्रेह्म द्रविणम्‌ l (यजु० १०।१०) 
“पर्वं की ओर चढ़ । गायत्री तेरी रक्षा करे, रथन्तर साम, त्रिवृत्‌ स्तोम, वसन्त 
ऋतु, ब्राह्मण रूपी घन (तेरी रक्षा करें)” ॥३॥ 


७८८ 
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दक्षिणामारोह | तिष्टुप्त्वाऽवत्‌, बृहत्साम पञ्चदश स्तोमो ग्रीष्म 5ऋतुः क्षत्रं 
द्रविणम्‌ til 

प्रतीचीमारोह | जगती त्वाऽवतृ वेरूप© साम सप्तदश स्तोमो वर्षा 
5ऋतुविड्द्र विण म्‌ nii 


उदीचोमारोह | अनुष्टुप्त्वाउवन्नू वेराज सामेकविछश स्तोमः शरहतु 
फलं द्रविणम्‌ ॥६॥ 

ऊर्ध्वामारोह | पङ्क्तिस्त्वाऽवतु शाक्वररेवते सामनी त्रिणवत्रयस्त्रि»शो 
स्तोमौ हेमन्तशिशिरावृतू वर्चो द्रविणमिति uon 

तद्यदेनं दिशः समारोहयति | ऋतूनामेवे नमेतद्व्‌ पमृतूने वेतत्संवत्सर AHT- 


रोहयति सऽऋतून्त्संवत्सरछ समारुह्य सवंमेवेदम्‌पर्यूपरि भवत्यरवागिवास्मादिद 
सर्व भवति lst 


दक्षिणामारोह त्रिष्टरप्त्वाऽवतु बृहत्साम | 
पञ्चदश स्तोमो ग्रीष्म ऋतुः क्षत्र द्रविणम्‌ ॥ 
(यजु १०११) 
दक्षिण दिशा में चढ़ । faszu तेरी रक्षा करे। वृहत्साम, पन्द्रह स्तोम, ग्रीष्म ऋतु, 
क्षत्रियरूपीधन (तेरी रक्षा करें)” ivi 
प्रतीचीमारोह जगती त्वाऽवतु वैरूप साम सप्त दश स्तोमो वर्षा ऋतुविड्‌ द्रविणम्‌ ॥ 
(यजु० १०१२) 
“पश्चिम की ओर चढ़ । जगती तेरी रक्षा करे । du साम, १७ स्तोम, वर्षा 
ऋतु, वेश्यरूपीधन (तेरी रक्षा करें) UMN 
उदी चीमा रोहानुष्टप्त्वाऽवतु वैराजछसामैकवि0शस्तोमः शरद्‌ ऋतुः फलं द्रविणम्‌ ॥ 
(यजु० १०।१३) 
“उत्तर की ओर AS ग्रनुष्ट्रप्‌ तेरी रक्षा करे । वैराज साम, बीस स्तोम, शरद्‌ 
ऋतु, यज्ञ का फलरूपी द्रव्य (तेरी रक्षा करें)” URU 


ऊर्ध्वामारोह पङ्क्तस्त्वाऽवतु शाक्वररैवते सामनी नरिणावत्नयस्त्रिछशौ स्तोमौ हेमः 
न्तशिशिरावृतु वर्चो द्रविणम्‌ ॥ (यजु० १०।१४) 

“ऊपर की ओर चढ़, पिक्तःपडिक्त तेरी रक्षा करे | शाक्वर WIX रेवत दो साम, 
२७ और ३० स्तोम, हेमन्त भ्रौर शिशिर दोनों ऋतुएं, वर्चसूरूपी धन (तेरी रक्षा करें) 
TOT 

ag faai में उसको क्यों चढ़ाता है ? यह वस्तुतः ऋतुओं का रूप है । वह इस 
प्रकार उसको ऋतुओ्रों और संवत्सर के ऊपर कर देता है । वह RIA आर संवत्सर के 
ऊपर होकर सबके ऊपर हो जाता है । ये सब उसके नीचे होते हैं si 
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लि eee प्रत्यस्तं 
नमुचेः शिर ऽइति नमुचिह वे नामासुर sata तमिन्द्रो शिरो- 
भितष्ठौस यदभिष्ठित ऽउदब्राधत स 5उछवडूस्तस्य पदा शिरः प्रचिच्छेद ततो 
रक्षः समभवत्तद्ध स्मेनमनुभाषते क्व गमिष्यसि क्त्र मे मोक्ष्यसऽइति ll 

तत्सीसेनापजघान | तस्मात्सीसं मृदु सृतजव४ हि सवण हि वीर्यणापज- 
घान तस्मद्धिरण्यरूप सन्न कियच्चनाहति सृतजव४ हि सर्वेण हि वीर्येणापज- 
घान Te स तन्नाष्ट्रा रक्षास्यपजघान तथोऽएवैष ऽएतन्नाष्ट्रा रक्षाएस्यतो- 
$पहन्ति ।।१०॥ 

रथेन! शादू लचर्मा रोहयति | सोमस्य त्विषिरसीति यत्र वे सोम ऽइन्द्रम- 
aqaa स यत्ततः शादू ल: समभवत्तेन सोमस्य त्विषिस्तस्मादाह सोमस्य fafi- 
रसीति तवेव मे त्विषिभूयादिति arg लत्विषिमेवास्मिन्नेतदुदघाति तस्मादाह 
तवेव मे त्विषिभू यादिति ॥११॥ 


सिह-चर्मं के पिछले भाग में सीसे का टुकड़ा रक्खा होता है । वह उसको पैर से 
ठोकर मारता है 

प्रत्यस्तं नमुचिः शिरः । (यजु० १०।१४) 

“नमुचि का सिर ठुकरा दिया गया | 
s c नमुचि एक असुर था। इन्द्र ने उसको मारा और पैर से उसका शिर ठुकरा 
दिया । वह जो कुचला हुआ सिर सुज गया यही उछ वद्ध है । उसने भ्रपने dX से उसका 
सिर छेदा । उससे एक राक्षस उत्पन्न हुआ । वह चिल्लाकर कहने लगा “कहाँ जायेगा ? 
उनसे. कहाँ बचेगा” del 

उसने. उसको सीसे से मार भगाया-। इसलिए सीसा कोमल होता है । क्योंकि उसने 
समस्त बल से (राक्षस को) मारा, इसलिए उसका ज़ोर निकल. गया । इसलिये यद्यपि 
सीसा सोने के रूपका होता है, परन्तु उसका कोई मूल्य नहीं है। क्योंकि. उसने समस्त बल 
लगाकर राक्षस को मारा । इन्द्र ने इस प्रकार सब राक्षसों को मारा । इसी प्रकार यह राजा 
भी राक्षसों को मार. भगाता है ॥१०॥ 

अब वह उसको सिंह-चमे के ऊपर चढ़ाता है । 

सोमस्य. त्विषिरसि | (यजु० १०।१५) 

“तू सोम का सौन्दर्यं है | 

क्योंकि जब सोम इन्द्र में होकर बहा तो इन्द्र शेर हो गया । इसलिए वह सोम का 
सौन्दर्य है । इसीलिए वह कहता है कि तू इन्द्र का सौन्दर्य है । 
तवेव मे त्विषिभूयात्‌ । (यजु १०।१५) 

“तेरा सा मेरा भी सौन्दर्य हो 
इस प्रकार वह उसको सिंह का सौन्दर्य देता है । इस लिये कहता है कि “तेरा सा 
मेरा भी सौदय gr ।। ११॥ 
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भथ रुक्ममधस्तादुपास्यति । मृत्योः पाहीत्यमृतमायुहिरण्यं तदमृतऽग्राः 
युषि प्रतितिष्ठति ॥ १२॥। 

अथ रुक्मः शतवितृण्णो वा भवति । नववितृण्णो वा स यदि. शतवितृण्ण 
शतायुर्वाऽश्रयं पुरुषः शततेजाः शतवीर्येस्तस्माच्छतवितृण्णो यद्यु नववितृण्णो नवेमे 
परुषे प्राणास्तस्मान्नववितृण्णः॥। १३॥ 


तमुपरिष्टाच्छीष्णो निदधाति । ओजोऽसि सहोऽस्यमृतमंसीत्यमृतमायुहि- 
रण्यं तदस्मिन्नमृतमायुर्देधाति तद्यद्र्‌क्माऽउभयतो भवतोऽमृतमायुहिरण्यं quu 
तेनैवैनमेतदायुषोभयतः परिबृछहति तस्माद्र्‌क्माऽउभयतो भवंतः ।।१४।। 


अथ बाहुऽउद्गृह्ाति । हिरण्यरूपा ऽउषसो विरोकऽउभाविन्द्राऽउदिथ 
ूर्यश्च। ग्रारोहतं वरुण मित्र गर्तं ततश्चक्षाथामदिति दिति चेति बाहू वे मित्राः. 


(राजा के पैर के) तले वह एक सोने कां टुकडा डाल देता है :-- , 

“मृत्यो: पाहि'' (age १०।१५) 

“मृत्यु से बचा । 

सोना श्रमर-जीवन है। इस प्रकार वह श्रमर-जीवन के ऊपर प्रतिष्ठित होता 
है NRN 

अव एक सोने का ट्रुकड़ा होता है, जिसमें सौ छिद्र होते हूँ या नौ छिद्र । यदि at 
छिद्र हुये तो सौ वर्ष की आयु होती है । सौ गुना तेज ग्रौर सौ गुना पराक्रम होता है । इस 
लिये सौ fax होते हैं । 


यदि नौ fex हुये, पुरुष में ये नौ प्राण होते हैं, इसलिये नौ छिद्र हुए ॥१३॥ C 

इससे सोने के टुकड़े को यह मंत्र पढ़कर उसके सिर पर रखता है? 

ग्रोजोऽसि सहोऽसि भ्रमृतमसि । (age १०१५) 

“तू ओज है, तू शक्ति है, तू ग्रमृत है 

सोना अमर जीवन है । इस प्रकार वह उसमें ग्रमर जीवन का प्रवेश कराता हैं | 
दोनों ओर सोने के टुकड़े क्यों होते है ? इसलिए कि सोना अमर जीवन है । इस प्रकार 
वह उसको दोनों भ्रोर से भ्रमर जीवन से घेर देता है । इसीलिते दोनों ओर सोने के टुकड़े 
होते हैं ॥१४॥ 

अब वह ग्रपनी भुजायें उठाता है :-- 

हिण्यरूपा$उषसो विरोक5उभा विन्द्राउउदिथ: quit । 

आरोहतं वरुण मित्र गर्त ततश्चक्षाथामदिति दिति च॥ i 

हे स्वणाँ रूप तुम दोनों इन्द्र (स्वामी) उषा के निकलने पर सूय्ये के साथ-साथ 


निकलते हो “हे वरुण ! और मित्र! तुम रथ पर चढ़ो । और वहाँ से अदिति तथा दिति 
को देखो । ' ` 
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वरुणौ पृरुषो गतंस्तस्मादाहारोहतं वरुण मित्र गर्तेमिति ततश्चक्षक्षाथामदिति- 
दिति चेति तत: पश्यत७स्वं चारणं चेत्येवेतदाह ।।१५॥ 

नतेनोद्गृह्हीयात्‌ । मित्रोऽसि वरुणो$मोत्येवोदुगह्वीयादुबाह वे मित्रावरुणो 
बाहुभ्यां वं राजन्यो मेत्रावरुणास्तस्मान्मित्रोऽसि वरुणो$सीत्येवोदगृह्हीयात्‌ ॥ १६॥ 

तद्यदेनमूर्ध्वंबाहुमभिषिञ्चति । वीर्य वाऽएतद्राजन्यस्य agag वीर्य 
वा$एतदपा xu: सम्भृतो भवति येनेनमेतदभिषिञ्चति नेन्मऽइदं वीर्यं वीर्यमपा!9 
रसः सम्भृतो बाहू व्लिनादिति तस्मादेनमुध्वंबाहुमभिषिञ्चति ।।१७।। 

ब्राह्मणम्‌. ।।३ [ Y. १ ] Ares cof mew \ 


भुजायें मित्र और वरुण हैं, और पुरुष रथ है । इसलिये वह कहता है कि हे मित्र ! 
आर वरुण ! रथ पर चढी और अदिति और दिति को देखो ।” इसका तात्पर्यं है कि तुम 
अपने को देखो और अन्य को LAI 

इसी को कहकर हाथ न उठाना चाहिये, किन्तु कहना चाहिए कि :-- 

“मित्रोऽसि वरुणोऽसि । (यजु० १०।१६) 

“तु मित्र है । तू वरुण है ।” 

क्योंकि मित्र और वरुणा दो भुजायें हैं । इन्हीं Asa के कारण क्षत्रिय का नाम 
मंत्रावरुण है। इसलिये “तू मित्र है, तू वरुण है” ऐसा कहकर हाथ उठाना चाहिए। 
uggi 

वह उसकी भुजायें ऊपर उठाकर क्यों श्रभिषेक करता है? ये जो भूजाय हैं, 
वह क्षत्रिय की शक्ति है, और वह जलों का रस भी शक्ति है, . जिससे भ्रभिषेक होगा । वह 
सोचता है कि कहीं ऐसा न हो कि जलों की शक्ति मेरी शक्ति को दबा दे । इसलिए वह हाथ 
उठवाकर उसका अ्रभिषेक करता है ।। १७।। 


ग्रथाभिषेकः 


अध्याय ४--ब्राह्मण २ 


d वै प्राञ्चं तिष्ठन्तमभिषिञ्चति। पुरस्तादुब्राह्मणोऽभिषिञ्चत्यध्वयूरवा 
योवाऽस्म पुरोहितो भवति पश्चादितरे ।। १॥ 


पूर्वाभिमुख खड़े हुये का श्रभिषेक किया जाता है। पहले ब्राह्मण ग्रभिषेक करता है 
ग्रध्वयु या पुरोहित । पीछे से दूसरे nt 
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सोमस्य त्वा द्युम्नेनाभिषिञ्चामी ति | वीर्यणेतदाहाग्नेर्भाजसे तिवीर्येणेवेत- 
दाह सूर्यस्यवर्चसेति वीयणवैतदाहेन्द्रस्येन्द्रियिणेति वीर्यणँवेतदाह क्षत्राणां क्षत्रप 
तिरेधीति राज्ञामधिराज 5एधीत्येवेतदाहाति दिद्यून्पाहीतीषवो वै दिद्यव ऽइषवध- 
मेवैनमेतदतिनयति तस्मादाहाति दिद्यन्पाहीति ॥२॥। 

इमं देवा: | भ्रसपत्न/ सुवध्वमितीमं देवा sagat सुवध्वमित्येवंत- 
दाह महते क्षत्राय, महते ज्येष्ठ्यायेति नात्र तिरोहितमिवास्ति महते जानराज्यायेति 
महते जनाना! राज्या येत्येवेतदाहेनद्रस्येन्द्रियायेति वीर्यायेत्येवैतदाह यदाहेन्द्रस्ये fea- 
यायेतीमममुष्य पृत्रममृष्ये पुत्रमिति तद्यदेवास्य जन्म ततऽएवैतदाहास्यै विशऽइति 
यस्यै विशो राजा भवत्येष वोऽमी राजा सोमोऽस्माक ब्राह्मणाना राजेति तद- 


सोमस्य त्वा ्यम्नेनाभिषिञ्चामि । (यजु० tolto) 

“तेरा सोम को कान्ति से भ्रभिषेक करता हूँ” 

अर्थात्‌ वीर्यं (पराक्रम) से । 

“'अ्रग्नेर्भाजसा” (ago १०।१७) 

“अग्नि के तेज से” 

्रर्थात्‌ वीर्यं से । 

सूर्य॑स्य वचसा | (यजु० १०।१७) 

अर्थात्‌ वीयं Gg 

इन्द्रस्येन्द्रियिण | (यजु० १०।१७) 

sq वीर्यं से । 

क्षत्राणां क्षत्रपतिरेधि । (यजु० १०।१७) 

“तू eal का क्षत्रपति हो ।” 

अर्थात्‌ राजाग्रों का श्रधिराज । 

दिद्य न्‌ पाहि । (यजु० १०१७) 

“बाणों से रक्षा कर ।” 

‘fra’ का श्रथ है बाण । इस प्रकार वह बाणों की चोट से उसको दूर कर देता 
है | इसलिये कहता है “बाणों से रक्षा कर” ॥।२॥ 

इमं देवाः भ्रसपत्न(9सुवध्वम्‌ | (यज्‌ o १०।१८) 

्र्थात्‌ हे देवो, इसको इत्रुरहित करो | 

महते क्षत्राय महते ज्यैष्ठयाय | (ago १०।१८) 

“बड़े क्षत्रियत्व are बडप्पन के लिये ।” 

यह स्पष्ट है । 

“महते जानराज्याय'' (यजु Folks) 

अर्थात्‌ लोगों के बड़े राज्य के लिये । 
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७६४ माध्यन्दिनी ये ज्ञतपथत्रा ह्मणे काँ० ५. ४ २. ४ 


स्मा5इद!? सर्वमाद्य करोति ब्राह्मणमेवापोद्धरति तस्मादुब्राह्मणो5नाद्य: सोमराजा 
हि भवति ॥३॥ शतम्‌ ३२००॥ | 

à. ग्रथैतमभिषेक्रम्‌ । कृष्णविषाणया$नुविमृष्टे वीर्य वा$एतदपा(» रसः सम्भृतो 
भवति येनैनमेतदभिषिञ्चतीदं मे वीर्य? सवँमात्मानमुपस्पृशादिति तस्माद्वाऽअनु- 
विमृष्टे nxi 


` . सोऽतृविमृष्टे । प्र पर्वतस्य वृषभस्य पृष्ठादिति यथाऽयं पर्व॑तोऽतिष्ठावा 


'यथऽर्ष॑भः पशूनतिष्ठावेवं वाऽएष इद सर्वमतितिष्ठत्यर्वागिवास्मादिद सवै 
अवति यो राजसूयेन यजते यो राजसेन यजते_ तस्मादाह प्र पर्वतस्य वृषभस्य पृष्ठान्नावश्चरन्ति 


“इन्द्रस्येख्रियाय' (यजु० १०।१८) 

्रर्थात्‌ इन्द्र के पराक्रम के लिये । 

इमममुष्य पुत्रममुष्यै पुत्रम्‌ । (यजु० १०।१८) 

“इस sum पुरुष और भ्रमुक स्त्री के पुत्र को” 

इसका तात्पर्यं यह है कि उसने कहां जन्म लिया है | 

"red far" (aJe १०।१८) 

अर्थात्‌ इन लोगों का वह श्रधिपति है | 

“शष बोऽमी राजा सोमोऽस्माकं ब्राह्मणाना0राजा ।” 

(यजु० १०।१८) 

“हे लेगो ! यह तुम्हारा राजा है। सोम हम ब्राह्मणों का राजा है । 

इस प्रकार वह ब्राह्मणों को छोड़कर Uem सबको राजा का खाद्य बनाता है । इस 
लिये ब्राह्मण खाद्य नहीं है; क्योंकि उसका राजा सोम है ॥३॥ 

अब वह राजा काले हिरणा के सींग से उस fash हुए जल को ATT ऊपर मलता 
है । क्योंकि जलों के जिस रस से उसका अभिषेक हुआ है वह शक्ति-मय है । वह इस सबको 
ग्रपने शरीर पर इसलिए मलता है कि वह समझता है कि सब शक्ति मेरे में प्रविष्ट हो 
जाय [Vil 

वह इस मंत्र से मलता है :-- ४ | 

प्र पवंतस्य वृषभस्य पृष्ठात्‌ | (यजु० teilte) 

“पवत, बैल की पीठ से 

जैसे पर्वत होता है या जैसे और पशुओं में बैल होता है । इसी . प्रकार जो राजसूय 
यज्ञ करता है, सबसे ऊँचा होता है और सब उसके नीचे होते हैं । इसी लिए कहा :-- 

प्र पर्वतस्य बृषभस्य पृप्ठान्‌ नावश्‍चरत्ति स्वसि च 5इयाना: ता, आवतूत्रन्नध रागुदक्ता 

ग्रहि बुध्त्यमनुरीयमाणाः | (यजु० १०।१६) 

वृषभ पर्वत (या वर्षायुक्त बादल) की, पीठ से स्वयं सींची हुई जलघाराय चलती 
हैं। वे नीचे से ऊपर को लौटती हुई प्रधान यजमान तक पहुंचती हैं | (ग्रहि का अर्थ है 
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gio ५५ Y. २. ५-८ राजसूयनि लपणम्‌ et 


स्वसिच ऽइयानाः। ता आवबृत्रन्नधरागुदक्ता Aig बुध्न्यमनुरीयमाणा ऽइति ॥५॥ 
अथैनमन्तरेव शार्दूल चमंणि । विष्णुक्रमान्क्रमयति विष्णोविक्रमणमंसिं- 
विष्णोविक्रान्तमसि विष्णोः क्रान्तमसीतीमे वे लोका विष्णोविक्रमणं विष्णोवि- 
क्रान्तं विष्णोः क्रान्तं तदिमानेव लोकान्त्समारुह्य स्व मेवेदमुपर्यपरि भवत्यर्वागेवा- 
स्मादिद सर्वे भवति us 2 
ग्रथ ब्राह्मणस्य पात्रे al ख्रवान्त्समवनयतति तदुब्राह्मण2 'राजानमनु 
यशः करोति तस्मादुब्रह्यणो राजानमनुयशः lol 
तद्योऽस्य' qa: प्रियतमो भवति । तस्माऽएततपात्रं प्रयच्छुती दं मेऽयं वीर्यं 
पृत्रोऽन्‌संतनवदिति uet 
° यथ प्रतिपरेत्य गाहुपत्यमन्वारब्धे जुहोति । प्रजापते न त्वदेताच्यन्यो 
विवा रूपाणि परि ता बभूव । यत्कामास्ते जुहुमस्तन्नोऽग्रस्त्वयममुष्य पित्तेति 
aa: qued frat करोति यः पिता तं पृत्र तदेनयोर्वीर्ये व्यतिषजत्यसावस्य 
पितेति aa: पिता तं पितरं करोति यः पुत्रस्त' qa तदेनयोर्वीयं व्यतिषज्य पुनरेव 


“ग्रहन्तारं? यजमान और बुध्न का अर्थ है मूल, इसलिए qeur का ग्रथ gaT मौलिक, या 
प्रधान) ॥५॥ e 
अब ag व्याघ्र चमं के भीतर-भीतर विष्णु के तीन पग मरवाता है:— 
बिष्णोतिक्रमणमसि विष्णोविक्रान्तमसि विष्णोः क्रान्तमसि | (यजु १०।१६) 
तू विष्णु का विक्रमण, विक्रान्त श्रौर क्रान्त है । 
(ag तीन पगों का नाम है) । रे 
इन्हीं तीनों पगों को चलकर तीनों लोकों को पार करके वह सबके ऊपर हो जाता 
है। और सब उसके नीचे रहते हैं ॥९॥ 
अब जो कुछ शेष जल है उसको वह ब्राह्मण के पात्र में छोड़ देता है। इस प्रकार 
भ्रपने पीछे ब्राह्मण को यजमान करता है | इसलिये ब्राह्मण सजा का भ्रनुयश है । (अर्थात्‌ 
राजा के पीछे ब्राह्मण का यश है) ।।७॥ 
___ जो उसका (राजा का) प्रियतम पुत्र होता है उसको यह पात्र देकर कहता हैं “मेरा 
यह पुत्र मेरे पराक्रम के सिलसिले को आगे aera” ।।८॥। 
za उसको पीछे से पकड़े-पकड़े गाहँपत्य fer तक राता है और इस मंत्र से 
आहुति देता है :-- | 
“प्रजापते न.त्वदेतान्यत्यो विश्वा रूपाणि परि ता बभूव DH कोमास्ते जुहमस्तन्नो 
अस्त्वयममुष्य पिता” | (age १०१६) FE 
“हे प्रजापति, तुमे छोड़कर किसी म्रौर ने इन सब रूपों को घेरा नहीं. है। जिस 
जिस कामना के लिए हम ग्राहुति दें, कामना हमारी पूरी हो। यह AGP हा. पिता है. 
जो पुत्र है, उसे पिता करता है और जो पिता है' उसे पुत्र करता' है । इस प्रकार 
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७९६ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे कां० ५. ४. २. ६-१० 


यथायथं करोति वय?» स्याम पतयो रयीणा9 स्वाहेत्याशीरेवैषैतस्य FAT 
$प्राशिषमेवतदाशा स्ते ie 

अथ यऽएष सस्रवोईतिरिक्तो भवति । तमाग्नी धीये जहोत्यतिरिक्तो 
वाऽएष स्रवो भवत्यतिरिक्त ऽश्राग्नीध्रीयो MERA हवीछषि श्रपयन्त्याहव- 
नीये जुह्वत्यर्थषोऽतिरिक्तस्तदतिरिक्तऽएवैतदतिरिक्त दधात्युत्तराधं जहोत्येषा 
ह्येतस्य देवस्य दिक्तस्मादृत्तराे जुहोति स जुहोति रुद्र यत्ते क्रिवि परं नाम 
तस्मिन्हुतमस्थमेष्टमसि स्वाहेति ॥१०॥ ब्राह्मणाम्‌ ॥४.२।। 


इनके पराक्रम को एक दूसरे से जोड़ देता है । फिर उनको पहले की तरह ठीक-ठीक कर 
देता है :-- 

वयं स्याम पतयो रयीणा स्वाहा । (यजु० १०।१९) 

“हम धनों के स्वामी gla | 

यह उस कर्म का आशीर्वाद है । इस प्रकार वह श्राशीर्वाद देता है nen 

अब जो बच रहा उससे श्रगनीध्रीय में आहुति देता है, जो कुछ बच रहा वह शेष ही 
तो है और भ्रग्नीध्रीय भी शेष ही है । गाहंपत्य में हवियों को पकाते हैं। ग्राहवनीय में 
आहुति देते हैं । इस प्रकार (अग्नी ध्रीय) शेष है ' इस शेष को रोष में डालता है। वह 
कुण्ड के उत्तर भाग में ग्राहुति देता है; क्योंकि यह दिशा उस देव (ux) की है । इसलिए 
उत्तर भाग में ग्राहुति देता है :-- 

रुद्र यत्त क्रिवि परं नाम तस्मिन्हुतमस्यमेष्टमसि स्वाहा | (यजु० १०।२०) 

“हे रुद्र, जो तेरा यह बड़ा क्रिवि (हिसा करने वाला या काम करने वाला या 
सबसे अच्छा । ‘fafa’ शब्द तीन श्रर्थो में राता है) नाम है, उसी में तु श्राहुत है । तू घर 
में इष्ट है ।” 


रथोपावहरणम्‌ 
अध्याय ४--ब्राह्मण ३ 


तद्यो$स्य स्वो भवति । तस्य शतं वा पर: शता वा गा ऽउत्तरेणाहवनीय 
स४स्थापयति तद्यदेवं करोति ।। १॥ 

जो उसंका WAT सम्बन्धी होता है, उसकी सौ या सौ से ग्रधिक गायों को वह 
श्राहवनीय के उत्तर में रखता है। इसका यह प्रयोजन है dt 
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ato ५. ४. ३. २-५ राजसूयनिरूपरम्‌ ७६७ 


वरुणाद्ध वाऽप्रभिषिषिचानात्‌ | इन्द्रियं वीर्यमपचक्राम शइ्वद्य 5एषो$पा१४ 
रसःसम्भृतो भवति येनेनमेतदभिषिञ्चति सो$स्येन्द्रियं वीर्यं निज त्रान तत्पशुष्वन्व- 
बिन्दत्तस्मात्पशवो यशो यदेष्वन्वविन्दत्तत्पशुष्वनुविद्ये न्द्रियं वीयं पूनरात्मन्नधत्त त- 
थोऽएवैष ऽएतन्ना हैवास्मार्न्विर्द्रियं वीयंमपक्रामति वरुणसवो वाऽएष यद्राजसूय- 
मिति बरुणोऽकरोदिति त्वेवेष ऽएतत्करोति usi 

अथ रथमुपावहरति । यद्वै राजन्यात्पराग्भवति रथेन वे तदन्‌ युडक्त तस्मा- 
द्रथमुपावहरति NRI 

सऽउपावहरति। इन्द्रस्य वञ्त्रोऽसीति वज्रो वै रथ इन्द्रो वे यजमानो 
दयेन वाऽएष $इन्द्री भवति यच्च क्षत्रियो यदु च यजमानस्तस्मादाहेन्द्रस्य वज्त्रो- 
ऽसीति nsu 

तमन्तर्वद्यभ्यववद्य युनक्ति। मित्रावरुणयोस्त्वा प्रशास्त्रोः प्रशिषा युन- 
ज्मीति बाहू वै मित्रावरुणौ बाहुभ्यां वै राजन्यो मंत्रावरुणास्तस्मादाहु मित्रांवरुण- 
योस्त्वा प्रशास्त्रोः प्रशिषा युनज्मीति ॥।५॥ 


जब वरुण का अभिषेक हुआ तो सब वीर्य ux पराक्रम उस में से निकल गया d 
शायद यह जो जलों का रस था जिससे उसका अभिषेक gar था । उसी रस ने उसके वीयं 
गौर पराक्रम को मार डाला । उसने उसे TEAL में पाया । । और चु कि reat में पाया 
इसलिये पशु यज्ञ हो गये। पशुप्रों में पाकर वीर्य श्रौर पराक्रम को उसने स्वयं अपने में 
धारण कर लिया । इसी प्रकार यहां भी समझना चाहिये | यहां उसमें से वीर्य ग्रोर परा- 
क्रम निकलता तो नहीं परन्तु वह यह समझ लेता है कि जैसा वरुण ने किया वैसा मैं भी 
करू | इसलिये ऐसा करता है ॥२॥ 

अब वह रथ को (रथशाला से) लाता है । जो चीज राजा से भागती है राजा रथ 
में चढ़कर ही उसको पकड़ लेता है। इसीलिये वह रथ को लाता है ॥३॥ 

वह इस मन्त्र से लाता है :-- 

इन्द्रस्य वज्रोसि | (यजु० १०।२१) 

“तू इन्द्र का वज्र है” ॥ 

रथ qup है और यजमान इन्द्र वह दो अर्थ में इन्द्र है। एक तो क्षत्रिय है श्रौर 
दुसरे यजमान | इसलिये कहा “इन्द्र का वज्र qui 

उसको इस प्रकार घुमाकर कि वेदी के भीतर खड़ा हो सके, जोतता है इस मन्त्र 
से :-- ; 
मित्रावरुणयोस्त्वा प्रशास्त्रोः प्रशिषा युनज्मि । (यजु० १०२१) 

“मित्र और वरुण रूपी दोनों शासको के शासन से तु को जोतता Ü 
मित्र और वरुण दो बाहें है : इन दो goal के बल पर ही क्षत्रिय मित्र और वरुण 


होता है। इसलिये कहा “मित्र और वरुण रूपी दोनों शांसकों के शासन से तुझ को 
जोतता हूँ” ux 
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 तंचतुयुजंयुनक्ति।स जघनेन सदोऽग्रण शालां Aa दक्षिणा यन्ति 

तेन प्रतिपद्यते तं जघनेन चात्वालमग्र णाग्नी ध मुद्च्छति ॥ ६॥ 

तमातिष्ठति । प्रव्यथायं त्वा स्वधाये त्वेत्यनात्यें त्वेत्येवतदाह यदाहाव्यश्रायै 
त्वेति स्वधायै त्वेति रसाय त्वेत्येवेतदाहारिष्टोऽअर्जुन ऽइत्यर्जुनो g वे नामेन्द्रो 
यदस्य गुह्य नाम द्येन वा ऽएष ऽइन्द्रो भवति यच्च क्षत्रियो यदु च यजमानस्त- 
स्मादाहारिष्टोऽप्रर्जन इति iol! 

अथ दक्षिणायुग्यमुपार्षंति । मरुतां प्रसवेन जयेति विशो वै मरुतो विशा 
चै'ततक्षत्रियो जयति यज्जिगीषति तस्मादाह मरुतां प्रसवेन जयेति us 


अथ मध्ये -गवामुद्यच्छति । आपाम मनसेति मनसा वाऽइद dur 
तन्मन सँवैतत्सर्वेमाप्नोति तस्मादाहापाम मनसेति॥ 
वह उसमें चार घोड़े जोतता है । वह: सदस के पीछे शाला के आगे उस रास्ते से 
जाता है , जिससे दक्षिणा में दी हुई गाये जाती हें । वह चात्वाल के पीछे और श्रग्नीध्र के 
सामने ठहरता है UII 
उस पर नीचे के मन्त्र से चढता है :-- 
अव्यथायै त्वा स्वधायै त्वा । (यजु० १०।२१) 
“तुभ में तन्दुरुस्ती के लिये uix स्वधा के लिये । 
अव्यथा का भ्रथं है विपत्तियों से अलग रहना । स्वधा का अर्थ है 'रस' d 
'" ` श्ररिष्टो aaa: । (यजु० १०।२१) 
“सुरक्षित श्रजु न 
अजु न इन्द्र का गुप्त नाम है । वह दो कारणों से इन्द्र है । एक तो क्षत्रिय है दुसरे 
यजमान | इसलिये कहा “सुरक्षित aga” del j 
भ्रव दाहिने घोड़े को इस मन्त्र से हांकता है :-- 
मरुतां प्रसवेन जय | (यजु० १०२१) 
« “तू मरुतों की प्र रणा से जीत 
मरुत कहते हैं लोगों को । क्षत्रिय जो कुछ जीतता है, वह लोगों की सहायता से 
ही जीतता है । इसलिये कहा ““मरुतों की प्रेरणा से जीत” dsl 
प्रब वह गायों के मध्य में (रथ को) ठहराता है। _ 
आपाम मनसा (यजु० १०।२१) 
“हम मन से प्राप्त करें | 
“मन से ही सब चीज प्राप्त की गई । मन से ही सब ga प्राप्त होता है। इसलिये 
कहा, “मन से प्राप्त करें UI 


n 


(७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


च्या fe cpp ra, A erra exa dp ~ 


as y Y. ३. १०-१३ राजसूयतिरूणम्‌ ७६६ 


अथ धनुरा्त्न्या गामुपस्पृशति । समिन्द्रियेणेतीन्द्रियं वे वीय गावऽऽइन्द्रिय- 
मेव॑तद्वीरयंमात्मन्धत्तेऽथाह जिनामोमा: कुवं5इमा ऽइति ॥१०॥। 

तद्यत्स्वस्य गोषृद्यच्छति | यद्वै पुरुषात्पराग्भवति यशो वा किचिद्वा स्व४ 
garea तत्प्रतमामिवाभ्यपक्रामति तत्स्वादेवैतदिर्द्रिय वीर्य पुनरात्मन्धत्त तस्मा- 
त्स्वस्य गोषूद्यच्छति ।।११॥ 

तस्मे तावन्मात्रोर्वा भूयसीर्वा प्रतिददाति । न वाऽएष क्र रकमंणे भवति 
ग्रद्यजमानः क्र रमिव वाऽएतत्करोति यदाह जिनामीमाः कुर्वं ऽइमाऽइति तथो 
हास्यैतदक्र x कृतं भवति तस्मात्तावन्मात्रीर्वा भूयसीर्वा प्रतिददाति ॥१३॥ 

ag दक्षिणानायच्छति । सोऽग्रेण ud दक्षिणेन वेदि येनैव दक्षिणा यन्ति 
तेन प्रतिपद्यते त जघनेन सदोऽग्रेण शाला मुद्यच्छति ॥१३॥ | 

मा त 5इन्द्र ते वयं तुराषाट्‌ । श्रयुक्तासोऽअब्रह्मता विदसाम । तिष्ठा 
रथमधि यं वञ्त्रहस्ता रश्मोन्देव यमसे स्वश्वानित्युद्यच्छत्येवेतयाऽभीशवो वै- 


qa वह धनुष के ग्ग्रभाग से गाय को छूता है :-- 

समिन्द्रियेण | (यजु १०।२१) 

“पराक्रम से । 

इन्द्रिय वीर्य हैं और गायें वीर्य हैं । इसलिये वह वीर्य की प्राप्ति करता है । वह यह 
भी कहता है “इनको जीतें, इनको पकड़ें” dell 

अपने सम्बन्धियों की गाम्रों के मध्य में इसलिये खड़ा होता है कि जो कुछ पुरुष से 
निकलता है, चाहे वह यज्ञ हो या श्रन्य कुछ, वह सबसे पहले सम्बन्धियो में ही जाता है । 
वह सम्बन्धियों से ही पराक्रम को अपने में घारण करता है। इसलिये सम्बन्धियों की 
गायों के मध्य में खड़ा होता है ॥११॥ 

इसके बदले में वह उस को उतनी ही या ग्रधिक गायें देता है । यह जो यजमान a 
वह क्रूर कर्म के योग्य नहीं हैः परन्तु जब वह केहता है कि “मैं इनको जीतू या पकड़, तो 
यह श्रवस्य ही क्र कर्म है। और यह कर्म BAYA हो जाता है, इसलिये वह उस को 
उतनी या ग्रधिक गाये देता है Hia - 

अब वह घोड़ों को दाहिनी श्रोर खींचता है । वह यूप के आगे वेदी की दाहिनी ओर 
जाता है, जिस मार्ग से कि दक्षिणा की गायें जाती हैं। सदस के पीछे और शाला के आगे - 
वह रथ को ठहराता है util 

वह रथ को इस मन्त्र से ठहराता है : 

मात sex ते वये तुराषाट्‌ | शरयुक्तासो श्रब्रह्माता विदसाम । तिष्ठा रथमधि यं वज्ञ- 
हस्ता रशमीन्‌ देव यमसे स्वश्वानु | (यजु० १०२२) के 3 

“हे वज्तरहस्त इन्द्र, तुम उस रथः पर बैठो, जिसको और जिस के घोड़ों को xfew 
सहित तुम शासन में रखते हो । कहीं ऐसा न हो कि हम ग्रसावधान और नास्तिक हो 
जायें । हे ऐशवयंयुक्त इन्द्र, कहीं ऐसा न हो कि तुम हमारे बीच में न रहो ।” 
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रश्मयस्तस्मादाहा रइ्मीन्देव यमसे स्वश्वानित्यथ रथविमोचनीयानि जुहोति प्रीतो- 
रथो विमुच्याता$इति तस्माद्रथविमोचनीयानि जुहोति ।।१४॥। | 

स जुहोति । श्रगनये गृहपतये स्वाहेति स॒ यदेवाग्नेय७ रथस्य तदेवेतेन 
प्रीणाति वहा वाऽभ्राग्नेया रथस्य वहानेवैतेन प्रीणाति ats गाहंपत यावतो-- 
यावतऽईष्ट तच्छ्ियमेवास्येतद्गाहपत राज्यभभिविम्‌च्यते ।।१५॥ 

सोमाय वनस्पतये स्वाहेति । हृयानि वै वानस्पत्यानि चक्राणि रथ्यानि 
चानसाति च तेभ्यो न्वेवैतदुभयेभ्योऽरिष्टि कुरुते सोमो d वनस्पतिः स यदेव 
वानस्पत्य रथस्य तदेवैतेन प्रीणाति दारूणि वे वानस्पत्यानि रथस्य दारूण्येवेतेन 
प्रीणाति क्षत्रं वे सोमः क्षत्रमेवास्यैतद्राज्यमभिविमुच्यते १६ ॥ 

मरुतांमोजसे स्वाहेति । स यदेव मारुत रथस्य तदेवैतेन प्रीणाति 
चत्वारोऽशवा रथः पञ्चमो द्वौ सव्यष्टतारथी ते सप्त सप्त-सप्त वै मारुतो गणः 
सर्वे मेवेतेन रथं प्रीणाति विशो वे मरुतो विशमेवास्यैतद्राज्यमभिविमुच्यते ।। १७।। 


‘रह्मि’ का अर्थ है 'लगाम' | इसलिये कहा कि हे देव, तू भ्रच्छे घोड़ों की रश्मियों 
सहित शासन में रखता है । wa वह रश्र-विमोचन सम्बन्धी ग्राहुतियां देता है। वह सोचता 
है कि रथ जब खुल जायगा तो खुश हो जायगा। इसी लिये वह रथ-प्रिमोत्रन सम्बन्धी 
श्राहुतियां देता है ॥ १४।। 

वे ग्राहुतियां इन मन्त्रों से दी जाती हैं । 

अग्नये गृहपतये स्वाहा | (यजु०१०।२३) 

इससे वह रथ के अग्नि सम्बन्धी भाग को प्रसन्न करता है । रथ का कंधा (‘ag’) 
श्रग्नि का है । इसलिये रथ के कन्धे को खुश करता है । 'श्री' गृहपत्ति की है, क्योंकि 
राजा जो राज करता है, तो गृह की श्री के लिये ही करता है इस श्राहुति से राज की 
श्री स्वतन्त्र हो जाती है । (eq किसी के वन्धन में नहीं रहती) uuu 

. सोमाय वनस्पतये स्वाहा (यजु० १०।२३) 

वनस्पति वृक्षों से दो चीजें मिलती हैं, रथ के पहिये और गाड़ी । इन दोनों को वह 
सुरक्षित कर देता है। सोम वन का राजा है। इसलिये रथ का जो भाग वन का है उसको 
वह प्रसन्न कर देता है । रथ के जो भाग लकड़ी के बने हुये हैं, वे ही वन से सम्बन्ध रखते 
हैं । इसलिये रथ के लकड़ी के भागों को वह सन्तुष्ट कर देता है। 

सोम क्षत्रिय है । इस लिये इस ग्राहुति से राजा के क्षत्रिय भाग को मुक्त कर देता 
है Ig 

मरुतामोजसे स्वाहा (Ao १०२३) 

इस श्राहुति से वह रथ के उस भाग को प्रसन्न करता है जो मरुत का है । चार 
घोडे, पांचवाँ रथ, सवार, AIT रथवान यें सात हुये सात ही मरुतगरा हैं। इससे वह 
सम्पूर्ण रथ को प्रसन्न करता है। मरुत का aa है किसान । इस श्राहुति से वह quat को 
मुक्त कर देता है ।। १७॥ 
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इन्द्रस्येन्द्रियाय स्वाहेति | स यदेवैन्द्र रथस्य तदेवैतेन प्रीणाति सव्यष्ठा 
वा$ऐनंद्रो रथस्य सव्यष्ठारमेवंतेन प्रीणाती्द्रियं वे वीयं मिन्द्रऽइन्द्रियमेवा स्यैतद्टी य॑ 
राज्यमभिविमुच्यते titel 

ग्रथ वाराह्याऽउपानहाऽउपमुञ्चते | WAT ह वे देवा घृतकुम्भं प्रवेशयां- 
चक्र स्ततो वराहः सम्बभूव तस्माद्वराहो मेदुरो Fafa सम्भूत स्तस्माद्वराहे गावः 
संजानते स्वमेवैतद्रसमभिषंजानते तत्पशुनामेवैतद्रसे प्रतितिष्ठति तस्माद्वा राह्याऽउ- 
पानहाऽउपमृञचते ॥१९॥॥ 

अथेमां प्रत्यवेक्षमाणो जपति। पृथिवि मातर्मा मा हिएसीर्मोऽग्रहं 
त्वामिति वरुणाद्ध वाऽभ्रभिषिषिचानात्पूथिवी बिभयांचकार महुद्दाऽअयमभूद्यो- 
ऽभ्यषेचि यद्वै माऽयं नावदृरीयादिति वरुणऽ उह पृथिव्ये बिभयांचकार यद्व मेयं 
नावधून्वीतेति तदनयैवैतन्मित्रधेयमकुरुत न हि माता पुत्र हिनस्ति न पुत्रो 
मातरम्‌ ।।२०॥ 
| वरुणसवो वाऽएष यद्राजसूयम्‌ | पृथिव्यु हुँतस्माद्विभेति महद्रा५ग्रयमभूद्यो- 
safa यद्वै माऽयं नावदुणीयादित्येष5उ हास्यै बिभेति यद्वै मेयं नावधून्वीतेति 


इ्द्रस्येन्द्रिशाय स्वाहा । (यजु ० १०२३) ` 

इस श्राहुति से वह रथ के उस भाग को प्रसन्न करता है जो इन्द्र का भागहै। 
सवार इन्द्र-सम्बन्धी है । इस श्राहुति से.वह सवार को प्रसन्त करता है । इन्द्र की इन्द्रिय 
उसका पराक्रम है । इस आहुति से वह राज के पराक्रम को (ग्रापत्तियों से) मुक्त करता 
है ugan 

अव वह वराह (qux) के चमड़े के जूते पहनता है | एक बार देवों ने घी के घड़े 
को afia पर रखा । उस में वराह (qux) उत्पन्न gar | इसलिये qu मोटा होता है, 
क्योंकि वह घी में से उत्पन्न होता है | इस लिये गायें वराह को चाहती हैं (तस्माद्‌ वराहे 
गावः संजानते ?) वह श्रपने ही रस को इस प्रकार चाहती हैं । इस प्रकार वह पशुओं के 
इस रस में ग्रपने को प्रतिष्ठित करता है। इस लिये सुअर के चमड़े के जूते पहनता e ute 

वह भूमि की ओर देखकर जपता है । 

पृथिवि मातर्मा हिएसीर्मोऽ ग्रहं त्वाम्‌ (यजु० १०।२३) 

हे पृथिवी माता तू मुझे दुःख न दे और मैं तुझे दुःख न दु । जब वरुण का अभिषेक 
हो गया, तो पृथिवी उससे डर गई । उसने सोचा कि जिसका ग्रभिषेक हो जाता है, वह 
बहुत बड़ा हो जाता है ऐसा न हो कि वह मेरा श्रनादर करे । वरुण भी पृथिवी से डरा 
कि यह मुझे उखाड़ न दे | इसलिये इस नियम से वह पृथिवी के साथ मित्रता पैदा करता 
है, क्योंकि न माता पुत्र को दुःख देती है न पुत्र मातां को ॥२०॥ $ 

यह जो राजसूय है, वह वरुण का 'सव' अर्थात्‌ अभिषेक है । पृथिवी उससे डरती 
है यह सोचकर कि अभिषेक से वह वस्तुत: बहुत बड़ा बन गया है । ऐसा न हो कि वह मेरा 
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तदनयैवैतन्मित्रधेश्रं कुरुते न हि माता पुत्र हिनस्ति न पत्रो मातरं तस्मादेवं 
जपति nsu 

सोऽत्रतिष्ठति । हस: शुचिषद्वसुरन्तरिक्षसद्धोता वेदिषदतिथिर्दूरोणसत। 
नुषद्वरसँदुतसँदव्योमसदब्जा गोजाइऋतजा5 श्रद्रिजाऽनऋृतं बृहदित्येतामतिच्छन्दसं 
जपन्नेषा वे सर्वाणि छन्दासि यदतिच्छन्दास्तथेनं पाप्मा नान्ववतिष्ठति ।।२२॥ 

तं न संग्रहीतान्वबतिष्ठेत्‌ | At लोकमन्ववतिष्ठाद्य४ सुषुवाणोऽन्ववा- 
स्थादिति त& सरथमेव रथवाहन ऽश्रादधाति ततोऽवाङपभ्रवते तथा d लोकं 
नान्वबतिष्ठति य सुषवाणोऽन्ववास्थात्‌ ॥२३॥ | 

उत्तरेणाहवनीयं पूर्वाग्निरुद्रृतो भवति । स रथवाहनस्य दक्षिणामन्वनुष्य- 
न्दछशतमानो प्रवृत्तावबध्नांति NVI 

श्रौदुम्बरी 9 शाखामुपगूहति | तयोरन्यतरमुपर्पृशतीयदस्यायुरस्या युर्मंयि 


अनादर करे । वह इससे डरता है यह सोचकर कि कहीं यह मुझे उखाड़ न दे। इसलिये 
इस से वह पृथिवी के साथ मित्रता की स्थापना करता है । क्योंकि माता पुत्र को दुःख नहीं 
देती और न पुत्र माता को दुःख देता है URI 
वह इस श्रति छन्दस मन्त्र को पढ़कर रथ से उतरता है | 
हसः शुचिषद्वसुरन्तरिक्षसत्‌, 
होता वेदिषत्‌ afafag रोणसत्‌ | 
ATE वरसद्‌ ऋतसद्‌ व्योमसद्‌ अब्जा, 
गोजा ऋतजा ग्रद्रिजा AT बृहत्‌ | (यजु० १०२४) 
प्रकाश में रहने वाला हंस ग्रन्तरिक्ष A रहने वाला वसु, वेदि में रहने वाला होता, 
दुरोण में रहने वाला भ्रतिथि, मनुष्य में रहने वाला, श्रेष्ठों में रहने वाला, भ्रन्तरिक्ष में 
रहने वाला, जलों से उत्पन्न होने वाला, गौ से उत्पन्न होने वाला, सत्य से उत्पन्न होने वाला, 
afa या मेघ से उत्पन्न होने वाला, ब्रह्म, इनमें मैं उतरता हूँ । 
अतिछन्द में सब छन्द श्रा जाते हैं। इस प्रकार उस को पाप नहीं सताता ॥२२॥ 
रथवान उसके साथ न उतरे, जिससे उसी लोक में न उतर सके, जिसमें ग्रभिषेक 
वाला राजा उतरता है। उसको रथ के साथ, XS वाहन (रथ खड़ा करने का अड्डा) में ले 
जाते हैं। वहां वह कूद पड़ता है, इस प्रकार वह उसी लोक में नहीं उतरता, जिसमें अभिषेक 
युक्त राजा उतरता है ॥२३॥ 
; आहवनीय के उत्तर में पहली afer रक्खी होती है । रथवाहन के पिछले दाहिने 
पहिये में दो शतमान (सोने के सिक्के) बांध देता है ॥२४॥ 
ww उदुम्बर की शाखा को (मार्ग में) छिपा देता है । इन दोनों (Plates? Egge- 
ping) में से एक को छूता है इस मन्त्र से: - | 
इयदस्यायुरस्यायुर्मयि घेहि ge sta वर्चोऽसि वर्चो मयि fg | (यजु० १०२ ५) 
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afg युङ्ङसि वर्चोऽसि वर्चो मयि धेहीति तदायुवंचेऽभ्रातमन्धत्ते ॥२५॥ र 

अथौदुम्बरी0शाखामुपस्पृशति | ऊगेस्यूर्ज मयि घेहीति तदूर्जमात्मन्धत्ते 
तस्यैतस्य कर्म णऽएतावेव शतमानो प्रवृत्तो दक्षिणा तौ ब्रह्मणे ददाति ब्रह्मा हि 
asi दक्षिणतोऽभिगोपायति तस्मात्तौ ब्रह्मणे ददाति ॥२६॥ 

श्रग्ने रा मैत्रावरुणस्य धिष्ण्यम्‌ । मूँत्रावरुणी पयस्या निहिता तामस्य e 
ऽअभ्यूपावहरतीच्द्रस्थ वां वीर्यकृतो बाहूऽप्रभ्युपावहरामीति TAT वाऽएष रसो 
यत्पयस्या तत्पशूनामेवास्येतद्रसं बाहुऽश्रभ्युपावहरति तदय्पेत्रावरुणी भवति मित्रा- 
बरुणाऽउ हि बाहू तस्मान्मेत्रावरुणी भवति RONI 

ब्राह्मणम्‌ ॥५ [v, ३. ] ॥ तृतीयः प्रपाठकः ॥ कण्डिकासंख्या ।॥ ११९ ॥ 


“तू इतना बड़ा है । तू श्रायु है मुके आयु दे। तू जोड़ा है । तू वर्चस्‌ है, मुझे वर्चस्‌ 
2" । इस प्रकार वह अपने में ग्रायु ग्रौर वचस को धारण करता है ॥२५॥ 

अव वह उदुम्बुर की शाखा को नीचे के मन्त्र से छूता है :-- 

ऊर्गस्यूर्ज मयि घेहि। (यजु० १०२५) 

“तू ऊर्जे हैँ । मुझे ऊजं दे'। 

इस प्रकार वह ATA में ऊज़ं को धारण करता है।इस कमं की दक्षिणा वही दो 
गोल शतमान (सिक्का विशेष) हैं। वह उन को ब्रह्मा को देता है । ब्रह्मा यज्ञ की दक्षिणा 
की ओर से रक्षा करता है । इसलिये वह इन को ब्रह्मा को दे देता है URN 

मित्र-वरुण के कुण्ड के पास मित्रा-वरुण के दही के पात्र रक्खे हुये होते हैं। चह यज- 
मान के दोनों बाहुओं को उन तक खींचता है इस मन्त्र से | -- 

इन्द्रस्य वां वीर्यकृतो बाहू ग्रम्युपावहरामि । (यजु० १० २५) . 

हे इन्द्र की बलवान्‌ भुजाश्रो ! मैं तुम को खींचता हूं l” 

दही पशुओं का रस है । इस प्रकार वह इन भुजाब्रों को पशुओं के रस तक ले जातां 
है । इनको मित्र-वरुण का क्यों कहते हैं ?बाहु ही मित्र ग्रौर वरुण & | इसलिये वे मित्र और 
वरुण के होते हँ UM 


Ee 
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मैत्रावरुण्या पयस्यया प्रचरति | तस्या5म्रनिष्टःएव स्विष्टकृदुभवत्यथास्माऽ- 
आसन्दीमाहरन्त्युपरिसद्यं वाऽएष जयति यो जयत्यन्तरिक्षसद्यं तदेनमुपर्यासीनम- 
धस्तादिमाः प्रजाऽउपासते तस्मादस्माऽआसन्दी माहरन्ति WT खादिरी वितण्णा 
भवति येयं asagar भरतानाम्‌ ।।१॥। 

तामग्रे रा । मंत्रावरुणस्य घिष्प्यं निदधाति स्योनाऽसि सृषदाऽसीति शिवा- 
मेवतच्छुग्मां करोति ॥२॥ 

ग्रथाधी वासमास्तृणाति । क्षत्रस्य योनिरसीति तद्येव क्षत्रस्य योनिस्तामे- 
वेतत्क्ररोति ॥ ३॥ 


ग्रथेनमासादयति | स्योनामासीद मुषदामासीदेति शिवा शग्मामासी देत्ये- 


मित्र वरुण के दही का प्रयोग चलता है । इसकी स्विष्ट कृद्‌ आहुति ग्रभी शेष 
रहती है । तभी उसके लिये चौकी (ग्रासन्दी) लाते हैँ । जो अन्तरिक्ष में स्थान पा लेता है, 
वह सवके ऊपर स्थान पा लेता है । उसकी प्रजा नीचे बैठती है और वह ऊपर बेठता है | 
इसीलिये उसके लिये चौरी लाते हैं यह खादिर लड़की की और छिद्र-युक्त होती है । और 
तस्मों से बंघी होती है, जैसे weal की चौकी थी ॥१॥ 

वह इसको मित्रा-वरुण के कुण्ड के आगे रखता है । इस मंत्र से ।-- 

स्योनाऽसि सुषदाऽसि । (यजु ० १०।२६) 

तू आनन्द युक्त और नरम है। 

इससे वह इसको कल्याण युक्त बनाता है NRU 

Ws dg उस पर कपड़ा उढ़ाता है, यह पढ़कर :--- 

क्षत्रस्य योनिरसि । (ago १०।२६) 

` तुक्षत्र की योनि है । 

इस प्रकार वह इसको क्षत्र भी योनि बना देता है ॥३।) 

श्रब वह उसको उस पर बिठाता है यह पढ़कर :-- 

स्योनामासीद सुषदामासीद । (यजु० १०।२६) 


Gov 
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बैतदाह क्षत्रस्य योनिमासीदेति तद्यैव क्षत्रस्य योनिस्तस्यामेवँ नमेतहृधाति ॥४॥। 

भ्रथान्तराछसेऽभिमृश्य जपति । निषसाद धृतव्रत इति धृतब्रतो वै राजा न ` 
वाऽएष सर्वैस्माऽइव वदनाय न सर्वस्माऽइव BAT यदेव साधु वदेद्यत्साधु कुर्या- 
तस्मै वाऽएष च श्रोत्रियश्चेतौ ह वे द्वौ मनुष्येषु धृतव्रतौ तस्मादाह निषसाद धृत- 
ब्र॒तऽइति वरुणाः पस्त्यास्वेति विशो वै पस्त्या विक्ष्वेत्यवेतदाह साम्राज्याय सुक्र- 
तुरिति राज्यायेत्येवेतदाह यदाह्‌ साम्राज्याय सुक्रलुरिति ॥५॥ 

अथास्मै पञ्चाक्षान्पाणावावपति । ग्रमभिभूरस्येतास्ते पञ्च दिशः कल्पन्ता- 
मित्येष वाऽग्रयानभिभूर्यत्कलिरेष हि सर्वानयानभिभवति तस्मादाहाभिभूरसी- ` 
त्येतास्ते पञ्च दिशः कल्पन्तामिति पञ्च वे दिशस्तदस्म सर्वाऽएव दिशःकल्प- 


“ग्रानन्द युक्त स्थान पर बैठ, नरम स्थान पर बैठ” | 
अर्थात्‌ तू कल्याणकारी आसन पर बैठ | 
अब कहता है :— 
क्षत्रस्य योनिमासीद । (यजु० १०।२६) 
‘aa की योनि में dsl 
इस प्रकार वह उसको क्षत्रियत्व की योनि में बिठाता है ॥४॥ 
aa उसकी छाती का स्पशं करके कहता है :— 
निषसाद FIAT: | (Ugo Lolo, ऋऽ १।२५।१०) 
“ga की रक्षा करने वाला बैठ गया ।” 
राजा ब्रतों का रक्षक है, क्योंकि राजा ऐसा व्यक्ति नहीं जो संब कुछ बोल सके, 
और सव कुछ कर सके | जो कुछ कहेगा, साधु कहेगा । जो कुछ करेगा, साधु करेगा। ये दो 
काम इन्हीं दोनों ्रर्थात्‌ राजा (क्षत्रिय) और श्रोत्रिय (ब्राह्मण) के लिए हैं । मनुष्यों के बीच 
में ये दोनों qaaa (अर्थात्‌ ब्रत को पालने वाले) हैं, इसीलिए कहा कि gawd बैठ गया d 
“qaq: पस्त्यासु’ | (यजु० १०।२७) 
“पस्त्या में वरुण” | यहाँ पस्त्या नाम है प्रजा का । 
अर्थात्‌ राजा प्रजा में बैठता है | 
साम्राज्याय सुक्रतुः | (ago १०।२७) 
“वह (राजा) साम्राज्य के लिये ग्रच्छे काम करने वाला है । 
अर्थात्‌ राजा साम्राज्य के लिए है ॥५॥ 
अव वह पाँच श्रक्षों को (पासों को ?) उसके हाथ में देता di 
ग्रभिभूरस्येतास्ते पञ्च दिशः कल्पन्ताम्‌ | (यजु १०।२८) 
“त्‌ अ्रधिपति है । तेरी ये पांच दिशायें कल्याणकारी हो । 
i जैसे कलि (पासों में एक ओर को कलि और शेष को कृत, त्रेता, द्वापर कहते हैं) 
: केलि ऊपर रहने से जुआ खेलने वाले की जीत होती है) सबके ऊपर रहता है, इसी प्रकार 
राजा भो सबके ऊपर रहता है । इसलिये कहा कि ये पाँच दिशायें कल्याणकारी हों । faari 
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यति ॥६॥ 

भ्रथेनं पृष्ठतस्तृष्णीमेव दण्डेघ्नेन्ति d दण्डेघ्नेन्तो दण्डवधमतिनयन्ति 
तस्माद्राजाञदण्डयो यदेनं दण्डवधमतिनयन्ति ।॥७॥। 

अथ वरं वृणीते । यछ ह वे कं च सुषुवाणो वरं वृणीते सोऽस्मं सर्व: समृ- 
ध्यते तस्माद्वरं वृणीते ।।८।। 

स ब्रह्मन्तित्येव प्रथममामन्त्रयते । ब्रह्म प्रथममभिव्याहराणि ब्रह्मप्रसूतां 
वाचं वदानीति तस्माद्बह्मन्नित्येव प्रथममामन्त्रयते त्वं ब्रह्मासीतीतरः प्रत्याह 
सविताऽसि masaa ऽइतिवीर्यमेवास्मिन्नेतदृाति सवितारमेव सत्यप्रसवं करोति 
TNI 

ब्रह्मन्नित्येव द्वितीयमामन्त्रयते । त्वं ब्रह्मासीतीतरः प्रत्याह वरुणोऽसि 
सत्यौजा इति वीर्य मेवास्मिन्तेतहृधधाति वरुणामेव सत्यौजसं करोति ॥१०॥ 

्रह्मन्नित्येव तृती यमा मन्त्रयते । त्वं ब्रह्मा सीतीतरः प्रत्याहेन्द्रोऽसि विशोजा 
ऽइति वीर्यमेवास्मिन्वेतहधातीन्द्रमेव विशौ जसं करोति ॥११॥ 

ब्रह्मन्नित्येव चतुर्थमामन्त्रयते । त्वं ब्रह्मासीतीतरः प्रत्याह्‌ रुद्रोऽसि सुशेव 


पाँच ही होती हैं, इसलिए पांच दिशायें कल्याणकर हों ऐसा कहा sis 

ma उसको (aag श्रादि) चुपके से पीठ में लकड़ी से मारते Zi उसको डण्डे से 
मारकर दण्ड से मुक्त कर देते हैं । चू कि राजा दण्ड के विधान से मुक्त होता है, इसलिए वंह 
दण्ड्य होता ell i 

अब वह वर मांगता है । ग्रभिषेक्र करने वाला जो कुछ वर मांगता है, वह पूरा हो 
जाता है । इसलिए वह वर मांगता है sil 

अब वह पहले को "हे Wen ! ऐसा कहकर बुलाता है | वह “हे ब्रह्मन्‌” कहकर 
:पहले इसलिये पुकारता है कि मैं पहले, “ब्रह्मा” को बोलू' और ब्रह्मा से प्रेरित वाणी 
का उच्चारण करू | इसलिये “ब्रह्मन्‌” ऐसा कहकर बोलता है । दूसरा उत्तर देता है, “तु 
ब्रह्मा है, सत्य का प्रेरक सविता है । (age १०२८) इस प्रकार वह उसमें वीं धारण 
कराता है और सविता को सत्यप्रसव Maig सत्य का प्रेरक बन ता हे dl 

ma वह "E ब्रह्मन दूसरे को कहता है । तब दूसरा उत्तर देता है-- तू ब्रह्मा है" 
“तु सत्य श्रोज वाला वरुण है” । (यजु०.१०॥२८) इस प्रकार उसमें वीयं को धारण 
कराता है और वरुण को सत्य ग्रोजवाला बनाता है ॥१०।। 

zs वह तीसरे को कहता है "हे ब्रह्मन्‌''। तब वह उत्तर देता है। “तू ब्रह्मा है 
तू प्रजाओं में श्रोजवाला इन्द्र है।” (यजु० १०२८) इस प्रकार वह उसमें वीर्य घारण 
कराता है और इन्द्र को प्रजाश्रों के मध्य में ग्रोजवाला बनाता है ॥११॥ 

भ्रव वह चौथे को बोलता है “हे ब्रह्मन्‌” । वह उत्तर देता है, “तू ब्रह्मा है, दयालु 
रुद्र है", (ATO १०।२ Ji इस प्रकार वह राजा में पुराने पराक्रम को धारण कराता है | 
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ऽइति तद्वीर्याण्येवास्मिन्नेतत्पूर्वाणि दधात्यथ नमेतच्छमयत्येव तस्मादेष स्वं स्येशानो 
मृडयति यदेनछ शमयति ॥१२॥ 


्रह्मन्नित्येव पञ्चममामन्त्रयते | त्वं ब्रह्मासीतीतरोऽनिर्क्त प्रत्याह परि- 
मितं वै निरुक्त तत्परिमितमेवास्मिन्नेतत्तूर्वं वीर्यं दधात्यथात्रानिर्क्त प्रत्याहाप- 
रिमितं वाऽअनिरुक्त तदपरिमितमेवास्मिन्नेतत्सवं वीर्यं दधाति तस्मादत्रानिरुक्त 
प्रत्याह Wall 


ग्रथ सुमङ्गलनामान! quf | बहुक्रार श्रेयस्कर भूयस्करेति य ऽएवंनामा 
भवति कल्याणामेवेतन्मानृष्ये वाचो वदति ॥१४॥ 


भ्रथास्मे ब्राह्मणाः स्फ्यं प्रयच्छति | भ्रध्वयूर्वा यो वाऽस्य पुरोहितो भवती- 
द्रस्य वज्त्रोऽसि तेन मे रध्येति sen स्फ्यः स ऽएतेन व्रप्त्रेण ब्राह्मणो राजान- 
मात्मनोऽवलीयासं कुरुते यो वै राजा ब्राह्मणादबलीयानमित्रेभ्यो वे स बलीया- 
afa तदमित्रेभ्यऽएवेनमेतदबलीयासं करोति ॥१५॥। 


त राजा राजत्रात्रे प्रयच्छति | इन्द्रस्य वज्त्रोऽसि तेन मे रध्येति तेन राजा 
राजभ्रातरमात्मनोऽबलीयासं कुरुते Ue 


aÙ राजश्राता सूताय वा स्थपतये वा प्रयच्छति इन्द्रस्य वप्त्रोऽसि तेन मे 


और रुद्र को शमन करता है । इसीलिये रुद्र सब पर दया करता है कि याज्ञिक ने उसका 
शमन कर दिया ॥१२॥ 

अब वह पांचवें को बोलता है, “हे ब्रह्मन्‌”, वह श्रनिरक्त अर्थात्‌ अनिश्चित रीति 
से उत्तर देता है, “तू ब्रह्मा OU निरुक्त का अर्थ है परिमित, अनिरुक्त का अपरिमित । 
अब तक उसने उसमें परिमित पराक्रम धारण कराया । अब वह उसमें अपरिमित पराक्रम 
. घारण कराता है । इसीलिए श्रनिरुक्त या श्रपरिमित उत्तर देता है ॥ १३। 

अब वह उसको मंगल नामों से पुकारता है । Wala 'बहुकार (बहुत काम करने 
वाला), श्रेयस्कर (fem काम करने वाला) भूयस्कर (श्रत्यन्त काम करने वाला ! (यजु० 
१०२८) जो कोई ऐसे नाम वाला होता है, वह मनुष्य की वाणी से भी कल्याण ही बोलता 
है ॥१४॥ 

अब एक ब्राह्मण, भ्रध्वयु या राजा का पुरोहित, उसको स्फ्या देता है । “तू 
इन्द्र का qup है । मेरा लाभ कर” (यजु० te! २८) स्फ्या वज्र है। ब्राह्मण इस TT के 
द्वारा राजा को अपने श्रापसे निर्बल बना देता है। जो राजा ब्राह्मण से निर्बल है, वह 
शत्रुओं से बलवान है । इस प्रकार वह राज को शत्रुओं से श्रधिक बलवान बनाता है ॥१५॥ 

राजा उस ewm को राजभ्राता को देता है, यह कहकर कि 'तू इन्द्र WD है, 
मेरा काम कर” ॥ १६॥" t 

राजश्राता उसको सुत या स्थपति को देता है, यह कहकर कि तू इन्द्र का वज् है 
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रघ्येति तेन राजश्राता सूतं वा स्थपति वाऽऽत्मनोऽब्रलीया9्ं कुरुते ।। १७॥।। 

qÙ सूतो वा स्थपतिर्वा ग्रामण्ये प्रयच्छति | इन्द्रस्य वज्रोऽसि तेन मे 
रध्येति तेन सूतो वा स्थपतिर्वा ग्रामण्यमात्मनोऽबलीया0सं कुरुते ॥१८॥ 

तं ग्रामणीः सजाताय प्रयच्छति | इन्द्रस्य वच्त्रोऽसि तेन मे रध्येति तेन 
ग्रामणीः सजातमात्मनोऽबलीयाछसं कुरुते तद्यदेव७ सम्प्रयच्छन्ते नेत्पापवस्य- 
समसद्यथापूर्वंमसदिति तस्मादेव सम्प्रयच्छन्ते ।। १९।। 

अथ सजातइच प्रतिप्रस्थाता च | एतेन स्फ्येन पूर्वाग्नौ शुक्रस्य पुरोरुचा- 
ऽधिदेवनं कुरुतोञ्ता वे शुक्रोऽत्तारमेवेतत्क्‌रुतः ।२०॥ 

अथ मन्थिनः पुरोरुचा विमितं fafaga: आद्यो वे मन्थी तदत्तारमेवेत- 
व्क्ृत्वाथाऽस्माऽएतदाद्यं जनयतस्तस्मान्मन्थिनः पुरोरुचा विमितं विमिनतः 
॥२१॥ a 

अथाध्वयु : | AGT हीतमाज्यं गृहीत्वाऽधिदेवने हिरण्यं निधाय जुहोत्यग्निः- 
पृथुरधमंणास्पतिजूंषा णो5अग्निः पृथूर्धमेणस्पतिराज्यस्य वेतु स्त्राहेति ॥२२॥ 


मेरा काम कर (यजु० २८) इस प्रकार वह सुत या स्थपति को अपने से दुर्वेल बनाता 
है ।। १७।। 

सुत या स्थपति उसको गांव के मुखिया को देता है, यह कहकर कि तू इन्द्र का 
TA है मेरा काम कर । इस प्रकार वह सूत या स्थपति गाँव के मुखिपा को श्रपने से दुर्बल 
करता है ।। १८।। 

तब गांव का मुखिया उसे सजात (साकी) को दे देता है यह कहकर कि “तू इन्द्र 
का वज्र है मेरा काम कर' इस प्रकार मुखिया अपने साथी का अपने से दुर्बल करता है | 
वे स्फ्या को एक दुसरे को इसलिये देते हैँ कि इस से समाज की व्यवस्था ठीक रहे श्रौर 
समाज ठीक रहे ।। १६॥ | 

अब समाज और, प्रति प्रस्थाता उस रफ्या से अग्नि के सामने शुक्र पुरोरुच मंत्र पढ़ 
कर (यजु० ७।२०) ‘afataa’ gaia qar खेलने के स्थल (?) को बनाता है। शुक्र का 
अर्थ है Wal (खाने वाला) वह इस प्रकार उसको श्रत्त। बनाता है ets उ 

अब मन्थि के पुरोरुच मंत्र से (यजु० ७।१३) विमित (छप्पर की शाला) बनाते हैं | 
मन्थी का अर्थ है आद्य (जो कुछ खाया जाय) | मन्थि के पुरोरुच मंत्र से विमित बनाने का 
प्रयोजन यह है कि पहले उसे श्रत्ता बनाते हैं फिर प्राद्य zen 

अरब भ्रध्वयु' चार प्यालों में धी लेकर भ्रधिदेवन (द्यूतस्थान) में gaat रखकर इत 
मंत्र से आहुति देता है :— | 

afa : प्रथुध मंणस्पतिजु षाणोऽग्नि : पृथुर्ध्मणस्पतिराज्यस्य वेतु स्वाह | 
(यजु० १०२९) 

फैलने वाला rfr जो धर्म का पति है प्रसन्न हो । फैलने वाला afer जो धर्म का 
पति है इस ग्राज्य को स्वीकार करे UR! 
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अथाक्षा्तिवपति | स्वाहाकृताः सूर्यस्य रर्मिभिर्यंतध्व सजातानां TET- 
मेष्ठयायेत्येष वाऽश्रग्निः पृथुर्यदधिदेवनं तस्यँतेऽङ्गारा यदक्षास्तमेवेतेन प्रीणाति 
तस्य ह वाऽएषाऽनुमता गृहेषु हन्यते यो वा राजसूयेन यजते यो वेतदेवं वेदेतेप्वक्षे- 
sag गां दीव्यध्वमिति पूर्वाऽग्निवाहौ दक्षिणा ॥२३॥ 

अथाहाग्नये स्विष्टकृते$नुब्रू हीति । तद्यदन्तरेणाहुती 5एतत्कमं क्रियतऽएष 
वे प्रजापतिरयं एष यज्ञस्तायते यस्मादिमाः प्रजाताऽएतम्वेवाप्येतह्म न प्रजायन्ते तदेनं 
मध्यत ऽएवैतस्य प्रजापतेदेधाति मध्यतः सूवति तस्मादन्तरेणाहुतीऽएत्कर्मं क्रियत 
ध्याश्राव्याहाउग्नि0 स्विष्टकृतं यजेति वषट्कृते जुहोति ॥२४॥ 


ग्रथेडामादधाति | उपहूतायामिडायामप ऽउपस्पृष्य माहेन्द्रः ग्रह गह्वाति 
माहेन्द्र ग्रहं गृहीत्वा स्तोत्रमुपाकरोति तध स्तोत्राय प्रमीवति स ऽउपावरोहृति _ 


सोऽन्ते स्तोत्रस्य भवःयन्ते शस्त्रस्य ॥२५॥। 
ब्राह्मणःस्‌॥१ [ ४, ४. | ॥ 


अब भ्रध्वर्य्‌ नीचे के मंत्र से पांसे फँकता है :-- 

स्वाहाकृताः सूर्यस्य afda सजातानां मध्यमेष्ठ्याय (po १०।२६) 

“स्वाहा से युक्त तुम सूर्य की किरणों की सहायता से सजातों के मध्य में उत्तम 
स्थान प्राप्त करने के लिये यत्न करो” | चूतस्थान ही फैलने वाली भ्रग्नि है। पांसे उस के 
ग्रंगारे हैं | इस प्रकार इसी श्रग्नि को वह प्रसग्न करता है | जो राजसूय यज्ञ करता है, या जो 
इस रहस्य को समझता है, उसके घरों में गाय मारी जा सकती है। पांपों के लिये वह कहता 


है, “गाय के लिये खेलो”। (wala गाय को दाउ पर लगाकर खेलो) p इस की दक्षिणा 


afr को लेजाने वाले दो बेल हैं ।।२३॥ 

अब वह कहता है, “स्विष्टकृत्‌ afta के लिये agaaa कहो”। यह कर्म दो ग्राहुति- 
यों के बीच में क्यों किया जाता है? जो यज्ञ यहां किया जाता है वह प्रजापति है । इसी से 
यह प्रजा उत्पन्न हुई है । Ate प्रब मी इसी से उत्पन्न होते हैं । इस प्रकार वह यजमान को 
प्रजापति के मध्य में प्रतिष्ठित कर देता है और मध्य में ही उसको दीक्षित करता है । इसी 
लिये दो श्राहुतियों के बीच में यह कमे किया जाता है । श्रौषट्‌ कहकर कहता है कि iT 
स्विष्टकृत्‌ कें लिये यज्ञ करो भ्रौर वषट्कृत्‌ आहुति देता है Nei 

Wa वह इडा को आग पर रखता है, इडा का मंत्र पढ़ कर तथा इडा को छूकर वह 
महेन्द्र-ग्रह को लेता है। महेन्द्र-ग्रह को लेकर वह स्तोत्र पढ़ता है । प्रब वह यजमान को 
स्तोत्र के लिये प्रेरित करता है । wa वह नीचे उतरता है । स्तोत्र और शस्त्र के निकट रहता 
है ॥२५॥। 
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संसपाहवि:, दशपेयः, उपसद्यागञ्च 


अध्याय ४_—ग्राह्मण ५ 


वरुणाद्ध वाऽग्रभिषिषिचानाःद्भरगोऽपचक्राम | वीर्यं वै भर्ग ऽएष विष्णुर्यज्ञः | 
सोऽस्मादपचक्राम WAT ऽएषोऽपा! रसः सम्भृतो भवति येनैनमेतदभिषिञ्चति 
सोऽस्य भगं निर्जघान tel 

तमेताभिदेंवताभिरनसमसपंत्‌ | सवित्रा safaat सरस्वत्या वाचा त्वष्ट्रा 
रूपे: पुष्णा पशुभिरिन्द्र णास्मे बृहस्पतिना ब्रह्मणा वरुणेनौजसाग्निना तेजसा 
सोमेन राज्ञा विष्णुनेव दशम्या देवतयाऽन्वविन्दत्‌ ॥२॥ 

_ तद्यदेनमेताभिदंवताभिरनुसमसपंत्‌। तस्मात्सछस्‌पो नामाथयहृशमेऽहन्प्र- 

सुतो भवति तस्मा हृशपेयोऽथो यद्दश-दशैकेक चमसमनुप्रसप्ता भवन्ति तस्माद्वेव 
aarda: ॥। ३॥। 


जब वरुण का अभिषेक हुआ था तो उसका भगं चला गया AT! AT का अर्थ है 
वीर्यं । विष्णु या यज्ञ ही उससे चला गया था । शायद जिन जलों के रस से उसका अभिषेक 
हुआ था, उन्हों ने इसके AT (तेज) को नष्ट कर डाला dili 

यजमान ने उस WT का इन देवताओं के साथ पीछा किया:--- 

प्रेरक सविता के साथ, वाणी सरस्वती के साथ, रूप वाले त्वष्टा के साथ, पूषा 
्रर्थात्‌ पशुग्रों के साथ, ब्रह्म वृहस्पति के साथ, श्रोज वाले वरुणा के साथ, तेज युक्त afia 
के साथ, राजा सोम के साथ, विष्णु के साथ । परन्तु केवल दशमे देवता विष्णु की सहायता 
से उस के उस भगं को प्राप्त किया NRI 

चूंकि यह इन देवताप्रों के साथ उसके पीछे चला (anada) इसलिये इस यज्ञ का 
संसुप नाप gar (सम्‌ उपसगं,-सृप्‌ धातु) और चूंकि दशमे दिन उसका अभिषेक gar 
इसलिये ये उसे दशपेय कहते हैं। ग्रोर चू कि एक एक चमसे के पीछे दस दस ग्रादमी चलते, 
हैं, इसलिये भी यह दशपेय कहलाता है ॥ ३॥। 

कुछ लोगों का कहना है कि इस सोम-पीने वाले पितामहों का नाम लेकर पीछे चले । 
इसी से स्वयं भी सोम पीने के योग्य हो सकेगा । परन्तु यह बहुत ज्यादा हूँ; क्योंकि दो तीन 
सोम पीने वाले पितामह ही मिल सकते हैं । इसलिये इन दस देवताश्रों का नाम लेकर ही 
पीछे चले ।।४॥ 
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तदाहुः । दश पितामहान्त्सोमपान्त्संख्याय प्रसपेत्तथो हास्य सोमपीथमइनुते 
दशपेयो हीति ae ज्या द्वौ त्रीनित्येव पितामहान्त्सोमपान्विन्दन्ति तस्मादेताऽएव 
देवताः संख्याय प्रसपंत्‌ ॥४॥ 

एताभिर्वे देवताभिवंरुण ऽएतस्य सोमपीथमाइनूत | तथोऽएवेषऽ एताभिरेव 
देवताभिरेतस्य सो मपीथमश्नुते तस्मादेताऽएव देवताः संख्याथ प्रसपंदथ यदेवेषोदव- 
सानीयेष्टिः संतिष्ठतऽएतस्याभिषेचनीयस्य ॥५॥ 


भ्रथेतानि हवीषि निर्वपति । सावित्रं द्वादशकपालं वाऽष्टाक्रपाळं वा पुरो- 
डाश सविता वे देवानां प्रसविता सवितृप्रसूत एवऽ तद्वरुणोऽनृसमसपंत्तथोऽएवेष 
एतत्सवितृप्रसूत एवानुऽसस्पंति तत्रैकं पुण्डरीकं प्रयच्छति ॥६॥ 

प्रथ सारस्वतं चरु निर्वपति । वाग्वै सरस्वती वाचैव तद्वरुणोऽनुसमसपं- 
ततथोऽएवैष एतद्वाचेवानुसछसर्पति qua पुण्डरीकं प्रयच्छति toti 


अथ त्वाष्टूं दशकपालं पुरोडाशं निर्वपति । त्वष्टा वै रूपाणामीष्टे त्वष्ट्र व| 


तदर,पैवंरुणोऽनुसमसपंत्तयोऽएवेष एतत्त्वष्ट्रेव रूपेरनुस0सर्पति तत्रैकं पुण्डरीक 
प्रयच्छति ill 

ग्रथ पौष्णं चरु निर्वपति | पशवो वै पूषा पशुभिरेव तद्वरुणोऽनुसमसपंत्त- 
थोऽएवैष एतत्पशुभिरेवानृससपंति तत्रैकं पुण्डरीकं प्रयच्छति ॥६॥ 


इन्हीं (दस) देवताश्रों का नाम लेकर ही वरुण ने सोमपान किया था । इसी प्रकार 
(इस दशपेय यज्ञ का} यह भी सोमपान करता है । इसलिये इन्हीं देवताश्रों का नाम लेकर वह 
पीछा करे । जब इस श्रभिषेक की अन्तिम इष्टि समाप्त होने पर श्रावे तो ux 

इन हविथों को तैयार करता हे। सविता के लिये बारह कपालों का या आठ 
कपालों का पुरोडाश । सविता देवताग्रों का प्रेरक है । सविता की प्रेरणा से ही वरुण उस 
समय आगे चला था, AIX इसी प्रकार सविता की प्रेरणा से यह भी भ्रागे चलता है । यहाँ 
qx एक कमल-पुष्प AI करता है UI 

अब सरस्वती के लिये चरु तैयार करता है। वाणी सरस्वती है । इसी वाणी के 
साथ वरुण ने उस समय उसका पीछा किया, श्रौर इसी प्रकार यह भी वाणी के साथ ही 
उसका पीछा करता हैं । वहाँ पर एक कमलनपुष्प HIT करता है ॥॥७॥ 

प्रब त्वष्टा के लिये दश कपालों का पुरोडाश बनाता है । त्वष्टा ही रूपों का अघि- 
पति है । त्वष्टा के रूपों से ही वरुण उस समय उसके पीछे चला था और इसी प्रकार 
त्वष्टा के रूपों के साथ यह भी पीछे चलता है । वहाँ एक कमल-पुष्प AGU करता है ॥७॥ 

अब qur के लिये चरु बनाता है। पशु ही पूषा हैं। पशुग्रों के साथ ही वरुण ने 
उप्तका पीछा किया था, और पशुओं के साथ ही यह भी पीछा करता है । वहाँ एक कमल- 
पुष्प dur करता है ULI 
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7 ग्रथेन्द्रमेकादशकपालं पुरोडाशं निर्वपति। इन्द्रियं d वीर्यं मिन्द्रऽइन्द्रियेणैव 
Aau वरुणो$नुसमसपेत्तथो ऽएवैष एतदिन्द्रियेणेव वीर्येणानुस५क्षपति तत्रेक 
पुण्डरीक प्रयच्छति oll 

ग्रथ बाहुँस्पत्यं चरु निवंपति । ब्रह्म वे बृहस्पतिर arua तद्वरु णो$नु- 
समसर्पेत्तयोऽएवेषऽएतद्‌त्रह्मणैवानुस सर्पेति तत्रैकं प्रयच्छति ।।११॥। 

अथ वारुणा यवमयं चरु निर्वेपति। स येनैवौजसेमाः प्रजा वरुणोऽ- 
गृह्वात्तेनेव तदोजसा वरुणोऽनुसमसर्पत्तेनो ऽएवेष तदोजसाऽनुस0सर्पति तत्रेक 
पुण्डरीकं प्रयच्छति ॥१२॥ 

उपसदो दशम्यो देवता: | तत्र पञ्च पुण्डरीकाण्युपप्रयच्छति तां द्वादशः 
पुण्डरीका! ast प्रतिम्‌ञ्चते सा दीक्षा तया दीक्षया दीक्षते ।। १३॥ 

अथ यदुद्वादश भवन्ति । द्वादश वे मासाः संवत्सरस्य सर्वं वै संवत्सरः 
सर्वेणोवेनमेतद्दीक्षयति यानि पुण्डरीकाणि तानि दिवो रूपं तानि नक्षत्राणा 
रूपं ये वधकास्तेऽन्तरिक्षस्य रूपं यानि बिसानि तान्यस्ये तदेनमेषु लोजेष्वधि 
दीक्षयति ॥। १४।। 

wy राजानं क्रीत्वा। द्वेधोपनह्य परिवहन्ति ततोऽधंमासन्द्यामासाद्य 


प्रब इन्द्र का ग्यारह कपालों का पुरोडाश बनाता है। वीर्य इन्द्र का है। इन्द्र के 
ही वीयं से वरुण ने उस समय उसका पीछा किया था । इन्द्र के वीर्यं के ही सहारे यह भी 
उसका पीछा करता है । वहाँ एक कमल-पुष्प अर्पण करता है ॥१०॥। 

wa वृहस्पति का चरु बनाता है । ब्रह्म ही वृहस्पति है । ब्रह्म के साथ ही वरुण 
ने उसका पीछा किया था । इसी प्रकार यह भी ब्रह्म के साथ ही पीछा करता है । वहाँ 
एक कमलःपुष्प TAT करता है ॥११॥ 

अब वरुणा का जौ का चरुबनाता है । जिस ग्रोज से वरुण ने इन प्रजाग्रों को पकड़ा, 
उसी ग्रोज से वह उसके पीछे चला । उसी श्रोत से यह भी उसका पीछा करता है। 
वहाँ एक कमल-पुष्प AIT करता है UA 

उपसद के देवता दशमें हूँ । यहां वह पांच कमल-पुष्प HİN करता है। १२ कमल 
पुष्पों की माला वह स्वयं पहनता है । यही दीक्षा है । इसी दीक्षा से दीक्षित होता है ॥१३॥ 

ये फूल बारह क्यों होते हैं ? संवत्सर में १२ मास होते हैं। संवत्सर का नाम है 
‘qq’, इस प्रकार ‘Aa’ के द्वारा ही वह इसको दीक्षित करता है। कमल के कूल तो द्यौलोक 
का रूप हैं । वे नक्षत्रों का रूप हैं। जो वधक ग्रर्थात्‌ डठल हैं, वे ग्रन्तरिक्ष क्रा रूप हैं। जो 
अंकुये हैं, वे पृथ्वी का रूप हैं। इस प्रकार तीनों लोकों में वह उसको दीक्षित करता है 
res 
आब सोम राजा को खरीद कर श्रौर उसको दो भागों में बांधकर चारों ओर फिराते 
हैँ । आधे को चौकी पर बिठाकर अगला कृत्य करता है । जो आधा भाग ब्राह्मण के घर में 
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कां० ५. ४. X. १५-२० वाजपेयनिरूपणम्‌ ८१३ 


प्रचरत्यथ य 5एषोर््योब्रह्वाणो गृहे निहितो भवति तमासन्द्यामासाद्य तिथ्येन प्रच- 
रति यदातिथ्येन प्रचरत्यथोपसद्धि: प्रचरति यदोपसदिभः प्रचरति ॥१५॥ 

भ्रथेतानि हवीषि निर्वपति । आग्नेयमष्टाकपालं पुरोडाश सौम्यं चरु 
dsurd त्रिकपालं वा पुरोडाशं चरु वा तेन यथेष्ट्येव यजते ॥१६॥।। 

तदृ तथा न कुर्यात्‌ । gofa वाऽएष यो यज्ञपथादेत्येति। वा ऽएष यज्ञ- 
पथाद्य ऽउपसत्पथादेति तस्मादृपसत्मथादेव नेयात्‌ Ugo | 

स यदग्न यजति । ग्रग्निनेवेतत्तेजसानस0 सपंत्यय यत्सोम यजति सोमे- 
नैवैतद्राज्ञाऽन्‌स४ सपत्यथ यद्विष्णु यजति यज्ञो वे विष्णुस्तद्यज्ञ प्रत्यक्षमाप्नोति 

` तं प्रत्यक्षमाप्त्वाऽऽत्मन्कुरुते MSI 

स एष सप्तदशोऽर्निष्टोमो भवति | सप्तदशो वे प्रजापतिः प्रजापतिर्यज्ञ- 

AAT प्रत्यक्षमाप्नोति ५यत्क्षमाप्त्वाऽऽत्मन्कुरुते IREI | 


री नल्‌ 
e 
तस्य द्वादश प्रथमगर्भा: पष्ठीह्यो दक्षिणा । द्वादश बै मासाः dae ९7 s 


i Y 
संवत्सरः प्रजापतिः प्रजापतियंज्ञस्तद्यज्ञ प्रत्यक्षमाप्नोति तं प्रत्यक्षमाप्त्वा5त्मन्कुरते 7S Ru 


॥२०॥। STEN TA | 


रक्खा होता है, उसको चौकी पर बिठाकर श्रातिथ्य करता है | जब ग्रातिथ्य बनाता है 
तभी उपसद भी बनाता है । जब उपसद बनाता है तभी uu : 

हवियों को भी बनाता है, अर्थात्‌ अग्नि के लिये आठ कपालों का पुरोडाश, 
सोम के लिये चरु, विष्णु के लिये तीन कपालों का पुरोडाश या चरु। इस प्रकार यथेष्ट यज्ञ 
करता है ।। १६।। 

'परन्तु ऐसा न करे । जो यज्ञ पथ से चुकता है वह गिरता है । श्रौर जो उपसद के 
मार्ग से चूकता है, वह यज्ञ के पथ से चूकता है । इसलिये उपसद पथ से न चूकना चाहिये 
॥१७॥ 

अग्नि में प्राहुति देने का ग्रथ यह है कि श्रग्ति देवता की सहायता से तेज के साथ 
उसका पीछा करता है । सोम के लिये ग्राहुति देने का अर्थ यह है कि पोम राजा की सहा- 
यता से पीछा करता है । विष्णु के लिये आहुति देने का wa यह है कि विष्णु तो स्वयं यज्ञ 
है। ऐसा करने से प्रत्यक्ष रूप से यज्ञ को प्राप्त कर लेता है । उसको प्रत्यक्ष रूप से प्राप्त 
करके वह इसको ATAT बना लेता है ॥१८॥ 

यही दशपेय सप्तदश भागों वाला ग्रग्निष्टोम हो जाता है । प्रजापति सत्रह भागों 
वाला है । प्रजापति यज्ञ है । इस प्रकार वह प्रत्यक्ष रूप से उसको प्राप्त करता है और 
प्रत्यक्ष रूप से प्राप्त करके उसको म्रपना बना लेता है ॥१९॥ 

इसकी दक्षिणा है १२ गौयें, जिनके पुहलौठी गर्भ हो । संवत्सर में १२ मास होते 
हैं। प्रजापति यज्ञ है । इस प्रकार वह यज्ञ को प्रत्यक्ष रूप से प्राप्त करता है, और प्रत्यक्ष 
रूप से प्राप्त करके उसको अपना बना लेता है Mol! 
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तासां द्वादश गर्भा: । ताइचतुवि?शतिइचतुविश००तिरवें संवत्सरस्याधमासा: 
संवत्सर: प्रजापतिः प्रजापतियंज्ञस्तचन्न प्रत्यक्षमाप्नोति तं प्रत्यक्षमाप्त्वाऽऽत्मन्कुर्ते 
॥२१॥ 

ता ब्रह्मणे ददाति। ब्रह्मा हि यज्ञ दक्षिणतोऽभिगोपायति तस्मात्ता ब्रह्मणे 
ददाति हिरण्मयी स्रजमुद्गात्रे रुक्म होत्रे हिरण्मयौ प्राकाशावध्वयू भ्यामङ्वं 
प्रस्तोत्रे वशां मंत्रावरुणायरऽ्ष भं ब्राह्मणाच्छछसिने वाससी नेष्टापोतृभ्यामन्यतर- 
तोयुक्त यवाचितमच्छावाकाय गामर्नीधे ।।२२॥ 

ता वाऽएताः। द्वादश वा त्रयोदश वा दक्षिणा भवन्ति ETSI वा वै त्रयो- 
दश वा संवत्सरस्य मासाः संवत्सरः प्रजापतिः प्रजापतिर्यज्ञस्तद्यज्ञ॒ MARAT- 
प्नोति तं प्रत्यक्षमाप्त्वाऽऽत्मन्कुरुते ।।२२॥ ब्राह्मणस्‌ ।। २ | ४. ५. | ॥ चतुर्थोऽ- 
ध्यायः | ३४] 


इन गौओं के बारह गर्भ हुये । इस प्रकार चौबीस हो गये । संवत्सर में चौबीस पक्ष 
होते हैं । संवत्सर प्रजापति है । प्रजापति यज्ञ है । इस प्रकार वह प्रत्यक्ष रूप से यज्ञ को 
प्राप्त करता है, और प्रत्यक्ष रूप से प्राप्त करके उसको अपना बना देता है NU 

वह इनको ब्रह्मा को देता है । क्योंकि ब्रह्मा यज्ञ की दक्षिणा से रक्षा करता है। इस 
लिए बह इनको ब्रह्मा को देता है । सोने की माला उद्गाता को । होता को सोने को 
प्याली । दोनों अ्रध्वयुग्नों को दो सोने के दर्पण, प्रस्तोता को घोड़ा मित्र-वरुण को एक 
बांझ गी, ब्राह्मणाच्छंसिनु को एक बेल, नेष्टा श्रौर पोता को दो कपड़े, अच्छावाक को जौ- 
भरी गाड़ी, जिसमें एक श्रोर बैल जुता हो, श्रग्नीध को एक बैल ॥२२॥ 

ये दक्षिणा वारह होती हैं या तेरह । संवत्सर में या बारह मास होते हैं या तेरह ' 
संवत्सर प्रजापति है । प्रजापति यज्ञ है । इस प्रकार वह प्रत्यक्ष रूप से यज्ञ को प्राप्त करता 
है ग्रौर प्रत्यक्ष रूप से प्राप्त करके उसको ATA बनाता है UA 
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पञचबिलसंज्ञकइचरु: 
अध्याय ५--ब्राह्मण १ 


आग्नेयोऽष्टाकपालः पुरोडाशो भवति । तं पूर्वाधंञआसादयत्येन्द्र ऽएका 
दशकपालः पुरोडाशो भवति सौम्यो वा चरुस्तं दक्षिणार्घऽग्रासादयति वैश्वदेवः 
इचरुभवति तं पश्चार्धऽग्रासादयति मं त्रावरुणी पयस्या भवति तामुत्तरार्धंऽआसा- 
दयति बाहंस्पत्यश्चरभवति d मध्य ऽप्रासादयत्येष चरुः पञ्चबिलस्तद्यत्पञ्च 
हवीछँषि भवन्ति तेषां पञ्चेबिलानि तस्माच्चरः ऽपञचबिलो नाम ॥१॥ 

तद्यदेतेन राजसूययाजी यजते । यदेवैनं दिशः समा रोहयति य हतून्यत्स्तो- 
मान्यच्छन्दाएसि तस्मादेवेनमेतेन निष्क्रीणाति स यद्धे तेन राजसूययाजी न यजे- 
atar g माद्येत्प्र वा पतेत्तस्माद्वाऽएतेन राजसूययाजी यजते ॥२॥ 


स यदाग्नेयेनाष्टाकपालेन पुरोडोशन प्रचरति । यदेवैनं प्राचीं दिश स- 
मारोहयति यहतून्यत्स्तोमान्यच्छन्दाछसि तस्मादेवेनमेतेन निष्क्रीणाति Oud 
बाहेस्पत्ये चराववंनयति ॥३॥ 


आठ कपालों पर भ्रग्नि का पुरोडाश होता है | इसको वह वेदी के gate में रखता 
है । इन्द्र का ग्यारह कपालों का पुरोडाश होता है या सोम का चरु | उसको दक्षिणार्ध की 
रोर रखता है | विङवेदेत्रों का चरु होता है उसे परिचिमाधं में रखता है । मित्र और वरुण 
की पयस्या (दही) होती है उसे उत्तराघं में रखता है । बृहस्पति का चरु होता है उसे बीच 
में रखता है यह पाँच faai वाला चरु होता है । जो पांच हवियाँ होती हैं, उनके पांच बिल 
(fax) होते हैं । इसलिये चरु को 'पंचबिल' कहते Tug 

राजसूय करने वाला इस को क्यों करता है ? इस यज्ञ से यजमान को दिशाओं, 
AGA, स्तोमों, Bel के ऊपर चढ़ा देता है । इस कृत्य से उसका उपचार हो जाता हुँ। 
यदि राजसय करने वाला इसको न करे तो ग्रभिमानी हो जाय, तथा पतित हो जाय । ग्रत 
एव राजसुण यज्ञ करने वाला इसको करता g URN 
वह अग्नि का प्राठ कपालों का पुरोडाश क्यों बनाता है ? इससे पूर्व की दिशा को चढता d, 
GAT को, तथा स्तोमों को और छन्दों को । इस कृत्य से-उसका उपचार हो जाता हे । 
इस का ग्रवशिष्ट बृहस्पति के चरु में डाल देता है ॥३॥ 


८१५ 
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अथ यदेन्द्र णेकादशकपालेन पुरोडाशेन प्रचरति । सौम्येन वा चरुणा 
यदेवेनं दक्षिणां दिश समारोहयति यहतून्यत्स्तोमान्यच्छन्दा४सि तस्मादेवेनमे- 
तेन निष्क्रीणाति स्वं बाहुंस्पत्ये चराववनयति ।।४॥ 

अथ यद्वैश्वदेवेन चरुणा प्रचरति । यदेवैनं प्रतीचीं दिश समारोहयति 
यहतून्यत्स्तोमान्यच्छन्दाछसि तस्मादेवेनमेतेन निष्क्रीणाति avaa बाहुस्पत्ये 
चराववनयति ।।५।। 


अथ यन्मेत्रावरुण्या पयस्यया प्रचरति | यदेवैनमुदीचीं दिश समारोहयति 
यहतून्यत्स्तोमान्यच्छन्दाछसि तस्मादेवेनमेतेन निष्क्रीणाति wat बाहंस्पत्ये 
चराववनयति तद्यत्सछख्रवान्बाहुस्पत्ये चराववनयति सर्वत ऽएवास्मिन्नेतदन्नाद्यं 
दधाति तस्मादु दिशो दिश एव राज्ञेऽन्नाद्यमभिह्ियते RI 


अथ यद्बाहुस्पत्येन चरुणा प्रचरति | यदेवेनमूर्ध्वा दिश समारोहयति 


यह॒तून्यत्स्तो मान्यच्छन्दाछसि तस्मादेवेनमेतेन निष्क्रीणाति tet 

स य ऽएष ऽआग्नेयोऽष्टाकपालः पूरोडाशो भवति । तस्य हिरण्यं दक्षिणा- 
ऽऽग्नेयो वाऽएष यज्ञो भवत्यन्ने रेतो हिरण्यं तस्माद्विरण्यं दक्षिणा तदग्नीषे ददा- 
त्यग्निर्वा$ एष निदाने नयदारतो धदुस्तस्मात्तदगनीधे ददाति tt 


ग्यारह कपालों का इन्द्र का पुरोडाश क्यों होता है और सोम का चरु क्यों ? । इस 
लिये कि वह दक्षिण दिशा को चढता है, ऋतुप्रों को, स्तोमों को, छन्दों को । इस. कृत्य से 
उसका उपचार हो जाता हैँ श्रवशिष्ट को वह वृहस्पति के चरु में. डाल देता है ui 

विशवे देवों का चरु क्यों बनाता है ? क्यों कि वह पूर्व की दिशा को चढ़ता हे, TAT 
को, स्तोमों को और छन्दों को । इससे उसका उपचार हो जाता है । ग्रवशिष्ट को वह 
बृहस्पति के चरु में डाल देता है ॥५॥ 

मित्र-वरुण की पयस्या क्यों दी जाती है ? इससे वह उत्तर की दिशा को चढता हे, 
ऋतुओं को, स्तोमों को ग्रौर Beal को । इसी से इसक्रा उपचार हो जाता है । श्रवशिष्ट को 
बृहस्पति के चरु में डाल देता है वृहस्पति के चरु पें प्रवशिष्ट को डाल देने से वंह इस 
(यजमान) को अन्न प्राप्त कराता है । इसी लिये सब दिशाओं से राजा के लिये sre प्राता 
& ॥६।। ह 

बृहस्पति का चरु क्‍यों बनाता हूँ? क्योंकि इससे वह ऊपर की दिशा में चढता ह, 
ऋतुओं को; स्तोमों को, छन्दों को । इससे उसका उपचार हो जाता हे nal 

प्रग्नि के लिये प्राठ कपालों का जो पुरोडाश होता है उसके लिये ऋत्विज की दक्षिणा 
स्वर्ण है। क्योंकि यह यज्ञ अग्नि-सम्बन्धौ है । स्वणं श्रग्नि का रेत है, इसलिये उसकी 
दक्षिणा स्वणां d । यह दक्षिणा श्रग्नीत्र को दी जाती d । ्रग्नीध्र श्रन्त को afer ही तो 
है, इसलिये वह इस को ग्रग्नीध्र को देता है ॥5॥ 
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ato ५. X. १. ६-१२ राजसूयनिरूपणम्‌ ८१७ 


अथ य ऽएष SUT ऽएकादशकपालः पूराडाशो भवति | तस्म$षंभो दक्षिणा 
स gr यहषभो यद्यु सोम्यश्‍चरुभवति तस्य बभ्रु गोर्दक्षिणा स हि सौम्यो 
यद्बः्रस्तं ब्रह्मणे ददाति ब्रह्मा हि यज्ञ दक्षिणातोऽभिगोपायति तस्मात्तं ब्रह्मणे 
ददाति Neil 

अथ य ऽएष वेश्वदेवश्चरुभेवति | तस्य पृषन्गोदेक्षिणा भुमा वा 5एतद्र पा- 
पाणां यत्पुषतो गोविशो वे विश्वे देवा भूमो वे विट्‌ तस्मात्पृषन्गौर्दक्षिणा त D 
होत्रे ददाति होता हि भूमा तस्मात्त! होत्रे ददाति ॥१०॥ 

अथ यैषा मेत्रावरुणी पयस्या भवति | तस्ये वशा दक्षिणा सा हि qara- 
झणी agar यदि वशां न विन्देदपि येव का चाप्रवोता स्यात्सर्वा ह्येव वशा 
ऽप्रवीता तामध्वर्य्‌भ्यां ददाति घ्राणोदानौ वा$प्रध्वयू प्रणादानौ मित्रावरुणौ तस्मा- 
त्तामध्वर्यृभ्यां (ददाति) ॥११॥ 

थ य ऽएष बाहस्पत्यशचरु भवति | तस्य शितिपृष्ठो गोदेक्षिणेषा वा ऽउर्ध्वा 
बृहस्पतेदिक्तदेष ऽउप रिष्टादर्यंम्णः पन्थास्तस्माच्छितिपृष्ठो बाहस्पत्यस्य दक्षिणा 
d ब्रह्मणे ददाति वृहस्पति्वे देवानां ब्रह्मेष वाऽएतस्य ब्रह्मा भवति तस्मात्तं ब्रह्मणे 
ददाति स हुँतेनापि विष्ठाब्राज्यन्नाद्यक्ामौ यजेत तदस्मिन्त्सर्वतोऽन्नाद्यं दधाति 
स हान्नाद ऽएव भवति ॥१२॥ ब्राह्मणस्‌ uz [५. १] 


यह जो इन्द्र का ग्यारह कपालों का पुरोडाश होता है, उसकी दक्षिणा बैल है। 
यह जो बैल है वह इन्द्र सम्बन्धी है। यह जो सोम का चरु हे उसकी दक्षिणा भूरी गाय है। 
भूरी गाय सोम-सम्बन्धिनी है । उसको ब्रह्मा को देता है । ब्रह्मा यज्ञ की दक्षिण की ओर से 
रक्षा करता है । इसलिये वह इसको ब्रह्मा के AIT करता है ॥&॥ 

यह जो विश्वेदेवों का चरु है। उसकी दक्षिणा है चितकबरी गाय । यह जो चित- 
कबरी गौ है वह बहुतायत है । विशवे देवा प्रजा हैं प्रजा बहुतायत है.। इसलिये इसकी 


दक्षिणा चितकबरी गौ है | उसको होताको देता है । होता बहुतायत है । इसलिये वह इसे 
होता को देता है ।।१०।। 


जो मित्र-वरुण की पयस्या है, उसकी. दक्षिणा बांझ गाय है । यह बाँझ-गाय मित्र 
वरुण की होती है | यदि बांक गौ न हो, तो गर्भिणी नही । जो गभिणी नहीं है वह बझ 
ही तो है । उसको ग्रध्वयु को देता है। प्राण और उदान दो ग्रध्वयूं हैं । प्राण और 
उदान मित्रावरुण हैं । इसलिये उसको दो ग्रध्वयू AT को देता है ॥११॥ 

यह जो वृहस्पति का चरु है, उसकी दक्षिणा है श्वेत पीठ की गौ । यह जो उपर 
की दिशा है वह बृहस्पति की है । इससे ऊपर का माग अयमा का है । इस बृहस्पति के यज्ञ 
की दक्षिणा श्वेत पृष्ठ की गौ है। इस को ब्रह्मा को देता है । बृहस्पति ही देवताग्ओों का 
ब्रह्मा है। और यह ब्रह्मा यजमान का है | इसलिये वह इसको ब्रह्मा को देता है । जो विष्ठा- 
ब्राजी (?) ग्रन्न को चाहे वह यह यज्ञ करे । इस प्रकार वह चारों श्रोर से उसके लिये ग्न्त 
लाता है और वह ग्रन्ताद हो जाता utl 
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प्रयुग्धवि: 
अध्याय ५-_—ब्राह्मण २ 


सवै sav हविभियेजते । तद्यत्प्रयुजा४ हविभियंजत ऽत्रहृतून्वाऽएत 
त्सुषुवाणो युडक्त तऽएनमृतवो युक्ता वहन्त्यृतून्वा प्रयुक्ताननुचरति तस्मात्प्रयुजा- 
७हविभियंजते ॥ १॥ 

तानि d द्वादश भवन्ति | द्वादश वे मासाः संवत्सरस्य तस्माद्द्वादश भवन्ति 
मासि मासि यजेतेत्याहु: को वेद मनुष्यस्य तस्मान्न मासि मासि यजेत शम्याप- 
qad शम्यापराव्याधऽएव षड्भिर्यजते प्राङ्यानथ पुनरावृत्तः शम्यापराव्याधे 
शम्यापराव्याधऽएव षड्भिर्येजते UU 

तदु तथा न कुर्यात्‌ । षडेवैतानि पूर्वाणि हवीछषि निर्वेपति समानबही- 
छषि तासां देवताना& रूपं यथा शिशिरे युक्त्‌ वा प्राञ्च ऽग्राप्राबृषं यायुस्तत्षड्‌- 
JAIP WAV षड्तवो युक्ताः प्राञ्च ऽद्राप्रावृषं वहन्ति षड्वऽतू्परयुक्ताना- 
प्रावृषमनुचरति पूर्वारिनवाहां द्वौ दक्षिणा ॥३॥ 


अव वह प्रयुज हवियों को देता है। प्रयज हवियों को क्यों देता है ? इसलिये कि 
जिसका अभिषेक हुआ है वह इनसे Gal को जोड़ता है । इस प्रकार जुड़े हुये ऋतु उसको 
ले चलते हैं (जैसे जुड़े gt घोड़े सवारी को) । वह जुड़े aga के पीछे-पीछे चलता है । 
इसलिये वह प्रयूज ्राहुतियों को देता है ।।१॥ 
ये बारह होते हैं। वर्ष में बारह मास होते हैं, इसलिये ये भी बारह होते हैं । 
कुछ लोग कहते हैं कि मास मास में यज्ञ करे । मनुष्य के जीवन की कौन जाने ? इसलिये 
मास मास में न करै । पुर्व की ओर चलकर छः ग्राहुतियाँ एक दूसरे से शमी की दूरी पर 
(?) दे, और फिर लौटकर छः श्राहुतियां उसी प्रकार एक दूसरे से शमी की दूरी पर 
दे ॥२॥ 
परन्तु ऐसा न करे । इन पहली छः हवियों को यह एक बहि से उन उन zaari 
के रूप में देता है । जैसे जाड़े में घोड़े जोतकर वर्सात तक चलें । इस प्रकार छः aga 
को जोतता है, और जुंते हुये ऋतु उसको ग्रागे ले जाते हैं, प्रौर वह जुते हुये ऋतुओं को 
वर्षा-ऋतु तक अनुसरण करता है। इसकी दक्षिणा होते हैं, वे दोनों बैल जो पूर्वे अग्नि को ले 
जाते हैं Wall 


८१८ 
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षडेवोत्तरारि हवीछषि निर्वपति | समानबर्हीछषि तासां Saura 
रूपं यथा पूनरावतरन्वाषिकमभि तत्षड्तून्युङ्क्ते तऽएन षड़तवो युक्ता वाषि- 
कमभिवहन्ति षड्वऽतू सप्रयुक्तान्वाषिकमनुचरति पूर्वारिनबाहां द्वौ दक्षिणा तद्यत्पू- 
बॉग्निवाहो दक्षिणऽतू'न्वा ऽएतत्सुषुवाणो युङ्क्ते वहन्ति वाऽप्रनड्वाहस्तस्मा- 
त्पुवाग्निवाहो दक्षिण। uxu 

तद्ध स्मतत्पूरा कुरुपञ्चाला आहु: | ऋतवो वा$ग्रस्मान्युक्ता वहन्त्यतुन्वा- 

युक्ताननुचराम ऽइति यदेषा राजानो राजसूययाजिनऽआसुस्तद्ध स्म तद- 

भ्याहुः UX 

आग्नेयोऽष्ठाकपालः पुरोडाशो भवति | सौम्यञ्चरुः सावित्रो द्वादशकपालो- 
वाऽष्टाकपालो वा पृरोडाशो बाहस्पत्यर्चरुस्त्वाष्ट्रो दशकपालः पुरोडाशो वेश्वा- 
नरो द्वादशकपाल ऽएतानि षट्‌ पूर्वाणि हवीछषि भवन्ति ॥६॥ शतम्‌ ३४०० 

षडेवोत्तरे चरवः । सारस्वतश्चरुः पौष्णइचरुमेत्रश्चरुः क्षत्रपत्यश्चरुर्वारु- 
णश्चरुरादित्यशचरुरेत SS षडुत्तरे चरवः IVI 

अथ इयेनीं विचिगर्भामादित्याऽभ्रालभते तस्या ऽएषेवावृद्याष्टापद्य वशा- 
याऽइयं वाऽग्रदितिरस्या ऽएवँनमेतदुगर्भं करोति तस्या ऽएता हश्येव श्येनी विचित्र 


पिछली छः हवियों को एक ही बहियों के साथ उन-उन देवताग्रों के रूप में देता 
है, जैसे वे फिर वर्षा तक लौटेंगे, इस प्रकार वह छः ऋतुश्रों को जोतता है ग्रौर इस 
प्रकार जुते हुए ये ऋतु उसको MIT ले चलते हैं प्रौर वह उन जुते हुये RJA का वर्षा तक 
अनुसरण करता है । इसकी दक्षिणा होते हैं दो बैल जो पूर्व अग्नि को ले जाते हैं। ये पूर्व 
अग्नि को ले जाने वाले- बैल क्यों दक्षिणा है ?इसलिये कि अभिषेक वाला ऋतुओं को जोतता 
है । और बैल ही खींचा करते हैं। इसलिए पूर्वे प्रग्नि के ले जाने वाले दो बेल ही उसकी 
दक्षिणा हैं ॥४।॥। 

पहले इस विषय में कुरुपंचालों का कहना था, “यह ऋतुयें ही हैं जो जुतकर 
हमको ले जाती है मौर हम इन्हीं जुते हुये ऋतुग्रों का अनुसरण करते हैं--उनके राजा 
राजसूय यज्ञ करने वाले होते थे, इसलिए वे ऐसा कहते थे ५॥। 

अग्नि का ग्राठ कपालों का पुरोडाश होता है, सोम का चरु, सविता का बाराह 
कपालों का या आठ कपोलों का पुरोडाश, बृहस्पति का चरु, त्वष्टा का दस कपालों का 
पुरोडाश ? बैश्वानर का बारह कपालों का पुरोडाश, ये पहली छः हवियाँ हुई ॥६॥ 

पिछले छः चरु होते हैं । सरस्वती का चरु, पूषा का चरु, मित्र का चरु, क्ष त्रपति 
का चरु, वरुण का चरु, अदिति का चरु। ये छः अन्त की हवियां हुई ॥७॥ 

aa आदित्य के लिये इथेनी विचित्रगर्भ (वहगाय जो लाल हो और जिसके गर्भे 
हो) को लेते हैं। इसके साथ वैसा ही कृत्य होता है, जैसा प्रष्टःपदी वश्या (वांझ गौ) के 
साथ्‌ । यह पृथ्वी श्रदिति है । इस राजा को इस पृथ्वी का गर्भ बनाता हे । इसलिये शयेनी 
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८२० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण कां० X. ५. २. ८-१० 


गर्भा दक्षिणा ls 
अथ पृषतीं विचित्रगर्भामरुद्भय आलभते। तस्या एषँवावृद्विशो वे मरुतो 
विशामेवेनमेतद्गंभं करोति तस्या ऽएताहृश्येव पृषती विचित्रगर्भा दक्षिणा tei 
एतो पशुबन्धौ । तदेतावेव सन्तावन्यथेवालभन्ते यामादित्याऽआल भन्तऽग्रादि- 
त्येभ्यस्तामालभन्ते सर्वं वा ऽआदित्याः सवँस्यैवैनमेतदुगभँ करोति यां unn 
ग्रालभन्ते विशवेभ्स्तां देवेभ्यश्रालभन्ते सर्वं वै विशवे देवाः सर्वेस्येवैनमेतदुगरभं करोति 
॥१०॥ ब्राह्मणम्‌ usu [ ५.२. | 


"विचित्र गर्भा इसकी दक्षिणा हे lish 
रब मरुतों के लिये पृषती विचित्रगर्भा को लेते हैं । इसके साथ भी वैसा ही कृत्य 
' ' होता है । मरुत का अर्थ है विश या प्रज्ञा | इस प्रकार वहू इसको मरुतों (प्रजा) का गभे 
बनाता हैँ । इसकी दक्षिणा है पृषती विचित्रगर्भा nel 
ये दोनों पशु बन्ध एक से ही हैं परन्तु (कुछ लोग) इनके साथ भिन्न-भिन्न कृत्य करते 
- हैँ । जो ग्रदिति के लिये है उसे आदित्य के निए लेते हैं । आदित्य 'सब' हैं । उस प्रकार उसको 
सबका गर्भ बनाता है जो मरुत के लिए हैं उसको विरवेदेवों के लिये लेते हैं । विइवेदेवों 
का अर्थ है सब । इसलिए इसको सबका TA बनाता हे lite 


कैशवपनीयातिरात्रधर्माः 
pau nnm 


अध्याय ५--ब्राह्मण ३ 


भ्रभिषेचनीयेनेष्ट्वा | केशान्न वपते तद्यक्तेशान्न वपते AA वा5एतदपाए 
रसः सम्भृतो भवति येनेनमेतदभिषिञ्चति तस्याभिषिक्तस्य केशान्प्रथमास्प्राप्रोति 
स यत्केशान्वपेतैता0 श्रियं frat विनाशयैदुव्युढुह्यत्तस्मात्केशान्न वपते ॥१॥ 


ग्रभिषेचनीये इष्टिं के बाद वह बाल नहीं बनवाता । क्यों बाल नहीं बनवाता ? जिन 
बालों से उसका अभिषेक हुआ है उनका संयुक्त रस वीर्ये है । जब अभिषैक होता है, तो जल 
पहले केशों को छता हैं। यदि केशों को मु डवाये तो उसकी श्री झड़ जाय: इसलिये केशों 
को नहीं मु डवाता ॥६॥ 


(८-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


| 
| 


mio X. X. 3. २-६ राजसूयनिरूपणम्‌ ` ८२१ 


संवत्सरं न वपते | संवत्सरसंमिता वै व्रतचर्या तस्मात्संवत्सरं न वपते स 
ऽएष व्रतविसर्जनीयोपयोगो नाम स्तोमो भवति केशवपनीयः oi 3! | 

तस्येकवि0शं प्रातःसवन! | सप्तदशं माध्यन्दिन सवनं पञ्चदशं तृतीय- 
सवन सहोक्थेः wg षोडशिना सह रात्र्या ।।३॥ : 

त्रिवृद्राथन्तरः संधिभंवति | एषऽएवेकविछशो यऽएष तपति us एतस्मादे- 
कविशादपयुड्क्त स सप्तदशमभिप्रत्यवैति सप्तदशात्पञ्चदशं पञ्चदशादस्यामेव 
त्रिवृति प्रतिष्ठायां प्रतितिष्ठति nen 

तस्य रथन्तर पृष्ठ भवति | इयं वे रथन्तरमस्यामेवैतत्प्रतिष्ठायां sfafan- 
त्यतिरात्रो भवति प्रतिष्ठा वा$प्रतिरात्रस्तस्मादतिरात्रो भवति ॥५॥ 

स वे न्येव वर्तयते । केशान्न वपते वीर्य वाञएतदपा१9 रस:मम्भृतो भवति 
येनैनमेतदभिषिञ्चति तस्याभिषिक्तस्य केशान्प्रथमान्प्राप्रोति स यक्तेशान्वपेतैता११ 
श्रियं frat विनाशयेद्रच्‌ दुह््ादथयच्निवत्त॑यते तदात्मन्येवेता? श्रियं नियुनक्ति 
तस्मान्न्येव वर्तेयते केशान्न वपते तस्येषेव व्रतचर्या भवति यावज्जीवं नास्यां 
प्रतितिष्ठति ugi 

ग्रासन्दया ऽउपानहाऽउप्‌मुञ्चते | उपानदृभ्यामधि यदस्य यानं भवति रथो 
चा किचिद्वा सर्व वाऽएषऽइदम्‌पर्युपरि भवत्यवगिवास्मादिदछसर्व भवति यो राज- 


वह साल भर केश नहीं मु'डवाता । ब्रमचर्या वर्ष से नापी जाती है । इसलिये साल 
भर नहीं मु डवाता । ब्रत विसर्जन के दिन स्तोत होता है जिसे “केशवपनी य” कहते हैं।।२।। 

इसका प्रातःसवन इक्कीस भागों का होता | | माध्यन्दिनसवन सत्रह का, तृतीयसवन 
पन्द्रह का । उक्थ, षोडशी तथा रात्रि-सवन को मिलाकर ॥३॥ . 

संधि त्रिवृत्‌ और रथान्तर के साथ होती हूँ । यह जो तप्ता है अर्थात्‌ सूय, वह २१ 
भागों वाला होता है । इस २१ भागों वाले से यह ग्रलग होता है, और सत्रह वाले तक आता 
है। १७ वाले से १५ वाले तक, और १५ वाले से वह इस त्रिवृत्‌ में स्थापित होता 
है uxu 

. रथन्तर इस इष्टि का पृष्ठ $a इसी रथन्तर में वह प्रतिष्ठा पाता है । अतिरात्र 

होता है । भ्रतिरात्र प्रतिष्ठा है । इसलिए यह भ्रतिरात्र है ॥५॥ 

वह केशों को कतराता है । मु डवाता नहीं | जिन जलों से उसका अभिषेक gum, 
उनके संघात का रस वीर्य है । जब अभिषेक होता है तो जल सबसे पहले केशों को ad हैं | 
यदि केशों को gear दे, तो समस्त श्री झड़ जाय । परन्तु जब कतरवाता है, तो श्री अपने 
में ही रह जाती है । इसलिये वह केवल बाल कतरवाता है मुडवाता नहीं । उसके लिये 
यह ब्रत-चर्या है । जीवन भर वह इस पृथ्वी पर नहीं ठहरता | (अर्थात्‌ नंगे पैर नहीं ag- 
रता था श्री उसके साथ रहती ही है॥६॥ C 

चौकी से उतरकर जूते में पैर रखता है । चाहे उसकी सवारी रथ हो या ग्रन्य कुछ, 
पैर जूते में ही होता है । जो राजसूय यज्ञ करता है वह सबसे ऊपर होता है, और सब 
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सूयेन यजते तस्मादस्यैषैव व्रतचर्या भवति यावज्जीवं नास्यां प्रतितिष्ठति ॥७॥ 
ब्राह्मणास्‌ ॥ ५ [ ५ ३.] ॥ 


उसके नीचे होते हैं | इसलिये यह उसकी ब्रत-चर्या है । जीवन भर वह जमीन पर पैर नहीं 
रखता nei 


अथ चरकसोत्रामरिप्रयोगः 
अध्याय ५---ब्राह्षण ४ 


श्येतञप्राशविनो भवति । श्येताविव ह्मश्विनावविमेल्हा सारस्वती भवत्यूष- 
भमिन्द्राय सुत्राम्णऽआलभते दुर्वेदा$एव(9 समृद्धाः पशवो यद्येव? समृद्धान्न विन्दे- 
दप्यजानेवालभेरंस्ते हि सुश्रपतरा भवन्ति स यद्यजानालभेरंल्लोहित $प्राश्विनो 
भवति तद्यदेतया यजते ॥१॥ 

त्वष्टुह वे पुत्र: | त्रिशीर्षाषडक्ष sara तस्य त्रीण्येव मुखान्यासुस्तद्यदेव'9 
रूपञ्ग्रास तस्माद्विश्वरूपो नाम NI 
तस्य सोमपानमेवेकं मुखमास | सुरापाणमेकमन्यस्माऽग्रशनायैकं तमिन्द्रो 
दिद्वेष तस्य तानि शीर्षाणि प्रचिच्छेद alt 

स यत्सोमपानमास तत: कपिञ्जलः समभवत्तस्मात्स बभ्नू क$इव TAL 
fea हि सोमो राजा ॥४॥ 


अश्विनो के लिये श्येत (बकरा) चाहिये । क्योंकि अश्विन sta होते हैं । सरस्वती 
के लिये मल्हा afa (वह नर भेड़ा जिसके स्तन होते हैं) | सुत्राम्णी इन्द्र के लिये एक बैल । 
ऐसे गुणों वाले पशु कठिनाई से मिलते हैं यदि ऐसे पशु न मिलें, बकरों को ही ले लें; क्योंकि 
बकरे सुगमता से पक जाते हैं। यदि बकरों को ही ले तो afar के लिये लाल होना 
चाहिये । यह यज्ञ क्यों किया जाता है? en 

त्वष्टा के एक पुत्र था, जिसके तीन सिर थे, ग्रौर छः आँखें । उसके तीन मुह थे । 
चू कि वह ऐसा था, इसलिये उसका नाम था, ““विइवरूप”' WRI à 

उसका एक qu सोम -पीने के लिये था, एक सुरा पीने के लिये, और एक अन्य खा 
के लिये । इन्द्र ने उससे द्वेष किया और तीनों सिर काट लिये ।।३॥ 

जिससे सोम पान होता था, उससे कपिजल (मुर्गा) उत्पन्न ga । इसलिये मुर्गा 
भूरा होता है। सोम भी भूरा ही होता है ॥४॥ 
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अथ यत्सुरापाणमास | ततः कलविङ्कः समभवत्तस्मात्सो$भिमाद्यत्क$इव 
वदत्यभिमाद्यञ्चिव हि सुरां पीत्वा वदति tuu 

अथ यदन्यस्माऽश्रशनायास। ततस्तित्तिरिः समभवत्तस्मात्स विशवरूपतम 
ऽइव सन्त्येव घृतस्तोकाऽइव त्वन्मधृस्तोकाऽइव त्वत्पणष्वाश्चुतिताऽएव! रूपमिव 
हि स तेनाशनमावयत्‌ ॥६॥ 


स त्वष्टा चुक्रोध । कुविन्मे पुत्रमवधीदिति सोऽपेन्द्रभेव सोममाजह स यथा- 
य सोमः प्रसुतऽएवमपन्द्रऽएवास Mell 


इन्द्रो g वाऽईक्षांचक़् | इदं वै मा सोमादन्तर्थेन्तीति स यथा बलीयानब- 
लीयसऽएवमनुपहूतऽएव यो द्रोणकलशे TRAST तं भक्षयांचकार स हैनं जिहिछस 
सोऽस्य विप्वङ्ङेव प्रारोभ्यो दुद्राव मुखाद्धे वास्य न दुद्राव तस्मात्प्रायश्चित्तिरास 
स यद्धापि मुखादद्रोष्यन्न हैव प्रायर्चित्तिरभविष्यत्‌ ॥८॥ 

चत्वारो वे वर्णाः ब्राह्मणो राजन्यो वेश्यः शूद्रो न हैतेषामेकशचन भवति यः 
सोमं वमति स यद्धं तेषामेकर्चित्स्यात्स्याद्धं व प्रायश्चित्तिः lel 


स यन्नस्तोऽद्रवत्‌ | ततःसिछहः समभवदथ यत्कर्णाभ्यामद्रवत्ततो वृक 
समभवदथ यदवाचः प्राणादद्रवत्ततः शार्दूलज्ये्ठाः श्वापदाः समभवन्नथ यदुत्तरा- 


सुरापान.वाले से कलविक (गौरेय्या) उत्पन्न हुआ । इसी से कर्लावक मतवाला सा 
बोलता है जो सुरा पीता है, वह मतवाला हो जाता है UI 

जिससे भोजन पाता था, उस म्‌ ह से तीतर उत्पन्न हुआ । इसलिये तीतर विश्वरूप 
होता है । उसके TU पर कहीं-कहीं घी के से दाग होते हैं और कहीं-कहीं शहद के से । वह 
ऐसा ही भोजन किया करता था ॥६।। 

त्वष्टा को क्रोध श्राया । इसने मेरा पुत्र मार डाला। उसने इन्द्र से सोम रस हटा 
लिया, और जेसा सोम रस बना वह इन्द्र से अलग रहा ॥७॥ 


इन्द्र ने सोचा, “यह मझे सोम से ग्रलग रखते हैं” । इसलिये जैसे बलवान निबंलों 
का खाना खा जाते हैं, इसी प्रकार बिना बुलाये भी इन्द्र ने द्रोणकलश में जो शुक्र था उसे 
भक्षण कर लिया । परन्तु इस काम ने (शुक्र को) हानि पहुंचाई । वह प्राणों में होकर 
चारों ओर बहने लगा । केवल मुख के द्वारा न. बहा । इसलिये प्रायश्चित्त किया गया.। 
यदि मुह की ओर से बहता, तो कुछ प्रायश्चित्त न होता dii 

चार वणं होते हैं, ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र । इनमें से कोई ऐसा नहीं है, जो सोम 
का. वमन करे | यदि इनमें. से कोई एक हो तो प्रायश्चित्त किया जाय HE II 

जो नाक से बहा, उससे-सिह उत्पन्न SATA जो कान से बहा उससे भेड़िया । जो 
निचले प्राण से बहा, उससे हिंसक जीव हुये, जिनमें aga शेर सबसे बडा । जो ऊपर के 
प्राण से बहा, वह 'परिस्र्‌त” हुआ । उसने.तीन बार.थूका । उससे कुवल, ककेन्वु A बदर 
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त्राणादद्रवत्सा परिस्तु दथ त्रिनिरष्ठीवत्ततः कुवलं कर्केन्धु वदरमिति समभवत्स 
सवरव eurem स्व हि सोम: ॥१०॥ 

स सोमातिपूतो मङ्कुरिव चचार | तमेतयाइरिवनावभिषज्यतां तध uq- 
qa समार्धयता४ सर्वे४हि सोमः स वसीयानेवेष्ट्वाऽभवत्‌ ।।११॥ 

ते देवा saa वन्‌ । सुत्रातं बतैनमत्रासातामिति तस्मात्सौत्रामणी नाम ॥१२। 

स हैतयाऽपि सोमातिपूतं भिवज्येत्‌ । सवण वाऽएष व्यृध्यते य सोमो- 
ऽतिपवते सवं हि सोमसत aqta समर्धयति सर्वहि सोमः स वसीयानेवेष्ट 
वा भवति तस्मादु हैतयापि सोमातिपूतं भिषज्येत्‌॥१३॥ 

तद्यदेतया राजसूययाजी यजते । सर्वान्वाऽएष यज्ञक्रतूनवरुन्द्धो सर्वा ऽइष्टी- 
रपि दविहोमान्यो राजसूयेन यजते देवसृष्टो वाऽएषेष्टियेत्सोत्रामण्यनया मेऽपीष्ट- 
मसदनयाऽपि सूयाऽइति तस्माद्वाऽएतया राजसूययाजी यजते ॥॥१५॥ 

अथ यदादित्रिनो भवति । अ्रश्विनौ वाऽएनमभिषज्यतां तथोऽएवेनमेष 
ऽएतदर्विभ्यामेव भिषज्यति तस्मादाह्विनो भवति gu 

गथ यत्सारस्वतो भवति । वाग्वे सरस्वती वाचा वाऽएनमङ्विनावभिष- 


(बेर) उत्पन्न हुये अरब उस इन्द्र में से सब कुछ चला गया; क्योंकि सोम ही सव कुछ 
है ॥ १०॥ 
अब सोम से खाली होकर वह पंगु के समान चलने लगा। अश्विनों ने उसको चंगा 
किया, और “सब” से सम्पन्न किया । क्योंकि सोम “सब कुछ” है। इस इष्टि से वह अच्छा 
हो गया eet 
देवों ने कहा | “इन दोनों ने इसे बचा लिया 'सुत्रातं' भला बचाया, इसलिये इसका 
नाम सोौत्रामणि हुआ its 
जो सोम से खाली हो गया हो, उसको इसी इष्टि से चंगा करे । जिसमें सोम नहीं 
रहता, उसमें कुछ नहीं रहता । क्योंकि सोम ही सब कुछ है। aa वह उसको सब कुछ देता 
है, क्योंकि सोम सब कुछ है । इस इष्टि से वह चंगा हो जाता है। इसलिये जिसमें सोम न 
रहे, उसको इसी से चंगा करना चाहिये ॥१३॥ 
` रोजसूय यज्ञ वाला इस इष्टि को क्यों करे ? जो राजसूय यज्ञ करता है, वह सब 
यज्ञ-क्रतुओं सब इष्टियों और दवि-होम का अ्रधिकारी हो जाता है | यह जो सौत्रामणिं इष्टि 
है, वह देवसृष्ट (देवों से बनाई हुई) है । Aa: वह सोचता है क्रि “मैं यह इष्टि भी करू | 
इससे दीक्षित हो जाऔ” । इसलिये राजसुय यज्ञवाला यह भी करता है ॥१४।॥ 
इसमें ्रदिंवनों को बलि क्यों दी जाती है? अ्रडिवनो ने ही उसको (इन्द्र को) है 
किया था । अ्रश्विनों द्वारा ही वह इसको (यजमान को) चंगा करता है । इसलिए af 
के लिये बलि दी जाती है ।।१५।। | 
सरस्वती के लिये बलि क्‍यों दी जाती है? वाणी सरस्वती है । वाणी द्वारा ही 
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ज्यतां quls एवेनमेष ऽएतद्वाचेव भिषज्यति तस्मात्स।रस्वतो भवति ॥१६॥ 
अथ यदेन्द्रो भवति | इन्द्रो वे यज्ञस्य देवता सा येव यज्ञस्य देवता तयैवैन- 
मेतऱ्हिषज्यति तस्मादैन्द्रो भवति ॥ १७॥ 


एतेषु पशुषु । सिछहलोमानि बृकलोमानि शादूललो मानीत्यावपत्येतदवै 
ततः समभवद्यदेन४ सोमोऽत्यपवत तेनेवंनमेतत्समर्धयति कृत्स्नं करोति तस्मादेता- 
न्यावपति ।।१८।। 

तदु तथा न कुर्यात्‌ । उल्कया हस नखिन्या पशूनन्‌षुवति। य ऽएतानि 
पशुष्वावपति | तस्मादु परिल्त्येवावपेत्तथा होल्कया fer पशून्तान्‌षुवति 
तथोऽएवैन समर्धयति कृत्स्नं करोति तस्मादु परिस्र्‌त्येवावपेत्‌ ॥१९॥ 

ग्रथ पूर्वेद्युः Rea aÙ संदधात्यञ्विभ्यां पच्यस्व सरस्वत्यै पच्यस्वेन्द्राय 
सुत्राम्णे पच्यस्वेति सा यदा परिसर -दूवत्यथेनया प्रचरति ॥२०॥ 

द्वावग्नीऽउद्धरन्ति। उत्तरवेदावेवोत्तरमृद्धते दक्षिणं नेत्सोमाहुतीश्च सुरा- 
हुतीश्‍च सह जुहवामेति तस्मादु द्वावग्नीऽउद्धरत्तयुत्त रवेदावेवोत्तरमुद्धते दक्षिणमथ 
यदा वपाभिः प्रचरन्त्यथंतया परिस्रुता प्रचरति ।।२१॥। 


श्रश्विनों ने उसको चंगा किया था । इसी प्रकार वह वाणी द्वारा ही इसको चंगा करता है। 
इसलिये सरस्वती के लिये बलि दी जाती है ॥१६॥ 
इन्द्र के लिये बलि क्यों दी जाती है ? इन्द्र यज्ञ का देवता है। इसी यज्ञ से उसको 
चंगा करता है। इसलिये इन्द्र के लिए बलि दी जाती है ॥१७॥ 
इन Taal पर सिहलोम, वृक्रलोम और शादु ललोम लगा देता है। क्योंकि जब | 
- उसमें से बहा, तो यही उत्पन्न gu थे । इन से उस्तक। युक्त कर देता है और उसको भर 
पूर कर देता है । इसलिए वह इन लोमों को उस पर लगाता हे ॥१८॥ 
परन्तु ऐसा न कहना चाहिये । पशुओं पर इन लोमों को लगाने. के ae ये हैं कि 
नखवाली उलूका से पशुश्रों को हांका जाय ! इसलिये परिसर त में ही उनको डाल दे। इस 
प्रकार वह नखवाली उल्का से उनको नहीं हांकता। इस प्रकार वह उसको युक्त कर देता. 
है । भरपुर कर देता है । इसलिये उसको परिस्न त में ही डालना चाहिए uve 
हले दिन वह परिस्न त को बनाता है यह कहकर :-- 
श्रश्‍्विभ्यां पचच्यस्व सरस्वत्ये पच्यस्वेन्द्राय सुत्राग्णे पच्यस्व | 
“दोनों अश्विनो के लिये, सरस्वती के लिये, रक्षक इन्द्र के लिये पक” । 
जब पककर परिस्न त तैयार हो जाता है, तो इष्टि आरम्भ होती है. ॥२०॥ 
दो ग्रग्नियों को लेते हैं । उत्तराग्नि को उत्तर वेदी में भ्रौर दक्षिणार्नि को उठे हुये 
diet पर । कहीं ऐसा न हो कि सोम ग्राहुति और सुरा-प्राहुति साथ पड़ जाय । इसलिये दो 
अग्नियों को लेते हैं । उत्तरवेदी में उत्तराग्नि श्रौर उठे हुये टीले पर दक्षिणारिति । जब 
वपा की ग्राहुति होती है, तभी परिस्रुत की ॥२१॥ 
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तां ex: पावयति पूताऽसदिति वायुः पूतः पवित्रेण प्रत्यडःसोमो5श्रतिस्रःत: | 
इन्द्रस्य युज्यः सखेति तत्क्‌वलसकतून्कर्कन्धुसक्तून्बदरसक्तूनित्यावपत्येतद्वे तत 
समभवद्यत्त्रिनिरष्ठीवत्तेनेवैनमेतत्समर्धयति कृत्स्नं करोति । तस्मादेतानावपति 
nR 

ग्रथ ग्रहान्गुह्वाति | एकं वा त्रीन्वेकस्त्वेव ग्रहीतव्य ऽएका हि पुरोरुग्भवत्ये- 
काञनकावयैका याज्या तस्मादेक ऽएव ग्रहीतव्य: MRI 

स गृक्ताति | कृविदङ्ग यवमन्तो यवं चिद्यथा दान्त्यनुपूर्व वियूय । इहे हैषां 
कृणहि भोजनानि। ये बहिषो नम उक्ति यजन्ति। उपयाम गृहीतोश्स्यश्विभ्याँ 
त्वा सरस्वत्यै त्वेन्द्राय त्वा सुत्राम्ण5इति यद्यु त्रीन्गृक्लीयादेतयैव गृह्वीयादुपया- 
मस्तु तहि नाना गृह्णीयादथाहार्विभ्याध सरस्वत्याऽइन्द्राय सुत्राम्णेष्नुत्र हीति 
॥२४॥ 


दभो से पवित्र करता है :--यह सोचकर कि पवित्र हो जाय। यह मंत्र पढ़कर :--- 

वायुःपुतः पवित्र ur प्रत्यङ, सोमोऽग्रतिस्रुतः । 

इन्द्रस्य युज्यःसखा | 

““चवित्रो से पवित्र किया गया सोम पीछे बहा । यह इन्द्र का योग्य सखा है | 

अब उसमें कुवल, कर्कन्धु और बेर का सत्त मिलाता है । क्योंकि जब इन्द्र ने तीन 
बार थूका, तो यही पैदा हुये थे ग्रब वह इनसे उसको युक्त करता है । भर पुर करता है। 
इसलिये वह सत्तू को मिलाता है ॥।२२॥ 

झब वह ग्रहों को लेता है, एक को या तीन को । एक ही लेना चाहिये । एक ही 
पुरोरुच होता है, एक ही श्रानुवाक्य श्रौर एक ही याज्या । इसलिये एक ही ग्रह लेना 
चाहिए ॥२३॥ , 

वह इस मंत्र से लेता है :--- 

कुविदङ्ग यवमन्तो यवं चिद्‌ यथा दान्त्यनुपूर्वं वियूय । इहेहैषां कृणुहि भोजनानि ये 
बहिषो नमऽउक्तिं यजन्ति | उपयामगृहीतोऽस्यश्विम्यां त्वा सरस्वत्यै त्वेन्द्राय त्वा सुत्राम्णे । 
(यजु ० १०।३२) 

“जिस प्रकार जौ के खेत वाले क्रम से रखकर फिर जौ को काटते हैं । उसी प्रकार 
उन लोगों के लिए यहाँ भोजन प्राप्त करा, जो बहियों द्वारा यज्ञ करते हैं । तेरा आश्रय लिया 
गया है। तुझको ग्रश्विनो के लिये, सरस्वती के लिये और सुरक्षित इन्द्र के लिये ग्रहण 
करता हूं । 
cd यदि तीन ग्रहों को लेवे, तब भी इसी मंत्र से लेवे । परन्तु उपयासग्हीतो दि 
भाग को बार बार कहे । 

प्रब वह कहता है कि भ्रस्विनों, सरस्वती, ग्रौर सुत्रामन्‌ इन्द्र के लिए "ua 


कहो ॥२४॥ 
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सोऽन्वाह | युव सुराममर्विना नमुचावासुरे सचा | विपिपाना शुभस्पती- 
se कर्मस्वावतमित्याश्चाव्याहार्विनौ सरस्वती मिन्द्र७ सुत्रामाणं यजेति ॥२५॥ 

a थजति | पृत्रमिव पितारावर्विनोभेन्द्रावथुः काव्यैदे४सनाभिः । 
तत्सुरामं व्यपिबः शचीभिः सरस्वती त्वा मघवन्नभिष्णगिति द्विहोता वषट्क- 
रोति । द्विरध्वयुं जु होत्याहरति भक्षं यद्य्‌ त्रीन्गृह्हीयादेतस्यंवानुहोममितरौ 
gad IRGI 

ग्रथ कुम्भः | शतवितृण्णो वा भवति नववितृण्णो वा स यदि शतवितृण्णः 
शतायुर्वाऽअथं पुरुषः शततेजाः शतवीयंस्तस्माच्छतवितृण्णो यद्यु नववितृण्णो नवेमे 
पुरुषे प्राणास्तस्मान्नववितृण्णा: RSN 

av शिक्योदुतस्‌ | उपयु पर्याहवनीयं धारयन्ति सा या परिशिष्टा परिस्र्‌- 
दुभवति तामासिञ्चति तां विक्षरन्ती मुपतिष्ठते पितृ uro सोमवतां तिसमिऋ fer: 
पितृणां बहिषदां तिसभिक्त fa: पितू.रामग्निष्वात्तानां तिसभिऋ ग्मिस्तद्य- 


अब वह यह अनुवाक्र पढ़ता है :-- 
युव(9सुरा ममश्विना नमुचावासुरे सचा | 
विपिपाना शुभस्पती इन्द्रं कमं स्वावतम्‌ ॥ 
(यजु० १०।३३, ऋ० १०।१३१।४) 
“हे अच्छे पालने वाले, दोनों भ्रश्विनो, तुम दोनों ने सुरा को नमुचि श्रसुर के साथ 
पीकर इन्द्र की उसके कर्मों में रक्षा की है ।' 
अव श्रौषट्‌ कहकर 'श्रश्‍विनों, सरस्वती और सुत्राम्ण इन्द्र के लिए श्राहुति दो ऐसा 
आदेश देता TURIN 
वह आहुति देता है इस मंत्र सेः र 
पुत्रमिव पितरावर्विनोभेन्द्रावथुः काव्येदं0सनाभिः | यत्‌ सुरामं व्यपिबः शचीमिः 
सरस्वती त्वा मघवन्नभिष्णक्‌ ॥ (यजु० १०।३४, To १०।१३१।५) 
“जिस प्रकार माता-पिता पुत्र को सहारा देते हैं, उसी प्रकार, हे इन्द्र, श्रद्विनों ने 
चातुर्यं और श्रेष्ठ पराक्रम द्वारा तुझको सहारा दिया है । जब तूने सुरा का पान किया तो 
हे मघवन्‌ सरस्वती ने श्रपनी rare (शचियों) द्वारा तुझको चंगा किया ।' 
होता दो बार वषट्कार कहता है ! श्रध्वयुं दो बार आहुति देता है, और भक्ष्य को 
लाता है । यदि तीन ग्रह लेवे तो एक होम के पश्चात्‌ दो gx करे | 
Ha वह घड़े को लेता है, सौ छेद वाले को या नौ छेद वाले को p यदि सौ Sat वाले 
को, तो मनुष्य सौ वर्ष जीता है, सौ तेज और सौ वीर्य वाला होता है। इसलिये सौ set 


वाला हो । यदि नौ छेद वाला, तो पुरुष में नौ प्राण होते हैं | इसलिये नौ छेदवाला होना 
चाहिए Moll 


इसको शिक्य या छीके से बांधकर आवहनीय के ऊपर-ऊपर रखते है। जो परिखू त 
बच रहा हो, उसे इसमें डालता है । जब उसमें से टपकता है, तो खड़ा-खड़ा सोमवानु पितरों 
के लिये तीन ऋचायें, “वहिषद्‌ पितरों” के लिए तीन ऋचायें, “अग्निश्वात्ता पितरों के लिए 
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देवमुपतिष्ठते यत्र वै सोम ऽइन्द्रमत्यपवत स यत्पितृ.नगच्छत्त्रया d पितरस्तेनेवेन- 
मेतत्पमधेयति कृत्स्नं करोति तस्मादेवमुपतिष्ठते ।।२८।। 

agafa हवीछषि निर्वपति । सावित्रं द्वादशकपालं वाऽष्टाकपाळं वा 
पुरोडाशं वरुणं यवमयं AVA ATT दशकपालं पुरोडाशम्‌ ॥२९॥ 

स यत्सावित्रो भवति । सविता वे देवानां प्रसविता सवितृप्रसूतऽ एवैतद- 
भिषज्यति तस्मात्मावित्रो भवति ।।३०॥। E 

अथ यद्वारुणो भवति | वरुणो वाऽ्ग्रार्पयिता तद्य$एवापंयिता तेनेवेतदुभिष- 
ज्यति तस्माद्वारुणो भवति ॥३१॥ : 

ग्रथ यदेन्द्रो भवति । इन्द्रो वे यज्ञस्य देवता सा यैव यज्ञस्य देवता तयैवै- 
तदुभिषज्यति तस्मादैन्द्री भवन्ति ॥३२।। 

स यदि हैतयापि सोमातिपूतं भिषञ्येत्‌। इष्टा saga भवन्त्यव्यूढे 
स्र्‌चावथतेहंविभिः प्रचरति wae सोमोऽतिपवते परचादेवेनमेतेन मेधेनापि दधा- 
त्याश्विनमु तहि द्विकपालं पुरोडाशं निर्वपेदथ यदा वपाभिः प्रचरत्यथैतेनाश्विनेन 
द्विकपालेन पुरोडाशेन प्रचरति ॥३३॥ 

तदु तथा न कूर्यात्‌ | ह्वृलति यो वाऽएष यज्ञपथादेत्येति वाऽएष यज्ञपथाद्य- 


तीन ऋचायें बोलता है । खड़े होकर ऋचायें पढ़ने का प्रयोजन यह है कि जब सोम इन्द्र में 
होकर बहा तो वह भाग पितरों को पहुंचा । पितर तीन प्रकार के हैं। खड़े होकर ऋचायें 
पढ़ने से वह उसको भरपुर कर देता है ।२८।। 

अब इन हूवियों को तैयार करता है :--- 

सविता के लिये १२ या ८ कपालों का पुरोडाश, वरुण का जौ का चरु, इन्द्र का 
११ कपालों का पुरोडाश ।।२६।। ' 

संविता के लिये क्यों ? सविता देवताओं का प्रेरक है सविता की प्रेरणा से ही, वह 
उसको चंगा करता है । इसलिये सविता के लिये (पुरोडाश) ।।३०।। 

वरुण के लिये क्यों ? वरुण हानि पहुंचाने वाला है। जो हानि पहुचाने वाला है 
उसके द्वारा भी वह उसको चंगा करता है । इसलिये वरुण के लिये (चरु) nat 

इन्द्र के लिये क्यों ? — इन्द्र यज्ञ का देवता है । यह यज्ञ का देवता ही है, जिस से 
उसको चंगा करता है । इसलिये इन्द्र के लिये (पुरोडाश) ॥३२॥। 

यदि वह (मौत्रामणि यज्ञ से) सोम से रिक्त व्यक्ति को चंगा करना चाहता है तो 
ग्रनुयाज होने तथा DUI के अलग AAT रखने के पश्चात्‌ इन (तीन) हवियो से कृत्य करता 
हैं। पीछे हो कर ही सोम बहा था और इस मेघ के द्वारा पीछे ही वह उसको बःद करता 
है । श्रश्विनों के लिये दो कपालों का पुरोडाश बनाना चाहिये । और जब वपा से कृत्य किया 
जाय, इन दो कपालो के पुरोडाश से भी ॥३३॥ 

परन्तु ऐसा न करे । क्योंकि जो यज्ञ के मार्ग से बहकता है, वह पतित होता है, और 
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ऽएवं करोति तस्मादचतरैवेतेषां पशूनां वपाभिः प्रचरन्ति तदेवेतहँविभिः प्रचरेयुर्नो 
तर्ह्मादिवनं द्विकपालं पृरोडाशं निवंपेत्‌ ॥३४॥ d 

तस्य नपृसको गोदंक्षिणा । न वाऽएष स्त्री न पुमान्यन्तपुषसको गोय- 

दह पुमांस्तेन न स्त्री ug स्त्री तेनो न॒पुमांस्तस्मत्नपु०सको गोर्देक्षिणाळवा वा 

` रथवाही सा हि न स्त्री न पुमान्यदशवा रथवाही ug रथं वहति तेन न स्त्री ug 
स्त्री तेनो न पुमांस्तस्मादश्वा रथवाही दक्षिणा ॥३५॥ ब्राह्मणस्‌ ६ [ ५. ४. ]u 


जो ऐसा करता है वह भ्रवश्य यज्ञ के मार्ग से बहकता है । इसलिये जब वपा का कृत्य हो 
इन तीन हवियों का भी । अ्रश्विनों के लिये दो कपालों के पुरोडाश की जरूरत नहीं ॥३४॥ 

इसकी दक्षिणा है एक नपुसक बैल, जो नपु सक बैल है वह न स्त्री है न पुरुष, जो 
पुमान है तो स्त्री नहीं । जो स्त्रो है तो पुमान्‌ नहीं, इसलिये इसकी दक्षिणा है नपुसक de 
या रथ हांकने वाली घोड़ी । वह न स्त्री है न पुमान्‌ । रथ हांकती है इसलिये स्त्री नहीं । 
और स्त्री है, इसलिये पुमान्‌ नहीं । इसलिये रथ खींचने वाली घोड़ी इस की दक्षिणा है ॥३५॥ 


तधातवीष्टिः 


अध्याय ५--ब्राह्मण ५ 


dasqa द्वादशकपालं पुरोडाशं निवंर्पात । तद्यदेतया यजते वृत्ते ह वा 
saat adma यहचों यद्यजूछषि यत्सामानि तस्माईइन्द्रो वज प्राजिहीषंत्‌ 
ugu | : 

सह विध्णुम्‌वाच | वृत्राय d ast प्रहरिष्याम्यनु मा तिष्ठस्वेति तथति 


इन्द्र और विष्णु के लिये बारह॑ कपालों का पुरोडाश बनाता है । यह इष्टि क्यों की 
जाती है ? पहले जो कुछ ऋक्‌, यजु या साम था, वह TA TAH ही था । इन्द्र ने उसको 
AS मारना चाहा ।।१॥। 


उस ने विष्णु से FEL A वृत्र के वज्र मारू गा d सेरी मदद कर” । विष्णु ने कहा, 
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ह विष्णुरुवाचानु त्वा स्थास्ये प्रहरेति | तस्मा5इन्द्रो वस्त्रमुययाम स 5उद्यताइजा 
दत्तो बिभयांचकार ॥२॥ | : 
. से होवाच। भ्रस्ति वाऽइदं वीर्य तन्तु ते प्रयच्छानि। मा नु मे प्रहार्षीरिति 

तस्म यजू/षि प्रायच्छत्तस्म द्वितीयमद्ययाम ॥।३॥ _ 

स होवाच । अस्ति asgi वीर्य तन्नु ते प्रयच्छानि मा नु मे प्रहार्षीरित्ि 
तस्माऽऋचः प्रायच्छत्तस्मेतृतीयमद्ययाम NY 

स होवाच । अस्ति वाऽइद वीर्यं तन्नु ते प्रयच्छानि मा नु मे प्रहार्षीरिति 
तस्मे सामानि प्रायच्छत्तस्मादप्येतह्य वमेवैतेरवदैरयज्ञ' तन्वते यजुभिरेवाग्र sasin- 
रथ सामभिरेव! ह्यस्माऽएतत्प्रायच्छत्‌ Mu 

तस्य यो योनिराशय sare | तमनूपरामृश्य संलुप्याच्छिनत्सँषेष्टिरभ्व- 
तंद्यदेतस्मिन्नाशये त्रिधातुरिवेषा विद्याऽऽशेत तस्मात्त्रैवावती नाम en 

ग्रथ यदेन्द्रावैष्णव हविर्भवति। इन्द्रो हि वज्रपुदयच्छद्विष्णु रन्वतिष्ठत 
TOT | 

SIT यदुद्वादशकपालो भवति । द्वादश वे मासाः संवत्सरस्य संवत्सरसंमि- 
तैषेष्टिस्तस्मादृद्वादशकपालो भवति an 

तमुभयेषां ब्रीहियवाणां गृह्वाति । ब्रीहिमयमेवाग्रो पिण्डमधिश्रयति तद्य- 


“अच्छा मार | मैं तेरी मदद करूगा” । इन्द्र ने वस्त्र उठाया । उठे वज्र से वृत्र डर 
गया ॥२॥ 

उसने कहा, “ यह वीर्य है । इसे मैं तुक को देता हूं। मुझे मत मार” । उसने उसको 
यजु दे दिये । उसने दुबारा वच्न उठाया ॥३॥ 

उसने कहा, “यह वीयं है । इसे मैं तुझको देता हँ । मुझे मत मार” | उसने उसको 
ऋक्‌ दे दिये । उसने तीसरी बार वचत्र उठाया ॥४॥ 

उसने कहा,“यह वीयं हे । इसे मैं तुझको देता है । मुझे मत मार” । उसने उसको 
साम दे दिये । इसलिए we तक इन तीन वेदों से यज्ञ करते हैं । पहले यजु से, फिर "E, 
आर फिर साम से । क्‍योंकि इसी क्रम से उसने इनको दिया था ॥५॥ 

xx जो उस (वृत्र) की योनि ग्रर्थात स्थान था, उसको चौर कर फाड़ डाला । 
वही यह इष्टि बन गया । चु कि इस आशय में तीन धातु वाली विद्या थी, इसलिए इस इष्टि 
का नाम है "Aun us i 

इन्द्र -त्रिष्णु के लिए हवि क्‍यों ?— इसलिए कि इन्द्र ने व्र मारा और विष्णु ने 
मदद' की ।।७॥ 

बारह कपाल क्यों ? -- इसलिए कि ag के बारह मास होते हैं । यह बर्ष भर की 
इष्टि होती है। इसलिए बारह कपाल USN : 

यह aiaa श्रौर जौ दोनों की बनाई जाती है । पहले aiaa का पिण्ड पकाते 
हैं। यह यजुग्रों का रूप है । फिर जौ. का यह ऋक्‌ का रूप है । फिर चावल का। यह 


(८-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


aro X. ५. ५. ६-१२ - चरकसौत्रामणी निरूपणम्‌ : GRR 


जषा४ रूपमथ यवमयं qeu 'रूपमथ व्रीहिमयं त्तत्साम्ना१9 ced तदेतत्त्रय्यै 
विद्यायै रूपं क्रियते सैषा, राजसूययाजिन ऽउदवसानीयेष्टिर्भवति ।।९।। 


सर्वाच्वाऽएष यज्ञक्रतूनवरुन्द्ध ' । सर्वा -ऽइष्टी रपि . दविहोमान्यो राजसूयेन 
यजते तस्य यातयामेव यज्ञो भवति सोऽस्मात्पराङिव भवत्येतावान्वै सर्वोयज्ञोः 
यावानेष त्रयो वेदस्तस्येतद्र पं क्रियतऽएष योनि राशयस्तदेतेन त्रयेण वेदेन giga- 
मारभते तथाउस्यायात॑यामा यज्ञो भवति तथोऽप्रस्मात्न पराङ्‌ भवति ॥१०॥। 


सर्वान्वाडएष यज्ञक्रतूनवरुन्द्ध | सर्वा ऽइष्टीरपि दविहोमान्यो राजसूयेन 
यजते देवसृष्टो वा5एपेष्टियंत्त्रेधांतव्यनया मेञपोष्टमसदनयापि सूयाऽइति तस्मा- 
द्वाएएषा राजसूययाजिन $उदवसानीयेष्टिभंवति ॥११॥ 


अथो यः सहस्न वा भूयो वा दद्यात्‌ । तस्य हाप्युदवसानीया स्याद्रिरिचान 
इव वाऽएष भवति यः सहस्र वा भूयो वा ददात्येतद्वै aga वाचः प्रजातं यदेष 
त्रयो.वेदस्तत्सहस्न U रिरिचानं पुनराप्याययति तस्मादु ह तस्याप्युदवसानीया 
स्यात्‌ ॥१२॥ 

अथो ये दीघंसत्रमासीरनु । संवत्सरं वा भूयो वा तेषा! हाप्युदवसानीयां 
स्यात्सव वे तेषामाप्तं भवति सर्वं जितं ये दीघंसंत्रमासते संवत्सरं वा भयो वा 


साम का रूप है । इसलिए यह त्रयी-विद्या का रूप हो जाती है । राजसूय यज्ञ करने वाले 
के लिये उदवसानीय-इष्टि हो जाती है ue 

जो राजसूय यज्ञ करता है वह वस्तुतः सब यज्ञ ऋतुओं का, सब इष्टिग्रों का, सब 
दवि होमों का श्रधिकारी हो जाता है। उसके लिए यज्ञ समाप्त हो जाता है । वह यज्ञ से 
लौट सा पड़ता है । सब यज्ञ इतना ही है जितने तीन वेद यह इसी वेद का रूप होता है, 
जो इसकी योनि या आशय है । इस प्रकार तीन वेदों से वह फिर यज्ञ ग्रारंभ करता है । 


इस प्रकार इसका यह समाप्त नहीं होता ग्रौर वह यज्ञ से लोटता नहीं।।१०॥ 


AT जो राजसूय यज्ञ करता है, वह सब यज्ञ SGA, सब इष्टियों और सब दवि-होमों 
की कर लेता है । यह जो त्रैघातवी इष्टि है वह देवों से सजी गई है । वह सोचता है कि 
“मैं इस इष्टि को भी कर लु । इससे भी दीक्षित हो जाऊं ।” इसलिए राजसूय यज्ञ करने 
वाले के लिए यह “उदवसानीय-इष्टि”, पूणं कराने वाली इष्टि है ॥११॥ - 

जो हजार गायें दे या ग्रधिक, उसके लिए भी यह पूणां करने वाजी इष्टि हुई । जो 
एक हजार या ग्रधिक गायें देता हैं, वह खाली सा हो जाता है ये जो तीन वेद हैं, यह 
वाणी की सन्तान है। इसलिए एक हज़ार या अधिक से वह फिर उसको पुति करता है। 
इसलिए उसके लिए भी यह पुणं कराने वाली इष्टि है ॥१२॥। 

जो कोई बड़ा सत्र करे साल भर का या अधिक का, उनके लिए भी यह पूर्ण करने 
वाली इष्टि है । जो लम्बा साल भर या अधिक का सत्र करते हैं, उनको सब कुछ प्राप्त हो 
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सवंमेषा तस्मादु ह तेषामप्युदवसानीया स्यात्‌ ॥१३॥ 

थो हैनया$प्यभिचरेत्‌ | एतया वै भद्रसेनमाजातशत्रवमारुणिरभिचचार 
fan किलास्तृणुतेति ह॒ स्माह याज्ञवल्क्यो$पि ह वाऽएनयेन्द्रो वृत्रस्यास्थान- 
मच्छिनदपि हृ वाऽएनयाऽऽस्थानं छिनत्ति य ऽएनयाभिचरति तस्मादु हैनयाऽप्यभि 
चरेत्‌ evil 

ग्रथ हैनयापि भिषज्येत्‌ | यं न्वेवेकयऽर्चा भिषज्येदेकेन यजुषँकेन साम्ना ते 
न्वेवागदं कूर्यात्किमु यं त्रयेण वेदेन तस्मादु हैनयापि भिषज्येत्‌ gu 

तस्ये त्रीणि शतमानानि हिरण्यानि दक्षिणा । तानि ब्रह्मणे ददाति न वै 
ब्रह्मा प्रचरति न स्तुते न शछसत्यथ स यशो न वे हिरण्येन कि चन, कुवेन्त्यथ 
तद्यशस्तस्मात्त्रीणि शतमानानि ब्रह्मणे ददाति ॥१६॥ 

तिस्रो धेनूहोत्रे। भूमा वै तिस्रो धेनवो भूमा होता तस्मात्ति्रो धेनूहोंत्रि 
॥१७॥ 

त्रीणि वासा0स्यध्वर्यवे। तनृते वाऽश्रध्वयु यज्ञं तन्वते वासाँसि तस्मा- 
त्त्रीणि वासा0स्यध्वर्यवे गामरनीधे ।। १८।। 

ता वाऽएताः | द्वादश वा त्रयोदश वा दक्षिणा भवन्ति द्वादश वा वे त्रयोदश 


जाता है, वे सब पर विजय पा लेते हैं। इसलिए उनके लिए भी यह पूर्ण कराने वाली 
'इष्टि है ॥ १३॥ 
` इसी का प्रयोग करे। ग्राररुणा ने भद्रसेन अ्रजात शत्रव पर इसी का प्रयोग किया 
था । याज्ञवल्क्य कहा करता था, "(fg को) जल्दी बिछाम्रो” । ate इसी से इन्द्र ने वृत्र 
के लौटने के मार्ग को रोक दिया । जो कोई इस का प्रयोग करता है वह श्रपने शत्रु के 
लौटने के मार्ग को रोक देता है । इसलिए इस का प्रयोग करे ॥ १४॥ 
और इसी से चंगा भी करे। क्योंकि जो कोई किसी को एक ऋक्‌, एक यजु, या 
एक साम से चंगा करे, वह उसको अ्रवश्य ही रोग-शून्य करदे । जो तीनों वेदों से चंगा करे, 
'उसका कहना ही क्या | इसलिए इस इष्टि से चंगा करे ॥१५॥ 
इसकी दक्षिणा है सोने के तीन शतमान । उसको ब्रह्मा को देता है । क्योंकि ब्रह्मा 
न तो भ्रघ्वेयु का काम करता है न (होता के समान) स्तुति करता है, फिर भी उसका यश 
होता है । सोने से भी वे कुछ नहीं करते, परन्तु उसका भी यश होता है । इसलिए तीन 
शतमान सोना वह ब्रह्मा को देता हे ॥ १६॥ 
होता को तीन दूध की गाये (बिनु) देता है । तीन घेनुप्रों का अर्थ है बाहुल्य, होता 
'का ग्रथ है बाहुल्य । इसलिए होता को तीन गायें देता है NZI 
अध्वयु को तीन कपड़े देता है । aeg यज्ञ को तानता है । वस्त्र भी ताने जाते 
हैं । इसलिए भ्रध्वयु को तीन वस्त्र देता है । श्रग्नीध को एक बैल RSI 
ये बारह या तेरह दक्षिणायें हुई । वर्ष के महीने भी बारह या तेरह होते हुँ । 
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वा संवत्सरस्य मासाः संवत्सरसंमितेषेष्टिस्तस्मादद्रादश वा त्रयोदश वा दक्षिणा 
भवन्ति ॥११॥ 


ब्राह्माणम्‌ ॥ ७ [५ ६.] चतुर्थः प्रपाठकः॥ कण्डिकासंख्या ॥१३१॥ 
. पञ्चमोऽध्यायः ; | ३५[ ॥ श्रस्मिनु काण्डे कण्डिकासंख्या ४७१ u 


इति माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणो सवनाम पञ्चमं काण्डं समाप्तम्‌ ॥ 


यह इष्टि वर्ष से ही मापी जाती है । इसलिए बारह या तेरह दक्षिणायें होती हैं gen 


माध्यन्दिनीय शतपथ ब्राह्मणा की श्रीमत्‌ de गंगा प्रसाद उपाध्याय कृत “रत्न कुमारी 
दीपिका” भाषा व्याख्या का सवनाम पञ्चम काण्ड समाप्त हुआ d 
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प्रपाठक कण्डिका संख्या 
प्रथम [५२.१] ११७ 
द्वितोय [५३.३] १०४ 
तृतीय [५.४.३] ११९ 
चतुर्थ [५५५] १३१ 
४७१ 


पूर्व के काण्डों का योग २८९४ 
-पुर्णायोग ३३६५ 


मुद्रक--पद्मश्री प्रकाशन एण्ड fred, १२--चमेलियन रोड, दिल्ली । 
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षष्ठ-काण्ड 


अथोखासम्भरणं नाम षष्ठं काण्डम्‌ 
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wy हिरण्यगर्भकतृ कसृष्टिवरानम्‌ 
अध्याय १--ब्राह्मण १ 


mq । श्रसद्वाउइदमग$ग्रासीत्‌ । तदाहु: कि तदसदासीदित्यूषयों वाव 
तेऽग्रे इसदासीत्तदाहु: के त5क्रषय इति प्राणा वाइऋषयस्ते यत्पुरास्मात्सवंस्मा- 
दिदमिच्छन्तः श्रमेण तपसारिषंस्तस्माहषयः॥१॥ 

स योऽयं मध्ये प्राणः | एष ऽएवेन्द्रस्तानेष प्राणान्मध्यत ऽइन्द्रियेणेन्द्ध यदैन्द्ध 
तस्मादिन्ध ऽइन्धो ह वे तमिन्द्रऽइत्याचक्षते परोऽक्षं परोऽक्षकामा हि देवास्तऽइद्धाः 
सप्त नाना पुरुषानसुजन्त॥२॥ 

ASAT न वाऽइत्थछ सन्तः शक्ष्यामः प्रजनयितुमिमान्त्सप्त पुरुषानेकं 
पुरुषं करवामेति तऽएतान्त्सप्त पुरुषानेकं पुरुषमकुर्वन्यदृध्वं नाभेस्तौ द्वौ समौब्जन्य- 
दवाङ्नाभेस्तौ द्वौ पक्षः पुरुषः पक्षः पुरुषः प्रतिष्ठेक ऽप्रासीत्‌ ॥३॥ 

ग्रथ यैतेषा सप्तानां पुरुषाणां श्री:। यो रस ऽग्रासोत्तमृध्वं© समुदोहं- 


पहले यह असत्‌ ही था । इस पर कहते हैं कि भ्रसत्‌ क्या था ? पहले वह असत्‌ 
ऋषि ही थे । इस ,पर कहते हैं कि वे ऋषि कौन थे। प्राण ही वे ऋषि थे। जिन्होंने ' 
इस सबसे पहले इस सृष्टि को चाहा और श्रम तथा तप से खिन्न हो गये (रिषन्‌) इस 
लिए उनका नाम ऋषि gum ieu 

यह प्राण ही मध्य में इन्द्र है । इसी इन्द्र ने अपने इन्द्रिय अर्थात्‌ पराक्रम से मध्य 
में इन प्राणों को दीप्त किया । ‘sq’ अर्थात्‌ दीप्ति करने से 'इन्ध' (दीप्ति करने 
वाला) नाम पड़ा । उसी दीप्ति करने वाले को “इन्द्र” कहते हैं । इन्द्र परोक्ष है । देव 
परोक्षप्रिय होते हैं। दीप्त हुए इन प्राणो ने सात पृथक्‌-पृथक्‌ पुरुष उत्पन्न किये Ui 

उन्होंने कह।, “इस प्रकार रहते हुये तो हम उत्पत्ति करने में समर्थ न हो सकेंगे । 
दन सातों को एक पुरुष बना दें” । उन्होंने इन सात पुरुषों को एक पुरुष बना दिया | दो 
को दबाकर नाभि के ऊपर का जो भांग है, वह कर दिया । और दो को दवाकर वह भाग 
जो नाभि के नोचे है।'दो में से एक से एक पक्ष (पहलू) दूसरे से इसरा पक्ष (पहल), एक 
को प्रतिष्ठा (अर्थात्‌ स्थित रहने का स्थान) NAN 

इन सात पुरुषों में जो श्री या रस था, उसको ऊपर इकटूठा करके सिर कर 


८३७ 
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स्तदस्य शिरोऽभवद्यच्छ्रिय समुदौहंस्तस्माच्छिरस्तस्तिन्नेतस्मिन्प्राणा ऽग्रश्रयन्त 
तस्माद्र बेतच्छिरोऽथ यत्प्राणा ऽश्रश्रयन्त तस्मादु प्राणाः श्रियोऽथ यत्सर्व स्मिन्न- 
श्रयन्त तस्मादु शरीरम्‌ ॥४॥ 

` स &एव पुरुष: प्रजापतिरभवतु। स यः सः पुरुषः प्रजापतिरभवदयमेव स॒ 
योऽयभरिनिश्ची यते WI 

स वे सप्तपुरुषो भवति । सप्त पुरुषो ह्यं पुरुषो यच्चत्वार MEAT त्रयः 

पक्षपुच्छानि चत्वारो हि तस्य पुरुषस्यात्मा WU: पक्षपुच्छान्यथ यदेकेन पुरुषेणा- 
त्मानं वर्धयति तेन वीर्येणायमात्मा पक्षपुच्छान्युद्यच्छति Ng 
३ ग्रथ यह्चितेडग्निनिधीयते | यँवेतेषा४ सप्तानां पुरुषाणा'७ श्रीर्यो रस- 
स्तमेतदृध्वं७४ समुदृहन्ति तदस्यतच्छिरस्तस्मिन्नेतस्मिन्त्सर्व देवाः श्रिता ऽभ्रत्र हि 
सर्वेभ्यो देवेभ्यो जुह्वति तस्माद्र वैतच्छिरः toll 
सोऽयं पुरुषः प्रजापतिरकामयत | भूयान्त्स्यां प्रजायेयेति सोऽश्राम्यत्स 
तपोऽतप्यत स श्रान्तस्तेपानो ब्रह्मेव प्रथममसजत त्रयीमेव विद्या सैवास्मै प्रतिः 
ष्ठाऽभवत्तस्मादाहुब्र ह्यास्य सर्वेस्य प्रतिष्ठेति तस्मादनूच्य प्रतितिष्ठति प्रतिष्ठा 
ह्येषा यद्ब्रह्म तस्यां प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठितोऽतप्यत it 


दिया । चू कि इसमें “श्री” इकट्ठी हुई इसलिए इसका नाम ‘fa’ हुआ । इसमें प्राणो ने 
aia लिया (श्रश्नयन्त) इसलिए भी इसका. नाम शिर हुआ । चु'कि घ्राणों ने इस में 
maa लिया, इसलिए प्राण “श्री” अर्थात्‌ उत्तम हुये । और चू कि ये सब प्राण इस सब में 
फैल गये, इसलिए इसका नाम "P हुआ ॥४। . 
| वह, एक पुरुष प्रजापति हुआ । यही प्रजापति पुरुष वह श्रग्नि है, जिसका चयन 
किया जाता है ॥५॥ e 
यह सात पुरुषों वाला होता है । जैसे यह भ्रग्नि सात पुरुषों वाला होता है । ग्रर्थात्‌ 
चार का घड़, दो में पक्ष और एक में पूछ क्योंकि उस पुरुष को चार से We, दो से दो 
पक्ष और एक में पूंछ थी । चूंकि एक ही पुरुष से शरीर की वृद्धि होती है, इसलिए उसीके 
बल से पक्ष और qu को उठाता है ॥६॥ न 
ag ot afta ar चयन होता है। यह जो सात पुरुषों की श्री या रस था। यह 
सब प्रकार इकट्ठा हुआ | यही शिर है जिसमें सब देव आश्रित हैं। इसीमें सब देवों के लिए 
आहुति दी जाती है, इस लिये इसको शिर कहते हैं ।।७।। 
इस प्रजापति पुरुष ने चाहा, “मैं बहुत हो जाऊं” “मैं प्रजा को उत्पन्न करू | 
उसने श्रम किया, उस ने तप तपा । उसने श्रान्त और तप्त होकर ब्रह्म wala त्रयी विद्या 
को उत्पन्न किया । वही उस की प्रतिष्ठा (आधार) हुई। इसीलिये कहते हैं कि इस सब 
(संसार) का आधार ब्रह्म (त्रयीविद्या) को पढ़ कर ही मनुष्य प्रतिष्ठित होता है | इसीलिए 
यह (त्रयी विद्या) प्रतिष्ठां है । उसी आधार पर प्रतिष्ठित होकर“ उसने (फिर) तप 
किया usi ७४४ 
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सोऽपोऽसुजत। वाच ऽएव लोकाद्वागेवास्य सासुज्यत सेद सर्वमाप्नोः 
द्यदिदं कि च यदाप्नोत्तस्मादापो यदवृणोत्तस्माद्वाः ॥६॥ 

सोऽकामयत | आाभ्योऽदृभयोऽधिप्रजायेयेति सोऽनया त्रय्या विद्यया सहाप 
प्राविशत्ततऽग्राण्डछ समवर्तत तदभ्यमृशदरित्वित्यस्तु भूयोऽस्त्वित्येव तदब्रवीत्ततो- 
ब्रह्म॑ व प्रथममसृज्यत त्रय्येव विद्या तस्मादाहुब्र ह्यास्य सर्वस्य प्रथमजमित्यपि हि 
तस्मात्पुरुषातब्रह्मं व पूर्वमसृज्यत तदस्य तन्मुखमेवांसूज्यत तस्मादनूचानमाहुर- 
ग्तिकल्प ऽइति TEU ह्य तदग्ने दब्रह्म ।। १०॥। 


ग्रथ योगर्भोऽन्तरासीत्‌ । सोऽग्रिरसञ्यत स यदस्य सर्वस्याग्रमस॒ज्यत 
तस्मादग्रिरग्रिह वे तमग्निरित्याचक्षते परोऽक्षं परोक्षकामा हि देवा ग्रथ यदश्र 
संक्षरितमासीत्सोऽश्षुरभवदश्रुहुं वे TARA इत्याचक्षते परोऽक्षं परोऽक्षकाभा हि 
देवा प्रथ यदरसदिव स रासभोऽभवदथ यः कपाले रसो लिप्त ऽग्रासीत्सोऽजोऽभव- 
दथ यत्कपालमासीत्सा पृथिव्यभवत्‌ ।।११॥। 

सोऽक्रामयत । ग्राभ्योऽदृभ्योऽवीमां प्रजनयेथमिति ताछ सं क्जिश्याप्सु प्रावि- 
ध्यत्तस्यै यः पराङ्‌ रसोऽत्यक्षरत्स कुर्मो$भवदथ यदु्ध्वम्‌ ोक्ष्यतेदं तद्यदिदमू्ध्वंम- 
प्धयोषधिजायते सेय! सर्वापऽएवानु््यैत्तदिदमेकमेव रूप! सम हृर्यताप ऽएव ॥ १२॥ 


वाणी रूपी लोक से उसने जल बनाया । क्योंकि वाणी इसी की थी । वह gait गई, 
वह इस सब में व्यापक (वि--ग्रापर्स-क) हुई इसलिए इन (जलों) का नाम TS: gaT 
चू कि इन्हों ने ढका (श्रवृणोत्‌) इस लिए इसका पाम 'वारि' हुआ ell 

उस ने चाहा कि इन जलों से मैं उत्पन्न करू । वह इस त्रयी विद्या के साथ जलों 
में प्रविष्ट gat | इस से एक श्रण्डा हुआ । उस ने उसे Ner और कहा, "Ug ठहरे, इस से 
बहुत्व उपजे” । इसीसे ब्रह्म प्रर्थात्‌ त्रयी विद्या उत्पन्न हुई । इसीलिए कहते हैं कि ब्रह्म सबसे 
प्रथम उत्पन्न हुआ है; क्योंकि ब्रह्म उस पुरुष से भी पहले उत्पन्न हुआ था। वह मुख रूप 
उत्पन्न gat था | इसलिए जो ब्रह्म विद्या को अध्ययन करता है, उसको (afta के तुल्य) 
कहते हैं । यह जो ब्रह्म (त्रयी विद्या) है वह अग्नि का मुख है ॥१०॥ 

यह जो भीतर गर्म था वह पहले (HT) उत्पन्न हुआ । जो सबसे A उत्पन्न gar 
इसलिए उसका नाम fü हश्रा । ate ही श्रग्नि हो गया। यह परोक्ष है। देवों को परोक्ष 
ही प्रिय है। जो अ्रश्रु गिरा वह श्रश्न, हो गया । श्रश्नु को ही श्त कहते हैं। यह परोक्ष है 
परोक्ष देवों को प्रिय है । जो रेंका (ग्ररसत्‌) वह रासभ हुआ। जो कपाल में रस लगा रहा 
वह "TS SAT जो कपाल था वह पृथ्वी हुई ॥११॥ 

उसने चाहा “इन जलों से इस पृथ्त्री को बनाऊ”। उसने इसको दबाकर जलों में 
डाल दिया । जो रस उसमें से बहा बह mH हुआ । जो ऊपर को उठा वह वह है जो ऊपर 
दीखता है । यह सब पृथ्वी “आप” रूप हो गई। यह जो कुछ दीखता है वह एक रूप अर्थात्‌ 
WIS (जल) रूप हो गया ॥१२॥ 
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सोऽकामयत | भूय 5एवस्यात्प्रजायेतेति सो$श्राम्यत्स तपोऽतप्यत स श्रान्तः 
स्तेपानः फेनमसृजत सोऽवेदन्यद्वा 5एतद्र पं भूयो वै भवति श्राम्याण्येवेति स श्रान्त- 
स्तेपानो मृद? शुष्कापमूषसिकत११ शकेरामइमानमयों हिरण्यमोषधिवनस्पत्य- 
सृजत तेनेमां पृथिवीं प्राच्छादयत्‌ ॥ १३।। E 

ता वा 5एता नव सृष्टम: | इयमसज्यत तस्मादाहस्त्रिवृदरि छ 
ह्यग्तिरस्यै हि सर्वोऽरिनिशचीयते ier peser 

भभूद्वा$इयं प्रतिष्ठेति | तदुभूमिरभवत्तामप्रथयत्सा पृथिव्यभवत्सेय'00सर्वा- 
ST मन्यमाना 5गायद्यदगायत्तस्मादियं गायत्र्यथो$ग्राहुरग्निरेवास्ये पृष्ठे ud: 
कृत्स्नो मन्यमानो$गायद्यदगायत्तस्मादग्निर्गायच ऽइति तस्माद्‌ dae: सर्व: कृत्स्नो 
मन्यते गायति वैव गीते वा रमते ।।१५।। ब्र TAU ॥१॥ À 


उसने चाहा “मैं और बढ.” । उसने श्रम किया और तप तपा । उस श्रान्त आर 
तप्त से फेन उठा, उसने जाना कि यह तो बहुत्व हो रहा है मैं श्रौर श्रम करू' । इस श्रान्त 
और तप्त से मिट्टी, कीचड़, रेह, रेत, WHT, पत्थर, लोहा, सोना, भ्रोषधि, वनस्पति बने | 
इन से पृथ्वी ग्राच्छादित हो गई er 

ये नौ सृष्टियां हो गई । इसलिए कहते हैं कि अग्नि तिगुने का तिगुना (नौ गुना) 
है। यह (पृथ्वी) प्रग्ति है; क्योंकि इससे सब भ्रग्नियों का चयन होता है ।।१४॥। 

यह पृथ्वी प्रतिष्ठा (आधार) हो गई (अभूद) इसलिए इसका नाम भुमि' हुआ । 
यह फैल गई (ग्रप्रथयत्‌) इसलिए इस का नाम पृथ्वी हुआ । उसने श्रपने को पूर्ण जानकर 
गाया । इसलिए गायत्री हुई । कुछ लोग कहते हैं कि भ्रग्नि ने ही इसको पीठ पर अपने को 
पूण मानकर गाया, इस लिए अग्नि ही गायत्र है। इसलिए जो कोई आजकल अपने को 
पूर्ण समझता है, वह गाता है और प्रसन्न होता है ॥१५॥ 
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'वाय्वन्तरिक्षादिसृष्टिः 
अध्याय १--ब्राह्मण २ 


सोऽकायमत प्रजापतिः । भूय ऽएव स्यात्प्रजायेतेति सोऽग्निना पृथिवीं 
मिथुन समभवत्तत आण्ड४ समवर्तेत तदभ्यमृशत्पुष्यत्विति पुष्यतु भुयो ऽस्त्वि- 
त्येव तदब्रवीत्‌ ngu 

स यो गर्भोऽन्तरासीत्‌ | स वायु रसृज्यताथ यदश्रु संक्षरितमासीत्तानि वया- 
छस्यभवन्नथ यः कपाले रसो लिप्त ऽभ्रासीत्ता मरीचयो 5भवन्नथ यत्कपालमासी- 
त्तदन्तरिक्षमभवत्‌ ॥२॥ 

सोऽकामयत । भूय ऽएव स्यात्प्रजायेतेति स वायुनाऽन्तरिक्षं मिथुन सम- 
भवत्तत ग्राण्ड समवर्तत तदभ्यमृशद्यशो बिभृहीति ततोऽसावादित्योऽसज्यतंष 
वे यशोऽथ यदश्रू संक्षरितमासीत्सो ऽमा पृरिनिरभवश्रुहं वे तमर्मेत्याचक्षते परो- 
sat परोऽक्षकामा हि देवा SAA यः कपाले रसो लिप्त श्रासीत्ते रझ्मयोऽभवन्नथ- 
यत्कपालमासीत्सा द्योरभवत्‌ ॥३॥ 

सोऽकामयत | भुय ऽएव स्यात्प्रजायेतेति स ऽआदित्येन दिवं मिथुन समभ- 
वत्तत ऽद्रांडछसमवतंत तदभ्यमृशद्र तो बिभृहीति ततशचन्द्रमा ऽअसृज्यतेष वै रेतोऽथ 


प्रजापति ने चाहा कि यह बहुत हो जाय | इसकी सन्तति बढ़े । अग्नि रूप से 
वह पृथ्वी के साथ संयुक्त हुआ । एक अण्डा हुआ | उसने उसे BAT और कहा, “यह बढ़े, . 
यह बहुतायत को प्राप्त होवे” ue 

जो भीतर गर्भ था, वह वायु रूप से उत्पन्न हुश्रा । जो आँसु गिरा उसके पक्षी 
हुये। कपाल में जो रस लगा रह गया, उसकी किररों हो गई । जो कपाल था वह्‌ अन्त- 
रिक्ष बन गया ॥२॥ 

उसने चाहा कि वह बहुत हो जाय । इसकी सन्तति बढ़े । वायु रूप से वह अन्त- 
रिक्ष से संयुक्त हुआ । उसने उसको SEIT at कहा कि थश को घारणा कर | उससे उस 
आदित्य की उत्पत्ति हुई क्योंकि यह यश है । जो आंसू गिरा उसका अनेक रंग का ग्रश्‍मा 
या पत्थर बन गया । जो श्रश्न्‌ है वही ग्रश्मा है। यह परोक्ष है। देव परोक्ष कामा होते 
हें । कपाल में जो रस लगा रहा उसकी किरणां बन गई । जो कपाल था वह at बन गया 
JET 

उसने चाहा कि यह बहुत हो जाय । इसकी संतति बढ़े । आदित्य रूप से वह at 
संयुक्त हुआ | उससे HET हुआ । उसने उसको Bat और कहा 'रेत (वीर्य) को धारण कर” 


८४१ 
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यदश्वु संक्षरितमासीत्तानि नक्षत्राण्यभवन्नथ यः कपाले रसो लिप्त ग्रासीत्ता sway. 
न्तरदिशो5भवन्नथ यत्कपालमासीत्ता दिशो$मवन्‌ vil 
स 5इमांलोकान्त्सृष्ट्वाइका मयत | ताः प्रजा: सुजेय या मऽएषु लोकेषु स्युरिति 
ux 
स मनसा वाचं मिथुन समभवत्‌ | SISSD द्रप्सान्गभ्यंभवत्ते5ष्टौ वसवो- 
ऽस॒ज्यन्त तानस्यामृपादधात्‌ NRI 
स मनसँव। वाचं मिथुन समभवत्स एकादश द्रप्सान्गभ्यंभवत्तऽएकादश 
RA असृज्यन्त तानन्तरिक्षउपादधात्‌ I hol! 
स मनसैव | वाचं मिथुन? समभवत्स द्ादश ; साग्गभ्यंभवत्ते द्वादशा- 
दित्या masaa तान्दिव्युपादधात्‌ ।।८॥ 
स मनसैव । वाचं मिथुन समभवत्स गश्यंभवत्स विद्वान्देवानसजत 
तान्दिक्षूपादधात्‌ NRN 
.. ग्रथो ऽआहः। अग्निमेव सृष्टं वसवो$न्वसूज्यन्त तानस्यामुपादधाद्वायु(9 
रुद्रास्तानन्तरिक्षञ्प्रादित्यमादित्यास्तान्दिवि विशवे देवाइचन्द्रमसं तान्दिक्षुपाद- 
धादिति ॥१न। 
ग्रथो$ग्राहु: | प्रजापतिरेवेमाँल्लोकान्त्सृष्ट्वा पृथिव्यां प्रत्यतिष्ठत्तस्माऽइमा 


इससे चन्द्रमा हुआ क्योंकि चन्द्रमा रेत है । जो ate गिरा उसक नक्षत्र बन गये। कपाल 
में जो रस लगा रहा उससे अवान्तर दिश्ञायें बन गई । जो कपाल था उसकी दिशायें बन 
गई ॥४॥ 

उसने इन लोको को बनाकर चाहा कि ऐसी प्रजा उत्पन्न हो, जो इन लोकों में 
मेरी कहलाई जा सके NMI 

उसने मन के रूप में वाणी के साथ संयोग किया । वह ure el से गर्भस्थ हो 
गया | उससे आठ वसु हुए उनको उसने पृथ्वी में रख दिया ugu 

उसी मन के रूप में वह वाणी के साथ संयुक्त हुआ वह ग्यारह बू दों से गर्भस्थ हो 
गया | उससे ग्यारह रुद्र हुए | उनको उसने अन्तरिक्ष में रख दिया non 

उसी मन के रूप में उसने वाणी से संयोग किया । वह बारह वू दों से गर्भस्थ हो 
गया | उससे बारह ग्रादित्य हुये | उसने उनको द्यौ में रख दिया nsi 

भन में रूप में उसने बाणी से संयोग किया । वह गर्भस्थ हो गया उससे विश्वेदेवा 
उत्पन्न हुए | उनको उसने दिशाओं में रक्खा ॥९॥ 

इसलिये कहावत है {क afer के बन जाने पर वसु बने उनको उसने पृथ्वी पर 
रखा | वायु के पीछे रुद्र । इसलिए इनको वायु पर रक्खा । द्यौ के पीछे श्रादित्य | उनको 
उसने यौ में रखा | चन्द्र के विशवेदैवा | उनको उसने दिशाओं में WAT ॥१०॥। 

इसलिए कहावत है कि प्रजापति ने इन लोंकों को उत्पन्न करके श्रपने को पृथ्वी 3 
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ग्रोषधयोऽच्नमपच्यन्त तदाइनात्स गर्भ्येभवत्स ऊर्ध्वभ्य ऽएव प्राणेश्यो देवानसृजत 
ये$वाळ्चः प्राणास्तेग्यो मत्याः प्रजा ऽइत्यतो यत्तमथाऽसृजत तथाऽसृजत प्रजापति- 
स्त्वेवेद सर्वमसृजत यदिदं कि च ॥११॥ 
सप्रजाः सृष्ट्वा । सवंमाजिमित्वा av सत तस्मादु gaa: सवंमाजि- 

afr व्येव सते तस्माद्विस्रस्तात्प्राणो मध्यत 5उदक्रामत्तस्मिन्नेनमृत्क्रान्ते देवा 
SHAG: ॥ १२॥ | 

सोऽग्निमब्रवीत्‌ । त्वं मा संधेहोति कि मे ततो भविष्यतीति त्वया माऽऽच- 
क्षान्तै यो वे पुत्राणा राध्यते तेन पितरं पितामहं पुत्रं पौत्रमा चक्षते त्वया HISSA- 
grasa मा संधेहीति तथेति anfia: समदधात्तस्मादेतं प्रजापति४ सन्तः 
मग्निरित्याचक्षतऽग्रा ह वाऽएनेन पितरं पितामहं पुत्र पौत्र चक्षते य एव वेद ॥ 
॥१३॥ 

तमब्रवीत्‌ | कस्मिस्त्वोपधास्यामीति हितऽएवेत्यब्रवीरप्राणो वै हितं प्राणो 
हि सर्वेभ्यो भूतेभ्यो हितस्तद्यदेन४ हितऽउपादधात्तस्मादाहोपधास्याम्युपदधा- 
म्युपाधामिति tvi | 

तदाहुः! किछहितं किमुपहितमिति प्राण ऽएव हितं वागुपहितं प्राणे हीयं 


स्थापित कर लिया । उसके लिये यह श्रोषधियां ग्रौर अन्न पके । उनको उसमें खाना और 
गर्भस्थ हुआ । wed प्राणों से उसने देवो को रचा और निचले प्राणों से श्रांदमियों को | 
जैसे उसने पीछे बनाया तब भी उसी प्रकार बनाया । वस्तुतः जो कुछ है, उस सबको प्रजा- 
पति ने ही बनाया ue | 

इन सब प्रजाग्रों को सुज कर वह थक गया । इसलिए जो सबको सुजते हैं, वे ग्राज 
भी थक जाते हैं। उस थके हुये के बीच से प्राण निकल गए । प्राणों के निकलते ही देवों 
ते उसे छोड़ दिया ।।१२॥ 

उसने अग्नि से कहा, “तू मुझ को पुनर्जीवित कर। उस ने कहा “इससे मेरा क्या 
होगा ?” उसने उत्तर दिया “कि तुझे मेरे नाम पर पुकारेंगे | पुत्रों में जो कोई बड़ा होता 
है, gat के नाम पर पिता, पितामह, पुत्र और फौत्र आदि को पुकारते हैं । इसलिए मुझको 
पुनर्जीवित कर' । श्रब श्रग्नि ने उसको पुनर्जीवित कर दिया । इसलिए यद्यपि वह प्रजापति 
है, परन्तु उसे fer कहते हैं वस्तुतः जो इस रहस्य को समझता है, उसीके ताम पर 
पिता, पितामह, पुत्र या पौत्र का नाम पड़ता.है ॥१३॥ 

वह बोला, “तुम को कहाँ we ?” उसने उत्तर दिया ' “हित में” । प्राण हित हैं । 
प्राण सब प्राणियों के लिए हित हैं। चू कि उसको हित में रक्खा, इसलिए कहते हैं “मैं 
vau गा, मैं रखता हूं, मैंने wr । (यहाँ 'घा' के साथ उप उपसग है 'घा' से हित बतता 
है) ॥१४॥.. ; 

अब वे कहते हैं, “हित क्या और उपहित क्या ?  । प्राण हित है और वाणी उप- 
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वागुपेव हिता प्राणस्त्वेव हितम ङ्गान्युप हितं प्राणे हीमान्यङ्गान्युपेव हितानि ॥१५॥ 

सोऽस्येष चित्य ऽप्रासीत्‌ । चेतव्यो ह्यस्यासीत्तस्माच्चित्य्चित्य sq ऽएवायं 
यजमानस्य भवति चेतव्पो ह्यस्य भवति तस्माद्वेव चित्यः usui 

तदेता वाऽश्रस्य ताः । षञ्च तन्वो व्यस्रसन्त लोम त्वङ्‌ माछसमस्थि 
मज्जा ता एवेताः पञ्च चितयस्तद्यत्पञ्च चितीर्चिनोत्येताभिरेवैनं anaf- 
Rafa यच्चिनोति तस्माच्चितयः ngon ` E 

स यः स प्रजा पतिरव्येर(४सत | संवत्सरः सोऽथ या अस्यैता: पञ्च तन्धो 
व्यस्रछसन्तऽत्तंवस्ते पञ्च वाऽऋतवः पञ्चैताश्चितयस्तद्यत्पञ्च चिती श्चिनोत्य- 
लुभिरेवेनं तच्चिनोति यच्चिनोति तस्माच्चितयः ngan E 

, सय: स संवत्सर: प्रजापतिव्यंख७सत । अयमेव स वायुर्योऽयरं पवतेऽथ या 

ग्रस्यता5ऋतव: पञ्च तन्वो eug Due दिशस्ता: पञ्च वे fear: पञ्चैताश्चितयरू- 
तद्यत्प>्च चितीश्चिनोति दिर्भिरेवेनं तच्चिनोति यच्चिनोति तस्माच्चितयः।।१३।। 

अथ यश्चितेडरिननिधीयते । श्रसौ स safer: स ऽएष ऽएवेषोऽगिनर्चित 
ऽएतावन्नु तद्यदेनमरिनः समदधात्‌ | oll शतम्‌ Woo I] 

अथो ऽग्राहुः | प्रजापतिरेव विस्रस्तो देवानब्रवीत्स मा धत्तेति ते देवा aha. 


हित है । प्राण में ही यह वाणी उपहित है । प्राण हित है अंग उपहित हैं; क्योंकि प्राण में 
ही ये श्रंगस्थित हैं uu 

यह (afer) प्रजापति का चित्य था; क्योंकि उसने उसका चयन किया था। "Ug 
यजमान चित्य होता है; क्योंकि यजमान इसका चयन करता है ।। १ ६।। 

(प्रजापति के) पांच शरीरांग शिथिल हुये थे--लोम, त्वचा, मांस, afer रौर 
मज्जा । यही पांच चित्तियाँ हैं जो पाँच चितियां (वेदी बनाने में) चिनी जाती हें | इन्हीं 
अंगों से ag चिनता है। चूंकि चिनी जाती हैं, इसलिये उनका नाम चिति है। (वेदी में जो 
चिनी जाती हैं, उनको चिति कहते g ngon 

यह जो wat gat प्रजापति है, वह वर्ष है। उसके जो पांच अंग शिथिल हो गये थे 
ये पाँच ऋतुयें हैं और पांच तहें हैं। पाँच तहें बनाता है तो मानो पांच ऋतुम्रों से बनाता 
है, चु कि चिनता है, ग्रत: इन को चिति कहते हैं esi 

यह जो संवत्सर प्रजापति थक गया, वह वायु है जो बहता है। यह जो पाँच थके 
हुये श्रंग श्रर्थात्‌ ऋतुयें हैं वही feat हैं। पांच ही दिशायें हैं | यह जो पाँच तहों को 
चिनता है, मानों दिशाग्रों से ही चिनता है । चू कि चिनी जाती हैं इसलिये इनको चिति 
कहते हैं gel 

` यह्‌ जो चिनी हुई वेदी पर श्रग्नि रक्खी जाती है, यही सूर्य है । यही श्रग्नि वेदी पर 

है; क्योंकि इसी भ्रग्नि ने प्रजापति की क्षति को पुरा किया ।।२०॥ | 
कहावत है कि थके हुये प्रजापति ने देवों से कहा “मुके पुणं करो” । देवों ने afer 
से कहा कि हम तुम में ही ग्रपने पिता प्रजापति का इलाज करेंगे । उसने कहा, “जब यह 
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मत्रू.वंस्त्वयीमं पितरं प्रजापति भिषज्यामेति स वाउप्रहमेतस्मिन्त्सव स्मिन्तेव 
विशानीति तथेति तस्मादेतं प्रजापति0सन्तमरिनिरित्याचक्षते ॥२१ 

तं देवा भ्रग्नावाहुतिभिरभिषज्यन्‌। ते यां यामाहुतिमजुहवुः सा सैनं पक्वे- 
षटका भूत्वाऽप्यपद्यत तद्यदिष्टात्समभवंस्तस्मा दिष्ठकास्तस्यादग्निनेष्टका: पचन्त्या- 
हुतीरेवेनास्तत्कुवेन्ति ॥२२॥ 

सो$ब्रीत्‌ | यावद्यावद्दै जुहुथ तावत्तावन्मेकं भवतीति तद्यदस्माऽइष्टे कम भव- 
तस्माद्र वेष्टका: ॥२३।। : 


तद्ध स्माहाक्ताक्ष्यः । य एव यजुष्मती भूर्यसीरिष्टका विद्यात्सो $रिंन चित्‌- 
यादुभूय एव तत्पितरं प्रजापति भिषज्यतीति ॥२४॥ | 


८ अथ ह स्माह ताण्डथः। क्षत्रं वै यजुष्मत्य 5इष्टका विशो लोकम्पृणा 5अत्ता 
वे क्षत्रियोऽन्तं fasaa asagi भूयो भवति ame समृद्ध भवति तदेवते 
तस्माल्लोकम्पृणा ऽएव भूयसीरुपदध्यादित्येतदु ह तयोषचोज्न्या त्वेवात स्थितिः 
॥२५॥ | A | 

स ऽएष पिता ga: | यदेषो5ग्निमसुजत तेनैषोञ्ग्ने पिता यदेतमग्नि: qua- 
धात्तनेतस्याग्नि: पिता यदेष देवानमृजत तेनंष देवानां पिता यदेतं देवा: समदधुस्ते- 


चंगा हो जायगा तो मैं इस में घुस जाऊंगा । इसलिए यद्यपि यह प्रजापति है, परन्तु उसको 
अग्नि कहते हैं ॥२१॥ 

देवों ने उसको अग्नि में आहुति देकर चंगा किया। जो जो ग्राहुति उन्होंने दी 
उसकी पको इंट हो गई और उसमें मिल गई । चू कि वह “इष्ट' से बनी, इसलिये इनका 
नाम इष्टका (ईंट) हुआ : इसी लिये get को afta में पकाते हैं । उनको वह Agha करके 
ही मानते हें ॥२२॥ 

उस (प्रजापति) ने कहा कि जो जो ग्राहुति तुम देते हो वह मेरे 'क' अर्थात्‌ सुखकर 
होती है । 'इष्ट' में जो 'क' हुआ इसीलिए इष्टका नाम हुआ ॥२३॥ 

महाशय 'श्राक्ताक्ष्य' कहा करते थे कि यजु से युक्त बडी इष्टका को जानता हो, वही 
अग्ति का चयन करे | वही ठीक प्रकार से प्रजापति पिता को चंगा करेगा Ui 

“ताण्ड्य' कहा करते थे कि यजु से युक्त इष्टका क्षत्रिय हैं और उनके बीच का 
अवकाश वैश्य (साधारण लोग) हैं। क्षत्रिय खाने वाले हैं और वैश्य खाद्य हैं। जहां खाद्य 
की बहुतायत होती . है, वही राष्ट्र समृद्धिशाली होता है | इसलिये श्रवकाश भरने वाली 
चीज़ों की पुष्कलता होनी चाहिए । यह उन दोनों का कथन था । परन्तु स्थिति तो भिन्न 
ही है ॥२५॥ 

वह पिता ही पुत्र है । इसने श्रग्ति को बनाया, इसलिये यह अग्नि का पिता हुआ । 
चू कि अग्नि ने इसको चंगा furi इसलिए अग्नि इस का पिता हुभ्रा। इसने देवों को 
उत्पन्न किया । इसलिए यह देवों का पिता है, और चू कि देवों ने इसको चंगा किया इसलिए 
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qata देवा: पितर: ॥२६॥ 

उभय! हेतदुभवति । पिता च पुत्रश्च प्रजापतिश्चाग्निशचारिनिङच प्रजा- 
पतिइच प्रजापतिदच देवाश्च देवाश्च प्रजापतिश्च य ऽएवं वेद ॥२७॥ 

स 5३पदघाति | तया देत्रतयेति वाग्वे सा देवताऽङ्गिरस्वदिति प्राणो atsa- 
feu gar सीदेति स्थिरा सीदेत्येतदथो प्रतिष्ठिता सीदेति वाचा चैवैनमेतत्प्राणेनन 
च चिनोतिव वाग्वाऽग्रग्निः घ्राण ऽइन्द्र ऽऐन्द्राग्नोऽरिनर्यावा नगिनिर्यावत्यस्य मात्रा 
तावतैव न मेतच्चिनोतीन्द्रग्नी वै सर्वे देवाः सर्वदेवत्योऽग्निर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा 
तावतैवेनमेतच्तिनोति॥२८॥ 

तदाहुः | कस्मादस्याऽश्रर्निशचीयतऽइति यत्र वै सा देवता व्यस्रएसत 
तदिमामेव रसेनानु व्यक्षरत्तं यत्र देवाः समस्तुर्व॑स्तदेनमस्याऽएवाधि समभर- 
््सैषै के वेष्टकेयमेवेय४ र्ह्याग्नरस्ये हि सर्वोऽग्निशचीयते सेयं चतुः ख्रक्तिदिशो ह्यस्य 
ख्रक्तयस्तस्माच्चतुः स्रक्तय ऽइषटका भवन्तीमा! ह्यनु सर्वा ऽइष्टकाः ॥२६॥ 

तदाहुः | यदेवमेकेष्टकोऽथ कथं पञ्चेष्टक ऽइतीयं न्वेव प्रथमा मृन्मयीष्टका 
तद्यत्कि चात्र मृत्मयमुपदधात्येकैव सेष्टकाऽथ यत्पशुशीर्षाण्युपदधाति सा परिविष्ट- 


देव इस के पिता हुये ॥२६॥ 
जो इस रहस्य को समझता है, उसके लिए ये दोनों हैं :--पिता भी, पुत्र भी, प्रजा- 
पति भी अग्नि भी । ग्रग्नि भी प्रजापति भी । प्रजापति भी, देव भी । देव भी प्रजापति 


भी ॥२७॥ 
वह "qur देवतया (उसी देवता के द्वारा)” ऐसा कहकर चिनता है। वाणी ही 


बह देवता है । 

“अंगिरस्वत्‌ (श्रंगिरा के समान)” । प्राण ही ग्रंगिरा हैं। “ध्रुवासीद'' अर्थात्‌ 
स्थिर रहो या प्रतिष्ठा के साथ रहो । इस प्रकार वह इसको वाणी और प्राण से चिनता 
है । भ्रग्ति वाणी है और इन्द्र प्राण है। यह अग्नि (अर्थात्‌ वेदी) अग्नि और इन्द्र दोनों की 
है । जितना श्रग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है उतना ही वह चिनता है ॥ २८ 

इस पर लोग कहते हैं कि यह अग्नि (अर्थात्‌) वेदी मिट्टी की क्यों बनाई जाती है । 
जब वह देवता (प्रजापति) शिथिल gat तो रसके साथ इस पृथ्वी पर हो बह निकला | जल 
देवों ने उसको चंगा किया तो इसको पृथ्वी पर से ही इकट्ठा किया । इसलिए Ug (पृथ्वी) एक 
इष्टका है । यह पृथ्वी ही अग्नि है; क्योंकि इसी से afia (वेदी) बनाई जाती है । यह पृथ्वी 
चार कोनों की है। दिशायें ही इसके कोने हूं । इसलिए ge भी चार कोनों की होती हैं । 
सब ई टें पृथ्वी का अनुकरण हैं REN k 

यहाँ पर प्रश्‍न उठता है कि श्रगर ग्रग्नि (वेदी) एक इष्टका का है तो पांच इष्टका का 
कैसा हो जाता है? इसका उत्तर यह है कि यह पृथ्वी पहली मिट्टी की इष्टका है । इस वेदी 


पर जो कुछ मिट्टी का रक्खा जाता है वह एक इष्टका का है। Ate जो पशुओं के शिर रक्खे 
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का$थ यद्र वमपुरुषा5उपदधाति यद्धिरण्यशकल: प्रोक्षति सा हिरण्येष्टकाऽथ यत्सन 
न्राऽउपदघाति यदुलूखलमुसले या: समिध ऽआदधाति सा वानस्पत्येष्टकाऽथ यत्पु- 
ध्करपर्ण मुपद्धाति यत्कुर्म यद्दधि मधु घृतं यत्किचात्रान्नमुपदधाति सँवान्तं पञ्च- 
मीष्टकेवमु पञ्चेष्टकः Roll 

तदाहुः | कतरत ऽइष्टकायाः शिर ऽइति यत ५उपस्पृश्य यजुवंदतीत्यु gT- 
आहुः स स्वयमातृण्णाया ऽएवार्धादुपस्पृश्य यजुव॑देत्तथो हास्येताः सर्वाः स्वयमातृ- 
ण्णामभ्यावृत्ता भवन्तीति न तथा कुर्यादङ्गानि वाऽग्रस्यैतानि परूषि यदिष्टका 
यथा वाऽग्रङ्गेऽङ्गे पर्वेन्पवेञ्छिरः कुर्यात्ताहक्तद्यो वाव चितेऽरिनिनिधीयते 
तदेवैतासा४ सर्वासा शिरः ॥३१॥ 

तदाहुः | कति पशवोऽग्नाऽउपधीयन्तऽइति पञ्चेति न्वेव ब्रू यात्पञच 
ह्येतान्पशूनुपदधाति ॥३२॥ 

गअथोऽएक ऽइति ब्र्‌यात्‌ । श्रविरितीयं वाऽश्रविरिय हीमाः सर्वाः प्रजा 
sadan वाऽश्रग्निरस्ये हि सर्वोऽरिनश्चीयते तस्मादेक ऽइति ब्रूयात्‌ :३३॥ 

अथो द्वाविति ब्रूयात्‌ | अवीऽइतीयं चासौ चेमे हीमाः सर्वाः प्रजा ऽभ्रवतो . 


जाते हैं (aai जहाँ पशु निवास करते हैं), वह पशु-इष्टका AI जो स्वर्ण भ्रोर पुरुष को 
रखता है और स्वर्ण के ges रखता है वह हिरण्य-इष्टका है । और जोदो ww को 
रखता है और उलुखल और मुसल को रखता है और समिषाश्रों को रखता है, यह वन- 
स्पति इष्टका है । ग्रौर जब कमल के पत्ते या कूर्म को, दही, मधु को, W को या अन्न को 
रखता है यह श्रन्न-इष्टका और पांचवीं इष्टका है । इस प्रकार अ्रग्ति पांच इष्टका वाला हो 
गया ॥३०।। 

अव कहते हैं कि इष्टका का शिर feux को होता है। कुछ का कथन है कि उघर 
ही frat उसको छूकर यजु पढ़े जाते हैं । स्वयमातृण्णा (स्वयं ही जिस ईट में छिद्र हो 
गये हैं। झामां) इष्टका के एक भाग को छूकर ही उस पर यजु पढ़े । परन्तु इस प्रकार सब 
इष्टका ही उस ओर को जायेगी जिघर वह स्वयमातृण्णा इष्टका है । 

परन्तु ऐसा न करना चाहिये | ये जो इष्टका हैं वे इस अग्नि के कठोर ATEI 
उसके qd या पोरे हैं । इसका ग्रर्थ तो यह होगा कि हर पोरे में शिर हो उस चिति पर 
जो ग्राग रक्खी जाती हैं वह सब इष्टकाओं का शिर है ।।३१॥ 

इस पर लोगों का कहना है कि afer की वेदी पर कितने पशु र्खे जाते हैं । कहना 
चाहिये कि पांच; क्योंकि वह वस्तुतः पांच cyst को उस पर रखता है ॥३२॥ 

यह कहना चाहिये कि एक, अवि । यह पृथ्वी ही अवि है, क्योंकि सब प्रजाम्रों की 
रक्षा करती है । यह पृथ्वी भ्रग्नि भी है, क्योंकि अग्नि उसमें रक्खी जाती है । इसलिए कहना 
चाहिये कि 'एक' ।।३३॥ | 

या कहे कि दो । क्योंकि यह पृथ्वी भी श्रवि है और द्यो भी afa, क्योंकि यह सम्पूर्ण 
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यन्मृदियं तद्यदापोऽसौ तन्मृच्चापरचेष्टका भवन्ति तस्माद्वाविति ब्र या त्‌ ॥३४॥ 
अथो गौरिति ब्रूयात्‌ । इमे वै लोका गौर्यद्धि कि च गच्छतीमांस्तल्को 
कान्गच्छतीम5उ लोका 5एषोउग्निश्वितस्तस्मादुगौरिति ब्र यात्‌ ॥३५॥ = 
qag: कस्मै कामायाग्निश्चीयत5इति सुपर्णो मा भूत्वा fed वहादित 
हेक5आहुन॑ तथा विद्यादेतद्वै रूपं कृत्वा प्राणाः प्रजापतिरभवः durs 
कृत्वा प्रजापतिर्दवानसजतैतद्र d कृत्वा देवा अ$प्रमृता $ग्रभवंस्तद्यदेवेतेन प्राणा 
ऽग्रभवन्यत्प्रजापतियंदुदेवास्तदेवेतेन भवति ॥३६॥ ब्राह्मणम्‌ ॥२।। 


प्रजा की रक्षा करते है ।. इष्टका में जो मिट्टी है वह पृथ्वी है जो जल है वह द्यौ है ।ई'ट मैं 
मिट्टी और पानी दोनों होते हैं। इसलिए कहना चाहिये कि दो nari 

या कहे कि “गौ । गौ ये लोक हैं । क्योंकि जिस किसी की गति है. उसकी पथ्वी 
में ही गति है और यह लोक भी स्वयं afte है इस लिए कहे “गौ” हैं ayy $ 

कुछ पूछते हैं, “अग्नि (वेदी) क्यों चिनी जाती है। कुछ कहते हैं कि सुपणा होकर 
वह मुझे द्यौलोक को ले जायगी । परन्तु ऐसा नहीं सोचना चाहिये । क्योंकि इसी रूप से तो 
प्राण प्रजापति हो गये । इसी रूप से प्रजापति ने देवों को उत्पन्न किया । इसी रूप से 'देव' 
अमृत हो गये । और जो कुछ प्राण हो गये या प्रजापति हो गया, या देव हो गये । इसी 
प्रकार वह (यजमान) भी हो जायगा ॥३६॥ 


अबादीनामष्टरूपतादि 
अध्याय १--ब्राह्मण 3 


प्रजापतिर्वाऽइदमग्रऽश्रासीत्‌। एक एव सोऽकामयत स्यां प्रजायेयेति सोऽ 
श्राम्यत्स तपोऽतप्यत तस्माच्छ्रान्तात्तेपानादापोऽमृज्यन्त तस्मात्पुरुषात्तप्तादापो 
जायन्ते ।। १॥ 


प्रजापति ही पहले था । उसने चाहा कि मैं हो जाऊं, मैं उत्पन्न करू । उसने श्रम 
किया, उसने तप किया । उस श्रम ग्रौर तप से तपे हुये से श्राप (जल) उत्पन्न gu! 
उस तपे पुरुष से जल उत्पन्न होते हैं ॥१॥ YA 
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ग्रापोऽग्रुवन्‌ | क्व वयं भवामेति तप्यध्वमित्यब्रवीत्ता 5ग्रतप्यन्त ता: फेन- 
मसजन्त तस्मादपां तप्तानां फेनो जायते ।।२॥ 

फेनोऽब्रवीत्‌ | क्वाहं भवानीति तप्यस्वेत्यन्रवीत्सोऽतप्यत स मृदमसजते- 
तद्वै फेनस्तप्यते यदप्स्वावेष्टमानः प्लवते स यदोपहुन्यते मृदेव भवति TET 

मृदब्रवीत्‌ | क्वाहं भवानोति तप्यस्वेत्यब्रवीत्सा$तप्यत सा सिकता 5ग्रंस- 
जतैतद्व मृत्तप्यते यदेनां विकृषन्ति तस्माद्यद्यपिसुमातस्नं विकुषन्ति सैकतमिवैव- 
भवत्येतावन्नु तद्यत्क्वाहं भवानि क्वाहं भवानीति til 

सिकताम्यः शक रामसृजत | तस्मात्सिकताः शर्करैवान्ततो भवति शर्क- 
राया SAATA तस्माच्छकं राइमैवान्ततो भवत्यश्मनोऽयस्तस्मादर्मनोऽयो धमन्त्य- 
यसो हिरण्यं तस्मादयो बहुध्मात! हिरण्यसंकाशमिवैव भवति ॥४॥ | 

तद्यदसृज्यताक्षरत्‌ | तद्यदक्षरत्तस्मादक्षरं यदष्टौ कृत्वोऽक्षरत्‌ | सैवाष्टाक्ष- 
रा गायत्र्यभवत्‌ NGN 

ग्रभुद्ठाऽइयं प्रतिष्ठेति। तदुभूमिरभवत्तामप्रथयत्सा पृथिव्यभवत्तस्यामस्यां 
प्रतिष्ठायां भूतानि च भूतानां च पतिः संवत्सरायादीक्षन्त भूतानां पतिगृ'हृपति- 
रासीदृषाः पत्नी ॥७॥ E s 


जलों ने कहा, “हमारा क्या होगा PU उसने उनसे कहा, “तुमको तमाया जायगा” 
वे तपाये गये उनसे फेन उत्पन्न हुआ । इसीलिये तपाये हुये जलों से फेन उठता gu 

फेन ने कहा, “मेरा क्या होगा ?” उसने कहा, “तुझे तपाया जायेगा”? | वह तपाया 
गया उससे मिट्टी उत्पन्न हुई । यह जो जलों पर तेरता है वह तपाया हुआ फेन है। यही जब 
पीटा जाता है, तो मिट्टी हो जाता है ॥३॥ 

मिट्टी बोली, “मेरा क्या होगा ?” । उसने कहा, “तुझे तपाया जायगा””। वह 
तपाई गई और उससे रेत पैदा gar । क्योंकि जब जोतते हैं तो मिट्टी तपाई जाती है, we 
जब अच्छी तरह जोतते हैं, तो रेत हो जाता है । 'मेरा क्या होगा। मेरा क्या होगा ?” यह 
इसी प्रकार सबके साथ कहना चाहिये UX. 

रेत से कंकड़ हुए । इसीलिए रेत के ग्रन्त में कंकड हो जाते हैं । कंकड़ से पत्यर । 
इसलिये कंकड़ भ्रन्त में पत्थर हो जाते हैं । पत्थर से लोहा । इसलिये पत्थर ते लोहा । 
इसलिये पत्थर से लोहा बनाते है । लोहे से सोना | इससिए बहुत तपाया हुआ लोहा स्वरा 
के रूप में हो जाता है uxi 

जब यह वना तो बहा (ग्रक्षरत्‌) | इसलिए भ्रक्षर कहने लगे Ug जो आठ बार 
बहा इसलिए श्राठ अक्षर की गायत्री हुई ॥६॥ 

चूंकि यह प्रतिष्ठा (जीव) हो गई, इसलिये इसका नाम भूमि हुआ । फैलाई गई 
इसलिये पृथ्वी हुई । इसी बुनियादी (प्रतिष्ठा) पर पंच भूतों के पति संवत्सर वर्ष भर के 
लिए दीक्षित किये गये । गृहपति प्रजापति था श्र उषा पत्नी ॥७॥ 
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तद्यानि तानि भूतानि । ऋतवस्तेऽथ यः स भूतानां पतिः संवत्सर: सोष्य 
या सोषाः पत्न्योषसी सा तानीमानि च भूतानि च भूतानां च पति: संव- 
त्सरःउषसि रेतोऽसिञ्चन्त्स संवत्सरे SATUSAAT सोऽरोदीत्‌ ।।८॥ 

तं प्रजापतिरब्रवीत्‌ | कुमार ! कि रोदिषि यच्छूमात्तपसो$धिजातो- 
ऽसीति सो5ब्रवीदनपहतपाप्मा बाश्ग्रस्म्यृद्दिवनामा नाम मे धेहीति तस्मात्पुत्रस्य 
जातस्य नाम कुर्यात्पाप्मानमेवास्य तदपहन्त्यपि द्वितीयमपि तृतीयमभिपूर्वमेवास्य 
तत्पाप्मानमपहन्ति eN 

तमब्रवीद्रू द्रो$सीति | तद्यदस्य तन्नामाकरोदग्निस्तद्र्‌ पमभवदगिनवें रुद्रो 
यदरोदीत्तस्माद्र द्र: सोऽब्रवीञ्ज्यायान्वाऽञ्जतोऽस्मि घेह्य व मे नामेति ligon 


तमब्रवीत्सर्वो ऽसीति । तद्यदस्य तन्नामाकरोदापस्तद्र पमभवन्नापो वे 
Wass हीद७ सर्वं जायते सोच्ब्रवीज्ज्यायान्वा ऽअतोऽस्मि Gera मे नामेति 
॥११॥ 

तमन्रवीत्पशुपतिरसीति | तद्यदस्य तन्नामाकरोदोषधयस्तद्र्‌ पमभवन्नोष- 
धयो वै पशुपतिस्माद्यदा पशव ग्रोषधीलंभन्तेऽथ पतीयन्ति सोऽब्रवीज्ज्यायान्वा 
ऽग्रतोऽस्मि धेह्य व मे नामेति ॥ १२॥ 


तमन्रवीदुग्रोऽसीति । तद्यदस्य तन्नामाक रोडायुस्तद्र, पमभवद्वायुर्वाऽउग्र- 


ये भूत ऋतु हैं, श्रौर संवत्सर भूतों का पति है, और उषा पत्नी है । इन भूतों 
are adi के मालिक संवत्सर ने उषा में वीर्यं सींचा । वर्ष भर पीछे एक कुमार उत्पन्न 
हुआ, वह रोया lisi 

प्रजापति ने उससे कहा, हि कुमार ! श्रम से तप से उत्पन्न होकर भी तू क्यों रोता 
हैं ?” उसने कहा, “मैं पाप से मुक्त नहीं हूँ मेरा get नाम नहीं रक्खा गया | मेरा नाम रख 
दो ।' इसीलिए जन्मे पुत्र का नाम रखते हैं, इससे उसके पाप को हर लेते हैं । दुसरी बार 
भी तीसरी बार भी क्योंकि इस प्रकार बार-बार उसको पाप रहित करते हैं dell 

उसने उससे कहा, “तू रुद्र है ।” चू कि उसका ऐसा नाम दिया इसलिए afm रुद्र 
हो गया, क्योंकि अग्नि ही रुद्र है । चू कि रोई इसलिए रुद्र । उसने कहा, “मैं इसलिये बड़ा 
हूं । मेरा नाम रख ।।१०॥ 

उससे कहा, “तू सवं है” । चू कि उसका ऐसा नाम पड़ा । इसलिए वह जल a 

'गया । क्योंकि जलों का नाम सर्व है । जल से ही सबकी उत्पत्ति है | उसने कहा, “मैं उस 
से बड़ा हूँ मेरा नाम रख” ॥११॥ 

। उससे कहा, “तू पशुपति है” | उसको ऐसा नाम रक्खा, तो श्रोषधियां उसके रूप की 
हो गई । ग्रोषधियां ही पशुपति हैं । क्योंकि पशु श्रोषधियों को पाते हैं तभी उनमें पतिपन 
आता है | उसने कहा, मैं इससे भी बडा हू । मेरा नाम रख” ॥१२।। 

उससे कहा, “तू उग्र है" । जब उसका यह नाम रक्खा तो वायु उस रूप की हो. 
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स्तस्मद्यदा बलवद्वात्युग्रों वातीत्याहु: सो$ब्रवीज्ज्यायान्वा$ग्रतो$स्मि घेह्यव मे 
नामेति ॥१३॥ | 

तमब्रवीदशनिरसीति । तद्यदस्य तन्नामाकरोद्िद्य us पमभवदिद्य द्रा 
आ्रद्मनिस्तस्माद्य]विद्य द्धन्त्यशनिरवधीदित्याहुः सो$ब्रवीज्ज्यायान्वा ऽग्रतोऽस्मि 
घेह्यव मे नामेति ॥१४॥ 

तमन्नवीदुभवोञ्सीति | queer तन्तामाकरोत्पजंन्यस्तद्र पमभवत्पर्जेन्यो 
d भव: पजेन्याद्धीद७ सर्वं भवति सोऽब्रवीज्ज्यायान्वाऽअतोऽस्मि tara मे नामेति 
॥१५॥ 

तमन्रवीन्महान्देवोऽसीति तद्यदस्य तन्नामाकरोच्चन्द्रमास्तद्र पमभवत्प्रजा 
पतिर्व चन्द्रमा: प्रजापतिवों ,महान्देवः सोऽब्रवीज्ज्यायान्वाऽश्रतोऽस्मि घेह्यव में 
नामेति NU 

तमद्रवींदीशानोऽसीति | तद्यदस्य तन्नामाकरोदादित्यस्तद्र,पमभवदादित्यो 
वाऽईशान म्रादित्यो ह्यस्य सर्वस्येष्टे सोउब्रवोदेतावान्त्राउग्रस्मि मामेतः परो नाम 
धा इति till 

तान्येतान्यष्टावरिनरूपाणि | कुमारो नवमः संवाग्नेस्त्रिवृत्ता ॥१८॥ 

यद्वेवाष्टावरिनिरूपाणि । श्रष्टाक्षरा गायत्री तस्मादाहुर्गायत्रोऽरितिरिति 


गया । वायु ही उग्र है । जव वायु तेज़ चलता है तो कहते हैं कि उग्र चल रहा है। उसने 
कहा, “मैं इससे भी बड़ा हूँ । मेरा नाम रख” ॥१३॥ 

उससे कहा, “तू ग्रशनि है” । चूँकि उसका ऐसा नाम रखा बिजली उस रूप की 
हो गई । क्योंकि विजली ग्रशनि है । इसलिये जिस पर बिजली गिर जाती है उसके लिए 
कहते हैं कि nafa मार गई । उसने कहा, “मैं इससेभी बड़ा हूं । मेरा नाम veu 

उससे कहा, “तू मन है” । जब उसका ऐसा नाम रखा पर्जन्य उसके रूप का gl 
गया, पर्जन्य ही भव है । पर्जन्य से ही यह सब कुछ होता है । उसने कहा, Ñ इससे भी बड़ा 
हूं, मेरा नाम रख' ॥१५॥ 

उससे कहा, “तू महान्‌ देव है" । जब उसका ऐसा नाम रखा तो चन्द्र उस रूपका 
हो गया । चन्द्रमा प्रजापति है । प्रजापति ही महानु देव है । उसने कहा, ' मैं इससे भी बडा 
हूं । मेरा नाम रख'' ॥१६॥ 

उससे कहा, “तू ईशान है । चू कि उप्तका ऐसा नाम रखा गया, इसलिये सूयं 
रूप का हो गया | ईशान सूर्य है, क्योंकि वह सब पर शासन करता है । उसने कहा, “में 
इतना ही हुं । इससे श्रागे मेरा नाम न रख ॥१७॥ 

ये आठ अग्नि के रूप हैं । कुमार नवा है । यह अग्नि का निवृत्त है ॥१८॥ 

चःकि अग्नि के urs रूप हैं, और आठ अक्षर गायत्री है । इसीलिए कहते हैं कि 
गायत्री अग्नि है । यह कुमार एक के पीछे दुसरा रूप घारण करता गया । कोई उसको 
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सो&यंकु मारो रूपाण्यनुप्राविशन्नवा5ग्ररिन कुमारमिव पद्यन्त्येतान्येवास्य रूपारिण 
पश्यन्त्येतानि हि रूपाण्यनुप्राविशत्‌ ten 

TTD संवत्सरऽएव चिनुयात्‌ | संवत्सरे$नुब्रू यादुद्वयोरित्यु हैकऽभ्राहुः संव- 
सरे वे तद्रे तो$सिऊ्चन्त्स संवत्सरे कुमारो$जायत तस्माद्वयोरेव चिन॒यादद्यो रनब्र - 
यादिति संवत्सरे त्वेव चिनुयात्संवत्सरेच्नुब्न याद्यद्वाव रेतः सिक्त तदेव जायते तत्ततो 
विक्रियमाणमेव वर्धमान0शेते तस्मात्संवरसरऽएव चिनृयात्संवत्सरेऽनृब्र यात्तस्य 
चितस्य नाम करोति पाप्मानमेवास्य तदपहन्ति चित्रनामानं करोति चित्रोऽसीति 
सर्वाणि हि faatafa: toll : 

ब्राह्मणम्‌ URN प्रथमोऽध्यायः [35.] ॥ 


कुमार के रूप में नहीं देखते । उसके इन रूपों को ही देखता है । क्योंकि उसने एक के पीछे 
दुसरे रूप को धारण किया uel 

इस वेदी को साल भर में चिने और साल भर अनुवाक कहे । कुछ कहते हैं कि 
दो वर्ष । क्योंकि एक वर्ष वीर्य सींचा श्रौर एक वर्ष में कुमार उत्पन्न हुआ । परन्तु एक ही 
वर्षे में चिने और एक वर्ष ग्रनुवाक बोले । क्योंकि जो वीर्य सींचा जाता है, वही जानता ZI 
उसमें विकार होकर वृद्धि होती रहती है। इसलिये एक ही वर्ष चिने । एक ही वर्ष अनु- 
वाक बोले | जब चिन जाता है तो उसका नाम रखते हैं जिसे पाप से बचा रहे । उसका 
नाम चित्र रखते हैं । कहते हैं कि तू चित्र है क्योंकि afi चमकीला है ॥२०॥ 


= ००8° oft Goom 
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श्रथ पुरुषाशवादिपञ्चपश्वालम्भनविधिः 
अध्याय .२--त्राह्मण १ 


प्रजापतिरग्निरूपाण्यभ्यध्यायत्‌ । स योऽयं कुमारो रूपाण्यन्‌प्रविष्ट ग्रासी- 
त्तमन्वै च्छत्सोऽग्निरवेदनु वे मा पिता प्रजापतिरिच्छति हन्त तद्र पमसानि यन्म 
ऽएष न वेदेति ॥। १॥। ; 

स एतान्पञ्च पशुनपश्यत्‌ | पुरुषमश्वं गामविमजं यदपश्यत्तस्मादेते पशवः 
॥२॥ 

स एतान्पञ्च पशून्प्राविशत्‌ । स एते पञ्च पशवोऽभवत्तमु वे प्रजापति- 
रन्वेवेच्छत्‌ ।।३॥। e 

स एतान्पञ्च पशूनपश्यत्‌ | यदपश्यत्तस्मादेते पशवस्तेष्वेतमपश्यत्तस्माद्वेवैते 
पशवः ॥४॥। 

स ऐक्षत | इमे वा ऽग्रग्निरिमानेवात्मानमभिसंस्करवै यथा arafa: afa- 
द्वो दीप्यत ऽएवमेषां चक्षुदीप्यते यथाग्नेधूःम उदयत ऽएवमेषामृष्मोदयते AAT- 


प्रजापति afia के रूपों पर मुग्ध हो गया | उसने उस कुमार को खोजा जो अग्नि 
के रूपों में प्रविष्ट हो गया था wafer को मालूम हो गया” कि मेरा पिता प्रजापति 
मुझ को तलाश कर रहा है । मुझ को ऐसा रूप धारण करना चाहिये कि वह मुझे न पह- 
चाने ।।१॥ 

उसने इन पांच पशुओं को देखा- पुरुष, ग्रश्‍व, गौ, श्रवि और अज, वह इन पांच 
पशुओं में प्रविष्ट हो गया । चू'कि उसने इनको देखा (aaa) इसलिए इनका नाम पशु 
हो गया RN 

वह इन पाँच पशुओं में प्रविष्ट हो गया । तो पांच पशु ही बन गया । उसको फिर 
भी प्रजापति Seat रहा ॥३॥। 

उसने इन पांच पशुओं को Re, इसलिये उनका नाम पशु हुआ । या उसने इनमें 
अग्नि को देखा इसलिये इनका नाम पशु हुआ NYI 

उसने सोचा कि ag afr है । इनको मैं ्रपने रूप में मिलने लूँ । जैसे जल कर 
अग्नि चमकती है उसी प्रकार इनकी आंखें चमकती हैं । जेसे ग्नि में से धु ग्रां उठता है, 
इसी प्रकार इनमें से सांस उठती है । जैसे ग्रग्नि में जो कुछ डाला जाता है, उसे वह जला 
देती है, इसी प्रकार वे भी खाते हैं । जैसे अग्नि की राख होती है इसी प्रकार इनका पुरीष होता 


८५२ 
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ग्निरभ्याहितं दहत्येवं बप्सति यथाग्नेभंस्म सीदत्येवमेषां पुरीष७ सीदतीमे qr- 
5ग्रग्निरिमानेवात्मानमभिसंस्करवा$इति तान्नाना देवताभ्य आलिप्सत dag. 
EAU पुरुषं वारुणमंश्वमेन्द्रमृषभं त्वाष्ट्रमविमाग्नेयमज ॥।५॥। 

स ऐक्षत । नाना वा ऽइदं देवताभ्य श्रालिप्सेऽग्नेवेह रूपाणि कामये 
हन्तैनानग्निभ्यः कामायालभाऽइति तानग्निभ्यः कामायालभत तद्यदगिनिभ्य इति 
बहूनि ह्यग्निरूपाण्यभ्यध्यायदथ यत्कामायेति कामेन ह्यालभत तानाप्रीतान्पर्यं- 
र्निकृतानृदीचो नीत्वा समज्ञपयत्‌ NRU 

स ऐक्षत। या वे श्रीरभ्यघासिषमिमास्ताः शीषंसु हन्त शीर्षाण्येवोप- 
दधा इति स शीर्षाण्येवोत्क्त्योपाधत्ताथेतराणि कुसिन्धान्यप्सु प्राप्लावयदजेन 
यज्ञ) र.मस्थापयन्नेन्मे यज्ञो विकृष्टोऽसदित्यात्मा वे यज्ञो नेन्मेऽयमात्मा 
विक्गष्टोऽसदित्येतेन पशुनेष्ट्वा तत्प्रजापतिरपश्यद्यर्थ॑तस्यागनेरन्तं न पर्येत्‌ teli 

स tad । यमिममात्मानमप्सु घ्रापिप्लवं तमन्विच्छानीति तमन्वेच्छत्त्य- 
देषामप्सु प्रविद्धानां प्रत्यतिष्ठत्ता AT: समभरदथ यदस्यां तां मृदं तदुभय'७सम्भु- 


है । वे aha ही तो हैं। मैं उनको अपने रूप में कर लु गा। उसने उनको नाना देवताओं के 
लिये लाभ करना चाहा (बलि देना चाहा ?) 'लभ' में 'आ' उपसगं लगने से बलि देने का 
अर्थ होता है । यह क्यों ? क्या इसमें कोई विशेष प्रमाण है ?) विश्‍वकर्मा के लिये पुरुष 
को, वरुणा के लिये naa को, इन्द्र के लिये ऋषभ को, त्वष्टा के लिये श्रवि को ate fur 
के लिये श्रज को ॥५॥ 

उसने सोचा कि नाना देवताग्रों केलिये मैं इनका ATANT करना चाहता 
g । मैं fer के लिये इनका ग्रालभन करू, जिससे भ्रपनी कामना भी पुरी हो । उनको 
'अग्नियों की कामना के लिये mana किया । 'श्ररिनियों' (बहुवचन) इसलिए कहा कि 
अग्नि के बहुत से रूप हैं । कामना के लिए इसलिए कहा कि उसने कामना के लिए ग्राल- 
भन किया । उसने उनको संन्तुष्ट (mia) करके afer वी परिक्रमा कराके उत्तर की 
ग्रोर ले जाकर उनका समज्चापन (बलिदान) कर दिया Ngn 

उसने सोचा कि जिन श्रियों की मुझे ग्रभिलाषा है, वे शिरों में रहती हैं, इसलिये शिरों 
को ही धारण करू | इसलिए इनको काटकर स्वयं धारण कर लिया । शेष घड़ों को जल 
पर बहने दिया, श्रौर यज्ञ को भ्रज (बकरे ?) के द्वारा पूणा किया, कि मेरा यज्ञ न बिगड़ 
जाय, ग्रात्मा ही यज्ञ है । इसलिये कहीं मेरा आत्मा न बिगड़ जाये । इस पशु से यज्ञ करके 
प्रजापति ने देखा कि मैंने wal इस श्रग्नि का श्रन्त नहीं पाया leI 

उसने विचारा, “जिस इस श्रात्मा (घड़) को जल में प्रवाहित कर दिया, उसका 
अन्वेषण करू, “उसको तलाश किया, और इनका जो भाग जल में प्रवेश होकर बैठ गया 
था, उस जल को उसने ले लिया, और जो मिट्टी में मिल गया था उस मेट्टी को भी ले 
लिया, श्रौर जल ब्रौर मिट्टी दोनों मिलाकर एक ईट बनाई । इसलिये ईट दो चीजों की 
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त्य मृदं चापश्चेष्टकामकरोत्तस्मादेतदुभयमिष्टका भवति मृच्चापश्च ।।८॥ 

स ऐक्षत | यदि वाऽइदमित्थमेव सदात्मानमभिसंस्करिष्ये मर्त्य: कुणपो- 
ऽनपहतपाप्मा भविष्यामि हन्तेतदर्निना पचानीति तदरिनिनापचत्तदेनदमतमकरो- 
add हविरमृतं भवति यदग्निना पचन्ति तस्मादरिनिनेष्टकाः पचन्त्यमृता एवेनास्त- 
pated Nel 

तद्यदिष्ट्वा पशुनाऽपञ्यत्‌ | तस्मादिष्टकास्तस्मादिष्ट्वैव पशुनेष्टकाःकुर्याद- 
fagat ह ता भवन्ति या: पुरा पशो:कुर्वन्त्यथो | तदन्यदेव ।।१०॥। 

तद्यास्ताः श्रियः | एताति तानि पशुशीर्षाण्यय यानि तानि कुसिन्धान्ये- 
तास्ताः पञ्च चितयस्तद्यत्षशुशीर्षाण्युपघाय चितीश्चिनोत्येतैरेव तच्छीषभिरेतानि 
कुसिन्धानि संदधाति ॥ ११॥ 

तऽएते सर्व पशवो यदग्नि: । तस्मादग्नौ पशवो रमन्ते पशुभिरेव तत्पशवो 
रमन्ते तस्माद्यस्य पशवो भवन्ति तस्मिन्नग्निराधीयतेऽरिनिह्यंष यत्पशवस्ततो वै 
प्रजापतिरग्निरभवत्‌ ॥ १२॥ द 

qe कऽआहुः । | ATT: Wd: पशुभिर्यजेत यद्वाऽएतैरत्र सर्वे: प्रजापतिरय- 
क्ष्यत तदेवाग्नेरन्तं पर्य्येष्यत्तद्चदेते रत्र सर्वेर्यजेत तदेवाग्नेरन्तं परीयादिति न तथा 

38 Ge at e ; grau 
बनी होती है, मिट्टी श्रौर जल की an an cO 


उसने विचारा, कि श्रगर इस (ईट) को इसी प्रकार काम में लगा dl मरण- 
शील लाश और पापी हो जाऊंगा । इसलिये इसको आग में पका लूँ । उसे aha में पकाया 
इस प्रकार उसको भ्रमर कर्‌ दिया | यह हवि भी श्रमृत हो जाती है श्रगर afta में पकाई 
जाती है । इसलिये ईटों को श्राग में पकाते हें इस प्रकार इनको अमर बना देते हैं 
ugn ; 

पशु से यज्ञ करके (इष्ट्वा) उनको देखा, इसलिए उनका नाम इष्टका (ईट) हुआ । 
इसलिए पशु यज्ञ करके ही $8 बनानी चाहिथें | जो पशु से पहले बनाई जायें d FF न 
होंगी (अनिष्टका) | भ्रौर यह भी हेतु है कि ॥ १०॥ 

येजो श्री हैं। ये उन qui के शिर हैं, और जो ये घड हें वे पांच चितियां 
(तहे) हैं । पशुप्रों के शिरों को रखकर जो चितियां चिनी जाती हैं, इससे सिर और agar 
संयोग हो जाता ।।११॥ 

यह जो afer है वही ये सब पशु हैं । इसलिये अग्नि के पास पशुओं को ग्रानन्द 
होता है । अर्थात्‌ पशुप्रो से cast को आनन्द होता है, इसजिये जिसके पास पशु होते है 
उसमें afia का atara होता है । यह जो afer है वही पशु है । इसीलिए प्रजापति afer 
हो गया ॥१२।। 

कुछ का कथन है कि यहां सब TAA से यज्ञ कर (देना चाहिए । क्योंकि अगर 
प्रजापति इन सबसे यज्ञ करता तो Aha के अःत को अ्रवश्य पा लेता । यदि वह इन सब 
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कुर्याददेवानां तदितादियादथो पथस्तदियादथो कि ततः सम्भरेदेतानि वाऽएतत्कु- 
सिन्धान्येताश्चितीः सम्भरति तस्मात्तथा न कुर्यात्‌ ॥१३॥ 

यद्वेवेतान्पशूनालभते | आयतनमेवैतदग्तये करोति न ह्यनायतने कश्चन रम- 
तेऽन्नंवाऽग्रायतनं तदेतत्पुरस्ता्तिदधाति तदेनं पश्यन्नग्निरुपावत्तंते ।। १४ 

qasa गौरविरजो भवन्ति। एतावन्तो वै सर्वे पशवोऽन्नं पशवस्तद्या- 
वदन्नं तदेतत्पुरस्तान्निदधाति तदेनं पश्यन्तरिनिरुपावतंते ।।१५॥। 

पञ्च भवन्ति । पञ्च ह्य तेऽग्नयो यदेताङ्चितयस्तेभ्य एतत्पञ्चायतनानि 
निदधाति तदेनं पश्यन्नर्निरुपावतंते ।। १६॥ 

तद्यदग्निभ्य ऽइति बह॒वो ह्येतेऽग्तयो यदेतार्चितयोऽथ यत्कामायेति यथा 
तं काममाप्नुयाद्यजमानो यत्काम 5एतत्कमं कुरुते ॥ 

पूरुषं प्रथममालभते । पुरुषो हि प्रथमः पशूनामथाइवं पुरुष ह्यन्वश्वोञ्य 
maat ह्यन्‌गौरथावि गाछ ह्यन्वविरथाजमवि४ च्यन्वजस्तदेनान्यथापूर्वं यथा 
श्रेष्ठमाल भते ISI 


पशुश्रों से यज्ञ करेगा तो अग्नि के ग्रन्त को पा लेगा । परन्तु ऐसा न करना चाहिये । क्यों 
कि यह देवों के मार्ग का उल्लङ घन होगा । जब देव मार्ग का उल्लङ्घन किया तो इससे 
क्या बनेगा । ये जो घड़ हैं चितियां हैं, उनको ही वह पाता है । इसलिए उसे ऐसा नहीं 
करना चाहिये ।। १३।। 

जब इन पशुश्रों का श्रालभन करता है, तो अगिनि के fay स्थान बनाता है । क्योंकि 
बिना घर के किसी को आनन्द नहीं होता । या अन्न ही घर है । इसको वह साम्ने रख 
देता है । इसको देखकर अग्नि उसकी ग्रोर लौट आता है ।।१४॥ 

पुरुष, Waa, गौ, श्रवि, ग्रज यही सब पशु होते हैं । पशु अन्न हैं । जो कुछ यह 
अन्न है उसको वह सामने रख देता है। इसको देखकर भ्रग्नि लौट आता है ॥१५॥ 

ये पांच होते हैं ये जो पांच चितियां हैं और पांच अग्नियां Fl इस प्रकार 
उनके लिए पांच घर बनाता है । और उनको देखकर अरिनि लौट आता है ॥ १६ 

यह जो afara: (बहुवचन) अग्नियों के लिये आहुति देता है, सो बहुवचन 
कहने का तात्पर्यं यह है कि श्रग्नियां बहुत सी हैं । ग्रर्थात्‌ चितियां बहुत सी हैं । और यह 
जो कहा “कामाय”” (कामना के लिये) इसका तात्पर्यं यह है कि यजमान की कामना पूरी 
हो । ग्रर्थात्‌ यजमान जो चाहे वह पूरा हो जाय ॥१७॥ 

पहले पुरुष का आलभन होता है । क्योंकि पशुओं में पहला पुरुष है। फिर शरन 
का, बयौंकि पुरुष के पीछे अश्व है । फिर गौ का । क्योंकि अइव के पीछे गौ है | फिर ala 
का, क्योंकि गाय के पीछे श्रवि है mx फिर श्रज का, क्योंकि श्रवि के पीछे ग्रज है । इस 
प्रकार उनका यथाक्रम अर्थात्‌ श्रेष्ठता के हिसाब से श्रालभन करता है ॥१८॥ 
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तेषां विषमा रशनां: स्युः । पुरुषस्य वषिष्ठाथ हसीयस्थथ हसीयसी तद्य- 
थारूपं पशूना रशनाः करोत्यपापवस्यसाय सर्वास्त्वेव समा स्युः सहृश्यः सर्वे ह्ये ते 
समाः सर्वे सहशा ऽअग्नयो ह्य्‌ च्यन्ते ऽन्न USTA तेन समास्तेन WENT: ॥१॥ 
तदाहुः | कथमस्येषोऽरिनिः पञ्चेष्टकः qd: पशुष्वारब्धो भवतीति पुरोडा- 
शकपालेषु न्वेवाऽऽप्यत ऽइयं प्रथमा मृन्मयीष्टक्ाऽथ यत्पशुमाळभते तेन पश्विष्टका- 
ऽऽप्यतेऽथ यद्वपामभितो हिरण्यशंकलौ भवतस्तेन हिरण्येष्टकाऽऽप्यतेऽथ तदिध्मो 
यूपः परिधयस्तेन वानस्पत्येष्टक'ऽऽःयतेऽथ यदाज्यं प्रोक्षण्यः पु रोडाञ्चस्तेनान्नं पञच- 
मीष्टकाऽऽप्यतऽएवमृ हास्येषोऽर्निः पञ्चेष्टकः qd: पशुष्वा रब्धो भवति | ।२०॥ 

तेषां चतुवि© शतिः सामिधेन्यः | चतुविशत्यर्धमासो वे संवत्सरः संवत्सरो- 
$रिनर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतत्तमिन्द्ध ॥२ ll 

यद्वेव चतुविछशतिः। चतुविएशत्यक्षरा वे गायत्री गायत्रोऽरिनिर्यावानरिन 
ावत्यस्यमात्रा तावतेवेनमेतत्समिन्द्धे ॥२२।॥। 

यद्वेव चतुवि७शति: | चतुविशो वे पुरुषो दश हस्त्या ऽभङ्गुलयो दश 
पाद्याश्चत्वार्थेङ्गानि पुरुषः प्रजापतिः प्रजापति रस्निर्यावानगिनर्यावत्यस्थ मात्रा 
तावतेवं नमेतत्समिन्द्धो ॥२३॥ 


उनकी रस्सियां नाबराबर (बिषम) होनी चाहियें । पुरुष की सबसे बड़ी । फिर 
क्रमशः छोटी | EG प्रकार पशुओं के रूपों के हिसाब से रस्सियां होती हैं। पापी और 
्रच्छे की पहचान के हिसाब से । परन्तु (याज्ञवल्क्य की राय में) सबकी बराबर होनी 
चाहिये । क्योंकि सब एक से हैं। सब श्रग्नि कहलाते हुँ । सब अन्न कहलाते हैं । इसलिये 
सब बराबर होते हैं ॥ १६॥ 

अब प्रश्‍न है कि यह पूरी पांच ईटों वाली afer cast में कैसे प्राप्त होती है ? 
इसका उत्तर यह है कि पुरोडाश के कपालों में पहली अर्थात्‌ मिट्टी की इष्टका प्राप्त होती 
है । पशश्रों का आलभन करने से पश-इष्टका प्राप्त होती है । जब वपा के दोनों ओर सोने 
के टुकड़े रखते हैं तो सोने की इष्टका की प्राप्ति होती है, श्रोर समिधा, qa और परिधियों 
से वनस्पति की इष्टका की प्राप्ति होती है । इस प्रकार इन पशुओं में पांच ईटों वाली 
afer की प्राप्ति हो जाती है ॥२०॥ 

इन पशुओं की चौबीस सामिधेनियाँ होती हैं । वर्ष में २४ श्रध॑मास होते हैं । अग्नि 
वषं है, जितना अग्नि है जितनी उसकी मात्रा है उतनी ही साभिषेनियों से afta प्रज्वलित 
की जाती है ॥२१॥ 

चौबीस इसलिये भी होती हैं कि गायत्री में २४ अक्षर होते हैं। प्रग्नि गायत्रो है । 
जितना बड़ा afia à है जितनी उसकी मात्रा है उतनी ही समिघाश्रों से प्रज्वलित होती है ॥२२॥ 

चौबीस इसलिए भी होती हैं कि पुरुष में २४ अंग होते ह । दस हाथ की उंगलियां 
दस पेर की, और चार ग्रंग (२ हाथ, दो पेर) । प्रजापति पुरुष है । प्रजापति afer है । 
जितना rfi है। जितनी उसकी मात्रा है उतनी ही समिधायें होती है ॥२३॥। 
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उभयीगायत्रीश्च त्रिष्टुभश्चान्वाह । प्राणो गायत्र्यात्मा त्रिष्टुप्प्राणमेवास्य 
गायत्रोभि: समिन्द्धऽप्रात्मानं त्रिष्टुब्भिमेंध्ये त्रिष्टुभो भवन्त्यभितो गायत्र्यो मध्ये 
ह्ययमात्माऽभितः प्राणा भूयसीः पुरस्तादगायत्रीरन्वाह क॑नी यसी रुपरिष्टादभूया 
सो हीमे पूरस्तात्प्राणाः कनीयाछस ऽउपरिष्टात्‌ ॥२४॥ 

asang | समास्त्वाग्नऽत्रहृतवो वर्धयन्त्विति प्रजापति विस्रस्तं यत्रारिनः 
समदधात्तमब्रवीद्या मत्संमिताः सामिधेन्यस्ताभिर्मा समिन्त्स्वेति nei 
| स sgat 5अपश्यत्‌ | समास्त्वाउन5ऋतवो वर्धेयन्त्विति समाश्च त्वा$ग्न5क्र- 
तवश्च वर्धयन्त्वित्येतत्संवत्सरा 5ऋषयो यानि सत्येति संवत्सराइच त्वऽर्घयश्च सत्या- 
faa वर्धयन्त्वित्येतत्सं दिव्येन दीदिहि रोचनेनेत्यसौ वाउग्रादित्यो दव्यछरोचनं 
तेन संदोदिहीत्येतद्विवा आभाहि प्रदिशश्चत्र ऽइति सर्वा ऽञ्राभाहि प्रदिशश्चतस्र 
ऽइत्येततु ॥२६॥ 


गायत्री और AISA दोनों का पाठ होता है । घ्राण गायत्री है और रातमा faga 
है । गायत्री से प्राण का प्रज्वलन होता है और त्रिष्ट्रम से आत्मा का p वीच में faga 
होते हैं और श्रास-पास गायत्री | बीच में आत्मा है और आस पास प्राण । पहले बहुत सी 
गायत्री पढ़ी जाती हैं और पीछे थोड़ी । क्योंकि प्राण art श्रधिक हैं श्रौर पीछे कम ॥२४॥ 

वह पढ़ता हैं :— 

समांस्त्वाग्न5त्ररतवो वर्धयन्तु । (यजु० २७।१) 

“हे aftr तुझको dd ded 

जब श्रग्नि ने क्षीण प्रजापति को पुणं कर दिया तो प्रजापति ने कहा कि जितनी 
सामिधेनियाँ मेरे बराबर हों उनसे मुझे प्रज्वलित करो RA 

अग्नि ने इन ATA को देखा :-- 

समास्त्वाग्न5ऋतवो THAT | 

हे अग्नि तुककों महीने और ऋतु बढ़ावें । श्रर्थात्‌ महीने भी agra और 
ऋतु भी । 

` संवत्सरा, ऋषयो, यानि सत्या । (यजु० २७।१) 

संवत्सर, ऋषि श्रौर जो कुछ सचाइयां हों । श्रर्थात्‌ ये सब तुको बढ़ावें । 
सं दिव्येन दोदिहि रोचनेन । (तजु० २७।१) 
“दिव्य प्रकाश से प्रकाशित हो” 
यह जो ग्रादित्य है वह दिव्य प्रकाश से युक्त है । उससे प्रकाशित हो | 
विझवाऽग्राभाहि प्रदिशश्चतस्रः | (age २७।१) 
चारों दिशायें जगमगा उठे | 
sra चारों दिशागरों में प्रकाश हो जाय NEU 
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ता 5एता एकव्याख्यानाः | एतमेवाभि यथतमेव संस्कुर्यादेत५ स दध्यादेतं 
जनयेत्ता आग्नेय्यः प्राजापत्या यदग्निरपंश्यत्तनाग्नेय्यो यत्प्रजापतिध Tare तेन 
प्राजापत्याः ॥२७।। 

द्वादशा प्रिय: | द्वादश मासाः संवत्सर: संवत्सरो5ग्निर्यावानग्निर्यावित्यस्थ 
मात्रा तावतैवैनमेतदाप्रीणाति NaN 

यद्व व द्वादश | द्वादशाक्षरा वे जगतीयं वे जगत्यस्या(? Pav सर्वं जग- 
दियमु वाञ्प्रग्निरस्यै हि सर्वोशग्निश्चीयते यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतंवेनमे- 
तदाप्री णाति ॥२९॥ 

यद्देव द्वादश | द्वादशाक्षरा वे जगती जगती सर्वाणि छन्दासि सर्वाणि 
छन्दासि प्रजापतिः प्रजापतिररिनर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवे नमेतदाघ्री 
ur ।३०॥। 

ता sgat sasa ऽस्य समिधो भवन्तीति। प्रजापति विस्रस्तं यत्राग्नि 
समदधात्तमब्रवीद्या मत्संमिता ऽश्राप्रियस्ता भिर्माऽऽप्रीणीहीति ॥३१॥ 

स ऽएता अ्रपश्यत्‌ | ऊर्ध्वा ऽस्य समिधो भवन्तीस्यूर्ध्वा ह्य तस्य समिद्धस्य 
समिथो भवन्त्यूर्ध्वा शुक्रा शोची9ष्यग्नेरित्यदुर्ध्वानि ह्ये तस्य शुक्राणि शोची छष्य- 


इन सबका एक हो ग्रर्थ है । श्र्थात्‌ इस (प्रजापति aftr) का संस्कार केसे हो, 
- इसे पूणां कंसे किया जाय | इसका प्रादुर्भाव कैसे हो। ये सब मंत्र अग्नि और प्रजापति 
दोनों से सम्बन्ध रखते हैं। afia से इसलिये कि ग्रग्नि ने उनको देखा । प्रजापति से इस 
लिये कि प्रजापति को अग्नि ने प्रज्वलित किया ॥२७।। 
अप्रि मंत्र बारह होते हैं । वषं में बारह मास होते हैं । अग्नि सम्वत्सर है। जितनी 
` अग्नि है जितनी उसकी मात्रा है उतने ही ais मंत्र हैं ॥२८' 
इसलिये भी बारह होते है कि बारहंग्रक्षरों की जगती होती है । यह पृथ्वी जगती 
हैं क्योंकि इसमें जगत्‌ की गति होती है । यह पृथ्वी ही अग्नि है इसी में सब अग्नि का 
चयन होता है । जितनी अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतने ही ग्रप्रि मंत्र होते हैं 
NRE 
इसलिये भी बारह होते हैं सब छन्द जगती हैं । सब छन्द प्रजापति हैं प्रजापति 
अग्नि है जितनी afer है जितनी इसकी मात्रा है उतने ही उतके श्रप्रि मंत्र हैं । (अर्थात्‌ उनसे 
उसको संतुष्ट करता है) ॥॥३०॥ 
इसकी समिधायें ऊँची होतो हैं । जब थके हुये प्रजापति को अग्नि ने पुणं किया, तो _ 
उससे कहा कि at aft मंत्र मेरे समान हों उनसे मुके प्रथन्त कर ।।३१॥ 
उसने इन मंत्रों को देखा, ऊर्ध्वाऽप्रस्य समिघो भवन्ति (age २७।११ ), इसको 
समिधायें ऊँची होती हैं । इप प्रज्वलित की समिधायं ऊ ची होती हुँ । वस्तुतः जब afer 
प्रज्वलित होता है, तो उसकी समिधायें ऊध्वं होती है | 
ऊर्ध्वा शुक्रा शोचींष्वग्नेः (age २७।११) 
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चींषि भवन्ति द्युमत्तमेति वीर्यवत्तमेत्येतत्सुप्रती कस्येति सर्वेतोवा5ग्र ग्नि: सुप्रतीक 
सूनोरिति यदेनं जनयति तेनास्येष gT: ॥३२॥ 

ता 5एता ऽएकव्याख्यानाः | एतमेवाभि यथैतमेव संस्कुर्यादेत संदध्यादेतं 
जनथेत्ता ऽश्रागनेय्यः प्राजापत्या यदर्निरपश्यत्तेनाग्नेय्यो यत्प्रजापतिमाप्रीणात्तेन 
प्राजापत्याः ।।३३॥। 

ता विषमा विषमपदाः। विषमाक्षरा विषमाणि हि छन्दाएस्यथो यान्यः 
स्याघ्यात्ममङ्गानि विषमाणि तान्यस्यैताभि राप्रीणाति tvi 

वेश्वानरः पशृपृरोडाशः। वैश्वानरो वै सर्वेऽनयः सर्वेषामग्नीनामुपाप्तथ* 
॥३५॥ 

Wea वैश्वानरः | ऋतवो हुँते यदेताञ्चितयोऽग्नयो वाऽऋतव 5ऋतव: 
संवत्सरः संवत्सरो वैश्वानरो यदग्नय ऽइति स्यादति तद्र चयेदुट्टादशकपालो द्वादश 
मासा: संवत्सरः संवत्सरो वेश्‍व। नर ऽआर्नेय्यो याज्याऽनुवाक्या 5ग्रग्निरूपा णामुपा- 
प्त्यौ कामवत्यः कामानामृपाप्त्यै ।।३६॥ 


“उस aftr को चमकती हुई ज्तालायें ऊ ची होती है” 
' अर्थात्‌ जब ज्वालायें उठती हैं तो ऊ ची होती हैं! 
द्यूमत्तमा | (यजु० २७।११) 
अर्थात्‌ वीर्यवत्तम | 
सुप्रतीकस्य (यजु० २७।११) 
क्योंकि अरिन चारों ओर सूप्रतीक (सुन्दर) है । 
सुनो: | (यजु० २७।११) 
चू कि यजमान af को उत्पन्न करता है, इसलिए cfr उसका सूनुः या पुत्र 
हुआ ॥३२॥ 
इन सब मंत्रों का तात्पर्यं एक ही है कि इस ( श्रग्नि ) का संस्कार हो, यह बढ़े 
और उत्पन्न हो । ये सब मंत्र Ufer से भी सम्बन्ध रखते हैं और प्रजापति से भी । afer 
ने इन गो देखा, इसलिये अग्नि से और प्रजापति को संतुष्ट किया इसलिए प्रजापति से ॥३३॥ 
ये विषम होते हैं । इनके पद और ग्रक्षर भी विषम होते हैं । छन्द विषम होते 
हैं । aftr के जो विषम अंग है उनसे उनकी संतुष्टि होती है ॥३४।। . 
पशु पुरोडाश वेश्वानर शभ्रग्नि का है । सब्र ग्रग्नियां वैश्वानर हैं। यह सब प्रगिनियों 
की प्राप्ति के लिये है ॥३५॥ 
यह वैश्वानर का क्यों है ? ये जितनी चितियां हैं, वे ऋतु हैं afr ऋतु हैं । ऋतु 
संवत्सर है । संवत्सर वैश्वानर Afia है । रदि यह श्ररिन का हो तो मर्यादा का उल्लङ्घन 
हो जाय । यह पुरोडाश बारह कपालों पर होता है । वर्ष में बारह मास होते हैं और वर्ष 
वैदवानर है | याज्य ग्रौर ग्रनुवाक्य भ्रग्नि के होते हैं aha के रूें की प्राप्ति के लिये । 
उनमें काम शब्द होता है । जिससे कामनाग्रो की पुत्ति हो सके ॥३६॥ 
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तद्ध के । इत्येवैतानि पशुशीर्षाणि वित्त्वोपदधत्युभयेनेते पशव 5इतिते हृ 
ते मर्त्याः कुणपाः सम्भवन्त्यनाप्रीतानि हि तानि तद्ध तथाऽऽषाढेः सोश्रोमतेयस्यो- 
यपधुः स ह क्षिप्रऽएव ततो ममार ॥३७॥ 

हिरण्यमयान्यु हैके कुवेन्ति। ्रमृतेष्टका ऽइति वदन्तस्ता ह ता ऽप्रमृतेष्टका 
न हि तानि पशुशीर्षाणि ॥३८॥ 

gear Sh कुर्वंन्ति | उत्सन्ना वाऽएते पशवो यद्वै किचोत्सन्नमियं तस्य 
सर्वस्य प्रतिष्ठा तद्यत्रेते पशवो गतास्तत ऽएनानधि सम्भराम ऽइति न तथा कुर्याद्यो 
बाऽएतेषामाबृतं च ब्राह्मणां च न विद्यात्तस्येतऽउत्सन्नाः स्युः स एतानेव पञ्च- 
पशूनालभेत यावदस्य वशः स्यात्तान्हं तान्प्रजापतिः प्रथम SATAN FATT: साय- 
कायनोऽन्तमोऽथ ह्‌ स्मेतानेवान्तरेणालभन्तेऽथेतर्हीमौ द्रावेवालभ्येते प्राजापत्पश्च 
वायव्यश्च तयोरतो ब्राह्मण मुद्यते ॥३६।। ब्राह्मणम्‌ ॥४॥ [२, १.] ॥ 

प्रथमः प्रपाठकः | कण्डिकासंख्या ११० ॥ 


कुछ लोगों ने cert के सिरों को किसी प्रकार प्राप्त करके वहां रख दिया, क्योंकि 
यह पशु ही तो है । परन्तु ऐसे मनुष्य लाश के समान हो जाते हैं। क्योंकि यह सिर ग्रना- 
प्रीत हैं (आप्रि मंत्रों द्वारा उनको संस्कृत नहीं किया गया) । इसी प्रकार उन्होंने GUST- 
fe सौश्रोमति (कोई मनुष्य विशेष) के लिए किया था वह मर गया RON 

कुछ लोग सोने की बनवाते हैं, और कहते हैं कि ये इष्टकायें (ईट) अमृत R | 
परन्तु ये श्रनृत इष्टकायें naig झूठी हैं। ये पशुग्रो के सिर नहीं g laa 

कुछ मिट्टी की बनाते हैं। ये पशु मर तो गये ही हैं जो मर जाता है पृथ्वी ही 
उसका श्राश्रय होती है । जहां ये पशु गधे हैं वहीं से हम इनको प्राप्त करते हैं। 

परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिये । जो इस कार्य को या उसके ब्राह्मण (theory) 
को नहीं जानता, उसके ये काम नष्ट हो जाते हैं । इसलिए जहां तक हो सके इन पाँच 
पशुओं का आलभन करना चाहिए, क्योंकि प्रजापति ने इनका पहले आलभन किया था, और 
श्यापणँ सायकायन ने अन्त में । और इन दोनों (कालों) के बीच में भी लोग प्रालभन करते 
थे । परन्तु अब केवल दो का ही भ्रालभन होता है, एक प्रजापति वाले का और एक वायु 
वाले का । इन दोनों का ब्राह्मण (theory) आगे सुताया जायेगा ॥३६॥ 


(०-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


अथ प्राजापत्यादिपश्वनुष्ठानसम्प्रदाय: | 
———————MR.. 
अध्याय २--श्राह्मण २ 


प्राजापत्यं चरका 5आलभन्ते | प्रजापतिरग्नि चित्वाइग्निरभवत्तद्यदेतमालू- 
भते तदेवाग्नेरन्तँ पर्येती ति ॥२॥ 


इयामो भवति। द्वयानि वै श्यामस्य लोमानि शुक्लानि च कृष्णानि च. 


इन्द्रे मिथुनं तदस्य प्रजननं तदस्य प्रजापत्यछ रूपं तूपरो भवति तूपरोहि प्रजा- 
पत्तिः NRN 

तस्यैकविधशतिः सामिधेन्यः | द्वादश मासाः पञ्चरऽ्तेवस्त्रय -ऽइमे लोका 
असावादित्य ऽएकविएँश ऽएष प्रजापतिः प्रजापतिरग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा 
तावतैवेनमेतत्समिन्द्ध ॥३॥ 

gg वैकविछशतिः | एकविछशो वे पुरुषो दश हस्त्या 5ग्रंगुलयो दश पाद्या 
आत्मैकवि७शः पुरुषः प्रजापतिः प्रजापतिरग्निर्यावानरिनिर्यावत्यस्य मात्रा ताव- 
तेवेनमेतत्समिन्द्धे ।।४॥ 

उभयीगयत्री३च त्रिष्टुभश्‍्चान्वाह्‌ | तासामृक्तो बन्धुरुक्तम्वेवान्दृच हिर- 


चरक लोग प्रजापति के लिए पशु का श्रालभन करते हैं । प्रजापति ने afer (वेदी) 
को चिना । वह afa रूप हो गया । यह जो प्रजापति के लिए श्रालभन करता है मानों 
अग्ति (वेदी) के ग्रन्त तक पहुंच जाता है ॥१॥ 

यह IAAT होता है । शयाम के लोम दो प्रकार के होते हैं | शुक्ल और ST! 
दो को मिलाकर प्रजनन करने वाले जोड़ा होता है । यही प्रजापति का रूप है । यह विना 
सींग का होना चाहिये | क्योंकि प्रजापति विना सींग का है !।२।। 

इसकी सामिघेतियां इबकीस होती हैं । बारह महीने होते हैं । पाँच cud, तीन ये 
लोक और एक आदित्य । ये २१ प्रजापति होते हैं । प्रजापति अग्नि है। जितनी श्रग्नि है 
जितनी उसकी मात्रा उतनी ही सामिधेनियां हैं ।।३।। 

या इक्कीस इसलिये हैं कि पुरुष २१ ग्रंगों वाला है । दस हाथ की उ गलियाँ, दस 
पैर की और एक ग्रात्मा। इस प्रकार २१ अंग वाला पुरुष प्रजापति है | प्रजापति afia 
है । जितना afer है जितनी उसकी मात्रा । उतनी ही सामिवेनियां हुई ॥४॥ 

वह गायत्री और faga दोनों पढ़ता है । उन की ऋचाओं के क्रमानुकूंल व्याख्या 
हो चुकी । जिस मन्त्र में “हिरण्यगर्भ' शब्द पड़ा है, उसी मन्त्र से वह श्राधार श्राहुति देता 


८६२ 
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A Ge =) (heard) 


qio ६, २. २. ५-६ चयन-निरूपणम्‌ ८६३ 


प्यगर्भेवत्याऽऽघारमाघारयति प्रजापतिरवे हिरण्यगर्भः प्रजापतिरग्निद्वदिशाप्रियस्ता- 
सामुक्तो बन्धुरुक्तम्वेवान्वुचं प्राजापत्यः पशुपुरोडाशो यऽएव qara: स पृरोडा- 
शस्य द्वादश कपालो द्वादश मासाः संवत्सरः सवत्सरः प्रजापतिः muon याज्यानु- 
वाक्याः को हि प्रजापति: ॥५॥ 

अर्थंतं वायवे नियुत्वते । शुक्लं तुपरमालभते प्रजापतिः प्रजा: सृष्ट वाऽनुव्ये- 
क्षत तस्यात्यानन्देन रेतः परापतत्सोऽजः शुक्लस्तूपरो लप्सुद्यभवद्रसो वै रेतो 
यावातु वे रसस्तावानात्मा तद्यदेतमालभते तदेवागनेरन्तं पर्येति शुकूलो भवति 
शुक्ल हि रेतस्तूपरो भवति quao हि रेतो वायवे भवति प्राणी वै वायु नियुत्वते 
भवत्युदानो वै नियुतः प्राणोदानावेवास्मिन्नेतद्दधाति tst 

wg वेतं वायवे नियुत्वते । शुक्ल तूपरमालभते प्रजापति विस्रस्तं यत्र देवाः 
समस्कुरवंन्त्स योऽस्मात्प्राणो मध्यत ऽउदक्रामत्तमस्मिन्नेतेन पशुनाऽदधृस्तथेवास्मि- 
न्तयमेतदुदधाति वायवे भवति प्राणो वै वायुनियुत्वते भवत्युदानो वै faga: प्राणो- 
दानावेवास्मिन्तेतदुदधाति शुक्लो भवति शुक्लो हि वायुस्तूपरो भवति तूपरो 
हि वायुः॥७। . 

तस्य सप्तदश सामिधेन्यः । सप्तदशो वै सवत्सरो द्वादशमासाः पञ्चऽतंवः 


है। हिरण्यगर्भ प्रजापति है और प्रजापति अग्नि है। श्राप्रि मन्त्र बारह होते हैं। उन का 
और मन्त्रों के क्रम का कथन हो चुका । पशुपुरोडाश प्रजापति का होता है । यही पशु का 
सम्बन्ध है । यह बारह कपालों पर होता है । साल में बारह मास होते हैं । संवत्सर प्रजापति 
है । याज्य श्रौर अनुवाक में 'क' होता है; क्योंकि B^ प्रजापति है ॥५॥ 

sa नियुतूवत्‌ वायु के लिए शुक्ल बकरे का श्रालभन करता है । प्रजापति ने प्रजा 
को वनाकर चारों ओर देखा और ग्रति श्रानन्द के मारे उस का रेत (वीर्य) गिर werd 
वह श्वेत, बिना सींग का Stel वाला बकरा हो गया । वीर्य रस है । जितना रस है उतना 
आत्म (जीवन) है | जब वह उसका ग्रालभन करता है तो afta के अन्त तक पहुंच जाता 
है । यह श्वेत होता है । यह बिना सींग का (तूपर) होता है क्योंकि वीर्य भी बिना सींग के 
होता है । यह वायु के लिये होता है क्योंकि वायु प्राण है । नियुत्‌वत्‌ के लिये क्योंकि उदान 
नियुत्वत है, इस प्रकार वह उसमें प्राण और उदान की स्थापना करता है MEL 

शुक्ल बकरे का आलभन वायु नियुत्‌वत्‌ के लिए इसलिये भी किया जाता है कि 
जब क्षीण प्रजापति को देवताग्रों ने चंगा किया, तो उस के बीच से जो प्राण निकल गया था 
उसको उसने उसमें उस पशु के द्वारा स्थापित किया। इसी प्रकार यह भी इस में इस 
प्रकार प्राण धारण कराता है। यह वायु के लिये है क्योंकि वायु प्राण है । तियुतूवत्‌ के 
लिए क्योंकि नियुतूवत्‌ उदान है । इसमें प्राण और प्रपान दोनों धारण कराता है । यह शुक्ल 
होता है क्योंकि वायु शुक्ल है। ये बिना सींग के होता है क्योंकि वायु भी बिना सींग के हे ॥७॥ 

उसकी सामिधेनियां सत्रह (१७) होती हैं । संवत्सर १७ वाला है। बारह मास और 
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८९४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे काँ० ६. २. २. ८-११ 


संवत्सरः प्रजापतिररिनर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतैवैनमेतत्समिन्द्धे ॥८] 

यह व सप्तदश । सप्तदशो वै पुरुषो दश प्राणाश्रत्वार्य ङ्ान्यात्मा पञ्च- 
दशो ग्रीवा: षोडइ्यः शिरः सप्तदशं पुरुषः प्रजापतिः प्रजापतिररिनर्यावानरिन- 
र्यावत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतत्समिन्द्धे NE 

उभयीर्गायत्रीश्च त्रिष्टुभश्चान्वाह | तासामुक्तो बन्धूरुक्तम्वेवान्वृचं द्वादशा- 
प्रियस्तासामृक्तो बन्धुरुक्तम्वेवान्वुचं प्राजापत्यः पशुपुरोडाशोऽत्रो स काम ऽउपाप्त 
ऽइति ह॒ स्माह माहित्थिर्यं चरकाः प्राजापत्ये पशावाहुरिति ।।१०॥ 

यद्वेव वायव्यः पशुर्भवति | प्राजापत्यः पशुपुरोडाशोऽर्धे | प्रजापतेर्वा- 
gd प्रजापतिस्तद्यदुभौ वायव्यो स्यातामुभौ वा प्राजापत्यावर्ध४ हेवास्य कृत! 
स्यान्नार्धमथ यद्वायव्यः पशुर्भवति प्राजापत्यः प्रशृपुरोडाशस्तेन हुँवेत ud 
कृत्स्नं प्रजापति! संस्करोति tel 

यद्वेव वायव्यः पशुभंवति | प्राजापत्यः पशुपुरोडाशः प्रजापति विस्रस्तं 
यत्र देवाः समस्क्रुवन्त्स योऽस्मात्प्राणो मध्यत ऽउदक्रामत्तमस्मिन्नेतेन पशुनाऽदधु- 
स्थास्येतेन पुरोडाशेनात्मान© समस्कुर्वेन्त्स यत्प्राजापत्यो भवति प्रजापतिर्ह्या- 
त्मा द्वादशकपालो द्वादश मासाः संवत्सरः संवत्सरःप्रजापतिः कद्वत्यौ याज्यानु- 


पांच mg । संवत्सर प्रजापति है । प्रजापति श्रग्नि है । जितनी fer है जितनी उसकी 
मात्रा है, उतनी ही सामिघेनियां होनी चाहियें ।।८॥ 
इसलिये भी सत्रह होती हैं :-पुरुष सत्रह वाला है। दश प्राण चार ATA 
आत्मा पन्द्रहवाँ, गर्दन सोलहवीं प्रौर सिर सत्रहवां। पुरुष प्रजापति है । प्रजापति अग्नि है। 
जितना alia है जितनी उसको मात्रा है, उतनी ही सामिधेनियों से उस को प्रज्वलित करता 
है uen 
वह गायत्री और अनुष्ट्रुम दोनों का पाठ करता है । उन का प्रभाव और क्रम बताया 
जा चुका दै । बारह श्राप्रि मन्त्र होते हैं ? उनका प्रभाव श्रौर क्रम बताया जा चुका है : पशु- 
पुरो-डाश प्रजापति का है। माहित्थि ने कहा था कि चरक लोगों की प्राजापत्य पशु में जो 
कामना थी वह इस. में पुरी हो गई ॥१०॥ 
वायु का पशु और प्रजापति का पुरोडाश क्यो होता है ? प्रजापति का arat भाग 
वायु है और आधा प्रजापति । ग्रब अगर दोनों वायु के हों या दोनों प्रजापति के तों इनका 
आधा भाग ही पुरा हो ग्राधा न हो। यह जो पशु वायु का होता है और पुरोडाश प्रजापति 
का इससे पूरा प्रजापति पूर्ण हो जाता है ॥११॥ 
वायु का पश और प्रजापति का पुरोडाश क्यों होता है ? जब क्षीण हुये प्रजापति 
को देवों ने चंगा किया, उस समय उसके मध्य से जो प्राण निकला उस की उसने इस पशु 
के द्वारा ही स्थापित किया । और इसी पुरोडाश से उन्होंने इसके घड़ को पुर्ण किया । यह 
प्रजापति को इसलिए है कि घड़ प्रजापति है । बारह कपालों का इसलिए है कि बा 
. महीने होते हैं। संवत्सर प्रजापति है । याज्य और ग्रनुवाक में ta होता है क्योंकि क 
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वाक्ये को हि प्रजापति: ॥१२॥ 

तडद्वपाँ पुरस्ताज्जुहोति । य्‌ 5एवायं पुरस्तात्प्राणस्तमस्मिन्तेतहधात्यथ 
यदेतेन मध्यतश्चरन्ति मध्यतो द्ययमाःमाश्य यद्धविषोपरिष्टाच्चरन्ति य 5एवायम- 
परिष्टात्प्राणुस्तमस्मिन्नेतद्दधाति शुक्लवत्यो याज्यानुवाक्याः स्युः शुञ्लरूपाणा- 

पाप्त्ये नियुत्वत्यो यदेव नियुत्वद्र पं तस्योपाप्त्यै ॥१३॥ 

ag वाऽग्राहुः | वपायाऽएव शुक्लवत्यौ स्यातामेतावद्वं पशौ शुक्ल ATT श- 
बलवत्यौ नियुत्वत्यौ हविषो यदेव नियुत्वद्र d तस्योपाप्त्याऽइति ।॥ १४॥ 

qg dd पशुमालभते | एतस्मिन्ह पशो सर्वेषां पशुना wd यत्त परोलप्सुदी 
तत्पुरुषस्य रूपं तूपरो हि लप्सुदी पुरुषो यत्तृपरः केसरवांस्तदश्वस्य रूपं तूपरो 
हि केसरवानश्वो यदष्टाशफस्तदुगो रूपमष्टाशफो हि गोरथ यदस्यावेरिव शफास्त- 
दवे wd यदजस्तदजस्य तद्यदेतमालभते तेन हैवास्यते सवं पेशव ऽआलब्धा भवन्त्य- 
तो यतमदस्य कर्मोपकल्पेतेते वा पञ्च पशव ऽएष वा प्राजापत्यऽएष वा नियुत्व- 
तीयः ॥ १५॥ 

तं पौणंमास्यामालभेत । अमावास्यायामालभेतेत्यु हैकऽग्राहुरसौ वे चन्द्रः 


प्रजापति है॥।१२॥ 

यह जो पहले वपा की श्राहुति देता है । इससे मानो जो श्रागे प्राण है उसको प्रजापति 
में धारण कराता है | MT यह जो (पुरोडाश को) बीच में देते हैं, सो यह धड़ तो बीच में 
ही होता है | और जो पीछे हाव देते हैं मानो प्रजापति में उस प्राण का धारण कराते हैं 
जो पीछे है । याज्य ग्रौर अनुवाक्यो में 'शुक्ल' शब्द श्राना चाहिये। शुक्ल (चमकीले) रूपों 
की प्राप्ति के लिए नियुतूवत्‌ शब्द भी श्राना चाहिये 'नियुतूवत्‌' रूप ¦ की प्राप्ति के 
लिये | (यजुर्वेद Wo २७ Ho २६-३४ में शुक्र और नियुतूवत्‌ शब्द आये हैं) ॥१३॥ 

इस पर कुछ लोगों का कथन है कि वपा के दो मन्त्रों में;शुवल' शब्द होना चाहिये । 
जितनी ये 'भुक्ल' शब्द वाली ऋचाये हैं उतना ही पशु में तेज है । ग्रौर हवि के मन्त्रों 
में 'नियुतूवत्‌' शब्द होना चाहिये. जिससे प्रजापति के “नियुतृवत्‌' रूप को प्राप्ति हो 
सके uev 

पशु का आलभन इस लिये करते हैं, क्योंकि इस पशु में सब पशु्रों का रूप है । यह 
जो डाढ़ी नहीं और सींग नहीं यह पुरुष का रूप है। यह जो Set नहीं और गर्दन के बाल 
(भ्रयाल) हैं वह ma का रूप, घोड़े के डाढ़ी नहीं होती ग्रयाल होते हैं और ग्राठ खूर 
भी ars खर बैल के होते हैं। इस लिये यह बैल का रूप है । उसके खुर श्रवि अर्थात्‌ भेड़. 
के से हैं । इसलिये वह भेड़ का रूप है। और श्रज तो है ही । ओर जो आलभन करता है 
उससे मानो सभी पशुओं का आलभन हो जाता है जैसी उनकी इच्छा हो | या तो पांचों 
पशु्रों का श्रलग-श्रलग आलभन किया- जाय या एक प्रजापति के लिए पशु का या एक 
नियुत॒वत्‌ के लिए पशु का ॥१५॥ 

उसका ग्रालभन पूर्णंमाणी के दिन करना चाहिये । कुछ कहते हैं कि प्रमावस्या के 
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प्रजापति: स एता रात्रिमिह वसति तद्यथोपतिष्ठन्तमालभेतेवं तदिति ॥१६॥ 

ce पौणंमास्यामेव । श्रौ वे चन्द्र: पशुस्तं देवा: पौरांमास्यामालभन्ते 
यत्र तं देवा 5ग्रालभन्ते तदेनमालभाऽइति तस्मात्पौण मास्यां यद्वेव पौण'मास्यां 
पौणांमासी ह॒ वाव प्रथमा व्युवास तस्माद्वेव GAARA ॥१७॥ 

dg फाल्गुन्यामेव | एषा ह संवत्सरस्य प्रथमा रात्रिय॑त्फाल्गुनो पोणं- 
मासी योत्तरैषोत्तमा या पूर्वा मुखत ऽएव तत्संवत्सरमालभते ॥१८h। 

स वाऽइष्ट्वेव पौणंमासेन | ग्रथ पशुमालभेत AURAT वा 5इन्द्रो qu 
पाप्मान हुत्वा ऽपहतपाप्मेतत्कर्मारभत तथेवेतद्यजमानः पोणमासेनैव वत्र' 
पाप्मान हृत्वा$पहतपाप्मेतत्कर्मारभते ॥१६॥। 3 

तद्वाञ्उपा४शु भवति | एतद्धं तेः प्रजापतिः पशुभिः SAAT तद्धात्रानद्धेबे- 
वासानिरुक्तमिव तस्मादुपाछशु ॥२०॥ 

यद्वेवोपाछशु । प्राजापत्यं वाऽएतत्क्मं प्रजापति ह्ये तेन व.मंणाऽऽरभतेऽनि 
र्क्तो वे प्रजापतिः ।॥॥२१॥ 

यद्दे वोपाछशु । रेतो arsaa यज्ञ ऽउपाछशु वे रेतः सिच्यते वपा पशूपृरो- 
डाशो हविरेतावान्हि पशु:॥२२॥ ï 


दिन आलभन करना चाहिये । वह चन्द्र प्रजापति है । वह प्रजापति अ्रमावस्या की रात को 
इसी पृथ्वी पर रहता है। इसलिये यहीं sat हुये के लिये आलभन करना चाहिये ॥१६॥ 

परन्तु उसका पुर्णांमासी को ही आलभन करना चाहिये । यह चन्द्र ही पशु है। और 
देव चन्द्र को ही पुणंमासी के दिन ग्रालभन करते हैं। वह सोचता है कि जब देव आलभन 
करते हैं तभी मैं भी श्रालभन करू । इसलिए पुणंमासी के दिन ही ग्रालभन करते हैं । पूणा 
मासी के दिन Fat? । पूर्णमासी ही पहले प्रकट हुई थी | इसलिए पुणंमासी के दिन 


ही ॥ १७॥ 
फाल्गुनी के दिन ही । यही वर्ष की पहली रात है। जो फाल्गुनी पुणांमासी है। जो 


पिछली है वह पिछले साल का श्रन्त है । इस प्रकार वह वर्ष के मुख (आरम्भ) से ही AA 
करता है ।।१८॥ LRL 

पूणंमासी की इष्टि के पीछे ही पशु का आलभन करे । पूर्णमासी को ही इन्द्र ते 
पापी ga को मारकर पृथ्वी को पापरहित किया था । इसी प्रकार यह यजमान भी पूर्णमासी 
को पापी वृत्र को मार कर पृथ्वी को पापरहित करना चाहता है॥१९॥ 

वह मौन होकर किया जाता है। क्योंकि जब प्रजापति ने इन पशुओं द्वारा यह कर्म 
किया, तब वह व्यक्त न था, श्रव्यक्त ही था । इसलिए मौन होकर किया जाता है oll 

मौन होकर इसलिए भी कि यह कर्म प्रजापति का है । इस कमे से प्रजापति का 
आरम्भ करता हैं और प्रजापति ग्रव्यक्त है ॥२१॥ 

मौन होकर इसलिए भी कि इस यज्ञ में रेत (वीर्य) है और वीर्य मौन होकर सींचा 
जाता है; वपा, पुरोडाश, और हवि - यही सब पशु SUR 
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श्रष्टकायामुखा४ सम्भरति । प्राजापत्यमेतदहय्ेदष्टका प्राजापत्यमे तत्कर्म 
AGA प्राजापत्यऽएव तदहन्प्राजापत्यं कर्म करीति ॥२३॥ 
2 यगमंद्ववाष्टकायास्‌ | पवतत्संवत्सरस्य यदष्टका पर्वेतदगनेर् दुखा पर्वण्येव 
aad करोति Navi 

aa वाष्टकायाम्‌। श्रष्टका वाऽउखा निधिद्वाऽउद्धी तिरश्ची रास्ता aag- 
RATA ऽऊर्ध्वास्तदष्टावष्टक्रायामेव तदष्टकां करोति NAY TAT ३५०० ॥ 

अमावास्यायां दीक्षते । अमावास्याये वा safa यज्ञस्तायते यतो यज्ञस्तायते 
ततो यज्ञ जनयानीति ।।२६।। 

यद्व वामावास्यायाछ | रेतो वाऽएतद्भूतमात्मान© सिञ्चत्युखायां योनौ 
यदुदीक्षते तस्माऽएतं पुरस्ताल्लोकं करोति यद्दोक्षितो भवति तं कृतं लोकमभिजा- 
यते तस्मादाहुः कृतं लोकं पुरुषोऽभि जायतऽइति ।।२७॥ 

स्‌ यत्कनीयः संवत्सराद्दीक्षितः स्यात्‌ | ग्रलोका ऽइष्टका ऽउपदध्यादिष्टका 
लोकानतिरिच्येरञ्चथ यद्ध यमो लोकान्कृत्वेष्टका नानूपदध्याल्लो का 5इष्टका SHÍT- 
रिच्येरन्तथ यदमावास्यायां दीक्षित्वाऽमावास्यायां क्रीणाति तद्यावन्तमेव लोकं 


आठवीं तिथि को उखा की तँय्यारी करता है । यह जो ग्राठवीं तिथि है, वह प्रजापति 
की है। यह जो उखा है वह भी प्रजापति का काम है । इसीलिए उसी दिन प्रजापति का 
काम करता है URI 

ग्राठवीं तिथि को इसीलिए भी कि यह जो आठवीं तिथि है, वह संवत्सर का एक 
पवे (पोरा) है । उखा aha का एक ud है। वह पर्वे में ही पव॑ की स्थापना करता 
है॥२४॥ 

asdi तिथि को इसलिए भी कि उखा के ours भाग हैं, नीचे का भाग, दो वाजू, 
आर बीच का भाग ये चार हुये । और चार सीघी पट्टियाँ, ये ars हुईं | इस प्रकार वह 
आठ वाली चीज की आठ वालीचीज में स्थापना करता है MURAI 

अमावस्या के दिन दीक्षा लेता है श्रमावस्या के दिन ही यज्ञ आरम्भ हुआ था । 
जिस दिन यज्ञ आरम्भ gat था, उसी दित यज का श्रोरम्भ करता है ॥२६। 

ग्रमावस्या के दिन इसलिए भी । यह जो दीक्षा लेता है वह मानो उखा रूपी योनि 
में अपने ग्रात्मा रूपी बीर्य को सींचता है । जब दीक्षित हो जाता है तो आमने सामने एक 
लोक बनाता है और उसी स्वरचित लोक में उत्पन्न होता है! इसीलिए तो कहते हैं कि मनुष्य 
जिस लोक को बनाता है उसी में उत्पन्न होता है ॥२७॥ 

यदि वर्ष से पहले ही दीक्षित हो जाय तो ईंटों को बिना समय विभाग के रखता है 
अर्थात इंटें समय विभाग से अधिक हो जाती हैं । यदि समय विभाग ग्रधिक हो तो इटें कम 
पड़ जायें | यदि अ्रमावस्या को दीक्षा लेकर श्रमावस्या के दिन ही (सोम का) क्रय करता है 
तो जितना समय विभाग है gaat ही ईटें रखता है । जब ART का पक्ष पुरा हो गया तो 
सब अग्नि चित जाती हैं - (aad यह है किं वर्षं भर का ईटों का हिसाब है । कम ae 
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करोति तावतो रिष्टका ऽउपदधात्प्रथास्यापूर्य॑माणाप मै सर्वोडग्निश्चीयते ।।२८।। 

तदाहुः। यद्यावत्य ऽएतन्याग्नेरिष्टकास्तावन्ति क्रयेऽहो रात्राणि संम्पद्य- 
rasa यान्यूध्वानि क्रयादहानि कथमस्य ते लोका ऽग्रनूपहिता भवन्तीति यद्वाउग्न- 
मावास्यायां दोक्षित्वाऽमावास्यायां क्रीणाति तद्यावन्तमेव लोकं करोति aad- 
रिष्टा ऽउपदधात्यथ यान्यूर्ध्वानि क्रयादहानि तस्मिन्तवकाशेऽध्वर्यूरगिनं चिनोति 
क्वो हि fagara च सोऽत्रकाशः स्थाद्यावन्ति वे संवत्मरस्याहोरात्राशि तावत्य 
ऽएतस्याग्नेरिष्टका ऽउप च त्रयोदशो मासस्त्रयोदशो वाऽएष मासो यान्यूर्ध्वानि 
क्रयादहानि तद्या ऽग्रमूस्त्रयोदशस्य मास ऽइष्टकास्ताभिरस्य ते लोका ऽअनूपहिता 
भवन्ति तत्समा लोक्राइचेष्टकाश्च भत्रन्ति ॥२९।। 

एतदुवै येव प्रथमा पौणंमासी । तस्यां पशुमालभते या प्रथमाऽष्टका तस्या- 
मुखा सम्भरति या प्रथमाऽमावास्या। तस्यां दीक्षतऽएतद्वौ मान्येव संवत्मरस्य 
प्रथमान्यहानि तान्यस्य तदारभते तानि च तदाप्नोत्ययातः सम्पदेव ।।३०॥। 

तदाहुः | कथमस्यैतत्करमं संवत्सरमरिनमाप्नोति कथ संवत्सरेणाऽगिनिना 
संम्पद्यतऽइत्येतेषां वै पञ्चानां पशूनां चतुविछशतिः सामिधेन्यो द्वादशा प्रियस्त- 
«NS त्रिछशदेक्रादशानुयाजा ऽएकादशोपयजस्तदष्टा पञ्चाशत्‌ ॥३१॥ 


होने में वह हिसाब बिगड़ जाता है, इसीलिए श्रमावस्या के दिन ही दीक्षा होनी चाहिये । यही 
प्रश्न था कि भ्रमावस्या के दिन क्यों हो । इसी का यह एक उत्तर है ॥२८॥ 
इस पर प्रश्‍न होता है कि अगर सोमक्रय के समय जितनी SË हैं उतने ही दिन 
रात हैं, तो क्रय के पीछे जितने दिन बचते हैं उनमें वह स्थान क्यों नहीं पूरित होता । इसका 
उत्तर यह है कि जब श्रमावस्या के दिन दीक्षित होकर ठोक साल भर बाद उसी ग्रमावस्या 
को MAHA करता है, तो वह उतनी ही ई टें लगाता है जितना स्थान होता है uix सोम 
क्रय के पश्चात्‌ जो दिन रहते हैं उस अवकाश में neag afr चिनता है | यदि वह 
अवकाश न होता तो कब चिनता ? जितने साल के दिन रात होते हैं उतनी ही इस 
अरिन को ईटे होती हैं। Aa तेरहवां महीना ग्राता है । यह तेरहत्रां महीना है, Aa सोमक्रय 
करने के पीछे जो दिन बचते हैं naia तेरहवें मास के उन दिनों में वह उस अवकाश को 
भर लेता है । इस प्रकार अ्रवकाश Ix ईटें एक सी हो जाती हैं ue 
इस प्रकार जो पहली पूर्णमासी होती है, उस में पशु का श्रालभन करता है और जो 
पहली ग्रष्टमी होती है उसमें उखा बनाता है। जो पहली ग्रमावस्या होती हैं उसमें 
दीक्षा लेता है । इस प्रकार वर्ष में जो प्रथम (मुख्य) दिन” होते हैं उनको ag उस afia के 
लिये प्राप्त कर लेता है Wa इसका परिमाण कितना हो ? ॥३०॥ 
इस के विषय में कहते हैं :--इसका यह कमं अग्नि रूपी संवत्सर को किस प्रकार 
प्राप्त कराता है । सम्वत्सर रूपी श्ररिन से किस. प्रकार जोड़ खाता है? इत पांच WAT 
की चौबीस सामिषेनियाँ होती हैं, बारह ग्राप्रि मन्त्र होते हैं । ये ३६ हुये । ११ श्रनुयाज हुये, 
` ११ उपयाज । ये हो गये ५८॥३१॥ | ः 
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ततो याऽष्टाचत्वारिछशत्‌ | साऽष्टाचत्वारिछशदक्षरा जगतीयं बै जगत्यः 
स्या Hav सवं जगदियमु वाऽश्ररिनिरस्यै हि सर्वोऽगिनश््वीयते यावानगिनिर्यावत्यस्य 
मात्रा तावत्तदृभवति NR 

यद्वेवाष्टाचत्वारिछशत्‌ । भ्रष्टाचत्वारिध शदक्षरा d जगती जगती सर्वाणि 


छन्दासि सर्वाणि छन्दासि प्रजापतिः प्रजापतिररिनर्याचानरिनियावत्यस्यः 
मात्रा तावत्तद्‌ भवति ॥।३३॥ 


ग्रथ यानि दश। सा दशाक्षरा विराड्विराडग्निदेश दिशो दिशो$ग्निदंश 
प्राणाः प्राणा ऽश्ररिनर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावत्तदभवति ॥३४॥ 

वपा पशु पुरोडाशः । तत्षष्टि: षष्टिर्मासस्याहोरात्राणि तन्मासमाप्नोति 
मास ऽआप्त 5ऋतुमाप्नोत्यूतु: संवत्सरं तत्संवत्सरमर्निमाप्नोति ये च संवत्सरे 
कामा SHA यदतोऽन्यद्यदेव संवत्सरेऽन्नं तत्तत्‌ ।।३५॥। 

भ्रथेतस्य प्राजापत्यस्य | एक्रविछशतिः सामिधेन्यो द्वादशाप्रियस्तत्त्त्र- 
यस्त्रिछशदेकादशान्‌याजा ऽएक्रादशोपयजस्तत्पञच पञ्चाशद्वपा पशुपुरोडाशो 
हविस्तदष्टापञ्चाशत्स योऽष्टापञ्चाशति कामोऽत्रेव तमाप्नोति द्वावाघारौ 
तत्बष्टिः स यः षष्ठयां कामोऽत्रैव तामाप्नोत्यय यदतोऽन्यद्यदेव संव त्सरेऽन्नं तत्तत्‌ 
॥३६॥ 


इन में जो ४८ हैं । यह जगती ४८ अक्षर की होती है । यह पृथ्त्री ही जगती है । 
इसी में यह सब जगत्‌ है । यही पृथ्वी अग्नि है! इसी के लिये सब रिन चिनी जाती g | 
जितनी afta है जितनी उमकी मात्रा है । उतना ही यह परिमाण हो जाता है ॥३२॥। 

इसलिए भी ग्रड़तालीस होती हैं, जगती ४८ अक्षर की होती है । जगती सब छन्द 
हँ । सब छन्द प्रजापति हैं । प्रजापति aha है । जितना अग्नि है उतनी उसकी मात्रा । 
उतना ही वह भी हो जाता है।।३३।॥ 

ये जो दस रहे । दस अक्षर का विराट्‌ छन्द होता है। विराट भरिन है। दस 
दिशायें हैं दिशायें afta हैं । दस प्राण हैं । प्राण afer हैं । जितनी अग्नि है जितनी saat 
मात्रा है उतना हो जाते हूँ ॥३४॥ 

वपा और पशुपुरोडाश । ये साठ हो गये साठ ही महीने के दिन रात होते हैं। 
इससे मास को प्राप्त करता है। मास को प्राप्त करके ऋतु को प्राप्त करता है। ऋतु से 
संवत्सर को । फिर अग्नि रूपी संवत्सर को । ये जो वर्ष में कामनायें हैं, उनको भी और 
इनसे अतिरिक्त वर्ष में जो ग्रन्त है उसको भी ।।३५। 

प्रजापति के (पशु के) लिए २१ सामिघेनियाँ होती हैं। और १२ आप्रि मन्त्र। ये 
हुई ३३ । ११ श्रनुयाज, ११ उपयाज | ये हुये ५५ | वपा, पशुपुरोडाश और हवि। ये 
हुये ५८। ये जो ५८ में कामनायें हैं, उनको प्राप्त करता है। दो ग्राधार। ये साठ 
हुई । ये जो साठ में कामनायें हैं उनको भी और इनके प्रतिरिक्त जो कुछ अन्त है उसको 
भी ।।३६॥ 
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ग्रथेतस्य नियुत्वतीयस्य | सप्तदश सामिधेन्यौ द्वादशाप्रियस्तदेकान्न fav. 
शदेका दशानुयाजा 5एकादशोपयजस्तदेकपञ्चाशद्वपा पशुपुरोडाशो हविस्तच्च- 
तुष्पञ्चाशद्ढ्वावाघारी at स्विष्टक्कतौ तदष्टापञ्चाशत्स योऽष्टा१ञ्चाशति कामो- 
5त्रेव तमाप्नोति वनस्पतिश्च वसाहोमश्च तत्षष्टि: स यः षष्ट्यां कामो$त्रेव 
तमाप्नोत्यथ यदतो$त्यद्यदेव संवत्स?5न्न तत्तदेवमु हास्यतत्कम संवत्सरमग्निमा- 
प्नोत्येव0” संवत्सरेणाग्निना सम्पद्यते ।।३७।। 

तदाहुः | नतस्य पशोः समिष्टयज्‌छषि जुहुयान्न हृदयशूलेनावभथमभ्यवे- 
यादारम्भो वाऽएषोऽग्नेः पशुर्व्यवसर्गो देवताना४ समिष्टयज्‌एपि सएस्थाऽवभृथो 
नेदारम्भे देवता व्यवसजानि dum सएस्थापयानीति स वे समेव स्थापये देतेन 
पशुनेष्टवा तत्प्रजापतिरपश्यद्यर्थतस्याग्नेरन्तं न पयत्तस्मात्सछस्थापयेद्यद्वेव qU- 
स्थापयति प्राणा ऽएष पशृस्तस्य यदन्तरियात्प्राणस्य तदन्तरियाद्यदु वें प्राण- 
स्यान्तरियात्ततऽएवं fada तस्मात्समेव स्थापयेदथातो ब्रतानामेव ॥।३८॥। 

तदाहुः । नैतेन पशुनेष्ट्वोपरि शयीत न माछसमइ्नीयान्न मिथुनमुपेया- 
पूर्वे दीक्षा वाऽएष पशुरनवक्लृप्तं वे तद्यदीक्षित ऽउपरि शयीत यन्माछसमइ्नीया- 
चन्मिथुनमुपेयादिति नेत्वेवेषा दीक्षा नेव हि मेखलाऽस्ति न कृष्णाजिनमिष्टकां 


अब इस नियुतूवत्‌ के लिये १७ सामिषेनियां और १२ uf मन्त्र । ये हुये २९। 
११ श्रनुयाज ११ उपयाज | ये हुये ५१ । वपा, पशुपुरोडाश, wie हवि । ये हुये ५४।दो 
आधार, दो स्विष्टक्कत | ये हुये ५८ | इन अट्ठावन में जो भ्रभिलाषायें हैं, उनको प्राप्त 
करता है । वनस्पति और वस्ता होम । ये साठ हुये। जो ६० में कामनायें हैं, उनको प्राप्त 
करता है । और जो वर्ष में इससे afan अन्न है उसको भी । उसका यह कमं संवत्सर रूपी 
ग्ररिन को प्राप्त करता है । संवत्सर रूपी ग्ररित से सम्पन्न होता है ॥३७॥ 
इस पर कहते हैं कि इस पशु की समिष्ट यजुग्रों से आहुति न दे श्रौर न हूदण शूल 
को लेकर ग्रवभूथ स्नान करने जाय। क्योंकि यह पशु तो अग्नि का आरम्भ मात्र है । समिष्ट 
यजुप्रों से तो देवताओं का विसर्जन होता है । अवभृथ स्नान यज्ञ का भ्रस्तिम भाग है। कही 
ऐसा नहो कि आरम्भ में ही देवता विदा हो जायें, श्रौर यज्ञ समाप्त हो जाय | परन्तु यज्ञ 
को यहीं समाप्त कर देना चाहिये । पशु से यज्ञ करके प्रजापति ने देखा कि वह अग्नि के 
अन्त को प्राप्त नहीं कर सका | इसलिए यज्ञ को पूणां ही कर देना चाहिये। वह.समाप्त 
क्यों करता है ? यह पशु प्राण है । यदि इसके बीच में कोई अन्तर हो जाय, तो इसके और 
प्राण के बीच में भ्रन्तर हो जायया । ate वह मर जायगा । इसलिए इस को समाप्त ही 
कर देना चाहिये | अरब ब्रतों के विषय में :-।।३८॥ 
इस पर लोग कहते हैं कि इस पशु यज्ञ को करके नतो खाट पर सोये, न मांस 
खाये aie न मैथुन करे। यह पशु तो पहली ही दीक्षा है। बड़ा अनुचित होगा अगर 
दीक्षित पुरुष खाट पर सोये या मांस खाये | परन्तु न तो यह दीक्षा है, न मेखला, न कृष्णा- 
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वा$एतां कुरुते तस्मादु काममेवोपरि शयीतैतदु सवेमन्नं यदेते पशवस्तदस्यात्राप्त- 
मारब्धं भवति तद्यानि कानि चा5प्मधुनोह्शनानि तेषामस्य सर्वेषां कामाशनं 
यदि लभेत मिथुनं तु नोपेयात्पुरा मेत्रावरुण्ये पयस्यायै तस्योपरि बन्धुः ॥३९॥ 

तदाहुः | दद्यादेतस्मिन्यज्ञे दक्षिणां नेन्मेऽयं यज्ञोऽदक्षिणोऽसद्ब्रह्मसाऽ्रादि- 
ष्टदक्षिणां दद्यादुब्रह्मा वे सर्वो यज्ञस्तदस्य सर्वो यज्ञो भिषज्यितो भवतीति न तथा 
कुर्यादिष्टकां वा ऽएतां कुरुते तद्यथेष्टकायामिष्टकायां दद्यात्ताहक्तदमूह्यं व दद्याद्- 
दस्योपकल्पेत ॥४०॥ ब्राह्मणम्‌ ॥१ [ २. २. [ ॥ 


fat | यह तो केवल एक ईट की स्थापना है । इसलिये भ्रपनी इच्छा के अनुकूल सोवे । भ्रौर 
जो कुछ अन्न पशु खाते हैं वह सब उसको प्राप्त होता है। ग्रौर मधु को छोड़कर भौर जो 
कुछ खाद्य वस्तुयें हैं, उन सब को इच्छानुसार खा सकता है, परन्तु मित्रावरुण को दही की 
agfa दिये विना मैथुन न करे | इसका विवरण HDD आयेगा we 

इस पर कहते हैं कि इस यज्ञ में दक्षिणा दे, जिससे कहीं यज्ञ दक्षिणा-शुन्य न हो जाय। 
ब्रह्मा को नियत दक्षिणा दे ; क्योंकि ब्रह्मा ही पूरा यज्ञ है । इस प्रकार समस्त यज्ञ चंगा हो 
जाता है । ऐसा न करे । क्योंकि ag तो एक ईट है । इसका श्रर्थ यह होगा कि हर ईट के 
साथ दक्षिणा दी जाय । इसलिए उचित समय पर जितनी हो सके देवे ॥४०॥ 


चितीनामुषिदेवतासम्बन्धेनोत्पत्तिप्रकार; 


अध्याय २--ब्राह्मण ३ 


| एतद्वै देवा saag । चेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव das वंस्तेषां 
चेतयमानानां प्रजापतिरिमां प्रथमा७ स्वयमातृण्णां चितिमपश्यत्तस्मात्तां प्रजा- 
पतिनोपदधाति ॥१॥ 

तमग्निरब्रवीतु | उपाहमायानीति केनेति पशुभिरिति तथेति पर्विष्टकया- 


ग्रब देवों ने कहा, “चेतयध्वम ” इस का प्रथं था कि चिति अर्थात्‌ तह की 
स्थापना करो | जब देव चिति की स्थापना के विषय में सोच रहे थे, उस समय प्रजापति 
ने इस पृथ्वी को पहली तह के रूप में देखा । इस लिए प्रजापति द्वारा ही वह 
इस इंट की स्थापना करता है ॥१॥ fe 

अग्नि ने उससे कहा, “मैं तेरे पास ग्राजाऊ '। “जिसके साथ?” “पशुओं के साथ' 
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E तदुवाचेषा वाव पश्विष्टका यदुदूर्वष्टका तस्मात्प्रथमाये स्वयमातृण्णाया 
ऽश्रनन्तहिता ga ष्टकोपधीयते तस्मादस्या$श्ननन्तहिता $श्रोषधयोज्नन्तहिता पता 
वो5नन्तहितो$ग्निरनन्तहितो ह्ये ष इएतयोपैत्‌ ia 

ते$त्रू वन्‌ । चेतयध्वमेवेति चितिमिच्छतेति वाव qus वन्नित 5ऊध्वेमिच्छि- 
तेति तेषां चेतयमानानामिन्द्राग्नो च विश्वकर्मा चान्तरिक्षं द्वितीया स्वयमातण्णा 
चितिमपड्यंस्तस्मात्तामिन्द्राग्निभ्यांच विश्वकमंणा चोपदधाति ॥ ३॥ ° 

तान्वायुरब्रवीत्‌ । उपाहमायानीति केनेति दिग्भिरिति तथेति दिव्या- 
fag agaa तस्मादुद्वितीयाये स्वयमातृण्णाया ऽञग्रनन्तहिता दिशया ऽउप- 
घीयन्ते तस्मादन्तरिक्षादनन्तहिता दिशाऽनन्तहितो वायुरनन्तहितो ह्य ष suafa- 
रुपैत्‌ ॥ ४ I 

asaq । चेतयध्वमेवेति चितिमिच्छतेति वाव qus वन्नित ऊर्ध्वं मिच्छ- 
तेति तेषाँ चेतयमानानां परमेष्ठी दिवं तृतीया स्वयमातृण्णाँ चितिमपञ्यत्त- 
स्मात्तां परमेष्ठिनोपदधाति। ५ ॥ 

तमसावादित्योऽब्रवीतु । उपाहमायानीति केनेति लोकम्पृणयेति तथेत्येष 
वाव लोकम्पृणाऽऽत्मना हैव तदुवाच तस्मात्तृतीया स्वयमातृण्णाऽनन्तहिता लोक- 


“अच्छा” इसका तात्पर्यं है कि पशु-ईट के साथ । पश्विष्टका बही है जो दुर्वेष्टका । 
इसलिए दुर्वेष्टका रखते हैं जिससे पहली छिद्रयुकत ईंट के साथ इसका स्वाभाविक सम्पर्क 
हो। इसलिए पृथ्वी से वृक्षों, पशुओं भ्रौर अग्नि का सम्पर्क होता है। क्योंकि afer 
से और पृथ्वी से इसी ईट द्वारा सम्पक FAT dul 
उन्होंने कहा, “चेतयध्वमेत्र” अर्थात्‌ चिति की और स्थापना करो, यहां से 
ऊपर की ग्रोर aan जब वह चिति लगा रहे थे तो इन्द्र, अग्नि, और विश्वकर्मा ने 
अन्तरिक्ष को दूसरी छित्रयुक्त ईट देखा । इसलिए इन्द्र, अग्नि और विश्वकर्मा के द्वारा 
वह उस ईट का चयन करता है dall 
वायु ने कहा, “मैं तेरे पास ग्राजाऊ' ।” “जिसके साथ,”? “दिशास्रों के साथ! ' 
uag इसका तात्पर्य था दिशाग्रों की ईटों के साथ । इसलिए दूसरी स्वाभाविक 
छिद्रयुक्त ई ट के साथ दिशाश्रों की ईटें रक्खी जाती हैं, मिली-जुली । इसलिए faai 
से अन्तरिक्ष मिला रहता है ग्रौर वायु भी मिली रहती है। क्योंकि वायु इसी ईट के साथ 
मिला था ॥४॥ 
उन्होंने कहा, “ग्रौर चिति बनाग्रो इसका तात्पर्य यह है कि “एक और तह 
बनाम्रो”। “ऊपर की शोर बनाश्रो”। जब वे चिति बना रहे थे, परमेष्ठी ने द्योलोक 
_ क्को तीसरी छिट्रयुक्त ई'ट देखा । इसलिए परमेष्ठी के द्वारा ही वह ईट को लाता हैं MA 
उस आदित्य ने उससे कहा “मैं पास ais” किसके साथ ? लोकम्पृणा aa 
लोक को भरने वाली के साथ । "rer" । यह आदित्य ही लोक को भरने वाला है। 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


mio ६. २. ३. ६-६ चयन-निरूपणम्‌ ८७३ 


म्पृणाया$उपधीयते तस्मादसावादित्योऽनन्तहितो. दिवोऽनन्तहितो ह्योष ऽएतयो- 
qq ॥ ६॥ 

तदेता वाव षड्‌ देवता | इद! सर्वमभवन्यदिदं कि च ते देवाइचऽर्षयश्चाब्र - 
afam वाव षड्‌ देवता 5इद७ सर्वमभूवन्नुप तज्जानीत यथा वयमिहाप्यसामेति 
ass वंर्चेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव तदब्रुवंस्तदिच्छत यथा वयमि- 
हाप्यसामेति तेषां चेतयमानानां देवा द्वितीयां चितिमपश्यन्नूषयश्चतुर्थीम्‌॥ ७ ॥ 

तेऽब्रुवन्‌ । उप वयमायामेति केनेति यदेषु लोकेष्‌पेति तथेति तद्यद्ध्वं 
पृथिव्या ऽभ्रर्वाची नमन्त रिक्षात्तेन देवा ऽउपायंस्तदेषा द्वितीया चितिरथ यदृध्वंमन्त- 
रिक्षादर्वाचीनं दिवस्तेनऽष॑य ऽउपायंस्तदेषा चतुर्थी चितिः ust 

ते यदब्रुवन्‌ । चेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव us वन्यच्चेतयमाना 
ऽग्रपक्यंस्तस्माच्चितयः ॥ 8 ॥ 


प्रजापतिः प्रथमां चितिमपञ्यत्‌ । प्रजापतिरेव तस्या श्रार्षयं देवा द्वितीयां 
चितिमपश्यन्देवा ऽएव तस्या ऽग्रार्षय मिन्द्राग्नी च विश्वकर्मा च तृतीयां चितिमपर- 
यंस्तऽएव तस्या 5प्रार्षेयमृषयश्चतुर्थी चितिमपश्यन्तृषय ऽएव तस्या 5प्रार्षेयं परमेष्ठी 


इससे उसका तात्पर्यं था अपने ही साथ । इसलिए तीसरी चिद्रयुक्त ईट इस प्रकार रखी 
जाती है कि लोकम्पृणा aq आदित्य से सम्पकं रहे। इसलिए वह आदित्य द्यौलोक 
से अलग नहीं होता क्योंकि उससे मिलकर ही तो वह ईट के पास आया । DII 

यह छः देवता ही समस्त सृष्टि हैं। देवों atx ऋषियों ने कहा, “यह छः देवता 
ही सृष्टि में सव कुछ हो गए। हमको कैसे भाग मिले ?” उन्होंने कहा 'चेतयध्वम्‌' 
इसका तात्पर्यं था कि एक तह की इच्छा करो Ix यह भी कोशिश करो कि हमारा 
भाग कैसे मिले। जब वे चितन कर रहे थे तो देवों ने दूसरी और ऋषियों ने चौथी 
तह देखी । ne 

उन्होने कहा, “हम निकट ur") “किसके साथ PU “उसके साथ जो इन 
लोकों के ऊपर है।” “ग्रच्छा ?” यह जो पृथ्वी के ऊपर और श्रन्तरिक्ष के नीचे हैं उसके 
द्वारा देव निकट पहुँचे, यही दूसरी चिति है। जो ग्रन्तरिक्ष से ऊपर और द्यौलोक के नीचे 
है उसके द्वारा ऋषियों ने समीपता प्राप्त की, यह चौथी चिति थी sn 

जब उन्होंने कहा “चेतयध्वम्‌” (चिंतन करो) तो उनका तात्पयं था ‘Fata 
इच्छथ” चिति या तह की इच्छा करो। चूंकि चितन करके उन्होंने इनको खोजा 
इसलिए इनका नाम चिति हुआ । ue 

प्रजापति ने पहली चिति को देखा। प्रजापति उसका अवश्य ही ऋषि द्रष्टा है 
देवों ने दूसरी चिति को देखा । उसके ऋषि (द्रष्टा) देव हैं। विश्वकर्मा ने तीसरी 
चिति को देखा । विश्वकर्मा उसका ऋषि या द्रष्टा है। ऋषियों ने चौथी चिति को uri 
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पच्चमीं चितिमपश्यत्परमेष्ठ्यं तस्या ऽञ्रार्षथ स यो हैतदेवं चितीनामाषेयं 
वेदार्षयवत्यो हास्य बन्धुमत्यश्चितयो भवन्ति ॥ १० ॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ २ [ २. ३. | 


इति द्वितीयोऽध्यायः [ ३७ | ॥॥ 
ऋषि उसके द्रष्टा हुये। परमेष्ठी ने पांचवीं चिति को देखा । परमेष्टी उसका द्रष्टा 


हुआ । सचमुच जो वेदी की इन चितियों.की झाषेयता को समझता है, उसका चितियों में 
ऋषित्व देवत्व तथा बन्धुत्व हो जाता है । Noll 
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साचित्रहोसः 


अध्याय ३---ब्राह्मण १ 


wad देवा saa aq | चेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव qas वंस्तेषां चेत- 
यमानाना७ सवितैतानि सावित्राण्यपश्यद्यत्सविता 5पव्यत्तस्मात्सावित्रा रि स 5एता- 
मष्टागुहीतामाहुतिमजुहोत्ता४ हुत्वेमामष्टधा विहितामषाढामपश्यत्पुरेव सृष्टा0 
सतीम्‌ N gI 

ते यदब्रवन्‌ । चेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव qus वन्यच्चेतयमाना 
ऽग्रपश्यंस्तस्माच्चितिराहुति्वे यज्ञो यदिष्ट्वाऽपश्यत्तस्मादिष्टका ॥२॥ 

तां वाऽएतास्‌ | एका सतीमष्टागृहीतामष्टाभिर्यजुभिजु होति तस्मादिय- 
मेका सत्यष्टधा विहिता ॥३॥ 

तामूर्ध्वामुद्गृह्ह्‌ञ्जुहोति | इमा तदृध्वा० रूपैरुद्गृह्हाति तस्मादिय- 
ू्ध्वा रूपे :।।४। 

ताछ संततां जुहोति | एतद्वै देवा 5ग्रबिभयुरयद्वे नऽइह्‌ रक्षा४सि नाष्ट्रा नान्व- 


देवों ने कहा 'चेतयध्वम्‌' (चिन्तन करो) इसका तात्पयं था कि चितियों की इच्छा 
करो । जब वह चिन्तन करते थे तो सविता ने इन 'सावित्रों' को देखा । सविता ने देखा 
इसलिए इनका नाम सावित्र हुआ | उसने इस ग्रष्टगहीत आहुति को देखा । जब वह यह 
आहुति दे चुका, तो आठ-अंग वाली ्राषाढ़ा (ईट) को देखा जो पहले से ही बनी हुई थी 
ue 

उन्होंने कहा, चेतयघ्वम्‌' । इसका तात्पर्य था कि चिति की इच्छा करो । चिन्तन 

करते हुए देखा । इसलिये इसका नाम चिति हुआ । आहुति यज्ञ है । ग्राहति देकर (इष्ट्वा) 
देखा इसलिए इसका नाम इष्टका हुआ ॥२॥ 

इस एक श्राहुति को वह ग्राठ यजुओं से आहुति देता है । इसलिए यह ई ट भी एक 
होते हुये आठ हो जाती है USM 

वह (चमसे को) ऊपर उठाकर आहुति देता है । वहं इस पृथ्वी को इसके रूपों के 
द्वारा ऊपर को उठाता है। इसलिये यह पृथ्वी भी अपने रूपों द्वारा उठी हुई है ॥४॥ 

वह निरन्तर ग्राहुति देता है । देवों को डर था कि राक्षस दुष्ट लोग हमारे पीछे 


८७५ 
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वेयुरिति तञ्एत७ संततहोममपश्यनूरक्षसाँ नाष्ट्राणामनन्ववायनाय तस्मात्संतनां 
जुहोति uyn 

यद्द वेतामाहुति जुहोति । सवितेषोऽग्निस्तमेतयाऽऽहुत्या पुरस्तात्प्रीणाति 
त मिष्ट्वा प्रीत्वाऽथेन सम्भरति तद्यदेतया सवितारं प्रीणाति तस्मात्सावित्राणि 
तस्माद्ठाऽएतामाहुति जुहोति ।।६॥ 

यद्वेवेतामाहुति जुहोति। सवितैषोऽर्निस्तमेतयाऽऽहुत्या पुरस्ताद्रेतो भत! 
सिञ्चति या हस्वे योनौ रेतः सिच्यते ताहग्जायते तद्यदेतया सवितार! रेतो भतछ 
सिञ्चति तस्मात्सावित्रारि तस्माद्वाऽएतामाहुति जुहोति Moi 2 

स्रूवश्चात्र WU प्रयुज्येते । qd BATT: स्रवो वाचा च d प्राणेन 
चतदग्र देवा: कर्मान्वेच्छंस्तस्मात्स्रू वरच HAT III 

WEG स्रूवश्च स्रुक्च । यौ वै स प्रजापतिरासीदेष स Ma: प्राणो वै wa 
आरा: प्रजापतिरथ या सा वागासीदेषा सा रू ग्योषा वै वाग्योषा स्न्‌गथ यास्ता 
SHIT 5ग्रायन्वाचो लोकादेतास्ता यामेतामाहुति जुहोति nen 

त! संततां जुहोति । संतता हि ता SA 5आयन्नथ य: स प्रजापतिस्त्रय्या 

विद्यया सहापः प्राविशदेष स यैरेतद्यजुभिर्जुहोति ॥१०।। 


न ग्रा जायें । उन्होंने इन राक्षस दुष्टों से बचने के लिये होम को देखा । इसलिये वह्‌ faz- 
न्तर आहुति देता है NMI 
वह्‌ ग्राहुति इसलिए भी देता है कि यह ग्रग्नि सविता है । वह इसको आरम्भ में : 
ही ag द्वारा प्रसन्न करता है । उसके लिये यज्ञ करके, उसे प्रसन्न करके उसको 
इकट्ठा करता है । चु कि इसी आहुति से वह सविता को भी प्रसन्न करता है, इसलिये इन 
आ्राहुतियों को सावित्र कहते हैं । इसीलिए वह इस आहुति को देता है ॥६॥ 
वह इसलिये भी ग्राहुति देता है कि सविता यही अग्नि है । पहले इसको श्राहुति 
देकर रेत से सींचता है । योनि में जैसा वीर्य सींचा जाता है, उसी प्रकार की सन्तान होती 
है । चू कि इस आहुति द्वारा वह वीर्यं के समान सविता को सींचता है । इसलिए इनका 
नाम सविता है । इसीलिये वह इस ग्राहुति को देता है el 
SAT और wm दोनों का प्रयोग होता है। वाणी स्रुवा है। स्नुक्‌ प्राणा है! 
वाणी श्रौर प्राण दोनों से पहले देवों ने इस कर्म को किया | इसलिए सवा और aA 
दोनों हूँ liall 
खवा ग्रौर स्रक्‌ इसलिये भी हैं। जो प्रजापति था वही स्रवा है। प्राण ही स्वा 
है । प्राण प्रजापति है । अब यह जो वाणी थी, वही यह स्रक्‌ है। वाणी स्त्री है। az 
di स्त्री है। जो जल वाणी के लोक से आये, यह वही (घी) हैं, जिनसे वह agfa देता 
Wen 
वह निरन्तर आहुति देता है । वे जल भी निरन्तर बहे थे । चु कि प्रजापति त्रयी- 
विद्या द्वारा जलों में प्रविष्ट हुआ । इसीलिये यह भी तीन यजुग्रो से श्राहुति देता है gel! 
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तद्यानि त्रीणि प्रथमानि | इमे ते लोका ऽअथ यच्चतुर्थं यजुस्त्रयी सा 
विद्या जगती सा भवति जगती सर्वाणि च्छन्दाएसि सर्वाणि च्छन्दाछसि त्रयी 
विद्याऽथ यानि चत्वायु त्तमानि दिशस्तानीमे च वे लोका दिशश्च प्रजापतिरथेषा 
त्रयी विद्या ॥११॥ 


स जुहोति | युञ्जानः प्रथमं मन ऽइति प्रजापति युञ्जानः स मन 5एतस्मे 
कर्मणेऽयुङक्त तद्यन्मन ऽएतस्मे कमं णोऽयुङ्क्त तस्मात्प्रजापतियु ञजानः UAW 

तत्त्वाय सविता faa ऽइति । मनो वै सविता प्राणा धियोऽनेर्ज्योतिनिचा- 
य्येत्य ग्नेज्योति ह ष्ट्वेत्येतत्पृथिव्याऽअध्याभरदिति पृथिव्ये ह्य नदध्याभरति ॥१३॥ 

युक्तोन मनसा वयमिति । मन ऽएवैतदेतस्मे कमंणे युङ्क्ते न ह्युक्तं न 
मनसा कि चन सम्प्रति शक्रोति al देवस्य सवितुः सवऽइति देवेन सवित्र 


ये जो पहले तीन हैं वे ये तीन लाक हैं। यह जो चौथा यजु है वह त्रयीविद्या 
है । वह जगती है । जगती सब छन्द हैं । सब छन्द हो त्रयीविद्यां हैं । और जो शेष चार 
हैं, वे ये दिशायें हैं प्रजापति ही ये लोक और ये दिशायें हैँ । और यह (जगती) ही 
त्रयीविद्या है ॥११। 

वह इस मंत्र से श्राहुति देता हैं :-- 

यु जान: प्रथमं मनः (यजु० ११।१) 

“पहले मन को लगाने वाला” 

प्रजापति ही 'लगाने वाला” (युजानः) है । वह इस काम में मन को लगाता है। उसने 
मन को इस काम में लगाया । इसलिये प्रजापति यु जान है NRR 


तत्वाय सविता faa: | (यजु० ११।१) 

“सविता ने बुद्धियों को तानकर” 

मन सविता है। प्राण faa: (afsat) हैं। 

अरनेज्योतिनिचाय्य | (यजु ११।१) 

“अग्नि की ज्योति को देखकर” । 

“पृथिव्या ऽ श्रध्याभरतू'' | (ago ११।१) 

पृथिवी से ऊपर को उठाया | पृथिवी से ही इसको उठाता है ॥१३॥ 

युक्ते न मनसा वयम्‌ | (यजु ११।२) 

"egg योग-सम्पन्न मन से | 

वह मन को इसमें लगाता है । यदि मन न लगाये तो कोई काम हो ही नहीं 
सकता ! 

देवस्य सवितुः सवे | (यजु० ११।२) E 

“सविता देव के उत्पन्न किये हुये जगत्‌ मे" | 
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प्रसूता ऽइत्येतत्सवगर्याय शक्त्येति यथैतेन कर्मणा स्व गँ लोकमियादेवमेलदाह शक्येति 
शक्त्या हि स्वगं लोकमेति ॥१४॥ 

युक्त वाय सविता देवानिति । मनो वे सविता प्राणा देवाः स्वयंतो घिया 

दिवमिति स्वगं हैनां लोकं यतो धियँतस्मे कर्मणे युयुजे बृहज्ज्योतिः करिष्यत 

त्यसौ वाऽग्रादित्यो बृहज्ज्योतिरेष उऽएषोऽग्निरेतम्वेते संकरिष्यन्तो भवन्ति 
सविता प्रसुवाति तानिति सवितृप्रसूता ऽएधत्कर्म करवन्नित्येतत्‌ ॥ १५।। 

युञ्जते मन ऽउत युञ्जते धिय ऽइति । मनश्चेवं तत्प्राणांस्चेतस्मे eqq 

युङ्क्ते विप्रा विप्रस्येति प्रजापतिवँ विप्रो देवा विप्रा बृहतो विपूरिचित इति wur. 

' पतिर्वे बृहन्विपर्चिद्वि होत्रा दधऽइति यद्वा ऽएष चीयते तदेष होत्रा विधत्ते चिते 


यह सब जगत्‌ सविता देव से ही प्रसूत है । 

स्वगर्याय शक्तथा | (AZo ११।२) 

“स्वर्गीय शक्ति से" । 

इसका तात्पर्य है कि इस शक्ति के द्वारा वह स्वगं लोक को जावे। “शक्ति से! इसलिए 
कहा कि शक्ति से ही स्वगं लोक को प्राप्त होता g १४।। 

युक्त वा सविता देवानु । (age ११।३) 

“सविता देवों का युक्त करके” । 

मन सविता है। प्राणा देव हैं । 

स्वर्थतो घिया दिवम्‌ । (११।३) 

“बुद्धि से स्वगं या द्यौलोक को जाते हुये” 

जो स्वगं लोक को जा सकते हैं, उनको बुद्धि से इस काम में लगाता है । 

बृहज्ज्योतिः करिष्यतः । (यजु० ११।३) 

“बड़ी ज्योति को पैदा करने वाला' 

यह आदित्य ही बड़ी ज्योति है। और वह यह ग्रिन है । इसी का वे संस्कार करने 
वाले हैं | न 
सविता प्रसुवाति तान्‌ । (यजु० ११॥३) 
सविता इनको प्रेरित करे । 
अर्थात्‌ वे सविता की प्रेरणा से यह काम करे ॥ १५।। 
युञ्जते मन उत युञ्जते faa: | (यजु० ११।४) 
मन और प्राण दोनों को कमं में लगाता है । 
विप्रा fazer (ago ttiv) 
प्रजापति विप्र है ate देव fas । 
बृहतो विपर्चितः। (ago ११।४) 
प्रजापति बृहत “विपरिचित्‌' wala बड़ा ज्ञानी है । 
“वि होत्रा aa’ (ago ११।४) 
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'ह्यंतस्मिन्‌ होत्रा safa विधीयन्ते वयूनाविदित्येष हीदं वयुनमविन्ददेक 5इदित्येको 
ह्योष ऽइद wd वयुन्मविन्दन्महीं देवस्य सवितुः परिष्टुतिरिति महती देवस्य 
सवितुः परिष्टुतिरित्यितत्‌ ॥ १६॥ 

युजे वां ब्रह्म ged नमोभिरिति। प्राणो वै ब्रह्म पूव्यंमन्नं नमस्तत्तदेष- 
बाहुतिरन्नमेतयेंव तदाहुत्यंतेनान्नेन प्राणानेतस्मँ कम्मंणे युङ्क्ते विइलोक ऽएतु 
पथ्येव सूरेरिति यथोभयेषु देवमनुष्येषु कीतिशलोको यजमानस्य स्यादेवमेतदाह 

uag विश्वेऽअमृतस्य पुत्रा ऽइति प्रजापतिर्वाऽञ्रमृतस्तस्य fase देवाः पुत्राः s 
ग्रे धामानि दिव्यानि तस्थुरितीमे वै लोका दिव्यानि धामानि तद्यऽएषु लोकेषु 
देवास्तानेंतदाह ॥ Ql 


जव इस (अग्नि प्रजापति) का चयन हो जाता है, तब वह होताश्रों को घारण करता 
है । इसके चयन होने पर ही होताश्रों की नियुक्ति होती है । 

वयुनावित्‌ (यजु० ११।४) 

“नियमों को जानने वाला” 

इसी ने नियमों को जाना। 

एकः (ago ११।४) 

यही एक सब नियमों को जानता है । 

मही देवस्व सवितुः परिष्टुतिः । (यजु० ११।४) 

“देव सविता की स्तुति बड़ी है 

वस्तुतः देव सविता की स्तुति बड़ी है NRN 

युजे वां ब्रह्म पूर्व्यं नमोभिः । ` 

qai ब्रह्म 'प्राण' है । नमः अन्त है । 

यह श्राहुति ग्न्त है । इस श्राहुति श्रौर इस ब्रन्न के द्वारा वह प्राणों को इस पवित्र 
काम में लगाता है | 

विलोक एतु पथ्येव qu: (यजु० ११।५) 

“देव के मागे में यश फले” 

देव और मनुष्य दोनों की कीति यजमान को मिले । इसलिए ऐसा कहता है । 

श्रुण्वन्तु विशवेऽञ्रमूतस्य पुत्राः । (यजु० LUA) विशवेऽभ्रमृतस्य पुत्राः । (यजु० ११।५) | 

“सब अमृतपुत्र सुनें” ँ 

प्रजापति ग्रमृत है | सब देव उसके पुत्र हैं। 

झा ये घामानि दिव्यानि तस्थुः । (age ११।५) 

यह लोक ही दिव्य धाम है भौर इनमें ये देव उपस्थित हैं। 

इसलिए ऐसा कहा oll ८ । 
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यस्य प्रयाणमन्वन्यञइद्ययुरिति | प्रजापतिर्वा$एतदग्न कर्माकरोत्तत्ततो देवा 
$प्रकुवेन्देवा देवस्य महिमानमोजसेति यज्ञो वै महिमा देवा देवस्य ag’ वीर्यमोज- 
सेत्येतद्यः पाथिवानि विममे स 5एतश ऽइति यद्वै कि चास्याँ तत्पाथिवं तदेष सबै 
विमिमीते रश्मिभिद्यो नदभ्यवतनोति रजाछसि देवः सविता महित्वनेतीमे बै 
लोका रजा४स्यसावादित्यो देवः सविता तानेष महिम्ना विमिमीते ।।१८॥ 

देव सवितः प्रसुव यज्ञं प्रसुव यज्ञपति भगायेति। wal वाऽञग्रादित्यो देवः 
सविता यज्ञो भगस्तमेतदाह प्रसुव यज्ञ प्रसुव यज्ञपति भगायेति। दिव्यो गन्धर्व 
केतपु: केतं नः पुनात्वित्यसौ वाऽग्रादित्यो दिव्वो गन्धर्वोऽन्नं केतोऽन्नपूरन्नं नः 
पुनात्वित्येतद्वा चस्पतिर्वाचं न स्वदत्विति वाग्वाऽइदं कमं प्राणो वाचस्पतिः प्राणो 


यस्य प्रयाणमन्वन्य FIT: | (यजू० ११।६) 
“जिसके मार्ग का अन्य देवों ने अनुसरण किया” 


पहले प्रजापति ने इस शुभ कमं को किया। फिर दूसरे देवताग्रों ने इसका भ्रनुकरण 
केया | 


देवा देवस्य महिमानमोजसा। (यजु० ११।६) 

“देवों ने आज से देव की महिमा का अनुकरण किया” 

यज्ञ ही महिमा है । ' देवों ने देव के यज्ञ अर्थात्‌ वीर्य का श्रोज के द्वारा अनुकरण 
किया” i 

यः पाथिवानि विममे स एतशः । (यजु० ११।६) 

जिसने पार्थिव पदार्थो को नापा, वह तेजस्वी है । 

जो कुछ पृथ्वी में है वही पार्थिव है उसको यह अपनी किरणों से व्याप्त करता है। 

WIV सि देवः सविता महित्वना | (AZo ११।६) 

“देव सविता ने अपनी महिमा से लोकों को 

ये लोक ही रज हैं। यह आदित्य देव ग्रपनी महिमा से इनको नापता है ॥१८॥ 

देव सवितः प्रसुव यज्ञ प्रसुव यज्ञपति भगाय । (यजु ० ११।७) 

“हे देव सविता, यज्ञ को प्रेरणा कर, यज्ञपति को प्रेरणा कर । भग या तेज 
के fad 

यह सूर्यं ही देव सविता है । यज्ञ भग है। इसीलिये कहा कि भग या तेज के लिए यज्ञ 
Bit यज्ञपति को प्रेरणा करे। 

दिव्यो ead: RAY: केतं नः पुनातु | (spo ११।७) 

“दिव्य गन्वर्वं और अन्न को पवित्र करने वाला हमारे केतं या अन्न को पवित्र 
करे” । 

यह ग्रादित्य दिव्य गंघवं है । केत नाम है ser का । 'केतपू" का अर्थ है अन्त का 
शुद्ध करने वाला | हमारे Her को पवित्र करै । 

वाचस्पतिवाचि नः स्वदतु ॥ (यजु० ११।७) 
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न ऽइदं कर्मं स्वदत्वित्येतत्‌ ॥१९॥ 

इमं नो देव सवितर्य॑ज्ञ प्रणयेति | असो वाऽआदित्यो देवः सविता यदु वा- 
ऽएष यज्ञियं कमे प्रणयति dando स्वस्त्युहचमइनुते देवाव्यमिति यो देवानवदि- 
त्येतत्सखिविद४ सत्राजितं धनजित४ स्वजितमिति य ऽएतत्सर्वं विन्दादित्येतहचे- 
qar स्तोम समर्धय गायत्रेण रथन्तरं बृहृद्गायत्रवतँनीति सामानि स्वाहेति 
यजूषि सँषा त्रयी विद्या प्रथमं जायते यरथवादोऽमुत्राजायतैवमथ यः सोऽर्निर 
सृज्यतेष स योऽत ऊध्वेमग्निश्चीयते uel 

तान्येतान्यष्टौ सावित्राणि । भ्रष्टाक्षरा गायत्री गायत्रोऽग्निर्यावानरिनिर्या- 
वत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतद्रे तोभूत0 सिञ्चति तानि नव भवन्ति स्वाहाकारो 
नवमो नव दिशो दिशो$ग्निनेव प्राणा: प्राणा ऽश्ररिनर्यावानरिनिर्यावत्यस्य मात्रा ता- 
वतैबैनमेतद्रे तो भूत? सिञ्चति तानि दश भवन्त्याहुतिदेशमी दशाक्षरा विराड्‌ 


वाग्‌ है यह कर्मं । वाचस्पति नाम है प्राण का । प्राण हमारे इस कर्म को अनुकूल 
बनावे ।। १६॥ 

इमं नो देव सवितयंज्ञ प्रणय । (यजु० ११।८) 

यह सूर्यं ही देव सविता है । यह जिस यज्ञ कमं की प्रेरणा करता है, वही कल्याण 
"ix सुख का हेतु होता है। 

देवाव्यम्‌ | (यजु० ११।८) 

“जो देवों को प्रिय हो” । 

सखिविद सत्राजितं घनजितस्वजितम्‌ | (यजु० ११।८) 

“मित्रों को देने वाला, सत्र को देने वाला, धन को जीतने वाला, स्वगं को जीतने 
वाला” । 

अर्थात्‌ यह इन सबका लाभ कराता है। 

ऋचा स्तोम समर्धय गायत्रेण रथन्तरं बृहद्‌ गायत्रवत्तेनि | 

(यजु० ttis) 
ऋचा से स्तुति को बढ़ा, गायत्र से रथन्तर को, बृहद्‌ को गायत्र छन्द में । 

'स्वाहा' साम है । यजु ! यहां त्रयी विद्या उत्पन्न होती है। मानो वह पहले थी 
aie फिर उत्पन्न हुई | यह जो भ्रग्नि उत्पन्न हुई था वह यही अग्नि है जिसका यह ऊपर 
भ्रोर चयन किया जाता है ॥२०॥ 

यह as सावित्र मंत्र हुए । आठ अक्षर की गायत्री होती है । अग्नि गायत्र है। 
जितना afia है जितनी इसकी मात्रा है, उतना ही उसको वीरे के रूप में सींचता है। ये 
नौ हो जाती हैं । 'स्वाहा' नवीं होती है । दिशायें नौ होती हैं । दिशायें aftr हैं । नौ प्राण 
होते हैं। प्राण afia हैं, जितना ग्नि है, जितनीं उसकी मात्रायें हैं उतना ही वह उसको 
वीर्ये के रूप में सींचता है । ये दश होती हैं । दशमां ग्राहुति होती है | विराट्‌ में दश se 
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विराडग्निदेश दिशो दिशो$रिनदेश stor: प्राणा ऽभ्ररिनिर्यावानरिनिर्यावत्यस्य मा त्रा 
तावत्तदुभवति ॥२१॥ 

एतस्यामाहुत्या& हुतायाम्‌ । भ्रग्निदेवेभ्य ऽउदक्रामत्ते देवा SU वन्पशर्वा- 
safa: पशुभिरिममन्विच्छाम स स्वाय रूपायाविर्भविष्यतीति तं पशुभिरन्वैच्छ- 
न्त्स स्वाय रूपायाविरभवत्तस्मादु हैतत्पशुः स्वाय रूपायाविभेवति गौर्वा गवेऽश्वो 
वाऽइवाय पुरुषो वा पुरुषाय ॥२२॥ 

तेऽब्रुवन्‌ । यद्यह्‌ सर्वेरन्वेषिष्यामो यातयामा ऽश्रनुपजीवनीया भविष्यन्ति 
यद्युऽग्रसर्वेरसर्वमनृवेत्स्याम ऽइति तऽएतमेकं पशुः द्वाभ्यां पशुभ्यां प्रत्यपश्यन्रा- 
सभं गोश्चावेश्च तद्यदेतमेक पशु द्वाभ्यां पशुभ्यां प्रत्यपश्यंस्तस्मादेष ऽएकः सन्द्रि- 
रेताः NAN 

` भ्रनद्धापुरुषं पुरुषात्‌ । एष ह वाऽभ्रनद्धापुरुषो यो न देवानवति न पितृ न्न 

मनृष्यांस्तत्सर्वेरह पशुभिरन्वंच्छन्नो यातयामा ऽभ्रनुपजीवनीया 5ग्रभवन्‌ ॥२४॥ 

त्रिभिरन्विच्छति | त्रिवृदग्निर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतैव नमेतदन्वि- 
च्छति ते पञ्च सम्पदा भवन्ति पञ्चचितिकोऽग्निः पञ्चऽतंवः संवत्सरः संवत्स रो- 
ऽग्निर्यावानरिनिर्यावत्यस्य मात्रा तावत्त Mara ॥२५।। 


होते हैं । विराट्‌ अग्नि है । दश दिशा हैं । दिशायें अग्नि हैं ।:दश प्राण हें । प्राण अग्नि 
है । जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है उतना ही वह होता है ॥२१॥ 

इस .ग्राहुति के दिये जाने पर afia देवों के पास से चला गया । उनदेवों ने कहा । 
पशु अग्नि है । पशुओं के द्वारा ही इसको तलाश करू । वह अपने रूप को प्रकट करेगा | 
उसको पशुश्रों द्वारा तलाश किया । उसने श्रपने रूप को प्रकट किया । इसीलिए wa तक 
पशु अपने ही रूप पर प्रकट होता है । गाय गाय पर, घोड़ा घोड़े पर और मनुष्य मनुष्य 
qx ॥२२।। i 
उन्होंने कहा, यदि हम सब पशुझ्रों द्वारा तलाश करें, तो जीविका समाप्त हो जायेगी । 
यदि ग्रधुरे से तलाश करें, तो wee (afa) मिलेगा । इसलिये दो पशुओं के बजाय एक 
पश्‌ लिया । भ्रर्थात्‌ गाय और भेड़ के बदले गधा । चूंकि उन्होंने दो के बजाय एक लिया, 
इसीलिए (गधा) दुहरे वीर्य वाला होता है (द्विरेताः) ॥२३॥ 

मनुष्य के. स्थान पर अनद्धा पुरुष (वनावटी पुरुष--लकडी आदिक) | Aral पुरुष 
वह है, जो देवों की रक्षा करे न पितरों की न मनुष्यों की । इस प्रकार उन्होंने सब पशुम्रों 
द्वारा तलाश किया परन्तु जीविका की समाप्ति नहीं हुई URSIN 

तीन के द्वारा तलाश करता है। afer निवृत्‌ है जितना अग्नि है, जितनी इसकी 
मात्रा है उसी के ग्रनुकूल उसको तलाश करता है । ये पांच-पांच स म्पदायें होती हैं । पाँच 
चितियो वाला aftr । पांच ऋतु वाला वर्षे, संवत्सर ही aftr है । जितना श्रग्नि है 
उसकी मात्रा, उतना ही होता है ।।२५।। P 
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ते मौञजीभिरभिधानी भिरभिहिता भवन्ति । अग्निर्दे वेभ्य ऽउदक्रा मत्स मुञ्जँ 
प्राविशत्तस्मात्स सुषिरस्तस्माद्ठ वान्तरतो धूमरक्त ऽइव सैषा योनि रग्नेये न्म्‌- 
ङःजोऽग्निरिमे पशवो न वै TaD हिनस्त्यहिछसायै योनेवँ जायमानो जायते 
योनेर्जायमानो जायाता5इति ।।२६॥ 


त्रिवृतो भवन्ति । त्रिवृद्धयर्निरश्वाभिधानीकृता भवन्ति gaat वा5ग्रश्‍वा- 
भिधानी मुखं परिशेते स्नो योनिगेर्भ परिशेते योनिरूपमेतत्क्रियते ॥२४। | 

ते प्राञ्चस्तिष्ठन्ति । श्रशवः प्रथमोऽथ रामभोऽथाज ऽएव ह्ये asta यह 
तदश्रु संक्षातमारीदेष सोऽशवोऽ यत्तदरसदिवैष रासभोऽथ यः स कपाले रमो 
लिप्त ऽप्रासीदेष सोऽजोऽय यत्तत्कपालमासी देषा मा - मृद्यामेतदाहरिष्यन्तो .भवन्त्ये- 
तेभ्यो वाऽएष छपेभ्योडग्रे ऽसृञ्यत तेभ्य ऽएवैनमेतज्जनयति NREN pegs 

ते दक्षिणतस्तिष्ठन्ति | wag देवा ऽग्रबिभयुर्यद्वै नो यज्ञ दक्षिणतो रक्षा- 
ofa नाष्ट्रा न हन्युरित्रि asd वप्त्रमपश्यन्तमुमेवादित्यमसौ वा5ग्रादित्य ऽएषो 
&वस्त5एतेन AST णा दक्षिणो रक्षा0 सि नाष्ट्रा ऽप्रपहत्याभयेऽनाष्ट्रऽएतं यज्ञमात- 
न्वत तथेवेतद्यजमान ऽएतेन वज्रे ण दक्षिणतो रक्षाछसि नांष्ट्रा ऽप्रपहत्याभयेऽना- 
ष्टूऽएतं यज्ञ तनुते ।।२९॥ Mr Si’ 


वे मू'ज की रस्सी से बंधे होते हैं, (afer की रक्षा के लिये) । ग्नि देवों के पास से 
चला गया । वह wur? घुम गया । इसीलिये वह खुखला हरर भीतर से घुयं से रचा सा 
dat है । यह जो मूज है, सो alt का योनि है । अग्नि ही यह पशु है। योनि गर्भ को 
नहीं मारती । अहिसा (रक्षा) के लिये। जो उत्पन्न होता है, वह योनि से ही होता है । 
वह सोचता है कि afta जब उत्पन्न होगा, तो योनि से ही उत्पन्न होगा UREN ; 

(Raai) तीन तार की होती है । क्योंकि प्ररिन faga है । वह घोड़े की रस्सी के 
समान होती हैं । वयोंकि घोड़े की रस्सी उसी के मुख के चारों ओर रहती है । ग्रौर योनि 
गर्भ के चारों ओर रहती है । इस प्रकार यह योनि रूप होता है ॥२७॥ 

वे पूर्वाभिमुख खडे होते हैं। पहले घोड़ा, फिर गधा. फिर बकरा । क्योंकि यही 
उचित क्रम है । ag ma वही है, जो श्रारम्म में अश्रु सुरक्षित किया गयां था, और जो 
“arag” अर्थात्‌ चिल्लाया इसलिए रासभ EAT | और जो कपाल में रस लगा रह गया, 
वह uw था । यह जो मिट्टी लाते हैं यही कपाल है । यही तो रूप थे, जिनसे वह पहले 
बनाया गया था । इन्हीं से वह इसको उत्पन्न करता है ॥२७॥ 

वे दक्षिण की पोर खड़े होते हैं । देवों को भय था, कि दृष्ट राक्षस यज्ञ को दक्षिण 
की ओर से नष्ट न कर दें । उन्होंने इस wr को देखा, अर्थात्‌ यह सूर्य । इसी TT के द्वारा 
उन्होंने राक्षसों को दक्षिण की ओर से भगाया, और भय रहित अच्छे स्थान में यज्ञ को 
रक्खा । इसी प्रकार यजमान भी इस qur द्वारा राक्षसों को दक्षिण की श्रोर से भगा देता 
है, ग्रौर यज्ञ को भय रहित और अच्छे स्थान में रख देता है ॥२ IT 
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coy मध्यान्दिनीये शतपथब्राह्मणे का० ६. ३. १. ३०-३४ 


दक्षिणत $ग्राहवनीयो भवति। उत्तरत 5एषाउश्निरुपशेते FT वाउश्राहव- 
नीयोयोषाउश्रिदेक्षिणतो वे ast योषामुपशेते$रत्निमात्रे ऽरत्निमात्राद्धि वृषा 
योषामुप शेते ॥३०॥ 

स वेणवी स्यात्‌ | प्रग्निदेवेभ्य ऽउदक्रामत्स qup प्राविशत्तस्मात्स सुषिर: 
स ऽएतानि वर्माण्यभितो5क्रुरुत पर्वाण्यननुप्रज्ञानाय यत्र यत्र निर्देदाह तानि कल्मा- 
षाण्यभवन्‌ ॥३१।॥ 

सा कल्माषी स्यात्‌ । सा ह्याग्नेयी यदि कल्माषीं न विन्देदप्यकल्माषी 
स्यात्सुषिरा तु स्यात्सं वाग्नेयो सषा योतिरग्नेयंद् खुरग्निरियं मृन्न वै योनिगं- 
WO हिनस्त्यहि साये योनेवे जायमानो जायते योनेर्जायमानो जायाता इति 
॥३२॥ 

प्रादेशमात्री स्यात्‌ । प्रादेशमात्र हीदमभि वाग्वदत्यरत्निमात्री त्वेव भवति 
बाहुर्बाऽरतितर्बाहुनो वे वीर्य क्रियते वीर्यस मितेव तद्भवति wage 

प्रन्यतः क्ष्णुत्स्यात्‌ । अन्यतरतो हीदं वाचः कणुतमुभयतः क्ष्णुत्त्वेव 
भवत्युभयतो हीदं वाचः क्ष्णुतं यदेनया देवं च वदति मानुषं चाथो यत्सत्यं चानृतं 
च तस्मादुभयतः ष्णुत्‌ ॥३४॥ 


दक्षिण की ओर श्राहवनीय होती है श्रौर उत्तर की ओर प्रत्रि(खुरपी) प्राहवनीय 
नर है ग्रश्रि योषा है । नर योषा के दाहिनी x सोता हे । हाथ भर दुर । क्योंकि नर 
योषा से हाथ भर दूर सोता है ॥३०॥। 

यह (afa) वेणु (बांस) की होनी चाहिये । भ्रग्नि देवों के पास से भाग गया । 
वह बांस में घुस गया । इसलिए बाँस खुखला होता है। उसने दोनों प्रोर रक्षा के लिये 
गाँठे बना लीं, (बांस के पोरे के दोनों आर गांठ होती हैं), जिससे वह मिल न सके । जहां 
जहां उसने जलाया काले Wed पड़ गये ।।३०।। 

इस (खुरपी) पर काले धब्बे होने चाहियें । क्योंकि अगिन का यही गुण है। यदि 
काले धब्वे वाली न मिले तो न सही पर खुखली श्रवस्य हो । श्रग्नि की रक्षा के लिये, यह 
भी तो अ्रग्नि का ही गुण है। यह जो बांस है, वह श्रग्नि का योनि है । यह मिट्टी अग्नि 
है । योनि गर्भे को कभी हानि नहीं पहुंचाती । जो उत्पन्न होता है, योनि से ही उत्पन्न 
होता है । इसको भी योनि से ही उत्पन्न होना चाहिए । यह उसका विचार है UR 

एक बालिइत लम्बी होवे । यह वाणी भो तो बालिइत पर दूर ही बोलती है । यह 
हाथ भर होनी चाहिए | हाथ का ग्रथं है बाहु। बाहु से ही वीर्ये (पराक्रम) किया जाता 
है । यह इस प्रकार पराक्रमशाली हो जाती है ।।३६॥ 

एक ओर तेज होनी चाहिए । यह वाणी भी तो दोनों quel में एक तरफ ही तेज 
होती है । यह दौना श्रोर भी तेज होती है । यह वाणी भी दोनों ओर तेज होती है। क्योंकि 
इससे दैवी बातें भी बोली जाती हैं ग्रौर मानुषी भी । सत्य भी ग्रौर प्रनृत भी । यह दोनों 


आर तेज होती है YN 
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go ६. 3. १. २५-२८ चयन-निरूपणाम say 
dear, 2 


a 

यद्वेवोभयतः क्ष्णुत्‌ । श्रतो वाःम्रश्न वीर्य यतोऽस्ये क्षणुतमुभयत ऽएवास्या- 
मेतद्वीय॑ दधाति ॥३५॥ 

qd वोभयतः क्षणुत्‌ | एतद्वाऽएनं देवा ऽद्नुविद्यैभ्यो लोक्ेभ्योऽखनंस्तथेवैन- 
मयमेतदनुविद्येभ्यो लोकेभ्यः खनति ॥।३६।। | 

स यदिति खनति | तदेनमस्माल्लोकातखनत्यथ यदु्ध्वोच्चरति तदमृष्मा 
ल्लोकादथ यदन्तरेण स चरति तदन्तरिक्षलोकात्सवेभ्य एवनमेतदेभ्यो लोकेभ्यः 
खनति ॥३७।॥। 


तामादत्ते | देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽरिविनोर्बाहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्यामाददे 
गायत्रेण च्छन्दसाङ्िरस्वदिति सवितृप्रसूत ऽएबेनामेतदेताभिदंवताभिरादत्ते गाय- 
त्रेण च्छन्दसाऽथो sai गायत्रं छन्दो दधाति पृथिव्याः सधस्थादरित पुरीष्यम hy 
रस्वदाभरेति पशवो वै पुरीषं पृथिव्या ऽउपस्थादरिन पशठ्यमग्निवदा भरेत्येतत्त्रे- 
cena च्छन्दसाङ्गिरस्वदिति तदेनां त्रैष्टुभेन छन्दसाऽऽदत्त ऽथोऽस्यां वंष्टुभं छन्दो 
दधाति ngan 


यह दोनों ओर इसलिए भी तेज होवे कि इस ahs का पराक्रम उसी At चलता 
हे, जिघर तेज़ होती है । इस प्रकार यह उसके दोनों ओर पराक्रम रख देता है IAN, 

यह दोनों ओर इसलिये भी तेज़ होवे कि जब देवों ने उसको यहां देखा तो इन लोकों 
में से खोदा । इसी प्रकार यह भी इसको यहां देखकर इन लोकों में से छोदता है ॥३६॥ 

जब यह यों (नीचे की ओर) खोदती है, तो इसको इस लोक में से खोदती है । 
ait जब ऊपर को चलती है, तो ऊपर के लोक से a जब दोनों के बीच में चलती है, 
तब भ्रन्तरिक्ष से । इस प्रकार सभी लोकों में से खोदती है Rell 

उसको इस मंत्र से उठाता है: 

देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽरिवनो बाहुम्यां पष्णो हस्ताभ्यामाददे गायत्रेण छन्दसाङ्गि- 
waq | (ago ११।६) 

“देव सविता की प्रेरणा से अश्विन के बाहुओों से पूषा के हाथों से गायत्री छन्द से 
भ्रंगिरा के समान तुझ को उठाता हूं ।” 

सविता से प्रेरित होकर ही इसको इन देवताओं की सहायता से लेता है । गायत्र 
छन्द से श्रर्थात्‌ इसमें गायत्र छन्द को स्थापित करता है | 

पृथिव्याः सधस्थादग्नि पुरीष्यमङ्गिरस्वदाभर | (यजु ० ११। &) 

“पृथिवी के प्रासन से अंगिरा के समान पुरीष्य अग्नि वाला । 

पशु ही पुरीष हैं । अग्नि के स्थान से पशु सम्बन्धी अग्नि को Wer के समान | 

त्रैष्टुभेन छन्दसाङ्गिरस्वत्‌ | (यजु० ११।६) 

इसको त्र ष्टुभ छन्द से लेता है । अर्थात्‌ इसमें sp छन्द को घारण कराता है 
॥३८॥ 
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८८६ माध्पन्दिनीये शतपथब्राह्मण कां० ६. 3. १..३१-४, 


अभिरसीति | ग्रभ्नि्यषा तदेन! सत्येनादत्त नायंसीति wil वाअग्नश्नि- 
योषा नारी न * योषा कंचन हिनस्ति शमयत्येवेनामेतदहि? सायै त्वया qug. 
fad शकेम खनितुछसधस्थऽएतीदं वे सधस्थं त्वया वयमरिनछशकेम खनितुम- 
स्मिःत्सधस्थ ऽइत्येतज्जागतेन च्छन्दसाऽक्ङ्गिरस्वदिति तदेनां जागतेन च्छन्दसाऽऽद- 
USA sagat जागतं च्छन्दो दधाति FRI ट | 
त्रिभिरादत्ते | त्रिवृदग्तिर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवैनामेतदादत्ते 
त्रिभिरादायाथैनाँ चतुर्थेनाभिमन्त्रयतऽएतद्वाऽएनां देवास्रिभिरादायाथास्यां चतु- 
थेन वी यँमदधुस्तथेवैनामयमेतत्त्रिभिरादायाथास्यां चतुर्थन वीर्यं दधाति vol) 

हस्तऽभ्राधाय सवितेति । हस्ते ह्यस्याहिता भवति बिम्रदश्रिमिति बिभति 
ह्यना! हिरण्ययीमिति हिरण्ययी ह्येषा या च्छन्दोमय्यगने्योतिनिचाय्येत्यने््यो 
` तिह ष्ट्वेत्येतत्पृथिव्या ऽभ्रध्याभरदिति पृथिव्यै ह्य नदध्याभरत्यानुष्टुभेन च्छन्द- 


fefe | (ago ११।१०) 

तू खुरपी है । 

यह खुरपी तो है ही । इस प्रकार सत्य बोल कर ही इसको उठाता है। 

नार्य॑सि । (यजु० ११।१०) 

तू नारी है | 

afer वत्र है । afa नारी है । नारी किसी को हानि नहीं पहुंचाती । वह इसको 
इस प्रकार-शांत करता है, जिससे यह किसी को हानि न पहुंचावे | : 

त्वया वयमग्निछशंकेम खनितुसधस्थ ग्रा । (ago ११।१०) 

“हम तुभसे af को स्थान से खोद सकें | यह स्थान ही तो आसन है । इसका 
तात्पर्यं यह है कि इस स्थान पर हम भ्रग्नि को तेरे द्वारा खोद सकें | 

जागतेन छन्दसाङ्गिरस्वत्‌ | (यजु० ११।१०) 

उसको जगती छन्द से लेता है । ग्रर्थात्‌ इसमें जगती छन्द की स्थापना करब्ना है 


॥३६॥ 
वह इसको तीन मंत्रों से उठांता है । अग्नि त्रयी है, जितना अग्नि है जितनी उसकी 


मात्रा है, उतना उसको बनाता है । इसको तीन मंत्रों से उठाकर चौथे से सम्बोधित करता 
है | क्योंकि देवों ने इसको तीन मंत्रों से लेकर चौथे से इसमें पराक्रम भरए था, इसी प्रकार 
यह भी तीन से इसको उठाकर चौथे से इसमें पराक्रम भरता है ॥४०॥) 
हस्तऽप्राघाय सविता: । (यजु० ११।११) 
“हाथ में लेकर सविता 


हाथ में तो इसे ले ही लिया । 
बिभ्रदश्रिम्‌ । (यजु० ११।११) 
ख्रपी को लेकर | 

खुरपी को लिये तो है। 
हिरण्ययीम्‌ (यजु० ११।११) 
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mio ६. ३. t. ४१-४४ चयन-निरूपणम्‌ ८८७ 


साऽङ्गिरस्वदिति तदेनामानुष्टुभेन च्छन्दसाऽऽदत्तेऽथो 5ग्रस्यामानृष्टुभं च्छन्दो दवा- 
ति तान्येतान्येव च्छन्दा७४स्येषाईभ्रिरारम्भायवेयं वेणवी क्रियते sei 

ताए हैके हिरण्ययीं कुर्वन्ति । हिरण्ययोति बाउग्रभ्युक्तेति न तथा कुर्याद्यद्वा 
ऽएषा च्छन्दा४सि तेनैषा हिरिण्यम मृत!» हिरण्यममृतानि च्छन्दाछसि ॥४२।। 

तां चतुभिरादत्ते | चतुरक्षरा d सर्वा वाग्वागित्येकमक्षरमक्ष रमिति अ्यक्षरं 
तचत्तद्वागित्येकमक्षरं यैवैषाऽनष्टुबुत्तमा सा साऽथ यदक्षरमिति त्र्यक्षरमेतानि तानि 
पूर्वाणि यजूषि सर्वयेवेतद्वाचाऽरिन खनति सर्वया वाचा सम्भरति तस्माच्चतुभिः 
॥४३॥। i 

यद्देव चतुभिः। चतस्रो वे दिशइचतसृषु तद्‌ दिक्षु वाचं दधाति तस्मा- 
च्चतस॒षु दिक्षु वाग्वदति च्छन्दोभिश्च यजुभिश्चादत्ते तदष्टौ चतस्रो दिशर्चतस्रो- 
ऽवान्तरदिशः सर्वासु तहिक्षु वाचं दधाति तस्मात्सर्वासु दिक्षु वाग्वदति ॥४४॥ 

ब्राह्मणास्‌ ॥३॥ [३. १.] 


जो छन्दोमयी है वह हिरण्यमयी भी है ही । 

अग्नेज्येतिनिचाय्य | (यजु० ११।११) 

अर्थात्‌ अग्नि की ज्योति को देखकर । 

पृथिव्या अ्रध्याभरत्‌ | (यजु० ११।११) 

इसको पृथिवी से तो उठाता ही है । 

अनुष्टुभेन छन्दसाऽङः गिरस्वत्‌ । (यजु० ११११) 

इसको ग्रनुष्टुभ छन्द से ae गिरा के समान उठाता है । भ्रर्थात्‌ इसमें ग्रनुष्ट्रभ छन्द 
की स्थापना करता है। 

इन छुन्दों को भरने के लिए ही यह ufu बांस की बनाई जाती है ॥४१॥ 

कुछ इसको सोने की बनाते हैं । क्योंकि इसको हिरण्ययी कहा गया है । परन्तु ऐसा 
न करे। यह छन्दों का कारण है कि यह हिरण्ययी श्रौर श्रमृत है । छन्द हिरण्य हैं और 
प्रमृत हैं ॥४२॥ 

चार मंत्रों से इसको लेता है । सब वाणी चार अक्षर को है । “वाग्‌' में एक अक्षर 
है भौर- “अक्षर” में तीन अक्षर । एक अक्षरा वाग्‌ वही है जो यह पिछला भ्रनुष्टुभ हे । और 
तीन-अ्रक्षर वाले अक्षर वही तीन मंत्र हैं। इस प्रकार वह अग्नि को सम्पुणां वाणी से खोदता 
है । और सम्पूर्ण वाणी से युक्त करता है । इसलिए वह चार मंत्रों से उसको उठाता है 
॥४३॥। 

चार से इसलिए भी कि चार दिशायें हैं। चार दिज्ञाम्रो में वाणी को धारण करता 
है । इसलिए चार feast में वाणी बोलता है । वह इसको छन्दो से और यजुओं से लेता 
है । ये ms हो जाते हैं । चार दिशायें हैं, और चार उप दिशायें । सब दिशाग्रो में वाणी 
को घारण करतां है । इसीलिये वाणी सब दिशग्रों में बोलती है uil 
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` अश्वादिपञ्चपशूनामभिम्नन्त्रणादि 
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अध्याय ३---ब्राह्मण २ 


हस्त ऽएषाश्रिर्भवत्यथ पशूनभिमन्त्रयते | एतद्वाऽएषु देवा ऽश्रन्वेषिष्यन्तः 
पुरस्ताद्वी येमदधुस्त थै वैष्वयमेतदन्वेषिष्यन्पुरस्ताद्वीर्यं दधाति ॥ १॥ 

सोऽश्वमभिमन्त्रयते । प्रतूर्तं वाजिन्नाद्रवेति यद्वै क्षिप्र तत्तूर्त॑मथ यरिक्षप्रा- 
तक्षेपीयस्ततप्तूर्तं वरिष्ठामनु संवतमितीयं वै वरिष्ठा संवदिमामनु संवतमित्येतदृदि- 
वि ते जन्म परममन्तरिक्षे तंव नाभिः पृथिव्यामधि योनिरिदिति तदेनमेता देवताः 
करोत्यरिन वायुमादित्यं तदवे वीर्यं दधाति NRI 

अथ रासभम्‌। युञ्जाथाछ रासभं युवमित्यध्वर्य, चेतद्यजमानं चाहास्मि- 


हाथ में afa होती है तभी पशुश्रों का ग्रभिमंत्रण करता है । जब देव (पशुओं 
में) aftr की तलाश कर रहे थे, तो उन्होंने पराक्रम को आगे रवखा । इसी प्रकार यह 
भी इन पशुश्रों में ग्रग्नि की तलाश करता हुश्रा पराक्रम को आगे रखता है । ॥१॥ 

वह घोड़े से कहता है-- 

प्रतूत्त॑ वाजिन्नाद्रव | (यजु ११।१२) 

हे घोड़े तेज STU 

qu कहते हैं जल्दी को और प्रतूत्तं कहते हैं बहुत जल्दी को । 

वरिष्ठामनु संवतम्‌ | (यजु०११।१२) 

“इस सव से विस्तृत को” 

यह पृथ्वी ही बरिष्ठा है । इसलिये कहा | 

दिवि ते जन्म परममन्तरिक्षे तव नाभिः पृथिव्यामधि योनिरित्‌ । (यजु० १११६२) 

“द्यौलोक में तेरा परमधाम है, अन्तरिक्ष में तेरी नाभि, पृथ्वी में तेरी योनि ।' 

इस प्रकार वह उसको तीन देवता afia, वायु और ग्रादित्य बनाता R | और इस 
प्रकार श्रश्व में पराक्रम स्थापित करता है । ।।२॥ 

भ्रब गधे को -- 

यु'जाथाँ रासभं युवम्‌ (यजु०११।१३) 

“तुम दोनों गधे को Stat” | 

यह वह WAY, HIE यजमान से कहता है | 

अस्मिनु यामे वृषण्वसु | (यजु०११।१३ ) 
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न्यामे दृषण्वसूऽइत्यस्मिन्कर्मरि वृषण्वसूऽइत्येतदरिन भरन्तमस्मयुमित्यरिन भर- 
न्तमस्मत्प्र षितमित्येतत्तद्रासभे वीर्यं दधाति ।।३॥ 

ग्रथाजमु । योगे योगे तवरँतरं वाजेवाजे हवामह 5इत्यन्नं वे वाजः कर्म 
णिकर्मणि तवस्तरमन्नेऽने हवामह5इत्येतत्सखाय 5इद्धमूतप ऽइती न्द्रियवस्तमूतय 
ऽइत्येतत्तदजे वीर्यं दधाति ॥४॥ | 

त्रिभिरभिमन्त्रयते | त्रिवृदरिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतैवश्वेतद्वी्य 
दधाति uxi 

अथनाम्प्राच ऽउत्क्रमयति । तदेनमेतः पशुभिरन्विच्छति नोपस्पृशत्यरिनरेष 
यत्पशवो नेन्माञ्यमग्निहिनसदिति tg 


सोञ्श्वमुत्क्रमयति । प्रतुवन्नेद्यवक्रामन्नशस्ती रिति पाप्मा वा5ग्रशस्तिस्त्व- 
रमाण 5एद्यवक्रामनु पाप्मानमित्येतद्रू RT गाणपत्यं मयोभूरेहीति रोद्रा वै पशवो 
cl नी R व्शा 2४०७ ERTL 


“इस मार्ग पर घन को बरसाते हुये x gero, : | 


gaiq इस यज्ञ में घन की वर्षा करते हुये ' 

ग्रग्निं भरन्तमस्मयुम्‌ | (यजु० ११।१३) 

“अग्नि को रखते हुए और हम से प्रेरित हुये” । इस प्रकार वह TH में पराक्रम 
स्थापित करता हं । ॥ ३॥ : 

अब बकरे को :— 

योगे योगे तवस्तरं वाजे वाजे हवामहे (यजु० ११।१४) 

अन्न ही “वाज' है । इसलिए हर यज्ञ में, हर Wer में हम उसको शक्तिशाली कहते 

हैं। सखाय ऽइन्द्रमूतये । (ago ११।१४) 

हम मित्र लोग इन्द्र को सहायता के लिए बुलाते हैं । इन्द्र का अर्थ है इन्द्रियवत्त्‌ 
sap पराक्रमशील ! इस प्रकार वह बकरे में पराक्रम स्थापित करता है । ।।४॥ 
तीन मंत्रों से ्रामंत्रित करता है :--श्रग्नि frag है । जितना अग्नि है । जितनी 
उसकी मात्रा है। उसी के अनुसार वह उसमें पराक्रम स्थापित करता है। ॥५॥ 

wa वह इनको पूर्व की ओर चलाता है इस प्रकार पशुओं द्वारा इस fer की 
तलाश करता है। वह उनको छता नहीं कि अग्नि हानि न पहुंचावे। यह पशु ही 
ग्ररिन है । ॥।६॥ 

वह घोड़े को इस मंत्र से चलाता है :-- 

प्रतुवेन्ने ह्यवुक्रामन्नशस्ती:। (यजु० ११।१५ ) 

“वेगवान्‌ तू बुराइयों को कुचलता हुआ चल | 

ग्रशस्ती का गर्थे है पाप। ग्रर्थात्‌ पाप को कुचलते हुये भागता हुआ झा । 

रुद्रस्य गाणपत्यं मयोभूरेहि | (यजु० ११।१५) 

'रुद्रके नेतृत्व में हषित भ्रा । 
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ते देवता तस्यै गाणपत्य मयोभूरेही त्येतत्तदेनमश्वेना न्विच्छति Me! 

ग्रथ रासभम्‌। उर्वन्तरिक्षं वीहि स्वस्ति गव्यूतिरभयानि क्कण्वञ्चिति यथैव 
यजुस्तथा बन्धुः SUT सयुजा सहेतीयं वे पूषाऽनया सयुजा सहेत्येतत्तदेन७ रास- 
भेनान्विच्छ॒ति ।।८।। : 

अथाजम्‌ । पृथिव्याः सधस्थादग्नि पुरीष्यमङ्गिरस्वदाभरेति पृथिव्या sag- 
स्थादरिंन पशव्यमग्निवदाभरेत्येतत्तदेनमजेनान्विच्छति teli 

त्रिभिरन्विच्छति | त्रिवृदग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेत दन्व- 
च्छति त्रिभिः पुरस्तादभिमन्त्रयते तत्षट्‌ षड्तवः संवत्सरः संवत्सरो5ग्निर्यावानग्नि- 
र्यावत्यस्य मात्रा तावत्तद्धवति ।।१०॥ 

ब्राह्मणम्‌ ॥४ [३ २.] द्वितीयः प्रपाठक: ॥ कण्डिका संख्या १०४॥ 


पशु रुद्र के हैं। जो तेरा देवता है उसी के नेतृत्व में तू ग्रा इस प्रकार घोड़े के 
द्वारा उस (अग्नि) की तलाश करता है । NON 
प्रब गधे को :-- 
उर्वन्तरिक्षं वीहि स्वस्ति गव्यूतिरभयानि कृण्वन्‌ । (ago ११।१५) 
“'कल्याणामागं को रखता हुआ और ग्रभय को देता हुआ अन्तरिक्ष को ग्रा” जैसा 
यजु है वैसा उसका रथ है । 
पूष्णा सयुजा सह | (go ११।१५) 
“पुषा मित्र के साथ”। यह पृथ्वी ही पूषा है | 
उसके मित्र के साथ उसको गधे के द्वारा तलाश करता है । MSN 
अब बकरे को :-- 
पृथिव्याः सधस्थादग्निं पुरीष्यमङ गिरस्वदाभर | (यजु०११।१६) 
“पृथिवी के ग्रासन से अर गिरा के समान पुरीष्य afer को ला । 
पृथिवी के श्रासन से पशु सम्बन्धी afer को afta के समान WT ऐसा तात्पर्य 
और इस प्रकार वह उसको बकरे के द्वारा तलाश करता है । gel 
तीन पशुओ द्वारा तलाश करता है। aftr त्रिवृत्‌ है । जितना अग्नि है जितनी 
उप्तकी मात्रा है, उसी के ग्रनुसार उसको तलाश करता है । तीन से भ्रभिमंत्रण करता है। 
इस प्रकार छः हो गये । संवत्सर में छः ऋतुयें होती हैं । संवत्सर भ्रग्नि है, जितना afa 
है जितनी उसकी मात्रा है उतना ही हो जाता है ॥१०॥॥ 
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अध्याय ३--ब्राह्मण २ 


प्रदीप्ता 5एते$ग्नयो भवन्ति | ग्रथ मृदमच्छयन्तीमे वे लोका ऽएतेऽनय- 
स्ते यदा प्रदीप्ता $ग्रथेत5इमे लोका: पुरो वाऽएतदेभ्यो 'लोकेभ्योऽग्रे देवाः कर्मा- 
न्वेच्छंस्तद्यदेतानग्नीनतीत्य मृदमाहरति तदेनं पुरेभ्यो लोकेभ्यो5न्विच्छति e 

प्राञ्चो यन्ति । प्राची हि दिगग्नेः स्वायामेवेनमेतद्दिश्यन्विच्छति स्वायां 
fafa विन्दति ॥२॥ 

ते प्रयन्ति। aft पुरीष्यमङ्गिरस्वदच्छेम ऽइत्यरिनं पशव्यमग्निव दच्छेम 
ऽइत्येतत्‌ ॥।३।। 

ग्थानद्धापुरुषमीक्षते | श्रित पुरीष्यमङ्गिरस्वदृभरिष्याम ऽइत्यग्नि पशव्यः 
मग्निवदुभरिष्याम ऽइत्येतत्तदेन मनद्वापुरुषेणान्विच्छति ॥४॥ 

ग्रथ वल्मीकवपा सुषिरा व्यध्वे निहिता भवति । तामन्वीक्षतऽइयं वे वल्मी- 

= ej ^p f 

घे अ्रग्नियां प्रदीप्त हो गई । अब मिट्टी के पास जाते हैं। ये अग्नियाँ ही 
यह लोकये हैं । जब ये प्रदीप्त हो गई तो ये लोक हो गये । पहले देवों ने कर्म को इन 
लोकों से पहले तलाश किया । ये जो इन श्रग्तियों को पार करके मिट्टी को लाता है, 
मानों इसको इन लोकों से पुवे तलाश करता है । URI , 

पुरब की ग्रोर जाते d! qd ही भ्रग्नि की दिशा है वह मातो उसको उसकी 
दिशा में तलाश करता है। और उसी दिशा में उसको प्राप्त करता है । ॥ २॥ 

वे इस मंत्र को पढ़कर जाते हैं :-- 

अग्नि पुरीष्यमङ्िरस्वदच्छेम | (यजु १११ e) हम अंगिरस्‌ के समान 
पुरोष्य ग्नि के पास जावें' अर्थात्‌ हम पशु सम्बन्धी अग्नि के पास afa के समान 
जातें । ॥। ३।। 

na "ag पुरुष (बनावटी पुरुष) को देखता है । इस मंत्र से :-- 

अग्नि पुरीष्यमङ्गिरस्वद्‌ भरिष्यामः । (age ११।१६) “पुरीष्य अग्नि को 
गिरा के समान भरेंगे” अर्थात्‌ पशुसम्बन्धी अग्नि को अग्नि के समान भरेंगे । इस 
प्रकार इसको बनावटी पुरुष के द्वारा तलाश करता है ul 

अब खुखले fax को बीच में रखता Ea मौर उसकी ओर देखता 
है। यह पृथ्वी ही चिटोहर है। और यह पृथ्वी ही लोक है । देवों ने इस (afa) को 


ce? 
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८९२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० ६. ३. ३. ५-७ 


कवपेयमु वाऽइमे लोका ऽएतद्वाऽएनं देवा ऽएषु लो केषु विग्रा हमे च्छंस्तर्थेवैनमयमेतदेषु 
लोकेषु विग्राहमिच्छति ॥५॥ 
ग्रन्वर्निरुषसामग्रमख्यदिति | तदेनमुषः स्वैच्छन्नन्वहानि प्रथमो जातवेदा 
इति तदेनमहः स्वेच्छन्ननु सूर्यस्य पुरुत्रा च रश्मीनिति तदेन qder रश्मिष्वै- 
च्छन्ननु द्यावा पृथिवीऽग्राततन्थेति तदेनं द्यावापृथिव्यो रेच्छंस्तमविन्दंस्तथैवैनम- 
यमेतद्विन्दति तयदा परापश्यत्यथ तामवास्यत्यागच्छन्ति मृदम्‌ USIN 
ग्रथाइवमभिमन्त्रयते। एतद्वो देवा SAA वन्पाप्मानमस्यपहनामेति श्रमो 
व पाप्मा श्रममस्य पाप्मानमपहनामेति तस्य श्रमं पाप्मानमपाघ्नंस्तर्थंवास्यायमे- 
TPA पाप्मानमपहन्ति Ie! 
आगत्य वाज्यध्वानमिति । आगतो द्यस्याध्वा भवति सर्वा मधो विधन- 
तऽइति पाप्मा वे मृधः सर्वान्पाप्मनो विधूनुत5इत्येतत्तस्मादु हँतदश्वः स्यत्त्वा 


लोकों ने एक एक करके तलाश किया ari इसी प्रकार यह भी इन लोकों में 
एक एक करके उसको तलाश करता है। ॥५॥ ; 
अन्वग्निरुषसामग्रमख्यत्‌ । . (यजु० ११।१७) “अग्नि, उषाग्रों के अग्रभाग में 
३खाई दी । इससे उन्होंने उसे उषा में खोजा । 
अन्वहानि प्रथमो जातवेदाः । (ago ११।१७) “पहला जातवद दिनों में ”” 
लिए दिनों में खोजा । 
अनु सूय्यस्य पुरुत्रा च रश्मीन्‌ । (Ago ११।१७) 
“आर बहुधा qp की किरणों में?” 
इसलिए सूय्ये की क्रिरणों में खोजा । 
_अनुद्यावा पृथ्वी ग्राततन्य (यजु०१६।१७) 
द्यौ और पृथ्वी भर में तू फैल गया ।?” 
उन्होने. इसे द्यौ ग्रौर पृथ्वी में खोजा श्रौर पा लिया । इसी प्रकार यह भी इस 
“Sl or mang | जब दूर से ग्रग्नि को देख लिया तो चिटोहर को फॅक देता है और मिट्टी 
* के पास तक जाते हैं । ।।६।। 
wa घोड़े का ग्रभिमंत्रण करता है । देवों ने कहा-- 
“इसके दोषों को (पापों को) gx कर दो”। ` ; 
थकावट ही पाप. है, उन्होंने कहा कि इसक्री इस थकावट को दुर करें । श्रौर 
उसकी बनावट दूर कर दी। इसी प्रकार यह भी उसी की थकावट रूपी बुराई को दुर 
करता है । ॥७॥ ap yii 
-HTA वाज्यघ्वानम्‌ (यजु० ११॥ १८) 
“घोडा मार्ग पर आकर”! 
यह मार्ग पर तो श्रा ही गया । 
सर्वा मृघो विधूनुते । (यजु०११॥१८) 
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काँ० ६. 3. 3. ८-१ ` चयन-निरूपणम्‌ ८६३ 


विधनतेऽग्नि सधस्थे महति चक्षुषा निचिकीषतऽइतीदं वै महत्सधस्थमरिनिम- 
स्मिन्महति सधस्थे चक्षुषा दिहक्षतऽइत्येतत्‌ lall 
ग्रथैनमाक्रमयति | एतद्वाऽएष ऽएतं देवेभ्यीऽनुविद्य प्राब्रवीद्ययाऽ्यमिहे 
वेत्येवम्‌ ॥ & ll 
वेवाक्रमयति | एतद्वे देवा 5श्रबिभयुर्यद्वै न ऽइममिह रक्षाशशसि नाष्ट्रा 
न ` हन्युरिति तस्माऽएतं वज्ञमुपरिष्टादभिगोप्तारमकुर्वन्नममेवादित्यमसौ वा- 
ऽग्रादित्य ऽएषोऽश्वस्तरथेवास्माऽभ्रयमेतं वञ्त्रमुपरिष्टादभिगोप्तारं करोति ॥१०॥ 
ग्राक्रम्य वाजिनु । पृथिवीमर्निमिच्छ रुचा त्वमिति चक्षुर्वै रुगाक्रम्य त्वं 
वाजिन्पृथिवीमर्निमिच्छ चक्षुषेत्येत-ङ्क म्या वत्वाय नो ब्रहि यतः खनेम तं वय- 
मिति भूमेस्तत्स्पाशयित्वाय नो ब्र हि यत ऽएनं खनेमेत्येतत्‌ ॥ ११॥ 


ग्रथनमुन्मृशति | एतद्वाऽएनं देवाः प्रोचिवा७सं वीर्येण समार्धय॑स्तथैवेन- 
मयमेततप्रोचिवाएसं वीयण समर्धयति ster पृष्ठं पृथिवी सधस्थमात्माऽन्तरिक्ष 


“सब पापों को दूर कर देता है!” 

मृध का ATs पाप । यह पापों को दुर करता है। इस लिए घोड़ा जब चलता 
है तो “विधूनुते” अर्थात्‌ भ्रपने को हिलाता है । 

अग्निं सधस्थे महति चक्षुषा निचिकीषते | (यजु ११।१८) 

“उस स्थान पर अग्नि को बड़ी आँख से देखता है” 

यह वेदी वस्तुतः बड़ा स्थल है, इससे ज्ञात होता है कि वह ग्रपनी ग्रांख से इस 
‘ag स्थल को देखना चाहता है sil 

अब वह उसको (उस मिट्टी पर) चलाता है। 

जब अग्नि को पा लिया तो घोड़े ने देवों पर जता दिया कि “वह यहां है” eu 

चलाता इसलिए है कि देवों को भय gsm कि दुष्ट राक्षस हमको न मार डालें । 
इसलिए रक्षक के रूप में यह वचत्र रख fears यही आदित्य है । यही ग्रश्व है । इसी 
प्रकार यह भी रक्षक के रूप में वस्त्र को रख देता है । ॥१०॥ 

ग्राक्रम्य वाजिन्‌ पृथ्वीमरिनिमिच्छ रुचा त्वम्‌ (यजु ०११।१९) 

है वाजी पृथ्वी पर श्राकर तू अपने प्रकाश से अग्नि की इच्छा कर ।' 

चक्षु ही रुक्‌ या प्रकाश है । इसलिए कहा कि तू चक्ष्‌, से अग्नि को देख | 

भूम्या वृत्वाय नो ब्रूहि यतः खनेमतं वयमु | (यजु०११।१९) 

अर्थात्‌ भूमि की ओर पेर से संकेत करके बता कि हम उसको खोद कर निकाल 
सकें । ॥११॥ 

अब उस (घोड़े) को रोक लेता है। देवों ने इसको अग्नि का निर्देश करने के 
बदले में पराक्रम से भर दिया । इसी प्रकार यह भी घोड़े को अग्नि का निर्देश करने 
` के बदले में पराक्रमयुक्त कर देता है। 
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८६४ माघ्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण काँ० ६. ३. ३. १२-१३ 


समद्रो योनिरितीत्थमसीत्थमसीत्येवैतदाह विख्याय चक्षुषा त्वमभितिष्ठ पृतन्यत 
ऽइति विख्याय चक्षुषा त्वमभितिष्ठ सर्वान्फाप्मन ऽइत्येतन्नोपस्पृशति वज्त्रो वाऽ . 
gaat नेन्माऽयं aon हिनसदिति ॥ १२॥ 

ग्रथेनमुत्कमयति । एतद्वं देवा $्रत्र्‌ वन्किमिममभ्युत्क्रमिष्याम ऽइति मह- 
त्सौभगमिति तं महत्सौभगमभ्युदक्रमयंस्तथेवैनमयमेतन्महत्सौभगमभ्युत्क्रमयत्यु- 
त्क्राम महते सोभगायेत्युत्क्राम महते सौभगमित्येतत्तस्मादु हैतदश्वः पशूनां भगित- 
मोऽस्मादास्थानादिति यत्रैतत्तिष्ठसीत्येतदुद्रविणोदा ऽइति द्रविण ह्य भ्यो ददाति 
वाजिन्निति वाजी ह्येषु वय स्याम सुमतौ पृथिव्या su ward ऽउप- 
स्थेऽप्रस्या ऽइति वयमस्ये पृथिव्ये सुमतौ स्यामार्निमस्या ऽउपस्थे खनन्त ऽइत्येतत्‌ 
॥ १३॥ 

“इस मंत्र से :-- 

द्यौस्ते पृष्ठ पृथिवी सघस्थमात्मा।न्तरिक्ष समुद्रोयोनिः | (य०जु ११।२०) 

“पद्यौ तेरी पीठ है, पृथ्वी श्रासन, ग्रन्तरिक्ष शरीर और wu योनि ।” 

तात्पर्यं यह है कि तू ऐसा है तू ऐसा है । 

विख्या यचक्ष षा त्वमभितिष्ठ qarga: U (यजु०११।१२०) 

“आंख से इधर उधर देखकर तू शत्रुओं को दबा”। 

अर्थात्‌ सब पापों को दबा । वह हमको छूता नहीं, श्रव वज्र | ऐसा न हो कि 
यह बस्त्र इसे हानि पहुंचा दे । ॥१२॥ 

अब वह उसको हटा लाता है । 

देवों ने कहा कि इसको क्या दिलावें । महान्‌ सौभग (सौभाग्य) | उसको महा 
सौभाग्य दिला दिया । इसी प्रकार यह भी इसको महा सौभाग्य दिलाता है । 

उत्क्राम महते सौभाग्य । (यजु०११।२१) 

“बड़े सौभाग्य के लिये चल”! 

अर्थात्‌ तेरा सौभाग्य बड़ा हो । 

इसलिए घोड़ा सब पशुओों में सौभाग्यवान्‌ है । 

भ्रस्मादास्थानात्‌ | (यज्‌० ११।२१) 

ma जहां तू खड़ा है वहां से । 

द्रविणोदा | (यज्‌०११।२१) 

“घन देने वाला”! उसको घन देता है । 

वाजिन्‌ (यजु० ११।२१) 

यह वाजी श्रर्थात्‌ घोड़ा तो है ही । 

वयं स्याम सुमतौ पृथिव्या अग्नि खनन्त उपस्थे5ग्रस्पा: । (यजु० ११।२१)'3। 

हिम पृथ्वी की सुमति में होवें जब_हम उसकी गोद में afta खोदते हैं ।' 

अर्थात्‌ हम अग्नि के लिए पृथ्वी में वेदी खोदे तो पृथ्वी हमारे ऊपर कृपा करे ua 
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ato ६, ३. ३० १४-१५ | चयन-निरूत्रणम्‌ SEX. 


अथैनमुत्क्रान्तमभिमन्त्रयते | एतद्वाऽएनं देवाः प्रोचिवा७सँ यथा ददिवा0सं 
बन्देतैवमुपा स्तुवन्नुपामहयंस्तथेवेनमयमेतदुपस्तौत्युपमहयत्युदक्रमी दित्युद्धक्रमी दुद- 
बिणोदा ऽइति द्रविण४ ह्येभ्यो ददाति वाज्यवेति वाजी च हा षोर्ष्वा चाकः 
सुलोक gad पृथिव्यामित्यकरः सुलोक! सुकृतं पृथिव्यामित्येतत्ततः खनेम 
ुप्रतीकमग्निमिति तत sud खनेमेत्येतत्सुप्रती कमिति सर्वतो arsana: सुप्रतीकः 
स्वोर्हाणा Safa नाकमुत्तममिति स्वर्गो वै लोको नाकः स्वर्ग लोक रोहुन्तोऽघि 
नाकमुत्तममित्येतत्तं दक्षिरोपसंक्रमयति यत्रेतरौ पशू भवतस्ते दक्षिणतः प्राञ्चः 
स्तिष्ठन्ति स य ऽएवामुत्र दक्षिणतः स्थानस्य बन्धुः सोऽत्र ।। १४॥ 

अथोपविश्य मृ दम॒भिजुहोति | एतद्वै देवा saa वश्चेतयध्वमिति fafafa- 
च्छतेति वाव तद्र वंस्ते चेतयमाना ऽएतामाहुतिमपञ्यस्तामजुहबुस्ताछ हुत्वेमाँ- 
ल्लोकानुखामपश्यन्‌॥ १५॥। 


जब वह हट श्राया तो उससे कहता है-जैसे कोई किसी को कुछ दे तो उसकी 
प्रसंशा की जाती है। इसी प्रकार देवों ने. ्रग्नि का निर्देश करने के बदले उसकी प्रशंसा 
की थी । इसीध्रकार यह भी उसकी स्तुति करता है :-- 

उदक्रमीत्‌ (यजु०११।२२) 

“वह at तो गया ही 

द्रविणोदा । (यजु०११।२२) 

“बह इसको घन देता है I 

'वाजी' (यजु०११।२२) 

घोड़ा तो यह है ही । 

mate: सुलोकं wed पृथिव्याम्‌ । (यज्‌०११।६२) 

“अर्थात्‌ पृथिवी पर पुण्यस्थल बनाया है 

ततः खनेम सुप्रतीकमर्निम्‌ । (यजु०११।२२) 

“वहाँ सुन्दर afta को खोदे I 

अग्नि तो चारों तरफ सुन्दर है। 

स्वोर्हाणा श्रधिनाकमुत्तममु | (यज्‌०११।२२) 

“उत्तम स्वर्गं लोक के नाक लोक तक ऊपर चढे' 

अर्थात्‌ स्वर्गं लोक को चढते हुये नाक लोक तक चढ़ जायें । वह उसके दाहिनी 
SIX चलाता है, जहां दो ate पशु है वे दक्षिण की ओर पूर्वाभिमुख खड़े होते हैं। 
दक्षिण की श्रोर खड़े होने का जो तात्पर्यं पहले था वह अब भी है। ।।१४॥ 

अब बैठ कर मिट्टी पर ग्राहुति देता है । देवों ने कहा था--चेतयध्वमु' (चितन 
करो) इससे तात्पर्यं था कि चिति की इच्छा करो | चिंतन करते हुए उन्होंने इस आहुति को 
देखा और यह भ्राहुति दी । इस आहुति को देकर उन्होंने इन लोकों को उखा या कढ़ाई 
. के रूप में देखा । ॥१५॥ 
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sqaq चेतयध्वमेवेति चितिमिच्छतेति वाव तदब्रू वंस्ते चेतयमाना 5एताँ 
द्वितीयामाहुतिमप्यंस्तामजुहवुस्ता७ gear विशवज्योतिषो$पड्पन्नेता देवता safia 
वायुमादित्यमेता ह्येव देवता विश्व ज्योतिस्तर्थैवैतद्यजमान5एते ऽग्राहुती हुत्वेमांदच 
लोकानखां पश्यत्येताश्च देवता विश्वज्योतिषो व्यतिषक्ताभ्यां जुहोतीमांश्च तल्लो- 
कानेताइच देवता व्यतिषजति i १६॥ 
___ यद्वेवेतेञ्म़ाहुती जुहोति । मदं च तदपझ्च प्रीणाति ते5इष्ट वा प्रीत्वाऽथेने 
सम्भरति व्यतिषक्ताभ्यां जुहोति मृदं च तदपश्च व्यतिषजति d १७॥ 


आज्येन जुहोति। AA वाऽग्राज्यं व्त्रमेवास्माऽएतदभिगोप्तारं करोत्यथो 

रेतो वाऽम्राज्य४रेत ऽएवेतत्सिञचति स्रुवेण वृषा वे स्रुवो. वृषा वै रेतः सिञ्चति 
स्वाहाकारेण वृषा वे स्वाहाकारो वषा वे रेत: सिञ्चति ॥ १८ ॥ 

ड आत्वा जिथमि मनसा घतेनेति | AT त्वा जहोमि मनसा च घृतेन चेत्येतत्प्र- 

तिक्षियन्तं भुवनानि विश्वेति प्रत्यङ्‌ ह्य ष सर्वाणि भुवनानि क्षियति qur तिरश्चा 


उन्होने कहो--'चेतयघ्वमु' | इसका' तात्पर्यं यही था कि चिति की इच्छा करो । 
चितन करते हुये उन्होंने इसी द्वितीय आहुति को देखा | उस श्राहुति को दिया । श्राहुति 
ग्राहुति देकर उन्होने विश्वज्योति ग्रर्थात्‌ afta, वायु, श्रादित्य देवताग्रों को देखा, क्योंकि 
ये देव ही विश्वज्योति हूँ। इसी प्रकार यह यजमान करता है। दो आहुतियों को देकर 
कढ़ाई रूपी इन लोकों को देखता है और विश्वज्योति sacral को । दो व्यतिषक्त मंत्रों 
(मिले हुये) से श्राहुति देता है । इनसे वह इन लोगों को तथा उन देवों को व्यतिषक्त कर 
देता है । ॥१६॥ 
इन दोनों ग्राहुतियों से इसलिये आहुति देता है कि वह इनसे मिट्टी और जल 
दोनों को तृप्त करता है । इन दोनों को ग्राहुति देकर तथा तृप्त करके इनको मिला देता 
है । दो व्यतिषक्त मंत्रों से श्राहुति देता है । श्रर्थात्‌ मिट्टी और पानी को मिलाता 
है। UI 
घी की ग्राहुति देता है | घी ही वज्र है । इस ae को ही अपना संरक्षक बनाता है | 
घी वीये है। इस प्रकार वह सुवा से वीर्य सींचता है । स्रवा नर है। नर वीर्य daar 
है । स्वाहा से । स्वाहाकार नर है। नर वीयं सींचता है । ॥१८॥ 
ग्रा त्वा जिघमि मनसा घृतेन । (११।२३) 
mai मैं तु पर मन से ate घी से आहुति देता हू' । 
प्रतिक्षियन्तं भुवनानि fazat । (यजु० ११।२३) 
अर्थात्‌ वह सब प्राणियों के पास रहता है | 
ˆ पृथु तिरश्चा वयसा बृहन्तम्‌ । (यजु०११।२३) 
“फैला gat और बड़ा टेढ़ी शक्ति से” 
यह पृथु तो है ही । और टेढ़ा टेढ़ा सा घुए' से । 
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वयसा बृहन्तमिति पथुर्वाऽएष तियंड्वयसो quus व्यचिष्ठमन्नै रभसं हंशान- 
मित्यवकाशवन्तमन्ने रन्नादं दीप्यमानमित्येतत्‌ ॥ १९ | | 

ग्रा विश्‍वतः प्रत्यंचं जिघर्मीति । ग्रा स्वतः प्रत्यञ्चं जुहोमीत्येतदरक्षसा 
मनसा तज्जुषेतेत्यहीडमानेन मनसा तज्जोषयेतेत्येतन्मयंश्री सपृहयद्वणोऽग्रग्निरिति- 
मयंश्रीह्य ष स्पृहयद्वरणोऽरिनर्नाभिमुशे तन्वा जभु राण ऽइति न ह्य षो5भिमृशे तन्वा 
दीप्यमानो भवति l २० N 

हाभ्यामभिजुहोति । द्विपाद्यजमानो यजमानोऽगिनिर्यावानरिनिर्यावत्यस्य 
मात्रा तावतेवेनमेतद्रेतो भूत सिञ्चत्याग्नेयीभ्यामग्निमेवैतद्रो तोभूत9 
सिञ्चति ते यदाग्नेय्यो तेनारिनिरथ यत्त्रिष्टुभौ तेनेन्द्र ७ऐन्द्राग्नो$रिनर्यावानग्नि- 
र्यावत्यस्य मात्रा तावतेवैनमेतद्रे तोभूत४ सिञ्चतीस्द्रानी बै सर्वे देवाः 
सव देवत्योऽग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतैवेनमेतद्रेतो भूत सिञ्चत्ति 
॥ २१॥ शतम्‌ ३६०० ॥ 


अश्वस्य पदे जुहोति । श्रग्निरेष यदश्वस्तथो हास्यैतेऽञ्नरिनिमत्येवाहुती gu 


व्यचिष्ठमन्नै रभसं दृशानम्‌ | (यजु० ११।२३) 

“अन्न के द्वारा बड़ा ग्रौर देखने में रौबंदार "| 

अर्थात्‌ ग्रवकाशवाला, WT खाने वाला और चमकदार | ULE 

श्रा विश्वतः प्रत्यंचं जिघर्मि । (यजु० ११।२४) 

“चारों ओर से सामने वाले के ऊपर छिड़कता हूं ।” 

श्र्थात्‌ हर तरफ से qu पर ग्राहुति देता हूँ जो तु इधर को देखता है । 
ग्ररक्षसा मनसा तञ्जृषेत। (यजु० ११।२४) 

“दोष रहित मन से वह ग्रास्वादन करे ।” 

मर्यश्री स्पृहयदूवणों safa : । (यज० ११।२४) 

“मनुष्यों में शोभायुक्त श्रौर सुन्दरवणां भ्रग्नि 

नाभिमृशे तन्वा जभु राणः | (यज०११।२४) 

अर्थात्‌ जब इसका शरीर जलता है तो कोई इसे छू नहीं सकता है । ॥२०॥ 
दों मंत्रों से श्राहुतियां देता है। यजमान के दो पैर होते हैं और यजमान ग्ररिन है । 


जैसे अग्नि है जितनी उसकी मात्रा है उतना ही वह वीर्यं सींचता है । ग्रग्नि सम्बन्धी 


मंत्रों से श्ररिनि को ही वह वीर्य रूप से सींचता है। ये प्रग्नि के मंत्र हैं। इसलिए ufa 
ही है। चकि यह त्रिष्ठुभ हैं इसलिये इन्द्र हैं। अग्नि इन्द्र भी है और अग्नि भी। 
जितना aft है जितनी उसकी मात्रा है उतना वह वीयं रूप से सींचता है । इन्द्र और 
अग्नि विश्वेदेव हैं। श्ररिन में विइवेदेव हैं । जितना भ्रग्ति है जितनी उसकी मात्रा है उत्तचा 
ही वह वीय सींचता है। ॥२१॥ í 

वह घोड़े के पैर पर ग्राहुति देता है। जो mag वह श्रग्ति है। इस प्रकार 
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WaT: २२॥ i 

gaa परिलिखति । मात्रामेत्रास्माऽएतत्क्ररोति यथैतावानसीत्येवम्‌ ।।२३॥ 

aedi परिलिखति । एतद्वौ देवा 5प्रबिभयुयंद्वै न 5इममिह रक्षाएसि 
नाष्ट्रा न हन्युरिति तस्माऽएतां पुरं प्यश्रयंस्तथे वास्माऽञ्नयमेतां पुरं परिश्रयत्यभ्या 
ash वाऽग्रश्रिर्वज्मेवास्माऽएतदभिगोप्तारं करोति सर्वतः परिलिखति ud 
ऽएवास्माऽएतं वञ्जमभिगोप्तारं करोति fasaa: परिलिखति त्रिबृतमेवास्माऽएतं 
वज्त्रमभिगोप्तारं करोति ॥ २४॥ 

परि वाजपतिः कविः। परित्वाऽने पुरं वयं त्वमग्ने द्युभिरित्यर्निमेवा- 
स्माऽएतदुपस्तुत्य वर्मं करोति परिवतीभिः परीव हि पुरशग्राग्नेयीभिरग्निपुरा 
मेवास्माऽएतत्करोति सा हैषाइग्निपुरा दीप्यमाना तिष्ठति तिसूभिस्त्रिपुरमेवा- 
स्माऽएतत्करोति सा तस्मादु हैतत्पुरां परम रूपं यत्त्रिपुर सवै वर्षी- 
यसा वर्षीयसा च्छन्दसा परांपरां लेखाँ वरीयसीं करोति तस्मात्पुरां परा परा 
वरीयसी लेखा भवन्ति लेखा हि पुरः URI 

` अ्रथनमस्यां खनति। एतद्वै देवाऽग्रबिभयुर्येद्वै न इममिह रक्षांसि नाष्ट्रा 


ये दोनों ग्राहुतियां अग्नि में ही होती हैं । ॥२२॥ 
इस के चारों ओर रेला खींचता है। अर्थात्‌ वह इसकी मात्रा नियत करता है 
मानो कहता है कि तू इतना बड़ा है । ॥२३॥ 
wg रेखा इसलिए भी खींचता है । देवों को भय था कि कहीं दुष्ट राक्षस आकर 
इस अ्रग्ति को हानि न पहुंचावें। उन्होंने उसके चारों ओर. दीवार खींचदी | इसी प्रकार 
यह भी इसके चारों ओर दीवार खींचता है । fe या खुरपी से । प्रश्नि वज़ है। इस 
प्रकार वह afa की रक्षा के लिए श्रश्नि बनाता है। वह रेखा को चारों ओर खींचता है । 
इससे वह इस वज्र को चारों ओर रक्षक बनाता है। वह तिहरी रेखा खींचता है । इस 
प्रकार वह इस तिहरे वज्न को रक्षक बनाता है । URI | 
परि वाजपतिः कविः । (यजु० ११।२५) 
परित्वाऽने पुरं वयं । (यजु ०११।२६) 
त्वमग्ने द्युभिः (११।२७) 
z इस मंत्रों में “परि' शब्द श्राया है। इस प्रकार “परि” वाले मंत्रों से अग्नि की 
स्तुति करके वह अपने लिए परिखा (रक्षा के निमित्त खाई) बना लेता है ag अग्नि 
सम्बन्धी मंत्रों से ऐसा करता है । वह ग्रपने लिए अग्नि का किला बनाता है । यह निरन्तर 
, देदीप्यमान रहता है । तीन मंत्रों से । इस प्रकार तिहरा किला बनाता है । [इसी लिए 
त्रिपुर (तीसरा feat) सबसे श्रच्छा क्रिला होता है । हर एक श्रगली रेखा को चौड़ी 
- करता है। इसीलिए क़िले की बाहरी परिखा बड़ी होती है । क्योंकि रेखा ही 
परिखा है । ॥२५॥ 
भ्रव॒वह अग्नि के लिए भूमि को खोदता है । देवों को भय gar । उन्होंने सोचा 
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त हन्युरिति तस्माऽइमामेवात्मानमङु्वेनगृप्त्याऽभ्नात्माऽऽत्मानं गोप्स्यतीति सा समं- 
बिला स्यात्तदस्येयमात्मा भवति यद्वेव समम्बिला योनिर्वाऽइय रेत ऽइदं यद्वै 
रेतसो योनिमतिरिच्यतेऽमुया तःट्वत्यथ यन्न्यूनं व्यृद्ध तदेतद्वौ रेतसः समृद्ध 
ग्त्समंबिलं चतुः खक्तिरेष कूपो भवति चतस्रो वे दिशः सर्वाभ्य ऽएवेनमेतहिरभ्यः 
aft ॥२६॥ 
ब्राह्मणस्‌ १। [३- ३] ॥ इति तृतीयोऽध्यायः [३८] 


कि कहीं दुष्ट राक्षस इसको यहां हानि न पहुंचावें। इसलिए उन्होंने इस पृथ्वी को ही 
afar का . आत्मा (शरीर) बनाया । यह सोचकर कि इसका शरीर इंसकी रक्षा करेगा। 
‘ag (मिट्टी) छिद्र के बराबर होवे। इस प्रकार यह पृथ्वी इस ufer की रक्षक बन जाती Zl 
यह fux बड़ा क्यों हो ? पृथ्वी योनि है और यह मिट्टी वीर्य है। जो वीर्ये योनि से 
बाहर जाता है व्यर्थ जाता है | zx जो कम रहता है वह भ्रसफल होता है। वीर्यं का 
जो भाग योनि के भीतर जाता है सफल होता है। यह WW चार कोनों का होता है 
क्योंकि चार दिशायें हैं। इसको सभी दिशाश्रों से खोदता है । ॥२६॥ 
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मृत्खननम्‌, कृुष्णाजिनास्तरराम्‌ पुष्कर परनिधाना दिकञ्चच 
कि करो CRS च इन Sq 
अध्याय ४--ब्राह्मण १ 


ग्रथेनमतः खनत्येव। एंतद्वा$एनं देवा $अनुविद्याखनस्तथैवैनमयमेतदनु- 
विद्य खनति देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽर्विनोर्बाहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्यां पृथिव्याः 
सधस्थादग्नि पुरीष्यमङ्गिरस्वत्खनामीति सवितूप्रसूतऽएवेऽनमेतदेताभि्देवताभिः 
पृथिव्या ऽउपस्थादर्निं पशव्यमरिनवत्लनति ng | | 

ज्योतिष्मन्तं त्वाःग्ने सुप्रतीकमिति | ज्योतिष्मान्वाश्ञ्ययमग्नि: सुप्रतीको- 
ऽजस्रे ण भानुना दीद्यतमित्यजस्त्रेणाचिषा दीप्यामानमित्येतच्छिवं प्रजाभ्योऽहि- 
Dard पृथिव्याः सधस्थांदरिनिं पुरीष्यमङ्िरस्वत्खनाम ऽइति शिवं प्रजाभ्योऽ. 
हिछसन्तं पृथिव्या ऽउपस्थादग्निं पशब्यमरिनिवत्खनाम 5इत्येतत्‌ ॥२॥ 


अन्न वह (मिट्टी को) उस में से खोदता ही है। देवों ने उस को पाकर उस में 
से खोदा था । इसी प्रकार यह भी इसको पाकर खोदता है । इस मन्त्र से :— 

देवस्य त्वा सवितुः प्रसवे ऽश्विनोर्वाहुभ्यां पुष्णो हस्ताभ्यां पृथिव्याः सधस्थादग्निं 
पुरीष्यमङ्गिरस्वत्‌ खनामि । (यजु० ११।२८) 

^p देव सविता की प्रेरणा से श्ररिवनों के argui से पूषा के हाथों से पृथिवी के 
आसन से पुरीष्य afr को अङ्गिरा के समान खोदता है । अर्थात्‌ सविता की प्रेरणा से इन 
देवताग्रों की सहायता से पृथिवी के ऊपर पशुसम्बन्धी aft को अग्नि के समान खोदता 
gne 

ज्योतिष्मन्तं त्वाअने सुप्रतीकम्‌ । (ago ११।२९) 

“हे afa, तुझ चमकीली और सुन्दर को! । 

aftr चमकीली और सुन्दर है ही । 

अजस ण भानुना दीद्यतम्‌ | 

अर्थात्‌ निरन्तर प्रकाश से चमकती हुई । 

शिवं प्रजाम्यो $हि(/सन्तं पृथिव्याः सघस्थादरित पुरीष्यमङ्गिरस्वत्‌ खनाम: i 

(यजु० ११॥२९) 

अर्थात्‌ कल्याणकारी, प्रजा को क्षति न पहुंचाने वाले पुरीष्य श्ररिन को पृथ्वी पर 

ग्रंगिरा के समान हम खोदते हैं un 


oo 
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दवाम्यां खनति। द्विपाद्यजमानो यजमानोऽरिनर्यावानगिनर्यावत्यस्य मात्रा 
तावतैवैनमेतत्खनत्यथो द्वय४ ह्य वैतद्र d मृच्चापश्च iil 

स वै खनामि खनामऽइति खनति। खनामीति वाऽएतं प्रजापतिरखन- 
त्वनामऽइति देवास्तस्मात्खनामि खनामऽइति॥४। 

स वाऽभ्रश्रया खनन्‌ | वाचा खनामि खनाम ऽइत्याह वाग्वाऽग्रश्रिरारम्भा 
aq बैणवी क्रियते वाचा वाऽएतमञ्रचा देवा ऽग्रखनंस्तथेवेनमयमेतद्वाचेवाभ्रया 
खनति Ut 

भ्रथेनं कृष्णाजिने सम्भरति। यज्ञो वे कृष्णाजिनं यज्ञऽएवै नमेतत्सम्भरति 
लोमतश्छन्दाछसि व लोमानि च्छन्दः स्वेवैनमेतत्सम्भरति तत्तृष्णीमुपस्तणाति 
यज्ञो वै कृष्णाजिनं प्रजापति यज्ञोऽनिरुक्तो वै प्रजापतिरुत्तरतस्तस्योपरि बन्धु 
प्राचीनग्रीवे afa देवत्रा ell 

d पुष्करपणों सम्भरति | योनिर्वे पुष्क्ररपर्णं योनौ तद्रेतः सिंञ्चंति 
gg यौनौ रेतः सिच्यते तत्प्रजनिष्ण भवति तन्मन्त्रेणोपस्तृणाति and मन्त्रो 
वाक्‌ पुष्करपर्णम्‌ ॥७॥ 

अपां पृष्ठमसि योनिरग्नेरिति। aD ह्ये तत्पृष्ठं योनिह्य तदग्ने: समुद्रम- 


दो मन्त्रों से खोदता है । यजमान दो पैर वाला है । भ्ररिन यजमान है जितना अग्नि 
है जितना उसकी मात्रा उतना ही उसको खोदता है । उसके दो ही रूप हैं, मिट्टी औरर 
पानी ॥३॥ ; 

बह्‌ कहता है खनामि (मैं खोदता हूं) प्रोर खनामः । (हम. खोदते हैं) | “मैं खोदता 
g कहकर प्रजापति ने खोदा था ग्रौर “हम खोदते हैं! कहकर देवताओं ने । इसलिए कहता 
'है खनामि, खनामः tvi 

afa से खोदता हुआ वाणी से कहता है खनामि, खनामः। वाणी ahs है। आरंभ 
में श्रश्रि भी बांस की बनाई जाती है। वाणी रूपी श्रश्निसे ही देवताओं ने खुदाई की थी 
इसी प्रकार यह भी ग्रश्रि वाणी से खुदाई करता है INI 

अरब वह इसे कृष्णाजिन (मृग चर्म) में भरता है । कृष्णाजिन यज्ञ है । ग्रर्थात्‌ यज्ञ में 
हो वह इस को भरता हैं।उस श्रोर जिधर बाल होते है । बाल छन्द हैं इस प्रकार वह 
छन्द में ही उसको भरता है । वह चुप के से फैलाता है । यज्ञ ही मृगचमं हैं । प्रजापति यज्ञ 
है। प्रजापति अनिश्चित है । उसके उत्तर की श्रोर रखता है । इसके विषय में आगे आवेगा । 
चमं का गर्दैन वाला सिरा श्रागे रहता है । क्योंकि इसी प्रकार देवों के प्रति । ।।६॥ 

Wa इसको कमल के पत्ते में भरता है | कमल*का पत्ता योनि है । योनि में वह 
वीर्यं सींचता है | और योनि में गया gar. वीयं उत्पन्न होता है । वह एक मन्त्र से फेलाता 
है, क्योंकि मन्त्र वाक्‌ है और कमल का पत्ता भी वाक्‌ है ॥७॥ 

प्रपां पृष्ठमसि योनिरग्नेः (ago ११२६) | 

तू जलो की पीठ है और अग्ति की योनि । 
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भितपिन्वमानमिति समुद्रो ह्ये तदभितः पिन्वते वर्ध॑मानो महा २।।आ च पुष्करऽइति 
वर्धमानो महीयस्व पृष्करऽइत्येतद्विवो मात्रया वरिम्णा प्रथस्वेत्यनुविमाष्टयसौ 
वाऽप्रादित्यऽएषोरिनिर्नो हैतमन्यो दिवो वरिमा यन्तुमहंति द्यौभू त्वेन यच्छे- 
त्येवेतदाह ॥८॥ 

तदुत्तरं कृष्णाजिनादुंपस्तृणाति | यज्ञो वै कृष्णाजिनमियं वे कृष्णाजि- 
नमियुमु वै यज्ञोऽस्या हि यज्ञस्तायते द्यौः पुष्करपर्णमापो वै द्यौरापः पृष्करपणं- 
मत्तरो वा$ग्रसावस्ये NEN 

अ्थेनेऽअभिमृशति । संज्ञामेवाभ्यामेतत्करोति शर्म च स्थो वर्म च स्थ 
ऽइति शर्म ह्यस्यैते qu चाच्छिद्रे बहुलेऽउभेऽइत्यच्छिद्र ह्य ते बहुलेऽउभे व्यचस्वती 
संवसाथामित्यवकाशवती संवसाथामित्येतदुभृतमग्निं पुरीष्यमिति बिभूतमग्नि 
पशव्यमित्येतत्‌ ।।१०॥। 


समुद्रमभितः पिन्वानमु । .(यजु० ११।२९) 
“उठते हुये समुद्र के चारों ओर | 
क्योंकि समुद्र ही चारों ओर उठता है । 
वर्धमानो महा “RAT च पुष्करे । 
“तू कमल पर जोर से बढ़ता FAT’ । 
` अर्थात्‌ तू कमल के पत्ते पर बढे | 
दिवो मात्रया वरिम्णा प्रथस्व । (AZo ११।२९) 
द्यौ की मात्रा से चौड़ाई में बढ़ । ८ 
यह कहकर वह उसे फैलाता है । यह जो आदित्य है वही श्ररिन है। श्रौर वस्तुतः 
उसको द्यौलोक की चौड़ाई के सिवाय और कोई नहीं घारण कर सकता । इसका श्रथ यह है 
कि थौ बनकर इस को धारण कर USI 
| इसको मृगचमं के ऊपर फैलाता है । क्योंकि मृगचर्म यज्ञ है और पृथिवी यज्ञ है । 
क्योंकि पृथ्वी पर ही यज्ञ रचा जाता है। कमल द्यौ है।जल भी यौ हैं और पुष्करपणं 
(कमल के पत्ते ) भी जल हैं | और वह यौ पृथ्वी के ऊपर है nell 
भ्रब इन दोनों को AIT है । इस प्रकार इन दोनों में मैत्री कराता है। 
शर्म चस्थ वर्मे wem (यजु० ११।३०) 
“आप शर्म हैं आप वमे हैं ।” 
श्रछिद्रे बहुले उभे । (यजु० ११।३०) 
“आप दोनों छिद्र रहित और बड़े हैं” । 
व्यचस्वती संवसाथाम्‌ | (यजु० ११।३०) 
अर्थात्‌ श्राप वड़े, रक्षा कर | 
. भृतमग्निं पुरीष्यम्‌ । (यजु० ११।३०) 
पुरीष्य fer को घारण करते हुये ।।१०॥ ` 
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संवसाथा! स्वविदा । समीचीऽउरसाऽऽत्मनेति संवसाथामेन! स्वविदा 
समीचीऽउरसा चात्मना चेत्येदर्निमन्त्भंरिष्यन्ती ज्योतिष्मन्तमजस्रमिदित्यसौ 
वाऽभ्रादित्य एषोऽग्निः स ऽएष ज्योतिष्मानजस्रस्तमेतेऽअन्तरा बिभृतिस्तस्मादाह्‌ 
ज्योतिष्मन्तमजस्रमिदिति ॥ ११॥। i ^ 

द्वाभ्यामभिमृशति । द्विपाद्यजमानो यजमानोऽगिनिर्यावानगिनर्यावत्यस्य 
मात्रा तावतेवाभ्यामेतत्सज्ञा करोत्यथो दय! ह्य बैतद्र प' कृष्णाजिन च पुष्कर- 
qa च ॥१२!। 

ब्राह्मणाम्‌ २॥ [४. १.] ॥ 


संवसाथा स्वविदा समीची ऽउरसात्मना । (AZo ११।३१) 

हे ज्योति को लाभ करने वालो, भली प्रकार छाती से छाती लगाकार भिलो | 

श्रग्निमन्तर्भेरिष्यन्ती ज्योतिष्मन्तमजस्नमित्‌ (यजु० ११।३१) 

यह सूयं ही अरिन है । वह ज्योति वाला-है और निरन्तर रहने वाला भी है । और. 
ये दोनों इसी को अपने में धारण करते हैं। इसलिए कहा “ज्योति वाला और निरन्तर 
रहने वाला” ॥। १ १॥ - oe 

वह इन को दो मन्त्रों से छूता है । यजमान के दो पैर होते हैं । जितना भरिन है. 
जितनी उसकी मात्रा है। उतना ही वह इनमें मैत्री कराता है। इसके दो रूप हैं, मृग च 
श्रौर कमल पत्र URI - 


मृत्पिण्डाभिमदांनादि 
अध्याय ४--ब्राह्मण २ 


अथमृत्पिण्डमभिमृशति । पुरीष्यो$सीति पशव्योऽसीत्येतद्विइवम्भरा SIAT- 
Bed ad बिभत्येथर्वा त्वा. प्रथमो निरमन्थदग्न$इति प्राणो वाऽअथर्वा प्राणोवा- 


श्रब इस मन्त्र से मिट्टी के पिण्डं को ew है :-- 
पुरीष्योऽसि । (यजु० ११।३२) 

maid तु पशुओं का मित्र है। 

विश्वम्भरा (ago ११।३२) | 
क्योंकि संब का पालन करता है। | 
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5एतमग्रो निरमन्यत्तद्योञ्सावग्रे ऽर्निरसृज्यत सोऽसीति तदाह तमेवेनमे 


तत्करोति ॥ १॥। 
` . अथेनं परिगुह्वाति। अभ्रचा च दक्षिणतो हस्तेन च हस्तेनं वोत्त रतस्त्वामग्ने 
पुष्करादध्यथर्वा निरमन्थतेत्यापो वै पुष्करं प्राणोऽथर्वा प्राणो वाऽएतमग्र $दुभ्यो 
निरमन्थन्मूर्ध्नो विश्वस्य वाघत ऽइत्यस्य सर्वस्य Wed ऽइत्येतत्‌ ॥२॥ 
 तमृत्वा दध्यङ्ऋषिः पुत्र ईधेऽप्रथरवंण ऽइति वाग्वे दध्यङ्ङाथर्वंणःस ऽएनं 
ततऽएऐन्द्ध वृत्रहणं परंदरमिति पाप्मा वै वृत्रः पाप्महुनं पुरन्दरमित्येतत्‌ al 
तमु त्वा पाथ्यो वृषा समीधे दस्युहुन्तममिति मनो वे पाथ्यो वृषा स ऽएनं 
ततः Urs धनञ्जय रणोरणा ऽइति यथेव यजुस्तथा बन्धुः dil 
गायत्रीभिः । प्राणो गायत्री प्राणामेवास्मिन्नेतदृदधाति तिसृभिस्त्रयो वे 


प्रथर्वा त्वा प्रथमो निरमन्थदग्ने ।. (AZo ११।३२) 

“हे अग्नि, तुको भ्रथर्वा ने पहले पहल प्रदीप्त किया” d 

प्राण ग्रथर्वा है । प्राण ने ही पहले इसको मथा | इसके कहने का तात्पर्यं यह है कि 
तू वही अग्नि है जो पहले पहल मथा गया । इस पिण्ड को भी उसी श्रग्नि के समान बनाता 
है॥१॥ 

- अरब इसको लेता है । दाहिनी ओर दाहिना हाथ और खुर्पी, बाई और वायां हाथ । 
त्वामग्ने पुष्करादध्यथर्वा निरमन्थत (ago ११।३२) र 
हे अग्नि, अथर्वा ने तुझको पुष्कर से मथ कर निकाला । पुष्कर हैं जल, श्रथर्वा है 

प्राण । प्राण ने हो पहले जल में से अग्नि को निकाला । 

मूध्नों विश्वस्य वाघतः | (यजु० ११।३२) 

सब के मेवावी सिर से । अर्थात्‌ इस सब संसार के सिर से ॥२॥ 

तमु त्वा दध्यङ्‌ ऋषिः पुत्र ईधेऽप्रथवंणः'। (यजु० ११।३३) 

“उस तुझको श्रथर्वा के पुत्र दध्यङ ने प्रज्वलित किया! d 

ग्रथर्वा का पुत्र दध्यङ, वाणी है | उसी ने इसे इस में से प्रज्वलित किया | 
FAC पुरन्दरम्‌ । (यजु० ११।३३) 

“पुरन्दर que mr 

पाप वृत्र है । पुरन्दर पाप नाशक है ।।३॥ 

तमु त्वा पाथ्यो वृषा समीधे दस्युहन्तमम्‌ | (यजु० ११।३४) 

“'पाथ्यवूषा ने तुझ दस्यु के नाशक को प्रज्वलित किया” d 

घनं जयं रणे रणे । (qo ११।३४) 

“हर युद्ध में घन जीतने वाले को” 

इसका अर्थ स्पष्ट है ॥४॥ 

गायत्रियों से । प्राण गायत्री है। प्राण को ही इस में घारण कराता है।-तीन मन्त्रों 
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प्राणाः प्राण ऽउदानो व्यानस्तानेवास्मिन्नेतद्दधाति तासां नव पदानि नव वें 
प्राणाः सप्त शीषंन्नवाञ्चौ द्वौ तानेवास्मिन्नेतद्दधाति ॥५॥ 


` grid त्रिष्टुभाऽउत्तरे भवतः । आत्मा वे तरिष्टुबात्मानमेवास्यैताभ्यांछ सं- 
स्करोति सीद होतः स्वऽउ लोके चिकित्वानित्यग्निवे होता तस्यैष स्वो लोको- 
यत्कृष्णाजिनं चिकित्वातिति विद्वानित्येतत्मादया यज्ञ सुकृतस्य योनावितिं 
कृष्णाजिनं वे सुकृतस्य योनिदवावीर्दवान्हविषा यजासीति देवः सन्देवानवन्हविषा 
यजासीत्येतदग्ने बृहद्यजमाने वयो धा ऽइति यजमानायाशिषमाशास्ते ॥६॥ 
नि होता होतृषदने विदान ऽइति । भ्रग्ति्वे होता कृष्णाजिन! होतृषदनं 
विदान ऽइति विद्वानित्येतत्त्वेषो दीदिवा २॥ ऽश्रसदत्सुदक्ष ऽइति त्वेषो दीप्यंमानो- 
ऽसदत्सुदक्ष ऽइत्येतददब्धब्रत प्रमतिं सिष्ठ 5इत्यदब्धत्र तप्रमतिह्य ष वसिष्ठः Tee - 


से। प्राण तीन हैं । प्राण, उदान, व्यान । उन्हीं को उस में धारण कराता है। इनके मौ 
पाद हुये । नौ ही प्राण हैं। सात सिर में झौर दो नीचे । उन्हीं को उस में घारण कराता 
है Iul i 
ये दो अगले मन्त्र (यजु० ११॥३५, ३६) त्रिष्ठुभ हैं | 
त्रिष्टुभ्‌ आत्मा है । इन दो मन्त्रों से वह उसके आत्मा को बनाता है | 
सीद होतः case लोके चिकित्वानु | (यजु ० ११।३५) 
“हे विद्वान्‌ होता अपने स्थान पर बैठ” । 
अग्नि ही होता है । यह जो मृगचमं है, वह उसका स्थान है । चिकित्वान्‌ का ग्रथ 
है विद्वान्‌ :-- 

सादया यज्ञ सुकृतस्थ योनौ । (यजु० ११।३५) 

“पुण्य के स्थान में यज्ञ को रख । 

gaai सुकृत की योनि g | 

देवावीर्देवानु हविषा यजासि | (ago ११।३५) 

“देव को प्रसन्न करने वाला तू देवों को हवियों से संतुष्ट करता है । 

अग्ने वृहद्‌ यजमाने वयो धाः | (यजु० ११।३५) 

“हे afta, यजमान A बहुत पराक्रम दे' । 

इससे वह यजमान को आशीर्वाद देता है NGI 

'नि होता होतृषदने विदानः (यजु० ११।३६) 

“जानकर होता होता के स्थान A’ । 

wf होता है । मृगचमं होता का ग्रासन | दिंदान का अर्थ है विद्वान । 

तवेषो दीदिवा *२॥ऽग्रसदत्सुदक्षः | (यजु० ११।३६) 
मग्न “(सुदक्ष कान्तिवानु प्रौर तेजस्वी बैठा” । दीदिवानु का अर्थ है दीप्यमान । 
| अदब्धव्रतप्रमतिह्वाष वसिष्ठः । (age ११।३६) 
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भरःशुचिजिह्वो$अग्निरिति स्वं वे सहस्र» सर्वम्भरः शुचिजिह्वोडग्निरित्येतद्द्वा- 
भ्यामाग्नेयीभ्यां त्रिष्टुब्भ्या तस्योक्तो बस्थु: ॥७॥। 
. ` अरथेषा बृहत्युत्तमा भवति । बृहतीं वाऽएष संचितोऽभिसम्पद्यते rep 
योनौ रेत: सिच्यते ताहग्जायते तद्यदेतामत्र बृहतीं करोति तस्मादेष सञ्चितो 
बृहती मभिसम्पद्चते si! 

., aD सीदस्व महा २॥ ऽग्रसीति। इदमेवैतद्रो तःसिक्त© स५सादयति तस्मा- 
द्योनो रेतः सिक्त ससींदति शोचस्व देववीतम ऽइति दीप्यस्व देववीतम ऽइत्येत- 
द्वि धूममर्नेऽभ्ररुषं मियेध्य सूज प्रशस्त adafafa यदा वाऽएष समिध्यतेऽथैष 
gima विसजते दर्शतमिति दहृशऽइव ह्ये षः ॥९॥ _ 

५ ताः षट्‌ सम्पद्यन्ते | षड्तवः संवत्सरः सवत्सरोऽग्निर्यावानगिनर्यावत्यस्य 
मात्रा तावत्तदुभवति यद्देव संवत्सरमभिसम्पद्चते तदुबृहृती मभिसम्पद्यते वृहती हिं 


5 à वस्तुत: यह अरब्धब्रत ग्रर्थात्‌ निविघ्न ब्र॒तों का 'प्रमति” . रक्षक है, और वसिष्ठ 
(सबसे अधिक धनवान)! i i 
Wee भर: शुचिजिह्वो अप्रग्ति: ।.(यजु० ११।३६) 
“हजारों का पालन करने वाला, चमकीली जीभों वाला अग्नि” । सहस्र का ग्रथे 
है सब । इसलिए सब का पालक। _ AE 
इन दो अग्नि सम्बन्धी त्रिष्टुभू यजुओं से यज्ञ करता है। इसका at आचुका ON 
१... Ws अन्तिम ऋचा बृहती है । यह वेदी पुरी. होकर वृहती हो जाती है। योनि में 
जैसा वीर्य सींचा जाता है वैसी उत्पत्ति होती है । अब चूँकि वह इसको वृहृती बनाता है । 
इसलिये यह वेदी भी पूर्ण होकर बृहती हो जाती है ॥८] * =n 
स सीदस्व महां २॥७ग्रसि । (यजु० ११।३७)' 
'बेठ, तू महानु है' । ; 
सीचे हुये वीय को स्थापित कराता है, जिससे योनि में वीर्य बैठ जाय | 
शोचस्व-देववीतम: | (AZo ११।३७) de sm 
“हे देवों को संतुष्ट करने वाले, चमक” | 2, 
fa qaa ऽप्ररुषं मियेध्य सृज प्रशस्त दशतम्‌ | (यजु० ११।३७) ` 
“हे भ्रपने को दशनि वाले अग्नि, अपने लाल धुर्ये को छोड'? | ! 
क्योंकि जब ग्रग्नि जलता है तो लाल SW को छोड़ता है । away का अर्थ है भ्रपने 
को दिखाने की इच्छा करने वाला NEI jor 
ये छः मन्त्र होते हैं। संवत्सर में छ: ऋतुयें होती हैं। संवत्सर afta है। जितना 
अग्नि है जितनी उसकी मात्रा, उतना ही यह होता है जो संवत्सर“ होता है वह बृहती भी 
होता है । संवत्सर बृहती है :--वारह पुणांमासी, बारह भ्रष्टमी, बारह amaa । ये 
घत्तीस हुये। बृहती में ३६ I हैं। मिट्टी के पिण्ड को दाहिनी ओर से बांई ग्रोर ले 
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संवत्सरो द्वादश पौणं मास्यो द्वादशाष्टका दादशामावास्यास्तत्षट्त्रिएशत्षट त्रि 

शदक्षरा बृहती d दक्षिणातऽ उदञ्चमाहरति दक्षिणतो वा ऽउदग्योनी रेत: सिच्यत 

ऽएषोऽअस्येतहि योनिरविच्छेदमाहरति रेतसोऽविच्छेदाय ॥ tell 
ब्राह्मणम्‌ ३: [४. 2] ॥ 


जाते हैं । क्योंकि वीर्ये भी दाई ग्रोर से वाई रोर सींचा जाता है । यह afia की योनि है । 
बह निरन्तर ले जाता है जिससे वीर्य का विच्छेद न हो Moll | 


उदकनिनयनादि 


अध्याय ४-त्राह्मण ३ 


श्रथ तत्राप ऽउपनिनयति। rue क्षतं यद्विलिष्टमद्धिर्वे तत्संधीयतेऽ- 
दुभिरेवास्याऽएततक्षतं विलिष्टछ संतनोति संदधाति॥१॥। . 

अपो देवीरुपस॒ज | मधुमतीरयक्ष्मायं प्रजाभ्य ऽइति रंसों वै मधु रसवतीर- 
यक्ष्मत्वाय प्रजाभ्य ऽइत्येतत्तासामास्थानादुज्जिहतामोषघयः, सुंपिप्पला. ऽइत्यपां 
वाऽ्ास्थानादुज्जिहतऽग्रोषधयः सुपिप्पला: ॥२॥ ` 

्रथेनां वायुना संदधाति | aasa क्षतं यद्विलिष्ट वायुना d तत्संधीयते 


वायुनेवास्या ऽएततक्षतं विलिष्ट संतनोति संदंधाति ian 


उस (छिद्र में जहाँ से मृत्‌ पिण्ड को खोदा गया था) पानी डालता है | जहां जब कोई 
घाव हो जाता है वह जलों से ठीक हो जाता है। इस पृथ्वी में जो घाव हो गया है, उसको 
भी वह डालकर ठीक करता है और जोड़ता है ॥१॥ 
गपो देवीरूपसृज । मधुमती रयक्ष्माय प्रजाम्यः । (यजु ० ११।३८) 
“दिव्य मधु-युक्त जलों को बहाश्नो, नीरोगता तथा प्रजाप्रों के लिये” |. 
मधु का भ्र्थे है रस श्रर्थात्‌ रस युक्त । नीरोगता के लिएं और सन्तान के लिए । 
तासामास्थानादुज्जिहृतामोषधयः सुपिप्पलाः । (ago ११।३८) 
` उनके स्थान से फलवती श्रोषधियां उत्पन्न at’ । 
जलों के स्थान से ही फलवती प्रोषधियां उत्पन्न होती हैं ॥२॥ 5g 
इसको वायु के द्वारा चंगा करता है। इस पृथिवी में जो कुछ घाव हो जाता है वह 
“यु दारा ठोक हो जाता है। इस घाव को भी वह वायु के द्वारा हो चंगा करता है ॥३॥ 
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a 


सं ते वायुर्मातरिश्वा दधात्विति । smi वै वायुर्मातरिश्वा योऽयं पवत- 
ऽउत्ताताया हृदयं यद्विकस्तमित्युत्तानाया ह्यस्या 5एतद्ध,दयं famed यो देवानां 
चरसि प्राणथेनेत्येष हि सर्वेषां देवानां चरति प्राणथेन कस्मै देव वषडस्तु तुभ्य- 
मिति प्रजापतिँ कस्तस्माऽ एवेतदिमां वषट्करोति नो हैतावत्यन्य।ऽऽहुति रस्ति 
यथैषा ।।४॥ XE | 3 
aai दिग्भिः संदधाति । यद्वा$स्ये क्षतं यद्विलिष्ट दिग्भिवें तत्संधीयते 
दिग्भिरेवास्या ऽएतत्क्षतं विलिष्ट© संतनोति संदधाति स ऽइमां चेमां च दिशौ da- 
धाति तस्मादेते दिशौ सएहितेऽप्रथेमां चेमाँ च तस्माद्र वैते सहिते इत्यग्रेऽेति 
अथेत्यथेति तद्दक्षिणावृत्तद्धि देवत्राऽनयाऽनया वे भेषजं क्रियतेऽनयेवैनामेतदृभि- 
षज्यति TERT 

ग्रथ कृष्णाजिनं च पुष्करपर्णं च समुदुगृह्वाति । योनिवें पुष्करपर्णं योन्या 
तद्रेतः सिक्त समुदगुह्वाति तस्माद्योच्या रेतः सिक्त समुदुगृह्मते सुजातो ज्यो- 
तिषा सह शर्म वरूथमासदत्स्वरिति सुजातो ह्येष ज्योतिषा सह शम चेतद्वरूथं च 


स्वशचासीदति ॥६।। . L2 55 l 
ग्रथैनमुपनह्यति | योनौ तद्रेतो युनक्ति तस्माद्योनौ रेतो युक्त न निष्पद्यते 


सं ते वायुर्मातरिश्वा दधातु । (यजु® ११।३९) 

यह जो बहता है, यही वायु मातरिश्वा है। 
उत्ताताया हृदयं यद्‌ विकस्तम्‌ । (aJe ११।३९) 

"def हुई पृथ्वी का हृदय जो खुल रहा है | 

यह छिद्र फैली हुई पृथ्वी का हृदय तो है ही। 

यो देवानां चरसि प्राणथेन | (यजु० ११।३६) 

“जो देवों के प्राण के द्वारा चलता है” | 

क्योंकि वायु देवों के प्राण से ही चलता है। 

HEH देव त्रषडस्तु तुभ्यम्‌ | (यंजु० ११।३९) 

“तुझ क (प्रजापति) के लिए वषटू (कल्याणा) हो” | 

'क' प्रजापति है । उसी के लिए यह वषट्कार है । क्योंकि wa तक जैसी यह ग्राहुति 
है वेसी wer नहीं Yii | 

अब उसको दिशाश्रों के द्वारा चंगा करता है । पृथ्वी में जो घाव हो जाता है 
वह दिशाग्रों द्वारा भर जाता या ठीक हो जाता है । पृथ्वी के इस छिद्र को भी दिशाओं 
द्वारा ठीक करता है । वह इस Bie इस दिशा को जोड़ता है । इसीसे तो ये दिशायें जुड़ी 
हुई हैं । फिर यह और यह दिशा जोड़ता है । ये दो दिशायें भी जुड़ी हुई हैं । इसी प्रकार 
यों, यों फिर यों यह दक्षिण को ओर घूमता है | यहां तक की देवों तक पहुंच जाता है । 
इसी से श्रौषघ बनता है । इसी से चंगा कियां जाता हे ॥५॥ i 

अब मृगचर्म श्रौर कमलें-पत्र को लेता है। कमल-पत्र योनि है। सींचे हुये वीर्य को 
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योक्त्रेण योक्त्रेण हि योग्यं युञ्जन्ति मौञ्जेन त्रिवृता तस्योक्तो. बन्धुः ।।७॥। 

तत्पर्यृस्यति। वासोऽने विश्वरूप संव्ययस्व विभावसविति वरुण्या वै 
यज्ञे रज्जुरवरुण्यमेवेनदेतत्क्ृत्वा यथा वासः परिधापयेदेवं परिधापयति Ilall 

ग्रथैनमादायोत्तिष्ठति | श्रसौ वा ऽआदित्य एषोऽरिनरम' तदादित्यमत्थापयः 
cag तिष्ठ स्वध्वरेत्यध्वरो वै यज्ञ ऽउदु तिष्ठ सुयज्ञियेत्येतदवा नो देव्या धियेति या 
ते देवी धीस्तया नोकवेत्येतदूहशे च भासा बृहता सुशुक्वनिरिति दशनाय च भासा 
बृहता सुशुकवनिरित्येतदाऽने याहि सुशस्तिभिरिति ये वोढारस्ते सुशस्तय sure 
याहि वोढुभिरित्येतत्‌ ॥६॥ 

भ्रथेनमित$ऊध्वं प्राञ्चं प्रगुह्वाति । wat वाऽआदित्य एषोऽर्निरम 


योनि से ही ग्रहण करता है | 

सुजातो ज्योतिषा सह शर्म वरूथमासदत्स्वः | (यजु ० ११।४०) 

“ठीक तौर से उत्पन्न हुआ ज्योति के साथ कल्याण में स्थित” | c 

वह सुजात तो है ही और ज्योति ' के साथ, कल्याण और प्रकाश में ठहरता है kl! 

वह उसको बांधता है । योनि में जो वीर्य जुड़ जाता है तो वह निकल नहीं भागता । 
रस्सी से। रस्सी से ही बैल बंधे जाते हैं । तिहरी मू'ज से । यह हो चुक्रा ॥७॥ 

इस मन्त्र से लपेटता है । 

वासो ऽभ्रग्ने विश्वरूप संव्ययस्व विभावसो । (यजु० ११।४०) 

“हे aftr, अपने को इस विश्व रूप वस्त्र में बांध | 

यज्ञ में रस्सी वरुण की होती है। उसको अवरुण्य करके वस्त्र के समान धारणा 
कराता है USI 

अच उसको लेकर उठता है :--यह आदित्य ही अग्नि है । इस प्रकार यह उस 
ग्रादित्य को उाठता है । 

उदु तिष्ठ स्वध्वरे । (यजु० ११।४१) 

भ्रघ्वर यज्ञ है। इसका तात्पर्यं है कि यज्ञ में उठ । 

श्रवा नो देव्या घिया | (ayo ११।४१) 

“हमारी दैवी बुद्धि के द्वारा रक्षा HT | 

अर्थात्‌ जो तेरी बुद्धि है उस से हमारी रक्षा कर । 

EX च भासा बृहता सुशुक्वनिः । 

अर्थात्‌ दर्शन के लिये बहुत ही तेज तथा चमक के साथ? d 

अग्ने याहि सुशस्तिभिः । (age ११।४१) 

' हे अग्नि, प्रशस्तियों के साथ गाग्रो" 

सुशस्ति घोड़े हैं । इन घोडों पर चढ़कर ATI ` 

अब वह इसको पूर्व की ओर. उठाता है । यह जो मगति है वह ग्रादित्य है। इस 
प्रकार इस आदित्य को ही पूर्व की MIT ऊपर उठाता R l 
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तदादित्यमित $ऊध्व॑ प्राञ्चं दधाति तस्मादसावादित्य ऽइत saed: प्राङ्‌ धीयतऽ- 
ऊध्वं ऽऊषुणाऽऊतये तिष्ठा देवो न सवितेति यथेव यजुस्तथा बन्धुर्वो वाजस्य, 
सनितेत्यूध्वों वाऽएष तिष्ठव्वाजमन्न सनोति यदञ्जिभिर्वाघद्भिवि ह्या महऽइति 
रश्मयोवाऽएतस्याञ्जयो वाघतस्तानेतदाह परोबाहु प्रगृह्वाति ` परोबाहु ह्येष 
ऽइतोऽयैनमुपावहरति तमुपावहृत्योपरि नाभि धारयति तस्योपरि बन्धुः ।। १०] 


ब्राह्मणाम्‌ ४ [४. ३. ] ut 


ऊध्वं ऊषुण ऊतये तिष्ठा देवो न सविता । (go ११।४१) 
“सविता देव के समान हमारे कल्याण के लिए उठ।' 
जसा यजु है वैसा उसका तात्प है । 
“Seat वाजस्य सनिता'' (यजु० ११।४२) . 
‘Sea "Ix शक्ति देने वाला ।' 
क्योंकि आदित्य ऊध्वं होकर शक्ति देता है । 
, गयदञ्जिभिर्वाघदृभिविह्वयामहे | (यजु० ११।४२) 


प्रकाशमय याज्ञिकों के साथ. हम ग्रावाहन करते हैं । श्रंजिभिः वाघदुभि: का ग्र्थं हैं. 


रश्मियाँ । इसलिए ऐसा कहा । वह STET से ऊपर उठाता है | यह सूर्य भी तो wen से 
ऊपर है । फिर वह नीचे को कर लेता है। नीचे को करके नाभि तक लाता है। इसका 
प्रथं आगे आयेगा ।।१०।। ५ 


अश्वांदिपञ्चपशूनाम भिमन्त्रणादि 


अध्याय ४ ब्राह्मण ४ 


हस्तऽएष भवत्यथ पशूनभिमन्त्रयते | एतद्वाऽएषुदेवाः सम्भरिष्न्तः पुरस्ता 
दवीयंमदधुस्तथे वेष्वयमेतत्सम्भरिष्यन्पुरस्ताद्वीयं दधाति ॥१॥। 


हाय में इस मिट्टी (मिट्टी के पिण्ड) को लिए हुए! ही पश्ञझ्मों को सम्बोधित करता 


है । क्योंकि जैसे पहले देवों ने (aftr को) ठीक करने के लिये (Taal में), पराक्रम भरा 
थां इसी प्रकार यह भी (अग्नि को) ठीक करने के लिये इन (पशं) में पराक्रम भरता d 


nei 
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सोऽश्वमभिमन्त्रयते। स जातो गर्भोऽअसि रोदस्योरितोमे दै इ 
रोदसी तयोरेष जातो गर्भोऽग्ने चारुविभृत ह peur 
fya ओषधिषु चित्र: शिशु : परि तमास्यक्‍तुनिति चित्रो वाऽएष शिशुः परेणा 
तमा9स्यक्तूनतिरोचते प्र मातृभ्योऽप्रधि कनिक्रददगा ऽइत्योषधयोवाऽएतस्य- 
मातरस्ताभ्य ऽएष कनिक्र aea fir तदश्वे वीर्यं दधाति ॥२॥ 


अथ रासभ! | स्थिरोभव वीड्वङ्ग ऽआशुर्भ॑व वाज्यर्वेन्निति ee 
वीड्वड्गश्चाशुरुच भव वाजी चावंश्षित्येतत्पूयुरभव सुषदस्त्वमग्ने: पुरीषवाहण ऽइति 

पृथुर्भव सुशी मस्त्वग्नेः पशव्यवाहन इत्येतत्तद्रासभे वीर्यं दधाति। E li 
. श्रथाज | शिवोभव प्रजाभ्यो मानुषी भ्यस्त्वमञ्गिर 5इत्यङ्गिरा asha- 


वह घोड़े से कहता है :-- | 

स जातो गर्भोऽग्रसि रोदस्योः | (यजु० ११॥४३, are १०। १।२) 

“तू इन दोनों लोकों का उत्पन्न हुआ गर्भ है” । 

रोदसी हैं ये पृथ्वी और द्यौः | उनको यह उत्पन्न हआ गर्भ ह | 

` अग्ने चारुविभृत ्रोषधीषु । (age ११।४३) | 

“हे सुन्दर अग्नि, ओषधियों द्वारा घारण किया हुआ” | 

क्योंकि यह प्रोषधियों में ब्यापक है ही । 

चित्रः शिशु: परि तमा५स्यक्त नु । (यजु० ११:४३) 

“रात्रि तथा श्रन्धरे में रंग बिरंग शिशु” । : 

्रमातृभ्योऽञ्नधि कनिक्रददृगाः | (यजु ० ११।४३) 

“तू शोर करता हुआ माताओं के पास से गया? । 

श्रोषधियां उसकी मातायें हैं। वह इनसे शोर करता हुश्रा भागता है । इस प्रकार 
वह घोड़े में पराक्रम देता है RN | 

श्रब वह TH से कहता है :— 

स्थिरोभव die ae गः्राशुर्भेव वाज्यवेन्‌ । (यजु० ११।४४) 

“हे हढ़ अंगोंवाले, वीयंवानु स्थिर और शीघ्र गामी हो।'” 

पृथुभंव सुषदस्त्वमग्ने: पुरीषवाहण | (यजु० ११ ।४४) 

“afer के सामान को लेचलने वाले तु चौडा चकला तथा अच्छे स्थान वाला हो” 

इस प्रकार वह गधे में पराक्रम भरता है ॥३॥ 

अब बकरे से कहता है: -- 

शिवो भव प्रजाभ्यो मानुषीम्यस्त्वमङ गिर: | (यजु० ११।४५) 

“हे We गिरा, मनुष्यों के लिये कल्याणकारी हो " TT 

अग्नि अ्ंगिरा है । बकरा afer का है। वह उसको शांत करता है कि कहीं उससे 
हानि न पहुंचे । EA v 


(०-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


९१२ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्माणे कां० ६. ४, ४. ४-७ 


राग्नेयोऽजः शमयत्येवैनमेतदहि५साये मा द्यावापृथिवीऽश्रभिशोचीर्माऽन्तरिक्षं मा 
वनस्पतीनित्येतत्सव मा हिएसीरित्येतत्तदज्े वीयं दधाति vi ; 
त्रिभिरभिमन्त्रयते | त्रिवृदग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतवैष्वेतद्वौयँ 
दधाति nyil 
| ग्रथैनमेतेषां पशनामुपरिष्टातृप्रगृह्लाति | तदेनमेतेः पशुभिः सम्भरति 
नोपस्पशति ast वे पशवोरेत ऽइदं नेदिद रेतो वज्र ण हिनसानीत्यथो5ग्निरयं 
पराव ऽइमे नेदयमग्निरिमान्पशन्हिनसादिति ॥६॥ 
` तमश्वस्योपरिष्टात्प्रगृ ह्हाति । प्रतु वाजी कनिक्रददिति प्र तु वाजी afas- 
दयमान ऽइत्येतन्नानदद्रासभ- पत्वेति तदश्वस्य यजुषि रासभं निराह तद्रासभे शुचं 
दघाति भरनुग्निं पुरीष्यं मा पाद्यायुषः परेति भरन्नग्निं पशव्य मोऽग्रस्मातृकमंण 
पुरा पादीत्येतत्तदेनमइवेन सम्भरति Il! 


मा द्यावा पृथिवीऽप्रभिशोचीर्मा न्तरिक्षं मा वनस्पतीन्‌ । 
(यजु० ११।४५) 
vat और पृथिवी को मत सुखा, न अन्तरिक्ष को न वनस्पतियों को” sag, हानि 
न पहुंचा । 
इस प्रकार वह बकरे में पराक्रम भरता है NVI! 
तीन मंत्रों से सम्बोधन करता है । श्रग्नि तिहरा है । जितना ग्रग्नि है जितनी उसकी 
मात्रा, उतना ही उसमें पराक्रम देता है UM 
श्रब इस (मिट्टी के पिण्ड रूपी ग्नि) को पशुश्रों के ऊपर करता है । इस प्रकार 
वह इसको TAM से युक्त करता है । उनको छूता नहीं । पशु aw हैं, और मिट्टी वीये है। 
कहीं वज्ज से वीर्य को हानि न पहुँचा दे ag ufa इन पशुश्रों को हानि पहुंचावे । क्यों 
कि यह मृत्‌ पिण्ड afr है। और ये पशु E ॥६॥ | 
उसको घोड़े के ऊपर इस मंत्र से उठाता है :-- 
प्रैतु वाजी कनिक्रदद्‌ । (यजु ११।४६) 
“घोड़ा हिनहिनाता चले” 
नानदद्रासभः पत्वा । (यजु० ११।४६) 
“गधा रेंकता हुआ” | | 
घोड़े के मंत्र में गधे का जिक्र करता है। इस प्रकार गधे को रंज देता है । 
भरन्तर्ग्नि पुरीष्यं मा पाद्यायुषः पुरा । (यजु०.११।४६) 
पुरीष्य भ्रग्ति को ढोता gar पुरी arg से पहले मत गिर! | 
_ भ्र्थात्‌ पशु-हितकारी sfr को ढोता हुआ इस पवित्र कार्य से पहले-मत नष्ट हो । 
४“ - इस प्रकार वह ग्रग्नि को घोड़े से युक्त करता है oll 
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ग्रथरासभस्य | gasa वृषणं भरन्निति वृषा SARAT TT रासभः 

स वृषा वृषाणं भरत्यपां गर्भ? समृद्रियमित्यपा७ ह्योषगर्भ: समुद्रियस्तदेन७ 
रासभेन सम्भरति ॥८॥ 

अथापादत्ते । भ्रग्नऽआयाहि वीतयऽइत्यवितवऽइत्येतत्तदेनं ब्रह्मणा यजुषे- . 
तस्माच्छौद्राद्वणादपादत्ते ॥९॥ 

श्रथाजस्य | ऋत सत्यमृत सत्यमित्ययं वाऽग्ररिनऋःतमसावादित्यः सत्यं 
यदिवाउसावृतमय 2 सत्यमुभयम्वेतदयमरिनिस्तस्मादाहऽतंछ सत्यमृतछ सत्यमिति. 
तदेनमजेन सम्भरति ॥ १०: 

त्रिभिः सम्भरति । त्रिबुदरिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य . मात्रा तावतैवैनमेतत्स- 
म्भरति त्रिभिः पुरस्तादभिमन्त्रयते तत्षट तस्योक्तो बन्धुः ।।११॥ 

ग्रथेतान्पश्‌ नावतंयन्ति | तेषामजः प्रथम 5एत्यथ रासभोऽथार्वोऽथेतो . 


श्रब गधे को :-- 

ania वृषणं भरन्‌ । (ago ११।४६) 

“नर अग्नि नर को घारण करते हुये'' 

प्रर्नि नर है और गधा भी नर है। नर-नर को ले जाता & I 

प्रपां गर्भ समुद्रियम्‌ । (यजु० ११।४६) 

“sat का समुद्रोत्पन्न गर्भ” 

पह जलों का समुद्रोतपन्न गर्भ है ही । इस प्रकार गधे को ठीक करता है। (सजाता 
है) uan 

अब इसको हटा लेता है। 

अग्न$प्रायाहि वीतये । (ago ११।४६) 

“है अग्नि वीति अर्थात्‌ ्रवितु (प्रसन्नता) के लिए आ? 

इस प्रकार यजु रूपी ब्राह्मण के द्वारा वह इसको शूद्र वणां से हटा लेता है nen. 

भ्रव बकरे के ऊपर :-- 

"EIU सत्यमृत सत्यमु’ । (quo ११।४६) 

"ऋत सत्य है अमृत सत्य है! | 

यह प्रगिति ऋत है । यह आदित्य सत्य है । या आदित्य ऋत है, अग्नि सत्य है । 
Wee यह aft दोनों है, ऋत भी सत्य भी। इसीलिए कहा "xu सत्य है अमृत 
सत्य है । 

इस प्रकार वह बकरे को सुपज्जित करता है ।।१०॥ 

. अस्नि को तीन (पशुओं) द्वारा जाता है । sfr तिहरा है । जितना afia है, 
जितनी उसकी मात्रा उसी के प्रतुसोर उसको सजाता है । पहले तीन मंत्रों से (पशुश्रों का) 
भ्रमिमत्रण किया था । इस प्रकार छः हो गये। इसका महत्व पहले वर्णन हो चुका है een 

अब वह पशुग्रों को लौटाता है। इनमें बकरा पहला था, फिर गधा फिर घोडा | 
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यतामइव: प्रथम 5एत्यथ रासभो$प्रथाजः क्षत्र वाऽअन्वश्वो . वेश्यं च शूद्र चानु 
रासभो ब्राह्मण मजः WRU 

तद्यदितो यताम्‌। a: प्रथम ऽएति तस्मातक्षत्रियं प्रथमं यन्तमितरे त्रयो 
वर्णाः पश्चादनूयन्त्यय यदमुत 5आयतामज: प्रथम ऽएति तस्मादब्राह्मणां प्रथम 
यन्तमितरे त्रयो वर्णा: पश्चादतृयन्त्यथ ub वेतो यतां नामुतो रामभः प्रयम ऽएति 
तस्मान्न कदाचन ब्राह्मणञ्च क्षत्रियश्च वैश्यं च YR च पश्चादस्वितस्तस्मादेव 

यपापवस्य सायाथो ब्रह्मणा चेवेततक्षत्रेण चेतौ वर्णावभितः परिगृह्हीत5नप- 

क्रमिणौ कुरुते ॥ १३॥ 

अथानड्धापुरुषमीक्षते । भ्रग्निं पृरीष्यमङ्गिरस्वङद्भराम ऽ३त्यग्निं पशव्यम- 
faagun इत्येत्तदेनमनद्धापुरुषेण सम्भरति ॥१४॥ 

तमजस्योपरिष्टात्प्रगू हुन्नैति । आग्नेयो वाऽशभ्रजः स्वेनेवं नमेतदात्मता 
स्वया देवतया सम्भरत्यथो ब्रह्म वाऽप्रजो ब्रह्मणावेनमेतत्सम्भरति ।॥ १५।॥। 

अथैनमपावहरति | श्रोषधयः प्रतिमोदध्त्रमरिनमेत© शिवमायन्तमभ्यत्र 
यष्मा ऽइत्येतद्धे तस्मादायत ऽग्रोषधयो बिभ्यति यद्वै नोऽय न हिएस्यादिति ताभ्य 


लौट कर जाने वालों में घोड़ा पहला फिर गधा, फिर बकरा । घोड़ा क्षत्रिय है, गधा वेश्य 
भ्रौर शूद्र, बकरा ब्राह्मण UI i 
इधर 8 जाते हुए घोड़ा पहला था इसलिए हले क्षत्रिय चलता है और शेष तीनों 
वणां उसके पीछे चलते हैं । लौटते हुए बकरा पहले चलता है इसलिए ब्राह्मण पहले चलता 
है और शेष तीन वणां उसके पीछे चलते हैं। और चू कि गधा न इधर से पहले चलता है न 
उघर से, इसलिए ब्राह्मण और क्षत्रिय वैश्य तथा शूद्र के पीछे कभी नहीं चलते । इसलिए पाप 
भौर पुण्य की गडबड हटाने के लिए इस प्रकार चलते हैं। एक ग्रोर से ब्राह्मण और दूसरी 
गरोर क्षत्रिय से वह इन दोनों. (वैश्य, qu) वर्णो को घेर लेता है और उनको वश में कर 
लेता है ॥॥१३॥ 
अब वह बनावटी पुरुष की ग्रोर देखता है :-- 
ग्रर्निं पुरीष्यमङ्गिरस्वद्‌भरामः। 
यहां पुरीष्प का us है पशु सम्बन्धी | इस प्रकार वह इसको बनावटी पुरुष 
(अनद्धा पुरुष) से सुसज्जित करता है ॥१४। . 
अब (अध्वयु) उस बकरे के ऊपर (मिट्टी के पिण्ड को) उठाए हुए निकट श्राता है। 
बकरा प्रग्नि का है । इस प्रकार वह इसको इसी के देवता द्वारा सुसज्जित करता है। या 
बकरा ब्राह्मण है । इसको ब्राह्मण से ही सुसज्जित करता है ।।१५।। 
गब वह उप्रको इस मंत्र से नीचे को कर लेता है :-- 
्रोषघथः प्रतिमोदध््रमग्निमेत© शिवमायन्तमभ्यत्र युष्मा | 
(ago ११।४८) 
हे श्रोषधियो, इस कल्याण कर प्रग्नि को इधर आते हुए स्वागत करो | 
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ऽएवैनमेतच्छमयति प्रत्येन' मोदध्व शिवो वोऽभ्यैति नवो हिएसिष्यतीति व्यस्य- 
न्विशवा ऽग्रनिरा 5ग्रमीवा निषीदन्नोऽग्रप दुर्मति जहीति व्यस्यन्विश्वा ग्रनिराइचा- 
मीवाश्च निषीदल्नो5प सर्वं पाप्मान' जहीत्येतत्‌ ।।१६॥ 

ग्रोषधयः प्रतिगृम्णीत । पृष्पवतीःसुपिप्पला ऽअत्येतद्धंतासाछ quz 
wd यत्प्‌ष्पवत्यः सुपिप्पलाः .समृद्धा SU . प्रतिगृम्णीतेत्येतदयं वो गर्भ इऋत्विय: 
प्रत४ सघस्थमासददित्ययं वो गर्भ 5ऋतव्य: सनातन सधस्थमासददित्येतत्‌ 
ügon 
___ द्वाभ्यामुपावहरति । द्िपाद्यजमानो यजमानोजरिनर्यावा नरिनर्यावत्यस्य 
मात्रा तावतेवनमेतदुपावहरति तं दक्षिणत 5उदञ्चमुपावहरति तस्यो क्तो बन्धुरु- 
द्धतमवोक्षितँ भवति यत्रं नमुपावहरत्युद्धते वाउग्रवोक्षितेडग्निमादघति सिकता उप- 
कीर्णा भवन्ति तासामुपरि बन्धुः use 

परिश्रतं भवति | एतद्व देवा ऽश्रबिभयुर्येद्वौ न 5इममिह रक्षाछसि नाष्टा न 


्रोषधियों को भय है कि यह मुझे हानि न पहुंचावे । उन्हीं के लिए वह इसको संतुष्ट 
करता है । यह कहकर कि इसका हर्ष से स्वागत करो, यह कल्याणा-कर तुम्हारे पास ग्राता 
है । यह तुमको हानि न करेगा । _ Bram 
व्यस्यन्‌ विव्वा5प्रनिरा5प्रमीवा निषीदन्नो5ग्रप दुर्मेति जहि | 
| (यजु० ११।४७) 
अर्थात्‌ 'सब बुराइयों और रोगों को हटाते हुए बैठकर हमारी दुर्मति या पाप को 
नष्ट कर ॥१६॥ 
ओषधयः प्रतिग्रम्णीत । पृष्पवतीः सुपिप्पलाः ।(यजु० ११।४८) 
“हे पुष्पवती, फलवती अ्रोषधियो, इसको धारण करो ।'” 
क्योंकि पुष्पवती और फलवती होना ही वृक्षों का समृद्ध रूप है । इसका तात्पर्यं है 
कि समृद्ध होकर इसको घारण करो | | 
ma वो गर्भ ऋत्वियः weal? सघस्थमासदत्‌ | (यजु० ११।४८) 
अर्थात्‌ । 
अर्थात्‌ यह तुम्हारा ऋतु|अनुकूल गर्भ इस सनातन स्थान पर ठहर गया है" ।।१७॥ 
वह दो मंत्रों से नीचे को उतारता है :--यजमान के दो पैर होते EO यजमान 
aft है। जितना अग्नि है, जितनी उसको मात्रा उसी प्रकार उतारता है । उसको दाहिनी 
भ्रोर से बाई ग्रोर ले जाता है । इसका महत्व वित हो चुक्रा । जहाँ उतारता है वह जगह 
कुछ ऊंची और जल fasar होता है । ग्रग्न्याधान भी वहीं किया जाता है जो स्थान उठा 
हुआ और जल छिड़का हो । कंकड़ बिछा होता है, इसका महत्व आगे कहा जायगा ॥१५॥। 
चारों ओर से घिरा होता है । देवों को भय हुभा कि दुष्ट राक्षस इसको नष्ट न 
कर डालें, इसलिये उन्होंने उसको चारों ओर से घे र दिया | इसी प्रकार यह भी इसको चारों 
भ्र र मे! घेर देता है । यह योनि है और मिट्टी वीये है। वीरे योनि में गुप्त रीति से जाता 
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हन्युरिति तस्माऽएतां पुर पर्यश्रयंस्तथेवास्माऽ्यमेतां पुरं परिश्रयत्यथो योनिः 
aissabla इद तिर-इव वै योनो रेतः सिच्यते योनिरूपमेतत्क्रियते तस्मादषि 
स्वया जायया तिरइवेव चिचरिषति ॥१९॥ 

अर्थेनं विष्यति | तद्यदेवास्यास्त्रोपनद्धस्य सएशुच्यति तामेवास्मादेतच्छुचं 
बहिर्धा दघात्यथोऽएतस्या ऽएवैनमेतद्योनेः प्रजनयति ।।२०॥। 

वि पाजसा पृथुना शोशुचान ऽइति। वि पाजसा पृथुना दीप्यमान ऽइत्येतद्‌- 
बाधस्व द्विषो रक्षसोऽभ्रमीवा ऽइति बाधस्व सर्वान्पाप्मन ऽइत्येतत्सुशर्मणो बृहतः 

शर्मेरि स्यामन्नेरह! सुहवस्य प्रणीतावित्याशिषमाशास्ते ॥२१॥ 

ग्रथाजलोमान्याच्छि्य | उदीचः प्राचः पशून्प्रसृजत्येषा होभयेषां देवमनु- 
ष्याणां दिग्यदुदीची प्राच्येतस्यां तदृदिशि पशून्दधाति तस्मादुभये देवमनृष्याः 
पशूनृपजीवन्ति ॥२२॥ ब्राह्मणस्‌ ॥५॥ [४: ४.[ इति चतुर्थोऽध्यायः ॥ [३६] n 
है | इसको वह योनि रूप कर देता है इसीलिए जो भ्रपनी भार्या के साथ संभोग करता है, 
वह अकेले में करता है uel : 

अब वह इसको खोलता है। उस (Ufer) के शरीर को बांधने में जो उसे कष्ट हुआ 
उसे वह अलग रखता है। वह इसको इस (मृग चमं रूपी) योनि से ही उत्पन्न कराता 
है ॥२०।। 

विपाजसा पृथुना शोशुचानः । (यजु० १ १॥४९ ) 

अर्थात्‌ विस्तृत चमक के साथ जलते हुये। 

बाधस्व द्विषो रक्षसो श्रमीवा । (ago ११।४९) 

अर्थात. सब पापों को दूर कर | 

सुशर्मणो बृहतः शर्मणि स्यामग्ने रह सुहवस्य प्रणीती i (यजु० ११।४९) 

“कल्याण कारक और बड़े औौर सरलता से बुलाये जा सकने वाले अग्नि की सुराक्षा 
में हो जाऊ, ag आशीर्वाद है ॥२१॥ 

अब वह्‌ बकरे के वालों को काटकर पशुओं को उत्तर पूर्व की दिशा में छोड़ देता 
है | क्योंकि यह उत्तर qd देवों और मनुष्यों दोनों की दिशा है। इस प्रकार बह इस दिशा में 
ju को रखता है । यही कारण है कि देव और मनुष्य सबकी गुजर पशुग्रों से होती 

॥२२॥ 
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मृत्पिण्डे पलाशपरणंक्वथि तोदकसेचनम्‌, ग्रजलो माधिइत्र्यणादिकं च 
a a SME EES RUNES 


अध्याय ५--ब्राह्मण १ 


पणाकषायनिष्पक्वा ऽएता ऽभ्रापो भवन्ति । स्थेम्ने न्वेव यद्वेव पणांकषा= 
येण सोमो FT IWATA उ d सोम sgag वाऽएकमर्निरूपमेतस्येव।रिनिरूप- 
erem ue 

ता ऽउपसृजति। आपो हिष्ठा मयोभत्र ऽइति यां d देवतामगभ्यनक्ता 
यां यजुः सेव देवता सऽकंसो देवता तद्यजुस्ता हैता sara 5एवैष त्रिचस्तद्या SAA- 
राप ऽएकरूप! THAT ता एतास्तदेवै तद्र पं करोति-।।२॥ 

रथ फेनं जनयित्वाऽन्ववदधाति | यदेव तत्फेनो द्वितीय रूपमशज्यत तदे. 
dax पं करोत्यथ यामेव त॒त्र मुद संयौति सेव मृद्चत्ततृतीय0 रूपमसञ्यते तेभ्यो 
वाऽएष रूपेभ्योऽग्रो ऽसृज्यत तेभ्य ऽएवैनमेतञ्जनयति ॥।३॥ 


(मत्‌ पिण्ड को बनाने के लिये) जल को पलाश के गोंद में पकाते Ed मज़बूती के 
लिए । पलाश के गोंद में क्यों ? सोम पूणं है । चन्द्रमा भी सोम है । यह (चन्द्र) अग्नि का 
ही एक रूप है । अग्नि के इसी रूप की प्राप्ति के लिए utu 

वह इसको मिट्टी पर छोड़ता है :-- 

आपो हि ष्ठामयोभ्रुव | (यजु० ११।५०) 

हे जलो, तुम सुख प्रद हो' 

जिस ऋचा में या जिस यजु में जिस देवता का विधान है वह ऋचा भी वही 
देवता है और वह यजु भी बही देवता है । 

` यह जो तृच (यजु० ११।५०-५२) यां ऋ० (१०।०।१-३) wate. तीन मन्त्र हैं । वे 
भी “प्राप:' ही हुये, (क्योंकि इनमें रापो देवता का वर्णन है) | ये. जल ही एक रूप में प्रकट 
ET थे। यह उनको उसी रूप में बनाता है uU 

Wa फेन उत्पन्न करके उस को रख देता है। यह जो फेन ने दूसरा रूप धारण 
किया था उसी रूप को धारण करता है । जिस मिट्टी को इस में मिलाता है, वह मिट्टी इसका 
तीसरा रूप थी । इन्हीं तीन रूपों में आरम्भ से (afer) उत्पन्न हुआ था | इन्हीं से यह 
अब उत्पन्न करता है URI 


ete: 
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६१८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे Fio ६. ५. १. ४-७ 


ग्रथाजलोमे: स७सजति । स्थेम्ने न्वेव Ag वाजलोमरेतद्वाऽएनं देवाः पशुभ्यो 
ऽधि समभरंस्तर्थवै नमयमेतत्पशभ्योऽधि सम्भरति तद्यदजलोमैरेव।जे हि सर्वेषां 
पशूना लूपमथ यल्खेम लोम हि रूपस्‌ ivl 

faa: abasa । पृथिवीं भूमि चज्योतिषा सहेति प्राणो -वे मित्रः प्राणो 
वाऽएतदग्र कर्माकरोत्सुजातं जातवेदसमयक्ष्माय त्वा स&सजामि प्रजाभ्य ऽइति 
यथेव यजुस्तथा seu 

ऽप्रथेतत्त्रयं पिष्टं भवति । शक राऽइमाऽयोरसस्तेन स१०सजति स्थेम्ने qq 
यद्वेव तेनेतावती वाऽइ्यमग्रऽमृज्यत तद्यावतीयमग्रेऽस॒ज्यत तावतीमेवेनामेतत्क- 


रोति WEN 
eal: avasy | पृथिवीं बृहज्ज्योतिः समीधिर ऽइत्यसौ वाऽग्रादित्यः 


ऽएषोऽगिनरेतद्वौ तद्रुद्रा: सछसुज्य पृथित्री बृहज्ज्योतिः समीधिरे तेषां भानुरज-' 
a ऽइच्छुक्रो देवेषु रोचतऽइत्येंष वाऽएषां भानुरजस्नः शुक्रो देवेषु रोचते Hel | 
gro सफ्सृजति । द्विपाद्यजमानो यजमानोऽगिनिर्यावानरिनिर्यावत्यस्य 


प्रव बकरे के वाल मिलाता है । हृढ़ता के लिए p बकरे के बालों को इसलिए कि देवों 
ने पहले इस (अग्नि) को पशुओं में से उत्पन्न किया था। इसी प्रकार यह भी पशुओं में से. 
उत्पन्त करता है । बकरे के बालों को क्यों ? इसलिए कि वकरा सब पशु का रूप है । बाल 
क्यों ? बाल रूप हैं ।।४।। 

मित्रः स सृज्य पृथिवीं भूमि च ज्योतिषा सह । (यजु० ११।५३) 

“मित्र ने पृथ्वी और भूमि को प्रकाश के साथ मिलाया” | 

मित्र प्राण है । प्राण ने ही पहले यह कमं किया था ! 

सुजातं जातवेदसव्मयक्ष्माय त्वा सध सृजामि प्रजाभ्यः | (यजु० ११।५३) 

“Taal की रक्षा के लिए तुझ श्रच्छे उत्पन्न हुये, श्रौर सबको जानने वाले को 


सृजता ru l 
जेसा यजु है वैसा ही उसका TF है NMI 


तीन तरह के चूर्ण होते हैं ककड, पत्थर और लौह चूणां । उसको वह मिट्टी में मिलाता 
है tear के लिए | क्यों ? इसलिए कि पृथ्वी पहले इसौ प्रकार की थी । जैसी आरम्भ में 
बनाई गई वसी ही भ्रब भी बनाता E gen ' 

रुद्रा: WU सृज्य पृथिवीं gafa: समीधिरे । (यजु० ११।५४) 

‘eat ने पृथ्त्री को बनाकर बड़ी ज्योति उत्पन्न की” 

यह अग्नि ग्रादित्य है । रद्रों ने इसी को पृथ्वी को मिलाकर बड़ी ज्योति उत्पन्न की । 

तेषां भानुरजस्र इच्छुक्रो देवेषु रोचत। (यजु० ११।५४) 

“इन्हीं की निरन्तर वर्तमान ज्योति देवों में चमकती है” 

वस्तुतः इन्हीं की निरन्तर ज्योति देवों में चमकती है oen 

दो मन्त्रों में मिलता है । यजमान दो पैरों वाला है। यजमान अग्नि है । जितना 
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कां० ६. ५- १. ८-१० चयन-निरूपण मु ६१९ 


मात्रा तावतैवैनमेतत्सछसृ नति st | 

अथ प्रयौति | avast वसुभी रुद्र रिति स9सृष्टा ह्येषा वसुभिश्चरु द्र क्च 
भवति यन्मित्रेण तद्वसुभियंद्र द्र erum a div कर्मण्यां मृदमिति धीरा हि ते कर्म 
ण्यो5इयं मृद्धस्ताभ्यां Yel कृत्वा सिनीवाली कृणोतु तामिति वाग्वे सिनीवाली सेना 
हस्ताभ्यां मृद्वीं कृत्वा करोत्वित्येतत्‌ Hel | t 

सिनीवाली सुकपर्दा सुकुरीरा स्वौपशेति-। योषा वै सिनीवात्येतदु वै 
योषाये ASST यत्सुकपर्दा सुकुरीरा स्वौपशा समधंयत्येवेनामेतत्सा तुभ्यमदिते 
मह्योखां दधातु हस्तंयोरितीयं वा5प्रदितिमंह्यस्ये तदाह lgo 

उखां कृणोतु | शक्तथा बा_भ्यामदितिद्धियेति शक्तया sr fg करोति बाहु- 
स्यां च घिया च माता पुत्रं यथोपस्थे साऽरिन बिभर्तु गर्भऽएति यथा मातापुत्रमुपस्थे 


श्रग्नि है जितनी उसकी मात्रा उसी प्रकार उसको मिलाता है ॥८।। 

श्रव वह इस मन्त्र से (मिट्टी को) quar है :-- 

स सृष्टां वसुभी रुद्रैः | (यजु० ११।५५) 

"quit tat से मिलाई गई” | 

वस्तुतः यह agai ग्रौर wal से मिलाई गई है। मित्र से इसलिए वसुओं से। रुद्रो 
से इसलिए रुद्रों से । 

धीरैः कमं ण्यां gag । (यजु० ११।५५) . 

“काम के योग्य मिट्टी बुद्धिमानों से" d 

देव धीर हैं ही यह मिट्टी काम के योग्य है ही । 

हस्ताभ्यां मृद्वीं Hear सिनीवाली कृणोतु तामु | (यजु० ११।५५) 

“सिनीवाली दोनों हाथों से इसको नरम करके बनावे” | 

सिनीवाली वाणी है । वह इसको दोनों हाथों से नरम करके बनावे dull 

सिनीत्राली सुकपर्दा सुकुरीरा स्वौपशा | (यजु० ११।५६) 

सिनीवाली स्त्री है । स्त्री का पूरणा रूप यह कि वह सुकपर्दा, सुकुरीरा शत्रौपञ्ञा 
्रर्थात्‌ सुन्दर गु घे हुये बालों वाली हो । 

सा तुभ्यमदिते muet दधातु हस्तयोः | (यजु ० ११।५६) 

“है बड़ी afafa, वह तेरे हाथों में उखा को waa” । 

बड़ी श्रदिति यह पृथ्वी है । इसी पृथ्वी को सम्बोधन करके कहा है ।।१०॥ 

उखां कृणोतु शक्तया बाहुभ्यामदितिधिया । (यजु ० ११।५७) 

“‘ofaf उखा को शक्ति से, दोनों बाहुओं से और बुद्धि से बनावे". । 

वह वस्तुतः अपनी शक्ति से ही भ्रुजाग्रों से, ग्रौर बुद्धि से तो बनाती ही है। 

माता पुत्रं ययोपस्थे सारिनिं बिभतु misura (यजु० ११।५७) 
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९२० माध्यन्दिनीये शतपथत्राहम णे कां० ६. ५. १. ११-१२ 


बिभुयादेवमग्नि गभ बिभत्वित्येतत्‌ ॥११॥ 

त्रिभिः प्रयौति । तिवृदग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतत्प्रयोति 
द्वाभ्या स?9सृजति dasa पञ्चचितिकोऽरिनः पञ्चऽतेवः संवत्सर: संवत्सरो- 
$ग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावत्तदुभवति त्रिभिरप 5उपसुजति £तदष्टावष्टा- 
क्षरा गायत्री गायत्रोउग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावत्तदुभवत्यथो$अष्टाक्षरा 
वाऽइयमग्रोऽमृज्यत तद्यावतीयमग्रेडसुज्यत तावतीमेवेनामेतत्करोति ॥१२।। ! 
` ` ब्राह्मणम्‌ ॥६॥ [५. १-] 


` “जैसे माता पुत्र को गोद में लेती है, इसी प्रकार aha को यह भ्रदिति गर्भ में 
THA” nes 
` तीन यजुग्रो से मिट्टी को गूंघता है। afer तिहरा है जितना afta है जितनी उसकी 
मात्रा है उंतने से ही गूघता है। 
दो मन्त्रों से मिलाता हे। ये पांच हो गये। संवत्सर में पाँच ऋतुयें होती हैं। 
संवत्सर afer है । जितना अग्नि है जितनी उसकी मात्रा, उतना ही होता है । तीन मन्त्रो 
सेजल छोड़ता है। ये आठ हो गये। गायत्री में ms wax होते हें । अग्नि गायत्र है । 
जितना अग्नि है जितनी उसकी मात्रा, उतना वह हो जाता है। पृथ्वी पहले Als अक्षर 
की बनाई गई थी । (उखा को) भी वह इतना ही बनात। है ॥१२॥ 


उखाया अधस्तान्मृत्पिण्डदानविध्यादि 
अध्याय ५--बाह्मयण २ 


ग्रथ मृत्पिण्डमपादत्त | यावन्तं निधयेऽलं मन्यते मखस्य शिरोऽसीति यज्ञो 
बै मखस्तस्यतच्छिर 5प्राहवनोयो वै यज्ञस्य शिर ऽभ्राहवनीयम्‌ वाऽएतं चेष्यन्भवति 
तस्मादाह मखस्य शिरोऽसीति ng 


ग्ब मिट्टी के पिण्ड को लेता है। इतना जितना तले के लिए पर्याप्त समकता है | 
मखस्य शिरोऽसि (aqo ११।५७) । “मख का सिर है q । ‘aa’ नाम है यज्ञ का और 
यह उसका सिर है। ग्राहवनीय यज्ञ का शिर है । और ग्रावहनीय ही उसे बनाती है । इसी 
लिए कहा कि “तू मख का शिर है” ॥१॥ 
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यद्दे वाह मखस्य शिरोऽसीति | जायतऽएष 5एतद्चच्ची यते शीर्षतो वे qut 
जायमानो जायते WIA मुखतो जायमानो जायाता5इति ॥२।। 
d प्रथयति | वसवस्त्वा कृण्वन्तु गायत्रेण च्छन्दसाऽकङ्रिरस्वदित्यय हैषः 
को निधिस्तमेतद्वसवो गायत्रेण च्छन्दसा कुर्वस्तरथंवैनमयमेतद्गायत्रेण च्छन्दसा 
करोत्यङ्गिरस्वदिति प्राणोवाऽभ्रङगिरा ध्रवाऽसीति स्थिराऽसीत्येतदथो प्रतिष्ठि- 
ऽमौति पृथिव्यसीति पृथिवी ह्येष निधिर्धारया मयि प्रजा रायस्पोषं गौपत्य9 
सुवीर्यं सजातान्यजमानायेत्येतद्व वसव ऽइमं लोकं कृत्वा तस्मिन्नेतामारिषमाशा- 
सत तर्थेवेतद्यजमान ऽइमं लोक कृत्वा तस्मिन्नेतामाशिषमारास्ते तां प्रादेशमात्रीं 
कृत्वाऽथास्यै TATA रमुन्नयति ta 
ग्रथ पूर्वमुद्विमादधाति । सरुद्रास्त्वा कृण्वन्तु त्रैष्टुभेन च्छन्दसाऽङ्‌गिरस्वदि- 
त्यन्तरिक्ष0 हैष उद्धिस्तमेतद्र द्रास्त्रैष्टुभेन च्छन्दसा ऽकुर्वस्तर्थेवैनमय मेतत्त्रष्टु- 


“तू मख का शिर है ' । इसलिए भी कहा कि जब इसका चयन होता है तभी तो 
यह उत्पन्न होता है । जो उत्पन्न होता है वह शिर या मुख से उत्पन्न होता है । वह चाहता 
है कि जिसे उत्पन्न होना है वह शिर या मुख से उत्पन्न होवे NRI 

वह इस मन्त्र से फैलाता है :-- 

बसवस्त्वा कृण्वन्तु गायत्रेण छन्दसाऽङङ्गिरस्वत्‌ । 

(यजु० ११।५८) 

“तुझ को वसु ग्रंगिरा के समान गायत्र छन्द से बनावें' | 

यह लोक तले का है. बसुग्रों.ने इसे गायत्र छन्द से बनाया । इसी प्रकार यह भी इस 
को गायत्री छन्द से बनाता है.। अङ्गिरा के समान | 


प्राण अंगिरा है.। 
धुवासि (यजु० ११५८) 


श्र्थात्‌ तू स्थिर है या प्रतिष्ठित है । 
पृथिव्यसि (यंजु० ११५८)” . * 
अर्थात्‌ तू तले का लोक है। | 
धारया मथि प्रजा रायस्पोषं गौपत्य ७ सुवीयं सजातान्यजमानाय | 
(यजु० ११।५६) 
मुझ में यजमान के लिए प्रजा, घन, पशु वीर्य और मनुष्यों को दो ॥” 
इस प्रकार वसुओं ने इस लोक को बनाकर उस में यह ग्राशीर्वाद चाहा था, इसी 
प्रकार यह यजमान भी इस लोक को बनाकर इस में यह आशीर्वाद चाहता है | उसको एक-एक 
बालिइत चारों ओर से लेकर फिर उसके किनारे को ऊंचा कर देता है ॥३॥ 
भ्रब वह उस पर पहली तह रखती है: ; 
रुद्रास्त्वा कृण्वन्तु AST छन्दसा ऽङ्गिरस्वत्‌ | (यजु० ११।५८) 
रुद्रों ने तुझको अंगिरा के समान SEN छन्द से बनाया d 
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भेन च्छन्दसा करोत्यङ्गिरस्वदिति प्राणो वाऽप्रङ्गिरा धूवाऽसीति स्थिराऽसी- 
त्येतदथो प्रतिष्ठिताऽसीत्यन्तरिक्ष© as उद्धिर्धारया मयि प्रजा रायस्पोषं 
गौपत्य सुवीर्यं सजातान्यजमानायेत्येतद्वं रुद्रा ऽश्रन्तरिक्ष कृत्वा तस्मिन्नेता- 
मारिषमाशासत तथेवेत्यजमानोऽन्तरिक्षं कृत्वा तस्मिन्नेतामरिषमाशास्ते ता! 
संलिप्य स&₹लक्ष्ण्य lvl 


 अथोत्तरमुद्धिमादधाति। आदित्यास्त्वा कृण्वन्तु जागतेन च्छन्दसाऽङ्गिर- 
स्वदिति ales ऽउद्धिस्तमेतदादित्या जागतेन च्छन्दसाऽक्रु्व॑स्तथेवैनमयमेतज्जा 
गतेन च्छन्दसा करोत्यङ्गिरस्वदिति प्राणो वाऽभ्रङ्‌्गिरा धुवाऽसीति स्थिराऽसी 
त्येतदथो प्रतिष्ठिताऽसीति द्योरसीति द्यौह्यंष उद्विर्धारया मयि प्रजा रायस्पोषं 
Wav सुवीर्यछसजातान्यजमानायेत्येतद्वाऽग्रादित्या दिवं कृत्वा ` तस्यामेतांमा- 


तरिक्ष ही यह fa या तह है। उसको रुद्रों ने त्रेष्टुम छन्द से बनाया | इसी प्रकार 
(यजमान भी) इसको त्रं ष्टुभ छन्द से बनाता है । प्राण ही अंगिरा है। 
` ध्रुवासि। (यजु० ११।५८) 

श्रर्थात्‌ तू स्थिर या प्रतिष्ठित है । 

श्रन्तरिक्षमसि | (यज्‌० ११।५८) 

“तु अन्तरिक्ष है ।” यह "afa? अन्तरिक्ष है ही । 

घारया मयि प्रजा रायस्पोष गौपत्य सुवीर्यं सजातान्यजमानाय | 

trs (यजु० ११।५८) 

v. `` श्रर्थात्‌ यजमान-केः लिए तू मुझ में प्रजा, घन, पशु; पराक्रम और जाति वान्धवों को 
घारण करा । रुद्रों ने इस भ्रन्तरिक्ष को बनाकर उसमें ग्राशीर्वाद: चाहा | इसी प्रकार यह भी 
अ्नन्तरिक्ष को बनाकर श्राशीर्वाद चाहता है। उसको थप थपाकर और चिकना करके :-_।।४।। 

दुसरी तह को रखता है। l 

भ्रादित्यास्त्वा कृण्वण्तु जागतेन छन्दसाङ गिरस्वत्‌ | (यजु० ११।५८) 

“आदित्यों ने तुझ को अंगिरा के समान जगती छन्द से बनाया | 

यह उदधि या तह at है.। इसको आदित्यो ने जगती छन्द से-बनाया था । इसी प्रकार 
यह भी इसको जगती छन्द से बनाता है। “श्रडगिरा के समान” प्राण ग्रङ्गिरा है। 

aafaa (ato ११।५८) -.. . TE 

अर्थात्‌ तु स्थिर या प्रतिष्ठित हे । .. 

. द्यौरसि। (यजु० ११।५८) 

" adii 

घारया मयि प्रजां(/ रायस्पोष गौपत्य१9 सुवीर्ये सजातान्यजमानाय | 

(यजु० ११।५८) 
'यजमान के लिए मुझ में प्रजा, घन, पशु, पराक्रम, बान्धवों को धारण कर'-। 
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शिषमाशासत तथेवेतद्यजमानो दिवं कृत्वा तस्यामेतामाशिषमाशास्ते ।।५।। 

्रथेतेन चतुर्थेन यजुषा करोति | विइवे त्वा देवा वैश्वानराः कृण्वन्त्वा- 
नुष्टुभेन च्छन्दसाऽङ्गिरस्वदिति दिशो हेतद्यजुरेतद्वे विश्वे देवा वैश्वानरा एषु लोके- 
षूखायामेतेन चतुर्थेन यजुषा दिशोऽदधुस्तरथेवैतद्यजमान ऽएषु लोकेषूखायामेतेन चतुः 
qq यजुषा दिशो दधात्यङ्गिरस्वदिति प्राणो वाऽग्रङ्गिरा धुवाऽसीति स्थिराऽसी- 
त्येतदथो प्रतिष्ठिताऽसीति दिशोऽसीति दिशोह्मेतचजुर्धारंया मयि प्रजा राय- 
स्पोषं गौपत्यछ सुवीर्ये सजातान्यजमानाेत्येतद्व विश्वे देवा वैश्वानरा दिशः 
कृत्वा तास्वेतामाशिषमाशासत. तथैवैतद्यजमानो दिशः कृत्वा तास्वेतामाशिषमा-. 
शास्ते NEU A : 

तेनतेनान्तरतश्च बाद्यतश्च करोति । तस्मादेषां लोकानामन्तरतक्च बा- 
ह्यतश्च दिशोऽपरिमितमेतेन करोत्यपरिमिता.हि दिशः ॥७॥ ` 


यजमान भी इसको बना कर आशीर्वाद चाहता E ux 
. चौथे यजु से इसको समाप्त करता है । us 
` विश्वे त्वा देश वैद्वानरा: क्रण्त्रत्वानुष्ठभेन छन्दसाङ गिरस्वत्‌ | (यजु०११।५८) 
“विश्वे देव सबके मित्र gual अनुष्टुभछन्द से अंगिरा के समान बनावें । यह यजु 
ही चारों विशायें- हैं। वैश्वानर .विइदेदेवों ने इस जगत रूपी उखा को बनाकर 
उसमें चार दिशायें . स्थापित की थीं । :इसी प्रकार यजमान भी .इस उखा रूपी जगत्‌ को 
बनाकर उसमें चार fears स्थापित करता है। 
` श्रंगिरस्वत्‌ ।- (यजु ११।५८) 
प्र'गिरा के समान A 
प्राण श्रंगिरा dp ध्रुवासि (uer ११।५८) 
अर्थात्‌ स्थिर और स्थापित है। ` 
दिशोसि, (यज्‌ ११५८) ` . - 
तू दिशा है । यह यजु दिशा है ।- 
घारया मयि प्रजा ४ रायस्पोषं गौपत्य ४ सुवीर्य छ सतजातान्यजमानाय | 
E imi. NES (यजु० ११५८) 
“यजमान के लिए मुक में प्रजा, घन, पशु, पराक्रम और बन्धवों को धारण WX | 
वेश्वानर विश्वे देवों ने दिशाग्नों को बना कर उनके लिए ग्राशीर्वाद चाहा । 
इसी प्रकार यह यजमान भी इन दिशाओं को. बना कर उनके लिए आशीर्वाद चाहता 
है । ngu "Ee 
उसी (यजु) से वह बाहर ate भीतर दोनों. श्रोर- को बनाता है | इसीलए इन 
लोकों के बाहर और भीतर दोनों ओर fears होती हैं । बिना नाप के बनाता है। क्योंकि 


दिशाये विना नाप के. (गपरिमित) होती. हैं । ॥७॥ 7 


ग्रादित्यों ने यौलोक को बनाकर उसके लिए, आशीर्वाद चाहा। इसी प्रकार यह 
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तां प्रादेशमात्रीमेवो्ध्वा करोति । प्रादेशमात्रीं तिरश्चीं प्रादेशमात्रो वे गर्भो 
विष्णुर्योनिरेषा गभंसंमितां तद्योनि करोति॥८॥ | 

सा यदि वर्षीयसी प्रादेशात्स्थात्‌ । एतेन यजुषा ह्वसीयसीं कुर्याद्यदि gA- 
यस्येतेन वर्षीयसीम्‌ Neil 

स यद्येकः qup स्यात्‌ | एकप्रादेशां कुर्याइथ यदि पञ्च पशवः स्युः TFT- 
प्रादेशां कुर्यादिषुमात्रीं वा वीर्यं वाऽइषुवीर्थसम्मितेव agafa पञ्चप्रादेशा ह स्म 


त्वेव पुरेषु भ॑वति ॥।१०॥ 
अथ तिरञ्ची रास्नां पर्यस्यति । दिशो हैव dug देवा ऽइमांल्लोकानुखां 


कृत्वा दिग्भि रहणहार्दिग्भिः पर्यतन्वस्तर्थ पर्यतन्वंस्तथवेतद्यजमान ऽइमाँल्लोक़ानुखां कृत्वा दि 
fire छहति दिग्भिः परितनोति ॥११॥ | 
तामुत्तरे वितृतोये पर्यस्यति । अत्र हेषां लोकानामन्ता समायन्ति तदेवे 


चाँस्तदुह७हति ॥१२॥ . . 
ग्रदित्यै रास्ताऽसीति। वरुण्या वे यज्ञे रज्जरवरुण्यामेवेनामेतद्रास्नां कृत्वा 


पर्यस्यति ॥१३॥ 
अथ चतस्र ऽऊर्ध्वाः करोति । तूष्णीमेव दिशो. ga ता ऽएतद्वै देवा ऽइमाँल्लो- 


इसको एक बालिइत ऊंची ux एक बालिश्त तिरछी बनाता है। विष्णु गर्भे में एक 
बालिश्त ही था | यह (उखा) योनि है। गर्भ के वरावर ही वह इस योनि को बनाता है । ।।८॥ 

यह श्रगर बालिइत से बड़ी हो, तो यजु से उसे छोटी करले । और यदि छोटी हो 
तो बड़ी करले । ॥६॥। 

यदि एक पशु हो तो एक बालिश्त लम्बी कर ले। यदि पाँच पशु हों तो पांच 
बालिइत करे | या एक इषु (वाण) के बराबर हो! इषु का WA है वीर्य। इस प्रकार 
वह इसको पराक्रमशील बनाता हे । पहले एक बाणा पांच बालिस्‍त का हुआ भी करता 
था । goll od ! 

अव वह श्राड़ा किनारा बांधता है | देवों ने इस लोकों रूपी उखा को बना कर 
दिशाओं द्वारा उसको दृढ़ किया । इसी प्रकार यजमान भी इस उखा रूपी लोकों को 
बनाकर दिशाओं द्वारा उसको दृढ करता है । और दिशाग्रो से घेर देता है । ।।११॥ 

. वह इस किनारे को ऊपर के तीसरे भाग में बनाता है, वहीं तो लोकों के सिरे 

मिलते हैं । इस प्रक्रार इसको दृढ़ करता है t 

इस मंत्र से — 

ग्रदित्य रास्तासि | (यजु ० ११।५६) 

“तू अदिति का घेरा है | | 
१2 यज्ञ में रस्सी वरुण की होती है । (वरुण्या का ग्रथे शायद 'ग्राक्षे पजनक' भी है )। 
इसको श्रवरुण्या HLH घेरता TI ॥१३॥ :- ' | FA | 

अब चुपके चुपके (बिना मंत्र पढ़े) चार ऊंपर-से घेरे बनाता है। ये दिशायें हैं। 
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कां० ६. ५. २. १४-१६ ` चयनन्निरूपणम्‌ ६२५ 


कानुखां कृत्वा दिरिभः सर्वतो . 5हहंस्तथेवेतद्यजमान ऽइमाँल्लोकानखां कृत्वा- 
दिग्भिः सर्वतो हति ॥ १४॥। 
ताऽएता 5ऐतस्ये भवन्ति | एतद्वाऽएता ऽएतामस्तभ्नवस्तथेवैन।मेतत्स्तभ्नव- 
न्ति तद्यदत ऽऊध्वं तदेतया तिरश्च्या हढमथ यदतो ्वाक्तदेताभिः un 
तासामग्र षु स्तनानृन्नयन्ति | एतद्वै देवा ऽइमाँल्छोकानखां क्रत्वैतँस्तनै 
सर्वान्कामानदुहत तथवेतद्यजमान 5:मांल्लोकानखां कृत्वेते स्तने सर्वान्कामान्दुहे 


॥१६ 
gar गौरेव। इमे वे लोका 5उखेमे लोका गौस्तस्याइएतद्थों येषा तिरश्ची ` 


रास्ना सा वितृतीये भवति वितृतीये हि गोरूध: ungon 

तस्ये स्तनानुन्नयति | अधसस्तत्स्तनानुन्नयति सा चतुस्तना भवति चतुस्त- 
ना हि गौ: ngan 

ताए et हिस्ततां gafa । अथो $ग्रष्टस्तनां न तथा कुर्याद्ये d गो 
कनीयस्तनाः पशवो ये भूयस्त ना 5ग्रनुपजीवनीयतरा वा5प्रस्येते$नपजीवनीयत रा- 
छ हैनां ते कुवेतेश्थो ह॒ ते न गां कुवेते gA वावि वा asat वा तस्मात्तथा न 
कुर्यात्‌ nge 

अथास्ये बिलमभिपद्यते | अदितिष्टे बिलं pafa वाग्वा 5प्रदितिरे- 


देवों ने इन लोकों को उखा करके दिशाग्रो से चारों तरफ दृढ़ कर दिया यह यजमान भी इस 
उख़ा रूपी लोकों को बनाकर दिश्ाप्रों से चारों ओर से दृढ़ कर देता है। ।।१४।। 
ये यहां तक ग्राती हैं । ये पहले उसका आधार थीं। श्रव मी वे उसको टिकाती 
हैं। इस प्रकार वह ऊपर का हिस्सा ars घेरों पर टिका रहता है और नीचे का भाग सीधे 
घेरों पर ।। १५॥ | ! 
उनके आगे की ओर स्तन बनाते हैं। देवो ने उखा रूपी लोकों को बना कर 
स्तनों में से जो चाहा दृहा । इसी प्रकार, यह यजमान भी लोकों रूपी उखा को बनाकर 
इन स्तनों से सब कामनाग्रों को दूहंता है । UU 
यह उखा गौ ही है। ये लोक उखा हैं । लोक गौ हैं। यह जो आडा घरा है 
च स्तन हैं । यह उसका ऊपर का तीसरा भाग है। गायके तीसरे भाग में ही स्तन होते 
हैं ॥१७॥ 
ट उसके स्तन बनाता है। वे छाती के स्तन होते हँ । उसके चार स्तन होते हैं | 
क्योंकि गाय के भी चार ही स्तन होते हैं ॥१८॥ 
कुछ लोक दो स्तन बनाते हैं। कुछ आठ । परन्तु ऐसा न करें, क्योंकि जिन 
W [HT के कम स्तन होते हैं, या जिनके ग्रधिक स्तन होते हैं, वे जीविका के योग्य नहीं होते d 
इस प्रकार वे इसको जोविका के योग्य नहीं बनाते । वे इसको गाय नहीं बनाते, कुतिया 
बनाते हैं या भेडी या घोड़ी । इसलिए ऐसा न करें । URE 
Ua वह इसके बिल को लेता है | : 
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६२६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण कां० ६. ५. २. २०-२२- 


तद्वा ऽएनां देवाः कृत्वा वाचाऽदित्या निरष्ठापयंस्तर्थेवैनामयमेतत्कृत्वा वा चाऽदित्या 
निष्ठापयति ॥२०। 

तां परिगृह्यनिदधाति। कृत्वाय सा महीमुखामिति कृत्वाय सा महनीमुखा- 
मित्येतन्मृन्मयीं योनिमग्नय ऽइति मृन्मयी ह्य षा योनिरग्नेः पत्रेभ्यः प्रायच्छददितिः 
श्रपयानित्येतद्वाऽएनामदितिः कृत्वा देवेभ्यः पुत्रभ्यः श्रपणाय प्रायच्छत्तर्थेवेनामयमे- 
तत्कृत्वा देवेभ्यः श्रपणाय प्रयच्छति ॥२१।। : 

ता हैके तिस्रः कुर्वन्ति | त्रयो वा$इमे लोका ऽइमे लोका 5उखा 5इति वदन्तो- 
ऽथो ऽअन्योऽन्यस्यै प्रायञ्चित्ये यदीतरा भेत्स्यतेऽथेतरस्यां भरिष्यामो यदीतरा- 
ऽयेतरस्यामिति न तथा कुर्याद्यो वाऽएष निधिः प्रथमोऽयछ स लोको यः पूर्वं safa- 
रन्तरिक्षं तद्य ऽउत्तरो द्योः साऽथ यदेतच्चतुर्थं यजुदिशो हैव तदेतावद्वा ऽइद सर्वं 
यावदिमे च लोका दिशश्च स यदत्रोपाहरेदति . तद्रे चयेद्यदु d यज्ञेऽतिरिक्त क्रि- 
पते यजमानस्य तद्द्विषन्तं श्रातृव्यमभ्यतिरिच्यते ag भिन्नाये प्रायदिचत्तिरुत्त र- 
स्मिस्तदन्वाख्याने ।।९२॥। ब्राह्मणम्‌ ॥७ [५. २. | ॥ तृतीयः प्रपाठक: ॥ कण्डिका- 
संख्या ११४।। 


“अदितिष्टे बिलं ग्रम्णातु | (यजु०११।५९) 

“अदिति तेरे बिल को ले” 

वाणी afafa है । देवों ने इसे बनाकर वाणी अदिति के द्वारा पुर्ण किया । यह भी 
इसी प्रकार इसको बना कर अदिति रुपी वाणी के द्वारा इसको पूणां करता है। ॥२०॥ 

वह इसको पकड़ कर रख देता है :--कत्वाय सा महीमुखाम्‌ (यजु०११।५६) 

अर्थात्‌ “वह उस बड़ी उखा को बनाकर" । 

मृन्मयीं योनिमग्नये । (यजु०११॥५८) 

“अग्नि के लिए मिट्टी की योनि को । 

क्योंकि वह sfr के लिए मिट्टी की योनि है। 

पुत्रेम्य: प्रायच्छददितिः श्रपयानिति । (यजु० ११।५८) 

“ग्रदिति ने उसे पुत्रों के लिए दिया कि qe 

क्योंकि अदिति ने वस्तुतः इसको बनाकर अपने पुत्र देवों को दिया कि वह 
इसे पका डालें | इस प्रकार यह भी इसको बना कर देवों को पकाने लिये देता है । ॥२१॥ 

कुछ लोग तीन sare बनाते हैं क्योंकि तीन लोक हैं। तीन wen हैं । या 
प्रायश्चित्त. के लिए। अर्थात्‌ यदि एक टूट जाय तो दूसरी में ग्रग्नि ले जाय श्रौर ग्रगर 
दूसरी टूट जाय तो तीसरी में, परन्तु ऐसा न करें । यह जो तला है वह यह लोक है। 
उद्धि अन्तरिक्ष है । ऊपर का यौ है । यह जो चौथा, यजु, दिशायें हैं । जितने ये .लोक और 
दिशायें हैं, उतनी ही समस्त सृष्टि है । यदि ग्रधिक करेगा तो व्ययं होगा । यज्ञ में जो 
व्यर्थं होता है, वह यजमान के शत्रु के लिए होता है। उखा के टूटने हर प्रायश्चित्त क्या हो 
यह ATT ग्रायेगा ॥२२॥ 
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अषाढेष्टका दिनिर्माणम्‌, अ्रश्वशकृद्धिधु पनञ्च 
अध्याय ५--ब्राह्मण ३ 


तस्या ऽएतस्या ्रषाढां पूर्वा करोति | इयं वाञ्ग्रषाढेयम्‌ वाऽएषां लोकानां 
प्रथमाउसज्यत तामेतस्या ऽएव मृदः करोत्येषा ह्ये व लोकान मियं महिषी करो- 
ति महिषी हीयं तद्येव प्रथमा वित्ता सा महिषी ॥१॥ aes. 

पादमात्री भवति । प्रतिष्ठा वै पाद sere d प्रतिष्ठा त्र्यालिखिता भवति 
त्रिवृद्धीयम्‌ ॥२॥ i 

ग्रथोखां करोति । इमांस्तल्लोकान्करोत्यथ विश्वज्योतिष: करोत्येता देवता 
safi वायुमादित्यमेता saa देवता विश्वं ज्योतिस्ता 5एतस्या SUT मृद: करो- 
त्येभ्यस्तल्लोकेश्य 5एतान्देयान्निमिमीते यजमानः करोति त्र्यालिखिता भवन्ति 
त्रिवृतो ह्य ते देवा 5इत्यधिदेवतम्‌ ।।३।। 

अथाध्यात्मस्‌ । श्रात्मेवोख्षा वागषाढा तां पूर्वा करोति पुरस्ताद्धीयमात्मनो 
वाक्तामेतस्या ऽएव मृदः करोत्यात्मनो हृ वेयं वाङ्महिषी करोति महिषी हि 
वाक्त्र्यालिखिता भवति त्रेधाविहिता हि वागुचो यजूषि सामाच्यथो यदिदं तरय 


इसी मिट्टी से वह (रानी) पहले श्रषाढ़ा (एक ईट विशेष का नाम है) बनाती है । 
यह पृथ्वी अषाढ़ा है, क्योंकि लोकों में सबसे पहले यही बनाई गई | उसको इसी मिट्टी से बनाती 
है । यह पृथ्वी इन लोकों में से एक है । इसको महिषी (पटरानी) बनाती है । क्योंकि यह 
पृथ्वी भी तो महिषी है । जो पहले प्राप्त की जाय (ब्याही जाय) वह महिषी है ugu 
यह एक फुट (पादमात्री) होती है । पैर प्रतिष्ठा (बुनियाद) है । यह पृथ्वी भी 
बुनियद है । इस पर तान रेखायें होतौ हैं । पृथ्वी भी तिहरी है nu 
o (यजमान) उखा को बनाता है। इससे वह लोकों को बनाता है । अब 'विइवं 
ज्योतिष” (नामी fet) को बनातां है, अर्थात्‌ अग्नि, वायु और आदित्य नामी देवताश्रों को । 
यही देव विश्व ज्योति हैं। इन (विश्वज्योतिष नामी ईटों) को उसी मिट्टी से बनाता है । 
इन्हीं लोको से इन देवों को बनाता है । यजमान बनाता है. इन पर तीन रेखायें होती हैं। 
ये देव तिहरे हैं । यह दवों के विषय में gar ॥३॥ ues 
अब भ्रध्यात्म लीजिये-- ser आत्मा है । अषाढ़ा वाणी है। उसको पहले बनाती 
है। क्योंकि शरीर में वाणी पहली है । उसको इसो मिट्टी से बनाती है क्योंकि यह वाशी 
शरीर में ही तो है । महिषी बनाती है। महिषी वाणी है। उसमें तीन रेखायें होती हैं । 
वाणी भी तिहरी है । अर्थात्‌ ऋक्‌, यजु श्रौर साम वाणी के ये तीन रूप ही तो हैं। 


€२७ 
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वाचो ETTIV व्यन्तरामुच्चेः ।।४।। 

adai करोति | आत्मानं तत्करोत्यथ विश्‍वज्योतिष: करोति प्रजा वै 
विश्वज्योति: प्रजा gaa विश्वं ज्योतिः प्रजननमेवेतत्करोति ता ऽएतस्या ऽएव 
मृदः करोत्यात्मनस्तत्प्रजां निर्मिमीते यजमानः करोति यजमानस्तदात्मनः प्रजां 
करोत्यनन्तहिताः करोत्यनन्तहितां तदात्मनः प्रजां करोत्युत्तराः करोत्युत रां तदा- 
त्मनः प्रजां करोति त्र्यालिखिता भवन्ति त्रिबृद्धिः पिता माता पुत्रोऽर्थो गभं seq 
जरायु ॥५।। 

ता ऽएता यजुष्क्ृतायै क रोति । श्रयजुष्कृतायाऽइतरा निरुक्ता ऽएता भव- 
न्त्यनिरुक्ता ऽइतराः परिमिता.ऽएता भवन्त्पपरिमिता 5इतरा: WEI 

प्रजापतिरेषोऽरिनः | उभयम्वेतत्प्रजापतिनिरुक्तश्चानिरुक्तशच परिमितश्चा- 
परिमितइच तद्या यजुष्कृताये करोति यदेवास्य निरुक्त परिमित wd तदस्य तेन 
संस्करोत्यथ या ऽग्रयजुष्कृताये यदेवास्यानिरुक्तमपरिमित४ रूपं तदस्य तेन संस्क- 
रोति स ह वाऽएत! qd कृत्स्नं प्रजापति संस्करोति य ऽएवं विद्वातेतदेवं करो- 
त्यथोपशयायै पिण्डं परिशिनष्टि प्रायश्चित्तिभ्यः ।।७।। शतम्‌ ३७००॥ 

aaa धूपयति । स्थेम्ने न्वेवाथो कर्मणाः प्रकृतताये यद्वेव धूपयति शिर 


उपांशु (मौन या घीरे-धौरे बोलना, व्यन्तरामु (बीच की), Tet: (ऊ ची) nyn 

अब उखा को बनाता है । इससे वह भ्रपने ग्रात्मा(श्रपने श्राप) को बनाता है। अरब 
विश्वज्योतिष को बनाता है । प्रजा ही विश्वज्योति है । इस प्रकार वह प्रजनन (उत्पत्ति) करता 
है । इनको वह इसी मिट्टी से बनाता है। aga आपसे ही वह उस प्रजा को बनाता है। 
उनको यजमान बनाता है। ग्रर्थात्‌ यजमान AIA श्रापमे से प्रजा को बनाता है, वह इन 
को निरन्तर बनाता है । अर्थात्‌ वह प्रजा को निरन्तर बनाता है | वह इनको पाछे से बनाता 
है aaia श्रपने श्रापसे पीछे प्रजा को बनाता है । उन पर तीन रेखायें होती हैं । प्रजा 
faeth होती है पिता, माता, पुत्र । या गर्भ, उल्व और जरायु YN 

उनको वह यजुओं से (तैयार की हुई मिट्टी से) बनाता है! अन्य ईटों को बिना 
agai के । ये निरुक्त या नियत (विशेष) होती हैं, दूसरी ग्रनिश्चित | ये परिमित होती 
हैं wer अपरिमित ।।६॥ 
१ यह अग्नि प्रजापति है । प्रजापति दोनों प्रकार का है, निरुक्त, और ग्रनिरुक्त, परि- 
मित और ग्रपरिमित । यह जो यजुओं से बनाता है, यह प्रजापति के उस रूप को बनाता 
है, जो निरुक्त और परिमित है । भ्रौर यह जो बिना यजुओं के बनाता है, यह प्रजापति का वह 
रूप है जो ग्रनिरुक्त श्रौर श्रपरिमित है जो इस रहस्य को समझ कर इस प्रकार बनाता है 
वह पुणं प्रजापति को बनाता है । जो शेष मिट्टी बची उसमें से मिट्टी का एक पिण्ड प्राय- 
दिचत्त के लिये (ge जाय तो फिर बनाने के लिए) छोड़ देता है non 

श्रव वह उसको धुप देता है, दृढता के लिए या कार्य को बढ़ाने के लिए। इसलिये भी 
धुप देता है किं उखा जो है, वह इस यज्ञ का शिर है, और प्राण gut है । इस प्रकार सिर में 
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ऽएतद्यज्ञस्य यदुखा प्राणो धूमः शीर्यस्तत्प्राणां दधाति jst) 

श्रश्‍वशकेधू पयति | प्राजापत्यो वाऽअश्वः प्रजापतिरगिनर्नो वा 5ग्रात्मा- 
ssaa हिनस्त्यहिछसायै तद्वै शक्रं व तद्धि जरधं यातयाम तथो ह॒ dama हिन- 
स्ति नेतरान्पशून्‌ ॥९॥। 

वसवस्त्वा धूपयन्तु | गायत्रेण च्छन्दसाङ्गिरस्तरदुदरारवा धूपयन्तु त्रैष्टुभेन च्छ- 

न्दसाऽङ्गिरस्वदादित्यास्त्वा धृपयन्तु जागतेन च्छन्दसाऽङ्गि रस्व द्विइवे त्वा देवावै- 
इवानरा घृपयन्त्वानुष्टुभेन च्छुन्द साऽङ्गिरस्वदिन्द्रस्त्वा धूपयतु वरुणस्त्वा धूपयतु 
विऽुस्त्वा धूपयत्वित्वत्येताभिरेवैनामंतद्देवताभिधूःपयति ।:१०॥ 2 

स॒प्ताइवशकानि भवन्ति । सप्त यजूषि सप्ततय्य ऽएता देवताः सप्त शी- 
षंन्प्राणा यदु वाऽग्रपि बहुकृत्वः सप्तसप्त सप्तैव तच्छीष॑ण्येव तत्सप्त प्राणान्दधाति 


॥११॥ ब्राह्मणम्‌ ॥१॥ [५.३.] 


प्राण धारणा कराता है ॥॥८॥ 

घोड़े की लीद से धुप देता है। घोड़ा प्रजापति का है । प्रजापति afer है । कोई अपने 
आपको नहीं हनता। घोड़े की लीद से इसलिये कि लीद वही है, जो घोड़े ने खाई और 
व्यर्थं समझ कर त्याग दी । वह घोड़े को सताता है न ग्रन्य पशुप्रो को NEI 

वसवस्त्वा धुपयन्तु गायत्रेण छन्दसा डि wag रुद्रास्त्वा धुपयन्तु त्रेष्टुभेन छन्दसाङ्गि- 
रस्वदादित्यास्त्वा धूपयन्तु जागतेन छन्दसा ङ्किरस्वत्‌ | विशवे त्वा देवा वैश्वानरा धुपयन्त्वा- 
नुष्टभेन छन्दसा ङ्िरस्वदिग्द्रस्त्वा धूपयतु वरुणस्त्वा घूपयतु विष्णुस्त्वा धूपयतु | 

(यज्‌० ११।६०) 

वसु तुझे भ्रह्लिरा के समान गायत्री छन्द से धूप दें । रुद्र तुको श्रंगिरा के समान 
त्रेष्ठम छन्द से धूप दें । आदित्य तुझको श्रंगिरा के समान जगती छन्द से धूप दें । वैश्वानर 
विश्वेदेवा तुभे श्रनुष्टुभ छन्द से ग्रंगिरा के समान धूप दें । वरुण तुझको धूप दे, विष्णु gH 
को धूप दे | ` 

इस प्रकार इन देवताओं की सहायता से वह इसको घूप देता है। tell 

घोड़े की लीद के सात उपले होते हैं। सात यजु हैं। सात ये देवता हैं । सिर में 
सात प्राण हैं, जो बहुत भी हैं । यह सात का सतगुना या सात ही है। इस प्रकार वह सिर 
में सात प्राणों को धारण करता है ॥११॥ 
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भ्रथेनमस्यां खनति | Vas देवा अ्रबिभयुयंद्दै न 5इममिह रक्षा०सि नाष्ट्रा - 
न हन्युरिति तस्माडइमामेवात्मानमकुवंन्गुप्त्याञग्रात्मा55त्मानं गोप्स्यतीति ॥१॥ 
तं वाऽभ्रदित्या खनति । इयं वाउश्रदितिनों वा$ग्रात्मा5वत्मान(/हिनस्त्यहि७ 
सायै यदन्यया देवतया खनेद्धि0स्याद्ध नम्‌ NRI 
५ झदितिष्ट्वा देवी विश्वदेव्यावती | पृथिव्या: सधस्थे $ग्रडगिरस्वत्खनत्व- 
वटेत्यवटो हैष देवत्राउत्र सा वेणव्यभ्रिरुत्सीदति चतुः स्नेक्तिरेष कूपो भवति चतस्रो 
वे दिशः सर्वाभ्य 5एवनमेतद्दिग्भ्यः खनत्यथ पचनमवधायाघाढामवदधाति तूप्णी- 
मेव ताहि पूर्वां करोति ॥३॥ 
" ` ग्रधोखामवदधाति। देवानां त्त्रा पत्नीदेवीविशवदेव्यावतीः पृथिव्याः सध- 


अब इस गढ़े को जमीन में खोदता है । देवों को भय FAT, उन्होंने सोचा कि यहां 
दुष्ट राक्षस इस अग्नि को नष्ट कर सकेंगे । इसलिए उन्होंने इस पृथ्वी को इसक्रा आत्मा 
बनाया कि यह भ्रपनी रक्षा कर सकेगा UI 
इसको अदिति की सहायता से खोदता है, ufgur के लिये । यह पृथ्वी श्रदिति है । 
कोई अपने श्रापको पीड़ा नहीं देता । यदि वह किसी na देवता की सहायता से खोदता तो 
निस्सन्देह afia को हानि पहुंच सकती xi 
“ ` “ब्रदितिष्टूवा देवी विशवदेव्यावती पृथिव्याः सघस्थेऽग्रंगिरस्वत्‌ खनत्ववट”” | 
ER (यजु० ११।६१) 
“सब देवों की प्यारी देवी अदिति तुम्हें पृथिवी की गोद में भ्रंगिरा के समान खोदे | 
हे गढ़े ।” 
` यह uae या गढा देवों के मध्य में ही (खोदा गया) है । अब बाँस की प्रश्न 
(खुरपी) चली जाती है । यह गढ़ा चार कोनों का होता है । क्योंकि चार fest g 
इस प्रकार वह सब दिशाओं में से खोदता है। श्रब-ईधन को रख कर चुपके से ग्रषाढा 
ईट को उसमें रख देता है । क्योंकि वह सबसे पहले बली थी uan 
शब dg उखा को रखता है :-- 
देवानां त्वा पत्नीर्देवी विश्वदेव्यावतीः पृथिव्याः सघस्थे$ग्रंगिरस्वद्‌ दघतुखे । 
(यज० ११।६१ ) 


९३० 
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स्थेऽप्रङ्‌गिरस्वदुदधतूखऽइति देवाना! हैतामग्रे पत्नी देवी विदवदेव्यावती: प॒थिव्याः 
सधस्थेऽङ्रस्वदुदधस्ताभिरेवैनामेतदृदधाति ता ह ता ऽग्नोधधय ऽएवौषधयो बे 
देवानां पत्न्य प्रोषधिभिहीद४ सर्वेछहितंमोष घिभिरेवैनामेतद्दधा त्यथ विइवज्यो- 
तिषोऽवदधाति तूष्णी मेवाथ पचनमवधाया भीन्द्धे ॥४ ` | 

धिषणास्त्वा देवीः । विइवदेव्यावतीः पृथिव्याः सधस्थेऽग्र ङ्गिरस्वदभी- 
न्घतामुखऽइति धिषणा हैतामग्रे देवी विश्वदेव्यावतीः पृथिव्याः सधस्थेऽङङ्गिरस्व- 
दभीधिरे ताभिरेवेनामेतदभीन्द्वो सा ह सा वागेव quj धिषणा वाचा 


gad सर्वेमिद्ध वाचेवैनामेतदभोन्द्धऽथेतानि त्रीणि यज्‌छषीक्षमाण ऽएव जपति 
॥५॥ 


. वरूत्रीष्ट्वा देवीः | विश्वदेव्यावतीः पृथिव्याः सधस्थेऽअङ्गि रस्वच्छ्रपयन्तू- 
ख5इति यरूत्रीहँतामग्रे देवी विश्वदेव्या: वती पृथिव्याः सघस्थेऽङ्गिरस्वच्छ्रपयां चक्र, 
स्ताभिरेवनामेतच्करपयति तानि ह तान्यहोरात्राण्येवाहो रात्रार वै वरूत्रयोऽहो रात्रे 


“हे उखे, तुको सब देवों की प्यारी देवों की पत्नियां पृथिवी की गोद में ग्रंगिरा 
के समान Pd । 

पहले देवो की प्यारी देवपत्नियों ने ही श्रंगिरा के समान उखा को पृथ्वी की गोद में 
VAT था | ग्रौर उन्हीं की सहायता से वह इस समय भी इसको रखता है। ये श्रोषधियाँ 
हैं। ग्रोषधियाँ ही देवपतिनियां हैं। इस पृथ्वी पर सब कुछ ओ्रोषधियो को ही सहारे है! 
आओषधियो के सहारे ही वह इसको रखता है । ग्रब विश्व ज्योतिष नामी ईटों को रख देता 
है। चुपचाप उसमें ई धन रखकर उसको जला देता है ॥४॥ | 

घिषणास्त्वा देवी: विश्वदेव्यावती: पृथिव्याः सघस्यै५ग्रंगिरस्वदभी न्धता मुखे । 

न (aso ११।६१) 

“सब देवों की प्यारी घिषणा देवियां अंगिरा के समान पृथिवी की गोद में. 
तुभको प्रज्वलित करें” । - 

क्योंकि पहले युर में देवों की प्यारी धिषणा देधियों ने अंगिरा के समान पृथिवी की 
गोद में इसको प्रज्वलित किया था । उन्हीं की सहायता से वह भ्राज इसको प्रज्वलित करता 
है । यह वाणी है। वाणी ही धिषणा है। वाणी से ही यह सब (संसार) प्रज्वलित है । 
वाणी से ही यह इसको भी प्रज्वलित करता है । इसकी शोर देखकर इन तीन थजश्रों को 
जपता है UMA 

वरूत्रीष्ट्वा देवीः विश्वदेव्यावतीः पृथिव्याः सघस्थेऽञ्रं गिरस्वच्छुपयन्तूखे । 

| (ame ११।६१) 

“है उखे, तुझको पृथिवी की गोद में अंगिरा के समान देवों की प्यारी ed 
(रक्षिका) देवियाँ aora" । : 

पहले सब देवों की प्यारी वरूत्री देवियों ने ग्रंगिरा के समान उखा को पृथ्वी की 
गोद में पकाया था । उन्हीं की सहायता से यह भी उनको पकाता है। ये दिन रात ही हैं। 
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हौद wd बृतमहो रात्रं रेवेनामेतच्छूपयति us 

ग्नास्त्वा देवी: । विइवदेव्यावतीः पृथिव्याः सधस्थेऽग्रङ्‌गि रस्वत्पचन्तूख 
ऽइति ग्ना हैतामग्रे देवोविश्वदेव्यावती: पृथिव्याः सधस्थेऽङ्गिरस्वतपेचुस्ताभिरे- 
वैनामेतत्पचति तानि ह तानि च्छन्दाएस्येव च्छन्दाछसि वै ग्नाश्छन्दोभिहि स्वर्ग 
लोकं गच्छन्ति च्छन्दोभि रेवैनामेतत्पचति teli 

 जतयस्त्वाऽच्छिन्नपत्रा देवीः । विश्वदेव्यावतीः पृथिव्याः सधस्थेऽअङ्गिर- 

स्वत्पचन्तूखऽइति जनयो हैतामग्रोऽच्छिन्नपत्रा देवी विश्देव्यावतीः पृथिव्याः सधस्थे 
ऽप्रङगिरस्वत्पेचुस्ताभिरेवैनामेतत्पचति तानि ह तानि नक्षत्राण्येव नक्षत्राणि वै' 
जनयो ये हि जनाः पुण्यकृतः स्वर्गं लोकं यन्ति तेषामेतानि ज्योतीछषि नक्षत्र रेवे- 
नामैतत्पचति ।।८॥ 

स वे खनत्येकेन । भ्रवदघात्येकेनाभीन्द्वऽउएकेन श्रपयत्येक्रेन, द्वाभ्यां पचति 
तस्मादृद्विः संवत्सरस्यान्नं पञ्चते तानि षट्‌ सम्पद्यन्ते षड्तवः संवत्सरः संवत्सरो- 


दिन-रात ही वस्त्री Eg दिन-रात से ही यहां सब कुछ ढका है । दिन-रात से ही वह इसको 
पकाता है ।।६।। 

ग्नास्त्वा देवीः विश्वदेव्यावतीः पृथिव्याःसघस्थे ग्रंगिरस्वत्पचन्तूखे । 

(यजु० ११।६१) 

“सब देवों की प्यारी ग्ना देवियां पृथिवी की गोद में अंगिरा के समान तुझको पकावें 
हे उखे | 

पहले सब देवों की प्यारी ग्नादेवियों ने पृथिवी की गोद में श्रंगिरा के समान इसको 
पकाया था | इन्हीं की सहायता से यह भी पकाता है । ये छन्द हैं। छन्द ही ग्ना हैं। छन्द 
से ही स्वर्गलोक को जाते हूँ । छन्द से ही वह इसको भी पकाता el 

जनयस्त्वाच्छिःनपत्रा देवीः विश्वदेव्यावतीः पृथिव्याः सथस्थे अंगिरस्वत्‌ पचन्तूखे | 

| (यजु० ११।६१) 

“हे उखे, सब देवों की प्यारी अच्छिन्तपत्रा जनि देवियों ने पृथिवी की गोद में अंगिरा 
के समान तुझे पकाया | 

पहले युग में सब देवो की प्यारी श्रच्छिन्नपत्राजनि देवियों ने पृथिवी की गोद में 
अंगिरा के समान इसको पकाया था । 

उसी की सहायता से यह भी पकाता है। ये नक्षत्र हैं। नक्षत्र ही जनि हैं, जो 
पुण्यात्मा लोक स्वगं को जाते हैं, उनकी ये ज्योतियां हैं । नक्षत्रों की सहायता से ही यह इस 
को पकाता है USI 

बहु एक मंत्र से खोदता है | एक से रखता है, एक से जलाता है, एक से गर्म 
करता है, दो से पकाता है । इसलिए साल में दो बार er पकता है, ये छः हो जाते हैं। 

संवत्सर में भी छः ऋतुयें होती . हैं । संवत्सर afta है । जितनी afta है, जितनी उसकी 
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ग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्थ मात्रा तावत्तद्धवति lel 

अथ मित्रस्य चर्षणीधुत ऽइति | मैत्रेण यजुषीपन्याचरति यावत्कियच्चोप- 
न्याचरति न वे मित्र कं चन हिनस्ति न मितं कश्चन हिनस्ति तथो हैष ऽएतां न 
हिनस्ति नोऽएतमेषा at दिवेवोपवपेद्दिवोद्वपेदहर्ह्माग्नेयस्‌ ।।१०॥ 

ता! स॒वित्रेण यजुषोद्वपति । सविता वै प्रसविता सवितृप्रसूत ऽएबैनामे- 
'तदुदुवपति देवस्त्वा सवितोद्वपतु सुपाणिः स्वङ्गुरिः सुबाहुरुत ama fa सर्वमु 
ह्यतत्सविता॥११॥ 

श्रथेनां पर्यावतैयति | अव्यथमाना पृथिव्यामाशा दिश $ग्राप णेत्यव्यथ- 
माना त्वं पृथिव्ययमाशा दिशो रसेनाप्‌रयेत्येतत्‌ ॥१२॥ 

भर्थे नामुद्यच्छति | उत्थाय बृहती भवेत्युत्थाय हीमे लोका बृहन्त ऽउदु तिष्ठ 
gar त्वमित्युदु तिष्ठ स्थिरा त्वं प्रतिष्ठितेत्येतत्‌ ॥१३॥ 


मात्रा उतना ही हो जाता है HE 

जब-जव वह श्रग्नि का उपचार करता है (sui उसमें ई घन डालने ग्राता है), इस 
मित्र सम्वन्धी मंत्र को पढ़ता है : -- 

मित्रस्य चषेणीधृत:। (ago ११।६२, Ao ३।५६।६) 

मित्र किसी को हानि नहीं पहुंचाता, ग्रौर न मित्र को कोई हानि पहुँचाता है । इस 
लिए न यह (उखा को) हानि पहुंचाता है न (उखा) .उसको । दिन में ही उपचार करना 
(ई धन डालना ) चाहिए और दिन में ही राख हटा देनी चाहिए gol 

इस राख को सविता के मंत्र से दूर करता है । सविता प्रेरक है। सविता को 
प्रेरणा से ही उसकी राख को हटाता है :-- 


देवस्त्वा सवितोद्वपतु सुपाणिः स्वंगुरिः सुबाहुरुत शक्तया | 
(यजु० ११।६३) 


ग्रच्छे हाथ, अच्छी उंगलियों, अच्छे बाहुग्रों वाना सविता देव शक्ति से तुझे शुद्ध करे 
(तिरी राख दूर करे) यह सब कुछ सविता ही तो है ॥११॥ 

अब वह इस (उखा) को पलटता है :— 

्रव्यथमाना पृथिव्यामाशा दिशऽग्रापृण | (ago ११।६३) 

अर्थात्‌ पृथ्वी पर तू न कांपते हुए, लोकों और दिशाश्रों को इससे Tea कर UM 

अव वह इसक्रो उठाता है :— 

“ उत्थाय बृहती भव” | (यजु० ११।६४) 

“उठकर बड़ी हो” । 

ये लोक उठकर ही बड़े हुये हैं । 

उदु तिष्ठ घरवा त्वम्‌ । (यजु० ११।६४) 

अर्थात्‌ ध्रुव या न ₹चल होकर उठ UA 


4 
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ताँ परिग्रृह्य निदधाति । मित्र ताँ assat परिददाम्यभित्याईएषा मा भेदी- 


त्ययं वे वायुमित्रो योऽयं पवते तस्मा5एवेनामेततरिददाति गुप्त्यै ते हेमे लोका 


मित्रगुप्नास्तस्मादेषां न किचन मीयते ॥१४॥ 


: अथैनामाच्छुणात्ति स्थेम्ने न्वेवाथो कर्मणः प्रकृततायै Ug वाच्छणत्ति 
शिर $एतद्यन्ञस्य यदुखा प्राण: पयः शीर्षस्तत्प्राणं दधात्यथो योषा वाऽउखा योषा- 
यां तत्पयो दधाति तस्माद्योषायां पयः ॥१५॥ 

. अंजायै पयसाऽऽच्छुणात्ति । प्रजापतेवे शोकादजा समभवन्प्रजापतिरग्निर्नो 
वाऽ्रात्माऽऽत्माः© हिनस्त्यहिछसाये यद्रेवाजायाऽअजा हृ सर्वा ऽग्रोषधीरत्ति 
सर्वासा मेवेनामेतदोषधी ना?» रसेनाच्छ_ णत्ति।।१६॥ 

वसवस्त्वाऽऽच्छ्‌ न्दन्तु | गायत्रेण च्छन्दसाङ्गिरस्वव्र.द्रास्त्वाऽच्छ न्दन्तु त्रेष्ठु- 
भेन च्छन्दसाऽङ्‌गिरस्वदादित्यास्त्वाऽऽच्छ,न्दन्तु जागतेन च्छन्दसाङ्गिरस्वद्विरवे त्वा 
देवा वैश्वानरा ऽग्राच्छ,न्दन्त्वानुष्टुभेन च्छन्दसाऽङ्गि रस्वदित्येता भिरेवँनामेतदृदेव- 


उसको पकड़ कर रखता है :-- 

मित्रं तां त उखां परि ददाम्यमित्याऽएषामा भेदि । (aro ११।६४) 

“हे मित्र मैं इस उखा को रक्षार्थं तुभे देता हूं । यह टूटने न पावे”? । 

मित्र वह वायु है जो बहता है। रक्षा के लिये वह उसी को ग्रर्पणा करता है । मित्र 
से ही इन लोकों की रक्षा होती है। इसलिए इन लोकों में किसी चीज़ की भी हानि नहीं 
होती uv 

aa इस में (qu) छोड़ता है । हढ़ता केलिये श्रौर कार्य को श्रागे बढ़ाने के लिए । 
दूध इसलिए छोड़ता है कि यह जो उखा है वह यज्ञ का सिर है। दूध प्राण है, इस प्रकार 
सिर में प्राण घारण कराता है। उखा स्त्री है । स्त्री में दुध धारण कराता है । इसलिये 
स्त्रियां दूध देती हैं ॥१५।। 

बकरी का दूध डालता है । रक्षा के लिए। प्रजापति के सिर से बकरी उत्पन्न हई । 
प्रजापति अग्नि है। कोई श्रपने को ही हानि नहीं पहुंचाता | वकरी का दूध इस लिए कि 
बकरी सब ओषधियो को खाती है । इसलिए वह इसमें सब ग्रोषधियों के रस को डालता 
है ॥१६॥ ` 

वसवस्त्वाच्छन्दन्तु गायत्र ण छन्दसाङ्गिरस्वद्‌ रुद्रास्त्वाच्छुन्दन्तु त्र ष्टुभेन छन्दसाज़ि- 
wag श्रादित्यास्त्व।च्छुन्दन्तु जागतेन छन्दसाङ्गिरस्वद्विशवे त्वा देवा वैश्वानरा ग्राच्छन्द- 
न्त्वानुष्टुभेन छन्दसाङ्गिरस्वत्‌ | (यजु० ११।६५) 

वसु तुझ को श्रंगिरा के समान गायत्री छन्द से उडेलें । रुद्र तुझ को ग्रंगिरा के 
समान त्रं ष्ट्र छन्द से उ डेले । आदित्य तुझ को ग्रंगिरा के समान जगती छन्द से उ डेले । 
वेशवानर्‌ विखवेदेव तुझ को श्रनुष्ट्रुम छन्द से श्रंगिरा के समान उ डेले । 
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ताभिराच्छ Ufa स वे याभिरेव देवताभिः करोति ताभिर्ध पयति ताभिराच्छ ण- 
fa n वाव कमं करोति स ऽएव तस्योपचारं वेद तस्माद्याभिरेव देवताभिः करो- 
ति ताभिधू पयति ताभिराच्छणत्ति ॥१७॥ ब्राह्मणाम्‌ ॥२॥ [५- ४.] ॥ इति 
पञ्चमोऽध्यायः ॥ [vo] n 


इन देवताओं की सहायता से वह इस को (दूध से) भिगोता है । जिन देवताओं 
की सहायता से इसको बनाता है, उन्हीं देवताग्रों की सहायता से उसे धूप देता है । उन्हीं 
देवताश्रों की सहायता से उसको भिगोता है। जो कमं करता है वही उसका उपचार भी 
जानता हैं-.। इसलिए जिन देवों की सहायता से बनाता है URON 


edo 
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दीक्षणीयाहविः, औद्प्रभगहौन्न!, भुङजतुणावस्तरणादिकञ्च 
अध्याय ६--ब्राह्मण १ | 


भूयांसि हवीषि भवन्ति। भ्रग्तिचित्यायां यदु चानग्निचित्यायामतीनि हृ 
कर्माणि सन्ति यान्यन्यकर्माणिं तान्यतीनि तेषामग्निचित्या राजसूयो वाजपेयोऽश्वमे- 
धस्तद्चत्तान्यन्यानि कर्माण्यति तस्मात्तान्यतीनि ॥ १॥ 

anaya 5एकादशक्रपाल: | तदध्वरस्य दीक्षणोयं वेश्वानरो द्वादश- 
कपाल ऽदग्रादित्यषच चरुस्तेऽअग्नेः ISI 

स यदाग्नावेष्णवमेव निवंपेत्‌ | नेतरे हविषी5अध्यरस्यैव दीक्षणीयं कृत 
स्यान्नाग्नेरथ यदितरेऽएव हविषी निर्वपेन्नागनावैष्णावमरनेरेव दीक्षणीयं sav 
स्यान्नाध्वरस्य ॥३।। 

उभयानि निवपति । ्रध्वरस्य चाः्नेशचोभय! ह्य तत्कर्माध्वरकर्म चार्नि- 
कमं चाध्वरस्य पूर्वमथाग्नेरुपायि ह्य den यदरिन कमं ।,४॥। 

स य ऽएष ऽग्राग्नावेष्णवः। तस्य तदेव ब्राह्मणं यप्पुरश्चरणे वैश्वानरो 


भ्रग्नि चिति (वेदी के चयन करने में) या safer चिति (अर्थात्‌ अन्य क्रियाओं में 
जिन में, श्रग्ति का चयन करना नहीं पडता) बहुत सी श्राहुतियां होती हैं। कुछ कर्म 
“अतीनि” होते हैं। 'अ्तीनि' कमं वे हैं जो किसी कर्म से भ्रधिक क्रिये जायें | श्रग्निचिति 
जिन में हो ऐसे ग्रतीनि कमं राजसूय, वाजपेय भ्रौर श्रश्‍वमेध हैं । चू कि ये दूसरे कर्मों से 
श्रधिक या ग्रतीत हैं इसलिए इन को 'श्रतीनि' कहते el 

afa ग्रोर विष्णु के लिये ११ कपाल का पुरोडाश । यह सोम यज्ञ की दीक्षा मात्र 
है । विश्वानर का १२ कपाल, श्रौर ग्रादित्यों का चरु। ये दोनों अग्नि के हैं ॥२॥ 

यदि afta श्रौर विष्णु के लिए ही ग्राहुति दे और शेष दो न दे, तो यह सोम यज्ञ 
की दीक्षा मात्र ही हो, afer के लिए नहीं । यदि दूसरी दो ग्राहुतियां ही दे और afia- 
विष्णु की न दे, तो अग्नि की ही आहुति हो सोम यज्ञ की नहीं ।।३।। 

इसलिए वह दोनों देता है सोमयज्ञ की भी श्रौर ufa की भी । क्योंकि ये कर्म 
दोनों ही हैं । सोमयज्ञ का भी और श्ररिन का भी । पहले सोमयज्ञ का फिर अग्नि का । अगि 
कर्म उपायि अर्थात्‌ केवल सहयोगी कमं है uv 

afta भ्रोर विष्णु के कपाल के सम्बन्ध में यह है कि इस का वही रहस्य है जो 


९३६ 


(७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


ato. ६० ६. १; ५-६ चयन-निरूपणाम्‌ ६३७, 


द्वादशकपालो वेश्वानरों वै सर्वेषामग्नीनामुपाप्त्यै द्वादशकपालो द्वादश मासाः. 
संवत्सरः संवत्सरो वैश्वानरः ।।५।। 

यद्व dd वश्वानर निवंपति । वैश्वानरं वाऽएतमर्नि जनयिष्यन्भवति तमे- 
तत्पुरस्तादुदीक्षणीयायाछ रेतो भूत सिञ्लति याहग्वे योनौ रेतः सिच्यते ताह- 
ग्जायते तद्यदेतमत्र वेश्‍्वानर! रेतो भूत सिञ्चति तस्मादेषोऽमुत्र वैश्वानरो 
जायते ॥६।। 

qg वैते हविषी निर्व॑पति । क्षत्रं वै वैश्वानरौ विडेष ऽग्रादित्यश्चरुः क्षत्र, 
च तद्विशं च करोति वेश्वानरं पूर्वं निवंपति क्षत्रं तत्कृत्वा विशं करोति ॥७। ` 

एक ऽएष भवति | एकदेवत्य एकस्थं ततक्षत्रमेकस्था श्रियं करोति चरुः 
रितरो बहुदेवत्यो भूमा वाऽएष तण्डुलानां यच्चरुभू मोऽएष देवानां यदादित्या 
विहि तद्भुमानं दधातीत्यधिदेवतस्‌ tsi 

WAAAY | शिर ऽएव वैश्वानर SAAS ऽग्रादित्यश्चरुः शिरश्च 
तदात्मानं च करोति वैश्त्रानरं पूर्वं निर्वपति शिरस्तत्क्ृत्वाऽऽत्मानं करोति ei 

एक ऽएष भवति। एकमिव हि शिरश्चरुरितरो बहुदेवत्यो भूमा वाऽएष- 


पुरुश्चरण का । विश्वानर का १२ कपाल । सब afiat ही विश्वानर हैं, सब अग्नियों की 
प्राप्ति के लिए ही ऐसा होता है। बारह कपाल इसलिए कि संवत्सर में बारह मास होते हैं। 
संवत्सर वैश्वानर है NMI 

विश्वानर के लिए इसलिए कि वह वैश्वानर (सब मनुष्यों की प्यारी) अग्नि को 
बनाना चाहता है और दीक्षा की आहुति में उसको वीर्य के समान डालता go वीर्ये के 
समान जो चीज है वह योनि में डाली जाती है और वेसा ही बच्चा उत्पन्न होता है । और 
चूंकि वह वैश्वानर अग्नि को डालता है इसलिए पीछे से वेश्‍वानर afta ही उत्पन्न होता 
है ngi 

ये दो हवियां क्यों दी जाती हैं? वैश्वानर क्षत्रिय है और आदित्य का चरु वश्य 
इस प्रकार क्षत्रिय और वैश्य दोनों शक्तियों को उत्पन्न करता है । पहले वैश्वानर की आहुति 
देता है । इस प्रकार क्षत्रिय शक्ति को उत्पन्न करके तब वैश्य की शक्ति उत्पन्न की जाती 
है NII IDE का 
वैश्वानर का पुरोडाश एक ही होता है । क्योंकि देवता भी तो एक ही हैः। इस 
प्रकार क्षत्रिय शक्ति को एक में केन्द्रीभूत कर देता है । चरु बहुत हैं क्योंकि देवता बहुत से 
हैं। चरु बहुत चांवलों का होता है.। आदित्य बहुत से देवता हैं । इस प्रकार वह प्रजा को 
बहुत्व देता है । इतना श्राधिदैवत हुआ iiu! । 

श्रध्यात्म यह है । पिर वैखानर है | प्रौर आदित्यों का चह शरीर है । इस प्रकार 
ag सिर और शरीर दोनों बनाता है । पहले वैश्वानर की आहुति देता है । इस प्रकार सिर 
बनाकर शरीर बनाता है UI! 

वैश्वानर का पुरोडाश एक ही होता है, सिर एक ही होता है । चरु बहुत से हैं कयों- 
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तण्डुलानाँ यच्चरुभू मोऽएषोऽङ्गानां यदात्मा$$त्मंस्तदड्गानां भूमानं दधाति ॥१०॥ 
घृत ऽएष भवति | घृतभाजना ह्यादित्या: स्वेनेवे नानेतदुभागेन स्वेन रसेन 
Magny श्वेतानि evs भवन्ति रेतो WISH यज्ञ SSTIVY व रेत: fa- 
च्यते ।।११।। eer: | 
अ्रथौद्ग्रभणानि जुहोति । श्रोद्ग्रभणौवं देवा 5आंत्मानमस्माल्लोकात्स्वर्ग 
लोकमभ्युदगृह्लुत यदुवगृह्हृत तस्मादौद्र्रभणानि तर्थवेतद्यजमान $ग्रौदुग्रभणरेवा 
त्मानमस्माल्लोकात्स्वर्गं लोकमभ्युद्गृ ह्वीते ।।१२॥ E 
तानि वै भूयाछसि भवन्ति । भ्रग्निचित्यायां ag चानग्निचित्यायां तस्यो- 
क्तो बन्धुरुभयानि भवन्ति तस्यो क्तोऽध्वरस्य पूर्वाण्यथाग्नेस्तस्योऽएवोक्तः ॥ १३॥ _ 
: ` पञ्चाध्वरस्य जुहोति। पाङ्क्तो यज्ञो यावान्यज्ञो यावत्यस्य मात्रा तावते- 
बैनमेतद्रे तो भूत! सिञ्चति सप्ताग्नेः सप्तंचितिकोऽरिनिः_ सप्तऽतँवः संवत्सरः संव- 
त्सरोऽगिनिर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतद्र तो भूत सिञ्चति तान्युभया- 
नि द्वादश सम्पद्यन्ते हादशमांसा: ` संवत्सरः संवत्सरो५ग्निर्यावांनग्निर्यावत्यस्य 
मात्रा तावत्तद्धवति ng MER UE 
: स जुहोति | आकूतिमरिनं प्रयुज४ स्वाहेत्याकूताद्वाऽएतदग्रो कर्मं समभवत्त- 
कि बहुत से देवता हैं। यह जो चरु होता है वह बहुत से चांवलों का होता. है Ae शरीर 
में भी बहुत से भ्रंग होते हैं। इस प्रकार बह शरीर में बहुत से अंग धारण कराता है॥१०॥ 
यह चरु घी का.होता है । आदित्य घी के पात्र होते हैं। इस प्रकार इनको इन्हीं के 
भाग से, इन्हीं के रस से तृप्त करता है । ये हवियां चुपचाप दी जाती हैं। इस यज्ञ में यह 
वीर्य है । वीर्य चुपके ही डाला जाता है utu । 
वह uq ग्रौद्ग्रभणा आहुतियों को देता है । औद्ग्रभण आहुतियों की ही सहायता से 
देवों ने भ्रपने आपको इस लोक से स्वर्ग लोक में उठाया । उद्गर्भे से श्रौद्गर्भश बना । इसी 
प्रकार यजमान भी ग्रौद्ग्रभण ग्राहुतियों के द्वारा अपने श्रापको इस लोक से स्वर्ग लोक को 
ले जातां है॥१२। : ` TA IC REN 
à श्राहुतियाँ बहुत सी होती हैं अग्नि fafa में और अनग्नि चिति में। इनका रहस्य 
बरौत हो चुका । ये दोनों प्रकार की होती Zi इनका भो वणान हो चुका | पहले सोम 
घाग की फिर afer की । इसका भी वणान हो चुका ॥१३॥ 

- सोमःयागकी पांच ग्राहुतियाँ होती हैं। यज्ञ के पांच भाग हैं । जितना यज्ञ है जितनी 
इसकी मात्रा उतना हो. उसको वीर्ये से सींचता है। afer की सात ! अग्नि में सात चितियां 
होती हैं संवत्सर में सात ऋतुयें होती है । संवत्सर afer है । जितना. afer है; जितनी 
उसकी मात्रा उतने ही. वीर्य से. sa को सींचता है। ये दोनों मिलकर बारह होते हैं | 
संवत्सर में बारह मास होते हैं।. संवत्सर भ्रग्नि है । जितना afta है जितनी उसकी, मात्रा 
उतना ही यह हो जाता है ॥१४।। vis FF 

अब Aleta देता है :--आकूतिमग्निं mp स्वाहा । (यजु० LURA) , 
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देवेतदेतस्मे BAT प्रयुङ्क्त ॥१५॥ 

मनो मेधामगिनं प्रयुज७ स्वाहेति | मनसो वाऽएतदग्रे कमे समभवत्तदेवेत- 
equi कमरों प्रयुड क्त ॥१६॥ 

चित्तंविज्ञातमग्नि प्रयुज स्वाहेति । चित्ताद्वाऽएतदग्रे कमं समभवत्तदेवेत- 
देतस्मै कमणो प्रयुङ्कते ।। १७॥ 

वाचो विधृतिमग्निं प्रयुज७ स्वाहेति । वाचो वाऽएतदग्ने कर्मंसमभवत्ता- 
मेवेतदेतस्ने कर्मेण प्रयुङ्क्त ॥१८॥ ` 

प्रजापतये मनवे स्वाहेति । प्रजापतिर्वे मनुः स Pav सर्वेममनुत प्रजापति- 
atuar रर्माकरोत्तमेवेतदेतस्मे TAT IJET IAU 

grad वश्वानराय स्वाहेंति | संवत्सरो वा5ग्नग्तिवश्वानर: संवत्सरो वा5ए- 

तदग्रे कर्माकरोत्तमेवेतदेतस्मे कर्मण प्रयुङ्क्ते ।।२०।। 

ग्रथ सावित्रीं जुहोति । सविता वाऽएतदग्रो कर्माकरोत्तमेवेतदेतस्मे कर्मणाः 
प्रयुङ्बते विश्वो देवस्य नेतुमंतो वुरीत सख्यम्‌ | विइवो राय इषुध्यति द्यू म्नं वृणोत 
पृष्यसे स्वाहेति यो देवस्य सवितुः स॒ख्यं वृणीते स द्युम्तं च पुष्टि च दृणीतऽएष 


पहले श्राकूत या विचार से हो कर्म उत्पन्न होता है | इसलिए यह इसको इस काम 
में लगाता है ॥ १५॥। j 
मनो मेघामग्नि TATU स्वाहा । (यजु०११।६६) sates 
पहले मन से ही कर्म उत्पन्न हुआ । इसलिए इसी कमं में लगाता है ॥१६॥ 
चित्त' विज्ञातमग्निं प्रयुज स्वाहा । (यजु ० ११।६६) 
चित्त से ही पहले कर्म उत्पन्न हुआ । इसलिए इसे कर्म में लगाता है ॥१७॥ 
वाचो. विधृतिमग्निं प्रयुज स्वाहा । (यजु० ११।६६) 
वाणी से ही पहले कर्म उत्पन्न हुआ । इसलिए इसे कमं में लगाता है ॥१८।। ' ` 
प्रजापतये मनवे स्वाहा | (यजु ११।६६) 
प्रजापति मनु है क्योंकि इसी ने पहले सब सृष्टि का मनन किया प्रजापति ने ही 
पहले कमं किया । इस यज्ञ के लिए भी वह उम्ती को लगाता है UN. - 
आग्नये वेश्वानराय.स्वाहा | (यजु० ११।६६ ) 
afta वैश्वानर-संवत्सर है । संवत्सरः ने db पहले यह कर्म किया । उक्ती को वह 
अब इस काम में लगाता है ॥२०॥ 
अब सविता के लिए agfa देता है । पहले सविता ने ही इस कमं को किया IT d 
इसलिए उसी को इस काम में लगाता है । 
विश्वो देवस्य नेतुमंतो बुरीत सख्यम्‌ | Se 
विश्वो राय इषुध्यति sped वृणीत पुष्यसे स्वाहा | (यजु० ११६७) ¬” — ug 
जो सविता देव की मित्रता को प्राप्त करता है, वह यश और सम्पत्ति दोनों को प्राप्त 
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वा$ग्रस्य स॒ख्यं वृणीते य 5एतत्कर्म करोति xe 

तान्यु हैके उखायामेवैतान्यौद्ग्रभणाति जुह्वति कामेभ्यो वाऽएतानि हृयन्त- 
ऽम्रात्मोऽएष यजमानस्य यदुखा55त्मन्यजमानस्य सर्वान्कामान्प्रतिष्ठापयाम इति नः 
तथा कुर्यादेतस्य वै यज्ञस्य स४स्थितस्येतासामाहुतीनां योरसस्तदेतर्दाचयंहीप्यते 
तद्यत्सछस्थिते यज्ञे हुतेष्वौदुग्रभणाषूखाँ प्रवृणक्ति तदेनामेष यज्ञ 5ग्रारोहति तं यज्ञ: 
विभति तस्मात्सछस्थितऽएव यज्ञे हुतेष्वोद्ग्रभरोषूखां प्रवृञ्ज्यात्‌ ॥२२॥ 

मुञजकुलायेनावस्तीणा भवति । आदीप्यादितिन्वेव यद्व व मुञ्जकुलायेनः 
योनिरेषागनेर्यन्मुञजो न वे योनिर्गर्भेछ हिनस्त्यहिछ सायै योनेर्वे जायमानो जायते 
योनेर्जायमानो जायाताऽइति ॥।२३।। 

शणाकुलायमन्तरं भवति। ग्रादीप्यादितिन्वेव यद्वेव शणकुलायं प्रजापति- 
यस्ये योनेरसृज्यत तस्याऽउमा ऽउल्बमासञ्छणा जरायु तस्मात्त पूतयो जरायु हि 
तेन वे जरायु THD हिनर्त्यहिछसाये जरायुणो वे जायमानो जायते जरायुणो 
जायमायो जायाता ऽइति navi ब्राह्मण ॥३॥ [६ 9.] 


करता है। जो इस कमं को करता है वह इसकी मित्रता को लाभ करता है ॥२१।। 
| कुछ लोग इन ग्रौद्ग्रभण श्राहुतियों को इस उखा में ही देते हैं। “पे श्राहुतियां 
कामनाओं के लिए दी जाती हैं । यह जो उखा है वह यजमान का ग्रात्मा है । यजमान की 
सब कामनाश्रों को आत्मा में ही स्थापित कर दें” ऐसा सोचते हैं । परन्तु ऐसा न करे। 
यह जो ज्वाला जलती है, वह इस समाप्त यज्ञ का और आंहृतियों का रस है। यज्ञ की 
समाप्ति और औद्ग्रभरा आहुतियों के दिये जाने के पश्चात्‌ उखा को रखता है, तो यज्ञ उस 
पर चढता है और वह यज्ञ को धारण करती है । इसलिए यज्ञ की समाप्ति और भ्रौद्ग्रभण 
श्राहुतियां देने के पश्चात्‌ उखा को TIS NAVA 
प्रज्वलित करने के लिए ga बिछाता है। मुज इसलिए कि यह अग्नि की योनि है। 
योनि गर्भ को हानि नहीं पहुंचाती । रक्षा के लिए। थोनि से ही पैदा होने वाला पैदा होता 
है । योनी से ही पैदा होने वाला पैदा होवे, इसलिए ।।२३॥ 
नीचे सन रहता है जल उठने के लिये जिस योनि से प्रजापति उत्पन्न हुआ था 
उस की भीतर की तह मुज की थी।ग्रौर ऊपर की सन की । सन में इसीलिए जरायु में 
gira marg कि वह जरायु की बाहरी तह है । रक्षा के लिए. क्योंकि बाहरी तह गर्भ 
`को हानि नहीं पहुंचाती। पैदा होने वाला जरायु से ही पैदा होता है। पैदा होने वाला 
जरायु से ही पैदा होवे, ऐसा विचार करता है ॥२४॥ 
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उखाया आवहनीयेऽघिश्रयणाम्‌, उखाया आवहुनीयऽधिश्रयणम्‌, घ्रवृञजनम्‌, समिदाधानञ्च 


अध्याय ६--ब्राह्मण २ 


` तां तिष्ठम्प्रवृणक्ति । इमे वे लोका ऽउखा तिष्ठन्तीव वा ऽइमे लोका 5अथो 

तिष्ठन्वै वीर्य वत्तमः ॥ १॥ 

उदड प्राङ्‌ तिष्ठन्‌ | vase प्राङ्‌ तिस्ठन्प्रजापतिः प्रजा 5ग्रसूजत ॥२॥ 

ये वोदङ्‌ प्राङ्‌ तिष्ठन्‌ | एषा होभयेषां देवमनुष्याणां दिग्वदुदीची प्राची 
EIE! 

gg वोदङ्‌ प्राडतिष्ठ्न्‌ । एतस्या४ हृ दिशि स्वर्गस्य लोकस्य द्वारं तस्मा- 
दुदङ्‌ प्राङ्‌ तिष्ठन्नाहतीजु होत्युदङ्‌ प्राङ्तिष्ठन्दक्षिणा नयति atta तत्स्वगँस्य 
लोकस्य वित्तं प्रपादयति ie 

मा सु भित्था मा सुरिष ऽइति । यथेव यजुस्तथा बन्धुरम्ब धृष्णु वीरय- 
स्व स्विति योषा वा ऽउखाऽम्बेति वे योषायाऽग्रामन्त्रण feqq वी रयस्वस्वारिन- 


उस (उखा) को खड़े-खड़े रखता है। ये लोक उखा हैं और ये खड़े ही तो हैं। 
मनुष्य जव खड़ा होता है तो सबसे बलवान्‌ होता है ॥१॥ 

उत्तर-पूर्वाभिमुख खड़े होकर । क्योंकि उत्तर-पूर्वामिमुख खड़े होकर ही प्रजापति ने 
सृष्टि बनाई थी ul 

उत्तर-पूर्वाभिमुख इसलिए कि उत्तर-पूर्व देवों और मनुष्यों दोनों की दिशा है ॥३।। 

उत्तर-पूर्व दिगा इसलिये कि स्वगे लोक का द्वार यही है । इसलिए उत्तर-पूर्वाभिमुख 
होकर ही ्राहुतियां देता है । उत्तर-पूर्वाभिमुख खड़े होकर ही दक्षिण तक पहुंचता है । इसी 
द्वार से होकर वह स्वगं के लोक को प्राप्त करता है ॥४॥ 

मा सु भित्था मा सुरिषः। (यजु० ११।६८) 

“मत टूट, मत नष्ट हो” | 

जैसा यजु है dur ही भ्रथं है । 

aa धृष्णु वीरयस्व सु | (यजु० ११।६८) 

“है माता, वीरता से ठहर 

उखा स्त्री है । स्त्री को “मां. कहकर पुकारते हैं । 'भली-भांति ठहर । 

भ्रग्तिश्‍चेदं करिष्यथः (ago ११।६८) 

अग्नि और तुम, दोनों इस कमं को करोगे” | 


९४१ 
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aad करिष्यथ ऽइत्यर्निइच ह्य तत्करिष्यन्तो भवत: dull 

ह७हस्व देवि पृथिवि स्वस्तयऽइति । यथेव यजुस्तथा बन्धुरासुरी माया 
स्वधया कृताऽसोति प्राणो वाऽअसुस्तस्येषा माया स्वधया कृता जुष्टं देवेभ्य 5इद- 
मस्तु हव्यमिति या ऽएवेतस्मिन्नग्नावाहुती होष्यन्भवति ता ऽएतदाहाथो sga 
हव्यमरिष्टा त्वमुदिहि यज्ञेऽभ्रस्मिन्निति यर्थेवारिष्टाऽनातँत स्मिन्यज्ञऽउदियादे- 
वमेतदाह।।६।। 
| द्वाभ्यां प्रवृणक्ति । द्विपाद्यजमानो यजमानो ऽग्निर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा 
तावतैवैनामेतत्प्रबृर क्ति गायत्र्या च त्रिष्टुभा च प्राणो गायत्र्यात्मा त्रिष्टुबेतावान्वै 
पशुर्यावान्प्राणश्चात्माच तद्यावान्पशुस्तावतैवेनामेतत्प्रदृणक्तचथोऽश्ररिनवें गावत्रीन्द्र- 
्त्रष्ट्बैन्द्राग्नोऽग्निर्यावानगिनिर्याबत्यस्य मात्रा तावतँवे नामेतत्प्रवृणक्तीन्द्राग्नी वे 
सर्वे देवाः सवं देवत्योऽग्निर्यावानगिनिर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवैनामेतत्प्रवृणक्ति 
तयोः सप्त पदानि सप्तचितिकोऽग्निः aasia: संवत्सरः संवत्सरोऽरिनर्यावान- 


क्योंकि उखा और afer तो इस काम को करेंगे ही dl 

₹ हस्व देवि पृथिवि स्वस्तये | (यजु० ११।६६) 

“हे देवि, पृथिवि, हमारे कल्याण के लिए अचल रह d 

जैसा यजु है वेसा उसका श्रथ | 

ग्रासुरी माया स्वघया कृतासि (quo ११।६६) 

“तु स्वघा के द्वारा देवी वस्तु बनाई गई है | 

‘ag’ कहते हैं प्राण को । उसकी यह्‌ (उखा) माया स्वघा द्वारा बनाई हुई । 

जुष्टं देवेभ्य इदमस्तु हव्यम्‌ । (ago ११।६९) | 

“यह हवि देवों के पसन्द आवे' | 

ये जो ग्राहुतियां afar में डाली गई हैं, उनके विषय में कहा गया है। फिर यह 
उखा भी तो हवि है। 

अरिष्टा त्वमुदिहि यज्ञे 5प्रस्मिन्‌ । (ago ११।६६) 

“इस यज्ञ में तू हानि रहित उठ । 

यह इसलिए कहा कि इस यज्ञ में तू हानि रहित, qui ate निर्दोष उठे gi 

दो यजुग्रों से इसे AT पर गर्म करता है । यजमान दो पैर वाला है । ग्रग्नि यज- 
मान है । जितनी अग्नि है जितनी इसकी मात्रा है उतने ही मन्त्रों से इसको गर्म करता है । 
गायत्री और faga से । प्राण गायत्री हूं । श्रात्मा faga है। जैसा प्राण, जैसा आत्मा 
वैसा ही पशु । इसलिए जैसा पशु है उसी के अनुसार dg आग पर गर्म करता है । श्रग्नि 
गायत्री है । इन्द्र fasza है । अग्नि इन्द्र और alts दोनों का है । जितना अग्नि है जितनी 
इसकी मात्रा उसी के भ्रनुसार इसको गमं करता है । इन्द्राग्नी सब देवता हैं । श्रग्नि सब 
देवों का है । जितना श्रग्नि है जितनी इसकी मात्रा उतनी ही बार अग्नि को गर्म करता है | 
इन दो मन्त्रों में सात पद हैं । अग्नि में सात चितियां हैं । संवत्सर में सात aga हैं। संवत्सर 
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ग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावत्तदृभवति ॥७॥ 

तां यदाऽग्निः संतपति । ग्रथेनामचिरारोहति योषा वाऽउखा वृषाऽग्निस्त- 
स्माद्यदा वृषा योषा! संतपत्यथास्याछ रेतो दधाति ॥८॥ | 

तद्ध | यदि चिरमर्चिरारोहत्यङ्गा रानेवावपंत्युभयेनैषो5ग्निरिति न qur 
कुर्यादस्थन्वान्वाव पशुर्जायतेऽय तं गाग्रऽएवास्थन्वन्तमिव न्युषन्ति रेत 5इवेव दधति 
रेत उऽएतदनस्थिक यदचिस्तस्मादेनामचिरेवा रोहेत्‌ ॥९॥ | 

तां यदाऽचिरारोहति | अथास्मिन्त्समिधमादघाति रेतो वाऽएनामेतदापद्यत 
ऽएषोऽग्निस्तस्मिन्नेता रेतसि सम्भुति दधाति gon 

सा कार्मुकी स्यात्‌ । देवाश्चासुराशचोभये प्राजापत्या ऽग्रस्पर्धन्त ते देवा 
ऽग्रग्निमनीकं कृत्वाऽसुरानभ्यायंस्तस्याचिषः प्रगृहीतस्यासुरा SAT प्रावृशचंस्तद- 
स्यं प्रत्यतिष्ठत्स कृमुकोऽभवत्तस्मात्स स्वादू रसो हि तस्मादु लोहितो shale स 
एषोऽग्निरेव यत्कृमुको ऽग्निमेवार्मिन्नेतत्सम्भूति दधाति ॥११॥ 

प्रादेशमात्री भवति । प्रादेशमात्रो वै गर्भो विष्णुरात्मसंमितामेवास्मिन्ने- 
तत्सम्भूति दधाति ॥ १२॥ 

घृते gar भवति । भ्रग्नियंस्ये योनेरसज्यत तस्यै घुतमुल्बमासीत्तस्मा- 


अग्नि है । जितना afta है जितनी इस की मात्रा उतना ही यह भी हो जाता है ॥७॥ 

जब afia जलता है तो लौ इस उखा तक उठती है। उखा स्त्री है और भ्रग्नि नर: 
है। जव नर स्त्री को गर्भाता है तब उसमें वीयं डालता है tsi 

जब लौ श्रविक उठती है तो कुछ लोग उस (उखा) में ग्रंगारे डाल देते हैं कि 
दोनों श्रोर afer हो जाय । परन्तु ऐसा न करना चाहिए । पशु हड्डियों सहित उत्पन्न होता 
है | परन्तु वह पहले ही हड्डियों वाला नहीं डाला जाता । केवल वीर्य के रूप में ही डाला 
जाता है। यह लौ तो हड्डी शुन्य वीर्य के समान है इसलिए केवल लौ को ही उठना 


चाहिए nen 
जब लौ वहाँ तक उठे तो उस पर समिधा रख देता है। इसके द्वारा वीर्य उक्षा में 


जाता है । और afta उस में इस समिघा के रूप में सम्भूति (growth) उत्पन्न करता 
है gon 

यह (समिधा) mm लकड़ी की होनी चाहिये । प्रजापति की सन्तान देव और 
असुर लड़ पड़े । देव अग्नि को श्रागे करके श्रसुरों के पास गये । age ने afer at at 
को आगे से कतर दिया । यह पृथ्वी पर गिर पड़ा और कृमुक वृक्ष बन गया । इसलिए यह 

स्वादिष्ट होता है क्योंकि इसमें रस होता है। इसलिये यह लाल होता है क्योंकि यह लौ। 

` Ban वही है जो अग्नि । ग्नि के रूप में ही इसको सम्भुति देता है ॥११॥ 

यह समिधा बालिइत भर होती है । विष्णु गर्भ में बालिइत मात्र ही था । इस प्रकार 
वह्‌ इसको उतनी ही सम्भूति देता है ॥१२॥ ; 

वह घी में garg होती है । जिस योनि से अग्नि उत्पन्न हुआ, उसकी भीतरी तह 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 
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त्तत्मत्युद्दीप्यत 5द्यात्मा ह्यस्यैष तस्मात्तस्य न भस्म भवत्यात्मेव तदात्मानमप्येति 
` न वाऽउल्बं गर्भे४हिनस्त्यहिछसाया $उल्बाद्दै जायमानो जायत 5उल्बाज्जायमानो 
जायाता ऽइति ॥ १३॥ 
तामादधाति । mare सपिरासुतिरिति ada: सपिरशन ऽइत्येतत्प्रतनो 
` होता वरेण्य ऽइति सनातनो होता वरेण्य ऽइत्येतत्महसस्पुत्रो SAYA ऽइति बळ वै 
सहो बलस्य पुत्रो$द॒भुत ऽइत्येतत्तिष्ठच्तादधाति स्वाहाकारेण तस्योपरि बन्धूः 
= ॥ १४॥ 
तद्वाऽग्राःमैवोखा | योनिर्मुञ्जाः शणा जरायूल्बं घृतं गर्भ: समित्‌ nu 
बाह्योखा भवति । श्रन्तरे YoU बाह्यो ह्यात्माऽन्तरा योनिर्बाह्य मुञ्जा 
“भवन्त्यन्तरे शणा बाह्या हि योनिरंन्तरं जरायु बाह्ये WUT भवन्त्यन्तरं घृतं 
'बाह्यछ हि जराय्त्रन्तरमुल्बं बाह्य घृतं भवत्यन्तरा समिदुबाह 0 ह्यू ल्बमन्तरो 
गर्भ 5एतेश्यो वै जायमानो जायते तेभ्य 5एवेनमेतज्जनयति ।। १६।। 
ब्राह्मणम्‌ ॥४॥ [६ २ | 


घी से युक्त थी । इसलिए वह इस तक प्रज्वलित होता है । क्योंकि यह ( समिधा) उसका 
आत्मा (शरीर) है । इससिए उसकी भस्म नहीं होती । अग्नि स्वयं अपने शरीर में घुसता 
है। अहिसा के लिए । क्योंकि योनि की भीतरी तह गर्भ को नष्ट नहीं करती | और जो 
` उत्पन्न होता है वह उल्ब से ही उत्पन्न होता है । वह सोचता है कि जब अग्नि उत्पन्न हो 
तो उल्ब से ही उत्पन्न हो ॥१३॥ 
वह समिघा को इस मन्त्र से चढ़ाता है ` - 
zaa: सपिरासुतिः (यजु० ११।७०) 
“अर्थात्‌ लकड़ी को खाने वाला, घी को पीने वाला | 
प्रत्नो होता वरेण्यः | (यजु० ११।७०) 
WA सनातन और वरने योग्य होता | 
सहसस्पुत्रो SHAT: (यजु० ११।७०) 
्रर्थात्‌ “अद्भुत शक्ति पुत्र” । क्योंकि सह का ग्रथे है बल । 
वह स्वाहा कहकर खड़े-खड़े इसको डालता है। इसका अर्थ आगे श्रायेगा । १४ 
उखा शरीर है योनि मुज है, जरायु सन, set घी श्रौर समिधा गर्भ eu 
उखा बाहर होती है और मुज भीतर । शरीर बाहर होता है ग्रौर योनि भीतर | 
“मज बाहर होती है और सन भीतर; ' क्योंकि योनि बाहर होती है और जरायु भीतर | सन 
बाहर होता है भ्रौर धी भीतर aufm जरायु बाहर है Ae उल्ब भीतर । घी बाहर होता है 
ग्रौर समिधा भीतर, क्योंकि उल्ब भीतर होता है श्रौर गर्भ भीतर । इन्हीं से उत्पन्न gar 
उत्पन्न होता है । इसलिये इन्हीं के द्वारा उत्पन्न करता है ॥१६॥ 
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समिधां वेकड'कतत्वविध्यादि 
अध्याय ६--ब्राह्मण ३ J 


ग्रथ वेकङ्तीमादधाति । प्रजापतिर्या प्रथमामाहुतिमजुहोत्स हुत्वा यत्र 
न्यमृष्ट ततो विकङ्कतः समभवत्सैषा प्रथमाऽऽहुतिर्ये द्विकङ्‌कतस्तामस्मिन्नेतञ्ज-' 
होति तयेनमेतत्प्रीणाति परस्या sufü संवतोऽवरार॥ $ग्रभ्यातर | यत्राहमस्मिः 
ता२॥ इग्रवेति यर्थैव यजुस्तथा बन्धुः ॥१॥ 

ग्रथौदुम्बरीमादधाति | देवाश्चासुराइचोभये प्राजापत्या ऽश्रस्पर्ध्त ते ह. 
सवंऽएव वनस्पतयोऽसुरानभयुपेयुरुदुम्बरो हैव देवान्न जहौ ते वा ऽम्रसुराञ्जित्वा 
तेषां वनस्पती नवृञ्जत NRI 

ते होचुः । हन्त येषु वनस्पतिषूग्यो रस ऽउदुम्बरे तं दधाम ते यद्यपक्रामेयु- 
यातयामा ऽग्रपक्रमेयुर्येथा धेनुदु गधा यथानड्वानूहिवानिति तद्येषु वनस्पति षूरर्यो रस 
ऽआसी दुदुम्बरे तमदधुस्तयेतूर्जा सर्वान्वनस्पतीन्प्रति पच्यते तस्मात्स सवदाऽऽद्रः 


wa वह विकंकत वृक्ष की समिधा रखता है । प्रजापति ने जिस पहली श्राहुति को 
दिया था और आहुति देकर जहां हाथ घोये थे, वहीं विककंत वृक्ष उत्पन्न हो गया । यह 
जो विकंकत है वह पहली आहुति है उसी श्राहुति को द्रूप में देता है उसी से इसको तृप्त 
करता है । 

परस्या afa संवतो ऽवरां २$प्रभ्यातर | 

यत्राहमस्मि तां २ sua ॥ (यजु० ११॥७१) 

"Ro ८।६४।१५ 

“दूर स्थान से निकट स्थान को श्रा । जहां मैं हुं उस स्थान की रक्षा कर D^ ॥१॥ 

अब उदुम्बर की समिधा रखता है । देव और श्रसुर दोनों प्रजापति की संतान ' 
परस्पर लड़ पड़े । सब वृक्ष HY की ओर हो गये, केवल उदुम्त्र र देवों के साथ रहा | देवों * 
ने श्रसुरों को जोतकर उनके वृक्षों को ले लिया ॥२॥ 

उन्होंने कहा, कि इन वनस्पतियों में जो ऊजे जो रस है उसे हम उदुम्बर में रख दें। 

फिर यदि ये वृक्ष हम को छोड़कर चले भी जावें तो ये सार रहित हो कर जायेंगे जसे 
दुही हुई गाय । या गाड़ी में Gane थका हुआ बैल । इसलिए इन वृक्षों में जो कुछ ऊजं या 
रस था वह सब उदुम्बर में रख दिया । उसी रस के द्वारा वह अकेला उतना ही पक्ता 
है, जितना सब वृक्ष मिलकर पकते हैं । इसलिये इस वृक्ष में सदा नमी और रस (दूध) बना 


६४५ 
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६४६ माध्यान्दिनीये शतपशथब्राह्मणे का० ६. ६, ३. ३-५ 


adar क्षीरी तदेतत्सवंमन्तं यदुदुम्बरः सव वनस्पतयः सर्वेणवनमेतदन्नेन प्रीणाति 
सवर्वेनस्पतिभिः समिन्द्ध dal 
परमस्याः परावत ऽइति। या परमा परावदित्येतद्रोहिदशव ऽइहागहीति 
रोहितो हाग्नेरइ्वः पुरीष्यः पुरुष्रिय ऽइति पशव्यो बंहुप्रियऽइत्येतदग्ने त्वं तरा मृध 
"i $इत्यग्ने त्वं तर सर्वान्पात्मन $इत्येतत्‌ ॥४॥ 
अथापरशुवृक्णमादधाति | जायतऽएष 5एतद्यच्चीयते स ऽएष सवंस्माग्र- 
न्नाय जायत5एतद्वेकमन्नं यदपरशुवृक्णं तेनेनमेतत्प्रीणाति यदग्ने कानि कानि fa- 
दा ते दारूणि दध्मसि। ud तदस्तुते wd तज्जुषस्व यविष्ठ्ये ति यथेव यजुस्तथा 
वन्धुस्तद्यत्किचापरशुवृक्णां तदस्माऽएतत्स्वदयति तदस्मा suet कृत्वापिदधाति 


uyu ह 
ग्रथाध: शयमादधाति | जायतऽएष एतद्यच्चीयते स ऽएष सवंस्मा$अन्ताय 


रहता है। यह जो उदुम्बर है वह सब ग्रन्न है । और सब अन्न भी है । इसलिये सव अन्न 
से या सब वनस्पतियों द्वारा आहुति देता है ॥३।। 
परमास्या: परावत: (यजु० ११।७२) 
“बड़ी दूर से” | 
अर्थात्‌ जहां कहीं हो वहां से | 
, “रोहिदश्व इहा गहि”। (यजु०११।७२) 
“हे लाल घोडों वाले, यहां ग्रा'। 
प्रग्ति लाल घोड़ों वाला है । 
gå: पुरु्रियः (यजु० ११।७२) 
अर्थात्‌ सब का प्यारा पुरीष्य । 
“mA त्वं तरा ga l (पजु० ११।७२) 
अर्थात्‌ “हे अगिन, तु पापियों को जीत” vi 
अब परशु से न कटी हुई लकड़ी रखता है | जब चयन होता है तभी ग्रग्नि उत्पन्न 
होता है । यह सबके भ्रन्न के लिये ही उत्पन्न होता है । यह परशु से न कटा हुश्रा एक प्रकार 
का श्रन्न है । इसलिए इसी के द्वारा इसको सन्तुष्ट करता है | 
यदग्ने कानिकानि चिदा ते दारूणि दध्मसि । 
सर्वं तदस्तु ते छृतं तज्‌ जुषस्व यविष्ठ्य ॥ (यजु० ११।७३) 
ऋण ८।१०२।२० 
` “हे अग्नि हम जो जो लकड़ी तेरे ऊपर रखते हैं, वे सब तेरे लिये घी का काम करें 
बे बलवान तुम स्वीकार करो ।” 
जैसा यजु है वैसा उसका wt है । जो परशु से न कटा हुआ काष्ठ है, वह उसके लिये 
स्वादिष्ट बनाता है। और उसको अन्न करके उसके सामने रखता है ॥५॥ 
Wd उसको रखता है जो नीचे पड़ी हुई थी । जिसका चयन होता है वही उत्पन्त 
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gio ६. ६. ३. ६-८ चयन-निरूपणम्‌ ` ९४७ 


जायतऽएतद्वे कमन्नं यदधः जयं तेनेनमेतत्प्रीणाति यदत्युपजिल्विका यद्वम्रोशप्रतिस- 
पंतीत्युपजिह्विका वा हि तदत्ति ब्रो वाऽतिसर्पेति सर्वं तदस्तु ते घृत तज्जुषस्व 
ग्रविष्ठयोति यथेव यजुस्तथा बन्धूस्तद्यरिकिचाधःशयं | तदस्माऽएतत्स्वदयति 
तद॑स्माऽभ्रन्नं कृत्वाऽपिदधाति Tiel! 

ग्रथैता ऽउत्तराः पालाश्यो भवन्ति। ब्रह्म वे पलाशो द्रह्मणेवेनमेतत्समिन्द्ध 
gga पालाञ्यः सोमो वे पलाश ऽएषो g परमाऽऽहुतियंत्सोमाहुतिस्तामस्मिन्नेत- 
ज्जुहोति तयैनमेतत्प्रीणाति ॥७॥ | 

अहरहरप्रयावं भरन्त ऽइति । ग्रहरहरप्रमत्ता 5ग्राहरन्त ऽइत्येतदश्वायेव 
तिष्ठते घासमस्माऽइति यथऽइवाय तिष्ठते घासमित्येतद्रायस्पोषेण समिषा मदन्त 
ऽइति रय्या च पोषेण च समिषा मदन्त ऽइत्येतदग्ने मा ते. प्रतिवेशा रिषामेति 
यथैवास्य प्रतिवेशो न रिष्येदेवमेतदाह tst 


नाभा पृथिव्याः समिधानेऽग्नग्नाविति | एषा ह नाभिः पृथिव्ये यत्रेष ऽएत- 


होता है । यह अग्नि सव प्रकार के edi के लिये उत्पन्न होता हैं। यह जो ज़मीन पर पड़ी 
हुई लकड़ी है वह एक प्रकार का ग्रन्त है। इसो के द्वारा वह इसको संतुष्ट करता है | 

यदत्युपजिह्वका यद्वम्रो ऽप्रति सर्पेति | (यजु ११।७४) 

अर्थात्‌ जिस पर लाल चींटी या दीमक चले वह | 

सर्वं तदस्तु ते ud तज्जुषस्व यविष्ठ्य | (यजु० ११ lex) 

“ag सब तेरे लिए wd हो जाय ! हे वलवान तू इसे स्वीकार कर्‌ ।. 

जैसा यजु dur उसका GUI । इस प्रकार जो कुछ घराशयी है उसी को उसके 
स्वीकार करने योग्य बनाता है और उसको Ger रूप करके उसके संमुख रखता है ॥६॥ 

शेष समिधायें पलाश की होती हैं । पलाश ब्राह्मण है । इस प्रकार वह ब्राह्मण . 
लकड़ी से ही प्रदीप्त करता है । पलाश से इसलिये कि सोम पलाश है । यह परम आ्राहुति 
है जो सोम श्राहुति है । इसी को वह आग पर अर्पण करता है और इससे वह afer को 

सन्तुष्ट करता है ell - 

ग्रहरहरप्रयावं भरन्त (age ११।७५) 

अर्थात्‌ सावधान होकर प्रतिदिन । 

mada तिष्ठते घासमस्मै | (यजु० ११।७५) 

अर्थात्‌ जसे घोड़े के लिए घात देते है उसी प्रकार | 

रायस्पोषेण समिषा मदन्तः । (Uo ११ tex) 

्र्थात्‌ धन और रससे श्रानन्दित होकर | 

अग्ने माते प्रतिवेशा रिषाम (ago ११७५) 

अर्थात्‌ afer के मित्र यजमान किसी हानि को प्राप्त न हो USI 

नाभा पृथिव्या: समिधाने5 seit | (यजु० ११ ।७६) 
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त्समिध्यते रायस्पोषाय बृहते हवामहऽइति रय्यै च पोषाय च बृहते हवामह्‌ऽइत्ये-, 
तदिरंमदमितीरया ह्योष मत्तो बृहदुक्थमिति बृहदुक्थो ह्येष यजत्रमिति afaa- 
मित्येतज्जेतारमग्नि पृतनासु सासहिमिति जेता ह्यग्निः पृतना sg सासहिः usn - 

याः सेना 5प्रभीत्वरी: । दछष्ट्रम्याँ मलिम्लन्ये जनेषु मलिम्लवो यो5स्म-. 


^ a 


श्यमरातीयाद्यश्व नो द्वेषते जन: । निन्दाद्योऽभ्रस्मान्धिप्साच्च सर्व तं मस्मसा 
कुविति oll T 

एतद्वै देवा: । यझ्चैनानद्वेड्ध' चाद्विषुस्तमस्माधग्रन्न कृत्बाप्यदधुस्तेनैनम- 
प्रीणन्नन्नमहैतस्याभवददहदु देवानाँ पाप्मानं तथैवैतद्यजमानो asda द्वेष्टि यं 


जहाँ afia प्रज्वलित होती है, वह पृथ्वी का नाभि प्रदेश तो है ही । 
रायस्पोषाय बृहते हवामहे | (यजु० ११।७६) 
श्र्थात्‌ हम बहुत घन और शक्ति के लिए बुलाते हैं । 
इरं मदमु (यजु० ११।७६) 
Aai यह मद से युक्त है । 
` बृहदुक्थं (यजु० ११।७६) 
बहुत प्ररा सित है । 
यजत्रम्‌ (यजु ० ११।७६) 
'यजनौय को! । 
जेतारमग्निं पृतनासु सासहिम्‌ । (यजु० ११ let) 
भ्रर्थात्‌ श्रग्नि युद्ध श्रादि में विजेता है nen 
या: सेना 5ग्रभीत्वरीराव्याधिनी रुग्णाउत । 
ये स्तेना ये च तस्करास्तांस्ते ऽग्रग्नेऽपिदधाम्यास्ये i 
aera मलिम्लुञ्जजमभ्यैस्तस्करौ २५।उत | 
हनुम्या ४ स्तेनान्‌ भगवस्ताँस्त्वं खाद सुखादितान्‌ । 
“दो और मन्त्र (११।७७,७८,७६, ८०) 
अर्थात्‌ जो विरोधिनी सेनायें; चोर, डाकू आदि हों, । 
उनको है श्रगिन, मैं तेरे मुख में रखता ZI 
मनुप्यों में जो ग्राक्रमण करने वाले चोर, डाकू हैं, उन चोरों को, Safa अपने 
जबड़ों में चबा जा | 
अर्थात्‌ मनुष्य के जितने शत्रु हुँ उनको चुरा कर दे ligon 
जिस किसी ने देवों से द्वेष किया. या . जिससे इन्होंने द्वेष किया । उसको उन्होंने 
"fer में रख दिया और उसको संतुष्ट किया । ये ` उनका अन्न हो गये। इस प्रकार ग्रग्नि 
ने देवों की बुराइयों को भस्म कर दिया । इसी प्रकार यह यजमान भी जिस किसी से द्वेष 
करता है, या जो उस से द्वेष करता है उसको वह afi के TI करता है, यह उसका 
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च द्व ष्टि तमस्मा5ग्रन्नं कृत्वाऽपिदधाति तेनैनं प्रीणात्यन्नमहैतस्य भवति दहत्यु 
यजमानस्य पाप्मानम्‌ ॥११॥ 

ता ऽएता ऽएकादशादधाति । ग्रक्षत्रियस्य वाऽपुरोहितस्य वाऽसर्वं d तद्यदे- 
कादशासर्वँ तद्यदक्षत्रियोवा ऽपुरोहितो वा ॥१२॥ 

द्वादश क्षत्रियस्य वा पुरोहितस्य वा । सर्व वे तद्यदृद्वादश सवै तद्यतक्षत्रियो 
वा पुरोहितो वा ॥ १३] | 

स पुरोहितस्यादधाति | सशितं मे ब्रह्म स४शितं वीयं बलम्‌ । स!!शितं 
क्षत्र जिष्णु यस्याहमस्मि पुरोहित ऽइति तदस्य ब्रह्म च क्षत्र च सं१9ऱयति ॥१४॥ 

ग्रथ क्षत्रियस्य । उदेषाँ बाहू5ग्रतिरमुदर्चो5प्रथो बलम्‌ । क्षिणोमि ब्रह्म- 
णाऽमित्रानुन्तयामि स्वा २॥ ऽभ्रहमिति,यथैव क्षिणुयादमित्रानुन्नयेत्स्वानेवमेतदा- 
होभे त्वेवेतेऽग्रादध्यादयं वाऽग्ररिनब्र ह्म च क्षत्र चेममेवेतदरिनमेताभ्यामुभास्या 
समिन्द्व ब्रह्मणा क्षत्रेण च ॥१५॥। 

तास्त्रयोदश सम्पद्यन्ते | त्रयोदश मासा: संवत्सरः संवत्स रोऽरिनिर्यावानग्नि- 


'अन्न हो जाता है। इस से वह अग्नि को संतुष्ट करता है और यह afta यजमान के पाप को 
दरघ कर देता है ॥११॥ | ! 

ये ग्यारह समिधायें उसके लिये हैं जो err हैं या अपुरोहित । (ग्यारह) 
maa ग्रर्थात्‌ अधूरी हैं । और जो न क्षत्रिय है न पुरोहित वह भी अ्रसर्वे ग्रर्थात्‌ अधूरा 
है ॥१२॥ j 

बारह क्षत्रिय की या पुरोहित की । बारह पुरा है और क्षत्रिय तथा पुरोहित भी 
पूरा है ॥१३॥ 

पुरोहित के लिये इस मन्त्र से :-- 

सशितम्मे ब्रह्म सितं वीर्यं बलम्‌ d 

सित aa’ जिष्णु यस्याहमस्मि पुरोहित । (यजु० ११।८१) 

मेरी विद्या, मेरा वीर्य, मेरा बल, मेरा क्षत्र सब प्रशंसित है, जिसका मैं पुरोहित 
g gv 

क्षत्रिय के लिए इस मन्त्र से :-- 

उदेषाँ बाहू $ग्रतिरमुद्दर्चो 5प्रथो बलमु । 

क्षिणोमि ब्रह्मणा मित्रा तुन्नणमि स्वा RAZA I (यजु० ११॥८२) ` 

“इनकी भुजाओं को वर्चस को बल को मैं ने उठाया है । श्रमित्रों को ब्रह्म विद्या 
द्वारा क्षीण करता हूं और अ्रपने जाति वालों को उठाता हूं । यह वह इसलिये कहता है कि 
शत्रुओं को क्षीण कर सके और मित्रों को उठा सके । उसे दोनों समिधायें रखनी चाहिये, 
क्योंकि ब्रह्म और क्षत्र दोनों श्रग्नि हैं । इन दोनों श्रर्थात्‌ ब्राह्मण और क्षत्रिय से वह अग्नि 
को प्रज्वलित करता है ॥१५॥ 

q तेरह होती Srbi AAA Er ME IE ते, हैं, | SS frr l जितनी अग्ति 
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र्यावत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतदन्नेन प्रीणाति ॥१६॥ 

प्रादेशमात्र्यो भवन्ति। प्रादेशमात्रो वै गर्भो विष्णुरन्नमेतद।त्मसमितेनेवै- 
नमेतदन्नेन प्रीणाति ag वाऽपात्मसम्मितमन्नं तदवति तन्न हिनस्ति यढ्भूयो 
हिनस्ति तद्यत्कनीयो न तदवति तिष्ठन्नादधाति तस्योपरि बन्धुः स्वाहाकारेण 
रेतो asgat सिक्तमयमग्निस्तस्मिन्यत्काष्ठान्यस्वाहाकृतान्यभ्यादध्याद्धिएस्या- 
Sa ता यत्समिधस्तेन नाहुतयो यदु स्व TART तेनान्नमन्नणहि स्वाहाका रस्त- 
थो हैनं न हिनस्ति ligo 

ब्राह्मणम्‌ ॥५ [६. ३-] ॥ 


है जितनी उस की मात्रा उतने ही अन्न से उसको तृप्त करता है LI 

वे वालिइत भर की होती हैं । विष्णु गभं में वालिश्त भर ही था । ग्रौर यह अन्न 
है। इस प्रकार वह भ्रपने शरीर के श्रनुकूल खाने से ही उसको प्रज्वलित करता है। जो 
अन्न शरीर के अनुकूल होता है वह शरीर को हानि नहीं पहुंचातो । जो भ्रधिक है वह हानिं 
करता है, जो कम है वह रक्षा नहीं करता । खड़े होकर श्राहुति देता है | इसका रहस्य आगे 
समझाया जायगा | स्वाहा करके । क्योंकि यदि बिना स्वाहा कहे काष्ठों को उस 
में रक्खेगा तो वह ग्रग्नि को हानि पहुंचायेगा | चूंकि ये समिधायें हें ये ग्राहुतियाँ नहीं 
हैं। चूंकि स्वाहा के साथ रक्खे जाते हैं, wa: ये अन्त हैं और यह उस (अग्नि) को हानि 
नहीं पहुंचाता ।। १७।। 


भस्मोद्वपनम्‌, व्रतपरिग्रहः, उखाभेदे प्रायश्चित्तादिकंच 


अध्याय ६ ब्राह्मण S 


अथ विष्णुक्रमाच्क्रात्वा | वात्सप्रे णोपस्थाय।स्तमितऽग्रादित्ये भस्मेव प्रथः 
ममुद्रपत्येतद्वाऽएनमेतेनान्नेन प्री णात्येताभिः समिदभिस्तस्यान्नस्य जग्धस्यैष पाप्मा 
सीदति भस्म तेनैनमेतद्व्यावतँयति तस्मिन्नपहतपाप्मन्वाचं विसृजते वाचं विसूज्य 


विष्णु के पगों को चलकर वात्सप्र मन्त्रों से सूय्ये के ग्रस्त होने तक अग्नि के निकट 

खड़ा होकर पहले राख को झाड्ता है। पहले उसने समिधा रूपी uer से ग्रिन को तृप्त 

किया था । यह जो भस्म है वह उस खाये हुये अन्त का पाप अर्थात्‌ बुरा भाग है | इसी 
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समिधमादधाति रात्र्याऽएवेनमेतदन्नेन प्रीणाति रात्री७रात्रीमप्रयावं भरन्त ऽइति 
स्योक्तो बन्धू राव्याऽएवतामरिष्टि© स्वस्तिमाशास्ते तद्यत्कि चातो रात्र्योपसः 
मादधात्याहुतिकृत9 हैवास्मे तदुपसमादधाति nn AA 


ग्रथ प्रातरुदितऽग्रा दित्ये | भस्मेव प्रथममुद्वपत्येतद्वाऽएनमेनान्नेन प्रीणात्ये 
तथा समिधा यच्च रात्र्योपसमादधाति तस्यान्नस्य जग्धस्यैष पाप्मा सीदति भस्म 
तेनेनमेतदुव्यावतयति तस्मिन्तपहतपाप्मन्वाचं विसृजते वाचं faasa .समिधमाद- 
धात्यह्वऽएवं नमेतदन्नेन प्रीणात्यहरहरप्रयावं भरन्त ऽइति तस्योक्तो बन्धुरत्न 
qarafxfeeD स्वस्तिमाशास्ते तिकचातोऽह्लोपसमादधात्याहुतिकृत Pared: 
तदुपसमादधाति NRN i 


अहोरात्रे वाऽभ्रभिवर्तमाने संवत्सरमाप्नुतः संवत्सर इदः सर्वमा ह्वायेवैः 
तामरिष्टिए स्वस्तिमाशास्ते nan 


AA यदाऽस्में व्रतं प्रयच्छन्ति । श्रथ व्रते न्यज्य समिधमादधाति न व्रते 


निकृष्ट भाग को दूर करता है। उसके पाप रहित होने पर वह वाणी को छोड़ता है । 
वाणी को छोड़कर समिघा रखता है रात के लिये। रात के लिए अन्न से तृप्त करता है। 

रात्री रात्रीमप्रयावं भरन्तः । l 

“निरन्तर प्रत्येक रात के लिये” SE 

इसका अर्थ हो चुका । इससे रात के लिए कल्याण चाहता है | उसके अनन्तर जो 
कुछ वह रात के लिए रखता है, उसको वह आहुति करके ही रखता TERT a 

प्रात:काल सूर्यये के उदय होने पर पहले राख झाइता है । इप्त समय वह इसको "Hm, 
से तृप्त करता है wap इस समिधा से । यह जो रात को समिघा रक्खी थी, उस खाये 
हुये का निकृष्ट भाग यह भस्म थी। उस पापमय राख को दूर कर देता है । तब 
वाणी को छोड़ता है। वाणी को छोड़कर समिवा रखता है । इस समिधा रूपी ग्रन्न से तृप्त 
करता है। 

“ग्रहरह्रप्रयावं भरन्त’ | 

अर्थात्‌ “निरन्तर दिन भर पालन करते हुये! 

इसका अर्थ हो चुका । दिन के लिए वह कल्याण चाहता है | जो कुछ वह इस के 
बाद दिन में ग्रपेण करता है, वह श्राहुति के रूप में ade करता है RI 

दिन और रात एक दूसरे के पश्चात्‌ MA हुये संवत्सर बनाते हैं। संवत्सर ही यह 
सब हे । वह दिन रात के इस निरन्तर ,सिलसिले के कल्याण के लिये यह सब कुछ चाहता 


ve 


है ॥३॥। i 


अवं. (यजमान को) व्रत का दूध देता है। वहं समिधा को qu में मिगोकर चढ़ाता 
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a 


न्यञ्ज्यादित्यु हैकश्ग्राहुराहुति तज्जुहुयादनवक्लृप्तं वे तद्यदुदीक्षित sargia 
जुहुया दिति ॥४॥ 

स वै न्यञ्यादेव | दैवो वाऽग्रस्यैष ऽग्रात्मा मानुषोऽय& स यन्न न्यञ्ज्या- 
न्नं Ed देवमात्मानं प्राणीयादथ यन्न्यनक्ति तथो हैतं देवमात्मानं प्रीणाति सा 
यत्समित्तेन नाहुतियंदु ब्रते न्यक्ता तेनान्नमन्नडि STO ॥५॥ 

स वे समिधमाधायाथ व्रतयति । दैवो वाऽभ्रस्येष ऽग्रात्मा मानुषोऽयं देवा 
ऽउ वा$ग्रग्रे ऽथ मनुष्यास्तस्मात्समिधमाधायाथ व्रतयति ॥६।। 

ग्रन्नपतेऽन्नस्य नो देहीति । ग्रशनपतेऽशनस्य नो देहीत्येतदनमीवस्य 
शुष्मिण ऽइत्यनशनायस्य शुष्मिण ऽइत्येततप्रप्रदातारं त।रिष ऽइति यजमानो 
बे दाता प्र यजमानं तारिष ऽइत्येतदूरजं नो fg द्विपदे चतुष्पदऽइत्याशिषमाशास्ते 
ag भिन्नायै प्रायशिचित्तिमाहोत्तरस्मिदन्वाख्यान5इति toli 

यद्येषोखा भिद्येत । याऽभिन्ना नवा स्थाल्युरुबिली स्यात्तस्यामेनं पर्या- 


है | कुछ का कहना है कि दूध में न भिगोवे । यह rg देने के तुल्य है ग्रौर दीक्षित होकर 
आहुति देना ग्रनुचित है ॥ ४ 

परन्तु भिगोना अवश्य चाहिये । यह जो आहवनीय है, वह इसका दैवी शरीर है 
और जो (असली) शरीर है वह मानुषी शरीर है । यदि भिगोयेगा नहीं, तो अपने दैवी 
शरीर को कैसे सन्तुष्ट कर सक्रेगा ag जो भिगोता है, तो श्रपने दैवी शरीर को सन्तुष्ट 
करता है। यह समिधा है प्राहुति. नहीं है । दूध में भिगोई है इसलिये अन्न है । दूध UUT 
& nun 

समिधा को चढाकर वह दूध को पीता है। क्योंकि वह (ग्राहवनीय afer) उसका 
दैवी शरीर है और यह (असली) शरीर मानुषी है। पहले दैवी फिर मानुषी । इसलिए 
समिधा को चढ़ाकर ही ब्रत-दूष को पीता है UU 

वह इस मन्त्र से चढ़ाता है ।-- 

प्रस्तपते ऽन्नस्य नो देहि । (usto ११।८३) 

इसका अर्थ है कि भोजन-पति भोजन मुभे दो । 

भ्रनमीवस्य शुष्मिणः (यजु० ११।८३) 

प्र्थात्‌ भूख को दूर करने वाले और शक्ति को देने वाले । 

प्रप्रदातारं तारिष (AZo ११।८३) 

यजमान दाता है । इसका AA हुआ कि यजमान को ले चल । 

अजै नो घेहि द्विपदे चतुष्पदे (ao ११।८३) 

हम दुपाग्रों श्रौर चौपायों को बल दे । 

यह प्राशीर्वाद है । यदि उखा टूट जाय तो क्या प्रायश्चित्त है? पहले कहा था कि 

इसकी आगे व्याख्या होगी ।।७॥। ु 
यदि यह उखा zz जाय तो आाग को किसी ऐसे ada में जो नया हो, हटा न हो, 
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बपेदाच्छैति वाऽएषोखा या भिद्यतेञ्नार्तोवा5इय देवताऽनार्तायामिममनातं fan- 
राणीति तत्रौखाये कपालं पुरस्तात्प्रास्यति तथो हैष 5एतस्ये स्वायै योने्न च्यवते 
nall 

अथ मृदमाहृत्य | उखां चोपशयां च पिष्ट्वा स५सज्योखाँ करोत्येतयेवावृ- 
ताऽनुपहर न्यजुस्तुष्णीमेव पक्तुवा पर्यावपति कमंणिरेव तत्र प्रायश्चित्त: पुनस्तत्क- 
पालमुखायामूपसमस्योखाँ चोपशयाँ च पिष्ट्वा स५सृज्य निदधाति प्रायश्चित्ति- 
भ्यः॥ eI 

अथ यद्ये ष ऽउख्योऽर्निरनुगच्छेत्‌ | गाहँपत्यं वाव स गच्छति गाहंपत्याद्धि 
स आहृतो भवति गाहँपत्यादेवैनं प्रञ्चमुढत्योपसमाधायोखां प्रवृञ्ज्यादेतयैवाबृता- 
ऽनुपहरन्यजुस्तूऽ्णीमेव तां यदाऽर्निरारोहृति ॥ go n 

अथ प्रायरिचित्ती करोति । सर्वेभ्यो वाऽएष ऽएतं कामेभ्थ ग्राधत्ते तद्यदेवा- 
स्यात्र कामानां व्यवच्छि्यतेऽग्नावनुगते तदेवेतत्संतनाति संदधात्युभेप्रायद्चित्ती 
करोत्यध्वरप्रायर्चित्ति चाग्निप्रायञ्चित्ति चाध्वरस्य पूर्वामथाग्नेस्तस्योक्तो 
बन्धुः ॥ ११ N 

स समिधाऽऽज्यस्योपहत्य । आसीन 5आहुति जुहोति विश्वकर्मणे स्वा हेत्य- 


ग्रौर चोड़े मु ह का हो, उंडेल दे । क्योंकि जो उखा टूट गई उसने दुःख सहा | यह जो अग्नि 
देवता है वह तो दुःखित नहीं है। इस श्रनातं (अ-दुखित) को प्रनातं अर्थात्‌ अदुखित में ही 
भरू । ऐसा सोचता है । उसी बर्तन में उखा के एक कपाल को डालता है कि वह श्रपनी 
योनि से च्युत न हो ust 

अब शेष मिट्टी को लेकर और टूटी हुई उखा को लेकर पीसता है ग्रौर उसको . 
मिलाकर नई उखा बनाता है। उसी प्रकार जैसे पहले बनाई थी, बिना किसी मन्त्र के 
चुपके चुपके | उसको पकाकर श्राग को फिर उसमें उंडेल देता है । यह कर्म ही उसका प्राय- 
श्चित्त है । उस कपाल को उस नई उल्ला में डाल कर और दोनों को पीस कर शेष मिट्टी में 
मिला कर प्रायश्चित्त के लिए ग्रलग रख देता है ॥९॥ 

अगर इस उखा को अग्नि बुझ जाय तो वह गाहं ग्त्य को चली जाती है, क्योंकि . 
गाहँपत्य से ही लाई गई थी । गाहुंपत्य से ही इसको लेकर पूर्व की ओर ग्रौर ई घन रखकर, 
उस पर उखा को पहले की भांति रख दे । बिना मन्त्र के चुपके चुपके । जब अग्नि वहां तक | 
ग्रा पहुंचे तो ॥॥ १०॥ 

दो प्रायश्चित्त करता है । अपनी सब कामनाओं के लिये ही वह ग्रग्न्याधान करता 
है । यह जो श्रग्नि बुझ गई मानो उसकी कामनाश्रों में बाधा पड़ गई, यह जो दो प्राय- 
श्चित्त करता है मानो उसको जोड़ता है और ठीक करता है। दो प्रायरिचित्त ये हैं एक 


अग्नि का और एक सोम भाग का । पहले सोम-माग का फिर अग्नि का । इसकी व्याख्या 
पहले हो चुकी ॥११॥ | 
` वह समिधा से घी को श्रलग करके बैठे-बैठे आहुति देता है ॥ 
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थोपोत्थाय समिधमादधाति पुनस्त्वशऽदित्या रुद्रा वसवः समिन्धतां पुनब्र ह्याणो 
वसुनीथ as रित्येतास्त्वा देवताः पुनः सन्थितामित्येतदुधृतेन त्वं तन्वं वर्धयस्व 
सत्याः सत्तु यजमानस्य कामा ऽइति घृतेनाह त्वं ded वर्धयस्व येभ्य sa त्वां. 
कामभ्यो यजमान 5प्राधत्त तेऽस्य सव सत्याः सन्त्वित्येतत्‌ ॥ १२॥ | 

अथ यदि गाहुंपत्यो5नुगच्छेत्‌ । अरणी वाव स गच्छत्यरणिम्या(/हि स 
$प्राहृतो भवत्यरणिभ्यामेवेनं मथित्वोपसमाधाय प्रायर्चित्ती करोति ॥ t3 ॥ 

थ यदि प्रसुत ग्राहवनीयोऽनुगच्छेत्‌। गाहेपत्यं वाव स गच्छति गाहूप- 
त्याद्धि स ऽप्राहृतो भवति गाहपत्यादेवैनं प्राञ्च सांकाशिनेन हृत्वोपसमाधाय 
प्रायर्चित्ती करोति यस्तस्मिन्कालेऽध्वरः स्यात्तामध्वरप्रायरिचिति कुर्यात्समान्य- 
faafafa: ॥ १४॥ 


_ अथ यद्याग्नीधीयो$नुगच्छेत्‌ । MET वाव गच्छति गाहंपत्याद्धि स 
ऽग्राहृतो भवति गाहँपत्यादेवेन प्राञ्चमृत्तरेण सदो हृत्वोपसमावाय प्रायश्चित्ती 
करोत्यथ यदि गाहुपत्योऽनुगच्छेत्तस्योक्तो बन्धुः ॥ १५।। ब्राह्मणास्‌ ॥ ६ [६. 
४.] u चतुर्थः प्रपाठकः ॥ कण्डिकासंख्या १०० ॥ इति षष्ठोऽध्यायः [४१] n 


faaara स्वाहा | 

फिर निकट जाकर समिधा रखता है । इस मन्त्र से :-- 

पुनस्त्वादित्या रुद्रा वसवः समिन्धतां पुनब्रह्माणो वसुनीथ यज्ञौ। | 

(ago १२।४३) 
“हे वसुनीथ (घन लाने वाले अग्नि), आदित्य, रुद्र, वसु तुझे फिर प्रदीप्त करें। यज्ञों 

के साथ ब्राह्मण लोग भी फिर प्रदीप्त करें” 

` _ अर्थात्‌ ये देव फिर तुमे प्रज्वलित करें । 

घृतेन त्वं तन्वं वर्घयस्व सत्याः सन्तु यजमानस्य कामा: । (यजु० १२।४४) 

- अर्थात्‌ तू भ्रपने तन को घी से बढ़ा और यजमान की कामनायें सत्य हों ॥१२॥ 

यदि mera aft बुझ जाय, तो वह प्ररणियों को चली जाती है । क्योंकि 
ग्ररणियों से ही तो लाई गई थी। इसके दो प्रायश्चित्त करता है, एक तो श्ररणियों को मथ 
कर अग्नि उत्पन्न करना और दूसरा उस पर ई घन रखकर बढ़ाना ॥१३॥ 

- ufa सोम रस निकालते समय गाहवनीय बुझ जाय तो वह गाहुंपत्य को जाती है । 
गाहुपत्य से ही तो लाई गई थी । गाहुपत्य से लेकर पुर्व की ओर लाकर और समिघा रखकर 
दो प्रायश्चित करता है । जिस प्रकार का यज्ञ हो उसी प्रकार का प्रायश्चित्त करे । ग्रग्नि-. 
चिति का प्रायश्चित्त भी वैसा ही है।१४।। 

` यदि श्रगनीध्र-प्रग्ति बुझ जावे, तो यह भी गाहुंपत्य को ही जाती है। गाहुपत्य से 
ही तो लाई गई थी । गार्हपत्य से लेकर सदस के उत्तर, पुवं से लाकर श्रौर समिधा रखकर 
दो प्रायश्चित्त करता है । यदि गाहंपत्य बुझ जाय तो उस की व्याख्या भी हो चुकी ॥१५॥ 


~ 
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रुक्मप्रतिमोकविध्यादि, उखाया श्रासन्यां 
निधानम्‌, serra: परिग्रहदच 


अध्याय ७--ब्राह्मण १ 


way. प्रतिमुच्य बिभत्ति। सत्य! हैतद्यद्र्‌क्मः सत्यं वाऽएतं यन्तुमहंति 
adta देवा अबिभरुः सत्येनेवनमेतदुबिभति tell 
o तद्यत्तत्सत्यम्‌ । असौ स ऽप्रादित्यः स हिरण्मयो भवति ज्योतिर्वे हिरण्यं 
ज्योतिषोऽमृत४ हिरण्यममृतमेष परिमण्डलो भवति परिऐडलो ह्य ष ऽएकविछश- 
तिनिर्बाध ऽएकविएशो ह्यं ष बहिष्ठाधिर्बाधं बिभति रश्मयो वाऽएतस्य निर्बाधा 
बाह्यत SS वाऽएतस्य रश्मयः ।। २॥ 
यद्वेव रुक्मं प्रतिमच्य बिभति । ग्रसौ वाऽग्रादित्य ऽएष erat नो हैममग्ति 
मनृष्यो मनुष्यरूपेण यन्तुमहुत्येतेनैव रूपेणतद्र पं बिभति ॥ ad 
o aga रुक्मं प्रतिमुच्य बिभत्ति। रेतो वाऽइद& सिक्तमयमग्निस्तेजो वीये. 
रुबमोऽस्मिस्तद्र तसि तेजो वीर्यं दधाति ॥ ४ ॥ : 


सोने को पहनकर ले चलता है । यह सोना सत्य है सत्य ही इसको ले जा सकता है 
सत्य द्वारा ही देव इसको उठा सके | सत्य द्वारा ही वह इसको उठा सकता है ॥१॥ 
यह जो आदित्य है वही सत्य है । वह हिरण्मय है । क्योंकि ज्योति ही हिरण्य है ।. 
यह aya है क्योंकि हिरण्य (स्वर्ण) श्रमृत है । यह (सोनें का प्लेट) गोल है । ग्रा दित्य भी 
गोल है। इसमें भी इक्कीसं निर्बाध (?) हैं, सूर्य्यं में भी इक्कीस निर्बाध होते हैं। इसके 
निर्बाध बाहर को हैं qed के निर्वाध भी बाहर को हैं । qe की किरणों ही उसके निर्वाध 
हैं और वे बाहर को हैं । (निर्बाध शायद दन्दानें होंगे जैसे बहुघा तश्तरियों में होते हैं 


के समान) uz 


वह सोने की प्लेट को पहनकर क्यों चलता है ? यह सोने की प्लेट आदित्य हैं É 
मनुष्य इस nRa को मनुष्य रूप से ले जाने में असमथ है। इसी रूप से उसके रूप कोले जा 
सकता है ॥।३॥ 

वह सोने की प्लेट को इसलिए भी लेकर चला जाता है ? यह जो afer है वह सींचा 
हुआ वीयं है । सोने की प्लेट का अर्थ है कि उसमें तेज और वीर्ये घारण कराता हैं ॥४॥ 


९५५ 
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aaa रुक्मं प्रतिमुच्य़ fanfa | एतद्रै देवा safga न इममिह रक्षा0- 
सि नाष्ट्रा न हन्युरिति तस्म।5एतमन्तिकादुगोप्तारमकुव॑न्नमुमेवादित्यमसौ aT- 
$प्रादित्य ऽएष रुक्मंस्तेथेवास्माऽञ्नयमेतमन्तिकादुगोप्तारं करोति ॥ ५॥ 


कृष्णाजिने निष्यूतो भवति । यज्ञो वे कृष्णाजिनं यज्ञो वाऽएतं  यन्तुमहंति 
यज्ञे नेतं देवा श्रबिभरुयंज्ञ नेवेतमेतद्‌बिभति लोमतर्छुन्दाछसि वे लोमानि च्छन्दा- 
छसि वा$एत यन्तुमहुन्ति च्छन्दोभिरेतं देवा श्रबिभरुशछन्दोभिरेवेनमेतदृबिभति 
॥ ६ ॥। 

अभि शुक्‍्लानि च कृष्णानि च लोमानि निष्यूतो भवति । क्रक्सामयोहेँते 
रूपेडऋवसामे वाऽएतं agaga ऋक्सामाभ्यामेतं देवा अबिभरुक्र क्सामाभ्या- 
मेवेनमेतदुबिभति शाणो रुक्मपाशस्त्रिवृत्तस्योक्तो बन्धुः ॥ ७॥ ATT ३६००॥ 


तमृपरिनाभि बिभति | असौ वाऽश्रादित्य ऽएष रुक्म उपरि नाम्यु वाऽएष: 
॥ ऽ॥ 
_ यद्वेवोपरिनाभि mang नाभे रेतः प्रजातिस्तेजो वीर्यं 9 रुक्मोनेन्मे 
रेतः प्रजाति तेजो वीर्य रुक्मः प्रदहादिति ॥ e! 


सोने की प्लेट को इसलिए भी पहनता है कि देवों को भय हुआ कि यहाँ इस अग्नि 
को दुष्ट राक्षस हानि न पहुंचा दें । उन्होंने उस आदित्य रूपी स्वर्ण को उस अग्नि का रक्षक 
बनाया । यह सोना आदित्य ही है और उस सोने को वह इस अग्नि का रक्षक बनाता 
है UMN 

ag gray में सिया हुआ होता है । यज्ञ मृगचम है । यज्ञ इसको ले जाने में समं 
है । यज्ञ के द्वारा ही देव इस को ले गये थे। यज्ञ ही के द्वारा यह भी ले जाता है । उस चमं 
के लोम भीतर को होते हैं । लोम छन्द हैं। छन्द ही इसको ले जा सकते हैं । छन्दो की 
सहायता से ही देव इसको ले गये थे। छन्दों के द्वारा ही यह भी ले जाता है ॥६॥ 

;? शुक्ल और कृष्ण बालों में यह सिला हुआ होता है। शुक्ल और कृष्ण ऋक्‌ और 
साम के दो रूप हैं BRA साम इस को ले जाने में समथ हैं। ऋक्‌ और साम की 
सहायता से ही देव इसको ले जा सके ऋक्‌ श्रौर साम की सहायता से ही वह इसको ले 
जाता है । इस स्वर्ण प्लेट की रस्सी तिहरी सन की होती है। इसकी व्याख्या हो चुका 
& Ill 

उसको नाभि के ऊपर-ऊपर पहनता है । यह प्लेट mfa है और आदित्य 

_ नाभि के ऊपर-ऊपर s 
. . नाभि के ऊपर-ऊपर इसलिये कि नामि के नौचे-नीचे वीर्य रहता है, जिससे 
सन्तान उत्पन्न होती है। यह सोना तेज ग्रौर वीयं है । ऐसा न हो कि मेरे तेज और वीर्य 
को यह स्वर्ण जला दे uel 
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ag चोपरिनाभि । एतद्वै पशोमेंध्यतरं यदुपरिनाभि पुरीषस हिततरं यद- 
चाङ्नाभेस्तद्यदेव पशोरमेध्यतरं तेनैनमेतदुबिभति ॥ १० n 

ag वोपरिनाभि । यद्वै प्राणस्यामृतमुध्वं तन्नाभेरुध्वँ: प्राणैरुच्चरत्यथ यन्म- 
त्यै पराक्तन्नाभिमत्न्येति quaa प्राणस्यामृत तदेनमेतदभिसम्पादयति तेनँनमेत- 
दुबिभति ॥ ११॥ | ; | | 

अथैनमासन्द्या बिभति | इयं वाऽग्रासन्ययस्या Gav सर्वमासन्नमियं वा 
ऽएतं यन्तुमहंत्य नयेतं देवा 5अबिभरुरनयैवैनमेतदुबिभति ॥ १२॥ c 

श्रोदुम्बरी भवति | 5ऊर्प्वेरस 5उदुम्बर ऊर्जेवेनमेतद्रसेन बिभत्यंयो सवं ऽएते 
बनस्पतथो यदुदुभ्बरः सर्वे वाऽएतं वनस्पतयो यन्तुमहँन्ति सर्वेरेतं वनस्पतिभि- 
dar ऽग्रबिभरुः सर्वे रेवेनमेतद्वनस्पतिभिबिभत्ति ॥ १३ ॥ | 

प्रादेशमात्र्यूध्वा भवति । प्रादेशात्रो वे गर्भो विष्णुर्योनिरेषा गर्भसंमितां 
तद्योनि करोत्यरत्निमात्री तिरश्ची बाहुर्वा$ग्ररत्तिर्बाहुनो वे वीर्यं क्रियते वीर्य 
संमितैव agate वीर्यं वाऽएतं यन्तुमर्हृति वीर्योणेत देवा safant AIN- 
दुबिभति ॥ १४॥ 


नाभि के ऊपर इसलिए भी कि पशु के नाभि के ऊपर का भाग पवित्र होता है श्रौर 
जो नाभि के नीचे है वह पुरीष के ग्रधिक पास होता है । इसलिए वह पशु के उस भाग - 
के सहारे ले जाता है जो पवित्र है ien ` ^ 
नाभि के ऊपर इसलिए भी कि प्राणों का जो ग्रमृत भाग है वह नाभि के ऊपर हे V 
झौर ऊपर की सांस में होकर बाहर निकलता है । लेकिन जो मरणशील भाग है वह नीचे 
की ओर होकर निकलता है। इसलिये वह यजमान को प्र।णों का वह भाग प्राप्त कराता हे 
'जो अमृत हुँ AT इसी के द्वारा ag afer को ले जाता है ti | 
. उस (अग्नि) को किसी चौकी पर ले जाता है । यह पृथ्वी चौकी है, क्योंकि उस 
पर सब कुछ रक्खा हुम्रा है। यह चौकी ही उसका भार उठा सकती है । देव इसी के द्वारा 
उसको ले गये A यह यजमान भी उसी के द्वारा ले जाता है॥१२॥ | 
यह चौकी उदुम्बर की होती है ! उदुम्बर seb है श्रौर रस है । इसी ऊर्ज और रस 
के द्वारा वह उस को ले-जाता है । यह उदूम्बर सब वृक्षों का प्रतिनिधि हे । सब वनस्पतियां 
उस (afa) को ले जाने में समर्थ हैं। इत सब वनस्पतियों के द्वारा ही देव उस (अग्नि) 
को ले गये थे। इन सब वनस्पतियों द्वारा ही वह इसको ले जाता है ॥१३॥ 
wg चौकी एक बालिश्त ऊंची होती है । विष्णु गर्भ में एक बालिइत ऊंचा था । इस 
प्रकार वह योनि को गर्भ के बराबर बनाता है । हाथ भर चौड़ी होती है । हाथ भुजा हे । 
और भुजा से ही पराक्रम किया जाता है । इस प्रकार यह पराक्रम के योग्य (तुल्य) हो 
जाती है और पराक्रम कर सकती है। पराक्रम से ही देव इसको ले सके थे और पराक्रम 
हारा ही यह यजमान भी उसको लाता है ॥१४॥ 
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चतुः स्रक्तयः पादा भवन्ति । चतुःसरक्तोन्यनूच्यानि चतस्रो वे दिशो 
दिशो वाऽएतं यन्तुमहुन्ति दिग्भिरेतं देवा ऽभ्रबिभरुदिग्भिरवेनमेतदुबिभति 
मौञजीभी रज्जुभिव्पुता भवति त्रिवृद्धिस्तस्योक्तो बन्धुमृ दा दिग्धा तस्योऽएवो- 
क्तोऽथोऽप्रनतिदाहाय ॥ १५॥। - 

ग्रथेन fada बिभति। इमे वे लोका एषोऽग्निदिशः farm दिग्भिहमि 
लोका शक्नुवन्ति स्थातु यच्छ्नुवन्ति तस्माच्छित्र्यं दिग्भिरेवेनमेतद्बिभर्ति 
षड़द्यामं भवति षड्ढि दिशो मौञ्जं त्रिवृत्तस्पोक्तो seu दा दिग्धं तस्योऽएवो 
क्तोऽथो ऽअनतिदाहाय ॥ १६॥ 

तस्याप ऽएव तिष्ठा | reg हीमे लोकाः प्रतिष्ठिता ऽभ्रादित्य आसञ्ज- 
नमादित्ये हीमे लोका दिग्भिरासक्ताः स यो हैतदेवं वेदेतेनेव रूपेणतद्र बिभति 


[| 
iy यद्वेवेन(9 शिक्येन बिभति । संवत्सरः $एषोडग्निऋ तवः शिक्यमृतुभिहि 
संवत्सर: शक्नोति स्थातुः यच्छक्नोति तस्माच्छिक्यमृतुभिरेवेनमेतदुबिर्भात Wg- 
द्यामं भवति षड ढ्यतवः ।। १८ Il 
तस्याहो रात्रे5एव प्रतिष्ठा । ग्रहोरात्रयोह्य av संवत्सरः प्रतिष्ठितरचन्द्र- 
मा ऽभ्रासञ्जनं चन्द्रमसि Wav संवत्सर 5ऋतुभिरासक्त: स यो हैतदेवं वेदेतेनेव 


चार कोने और चार पाद होते हैं । चार कोने इसलिए कि चार fears होती हैं। 
चार दिशाग्रो में इसक्रो ले जाने के यह समर्थ होता है । दिशाग्रों के द्वारा ही देव इसको. 
ले जा सके थे और दिशाश्रों के द्वारा ही यह भी ले जा सकता है यह तिहरी मूज की 
रस्सी से युक्त होती है । इस की व्याख्या ऊपर हो चुकी है, इस के ऊपर मिट्टी लगी होती है । 
इसकी भी व्याख्या हो चुकी । इससे जलने से भी रक्षा होती है ॥१५॥ 
; इसको एक छींके (शिक्य) में ले जाता है। ये अग्नि लोक हैं । दिशायें छींका हैं । 
दिशाओं के द्वारा ही ये लोक set हुये हैं। ये ठहर सकते हैं (शक्रुवन्ति), इसलिये "शकू 
से शिक्य (छींका) बन गया | इस प्रकार वह इसको दिशाप्रों के सहारे ले जाता है । इसमें 
छः रस्सियां होती हैं । दिशायें भी तो छः ही हैं मुज तिहरी होती है । इसकी व्याख्या 
हो चुकी । मिट्टी facet होती है। इसकी भी व्याख्या हो चुकी । इसलिए भी कि आग से 


न जले ॥१६॥ ६ 
(afer) की बुनियाद (प्रतिष्ठा) जल हैं । जलों पर ही ये लोक स्थित हैं । आदित्य 


जोड़ने वाला है । आदित्य से ही ये लोक दिशाग्रो द्वारा जुड़ें हुए हैं। जो इस रहस्य को 
' समभता है वह इस प्रकार की चीजों को इसी प्रकार ले जाता है १७॥ 
छींके पर इसलिए भी ले जाते हैं कि यह भ्रग्नि संवत्सर है । ऋतु छींके हैं । ऋतुआओों 
द्वारा ही संवत्सर ठहर सकता है | शक्‌ से शिक्य (छींका) बनाया । quii के द्वारा ही यह 
उसको ले जा सकता है । छः रस्सियां होती हैं । छः ही ऋतुयें हैं ॥ | 
उसकी प्रतिष्ठा (बुनियाद) रात दिन हैं । दिन रात पर ही यह संवत्सर प्रतिष्ठित है । 
चन्द्रमा मिलाने वाला है । यह संवत्सर चन्द्रमा से ऋतुओ्रों द्वारा बंधा हुआ है । जो इस रहस्य 
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रूपेणतद्र पं बिभत्ति तस्य g वा5एष संवत्स रभूतो भवति यऽएवं वेद संवत्सरोपासितो 
हैव तस्य भवति asta न वेदेत्यघिदेवतम्‌ ॥। १९ ॥ (शतपथस्यार्धम्‌ ॥ कण्डिक्राः 
३८१२) 

ग्रथाध्यात्मम्‌ | अत्मेवार्निः प्राणाः शिक्यं प्राणेह्य यमात्मा शक्नोति 
स्थातुः यच्छकनोति तस्माच्छिवयं प्राणेरेवेनमेतद्बिर्भात ward भवति षड्ढि 

[णाः ।। २० ॥ 

तस्य मन ऽएव प्रतिष्ठा । मनसि ह्ययमात्मा प्रतिष्ठितोऽन्नमासञ्जनमन्ने 
ह्ययमात्मा प्राणाँ रासक्तः स यो हैतदेवं वेदेतेनेव रूपेणोतद्र. पं बिभत्ति॥ २१ ॥ 

ग्रथैनमुखया बिभत्ति। इमे वे लोका $उखेमे वाऽएतं लोका यन्तुम हुम्त्येभि- 
रेतं लोकेदवा ऽग्रबिभरुरेभिरेवेनमेतल्लोकेबिभति ॥ २२॥।। 
। सा यदुखा नाम | UAE देवा ऽएतेन कमणेतयावृत्तेमांल्लोकानुदखनन्यदु- 
दखनंस्तस्मादुत्खोत्खा ह वे तामुखेत्याचक्षते TASA परो5क्षकामा हि देवा: ॥२३॥ 


तद्ठाऽउखेति हे $ग्रक्षरे । द्विपाद्यजमानो यजमानो५ग्निर्यावा नर्गर्नावत्यस्य 
मात्रा तावतेवेनमेतदविर्भात सोऽएव कुम्भी सा स्थाली तत्षट्‌ षड.तवः संवत्सरः 


को समझता है वह इसी प्रकार की चीज को इसी प्रकार से ले जाता है | जो इस रहस्य 
को समझता है वह साल भर तक अरिन कोले जाता है जो इस रहस्य को नहीं समझता 
उस की तो साल भर तक उपासना मात्र होती है, श्रर्थात्‌ कोई लाभ नहीं होता। यह 
आ्राधिरवत हुआ ig ell 

अब अध्यात्म -श्रात्मा श्रग्नि है । प्राण छींके हैं प्राणों की सहायता से ही यह आत्मा 
ठहर सकता है । शक्‌ से शिक्य या छींका बना । प्राण की सहायता से ही इसको ले जाता 
है | इसमें छः रस्सियां होती हैं, छः ही प्राण होते है ॥॥२०॥ 

इस की मन ही बुनियाद है । यह ARAT मनमें ठहरा है । अन्न इसका मिलाने वाला 
है। ग्रन्न में ही यह श्रात्मा प्राण द्वारा मिला हुआ है | जो इस रहस्य को समझता है वह इसी 
रूप के द्वारा इसको ले लाता है ॥२१॥ 

इसको उखा केद्वारा ले जाता है | ये लोक ही उखा gi ये लोक ही इस (अग्नि) 
को ले जा सकते हैं । देव इन्हीं लोको द्वारा इसको ले जा सके थे | इन्हीं लोकों के द्वारा यह 
भी इस को ले जाता है ॥२२॥ 

इस का उखा नाम क्यों है? इस यज्ञ और इस व्यापार द्वारा देवों ने इन लोकों को 
खोदा | चू'कि खोदा इसलिये इसको उत्खा कहा । उत्खा से उखा हुआ, क्योंकि देव लोग 
परोक्ष-प्रिय हैं ।।२३॥। teen 

उखा में दो अक्षर हैं । यजमान के दो पैर हैं । यजमान अग्नि है । जितना अग्ति है 
जितनी उसकी मात्रा उसी के अनुसार उसको ले जाता है । यही 'कुम्भी है यही स्थाली 
है। ये छः अक्षर ऱरये। उर में छः ही ऋतुय हाती हैं। संवत्सर अग्नि हैं। जितना अग्नि 
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संवत्स रोऽग्निर्यावानगिनिर्यावत्यस्य मात्रा तावत्तदुभवति ।। २४॥ 

झ्रथैनमिण्ड्वाभ्यां परिगुह्वाति । ग्रसो a surfaer ऽएषोऽर्निरहो रात्रे 
ऽइण्ड्वेऽञग्रमु' तदादित्यमहोरात्राम्यां परिगृह्हाति तस्मादेषोऽहोरात्राभ्यां परिगृहीतः 
॥ २५॥। 

यद्व वेनमिण्इवाभ्यां परिगृह्णाति । wat वाऽश्रादित्य ऽएषोऽग्निरि- 
माऽउ लोकाविण्ड्रवेऽञ्रम्‌' तदादित्यमाभ्यां लोकाभ्यां परिगृह्वाति तस्मादेष sM- 
भ्यां लोकाभ्यां परिगृहीतः परिमण्डले भवतः परिमण्डलौ हीमौ लोको मोञ्जे 
त्रिवृती तस्योक्तो बन्धुमूर्दा दिग्धे तस्योऽएवोक्तोऽथो ऽप्रनतिदाहाय ॥ २६ I 

qara: सम्पदेव | आसन्दी चोखा च शिक्थं च रुक्मपाशश्चार्निश्च रुक्म- 
इच तत्षट्‌ षड,तवः संवत्सरः संवत्सं रोऽरिनिर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावत्तदु- 
भवतीण्ड वे तदष्टावष्टाक्षरा गायत्री गायत्रोऽर्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा 
तावत्तदृभवति ॥ Yo tl 

ग्रथ सर्वसम्पत्‌ । चत्वारः पादारचत्वार्यनूच्यानि शिक्यं च रुक्मपाशश्च 
ag किंच रज्जव्य शिक्यं तदनूखाऽनो रुत्रमस्तत्त्रयोदश त्रयोदश मासाः संवत्सरः 
सवत्सरोऽरिनिर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावत्तदुभवति॥ २८॥ 

ब्राह्मणाम्‌ ॥ १॥ [७. १.] 


है, जितनी उप की मात्रा, उतना ही यह भी हो जाता है ॥२४॥ 
उस को दो गुल्लों से पकडता है, यह Ala श्रादित्य है । दिन रात दो गुल्ले हैं । इस 
आदित्य को दिन और रात के सहारे ले जाता है, इसलिये श्रादित्य दिन और रात से घिरा 
हुआ है ॥२५॥ 
इन दो गुल्लों के द्वारा क्यों ले जाता है? यह afia आदित्य है। श्रौर दो yet ये 
लोक हैं । मानो इस ग्रादित्य को इन लोकों के सहारे पकडता है । ये गोल होते हैं, क्योंकि 
ये लोक भी गोल हैं । मुज तिहरी होती है, इसकी व्याख्या हो चुकी । उस पर मिट्टी लगी 
होती है । इसकी व्याख्या हो चुकी । जलने से बचाने के लिए RRN 
ग्ब सम्पत्ति या अनुकूलता लीजिए। चौकी, उखा, छींका, सोने को बांधने की 
रस्सियां, भ्रग्नि और स्वणं की प्लेट ये छः हुये । संवत्सर में छः ऋतुयें होती हैं । संवत्सर 
अग्नि है । जितना श्रग्नि है जितनी इसकी मात्रा उतना ही यह हो जाता है। दो गुल्ले | 
ये श्राठ हुये । आठ arc की गायत्री होती है। अग्नि गायत्र है । जितना fer है, जितनी 
उसकी मात्रा, उतना ही हो जाता है ॥२७॥ 
ग्रब पुरी प्रनुकुलता को विचारिये। चौकी के चार पैर, चार कोने, छींका, रुक्म 
पाश, या कुछ और रस्सी की चीज, wer, अग्नि, और स्वं की प्लेट, ये तेरह हये । 
साल के तेरह महीने हैं। संवत्सर अग्नि है जितना afta है, जितनी उसकी मात्रा, उतना ही 
यह भी हो जाता है ॥२८॥ 
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अध्याय ७--ब्राह्मण २ 


तं तिष्ठन्प्रतिमुञ्चते | असौ वाऽआदित्य ऽएष रुक्मस्तिष्ठतीव वा$ग्रसावा- 
दित्योऽथो तिष्ठन्वै वीर्येवत्तर SITE प्राङ तिष्ठंस्तस्योक्तो बन्धुः ॥ १॥ 

इशानो रुक्म 5उर्व्या व्यद्यौदिति। दृश्यमानो ह्येष रुक्म 5उर्व्या विद्योतते 
दुर्मर्षमायुः श्रिये रुचान ऽइति दुरं वाऽएतस्यायुः श्रियोऽएष रोचतेऽरिनिरमृतोऽभ्र- 
भवट्टयोभिरिति सर्वेर्वाऽएष वयोभिरमृतोऽभवद्यदेनं द्यौरजनयदिति यौर्वाऽएत 
मजनयत्सुरेता ऽइति सुरेता ह्ये षा यस्या ऽएष रेतः ॥ २॥ 

ग्रथैनमिण्ड्वाभ्यां परिशृह्ाति। नक्तोषासा समनसा विरूपे ऽइत्यहो रात्रे 


उस (स्वणंप्लेट) को खड़े-खड़े पहनता है। यह स्वर्ण प्लेट आदित्य है। श्रौर यह 
ग्रादित्य खड़ा सा ही रहता है। खड़ा पुरुष प्रधिक बलवान भी होता है। उत्तर-पूर्वाभिमुख 
खड़ा होकर, इसकी व्याख्या पहले हो चुकी ॥१॥ 

शानो रुक्म 5उर्व्या व्यद्यौत्‌ । (यजु० १२।१, o १०।४५।८) 

“सुनहरी दीखता हुआ बहुत विशाल रूप से चमकता है” । 

यह स्वर्ण प्लेट भी दिखाई देकर बहुत दूर तक चमकता है। _ 

दुर्मर्षमायुः श्रिये रुचानः (age १२।१) 

“श्री के लिये न दबने वाली आयु; तक चमकता हुआ” । 

इस afa की arg gay है (सहज मरने वाली नहीं है) और यह श्री के लिए 
चमकत। है । 

अग्निरमृतो ऽग्रभवद्वयोभिः (यजु १२१) 

अग्नि अपनी शक्तियों से ऊपर हो गया । 

अर्थात्‌ अपनी सब शक्तियों से । 

यदेनं द्यौरजनयत्‌ | (यजु० १२।१) 

द्यौ ने उसे उत्पन्न किया । 

सुरेताः (यजु०'१२।१) 

यह द्यौः सुरेताः अर्थात्‌ अच्छे रेत वाला है ॥२॥ 

वह उसको गुल्लों को पकड़कर उठाता है | इस मन्त्र से :-- 

नक्तोषासा समनसा विरूपे । (यजु० १२।२) 

“भिन्न भिग्न रूप वाले रात दिन एक मन से” । 
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वे नक्तोषासा समनसा विरूपे धापयेते शिशुमेक४ समी चीऽइति यद्वै किचाहो रात्रयो- 
स्तेनेतमेव समीची धापयेते द्यावाक्षामा रुक्मोऽम्रन्तविभातीति हरन्नेतद्यजु्पती मे 
वे द्यावापृथिवी द्यावाक्षमा तेऽएष यन्नन्तरा विभाति तस्मादेतद्धरन्यजर्जपति 
देवा safe धारयन्द्रविणोदा ऽइति परिगृह्य निदधाति प्राणा वै देवा द्रविणो- 
दास्तऽएतमग्रऽएवमधारयंस्त रेवेनमेतद्घारयति ॥ ३॥ 


अथ शिक्यपाशं प्रतिम्‌ञचते । विश्वा रूपाणि प्रतिम्‌ञ्चते कविरित्यसौ 
वाऽभ्रादित्यः कविविद्वा रूपा शिक्यं प्रासावीदुभद्र' द्विपदे चतुष्पदऽइत्युद्यन्वाऽएष 
द्विपदे च चतुष्पदे च भद्र प्रसौति वि नाकमख्यत्सविता वरेण्य ऽइति स्वर्गो वै लोको 


घापयेते शिशुमेक समीची । (यजु० १२।२) 

(एक शिशु को भली भांति पालते हैं । 

रात दिन में जो कुछ है उससे ये इस afar को भली भांति पालते हैं। 

द्यावाक्षामा रुकमो अप्रन्तर्विभाति | (यजु० १२।२) 

“द्यौ और पृथ्वी के बीच में यह स्वर्ण चमकता है! । 

उस अग्नि को ले जाता हुआ इस मन्त्र को जपता है। यह द्यौ और पृथ्वी है और वह 
इन दोनों के बीच में चमकता है ।. 

देवा afta धारयन्‌ द्रविणोदाः | (यजु० १२।२) 

“घन देने वाले देवों ने afer को धारण किया” | 

इस को दोनों हाथों से पकड़कर उठाता है। घन देने वाले देव ये प्राण हैं। इन्होंने 
पहले afer को घारण किया था । इन्हीं के द्वारा श्रब यह (यजमान) इसको धारण करता 
है ॥३॥ Oi 4 


अब वह छींके की रस्सी को गले में पहनता है :-- 

विश्वा रुपाणि प्रतिमुञ्चते कविः । (यजु १२।३) 

“बुद्धिमान्‌ सव रूपों को धारणा करता R | 

यह आदित्य कवि है ग्रौर छींक्रा विश्व रूप है । 

प्रासावीद्‌ भ्रं द्विपदे चतुष्पदे । (यजु० १२।३) 

“दुपायों और चोपायों के लिये लाभप्रद चीज़ों को उत्पन्न किया 

उदय होकर वह आदित्य अवस्य ही दुपायों atx चौपायों के लिए कल्याणकर चीजें 

उत्पच्त करता है । i 

वि नाकमख्यत्‌ सविता वरेण्यः । (यजु०१२।३) 

योग्य सविता ने स्वर्ग को देखा । | 
नाक का ग्रर्थ है स्वर्ग लोक । उदय होते ही (qet) इसको देखता है। ` 
ag प्रयाणमुषसो विराजति (यजु ० १२।३)] 

(ऋ० ५।८१।२) 
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नाकस्तमेष 5उद्यन्नेवानुविपश्यत्यनु प्रयाणमुषसो विराजतीत्युषा वाइश्नग्रे व्युच्छति 
तस्याऽएष व्युष्टि विराजन्ननुदेति tt ४ ॥ 

अ्रथनमतो विक्ृत्या विकरोति । इदमेवैतद्रे त: सिक्तः विकरोति तस्माद्यो- 
नौ रेतः सिक्त विक्रियते ॥५॥ 

सुपर्णोऽसि गरुत्मानिति। वीयं वे सुपर्णो गरुत्मान्‌ वोर्यमेवैनमेतदभिसंस्करो- 
ति Pract fare ऽइति त्रिवृतमस्य स्तोम शिरः करोति गायत्रंचक्षुरिति गायत्रं चक्षुः 
करोति बृहद्रथन्तरे पक्षाविति बृहद्रथन्तरे पक्षौ करोति स्तोम श्रात्मेति स्तोममात्मानं 
करोति पञ्चविणशं च्छन्दाछस्यङ्गानीति च्छन्दाएसि वाऽएतस्याङ्गानि यजूछषि 
नामेति यदेनमरिनिरित्याचक्षते तदस्य यजूषि नाम साम ते तनूर्वामदेव्यमित्या- 


“उषा के पीछे चमकता है” । | 

उषा पहले चमकती है । उस के चमकने के पश्चात्‌ सूय्ये चमकता है।।४॥ 

इसी विकृति से उसमें विकार उत्पन्न करता है (श्रर्थात्‌ इस यजु से उसके निर्माण 
की कल्पना करता है) । इस प्रकार ae सींचे हुये वीर्य को उत्पन्न करता है। इसी से तो 
योनि में सींचा gar वीर्यं उत्पन्न होता है ॥५॥ | i 

सुपर्णो ऽसि गुरुत्मान्‌। (यजु० १२।४) 

“तू सुपर मौ! गुरुत्मान्‌ है" । 

वीये ही सुपणा गुरुत्मान्‌ है । वह इसको वीयं--युक्त बनाता है। 

निवृत्ते शिरः । (यजु ०१२।४) | 

“तेरा सिर तिहरा है” । j ; 

इस प्रकार तिहरे स्तोम को. उसका शिर:बनाता है | 

गायत्रः चक्षुः (AT १२।४) 

गायत्री को चक्ष, बनाता हे । 

वृहद्रथन्तरे पक्षौ | (यजु ० १२।४) 

वृहद्रथन्तरों को दो पक्ष बनाता है । 

स्तोम आत्मा । (यजु० १२।४) 

पच्चीस CAAT का शरीर बनाता है । 

छन्दाछस्यङ्गानि | (ago १२।४) 

Oral को श्रङ्ग बनाता हे । 

यजूषि नाम (यजु० १२।४) : 

यजुओं को नाम | 

जिस को वे भ्ररिन कहते हैं उसके यजु नाम हैं । 

साम ते तनूर्वामदेव्यम्‌ । (यजु ० १२।४) 

वामदेव्य साम तेरा तन है । 

शरीर आत्मा है | वामदेव तेरा ANAT है | 
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त्मा वे तनूरात्मा ते तनूर्वामदेव्यमित्येतद्यज्ञा यज्ञियं पुच्छमिति यज्ञायज्ञियं पुच्छे 
करोति धिष्ण्या: शफा ऽइति धिष्ण्यं वाऽएषोरऽस्मिल्लोके प्रतिष्ठितः सुपर्णोऽसि गरु- 
त्मान्दिवं गच्छ स्वः पतेति तदेन सुपणा गरुत्मन्तं कृत्वाह देवान्गच्छ स्वर्ग लोकं 
पतेति ॥ ६॥। 

तं वा ऽएतम्‌ । अत्र पक्षपुच्छवन्तं विकरोति याहग्व योनौ रेतो वि क्रियते 
ताहरजायते तद्यदेतमत्र पक्षपुच्छवन्तं विकरोति तस्मादेषोऽमुत्र पक्षपुच्छत्राञजायते 


Nell 
त हैके । एतया विक्ृत्याऽभिमन्त्यान्यां चिति चिन्वन्ति द्रोणचितं वा रथ- 


चक्रचितं वा कड्कूचितं वा प्रउगचितं वोभयतः प्रउगं वा समुह्यपुरीषं वा न तथा 
कुर्याद्यथा पक्षपुच्छवन्तं गर्भ परिवृदचेत्ता हक्तत्तस्मादेन© सूपर्णंचितमेव चिनुयात्‌ 


॥८॥ : 
तमेतया विकत्या | इत ऽऊध्व NIS प्रगृह्वाञ्त्यसौ वाउम्रादित्य ऽएषोऽग्नि- 


रमुतदादित्यमित 5अध्वप्राञ्चं दधाति तस्मादसावादित्य 5इत sed: प्राङ्‌ धीयते 
परोबाहु प्रगृह्वाति परोबाहु ह्येष 5इतो$थैनमुपावहरति तमुपावहृत्योपरिनाभि 
घारयति तस्योक्तो बन्धुः ॥ ६ N 


यज्ञायज्ञियं पुच्छं (यजु० १२।४) 
यज्ञायज्ञिय को तेरी पूछ बनाता है | 
घिष्ण्या: शफा । (यजु० १२४) 
झरिन कुण्ड खुर हैं 


> 


। 

क्योंकि अग्निकुण्ड में ही तो अग्नि इस लोक में ठहरता है । 

सुपर्णोऽसि गुरुत्मान्‌ दिवं गच्छ स्व: पत | (यजु० १२।४) 2 

20 इसको qual और गुरुत्मानु करके कहता है कि तू देवों तक जा । और स्वर्ग लोक को 

पहुंच ।।६॥ 

इस प्रकार वह इसको पक्ष AIT पूछ से युक्त करता है । योनि में जैसा बीज पड़ेगा 
adr ही उत्पत्ति होगी । वह इस को पक्ष और पु छ युक्त इसलिये करता है कि जिससे वह 
उस लोक में भी पक्ष ग्रौर पू छ युक्त उत्पन्न हो ॥७॥ 

कुछ लोग उस को इस प्रकार मन्त्र से सम्बोधन करके दूसरे ही प्रकार का बनाते हैं। 
दोने (द्रोण) की श्राक्कति का या रथ के पहिये की श्राकृति का या कंक के समान या प्रउग 
के समान या दोनों ओर प्र-उग के समान । या पुरीष (गोबर ?) को इकट्ठा करके | परन्तु 
ऐसा न करे । पक्ष और पूछ वाला बनावे । उसको gad (चील) की प्राकृति का बनावे nal 

इस मन्त्र से वह इसको पूर्व की ओर ऊंचा उठाता है । यह अग्नि आदित्य है । इस 
अग्नि को वह पूर्व की ओर ऊंचा उठाता है। इसलिए qd पूर्व में ऊंचा उठा हुआ है। वह 
इतना ऊंचा उठाता है कि भुजायें न पहुंच सके । यह सूय्यं है भी भुजाग्रों से उपर | फिर वह 
ह को लाता है। श्रौर नीचे को उतार कर नामि तक लाता है। इसकी व्याख्या हो 
चुकी uel 
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ग्रथ विषणुक्रमान्क्रमते | एतद्वै देवा विष्ण भ त्वेमाँल्लोकानक्रमन्त यद्विष्ण भू 
त्वाऽक्रमन्त तस्माद्विष्णुक्रमास्त्थैवेतद्यजमानो विष्णुभू त्वेमाँल्लोकान्क्रमते (oll 
qu विष्णुर्यज्ञ स: | स य: स यज्ञोऽयमेव स योश्यमग्निरुखायामेतमेव 
तदुदेवा $ग्रात्मानं कृत्वेमाँल्लोकानक्रमन्त तथैवैतद्यजमान ऽएतमेवात्मानं कृत्वेमाँ- 
ल्लोकान्क्रमते ॥ ११ ॥ 
उदड प्राङ्‌ तिष्ठन्‌। एतद्वै तत्प्रजापतिविष्णुक्रमैरुदङ्‌ प्राङ्‌ तिष्ठन्प्रजा 
saagaa तथैवैतद्यजमानो विष्णुक्रमेरुदङ्‌ प्राङ तिष्ठन्प्रजा: सुजते ॥ १२ ॥ 
विष्णोः क्रमोऽसीति । विष्णुहि भूत्वा क्रमते सपत्नहेति सपत्नान्हात्र हन्ति 
गायत्रं च्छन्द ऽप्रारोहेति गायत्रं च्छन्द ऽभ्रारोहति पृथिवीमनु विक्रमस्वेति पृथिवो 
मनु विक्रमते प्रहरति पादं क्रमतेऽऊध्वंमग्निमुद्गृह्हातथू्ध्वो हि रोहति ॥ १३॥ 
विष्णोः क्रमोऽसीति । विष्णुहि भूत्वा क्रमतेऽभिमातिहेत्यभिमाती हात्र 


भ्रव विष्णु के चरणों को चलता है । देवों ने विष्णु (आदित्य) के रूप में इन लोकों 
गो पार किया । विष्णु के रूप में पार किया । इसलिये इनका नाम विष्णुक्रमा है । इसी 
प्रकार वह यजमान भी विष्णु ही बनकर इन लोकों को पार करता है ॥१०]॥ 

यह जो यज्ञ है वह विष्णु है । जो यज्ञ है वही यह afia है जो उखा में है। देत्रो ने 
अपने को इस अग्नि के रूप में करके लोको को पार किया। इसी प्रकार यह यजमान भी 
अपने को अग्नि रूप करके इन लोकों को पार करता है ॥११॥ : 

उत्तर-पूर्वाभिमुख खड़ा होर । प्रजापति ने उत्तर-पूव खडे होकर विष्णु-क्रमो के 
द्वारा सृष्टि उत्पन्न की । इसी प्रकार यह यजमान भी उत्तर-पूर्वाभिमुख खड़ा होकर प्रजा को 
उत्पन्न करता है ॥१२॥। 

विष्णोः क्रमोऽसि | (age १२।५) 

“तू विष्णु का क्रम है' । 

विष्णु बनकर चलता है | 

सपत्नहा (यजु० १२।५) 

क्योंकि यह शत्रु को नाश करता है। _ 

गायत्र' छन्द ऽप्रारोहा । (age १२।५) 

वह गायत्री छन्द पर चढता है । 

पृथिवीमनु विक्रमस्व | (यजु० १२।५) 

पृथिवी पर चल । 

वह पृथ्वी पर चलता है । वह (दाहिना) पैर बढ़ाकर चढ़ता है। वह ग्राग को ऊपर 
को उठाता है, क्योंकि वह ASAT है ॥१३॥ 

विष्णोः क्रमोऽसि (यजु० १२।५) 

क्योंकि विष्णु के रूप में चलता है | 
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हन्ति त्रैष्टुभं च्छन्द ऽञ्रारोहेति त्रेष्टुम॑ च्छन्द 5ग्रारोहत्यन्तरिक्षमनु fa- 
क्रमस्वेत्यन्त रिक्षमनु विक्रमते प्रहरति पादं क्रमत ऽऊ्ध्वमग्निमुद्गृह्हात्यूर्ध्वो हि 
रोहति ॥ १४॥ 

विष्णो: क्रमोऽसीति । विष्णुहि भूत्वा क्रमतेऽरातीयतो हन्तेत्य रातीयतो 
हात्र हन्ति जागतं च्छन्द ऽञ्रारोहेति जागतं च्छन्द ऽप्ररोहति दिवमनु विक्रम- 
स्वरेति दिवमन्‌ विक्रमते प्रहरति पादं क्रमत 5ऊर्ध्वंमर्निमुद्गृह्हा्यूर्ध्वो हि रोहति 
॥ १५॥ 

विष्णोः क्रमोऽसीति । विष्णुहि भूत्वा क्रमते शत्रूयतो हन्तेति शत्रूयतो 


अभिमातिहा (यजु० १२।५) 

(षडयन्त्र का नाशक'। 

वह षडयन्त्रों का विनाशक है | 

AGH छन्द ऽग्रारोह्‌ | (यजु० १२।५) 

त्रिष्टुभ छन्द पर Agar है | 

-अंन्तरिक्षमनु विक्रमस्व । (यजु १२।५) 

अन्तरिक्ष Ñ चलता है । पैर को आगे बढ़ाकर चलता है । ग्रग्नि को ऊपर को उठा 

लेता है, क्योंकि ऊपर को चढ़ रहा है ॥१४॥। 

विष्णोः क्रमोऽसि | (यजु १२।५) 

क्योंकि विष्णु के रूप में वह चलता है। 
` ्ररातीयतो हन्ता | (यजु० १२।५) ` 

AA का नाशक' d 

यह शत्रुओं का नाशक है । 

जागतं छन्द आरोह । (यजु० १२।५) 

जगती छन्द पर चढता है। 

faang विक्रमस्व (यजु १२।५) 

“दो लोक में चल” | 

द्यौ लोक में चलता है । पैर आगे बढ़ाता है-। अग्नि कौ ऊपर करतां है क्योंकि 

ऊपर को चढ़ रहा है tul : 

विष्णोः क्रमोऽसि । (यजु० १२।५) 

विष्णु बनकर चलता है। 

शत्रूयतो हुन्ता | (age १२।५) 

शत्रुओं का नाशक'। | 

शत्रुओं का नाशक है। 

अनुष्टुभं छन्द SATUS । (यजु० १२।५) 
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हात्र हन्त्यानुष्टुभ॑ च्छन्द ऽग्रारोहेत्यानृष्टुभं च्छन्द ऽआरोहति दिशोऽनु विक्रमस्वे- 
ति सर्वा दिशोऽनु वीक्षते न प्रहरति पादं नेदिमाँल्लोकानतिप्रणक्यानीत्यध्वंमे- 
` बाग्निम्‌द्गृह्लाति स ह्यारोहति॥ १६ ॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ २ [७. २.] 


APSA छन्द पर चढता है | 

दिशोऽनु विक्रमस्व | (यज ० १२।५) 

दिशाओं पर चल d | 

वह चारों विशाग्रों को ओर देखता है । वह पेर आगे नहीं बढ़ाता कि कहीं इन लोकों 
कोन खो दे वह afer को विल्कुल ऊपर उठा लेता है, क्योंकि अब वह पुरा चढ़ गया ॥१६॥ 


विष्णुक्रमः 


अध्याय ७---ब्राह्मण ३ 


ग्रथेनमिति प्रगृह्वाति | Ute देवा ऽप्रकामेयन्त पर्जेन्यो रूप स्यामेति 
तऽएतेनात्मना THAT रूपमभवंस्तथेवेतद्यजमान ऽएतनात्मना पर्जन्यो रूपं भवति 
॥१॥ 
भ्रक्रन्ददग्निस्तनयन्निव द्योरिति क्रन्दतीव हि पर्जन्य स्तनयन्क्षामा रेरिह- 
daa: समञ्जन्निति क्षमा वे पजंन्यो रेरिद्यमाणो वीरुधः समनक्ति सद्यो जज्ञा- 


वह इस को इस प्रकार उठाता है (afa को उत्तर-पुर्वाभिमुख) । देवों ने चाहा कि 
हम पर्जन्य (मेघ) का रूप घारण कर लें । इस (afa की) ग्रात्मा से वह पजेन्न रूप हो 
गये। इस प्रकार यजमान भी श्रगिनि के ग्रात्मा के सहारे पर्जन्य रूप हो जाता है UL” 

अ्रक्रन्ददग्ति स्तनयन्निव द्यौ | (age १२।६) 

"gf बादल के समान गर्जा” । 

वस्तुतः ग्रग्नि पर्जन्य के समान गरजता है । 

क्षामा रेरिहद्वीरुघः समञ्जन्‌ । (यजु० १२।६) 

“पृथ्वी को बार-बार चाटते हुये ओर वृक्षों को हिलाते हुये d 

वस्तुतः पर्जेन्य पृथ्वी को चाटता SIX वृक्षों को हिलाता है। 

सद्यो जज्ञानो विहीमिद्धो ऽप्रख्यत्‌ । (यजु ० १२।६) 
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नो वि हीमिद्धोऽप्रख्यदिति सद्यो वाऽएष जज्ञान ऽइद सर्वं विख्यापयत्या रोदसी 
भानुना भात्यन्तरितीमे वै द्यावापृथिवी रोदसी तेऽएष भानु नाऽऽभाति परोब्राहु 
प्रगह्वाति परोबाहु हि पर्जन्य: ॥ R N 

अथैनमुपावहरति | एतद्वौ योर्शस्मल्लोके रसो यदुपजीवनं तेनंतत्सहोध्वे 
ऽइमाँल्लोकान्रोहत्यरिनिर्वा इग्रस्मिल्लोके रसोऽरिनिरुपजीवनं तद्चत्तावदेव स्यान्न 
हास्मिल्लोके रसो नोपजीवन४ स्यादथ यत््रत्यव रोहत्यस्मिन्नेवेतल्लोके रसमुपजी- 
वनं दधाति ।। ३॥ ; 

aga प्रत्यवरोहति | एतद्वा एतदिमाँल्लोकानित seat रोहति स स परा- 
fa रोह ऽइयमु वै प्रतिष्ठा तद्यत्तावदेव स्यात्प्र हास्माल्लोकाद्यजमानइच्यवे- 
ताथ यत्परत्यवरोहतीमामेवैतत्प्रतिष्ठामभिप्रत्यैत्यस्यामेवैतत्प्रतिष्ठायां प्रतितिष्ठति 
uv 

यद्वेव प्रत्यवरोहति । एतद्वा 5एदिमाँल्लोकानित ऽऊध्वो जयति स स परा- 
- ङिव जयो यो वे पराङेव जयत्यन्ये वे तस्य जितमन्ववस्यन्त्यथ य ऽउभयथा जयति 


“अभी उत्पन्न हुआ, जलता FAT चमका" | 

यह अभी तो उत्पन्न ही हुआ और सब चीजो को चमका ही देता है। 

ग्रा रोदसी भानुना भात्यन्तः | (ago १२।६) (meo १ ०।४५।४) 

“प्रकाश द्वारा पृथ्वी भौर यौ के बीच में चमकता है । 

रोदसी का ग्र्थ है द्यावापृथ्वी | इनको यह अपने प्रकाश से चमकाता ही है । वह 
अग्नि को भुजाग्रों के ऊपर उठा लेता है | पर्जन्य भुजाग्रों से ऊपर है ही NRIN 

अब वह उसको नीचे लाता है । इस लोक में जो रस है जो उपजीवन है उस 
के साथ यह इन STAY से ऊपर उठता है । इस लोक में अग्नि रस है । ग्रग्नि ही उपजीवन 
है। यदि वह उसी प्रकार रहे (अर्थात्‌ यदि afta नीचे न उतारा जाय, तो न इस लोक में 
रस रहे न उपजीवन । परन्तु जब वह अग्नि को नीचे उतारता है, तो इस लोक को रस और 
उपजीवन देता है NIM ; 

इस लिये भी नीचे उतारता है। यह जो पहले यहां से इन लोकों से ऊपर उठा वह 
मानों यहाँ से बाहर चला गया । यह पृथ्वी प्रतिष्ठा (5हरने का स्थान) है । यदि यह श्रग्नि 
वैसा ही रहे (अर्थात्‌ नीचे न आवे) तो यजमान इस लोक से अलग हो जाय । परन्तु जब 
वह आग को नीचे उतारता है तो वह ग्रपनी प्रतिष्ठा तक ग्रा जाता है AIK उस पर भली- 
भांति खड़ा होता है ॥४॥ 

इसलिये भी वह afer at नीचे उतारता है कि (जब वह ग्रग्नि को ऊपर उठाता है 
तब) इन लोकों से ऊपर जय को प्राप्त करता है । इसका ग्रथ यह है कि आगे-आगे जय R । 
जो आगे-प्रागे ही जय प्राप्त करता है उसकी जय HAT द्वारा qub होती है । परन्तु जो दोनों 
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तस्य तत्र कामचरणां भवति तद्यत्प्रत्यवरोहतीमानेवैतल्लोकानितइचोध्वानमुत- 
इचार्वाचो जयति ॥ ५॥ 
अग्नेडभ्यावतिन्‌ । ग्रभि मा निवतंस्वाननेऽग्रङ्गिरः पुनरूर्जा सह रय्येत्येतेन 
मा सर्वेणाभिनिवर्तस्वेत्येतच्चतुष्क्ृत्वः प्रत्यवरोहति चतुहि कृत्व ऽऊर्ध्वो रोहति 
तद्यावत्कृत्व 5ऊर्ध्वो रोदति तावत्कृत्वः प्रत्यवरोहति तमुपावहृत्योपरिनाभि धार- 
“यति तस्योक्तो बन्धुः॥ ६॥ 
अथैनमभिन्त्रयते । श्राथुर्वाऽभ्नर्निरायुरेवैतदात्मन्धत्तऽआत्वाऽहार्षं मित्या 
ह्यन हरन्त्यन्तरभूरित्यायुरेवैतदन्त रात्मन्वत्त धरूवस्तिष्ठाविचाचलिरित्यायुरेवे- 


झोर जय प्राप्त करता है, उसकी पूरी जय श्र्थात्‌ कामना सिद्धि के भ्रनुसार होती है । परन्तु 
जब ag (अग्नि को) नीचे उतारता है तो दोनों श्रोर जय को प्राप्त करता है नीचे से ऊपर 
की ओर और ऊपर से नीचे की योर Uu 

mà ऽभ्यार्वात्तन्नभि मानिवत्तंस्वायुषा वच॑सा प्रजया धनेन । सन्या मेघया रय्या 
पोषेण । (AZo १२।७) 

बफर फिर लौटने वाले अग्पि ! तू आयु, वर्चस प्रजा, धन, सम्पत्ति, मेधा, REGE] 
श्रौर पुष्टि के साथ मेरे पास लौट mT | 

mà ऽग्रङ्गिरः शतं ते सन्त्वावृतः सहस्र तऽउपावृतः । श्रद्यापोषस्य पोषेण पुननों 
नष्टमाकृधि पुनर्नो रयिमाक्कघि । (Age १२।८) 

हे श्रंगिरा अग्नि ! तेरो लौटना सौ बार और सहस्र बार हो। पुष्टि के साथ जो 
हमारा नष्ट हो चुका हो उसको फिर ला । फिर घन कोला । 

पुनरूर्जा निवत्त स्व पुनर्न इषा युषा | 

gad: पाह्म0हसः | (यजु० १२। &) 

ऊर्ज के साथ फिर लौट है. "fen अन्त और आयु के साथ | हमको फिर पाप से 
बचा | 

सह रय्या निवरत्त स्वाग्ने पिन्वस्व | बिइवप्स्न्या विश्वतस्परि | (ago १२।१ ०) 

“हे अग्नि, घन के साथ लौट, चारों ओर से सम्पूर्ण सम्पत्ति द्वारा हमको सम्पन्न 
कर” । 

अर्थात इन सब के साथ तू लौट | इस प्रकार चार बार नीचे उतारता है। क्यों 
चार बार ऊपर ले जाता है ? इस प्रकार जितनी बार ऊपर ले जाता है उतनी ही बार नीचे 
उतारता है । और उतार कर नाभि के ऊपर तक ले आता है | इसकी व्याख्या हो चुकी RI 

अरब afia का भ्रभिमन्त्रण करता है । Aha आयु है । ग्रायु को ही इस प्रकार अपने 
में धारण करता है :-- 

maggy (यजु० १२११, Feo १०।१७२।१ ) 

"p qus को यहां लाया हूँ | | 
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तद्ध्रुवमन्तरात्मन्धत्ते विशस्त्वा सर्वा वाञ्छन्त्वित्यन्नं वै विशोऽन्नं त्वा सर्वं वा- 
sakadar त्वद्राष्ट्रमविश्रशदिति श्रीव राष्ट्र मा त्वच्छ्री रघि श्रशदित्येतत्‌ 
Non 

अथ शिक्यपाशं च रुक्मपाशं चोन्मञ्चते | वारुणो वे पाशो वरुणपाशा 
तत्प्रमच्यते वारुण्यऽर्चा स्वेनैव तदात्मना स्वया देवतया वरुणपाशात्प्रमच्य- 
तऽउदुत्तमं वरुणपाशमस्मदवाधमं वि मध्यम श्रथायेति यथेव यजुस्तथा बन्धुरथा 
.वयमादित्य व्रते तवानागसो ऽभ्रदितये स्यामेतीयं वा ऽभ्रदितिरनागसस्तुभ्यं चास्ये च 
'स्यामेत्येतत्‌ ।। ८ ॥ 

ग्रथेनमिति प्रगृह्वाति | एतद्वाऽएनमदो दिकृत्येत 5उध्वँ प्राञ्चं प्रगृह्वाति 


क्योंकि वे उसको यहाँ लाते हैं । 

श्रन्तरभु: (यजु०.१२।११) 

“तु भीतर चला गया! । 

इसे प्रकार म्रपने में आ्रायु को घारण करता है । 

धूवस्तिष्ठाविचाचलिः। (यजु० १२११) 

तु निश्चल भ्रोर अचल xg d 

इस प्रकार वह प्रपने में आयु को धारण करता है । 

विषवस्त्वा सर्वा वाञ्छन्तु | (यजु० १२।११) 

विश्‌ या लोग अन्न हैं। इसका तात्पर्यं यह है कि सब ग्रन्न तुझ को चाहे । 

मा त्वद्वाष्ट्रमघिश्रशत्‌ (यजु० १२।११) 

“तुझ से तेरा राज्य न जाय! | 

राष्ट्र का ग्रर्थ है श्री । तुझ से शी न जाय ॥७॥ 

श्रव छींके की रस्सी श्रौर सोने की प्लेट की रस्सी को खोल देता है । रस्सी वरुण की 
होती है । इस प्रकार वह वरुण के पाश से ग्रपने को छुटा लेता है । वरुण की ऋचा से। 
इस प्रकार उसी की आत्मा से उसी के देवता वरुण के पाश से छुटकारा प्राप्त करता है | 

उदुत्तमं वरुण पाशमस्यदवाधमं विमध्यमं श्रथाय । (ago १२।१२) 

(mo १।२४।१५) 

है वरुणा, मुझको उत्तस, मध्यम और ग्रधम बन्धन से दूर कर? । 

इस यजु का अर्थ स्पष्ट हे । 

अथा वयमादित्य ब्रते तवानागसो ऽप्रदितये स्याम । (यजु० १२।१२) 

“हे आदित्य, हम तेरे वृत में निष्पाप होकर श्रदिति (सुरक्षण) के लिये रहेँ” । 

‘ag पृथ्वी अदिति है श्रर्थात्‌ हम तुझे श्रौर इस पृथ्वी को निष्पाप भाव से प्राप्त 
हों usi 

अब वह Ufa को इस प्रकार उठाता है (दक्षिणा पूर्वं की Ix) । पहले उसने उसको 
यहाँ से ऊपर पूर्व की ओर बनाने वाले मन्त्र से उठाया था । फिर उसने उस को उत्तर-पूर्व 
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तं तत ऽइति प्रगृह्वाति तद्यत्तावदेवाभविष्यदत्र हैवेष व्यर१५स्यताथ यदेनमिति 
प्रगृह्णाति तस्मादेष ऽइतीत्वाथेति पुनरेति ॥ e ॥ 


अग्र वृहन्न्‌षसामूर्ध्वोऽप्रस्थादिति | aT ह्येष वृहन्नुषसामूध्वंस्तिष्ठति 
निजंगन्वान्तमसो ज्योतिषाऽऽगादिति निजंगन्वान्वा5एष राज्य THAIS el ज्यो तिषंत्य- 
र्निर्भानुना रुशता स्वङ्ग ऽइत्यरिनर्वाऽएष भान्‌ना रुशता स्वङ्गऽआ जातो विश्वा 
सद्मान्यप्रा ऽइतीमे वे लोका विश्वा सद्मानि तानेष जात $प्रापूरयति परोब्राहु 
प्रगह्वाति परोबाहु ह्येष ऽइतोऽधैनमुपावहरती मामेवैत त्प्रतिष्ठामभिप्रत्यैत्यस्या- 
मेवेतत्प्रतिष्ठायां प्रतितिष्ठति जगत्या जगती हेमाँल्लोकानमुतोऽर्ाचो व्यइनुते 
॥ १० Il 

ava: शुचिषदिति । wat वा5ग्रादित्यो gva. शुचिषद्वसु रन्तरिक्षसदिति 
वायुर्वे वसुरन्तरिक्षसद्धोता वेदिषदित्यग्निर्वे होता वेदिषदतिथिरिति सवषां वाऽएष 


की ओर उठाया । यदि इतना ही होता तो वह (सूर्य्यं) उत्तर में ही ठहर जाता | परन्तु वह 
उसको इस प्रकार अर्थात्‌ दक्षिण पूर्वं क्री ओर उठाता है । इसलिए सूर्य्यं यों जाकर फिर 
यों लौट ग्राता है (उत्तर दिशा से होकर दक्षिण दिशा को) ue 

अग्रे वृहन्नुषसामूर्ध्वो ऽभ्रस्थात्‌ | (यजु० १२।१३, "Ee १०।१।१) 

“यह बड़ा उषा के आगे खड़ा हुआ है 

वस्तुतः यह बड़ा उषा के प्रागे सीधा खड़ा होता है । 

निर्जंगन्वान्‌ तमसो ज्योतिषागात्‌ (यजु० १२।१३) 

अंधेरे से निकलकर उजाले में आया है । 

वस्तुतः वह रात के श्रंधकार से निकलकर दिन के उजाले में ग्राता है। 

भ्रग्निर्भानुना रुशता स्वङ्गः (यजु० १२।१३) ` 

“अग्नि स्वच्छ ज्योति के साथ” । 

श्रा जातो विश्वा सद्माग्यप्राः | (यजु० १२।१३) 

“उसने प्रकट होकर सब घरों को चमका दिया' । 


“विव सद्मानि’ ये लोक हैं । यह प्रकट होकर इन को भर देता है । भुजाश्रों से 
ऊपर उठाता है । क्योंकि यह सूर्य भुजाग्रों से उपर ही है । प्रब वह इसको नीचे को 
उतारता है । इस प्रकार फिर श्रपनी प्रतिष्ठा (पूर्वस्थान) को प्राप्त होता है । और हढ़ता 
से वहां ठहरता है । जगती छन्द से ! क्‍योंकि जगती इन लोकों को ऊपर से यहां पर प्राप्त 
कराता है tell 

हंसः शुचिषत्‌ (यजु ० १२१४) 

“प्रकाश में ठहरने वाला हुंस' । 

यह आदित्य हंस है प्रकाश में ठहरने वाला । . - 

बसुरन्तरिक्षसत्‌ | (यगु० १२।१४) ` | 
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भूतानामतिथिदु रोणसदिति विषमसदित्यितन्नृषदिति प्राणी d नृषन्मनुष्था नर- 
स्तद्योऽयं मनुष्येषु प्राणोऽग्निस्तमेतदाह्‌ वरसदिति सर्वेषु ह्य ष वरेषु सन्त 5ऋत- 
सदिति सत्यसदित्येतद्व्योमसदिति सर्वेषु ह्येष AAT सन्नोऽन्जा गोजा ऽइत्यब्जा- 
शच ह्योष गोजाइच5तंजा ऽइति सत्यजा ऽइत्येतदद्रिजा ऽइत्यद्रिजा ह्ये ष ऽऋत- 
fats सत्यमित्येतद्‌बृहदिति निदधाति बृह येषतद्यदेष तदेनमेतत्कृत्वा निदधाति 


॥ ११॥ 
द्वाभ्यामक्षराम्यास्‌ | दिपाद्यजमानो यजमानोऽरिनिर्यावानगिनिर्यावत्यस्य मात्रा 


“अन्तरिक्ष में रहने वाला वसु' वायु ही है। 

होता वेदिषत्‌ (यजु० १२।१४) 

“वेदि में बैठने वाला होता” ग्रिन है | 

ग्रतिथिः (यजु० १२१४) 

यह सब भूतों का श्रर्तिथ है ही । 

दुरोणसत्‌ (यजु० १२।१४) 

अर्थात्‌ विषम स्थान में रहने वाला | 

“नृषत्‌ । (यजु० १२।१४) 

यह प्राण वायु मनुष्यों में रहती ही है । 

qwq (यजु० १२।१४) 

सब श्रेष्ठों के बीच में रहने वाला । 

ऋतसत्‌ (यजु० १२।१४) 

अर्थात्‌ सत्य में ठहरने वाला | 

amaa (यजु० १२१४) 

क्‍योंकि वह सब व्योमों में ठहरा है। 

अब्जा गोजा (यजु० १२।१४) 

यह जल और गो दोनों से उत्पन्न हुआ है | 

ऋतजा (यजु० १२।१४) 

अर्थात्‌ सत्य से उत्पन्न हुआ । 

अद्विजा (amo १२।१४) 

यह Tad से उत्पन्न gu | 

“क्रतमु' (यजु० १२।१४) 

यह सत्य है | 

बृहत्‌ (यजु० १२।१४) ॒ | 
इस अग्नि को वह बृहत्‌ श्रर्थात्‌ महाव्‌ के पास रख देता है ॥११॥ 
वह दो भ्रक्षरों से यह काम करता है । यजमान दुपाया है) यजमान अगिन है। जितना - 
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तावतैबनमेतन्निदधाति ॥ १२॥ 


श्रथैनमुपतिष्ठते | एतद्वाऽएनमेतल्लघूयतीव यदेनेन सहेति चेति चेमांल्लो- 
कान्क्रमते तस्माऽएवैतन्निह्‌ नृतेऽहिछसाये ॥ १३ ॥ 

ue वोपतिष्ठते | ug देवा safaia नोऽयमिमाँल्लोकानन्तिकान्न 
हिएस्यादिति तदेभ्य ऽएवैनमेतल्लोकेभ्योऽशमयंस्तथेवैनमयमेतदेभ्यो AR: 
शमयति tl १४॥ 

सीद त्वं मातुः। MEAT ऽउपस्थेऽन्तरग्ने रुचा त्व(» शिवो भूत्वा मह्यमग्ने- 
saa सीद शिवस्त्वमिति शिवः--शिव ऽइति शमयत्येवैनमेतदहिछसाये तथो 
हैष ऽइमांल्लोकाञ्छान्तो न हिनस्ति १५॥ 


त्रिभिरुपतिष्ठते । त्रय ऽइमे ऽलोका saat त्रिवृदर्निर्यावानगिनिर्यावत्यस्य मात्रा 


अग्नि है जितनी उसकी मात्रा, उतने ही के साथ उसको रखता है॥१२॥ 

अब वह इसकी उपासना करता है। वस्तुतः जब वह उसको कभी ऊपर कभी नीचे 
उठाये हुये इन लोकों में फिरा, उसका लाघव (अनादर) हो गया, AA वह इसका प्रतिकार 
करता है कि इसे हिंसा न पहुंचे uta 

उपासना इसलिये भी करता है कि देवता डर गये कि कहीं यह निकट से इन लाकों 
को हानि न पहुंचावे । इस लिए इसके द्वारा इन्होंने इनका शमन किया | इसा प्रकार यह 
यजमान भी इन लोकों के प्रति इसका शमन करता है NI 

सीद त्वं मातुरस्य उपस्थे विर्वान्यग्ने वयुनानि विद्वान्‌ | 

मैनां तपसा मार्चिषा ऽभिशोशीरन्तरस्या शुक्रज्योतिविभाहि। 

(यजु० १२।१५) | 
श्रन्तरग्ने रुचा त्वमुखायाः सदने स्वे | 
तस्यास्त्व हरसा तपञ्जातवेदः शिवो भव | (यजु® १२।१६) 
शिवो भूत्वा मह्यमग्ने 5प्रथो सीद सिवस्त्वमु | 
शिवा: कृत्वा दिशः सर्वाः स्वं योतिमिहासदः | (यजु० १२। १७) 

“हें अग्नि । तू इन सब नियमों को जानता हुआ इस माता की गोद में बैठ | इसको 
तप या ज्वाला से मत जला | इसमें प्रकाश कर । 

हे जातवेद ग्रग्नि, तू इस उखा रूपी अपने घर में प्रकाश और तेज से बैठ और कल्याणं 
कर । हे कल्पाणकारक रग्नि, तू कल्याणकारक हो । तू सब दिशाओं में कल्याणकारी होकर 
भ्रपन योनि में qo T 

“शिव, fara’? | कह कर वह इसका शमत करता है कि यह इन लोकों को हानि न 
पहुंचा सके । यह शान्त होकर इन लोकों को हानि नहीं पहुंचाता ॥१५॥ 

इनं तीन मन्त्रों से उपासना करता है। ये लोक तीत हैं । भ्रग्नि तिहरा है। 
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तावतैवास्माऽएतन्निह. नुतेऽथो तावतेवेनमेतदेभ्यो लोकेभ्यः शमयति ॥ १६॥ 
ब्राह्मणम्‌ ॥ ३ [७.३.] | 


जितना afer हैं जितनी इसकी मात्रा है उतने ही से इसको सन्तुष्ट करता है । और इतने 
ही से इन लोकों को शान्त करता है ॥१६॥ - 


वात्सप्रोपस्थानस्‌ 


अध्याय ७--ब्राह्मण ४ 


अथ वात्सप्र णोपतिष्ठते | एतद्वै प्रजापतिविष्णुक्रमेः प्रजाः सृष्ट्वा ताभ्यो 
वात्सप्रे णायुष्यमकरोत्तथेवेतद्यजमानो विऽणुक्रमैः प्रजाः सृष्ट्रवा ताभ्यो वात्सप्र - 
Urged करोति॥ १॥ 

स हैष दाक्षायणहस्तः | यद्वात्सप्र' तस्मादयं जातं कामयेत सर्वमायुरिया- 
दिति वात्सप्र णैनमभिमृशेत्तदस्मै जातायायुष्यं करोति तथो ह स सर्वमायुरेत्यथ 
यं कामयेत वीर्यवान्त्स्यादिति विकृत्यैनं पुरस्तादभियन्त्रयेत तथो ह स वीर्येवान्भवति 


IS I 
दिवस्परि प्रथमं जज्ञे$प्रग्तिरिति । प्राणो वै दिवः प्राणादु वाऽएष प्रथमम- 


अब वात्सप्र द्वारा उपासना करता है । प्रजापति ने विष्णु-क्रमों द्वारा प्रजा को 
उत्पन्न करके वात्सप्र द्वारा उनको Ay दी । इसी प्रकार यजमान भी विष्णु-क्रमों से प्रजा को 
उत्पन्न करके वात्सप्र द्वारा उनको श्रायु प्रदान करता है dli : 

यह जो वात्सप्र है वह स्वणं-हाथ वाला (sf) ही | इसलिए यदि किसी प्राणी 
की दीघं arg करनी हो तो उसे वात्सप्र द्वारा छुये । इस प्रकार वह उस उत्पन्न हुये प्राणी के 
लिए दीर्घायु कराता है। भ्ौर वह पूर्ण आयु को प्राप्त होता है । यदि किसी को वीर्येवाव्‌ 
कराना हो तो उसको विक्ृति-मन्त्रों से ग्रमिमन्त्रण करे । इस प्रकार बह वीर्यवान्‌ बन जाता 
g URN 

` दिवस्परि प्रथमं wt safia: | (यजु० १२।१८) 
“अग्नि पहले दौ से उत्पन्न हुआ ” । 
. द्यौ प्राण है । प्राण से ही पहले यह उत्पन्न हुआ । | 
sena द्वितीयं परि जातवेदाः (ago १२।१८) 
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जायतास्मदुद्वितीयं परि जातवेदा इति यदेनमदो द्वितीयं पुरुषविधो$जनयत्तृतीय- 
मप्स्विति यदेनमदस्तृतीयमद्म्चोऽजनयस्नुमणा $प्रजस्रमिति प्रजापतिवे नुमणा 
ऽअग्निरजस्र 5इन्धान STA जरते स्वाधीरिति यो वा$एनमिन्द्ध a ऽएनं जनयते 
carey: ।। ३॥ 

विद्मा ते$ग्रग्ने त्रेधा त्रयाणीति । भ्रग्निर्वायुरादित्य ऽएतानि हास्य तानि 
ar त्रयाणि विदुमा ते धाम विभृता पुरुत्रे ति यदिदं बहुधा विहियते विदुमा ते 
नाम परमं गुहा यदिति यविष्ठ ऽइति त्राऽग्रस्य तन्नाम परम गुहा विदुमा daa 
यत ऽग्राजगन्थेत्यापो वाऽउत्सोऽदृभ्यो वाऽएष प्रथममाजगाम ॥ ४॥ 

समुद्रे त्वा नृमणा 5ग्रप्स्वन्तरिति प्रजापतिर्वे नुमणा sag त्वा प्रजापति 


“हम से दूसरा जातवेदस्‌” । 

पुरुष के समान उसको दुबारा उत्पन्न किया । 

तृतीयमप्सु (यजु० १२।१८) 

` वस्तुतः उसको जलों में तीसरी बार उत्पन्न किया | 

quum अजखस्रमु । (यजु० tuts) 

प्रजापति 'नुमणां' अर्थात्‌ नर के से मन वाला है झौर अ्रग्नि ग्रजस् अर्थात्‌ AAT है। 

इन्धान ऽएनं जरते स्वाधीः । (यजु० १२।१८) 

“मननशील पुरुष इसको जलाकर इसकी प्रशंसा करता है" । 

जो इसको जलाता है वह मनन शील उसको उत्पन्न करता है । (वेद मन्त्र में 
'जरते' है । शतपथ में इसका ग्रथ 'जनयते' लिखा है। 'जरते' का AT है प्रशांसा करना d 
“जनयते? का STET करना) ॥३॥ 

विद्या ते sse त्रे धा त्रयाणि | (यज्‌ ० १२।१६) 

“हे ग्ने, हम तेरे तीन-तीन भाग वाले तीनों को जानते हैं, अरित, वायु, 
झादित्य । ये इसके तीन-तीन रूप वाले तीन है । 

विद्मा ते धाम विभृता पुरुत्रा । (age १२।१६) 

“हम तेरे बहुत प्रकार के घामों को जानते हैं । 

क्योंकि यह (अग्नि) अनेक रूप में पाया जाता हे । 

विद्मा ते नाम परमं गुहा यत्‌ (gue १२१६) 

“हम तेरे परम रहस्य-मय नाम को जानते हूँ” । 

इसका रहस्यमय नाम 'यविष्ठ' है । 

विद्या तमुत्सं यतश््याजगन्थ । (aso १२।१६) 

tem उस निकास को जानते हैं, जहां से तू प्राया है” । 

जल ही निकास है क्योंकि जलों से ही यह उत्पन्न हुआ है nil 

समुद्रं त्वा नृमणा म्रप््वन्तः। (यजु० १२।२०) 

“समुद्र में जल के भीतर तुझको तरों के से मन वाले ने (प्रज्वलित किया)” । 
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रित्येतन्तृचक्षा sià दिवोऽग्रगनऽऊधग्निति प्रजापतिवें नृचक्षा ऽग्रापो दिव ऊधस्तृ- 
तीये त्वा रजसि तस्थिवाछसमिति aa तृतीय? रजोऽपामपस्थे महिषा saa 
निति प्राणा वे महिषा दिवि त्वा प्राणा $अवर्षन्ित्येतत्‌ ॥ ५ ॥ : 

ता STAT ऽएकव्याख्यानाः | एतमेत्राभि ता $प्राग्तेय्यस्त्रिष्टुभस्ता यदाग्ने- 
य्यस्तेनारितरथ यत्त्रिष्टुभो यदेकादश तेगेन्द्र 5ऐन्द्राग्नो$ग्निर्यावान ग्निर्यावत्यस्य 
मात्रा तावतेवैनमेतदुपतिष्टत ऽइन्द्राग्नी बँ सर्वे देवाः सर्व देवत्योऽग्निर्यावानग्निर्या- 
वत्थस्य मात्रा तावतेवेनमेतदुपतिष्ठते ॥ ६ ॥ ., IN 
i aga विष्णुक्रमवात्सप्रो भवतः । विष्णुक्रमैवें प्रजापतिरिमं लोकमसृजत 
वात्सप्रे णाग्नि विष्णुक्रमर्वे प्रजापतिरन्तरिक्षमसृजत AIT ण वायु विष्णूक्रमे- 
वें प्रजापतिदिवमसजत वात्सप्रे णादित्यं farata प्रजापतिदिशोऽसजत वात्स- 
प्रेण चन्द्रमसं विष्णुक्रमैवे प्रजापतिभू तमसृजत वात्सप्र ण भविष्यद्विष्णुक्रमेवे 
प्रजापतिवित्तमसजत वात्सप्रेणाशां विष्णुक्रमर्वे प्रजापतिरहरसृजत WIN UT 


नृमणा का ग्रथ है प्रजापति । तुझ को जलों में पजापति ने (प्रज्वलित किया) । 

qaar ऽईघेदिवो अ्रग्तञ्ञघन्‌ | (ago १२।२०) * 

Sofa, तुझको द्यौ के ऊब ua स्तनों में नूचक्षों (वुद्धिमानों ) ने प्रज्वलित 
“किया । नृचक्ष प्रजापति है । द्यौ के स्तन आप: या जल हैं | 
तृतीये त्वा रजसि तस्थिवाएसमु । (यजु०१२।२०) 

“तीसरे धाम में ठहरे हुये तुझको | 

तीसरा धाम et! 

ग्रपामुपस्थे महिषा 5प्रवर्धनू । (यजु० १२।२०) 

“तुको महिषों ने जलों की गोद में बढ़ाया | 

“महिष” प्राण हैं । प्राणों ने तुझे दयौ में बढ़ाया UI 

ये तीनों मन्त्र इसी एक (uf) के विषय में व्याख्यान हैँ । ये तान त्रिष्ठुभ 
मन्त्र श्रग्नि-संबन्धी हैं । चु कि आप aha के हैँ इसलिए अग्नि हैं । चू कि त्रिष्टुभ हैं और 
ग्यारह ग्रक्षर वाले हैं इसलिए इन्द्र हैं। अग्नि इन्द्राग्नि है। जितना श्रग्नि है, जितनी उसकी 
मात्रा उतने ही से उसकी उपासना करता है। इन्द्राग्नी सब देव हैँ । afer सर्वे-देवत्य है 
जितना afer है। जितनी इसकी मात्रा उतने से उसकी ही उपासना करता है ॥६।॥। 

विष्णु-क्रम और वात्सप्र इसलिये भी किये जाते हैं । प्रजापति ने विष्णु-क्रमों से इस 
लोक को बनाया भौर वात्सप्र से अग्नि को । प्रजापति ने विष्णु-क्रम से अन्तरिक्ष को बनाया 
और वात्सप्र से वायु को । विष्णु-क्रम से प्रजापति ने द्यौ को बनाया और वात्सप्र से 
प्रादित्य को । विष्णु-क्रमसे प्रजापति ने दिशाश्रों को बनाया और वात्सप्र से चन्द्रमा को । 
प्रजापति ने विष्णु-क्रम से भूत को बनाया और aras से भविष्य को । प्रजापति ने विष्णुः 
क्रम से घन को रचा ग्रौर वात्सप्र से MAT को | विष्णु-क्रम से प्रजापति ने दिन को रचा 
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रात्रि विष्णुक्रमव प्रजापति: पूर्वपक्षानसजत वात्सप्रै रापरपक्षा न्विष्णक्रमेव 
प्रजापतिरधंमासानसूजत वात्सप्रेण मासान्विष्णाक्रमवे प्रजापतिक्र तूनसजत 
वात्सप्रेण संवत्सरं तद्यद्विष्णक्रमवात्सप्रे भवत ऽएतदेव तेन सर्व स जते 
He tl 

ug व विष्णुक्रमवात्सप्र भवत: | विष्णुक्रमर्व प्रजापति: स्वर्ग लोकमभिप्रा- 
यात्स $एतदवसानमपद्यद्वात्सप्र तेनावास्यदप्रदाहाय यद्धि युक्त न विमुच्यते 
प्र तद्दह्यते तथेवेतद्यजमानो विष्णुक्रमेरेव स्वर्गं लोकमभिप्रयाति वात्सप्र णाव- 
स्यति ॥ ८ ll 

स वै विष्णुक्रमान्क्रान्त्वा | ग्रथ तदानीमेव वात्सप्रे णोपतिष्ठते यथा प्रया- 
याथ तदानीमेव विमुञ्चेत्ताहक्तदुदेवानां वे विधामनु मनृष्यास्तस्मादु हेदमुत मा- 
नुषो ग्रामः प्रयायाथ तदानीमेवावस्यति।। ६ ॥ i 

qar ऽग्रहोरात्र ऽएव विष्णुक्रमा भवन्ति । अहोरात्रे वात्सप्रमहोरात्रो- 
ऽएव तद्यात्यहो रात्र क्षेम्यो भवति तस्मादु हेदमुत मानुषो ग्रामोऽहोरात्रे यात्वा- 
ऽहोरात्रो क्षेम्यो भवति ॥ १० l 

स वाऽग्रर्धमेव संवत्सरस्य विष्णुक्रमान्क्रमते | अर्ध वात्सप्रेणोपतिष्ठते 
मध्ये ह संवत्सरस्य स्वर्गो लोकः स यत्कनीयोऽर्धात्क्रमेत न हैत स्वर्ग लोकम: 


और वात्सप्र से रात को । प्रजापति ने विष्णु-क्रम से पूर्वपक्ष को रचा और वात्सप्र से अपर 

पक्ष को । प्रजापति ने विष्णु-क्रम से ग्रघंमास को बनाया | वात्सप्र से मासों को। विष्णु-क्रमों 

से प्रजापति ने ऋतुओं को बनाया, वात्सप्र से संवत्सर को । विष्शु-क्रम और वात्सप्र इस 

लिये किये जाते हैं कि इन्हीं से यह सव चीजों को बनाता है ॥७॥ : 

जिष्णु-क्रम और वात्सप्र इसलिए भी किये जाते हैं। विष्णु-क्रम से ही प्रजापति em 

को गया (स्वर्ग तक अपना रथ ले गया) । वात्सप्र को उसने अ्रवसान (घोड़े खोलने की 

मंजिल) देखा । और घोड़े खोल दिये कि घोड़ों को कष्ट न हो । क्योंकि जब घोड़े मंजिलं 

पर भी खोले नहीं जाते तों उनको कष्ट होता है। इसी प्रकार यजमान विष्णु क्रम से 
स्वगं लोक को जाता है और वात्सप्र से घोड़ों को खोलता हैं si 

विष्णु-क्रमों को चलकर वह वात्सप्र के द्वारा आग्न की उपासना करता है। जसे 

कोई यात्री यात्रा करने के पश्चात्‌ घोड़ों को खोल. देता है । मनुष्य देवों का अनुकरण किया 

करते हैं । इसलिये श्राजकल भी मनुष्य यात्रा करने के पश्चात्‌ घोंडो को छोड़ देते हँ । ei 

दिन और रात विष्णु-क्रम हैं। और वात्सप्र दिन और रात हैं । इस प्रकार एक दिन 

रात चलता है और एक दिन रात विश्राम करता है। इसलिए श्राजकल भी मनुष्य लोग 
एक दिन रात चलते हैं और एक दिन रात आराम करते हैं ditell 

वे ag संवत्सर विष्णु-क्रम चलते हैं प्रौर अद्ध -संवत्तर अग्ति की उपासना करते 

हैं। संवत्सर के मध्य में स्वर्ग लोक है। अगर अर्ध से कम चला जाय तो स्वर्ग की प्राप्ति 

हीं होती । यदि aa से श्रविक चला जाय तो स्वर्ग से उधर चले जाग्रागे (अर्थात्‌ 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


६७५ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण Fio ६. ७, Y. ११-१४ 


भिप्राप्नुयादथ यदुभूयोऽर्धात्पराऽङ्‌ हैत स्वर्गं लोक्रमतिप्रणश्येदथ यदर्धं क्रमते 
उर्धम पतिष्ठते तत्सम्प्रति स्वर्गं लोकमाप्त्वा विमुञ्चते ॥ ११॥ 

` ताभ्यां वै विपर्यासमेति। यथा महान्तमध्वानं विमोक {समइतुवीत ताह- 
क्तस्य वै पुरस्ताच्चोपरिष्छाच्चो भे विष्णुक्रमवात्सप्रे समस्यत्यहवँ विष्णुक्रमा 
रातरिर्वात्सप्रमेतद्वाऽङइद0 सर्वं प्रजापतिः प्रजनयिष्यंश्च प्रजनयित्वा चाहोरात्रा- 
भ्यामुभयतः पयंगृह्हात्तथेवेतद्यजमान SRV wd प्रजनयिष्यंश्च प्रजनयित्या चा- 
होरात्राभ्यामृभयतः परिगृह्हाति ॥ १२॥ 

तदाहुः | यदहविष्णुक्रमा रात्रिर्वात्सप्रमथोभे ऽएवाहन्भवतो न रात्र्यां कथ- 

मस्यापि रात्र्यां कृते भवत ऽइत्येतद्वाऽएनेऽग्रदो दीक्षमाणाः पुरस्तादपराह्कुऽउभे 
समस्यति ात्रिहँतद्यदप रा ह्ो$थैने$एतत्संनिवप्स्यन्नुपरिष्टात्पूर्वाहुञउभे समस्यत्य- 
हहेतदयत्ूर्वाह्ण ऽएवमु हास्यो भे 5एवाहन्कृते भवत ऽउभे रात्र्या ॥ १३॥ 

स gag: संनिवप्स्यन्त्स्यात्‌ | तदहः प्रातरुदित ऽश्रादित्ये भस्मव प्रथममुद्- 
पति भस्मोदुप्य वाचं विसृजते वाचं विसृज्य समिधमादधाति समिधमाधाय HERT- 
पो ऽम्यवहरति यथैव तस्याभ्यवहरणां तथाऽपादाय भस्मनः प्रत्येत्यो खायामोप्यो- 
पतिष्ठतेऽथ प्रायश्चित्ती करोति ॥ १४॥। 


स्वग की प्राप्ति नहीं होगी) । परन्तु यदि वह श्रं संवत्सर को चले WAZ सम्वत्सर 
अग्नि की उपासना करे तो स्वर्ग लोक को प्राप्त होकर घोड़ों को खोलता है DII 

इन दोनों. (विष्णु-क्रम और anus) को विपर्यास (एक के पीछे दूसरा 
alternately) से करता है, जैसे कोई बड़ी यात्रा पर जाय तो घोड़ों को वार-बार छोड़ता 
है । परन्तु (दीक्षा के) आगे रौर पीछे विष्णु-क्रम श्रौर वात्सप्र दोनों को मिला देता है l 
विष्णु-क्रम दिन है भौर वात्सप्र रात । प्रजापति ने जब सृष्टि को बनाना चाहा भ्रौर जब वह 
बना चुका तो उसने सृष्टि को दिन श्रौर रात से घेर दिया । इसी प्रकार यजमान भी इस 
'सब को बनाने की इच्छा करता हुआ और बना YHA पर भी दिन रात से घेर देता 
है UA 

इस पर कुछ लोग कहते हैं कि जब विष्णु-क्रम दिन है और वात्सप्र रात और 
थे दोनों दिन में होते हैं न कि रात में, तो इनको रात में किया हुआ कैसे माना जाय ? 
इसका समाधान यह है कि जब वह दीक्षा लेने को था, तब वह दोनों को तीसरे पहर 
(अपराह्न) में मिलाता है क्योंकि अ्रपराह्व रात्रि ही है। श्रौर जब समाप्त कर लेता है तो 
इन दोनों को पूर्वाह्न में मिलाता है क्योंकि पूर्वाह्न दिन ही है ॥१३॥ 

जिस दिन उसको मिलाना हो, उस दिन प्रातःकाल सूर्ये के निकलते ही पहले भस्म 
को अलग करदे । भस्म को श्रलग करके वाणी को छोड़ देता है (मौन तोडता है) | वाणी 
को छोड़कर समिधा रखता है । समिधा को रखकर भस्म को जल तक ले जाता है, जैसे वह 
उतरता है उसी प्रकार कुछ भस्म लेकर वापिस श्राता है। और उसको उखा में डालकर 


अग्नि की उपासना करता है । फिर प्रायर्चित्त करता है ॥१४॥ 
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स यदि विष्णुक्रमीयमहः स्यात्‌ । विष्णुक्रमान्क्रान्त्वा वात्सप्र णोपतिष्ठे- 
ताथ यदि वात्सप्रीयं वात्सप्र णोपस्थाय विष्णुक्रमान्क्रान्त्वा वात्सप्रमन्ततः कुर्यान्न 
विष्णुक्रमानन्ततः कुर्याद्यथा प्रयाय न विमुज्चेत्ता हक्तदथ यद्वात्सप्रमन्ततः करोति 
प्रतिष्ठा वे वात्सप्र यथा प्रतिष्ठापयेदवसाययेत्ताहक्तत्तस्मादु वात्सप्रमेवान्ततः 
कुर्यात्‌ ॥ १५ ॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ ४॥ [७. ४.] ॥ 


इतिसप्तमोऽध्यायः n [४२.] un 


यदि विष्णु-कम का दिन हो, तो विष्णु-क्रम करके वात्सप्र से उपासना करे। यदि 
चात्सप्र का दिन हो तो वात्सप्र से उपासना करके विष्णु-क्रम करके पीछे से वात्सप्र करे । 
विष्णुक्रम से अंत न करे । इसका अर्थ होगा कि यात्रा करके घोड़े नहीं खोले । परन्तु जब 
वात्सप्र से अंत करता है तो वात्सप्र प्रतिष्ठा है । इसलिए वह विश्राम भी करता है और 
घोड़ों को भी खोलता है । इसलिए वात्सप्र से AT करना चाहिये uu 


०8 of Geom 
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अध्याय ८--ब्राह्मण १ 


. वनीवाह्येताग्नि बिभ्रदित्याहुः p देवाइजासुराश्चोभये प्राचापत्या SAET- 
धेन्त ते देवाइचक्रमचरञ्छालमसुरा ऽश्रासंस्ते देवाश्चक्र रा चरन्त 5एतत्कर्मापड्यं 
sum fg वे देवाइचरन्त 5एतत्कर्मापश्यंस्तस्मादनस ऽएव पौरोडाशेषु यजूएष्य- 
नसोझनौ ।। १॥ 

स यो वनींवाह्यते । देवान्कर्मणैति दैव हास्य कर्मं कृतं भवत्यथ यो न. 
वनीवाह्यतेऽसुरान्कमं णैत्यसुर्य हास्य कर्म कृतं भवति ॥ २॥ . 
तद्धौ कऽब्राहुः | स्वयं वाऽएष वनीवाहितो विष्णुक्रमेर्वाऽएष प्रयाति वात्स- 


` प्रोणावस्यतीति न तथा विद्याद्दैवं वाऽग्रस्य तत्प्रयाणं यद्विष्णुक्रमा देवमवसानं 


यद्वात्सप्रमथास्येदं मानुषं प्रयाणं यदिदं प्रयाति मानुषमवसातं यदवस्यति ॥ ३॥ 
प्रजापतिरेषोऽर्निः | उभयम्वेतत्प्रजापतिर्यंच्च देवा यच्च मनुष्यास्तद्यद्वि- 
ष्णुक्रमवात्सप्रे भवतो यद्वेवास्य दैव रूपं तदस्य तेन संस्करोत्यथ यद्वनीवाह्यते 


कुछ लोग कहते हैं कि afer को उठाये-उठाये फिरे | देव और असुर दोनों प्रजापति 
की संतान लड़ पड़े । देव रथ पर चढ़े फिरते थे और असुर धर में बेठे थे देवों ने रथ पर 
चढ़े-चढ़े इस कमं को देखा चूंकि देवों ने रथ पर चढ़े चढ़े इस कमं को देखा इस लिए, 
पुरोडाश में भी और श्रग्नि-चिति में भी ये यजु ग्रनस्‌ म्रर्थात्‌ गाड़ी से सम्बन्ध रखते हैं ॥१॥ 

जो अग्नि को उठाये-उठाये फिरता है वह देवक्मं करता है। इसलिए इस कमं से 
देवों को प्राप्त होता है। जो उठाये-उठाये नहीं फिरता, वह इस कमं से श्रसुरों को प्राप्त 
होता है क्योंकि यह आसुरी कमं होता है ॥२।। 

कुछ लोग कहते हैं कि भ्ररित स्वयं ही चलता है । विष्णु-क्रम से चलता है arc 
वात्सप्र से ठहरता है । परन्तु ऐसा नहीं सोचना चाहिये । क्योंकि विष्णु-क्रम द्वारा जो 
प्रयाण है वह दैवी है और वात्सप्र द्वारा जो अवसान है वह भी देवी है । जो इस प्रकार 
प्रयाण करेगा वह मानवी होगा श्रौर जो इस प्रकार ग्रवसान करेगा वह भी मानवी होगा । 
(दैवी न होगा) nan 

यह Ufer प्रजापति है । प्रजापति दोनों हैं देव भी मनुष्य भी । जब विष्णु-क्रम और 
वात्सप्र किये जाते हैं तो यह देवी रूप होता है। श्रौर जब वह अग्नि को लिये लिये फिरता 


eco 
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यदेवास्य ANU रूपं तदस्य तेन संस्करोति स ह वाऽएत! ud कृत्स्नं प्रजाप- 
fav संस्करोति य ऽएवं विद्वान्वनीवाह्यते तस्मादु वनीवाह्ये da i ४॥ 
| स यदहः प्रयास्यन्त्स्यात्‌ | तदहरुत्तरतोऽनेः प्रागन 5उपस्थाप्याथा स्मिन्त्स- 
मिघमादधात्येतद्वाऽएनं देवा 5एष्यन्तं पुरस्तादन्तेनाप्रीणान्नेतया समिधा तर्थेवेन- 
मयमेतदेष्यन्तं पुरस्तादन्नेन प्रीणात्येतया समिधा ॥ ५ ॥ 
समिधाउंग्नि दुवस्यतेति । समिधार्झग्न नमस्यतेत्येत दुघृतेर्बोधयतातिथिमा- 
5स्मिन्हव्या जुहोतनेति gare बोधयतातिथिमो$ग्रस्मिन्हव्यानि जुहुतेत्येतदुबुद्ध- 
वत्येत्याये ह्ये नमेतदुबोधयति ॥ ६॥ | र 
` ` अ्र्थेनमुद्यच्छति । उदु त्वा विश्वे देवा ऽअग्ने भरन्तु चित्तिभिरिति विशवे 
बा5एतमग्रे देवारिचित्तिभिरुदभरन्नेतद्धयेषां तदा चित्तमासीत्तथैवेनमयमेतच्चि- 
त्तिभिरुद्धरत्येतद्धचस्यं तदा चित्तं भवति स नो भव शिवस्त्व सुप्रतीको विभा- 
'बसुरिति यथेव यजुस्तथा aged दक्षिणत ऽउद्चमादधांति तस्योक्तो बन्धुः 


'है तो यह उसका मानुषी रूप है । जो मनुष्य इस रहस्य को समझ कर अग्नि को फिराता 
है, वह प्रजापति के पुरे रूप का संस्करण करता ZVI र 
í जिस दिन अग्नि को फिराना हो उस दिन गाड़ी को aftr के उत्तर को पूर्वाभिमुख 
खड़ा करता है । और (आग पर) एक समिधा रखता है। पहले देवों ने इस (श्रग्नि)को अन्न 
से, समिधा से, संतुष्ट किया शा, जब वह (afia) जाने की इच्छा कर रहा था। इसी 
प्रकार यह यजमान भी यात्रा करने से पहले समिधा रूपी ग्रन्न से तृप्त करता है ॥५॥ 
समिधाग्निं दुवस्यत | (यजु० १२।३०) 
naig समिधा से aftr को नमस्कार करो। 
घृतैवोधयतातिथिम्‌ । : 
wfeaq हव्या जुहोतन ॥ (ago १२३०) ` 
अर्थात्‌ धीरे इस श्रतिथि को जगाग्रो और उसमें आहुतियाँ दो | 
'उदूबोघन' वाले मन्त्र से उद्बोधन करता d ॥६॥ 
अब वह उसको इस मन्त्र से उठाता है :-- 
उदु त्वा विशवे देवा श्रग्ने भरन्तु चित्तिभिः। (यजु० १२।३१ ) 
हे अग्नि, सब देव अपने चित्त से तुझे उठावें । 
हले देवों ने अपने चित्तों से उसो उठाया था क्योंकि वह उनके चित्तो में था । 
` इसी प्रकार यह (यजमान) भी अपने चित्तों से इसको उठाता है क्योंकि वह तब उसके 
' चित्त में होता है। 
स नो भव शिवस्त्व सुभ्रतीको विभावसुः । (यजु १२।३१ ) 
। “हमारे लिए कल्याणप्रद, सुन्दर और He per हौ । 
जैसा यजु है वैसा उसका अर्थ है | 
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स्थाल्यां mirat समुप्यापरमादधाति स यदि कामयेतोपाधिरोहेत्पारवंतो वा 
ब्रजेत्‌ ॥७॥ 

प्रथानड्वाहौ युनक्ति | दक्षिणमग्रे ऽथ सव्यमेवं देवत्रतरथा मानुषे स यां 
कांच दिशं यास्यन्त्स्यात्प्राडेवाग्रे प्रायायात्प्राची हि दिगग्नेः स्वामेव तद्दिशमनु 
प्रयाति ॥ ८ tl c 

प्रे दग्ने ज्योतिष्मान्याहि | शिवेभिरचिभिष्ट्रवमिति प्र दग्ने त्वं ज्योतिष्मा- 
न्याहि शिवेभिरचिभिर्दीप्यमानेरित्येतदबृहाद्धर्भानुभिर्भासन्मा हिएसीस्तन्वा प्रजा 
ऽइति बृहद्धिरचि9भिर्दीप्यमानेर्मा हि७सीरात्मना प्रजा 5इत्येतत्‌ ॥ ६ N | 

स यदाश्क्ष 5उत्सर्जेत्‌ | भ्रथेतद्यजुजेपेदसुर्या वाऽएषा वाग्याऽक्षस्य तामेतच्छ- 
मयति तामेतद्देवत्रा करोति ॥ १० ॥ 

यद्व वैतद्यजुजेपति । यस्मिन्वे कस्मिश्चाहितेउक्ष $उत्सर्जति सा वाग्भवति 
तद्यदग्नावा हिते$क्ष 5उत्सजेत्यग्नेरेव सा वाग्भवत्यग्निमेव तद्देवा 5उपास्तुवन्नु- 
पामहयंस्तथैवै नमयमेतदुपस्तोत्युपमहयत्यक्रन्ददरिन स्तनयन्निव द्योरिति तस्योक्तो 


उसको दक्षिणकी शोर से उत्तर की ओर गाड़ी पर रख देता है D इसकी व्याख्या 

हो बुकी । 

mèna को थाली में रखकर (ग्राहवनीय या wer अग्नि के) पोछे रख देता है । 
यदि इच्छा हो तो स्वयं भी उसके पास बैठ जाय या साथ-साथ पैदल चले ।।७॥ 

अव इस में दो बैल जोतता है । पहले दाहिना फिर बायाँ । यह देवताओं की रीति 
है । मनुष्यों की इससे इतर। वह चाहे किसी दिशा में जाना चाहे पहले पुर्वं की ओर चले । 
` qd ही अग्नि की दिशा है । इस प्रकार वह अपनी ही दिशा में जाता g nan 

प्रेदग्ने ज्योतिष्मान्याहि शिवेभिरचिभिष्ट्वमु । (ago १२।३२) 

्र्थात्‌ “हे ग्नि, तू ज्योतिष्मान्‌ हीकर भी हितकर ज्वालाश्रों के साथ जा 

बृहदूभिर्भानुभिर्भासत्‌ मा हि? सीस्तन्वा प्रजा । (यजु० १२।३२) 

श्र्थात्‌ बड़ी ज्वालाग्नों के साथ प्रदीप होकर तू श्रपने शरीर से मेरी प्रजा को मत 
सता nen 

जब पहिये की कीली से ग्रावाज निकले, तभी इस यजु का जप करे । यह श्रावाज्ञ 
आसुरी होती है। इस को इससे शांत करता है और दैवी बनाता है ॥१०॥ 

यह यजु इसलिए भी जपता है । जिस किसी के सवार होने पर पहिये की कीली यह 
आवाज करती है उसी की यह आवाज समभी जाती है । अग्नि के सवार होने पर जो 
आवाज होती है वह अग्नि की ही ग्रावाज है । देवों ने श्रर्नि की ही उपासना की थी और 
इसी की महत्ता वर्णान की थी, यह यजमान भी इसी की उपासना करता है। इसी की 
महत्ता वणांन करता है । 

अ्रक्रन्ददग्निस्तनयन्निव द्यौः ।१(यजु० १२।३३) 

“अग्नि इस प्रकार गर्जा जैसे बादल गरजता है” । 


n 
|| 
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बन्धुः ॥ ११॥ 

स यदि पुरा वसत्ये विमुञ्चेत । ग्रनस्येवाग्निः स्यादथ यदा वसत्यै विमु- 
saa प्रागन $उपस्थाप्योत्तरत 5उद्धत्यावोक्षति यत्रेनमुपावहरति तं दक्षिणत 
$उदञ्चमृपावहरति तस्योक्तो बन्धुः ॥ १२॥ 

श्रथा स्मिन्त्समिधमादधाति | एतद्वाऽएनं देवा ऽईयिवाछसम्‌परिष्टादन्तेंना- 
प्रीणन्नेतया समिधा तथैवैनमयमेतदीयिवा५समृपरिष्टादन्नेन प्रीणात्येतया समि- 
धा॥ $3 Il 

प्रप्रायमग्निर्भरतस्य श्रृण्वऽइति । प्रजापतिर्वे भरतः a avad बिर्भात 
वि यत्सूर्यो न रोचते gaaat ऽइति वि यत्सूर्यं ऽइव रोचते बृहदुभा 5इत्येतदभि यः 
ge पृतनासु तस्थाविति gee नामासुररक्षसमास तमर्निः पृतनास्वभितष्ठो 
दीदाय देव्यो suff: शिवो न ऽइति दीप्यमानो दंव्योऽतिथिः शिवो न ऽइत्येत- 
त्स्थितवत्या वसत्य ह्येनं तत्स्थापयति ॥ १४ ॥ 

ग्रथातः सम्पदेव। समिधं प्रथमेनादधात्युद्यच्छत्येकेन प्रयात्येकेनाक्षमेकेना- 


इसकी व्याख्या हो BHT ॥११।। 

यदि श्रपनी बसती में पहुचने से पहले ही घोड़े खोले, तो aftr को गाड़ी में ही रहने 
दे । यदि वसती (घर) में ठहरने के लिये खोले तो पुवं में गाड़ी को ag करके उत्तर की 
att एक स्थान को HAT करके और पानी छिड़ककर अग्नि को उतार लेता है। दक्षिण से 
उत्तर की ओर उतारता है । इसकी व्याख्या हो छुकी UL 

अब उस पर एक समिधा रखता है । देवों ने इसको यात्रा के बाद इस समिधा रूपी 
ma से तृप्त किया था । इसी प्रकार यह भी इसको यात्रा के पश्चात्‌ इस समिधा रूपी 
अन्न से तृप्त करता है ॥१३॥ - 

प्र प्रायमरिनिर्भेरतस्य श्युण्वे (AZo १२।३४) 

“यह afta भरत की सुनता है (या भरत की यह ग्नि प्रसिद्ध है) | 

प्रजापति भरत है वह इसको भरता है | 

वि यत्‌ सूर्यो न रोचते gequr (age १२।३४) 

अर्थात्‌ यह सूर्यं के समान बहुत चमकता हे 

afia: पूरं yang तस्थौ | (यजु० १२।३४) 

“जिसने पुरु को युद्ध में हराया" | 

पुरु नाम का एक असुर राक्षस था उसको अग्नि ने gat में मार गिराया | 

दीदाय दैव्यो ऽप्रतिथिः शिवोनः। (यजु० १२।३४) 

“यह अतिथि (afia) हमारा कल्याण-कारक होकर चमकता है" । 

'स्था' घातु वाले मन्त्र से यह कृत्य किया गया है जिस से वह अपने घर में ठहर . 
TH ।। १४।। 

सम्पत्‌ (निष्पत्ति correspondance) यह है | एक मन्त्र से समिधा रखता है। 
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नमन्त्रयते समिधमेव पञ्चमेनादधाति dasa पञ्चचितिकोऽरिनः qeusqg 
संवत्सरः संवत्सरो$ग्तिर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावत्तदुभवति-॥ १५॥ 


ब्राह्मणस्‌ ॥ ५ [८ १.] ॥ 


एक मन्त्र से उठाता है । एक से प्रस्थान करता है । एक से पहिये का ग्रभिमन्त्रण करता है। 
एक मन्त्र से समिधा रखता हैं । ये पांच हुये । afer भी पंचचितिक (पांच चितियों वाला) 
है । पाँच ऋतुए संवत्सर में होती हैं| संवत्सर अग्नि है । जितनी अग्नि है.जितनी उसकी 
मात्रा वह उतना ही हो जाता है ॥१५॥ छ 2 


भस्मापोऽम्यवहरणाम्‌, उपस्थानम्‌, द्विविधप्रायश्चित्तविधिश्च 


अध्याय ८_— व्राह्मण २ 


¦ . . : मथातोभस्मन ऽएवाभ्यवहरणास्य। देवा वाऽएतदग्रे भस्मोदवपंस्तेऽब्र.वन्यदि 
वाऽइदमित्थमेव सदात्मानमभिसंस्करिष्यामहे मर्त्याः कुणपा ऽग्रनपहतपाप्मानो 
“भविष्यामो यद्य परावप्स्यामो यदत्राग्नेयं बहिर्वा तदग्ने: करिश्याम ऽउप तज्जा- 
नीत यथेदं करवामेति तेऽब्र.वंश्चेतमध्वमिंति चितिमिच्छतेति वाव तदब्र्‌- 
वंस्तदिच्छत यथेदं करवामेति e . 
ते चेतयमाना: | एतदपद्यन्नप ऽएवैनदभ्यवहंरामापो वाऽभ्रस्य सवस्य 
प्रतिष्ठा तद्यत्रास्य सर्व॑स्य प्रतिष्ठा तदेनत्प्रतिष्ठाप्य यदत्राग्नेयं तददुभ्योऽधिजन- 
यिष्याम ऽइति तदपोऽभ्यवाहरस्त्थेवेनदयमेतदपोऽभ्यवहरति ॥ २॥ 


ग्रच्छा Sr भस्म के (जल तक) ले जाने के विषय में । पहले देवों ने भस्म को ग्रलग 
कर दिया था । उन्होंने कहा “ यदि हम इसका इसी प्रकार संस्कार करेंगे तो हम मर्त्य 
कुणाप (जीव रहित) और पाप युक्त हो जायेंगे । ate यदि इसको aftr से बाहर HF 
देंगे तो जो afer का ही है उसे aha के बाहर फेक देंगे up बताश्रो क्या करें ? उन्होंने 
कहा “चेत करो” अर्थात्‌ चिति वनाश्रो । सोचो कि किस प्रकार करोगे. ॥ १।। 
उन्होंने Add हुये इसको देखा, “इस जल की ले चले” । जल ही इन संब 
-की प्रतिष्ठा है । यह जो सब की प्रतिष्ठा है, उसमें उसकी स्थापना करके जो श्रग्नि का 
स्वयं ग्रंश है उसे जल में उत्पन्न करेंगे । इसलिए इसको जल तक ले गये ग्रौर जल में इसका 
प्रवाह कर दिया । इसी प्रकार यह यजमान भी इसको जल.तक ले जाता URU 
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श्रापो देवी: | प्रतिगृुभ्णीत भस्मेतत्स्योने कृणुष्व सुरभाऽउ लोक ऽइति 
जग्धं वाऽएतद्यातयाम भवति. तदेतदाह स्रभिष्ठःएनल्लोके कुरुध्वमिति तस्मे नम- 
«df जनय ऽइत्यापो थे जनयोऽदुभ्यो Paw सर्वं जायते सुपत्नी रित्यग्निना वाऽग्राप 
great मातेव पुत्र बिभृताप्स्वेनदिति यथा माता पुत्रमुपस्थे बिभृयादेवमेन- 
दुवि भृतत्येतत्‌ ॥ ३॥ 

भ्रप्स्वग्ने सधिष्टवेति । भ्रप्स्वग्ने योनिष्टवेत्येतत्सौषधो रनुरुध्य मऽइत्योष- 
dra षोऽनुरुध्यते गर्भ सञ्जायसे पुनरिति गर्भ ह्योष सञ्जायते.पुनर्गभोऽअस्यो- 
षघीनां गर्भो वनस्पतीनां गर्भो विश्वस्य भूतस्याग्ने गर्भोऽश्रपामसीति तदेनमस्य 
सर्वस्य गर्भे करोति॥ ४॥ 


ग्रापो देवीः प्रतिग्रम्णीत भस्मैतत्‌ । 

स्योने कृणुघ्व& सुरभाऽउ लोके | (यजु० १२।३५) 

“हे जलो, तुम इस भस्म को लो और इसको अच्छे ग्रौर सुरभियुक्तः लोकों में 
पहुंचा दो' 

.. यह जलकर अपनी यात्रा पुरी कर चुकी.। इसलिए gah विषय में कहा गया है कि 

इसको सुरम्य स्थान में पहुंचा दो । 

तस्मै नमन्ताँ जनयः । (ago १२।३५) ` 

` “पत्नियां उसको नमस्कार करें! | 

'जल' पत्नी हैं, क्योंकि इन्हीं में से सब चीजें उत्पन्न होती हैं । 

सुपत्नीः (यजु० १२।३५) 

जल अग्नि की सुपत्नियां हैं। 

मातेव ga बिभृताप्स्वेनत्‌ । (यजु० १२।३५) 

अर्थात्‌ जैसे माता पुत्र को गोद में लेती है, इप्ती प्रकार यह भी इस को ले जाता 
है ।।३॥ 

अप्स्वाने सघिष्टव | (यजु७ १२।३६) 

अर्थात्‌ 'हे अग्नि, जलों में तेरी योनि (घाम) है | 

सौषधीरनुरुध्यसे । (यजुः १२३६) . 

अर्थात्‌ “ओषधियां के साथ तू लगा रहता है | 

TH सञ्जायसे पुनः (यजु १२।३६) 

aata गर्भ में प्राकर फिर उत्पन्नं होता है | 

गर्भो -अस्योषधीनां गर्भो वनस्पतीनाम्‌ | 

गर्भो विइवस्य भतस्याग्ने गर्भोऽ अपामसि॥ (age १२।३७) 

“तू औषधियों का बनस्पतियों का, सब भूतों का तथा जलों का गर्म है" 

-इस प्रकार इसको सब संसार कां TA बना देता है पर्डी! . 
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त्रिभिरभ्यवहरति । त्रिवृदग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवैनदेतद- 
भ्यवहरत्येकेनाग्रेड्थ द्वाभ्यां द्वाभ्यां वा ऽग्र श्थेकेन द्विस्तु कृत्वो$भ्यवहरति तद्ये द्विपा- ` 
दाः पशवस्तेरेवेनदेतदभ्यवहरति ॥ ५ ॥ 

' अथापादत्ते। तद्यदत्राग्नेयं तदेतददुभ्योऽधि जनयत्यनयाऽनया वे भेषजं क्रि- 
यतेऽनयैवेनमेतत्सम्भरति प्रसद्य भस्मना योनिमपश्च पृथिवीमग्न ऽइति प्रसन्नो. 
ह्येष भस्मना योनिमपश्च पृथिवीं च भवति स४सृज्य मातृभिष्द्वं ज्योतिष्मान्पु- 
auaa ऽइति संगत्य मातृभिष्ट्वं ज्योतिष्मान्पुनरासद ऽइत्येतत्पुनरासद्य सदनं 
पुनरूर्जा सह रय्येत्येतेन मा सर्वेणाभिनिवतंस्वेत्येतत्‌ ॥ ६॥ 

चतुभिरपादत्ते | तद्ये चतुष्पादाः पशवस्तैरेवेनमेतत्सम्भरत्यथोऽश्रन्नं वै 


तीन मन्त्रों से (भस्म को) जल में डालता है । fer तिहरा है । जितना अग्नि है 
जितनी उसकी मात्रा, उतने ही से उसको जल में छोड़ता है। पहले एक मन्त्र से फिर दो से । 
या पहले दो से फिर एक से । दो बार करके डालता है, इस प्रकार ये जो दुपाये पशु हैं, 
उनके द्वारा इसको ले जाता है UM 

WW उस भस्म में से कुछ ले लेता है। क्योंकि इसमें जो प्रग्नि का अंश है उसे जलों 
में से उत्पन्न करता है । उसको इससे (अनामिका उ'गली से) उठता है । इसी से तो श्रौषध 
तैयार होती है । इसी से वह अग्नि को ठीक करता g | 

प्रसद्य भस्भना योनिमपश्च पृथिवीमग्ने | (यजु० १२।३८) 

“हे अग्नि, योनि में ठहरकर, भस्म के रूप में जलों में और पृथ्वी में ठहरकर''। 

भस्म के द्वारा ही यह योनि में, जलों में, पृथ्वी में ठहरता है । 

avga मातृभिष्ट्वं ज्योतिष्मान्‌ पृनरासद | (AZo १२।३८) 

्रर्थात्‌ “'माताश्रों से मिलकर तू ज्योति वाला अपने घर में फिर बैठ” | 

पुनरासद्य सदनमपर्च पृथिवीमग्ने a 

शेषे मातुयंथोपस्थे ऽन्तरस्या Ù शिवतम ।। (ayo १२।३९) 

“अपने स्थान, जल और पृथ्वी में बैठकर, है afer, तू माता की गोद में सुख पूर्वक 


पुनरूर्जा निवत्त स्व पुनरग्न ऽइषायुषा | 

Gad: पाह्य(/हस: | (यजु० १२।४०) 

हे afer, ऊजे के साथ अन्न ग्रौर जीवन के साथ फिर लौट, हम को पाप से बचा | 

सहरय्या निवत्तंस्वार्ने पिन्वस्व घारया । 

विइवप्स्न्या विश्वतस्परि । (यजु० १२।४१) 

“ हे अग्नि, धन के साथ लौट, तेरी चारों ग्रोर goat से बहने वाली नदियां 
रहेँ” । 

अर्थात्‌ इस सब के साथ तू लौट us 

इस भस्म को वह चार मन्त्रों से लेता है । ये जो चौपाये पशु हैं, उनके द्वारा ही 
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पशवोच्न्नेनैवेनमेतत्सम्भरति त्रिभिरभ्यवहरति तत्सप्त सप्तचितिकोऽरिनः सप्त- 
saa: संवत्सरः संवत्स रोऽरिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावत्तद्भवति ॥ ७ ॥ 


अपादाय भस्मनः प्रत्येत्य। उखायामोप्योपतिष्ठःऽएतद्वाऽएतदयथायथं करो- 
ति यदग्निमपोऽभ्यवहरति तस्माऽएवैतन्निह्वतेऽहिएसाया 5ग्राग्नेयी म्यामग्नय5एवे- 
तम्निल्ल.ते बुद्धवतीभ्यां यथेवास्येतदरिनवंचो निबोधेत्‌ ॥ ८॥ 


बोधा Asaa वचसो यविष्ठेति। बोधा मेऽस्य वत्रमो यतिष्ठेत्येतन्मछ 


वह इस को लाता है। पशु अन्न FL इस प्रकार वह अन्न से इस को युक्त करता है। तीन 
मन्त्रों से वह (भस्म को) (जल तक) ले जाता है । ये सात हुये वेदी की as भी सात ही 
होती हैं । संवत्सर में सात ऋतुयें होती हैं । संवत्सर श्रग्नि है । जितना afer है, जितनी उस 
की मात्रा, उतना ही वह हो जाता है lel 

कुछ भस्म को लेकर Ae लौटकर ag उसको उखा में डालता है ग्रौर (अग्नि की) 
उपासना करता है । क्योंकि जब वह अग्नि को जल में डालता है तो ग्रनुचित करता है । ग्रब 
वह उसका प्रायश्चित्त करता है कि वह उसे हानि न पहुँचावे । ग्रिन सम्बन्धी दो मन्त्रों 
से वह उपासना करता है, क्योंकि अग्नि के प्रति ही तो प्रतिकार करना है। ऐसे मन्त्रों 
से जिनमें ‘ga’ पड़ा है। जिससे अग्नि उसकी वात को समभले TSH 

बोधा मे ऽप्रस्य वचसो यविष्ठ । (यजु० १२।४२) 

अर्थात्‌ “हे बलवान्‌, मेरी बात सुन” । 

मं हिष्ठस्य प्रभृतस्य स्वघावः। (age १२।४२) 

अर्थात्‌ हे स्वामी, ऐसे वचन को जो पूर्ण रूप से वणान किया गया है । 

पीयति: त्वो sag त्वो गृणाति । (यजु० १२।४२) 

“एक तुझको बुरा कहता है और एक प्रशंसा करता है! | 

वन्दा रुष्टे तन्वं वन्दे ऽभ्रग्ने | (यजु० १२।४२) 

“हे अग्नि, मैं तेरे शरीर की भली-भाँति वन्दना करता हुं । 

स बोधि सूरिमंघवा वसुपते वसुदावन्‌ | 

युयोध्यस्मद्‌ द्वे षसि | (ago १२।४३) 

“हे वसुपते, वसु के दाता, ऐश्वर्यवान्‌ बुद्धिमान्‌ तू हमारी बात को जान और हम से 
EU करने वालों को अलग रख” । 

यह इसलिए कहते हैं कि उसके शत्र, उससे ग्रेलग रहें । 

इन दो मन्त्रों से अग्नि की उपासना करता है, एक गायत्री और दूसरा त्रिष्टुम्‌ । 
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तिष्ठते गायत्र्या च त्रिष्टुभा च तस्योक्तो बन्धुः ॥ & ॥ ] 


तानि नव भवन्ति | नव दिशो दिशोऽग्नि्नेव प्राणा: प्राणा' ऽश्ररिनर्यावाः 
नग्नियवित्यस्य मात्रा तावत्तदभवति I १०॥ 

अथ प्रायश्चित्ती करोति'। स्वेभ्यो वाऽएष ऽएतं कामेभ्य ऽग्राधत्ते तद्चदे-. 
aena कामानां व्यवच्छिद्यतेऽगनावपोऽभ्यवह्रियमारे तदेवेतत्संतनोति geen: 
त्युभे प्रायर्चित्ती करोति थेऽएवाग्नावनृगते तस्योक्तो बन्धुः ॥ ११ ॥ 

तानि दश भवन्ति । दशाक्षरा विराइविराडग्निदेश दिशो दिशोऽर्निदेश 
प्राणाः प्राणा ऽअग्मनिर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावत्तदुभवति ॥ १२ ॥ 3 

ब्राह्मणस्‌ ॥ ६॥ [८. २.] ॥ पञ्चमः प्रपाठकः | कण्डिकासंख्या १०२) 
ग्रष्टमोऽध्यायः [४३.] 

ग्रस्मिन्‍न्काण्डे कण्डिका संख्या ५३० II 

इति माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्ाणे उखासम्भरणांनाम षष्ठं काण्डं समाप्तम्‌ ॥ 


इसका रहस्य वणित हो चुका el ; l 

ये मन्त्र नौ हो जाते हैं। नौ दिशायें हैं।अ्रग्नि दिशायें हैं। नौ प्राण । प्राण 
afer हैं। जितना अग्नि है जितनी उसकी मात्रायें, उतना यह हो जाता है ।।१०।। j 

अब वह दो प्रायह्चित्त करता है । उसने afa का आधान सव कामनाओ्रों के 
लिये किया था । इन कामनाभ्रों का जो भाग भस्म को जल में डालने के कारण कट जाता 
है, उसी की वह इसके द्वारा पूति करता है । वंह उन दोनों .प्रायश्चित्तों को करता है जो 
अग्नि बुझ जाने पर किये जाते हैं ॥११॥ 

इस प्रकार दस हो जाते हैं i विराटं में दस प्रक्षर होते हैं । uf विराट्‌ है । दसं 
दिशायें हैं । fea भ्रग्नि हैं । दस प्राण हैं । प्राण भ्रग्नि हँ । जितना afta हे जितनी इस 
की मात्रा, उतना ही यह भी हो जाता है ॥ १२! | 


माध्यन्दिनीय शतपथ ब्राह्मण की श्रीमत्‌ To गंगाप्रसाद उपाध्याय कृत “रत्न 
कुमारीदीपिका भाषा व्याख्या का उखा सम्भरण नाम. ; 
षष्ठ HVS. TAIT FUT ।.. 
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हस्ति-घट-नाम सप्तमं काण्डम्‌ 
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गाहेपत्यचितिस्थाने पतितानां तृरपर्णादीनामपसरणादि 
अध्याय १--ब्राह्मण १ 


श्रो३म । गाहुँपत्यं चेष्यन्पलाशशाखया व्युद्‌ हति । ग्रवस्यति हैतद्यद्गाहं- 
पत्यं चिनोति ass वे के चारिनिचितोऽस्यामेव तेऽवसितास्तद्चद्‌ व्युदूहत्यवसितानेव 
तदुव्यरुदूहति नेदवसितानध्यवस्यानीति ॥१॥ 

gad वीत वि च adaa ऽइति। श्रप चवेत वि चेत व्य च adaa 
ऽइत्येतद्यऽउद रसपिणस्तानेतदाहः येऽत्र स्थ पुराणा ये च नूतना ऽइति येऽत्र स्थ 
सनातना ये चाधनातना ऽइत्येतत्‌ ॥२॥ 

भ्रदाद्यमोऽवसानं पृथिव्या ऽइति । यमो ह वाऽग्रस्या ऽग्रवसानस्येष्टे स्‌ 
ऽएवास्माऽअस्यामवसानं ददाति ॥३॥ . 

ग्रक्रन्निमं पितरो लोकमस्माऽइति। क्षत्र वे यमो विशः पितरो यस्माऽउ 


गाहेपत्य को बनाने की इच्छा करता हुआ पलाश को शाखा से (स्थान को) भाड़ता 
है । जहाँ गाहंपत्य को चिनता है वहीं अपना निवास निर्वारित करता है ।.जो कोई गाहपत्य 
को चिनने वाले हो गये हैं वे सब इसी (पृथ्वी) पर स्थित थे ag जो भाड़ देता है मानों 
स्थित लोगों को हटाता है कि कहीं उन्हीं के ऊपर न बस जाय ।।१॥ 

इस मंत्र से :--- 

प्रपेत वीत विच सर्पंतात। (यजु० १२।४५) 

अर्थात्‌ “यहाँ से gal, यहाँ से हटो, यहाँ से gel जो पेट के बल चलते हैं उन से 
वह यह कहता है । 

ये ऽत्रस्थ पुराणा ये च नूतनाः (यजु १२।४५) 

अर्थात जो पहले समय के हैं ओर जो आजकल के॥२।। 

अदाद्‌ यमोऽवसानं पृथिव्याः (age १२।४५) 

“यम ने मुझे इस पृथ्वी पर स्थान दिया है।” यम ही इस पृथ्वी के ऊपर ठहरने वालों 
का प्रबन्धक है। यही इस पृथ्वी पर यजमान को ठहरने का विधान करता है ॥३॥ 

भ्रक्रन्निमं पितरों लोकमस्मै | (यजु० १२४५) 

“पितरों ने इस लोक को इसके लिये बनाया है! : 

यम क्षत्रिय है ग्रौर पितर वैश्य (साधारण लोग) हैं । जब क्षत्रिय राजा ATA जनों 

. ८३ 
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वै क्षत्रियो विशा संविदानोऽस्यामवसानं ददाति तत्सुदत्त' तथो हास्मै क्षत्र यमो 
बिशा पितभिः संविदानोऽस्यामवसानं ददाति ॥४॥ 

पलाशशाखया व्युदूहति । ब्रह्म वै पलाशो ब्रह्मणोव तदवसितान्व्युटृहति 
मन्त्रेण ब्रह्म वे मन्त्रो crura तदवसितान्व्युदूहृति तामुदीचीमुदस्यति nuu 
शातम्‌ ४००० | 

अथोषान्निवपति । श्रयं वै लोको गाहूंपत्यः पशव ऽऊषा ऽञ्रस्मिस्तल्लोके 
पशन्दधाति तस्मादिमेऽस्मिल्लोके पशवः ॥६॥ 

यद्वेवोषान्तिवपति । प्रजापतिः प्रजा 5असजत ता. नानोल्वा SAUTA FT न 
समजानत सोऽकामयत संजानीरन्निति ताः समानोर्बा ऽभ्रकरोत्तासामूषानुल्बम- 
करोत्ताः समजानत तस्मादप्येतहि समानोल्बाः समेव: जानते Qd: समानोल्बोऽसा= 
नीत्यु वे यजते यो यजते तद्यदूषान्निवपति देवेरेव तत्समानोल्बो भवति tell 

संज्ञानमसीति | समजानत ह्य तेन कामधरणामिति पशवो वाऽऊषाः पशवः; 
कामघरणां मयि ते कामधरणां भूयादिति मयि ते पशवो भूयासुरित्येतत्तेः ud 


की agate से किसी को निवास दान दे देता है तो यही सुदत्त श्रर्थात्‌ अच्छा दिया gu 
समझा जाता है। इसी प्रकार क्षत्रिय यम विश्‌ पितरों की अनुमति से इस (यजमान) को 
निवास देता है ॥४॥ 
वह पलाश की. शाखा से झाडता है । पलाश. ब्राह्मण है। जो पहले बस गये थे उनको 
ब्राह्मण के द्वारा ही अलग करता है । मंत्र से अलग करता है क्योंकि मंत्र ब्राह्म हैं। वह 
जो पहले बस गये थे उनको मंत्र द्वारा ही झांड़ता है । वह इस शाखा को उतर की श्रोर फेंक. 
देता है ॥५॥ 
श्रब उस पर ऊषा (देह) को बिछाता है । क्योंकि यह लोक गाहेपत्य है और पशु देह. 
हैं । इस प्रकार वह इस लोक में TY को रखता है । इसीलिये लोक में. पश्‌ हैं॥ ६॥ 
वह देह को इसलिये भी बिछाता है । प्रजापति ने प्रजा बनाई । उसने इनको भिन्न- 
भिन्न प्रकार के जरायु के साथ बनाया । वे समान न थे । उसने इच्छा की कि यह एर. 
समान सो जायं। इसलिये उनको समान जरायु का बना दिया। dad एक से हो गये। 
जो आहुति देता है यह सोचकर देता है कि देवों के समान जरायु वाला हो जाऊ । ग्रौर जब 
वह देह को बिछाता है, वह देवों के समान जरायु का हो जाता है Dell - 
-संज्ञानमसि (यजु०,१२।४५) 
“तू ही न देने वाला है" = 
क्योंकि इसी से उनको ऐक्य मिला) . 
कामघरणम्‌ (ago १२।४५). | 
zo. .-“कामनाश्रों की पूति वाला”! , _ ` 
' देह पशु है श्रौर पशु ही “कांमधरण? Ei 
मयि ते कामघरणां भुयात्‌ | (यजु० १२।४५) 


'] 4 


- CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


काँ०.७. t. t. ८८१२ चयन-निरूपणाम्‌ ६६५ 
mara प्रच्छादयति Afaa गाहंपत्या चितिरुल्बमूषा: aat तद्योनिमुल्बेन 
प्रच्छादयति lal 

ग्रथ सिकता निवपति | अरग्नेरेतद्वैश्वानरस्य भस्म यत्सिकता ऽभ्रर्निमु 
वाऽएतं वेरवानरं चेष्यन्भवति न वाऽभ्ररिनिः स्वं भस्मातिदहत्यनतिदाहाय Well 

aga व सिकता निवपति । श्रन्नेरेतद्वँशवानरस्य रेतो यत्सिकता suf 
वाऽएतं वेश्वानरं चेष्यन्भवति न वा$ग्ररेतस्कात्किचन विक्रियतेऽस्माद्रेतसोऽधि 
विक्रियाताऽइति gon 

भ्रग्नेभेस्मास्यग्ने: पुरीषमसीति ॥ यातयाम वा$अग्नेर्भस्मायातयाम्य 
सिकता श्रयातयाममेवेनदेतत्करोति ताभिः “सर्वं गाहूंपत्यं प्रच्छादयति. योनिर्वे 
गाहँपत्या चिती रेतः सिरता: सर्वस्यां तद्योनौ रेतो दधाति ॥११॥ 

: भ्रथेनं परिश्चिद्धि: परिश्रयति | योनिर्वे परिश्रित 5इदमेवेतद्र तः सिक्त 

योन्या परिगृह्ाति तस्माद्योन्या रेतः सिक्त परिगृह्यते ॥१२। ` 

यद्व वेनं परिश्रिऱ्िः परिश्रयति। अयं वै लोको गाहुंपत्य ऽग्रापः परिश्रित 


“मुक में तेरी पुर्ण कामनायें हो” 
“अर्थात्‌ मुभ में तेरे पशु हों । 4 
इस प्रकार वह इस देह से सब गाहंपत्य को ढक देता है। गाहुपत्य योनि: है ate 
चिति जरायु है । ग्रर्थात्‌ समस्त योनि को जरायु से ढक देता है ॥८॥ 
इस देह को जलने से बचाने के लिये उस पर रेत विछाता है | क्योंकि यह रेत Ufer 
विद्वानर का भस्म ही तो है । वह अग्नि विश्वानर को ही तो चयन करने वाला है । afar 
स्वयं अपने को तो जलायेगा न eN 
वह रेत क्यों बिछाता है? यह जो रेत है वह afta वश्वानर का did है । वह 
प्रग्ति वेश्वानर का ही तो चयन करेगा । वीयं-रहित से तो कुछ बनता नहीं । वह सोचता 
है कि वीर्य से ही afar को उत्पन्न करे ॥१०॥ ; 
इ मंत्र से 
madera: पुरीषमसि | (ago १२।४५) 
तू अग्नि को भस्म है, अग्नि का पुरीष है | 
अग्नि की भस्म बेकार है और रेत वेकार नहीं है । इस प्रकार वह इस को काम की 
बनाता है । वह इस से समस्त गाहंपत्य को ढक देता है । गाहँपत्य योनि है और रेत वीये है। 
इस प्रकार योनि में वीयं को घारण कराता है॥११॥ 
wa इसको परिश्रित्‌ (पत्थरों) से घेरता है। यह जो परिश्रित्‌ है वह योनि i 
सींचा gar वीर्य इस प्रकार सुरक्षित होता है। इसौलिये योनि में जो वीर्ये पहुंचता है 
सुरक्षित रहता है ॥१२॥ 
इसको परिश्षितों से क्यों घेरता है ? यह लोक गाहँपत्य है । HI जल परिश्रित हैं । 
इस प्रकार वह लोक को जलों से घेरता है । इस को समुद्र से घेरता है । इसलिए यह भूमि 
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ऽइमं तं लोकमदुभिः . परितनोति समुद्र ण हेनं तत्परितनोति सर्वतस्तस्मादिमं 
लोक संतः समुद्रः पर्येति दक्षिणावृत्तस्मादि लोकं दक्षिणावृत्समुद्र: पर्येति 
खातेन तस्मादिमं लोकं खातेन समुद्रः पर्येति ॥१३॥ 

चित स्थेति । चिनोति ह्ये नाः परिचित स्थेति परि ह्य नार्चिनोत्युर्ध्वं चितः 
श्रयध्वमित्यू्ध्वा ऽउपदधदाह्‌ तस्मादूध्वं ऽएव समुद्रो विजतेऽथ यत्तिरश्चीरुपदध्या- 
त्सकृद्ध वेद सवं! समुद्रो निमृ ज्यान्त सादयत्यसन्ता ह्यापो न सूददोहसाऽधि- 
वदति ॥१४।॥। 

ग्रस्थीनि वे परिश्रितः | प्राणः सूददोहा न वाऽभ्रस्थिषु घ्राणोऽस्त्येकेन 
यजुषा वह्णीरिष्टका ऽउपदधात्येक . ह्य तद्रूपं यदापोऽथ eqq: परिश्रितो 
भवन्ति बह्वयो ह्यापः ॥१५॥ l 

तद्वै योनिः परिश्रितः । उल्बमूषा रेतः सिकता बाह्याः परिश्रितों भवन्त्य- 
न्तरऽऊषा बाह्या हि योतिरन्तरमुल्बं बाह्यऽऊषा भवन्त्यम्तराः सिकता बाह्य ४ 
ह्य. ल्बमन्तर! रेत ऽएतेभ्यो वे जायमानो जायते तेभ्य ऽएवेनमेतज्जनयति ॥१६॥ 


चारों are समुद्र से घिरी हई है। वह दक्षिण की श्रोर घेरता है क्योंकि समुद्र दक्षिण की 
ओर घेरे हये हैं, खाई के रूप में घेरता है। क्योंकि भूमि को समुद्र खाई के रूप में घेरे हुये 
है। ॥ १३॥ 
` ` चित स्थ (age १२।४५) 
“चिने हुये vari 
क्योंकि वह इन को चिनता है । 
` परिचित स्थ (aso १२।४५) 
“चारों ओर से चिने हुये रहो” । 
` क्योंकि वह चारों ओर से चिनता है। 
ऊर्ध्वचितः श्रयध्वम्‌ (यजु० १२।४५) 
क्योंकि वह उनको खड़ा-खड़ा चिनता हैं। 
इसी लिये समुद्र ऊपर को उठा करता है। यदि कहीं तिरछा रख दे तो समुद्र पृथ्वी भर 
पर फेल जाय । वह इन को स्थिर भी नहीं करता, क्योंकि जल स्थिर नहीं होते । और 'सूददो- 
हस मंत्रों को भी नहीं पढ़ता | (सूददोहस यजु० १२।५५ मंत्र है) ॥ १४॥ 
परिश्रित हड्डियाँ हैं श्रौर सूददोह प्राण हैं । हड्डियों में प्राण नहीं होते । एक ही 
यजु से बहुत सी ईटें रखता है । क्योंकि जलों का एक ही रूप होता है। परिश्रित बहुत सी क्यों 
होती हैं ? जल भी तो बहुत से होते हैं utu 
परिश्रितं योनि हैं । देह जरायु है और रेत वीयं है । परिश्रित बाहर होते हैं ग्रौर देह 
भीतर, क्योंकि बाहर योनि है और भीतर जरायु | बाहर देह होता है और भीतर रेत । क्योंकि 
जरायु बाहर होता है ग्रौर वीर्य भीतर । जो उत्पन्न होता है नहीं से उत्पन्न होता है । इन्हीं 
से वह इस भ्रग्नि को उत्पन्न करतां है ॥१६॥ Ed 
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अरथनमतश्चिनोति । इदमेवेतद्र तः सिक्त विकरोति तस्माद्योनी रेतः सिक्त 
विक्रियते ॥ १७॥ | १ 

स चतस्रः प्राचीरुपदधाति। द्वे पश्चात्तिरश्च्यौ द्वे पुरस्तात्तद्याइचतस्नः 
प्राचीरुपदधाति स SHAT तद्यत्ताइचतस्रो भवन्ति चतुविधो ह्ययमातमाऽथ ये 
पर्चात्ते सक्थ्यौ ये पुरस्त।त्तौ बाहू यत्र वाऽग्रात्मा तदेव शिरः del . 


` तं वाऽएतम्‌। अत्र पक्षपुच्छवन्तं विकरोति याहग्वे योनौ रेतो विक्रियते 
ताहग्जायते तद्यदेतमत्र पक्षपुच्छवन्तं विकरोति तस्मादेषोऽमुत्र पक्षपुच्छवाञ्जायते 
ugel e 
` ` dd पक्षपुच्छवन्तमेव सन्तम्‌ । न पक्षपुच्छवन्तमिव पश्यन्ति तस्माद्योनौ 
गर्भ न यथारूपं पश्यन्त्यथैनममूत्र पक्षपुच्छवन्तं पश्यन्ति तस्माज्जातं गर्भ यथारूपं. 
पश्यन्ति ॥२०॥ 

स चतस्रः पूर्वाऽउपदधाति | UAT ह्य वाग्रे संम्भवतः सम्भवति दक्षिणत 
ऽउदङ्ङासीन ऽउत्तरार्ध्यां प्रथमामुपदधाति तथो हास्येषोऽम्यात्ममेवारिनश्चितो 
भवति॥२१॥ 

अय सोऽश्रग्निः। यस्मिन्त्सोममिन्द्रः सुतं दधऽइत्ययं वै लोको गाहुँपत्य 


श्रव वह इस (HS) को बनाता Fl इस प्रकार वह सींचे हुये वीर्यं को बनाता है। 
इसीलिये सींचा हुआ वीर्य योनि में बनता है ॥१७॥। 

वह चार (ई टो) को पूर्व में रखता है। दो पीछे को तिरछी। दो आगे को। जिन 
चारों को पूर्व में रखता है वह म्रात्मा (शरीर) है । ये चार इसलिये होती हैं कि चार भागों 
बाले का श्रात्मा शरीर है । पीछे की दो जंघा हैं। श्रागे की: दो भुजायें। यह जो शरीर है 
उसमें सिर भी है ues 

अब उसको पर और पु छसे युक्त करता है। जैसा योनि में वीर्य पड़ता है dur ही 
बच्चा उत्पन्न होता है । चू कि यहाँ उसको पूछ ग्रोर पर वाला बनाता है इसीलिये ही वह 
पूछ और पर वाला उत्पन्न होता है ॥१९॥ 

पर और पूछ बाला होते हुये भी वह पर ग्रौर पूछ वाला दिखाई नहीं पड्ता । 
इसीलिये योनि में गर्भ अपने रूप में नहीं दिखाई देता । परन्तु इसके पश्चात्‌ वे इसको पर 
और पूछ सहित देखते हैं । इसीलिये उत्पन्न होने पर गर्भ अपने निज रूप में प्रकट होता 
है RoN P$ 

वह पहले चार ईटें रखता है । जो जन्मता है उसका पहले शरीर निकलता है। उत्तरा- 
भिमुख दक्षिण में बैठ कर वह पहली $5 रखता है । इस प्रकार इस (यजमान) के लिये 
ग्ररिने का चयन होता है UR > 

इसमंत्रसे£:-- . .. प्र 

ma? सोअप्रग्नियंस्मिनृत्सोममिन्द्र: सुतं दधे ॥ 
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smg: सोमः सुतोऽस्मिस्तल्लोकेऽप 5इन्द्रो$धत्त जठरे वावशान ऽइति मध्यं वे 
जठर! सहस्रियं वाजमत्यं न सप्तिमित्यापो वे सहस्रियो वाजः ससवान्त्सन्त्स्तूयसे 
जातवेद ऽइति चितः संश्चीयसे जातवेद ऽइत्येतत्‌ ॥२२॥ 

— — "nn यत्ते दिवि वचं” ऽइति । आदित्यो armen fafa a4: पृथिव्यामिःः 
त्ययमग्नि: पृथिव्यां 'यदोषधीष्वप्स्वा यजत्रेति' य एवौषधिषु चाप्सु चाग्निस्तमेत- 
दाह “येनान्तरिष्षमुर्वाततम्थेति” वायुः स 'त्वेषः स भानुरणंवो नूचक्षा' ऽइति 
महान्त्स भानुर्‌णंवो TAA इत्येतत्‌ UA , 


“यह वही भ्रग्नि है जिसमें इन्द्र ने निचोड़े हुये सोम को रक्‍खा ”। (यजु० १२ IY) 
गाहंपत्य यह लोक है | -और 'सुत सोम” जल है।. इन्द्र ने इस प्रकार इस लोक” में. 
जलों को लिया । : 
“जूठरे alata: (यजु० १२।४७) 
“पेट में चाहते हुये” 
मध्य का नाम जठर है । 
सहस्रियं वाजमत्यं न सप्तिमु | 
`. . वेगवान के समान हजारों घोड़ों की शक्ति रखने वाला”। (ago १२४७) 
वस्तुतः जलो में हजारों घोड़ों की शक्ति. है। . 
ससवान्त्सन्त्स्तुयसे जातवेदः | (यजु० १२।४७) 
- . “हे जातवेद, तु प्राप्त करने के पश्चात्‌ स्तुति किया जाता हे । 
अर्थात्‌ हे जातवेद तू चिन कर बनाया जाता है ॥२२॥ 
इस मंत्र से दूसरी ई ट: 
am aq ते दिवि वचः (age १२।४८) 
“हें rfi, द्यौलोक में जो तेरी IDE I 
द्योलोक में जो इसकी ज्योति है वह आदित्य है । 
“gfi (यजु १२।४८) 
पृथिवी में तो यही भ्ररिन है । 
यदोषघीष्वप्स्वा यजत्र | (यजु० १२।४८) 
“हे यजत्र अर्थात्‌ यज्ञ के योग्य अग्नि, जो तेरी ज्योति श्रौषधियों और जलों में g 
भ्र्थात्‌ जो भ्ररिन ग्रोषधियों और जलों में है । । 
¬ . यैनान्तरिक्षमुर्वाततन्थ | (यजु० १२।४८) 
“जिससे तू विस्तृत श्रन्तरिक्ष में श्रोत प्रोत है” अर्थात्‌ वायु। 
त्वेषः स भानुरणंवो नृचक्षाः | (यजु० १२।४८) 
अर्थात्‌ “वह बड़ी चमकीली, व्यापक तथा मनुष्यों पर हृष्टि रखने वाली ज्योति 


, 
| 


॥२३॥ 
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“अग्ने दिवोञप्रणंमच्छा जिगासीति । आपो वाऽअस्य दिवोऽणंस्ता ऽएष 
धूमेनाच्छेत्यच्छा देवाँर॥ ऽऊचिषे fasar यऽइति प्राणा d देवा धिष्ण्यास्ते 
हि सर्वा faa sufa या रोचने परस्तास्सूर्यस्य याइचावस्तादुपदिष्ठन्त SHIT 
ऽइति रोचनो ह्‌ नामेष लोको यत्रैष ऽएतत्तपति तद्याइचैतं॑ परेणापो याइचावरेण 
ता 5एतदाह ॥२४॥ 

“पुरीष्यासोऽभ्रग्नय” ऽइति । पशब्यासो अनय ऽइत्येतत्प्रावणोभिः सजोषस 
ऽइति प्रायणरूपं प्रायण ह्ये तदग्नेयं द्गाहुंपत्यो जुषन्तां यज्ञमद्र हो$नमीवा ऽइषो 
महीरिति जुषन्तां यज्ञमद्र,होऽनशनाया ऽइषो मही रित्येततत्‌ ॥२५।। 


नानोपदधाति । ये नानाकामा ऽपात्मंस्तांस्तदृदधाति सकृत्सादयत्येकं तदा- 


तीसरी ईट इस मंत्र से :-- 

mA दिवोऽग्रणंमच्छा जिगासि | (ago १२।४८) 

' हे fam, तू द्यौ लोक के जलसमूह तर जाती है” 

द्योलोक के जलसमूह से ध्यापक जलों से तात्पर्यं है । यह Yat बनकर उन तक 
पहुंचता है । í 

अच्छा देवा “RU ऊचिषे धिष्ण्या ये (यजु० १२४९) 

“यह तू उन स्वच्छ देवों को बुलाता है जो प्रेरक हैं”। 'घिष्ण्य देवों' से demi है 
प्राणों से ; क्योंकि यही सब बुद्धियों के प्रेरक हैं । 

या रोचने परस्तात्‌ सूर्य॑स्य याश्चावस्तादुपतिष्ठन्त श्राप: (ge १२।४९) 

“वे जल जो ज्योतिर्मय सूर्य के उस पार हैं और वे जो यहां नीचे स्थित हैं, सब तुझी 
को प्राप्त होते हैं |! ; 

“रोचन? वह लोक है जहाँ पर यह सुर्य तपता है । उसका तात्पर्यं दोनों प्रकार के 
जलो से है ग्रर्थात्‌ वे जो सूर्य के ऊपर हैं और वे जो नीचे ex 

चौथी ईट इस मंत्र से :-- 

पुरीष्यासोऽप्रग्नयः । (यजु० १२।५०) 

अर्थात्‌ wap के हितकर ferat | 

प्रावणेभिः सजोषसः (यजु० १२।५०) 

“प्रावणों के साथ" 

यह may naig आरंभ करने की रीति है। यह जो गाहँपत्य है वह अग्नि का 
प्रारंभ मात्र है | 

जुषन्तां यज्ञमद्रुहोऽनमीवा इषो मही:। (यजु० १२।५०) 

श्र्थात्‌ “ये द्रोह रहित, रोग रहित बड़े अरन्त यज्ञ को प्राप्त हों॥॥२५॥ 

उनको TAT अलग रखता है । ये जो भिन्त भिन्न कामनायें हें उनको ग्रपने में 
धारण करता है | वह इनको एक बार में ही रखता है। इस प्रकार अपने आत्मा को एक 
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त्मानं करो सूददोहसाऽधिवदति प्राणो वे सूददोहाः प्राणेनेवेनमेतत्संतनोति सं- 
दधाति ॥२६॥ 
og जघनेन परोत्य। उत्तरतो दक्षिणाऽऽसीनोऽपरयोदंक्षिणामग्न ऽउपद- 
धातीडामग्ने gavat सनि गोरिति पशवो वाऽइडा पशूनामेवास्माऽएतामा- 
शिषमाशास्ते शक्‍्वत्तम४ हवमानाय साधेति यजमातो वे STATA: स्मरन्तः सूनु स्त- 
नयो विजावेति प्रजा वे सुनुरुने सा ते सुमति मू त्वस्मे ऽइत्याशिषमाशास्ते ॥२७॥ 
ग्रथोत्तर।म्‌ | अथं ते योनिऋ त्वियो यतो जातोऽश्ररोचथा ऽइत्ययं ते योनि- 
ae तव्य: सनातनो यतो जातो ऽदीप्यथा ऽइत्येतत्तं जानन्नगनऽश्रारोहाथा नो वर्धया 


रयिमिति यथैव यजुस्तथा बन्धुः USI 
सबथ्यावस्यंते । ते नानोपदधाति नाना सादयति नाना सूददोहसाऽधिवदति 


बना लेता है उन पर 'सूददोहस' मत्र पढ़ता है । क्योंकि सूददोह प्राण हैं । इन प्राणों द्वारा 
ही वह afta को निरन्तर बनाता है । यह उसको जोड़ता है GI 

अब पिछली श्रोर जाकर वह उत्तर की श्रोर दक्षिणाभिमुख बैठता है। और उन 
दोनों में से जो दक्षिण की ओर है, उस को इस मंत्र से सामने रख देता है :-- 

“इडामग्ने qa VÙ afa गो: ।” (यत्रु० १२।५१) 

“हे अग्नि ! गौ सम्बन्धी बहुत कर्मों में साधन रूप 'इडा' श्रर्थात्‌ wer को ।” 
‘gel’ का प्रथं है पशु” इस प्रकार वह उसके लिये पशु सम्बन्धी ग्राशोर्वाद देता है । 

शबवत्तम © हवमानाय साध | (यजु० १२।५१) 

“ग्रावाहून करने वाले के लिये सदा हितकर हो।' 

हवमान का AT है यजमान | 

स्यान्तः सूनुस्तनयो विजावा (ago १२।५१) 

“हमारे एक तनय और विजावा लड़का हो ।” 

(जो हवन को ताने वह 'तनय' जो प्रजावान है वह त्रिजावा है ) । 

‘ail सा ते सुमतिभू त्तस्मे ।' (यजु० १२।५१) 

“हे afta, हमारे लिये तेरी ऐसी सुमति हो ।” 

यह श्रार्शीवाद है । ।।२७॥ 

उत्तरवाली को इस मंत्र से : - 

ग्रयं ते यौनिऋ त्वियो यतो जातोऽ ग्ररोचथा: । (AJo १२।५२, क्र ३।२६।१०) 

“यह तेरी योनि है जिसमे से उत्पन्न होकर तू चमकता है ।'' 

अर्थात्‌ यह तेरी सनातन योनि है जिसमें उत्पन्न होकर तू चमकता है | 

तं जानन्त आरोहाथा नो वर्धया रयिमु । (यजु० १२।५२) 

हे अग्नि, इस को जान कर बढ़ और हमारे घन को AST मंत्र का AA स्पष्ट | 
URSI , 

यह दोनों इस alt की जधायें हैं । उनको ग्रलग-प्रलग रखता है । श्रलग-श्रलग 
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नाना हीमे सक्थ्यौ द्वे भवतो द्द हीमे सक्थ्यौ पश्चादुपदधाति पदचाद्धीमे सक्थ्या- 
वग्राभ्या स४स्पृष्टे भवत ऽएव! हीमे सक्थ्यावग्राम्या9 av स्पृष्टे REIL 

ग्रथ तेनेव पुनः परीत्य | दक्षिणत ऽउदङ्ङासीनः पूर्वयो रुत्तरामग्रऽउपदधाति 
चिदसि तया देवतयाऽङ्गिरस्वद्ध्रूवा सीदेत्यथ दक्षिणां परिचिदसि तया देवतया- 
ऽङ्गिरस्वद्ध्रुवा सी देति ।।३०॥ 

वाहूऽश्रस्यैते । ते नानोपदधाति नाना सादयति नाना सूददोहसाऽधिवदति 
नाना हीमौ बाहू दे भवतो हो हीमौ बाहू पूर्वाद्धाऽउपदधाति पुरस्ताद्धीमौ atg- 
झप्रग्राभ्या४ सस्पृष्टेभवत ऽएव हीमौ बाहुअभ्रग्राभ्या सर्णेस्पृष्टी स 
वाऽइतीमाऽउपदधातीतीमेऽइतीमे तददक्षिणावृत्तद्धि देवत्रा ॥३१॥ 

भ्रष्टाविष्टका ऽउपदधाति । श्रष्टाक्षरा गायत्री गायत्रोऽरिनर्यावानरिनिर्याः 
वत्यस्य मात्रा तावन्तमेवेनमेतच्चिनोति पञ्चकृत्वः सादयति पञ्चचितिकोऽप्ररिनः 
पञ्चऽतँवः संवत्सरः संवत्सरोऽग्निर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावन्तमेवैनमेत्तच्चि- 


बिठाता है भ्रलग-श्रलग सूददोहस मंत्र पढ़ता है। जो कि ये दोनों जांघें श्रलग-प्रलग हैं | 
ये दो होती हैं क्योंकि जंघा भी तो दो हैं। वह पिछली ate रखता है क्योंकि जंघायें भी 
तो पिछली ओर होती हें । ये दोनों ऊपर की जुड़ी होती हैं, क्योंकि जंघा भी तो ऊपर की 
ग्रोर जुड़ी ही होती हैं। ue 

उसी मार्ग से फिर लौट कर दक्षिण की ओर उत्तराभिमुख बैठकर सामने की दो 
ई'टों में से उत्तर की ओर वाली ईट को रखता है इस मंत्र से :-- 

चिदसि तया देवतयाङ्गिरस्वद्‌ ध्रुवा सीद । (ago १२।५३) 

“तू चिना gat है । उस देवता के साथ अङ्गिरा के समान निश्चल बैठ ।” 

फिर दक्षिण की ग्रौरावली को । 

परिचिदसि तया देवतयाङ्िरस्वद्‌ धवा सीद । (यजु १२।५३) 

(इसका भी adr s है) | ।॥३०॥ 

ये दोनों इस afia के बाहु Fl इन को भ्रलगभ्रलग रखता है। भ्रलग-अ्लग 
विठाता है । सूददोहस मन्त्रों को अलग-अलग पड़ता है । ये दो बाहु भ्रलग-भ्रलग हैं । 
ये भी दो हैं और बाहु भी दो होते हैं । इन को ध्रागे की st रखता है क्योंकि ये बाहु 
भी आगे की ओर हैं । इतक ऊपर की ओर जोड़ता है क्योंकि ये बाहु भी तो उपर की 
ग्रोर शरीर से जुड़े हुये हैं । इन दोनों (बाहुग्रों) को इस प्रकार रखता है (उत्तर से दक्षिण 
को} और उन दोनों (जंघाश्रों) को इस प्रकार रखता है (दक्षिण से उत्तर को) ग्र्थात्‌ (पूवं 
से) दक्षिण की ओर । यही देवों की रीति है uti 

आठ ई टे रखता है । गायत्री में आठ अक्षर होते हैं, अग्नि गायत्र है । जितना अग्नि 
है जितनी इसकी मात्रा है उतना ही वह उसको चिनता है । पांच पांच करके रखता है । झरिन - 
को वेदी की पांच तहे होती हैं। संवत्सर में पांच md होती हैँ । aftr संवत्सर है । जितना 
wf है जितनी उसकी मात्रा है, उतना ही वह्‌ उसको चिनता है । गाठ ईटों को पांच 
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नोत्यष्टाविष्टका पञ्चकृत्वः सादयति तत्त्रयोदश त्रयोदर मासाः संवत्सरस्त्रयो- 
दशाग्नेर्चितिपुरीषाणि यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा AAT RATT URRU 

अथ लोकम्पृणा।मुपदधाति । तस्या ऽउपरि बन्धुस्ति्रः पूर्वास्त्रिवृदग्निर्या- 
वानग्निर्या वत्यस्य मात्रा तावन्तमेवेनमेतच्चिनोति दशोत्तरास्तासामुपरि aeu 
वाऽग्रेऽथ gaa fe चिति चिन्वन्ति तास्त्रयोदश सम्पद्यन्ते तस्यो क्तो eu 


TEEI 

ता $उभय्य 5एकवि१9शति: सम्पद्यन्ते । द्वादश मासाः पञ्चई्तंवस्त्रय 5इमे 
लोका 5ग्रसावादित्य 5एकवि%शो5मु तदादित्यमस्मिन्नग्नौ प्रतिष्ठापयति ।।३४॥ 

एकविछशतिर्वेव परिश्रितः । द्वादश मासाः पञ्च$तंवस्त्रय ऽइमे लोका 
ऽम्रयमर्निरमतोऽघ्येकविछँश ऽइमं तदग्निममुष्मिन्नादित्ये प्रतिष्ठापयति तद्यदेता 
ऽएवमपदधात्येतावेवेतदन्योऽ्यस्मिन्प्रतिष्ठापयति | त।वेतावन्योऽन्यस्मिन्प्रतिष्ठितौ 
तौ वाऽएतावत्र ढावेकवि७शौ सम्पादयत्यत्र हच वेमौ तदोभौ भवत 5ग्राहवनीयश्च 
MENATA ।।३५।। 

अथ पुरीषं निवपति । तस्योपरि बन्धुस्तच्चात्वालवेलाया अप्रा हूरत्यरिन रेष 


पांच करके रखता है । ये तेरह हो गई । संवत्सर में तेरह मास होते हैं वेदी में तेरह d 
होती हैं । जितना अग्नि है जितनी उसकी मात्रा, उतना ही यह भी हो जाता है ॥३२॥ 
अब लोकम्पृणा (खाली जगह भरने वानी) ईट को रखता है। इसका महत्व आगे 
बताया जायगा । ग्रागे की ओर तीन । अग्नि तीन वाला है । जितना अग्नि है जितनी उसकी 
मात्रा उतना ही उसको बनाता है । दस और ! इन का महत्व भी आगे बताया जायेगा । या 
पहले दो फिर दस, फिर एक । क्योंकि इसी प्रकार तो वे चिनते हैं । ये तेरह हुये । इन 
का महत्व बताया जाचुका | ॥३३॥ 
ये दोनों मिल कर इक्कीस होते हैं। बारह महीने, पांच ऋतुयें, ये तीन लोक 
आऔर एक श्रादित्य ये इक्कीस हुये उस श्रादित्य की इस श्रग्नि में स्थापना करता है 
॥।३४॥। 
परिश्रित (घेरने के पत्थर) भी २१ होते हैँ । बारह महीने, पांच ऋतुयें, तीन ये 
लोक आर एक (उस ग्रादित्य से ली गई) भ्रग्नि । ये हुये इक्कीस । इस अग्नि को उस 
ग्रादित्य में स्थापित करता है । च्‌ कि वह ई टों को इस प्रकार रखता है (संकेत करके) इस 
लिए वह इस अग्नि घौर urfaer को एक दूसरे में स्थापित करता है। ग्रौर वे एक दूसरे में 
स्थापित हो जाते हैं। इन दोनो के लिये वह इक्कीस-इक्कीस का सम्पादन करता है । और 
यहाँ ये दोनों प्राहवनीथ और गाहुपत्य के रूप में उपस्थित होते हैं ३५।। 
अब इसके ऊपर मिट्टी की एक तह लगाता है । इस का महत्व बताया जायेगा । इम 
को वह चात्वाल के किनारे से लेता है । यह चात्वाल श्रग्नि ही है इस प्रकार वह श्राग्तेय 
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यच्चात्वालस्तथो हास्यैतदाग्नेयमेव भवति सा समम्त्रिला स्यात्तस्योक्तो seg. 
॥३६॥ 

व्याममात्री भवति व्याममात्रो वे पुरुष: पुरुष: प्रजापति: प्रजापतिरग्नि- 
रात्मसंमितां तद्योनि करोति परिमण्डला भवति परिमण्डला हि योनिरथोऽभ्रयं 
बै लोको गाहँपत्यः परिमण्डल 5उ वाऽभ्रयं लोक: dll 

अथैनौ संनिवपति p संज्ञामेवाभ्यामेतत्करोति समित संकल्पेथ।0 d 
at मना४सि सं ब्रताऽग्ने त्वं पुरीष्यो भवतं नः समनसाविति शमयत्येवनावेत- 
दहिएवायै यथा नाच्योऽन्यछ हिछस्यातास्‌ tail 


हो जाता है । इस (गाहंपत्य वेदी) को पात्र के समतल होना चाहिये । इस का महत्व कहा 
जाचुका ।।३६।। 

यह (गाहुपत्य वेदी) व्याम के बराबर होनी चाहिये । पुरुष भी व्याम (एक नाप 
विशेष) के बरावर होता है । पुरुष प्रजापति है प्रजापति भ्रग्नि है । इस प्रकार वह "fer 
की योनि को अग्नि के बरावर बनाता है। यह परिमण्डल (गोल-गोल) होनी चाहिये। 
योनि परिमण्डल होती है । गाहंपत्य एक लोक है । यह लोक भी परिमण्डल है ॥३७॥ 

इन दोनों में साथ साथ ग्रग्नि स्थापित करता है । इस प्रकार इन दोनों में समन्वय 
उत्पन्न करता है । 

समित! ament संप्रियौ रोचिष्णू सुमनस्यमानौ । इषमूजंमभिसंवसानौ । 
(age १२।५७) 

तुम दोनों संयुक्त हो और साथ-साथ चलो। परस्पर प्रिय, चमकीले, श्रौर एक दूसरे 
को चाहने वाले । rep और रस को साथ-साथ प्राप्त करने वाले । 

सं वां मनासि सं aar समुचित्तान्याकरम्‌ pp पुरीष्याधिपा भव त्वं न इषमूर्ज 
यजमानाय धेहि। (यजु ० १२।५८) 

मैने तुम दोनों के मनों, adi भ्रौर चित्तो को संयुक्त कर दिया है । हे पुरीषा अग्नि, 
तू अधिपति हो और हमारे यजमान को अन्न प्रौर रस दे । i: 

aa त्वं पुरीष्यो रयिमान्‌ पुष्टिमा २॥ग्रसि । शिवाः कृत्वा दिशः maf: स्वं योनि- 
मिहासद: | (ago १२।५६) 

हे afer, तू पुरीष्य, धनवान और पुष्टि वाला है । सब दिशाओं. को कल्याणमय बना 
कर यहां अपने घर में बैठ । 

भवतं न! समनसौ सचेतसावरेपसौ | मा यञ हि(/सिष्टं मा यज्ञपतिं जातवेदसो 
शिवो भवतमद्य नः। (यजु० १२।६०) 

तुम दोनों हमारे लिये एक मन, एक चित्त atc पापरहित हो । यज्ञ का हनन न करो । 
यज्ञपति का भी नहीं | हे ज्ञानी तुम दोनों, हमारे लिये कल्याणमय हो । इस प्रकार वह 
इन दोनों को परस्पर शान्त करता है, जिससे वे एक qui को हानि न पहुंचावें ॥३८॥ 
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१००४ माध्यन्धिनी ये शतपथब्राह्यरी कां० ७. १. t. ३६-४२ 


चतुभिः संनिवपति । तद्ये चतुष्पादाः पशवस्तरेवाभ्यामेतत्संज्ञा करोत्यथो 
sued वे पशवोऽन्नेनेवाभ्यामेतत्संज्ञां करोति ।।३९।। 
` ` तां न रिक्तामवेक्षेत । नेद्रिक्तामवेक्षाऽइति यद्विक्तामवेक्षेत ग्रसेत हैनम्‌ 
TETJT 

ग्रथास्या सिकता 5ग्रावपति । ग्रग्नेरेतद्वेश्वानरस्य रेतो यत्सिकता safia- 
मेवास्यामेतद्वैश्वानर७ रेतोभूत& सिञ्चति सा समम्बिला स्यात्तस्योक्तो बन्धुः 
॥४१॥ 

भ्रथेनां विमुञ्चति । अ्रप्रदाहाय यद्धि युक्त न विमुच्यते प्र तदह्यतष्एतद्वा5- 
एतद्यक्ता रेतोऽभार्षीदेतमरिन तमत्राजीजनदथापरं धत्ते योषा वाऽउखा तस्माद्यदा 
योषा पूर्वे रेत: प्रजनयत्यथापरं धत्ते ॥४२।। 

मातेव पुत्र प्रथिवी पुरीष्यमिति । मातेव पुत्र पृथिवी पशव्यमित्येतदरिनछ 
eq योनावभा रुखेत्यग्नि? स्वे योनावभार्षीदुखेत्येतत्तां विइवेदंवऋ तृभिः संविदान 
प्रजापतिविइवकर्मा बिंमुञ्चत्वित्यृतवो वै विश्वे देवास्तदेनां विश्वेदेव तुभि 


इन चारों मंत्रों को पढ़ कर वह इन ग्रग्नियों को छोड़ता है । इस प्रकार वह 
चौपाये Yat को इन के साथ समन्वय करता है । पशु भ्रन्त हैं । श्रर्थात्‌ इन का प्रन्न के 
साथ समन्वय करता है ell 

रिक्त पात्र की ओर देखे न । कहे कि मैं रिक्त पात्र को नहीं देखता । यदि रीते पात्र 
की ग्रोर देखेगा तो पात्र उसको पकड़ लेगा (खा लेगा) D Yell 

इस पर रेत डालता है । यह जो रेत है वह वेश्वानर अग्नि का वीर्यं है । इस प्रकार 
वह इस में वैश्वानर afta का वीर्य के रूप में सिचन करता है । यह समतल होनी चाहिये । 
इस का महत्व कहा जाचुका ।।४१॥ 

Ha इस को मुक्त कर देता है । जिससे दाह न उत्पन्न हो । यदि जुते हुये (बेल) को 
मुक्त न किया जाय तो उसका कंधा जलने लगता है | जब यह पात्र जुता हुआ (युक्त) था 
तो इसने afar को बीज के रूप में धारण किया था और श्रब उसी afta को जना । अब 
यह दूसरी वार गर्भ धारण करता है। क्योंकि उखा नारी है। नारी जब एक बार धारण 
किये हुए गर्भ को जन देती है तो दुबारा गर्भ घारण करती है NYRI 

इस मंत्र से :-- 

मातेव पुत्रं पृथिवी पुरीष्यमग्नि५स्वे योनावभारुखा | (age १२।६१) 


अर्थात्‌ जैसे माता पुत्र को उसी प्रकार पृथिवी पुरीष्य प्ररिन को ग्रर्थात्‌ पशुसमुह को 
घारण करती है। “उखा अपनी ही योनि में” अर्थात्‌ उखा ने afer को श्रपनी ही योनि में 
धारण किया है। 


तां विश्वेदेंवऋ ofa: संविदानः प्रज|प्रतिविश्वकर्मा विमुञ्चतु। (ago १२।६१) 
“प्रजापति विश्वकर्मा विइवेदेवों ग्रर्थात्‌ क्रतुग्रों के साथ उसको मुक्त wid 
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ato ७. १. १, ४३-४४ चयन-निरूपणम्‌ १००५ 


संविदानः प्रजापतिविश्वकर्मा विमुञ्चति तामुत्तरतोऽनेनिदधात्यरत्निमात्रे तस्यो- 
क्तो बन्धुः ॥४३।। म 

अथास्याँ पय श्ग्रानयति । एतद्वाऽएतद्रोतो घत्तेश्थ पयो धत्ते योषा वा 
ssar तस्माद्यदा योषा रेतो घत्तेश्थ पयो धत्ते$धरा: सिकता भवन्त्युत्तरं पयोऽधर 
हि रेत ऽउत्तरं पयस्तन्मध्यऽआानयति यथा तत्प्रति पुरुंषशीर्षमुपदध्यात्‌ ॥४४॥ 
ब्राह्मणस्‌ ॥ १॥ 


‘fasqeal ऋतु हैं । प्रजापति विश्वकर्मा इन्हीं ऋतुओं की सहायता से उसको 
मुक्त करता है। वह uferW उत्तर की ओर एक हाथ की दूरी पर इसको रखता है । इसका 
महत्व वर्णन हो चुका ॥४३॥ 

अब इस में दूध छोड़ता है । पहले इसने वीर्यं (रेत) धारण किया । wa दूध धारण 
करता है | उखा नारी है। नारी पहले गर्भ घारण करती है तब उसमें दूब भ्राता है । नीचे 
alg रहती है और ऊपर दूध। वह इस को मध्य में डालता है । जिस से पुरुषशीषं उसमें 
THAT जा सके ।।४४।। 


प्रजापतिशरीरविइलेषप्रतिपादनादि 
gea १--नब्राह्म॑ण २ 


प्रजापति प्रजाः ऽअसृजत । स प्रजाः SET सरवंमाजिमित्वा व्यस्नसत 
तस्मा द्विस्रस्तात्प्राणो मध्यत ऽउदक्रामदथास्मा हवीय मुदक्रा मत्त रिमन्मुत्क्ान्तेऽपद्यत 
तस्मात्पन्नादन्तमस्रवद्यच्चक्षु रध्यशेत तस्मादस्यान्नमस्रवन्तो हेह तहि काचन 
प्रतिष्ठाऽऽस neu ` 

ते देवा saag । न वाऽइतोऽन्या प्रतिष्ठाऽस्तीममेव पितरं प्रजापति 


प्रजापति ने प्रजा बनाई | प्रजा को बनाकेर और समस्त वंश को चलाकर वहु थक 
गया । उस थके हुये के मध्य से प्राण 'निकल गया । xa उससे ale भी निकल गया | 
उसके निकलने पर वह गिर पड़ा । इस प्रकार उस गिरे हुये से अन्न बाहर बहा । उस आंख 
से जिसके बल वह पड़ा हुआ था Hep बाहर को बहा था । अब कोई प्रतिष्ठा ही शेष न 
रही ॥ १॥ 

देवों ने कहा, “वस्तुतः इसके भ्रतिरिक्त कोई प्रतिष्ठा है नहीं | अपने पिता प्रजा- 
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१००६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मरो काँ० ७. १. २. २-६. 


संस्करवाम सेव नः प्रतिष्ठा भविष्यती ति ।।२॥। 

asiana वच्‌ | न वाऽइतोऽ्या प्रतिष्ठाऽस्ति त्वयीमं पितर प्रजापति0संस्- 
करवाम da नः प्रतिष्ठा भविष्यतीति कि मे ततो भविष्यतीति ॥३॥ 

तेऽब्रुवन्‌ । अन्त वाऽभ्रयं प्रजापतिस्त्वन्मुखा ऽएतदन्नमदाम त्वन्मुखानां न 
ऽएषोऽन्रमसदिति तथेति amigar saana ऽश्रन्नमदन्ति यस्यें हि कस्ये च 
देवतायं जुह्व॑त्यगनावेव जुह्वत्यग्निमुखा हि तह वा ऽप्रन्न मकुर्व॑त ivi 

स योऽस्मात्प्राणो मध्यत 5ऽउदक्रामत्‌ । ग्रयमेव स वायुर्योऽयं पवतेऽथ यद- 
समाद्वीयंमुदक्रामदसौ स ऽश्रादित्योऽथ यदस्मादन्नमख्रवद्यदेव संवत्सरेऽन्नं तत्तत्‌ 
uxi | 

तं देवा saat प्रावृञ्जन्‌ । तद्य ऽएनं प्रवृक्तमग्निरारोहद्य ऽएवास्मात्स 
प्राणोमध्यत ऽउदक्रामत्स 5एवैन७ स 5ग्रापद्यत तस्मिन्नदधुरथ यदस्माद्वीयमुदक्रा- 
मत्तदस्मिन्नदधुरथ यदस्मादन्नमस्रवत्तदस्मिन्नदधु स्त ७0 Wd कृत्स्न संस्कृत्योध्वे- 
मुदश्रयंस्तद्यं तमुदश्रयन्निमे स लोका: ॥६॥। 

तस्यायमेव लोक: प्रतिष्ठा । अथ योऽस्मिँल्लोकेऽग्निः सोस्यवाङ्प्राणोश्था- 


पति को हम पुनर्जीवित करें ag ही हमारी प्रतिष्ठा होगी ।।२॥ 

वे अग्नि से बोले, “ इससे श्रन्य कोई प्रतिष्ठा नहीं है । हम तुझ में ही इस पिता 
प्रजापति को पुनर्जीवित करेंगे । वही हमारी प्रतिष्ठा होगा” । श्रग्नि ने कहा कि “मुझे 
इससे क्या लाभ होगा” dili 

उन्होंने कहा, "rer drag प्रजापति है । तुझको मुख बनाकर हम ser खायेंगे । 
घ्रौर तुझ मुख के द्वारा ही वह (प्रजापति) हमारा ser होगा” । उसने कहा “च्छा” । 
इसलिए देव af को मुख बनाकर ही अन्न खाते हैं। क्योंकि चाहे किसी देवता 
की भ्राहुति देनी हो इसो afta के द्वारा दी जाती है। क्योंकि इसी afer को मुह बनाकर 
ही देवों ने श्रपने अन्न का भक्षण किया था ॥४॥ 

यह जो उसके मध्य से यह प्राण निकल गया, यह वायु है जो बहता है श्रौर जो 
वीयं उसमें से निकला वह यह आदित्य है। euer उसमें से बह निकला था वह वही WT 
है जो वर्ष के मध्य में है ।।५।। 

देवों ने उसको afia में तपाया । जब इस तपे' हुये के ऊपर afta उठी तो इसके 
बीच से जो प्राण निकल चुका था वह फिर वापिस प्रा गया और उसको उन्होने उसमें रख 
दिया । और जो उसमें से वीर्य निकज चुका था उसको उन्होंने उसमें रख दिया और जो. 
इस में से wa बहकर निकल चुका था उसे उन्होंने उस में रख दिया | इस प्रकार 
उन्होंने उसको पुरा चंगा करके सीधा खड़ा कर दिया। यह खड़ा हुआ ही ये सब लोक 
& us j 

यह लोक ही उसकी प्रतिष्ठा है । इस लोक में जो ग्रग्नि है वह इस (प्रजापति) का 
निचला प्राण है । अन्तरिक्ष इसका प्रात्मा है । भ्रन्तरिक्ष में जो वायु है वही इसके शरीर 
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स्यान्तरिक्षमात्माऽथ यो$न्तरिक्षे वायुर्य ऽएवायमास्मन्प्राणः सोऽस्य स द्यौरेवास्य 
शिरः सूर्याचन्द्रमसौ चक्षुषी यच्चक्षुरध्यशेत स चन्द्रमास्तस्मात्स मीलिततरोऽन्न!? 
हि तस्मादस्रवत्‌ Ill 

तदेषा वे सा प्रतिष्ठा | यां agar: समस्तर्वन्त्सेवेयमद्यापि प्रतिष्ठा सोऽए- 
वाप्यतोऽधि भविता nci 

स यः स प्रजापतिव्यत्र0सत | waka स योऽयमग्निश्चीयते त दादेषोखा 
रिक्ता शेते पुरा प्रवजेनाद्यथेव तत्प्रजापतिरुत्क्रान्ते प्राणऽउत्क्रान्ते वीर्ये स्र तेऽन्ने 
रिक्तोऽशयदेतदस्य तद्र पस्‌ URN 

तामग्नौ प्रवृणक्ति | यथैवैनमदो देवाः प्रावृञजस्तद्य ऽएनां प्रवृक्तामर्निरा- 
रोहति य ऽएवास्मात्स घ्राणो WENT ऽउदकामत्स STATU स ऽग्रापद्यते तमस्मि- 
न्दधात्यथ यद्रू बमं प्रतिमुच्य बिभति यदेवास्माद्वीरयमृदक्रामत्तदस्मिन्दधात्यथ याः 
समिध ऽश्रादधाति यदेवास्मादन्तमस्रवत्तदस्मिन्दधाति ॥१०॥ 


ता वे सायं प्रातरादधाति । भ्रह्नश्च हि तद्रावेश्चान्नमस्रवत्तान्येतानि सर्व- 
स्मिन्तेव संवत्सरे स्युः संवत्सरो हि स प्रजापतिर्यस्मात्तान्युदक्रा मं स्तदस्मिन्नेतत्सवं- 
स्मिन्नेव सर्वे दधाति यस्मिन्हास्येतहतो न कुर्यान्न हास्य तस्मिन्ने तहध्यान्नासंवत्स- 


का प्राण है । द्यौ इसका सिर है । सूर्य चन्द्र इसकी दो आंखे हैं। जिस aie के सहारे वह 
लेटा था वह चन्द्रमा है । वह nie कुछ मिची सी है क्योंकि उसी में होकर तो Wer बहकर l 
निकला था ॥७॥ 

यह वही प्रतिष्ठा है जिसको देवों ने बनाया था । वह प्रतिष्ठा aw तक मौजूद 
है और वही आगे को भी रहेगी ॥८॥ 

यह जो प्रजापति थक गया था । वह यही अ्रग्ति है जिसका चयन किया जा रहा है 
आर यह जो तपाने से पहले रिक्त उखा पड़ी है वह प्रजापति के समान है जेसा कि वह 
पड़ा हुआ था, जब प्राण श्रौर वीर्य उसमें से निकल चुका था और भ्रन्न उस में से बहुक़र 
बाहर निकल चुका था well 

वह उप्तको आग पर तपाता है जैसा देवों ने प्रजापति को तपाया था। और जब 
इस तपे हुये के ऊपर आग उठती है, तब वही प्राण जो उसमें से बाहर निकल चुका था फिर 
उसमें वापिस आ जाता है और वह इसको इसमें रख देता है। और जो स्वर्ण को पहनता 
है इपका ग्रथं है कि जो वीर्यं निकल wer था उसको उसमें रख देता है। और जो उसमें 
समिधायें रखता है मानो उसमें उस ed को रख देता हैं जो इस से बहकर बाहर निकल 
चुका था ॥१०॥ 

वह इसको सांयकाल और प्रातःकाल को रखता है; क्योंकि रात ग्रौर दिन दोनों का 
अन्त बह चुका था | यह कृत्य सत्रत्सर भर में करने चाहियें, क्योंकि जिसमें से ये सब निकल 
गये थे, यह वही संवत्सर प्रजापति है । इसी में इन सब को रखता है । संवत्सर के जिस 
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रभृतस्येक्षकेणा चन भवितव्यमिति ह स्माह वामकक्षायणो नेदिमं पितर प्रजापति 
विच्छिद्यमानं पश्यानीति त संवत्सरे सर्व कृत्स्न संस्क्कत्योध्वेमुच्छरयति यर्थवेन- 
मदो देवा 5उदश्नयन्‌ ॥११।। 

तस्य गाह पत्य ऽएवायं लोक: | ग्रथ यो गाहंपत्येडग्नियें 5एवायर्मास्मल्लोक्रे- 
sa: सोऽस्य सोऽथ यदन्तराऽऽहवनीयं च गाह पत्यं च तदन्तरिक्षमथ य ऽश्राग्नी- 
धीये$ग्निये ऽएवायमन्तरिक्षे वायुः सोऽस्य स sagada ऽएव द्योरथ य &ग्राहव- 
नीयेऽग्निस्तौ सूर्याचन्द्रमसौ सो$स्येष इग्रात्मेव ॥१२॥ 

तस्य शिर ऽएवाहृवनीयः। श्रथ य 5ग्राहवनी ये$ग्निर्य ऽएवाय! शीर्षन्प्राणः 
सोऽस्य स तद्यत्स पक्षपुच्छवान्भवति पक्षपुच्छवान्ह्यय Ù शीषंन्प्रागाशचक्षु: शिरो 
दक्षिण श्रोत्रं दक्षिणाः पक्ष 5उत्तर'0 श्रोत्रमृत्तर: पक्षः प्राणो मध्यमात्मा वावपुच्छं 
प्रतिष्ठा तद्यत्प्राणा वाचाऽन्न जग्ध्वा प्रतितिष्ठन्ति तस्मात्प्राणानां वावपुच्छं 
प्रतिष्ठा tall 

यथ यदन्तराऽऽहवनीयं च गाह पत्यं च । स 5श्नात्माउथ य 5आरग्नीधी येऽरिनिर्य 
ऽएंवायमन्तरात्मन्प्राणः सोऽस्य स प्रतिष्ठेवास्य गाह पत्योऽथ यो गाह पत्येऽर्निः 
सोऽस्यावाङ्‌ प्राणः ॥१४॥ ` 


भाग में वह इस को न करेगा उसके उतने ही भाग में उसकी उन चीजों को न रक्खेगा । 
“जो फिर संवत्सर के लिये न हो उस को देखना भौ नहीं चाहिये” | वामकक्ष आचाय 
ऐसा कहा करते थे जिससे इस पिता प्रजापति के ट्रुकड़े-टुकड़े किये हुये देखने न पड़ें। उस 
सम्पूर्ण संवत्सर को बनाकर सीधा खड़ा कर देता है, जैसा पहले देवों ने उसको खड़ा किया 
था Wee 

यह लोक प्रजापति का गाइंपत्य है । पर जो इस लोक में aftr हैं वही उसके लिये 
गाहपत्य की afer है | यह श्राहवनीय और गाहंपत्य के बीच में है वह अन्तरिक्ष है । यह 
जो अन्तरिक्ष में वायु है वप श्राग्नीप्र की अग्नि है। यह जो यौ है वह इसके लिये आहव- 
नीय और यह जो qd भर चन्द्र हैं वे आहवनीय की अग्नि के समान हैं। यह वस्तुतः 
उसका आत्मा है ॥॥१२॥ 

ग्राहवनीय उसका शिर है । और भ्राहवनीय में जो अग्नि है वह उसके सिर का 
प्राण है । इस (areata) में पक्ष और पुच्छ क्यों होते हैं ? इसलिए कि शिर के प्राण में 
भी पक्ष और पुच्छ होते हैं। इसका सिर आंख है । दक्षिण कान दक्षिण पक्ष बायां कान 
बायाँ पक्ष । प्राण बीच का ग्रात्मा वाणी इसका पूछ झौर प्रतिष्ठा है । q कि प्राण मुह 
के द्वारा (वाचा) aa खाकर ही रह सकते हैं, इस लिये वाक्‌ पूछ और प्रतिष्ठा है nal 

यह जो ग्राहवनीय और गाहूंपत्य के बीच में है वह उसका श्रात्मा है। यह जो 
भ्राग्नीध्ीय की प्रगति है वह इसका श्रन्तरात्मा प्राण है । mèra इसकी प्रतिष्ठा है । 
इसलिये जो गाहँपत्य में afta है, वह इसका नीचे का प्राण है UYI ; 
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av हैके त्रिचितं चिन्वन्ति। त्रयो वाऽइमेऽवाञचः प्राणा ऽइति न तथा 
कुर्यादति ते रेचयन्त्येकविधश्चसम्पदमथोऽग्रनुष्टुप्सम्पदमथो वृहतीसम्पदं ये तथा 
कुरवन्त्येक0 ह्य वेतद्र पं योनिरेव प्रजातिरेव यदेतेऽवाञ्चः प्राणा यद्धि मूत्रं करोति 
यत्पुरीषं प्रं व तज्जायते ॥१५॥ 

अथातः सम्पदेव | एकविछतिरिष्टका नव यजूषि तत्त्रिएशत्सादनं च 
सूददोहाशच तदुटटात्रिछशदुदठात्रि0शदक्ष राऽनृष्टुप्संषाऽनुष्टुर्‌ || १६॥ 

एक्रविछशतिरवेव परिश्रितः । यजु विश व्युदूहूनस्य यजुरूषाइच यजु- 
इच सिकताश्च यजुश्च पुरीषं च यजुश्च चतुभिः संनिवपति विम्‌ञचति पञ्चमेन 
ततस्त्रिभिरियं द्वात्रि'७शदक्षराडनृष्टुप्सेंषा5नृष्ट्प il १७॥ 

भ्रथेते Z यजुषी | सोऽग्रनुष्टुबेव वाग्वाऽ्नृष्टुप्तद्यदिदं द्वयं वाचो रूपं दैवं 
च मानुषं चोच्चेश्च WIA तदेते E ॥ १८॥ 

ता वाऽएतास्तिस्रोऽनुष्टुभः | चित ऽएष गाहुंपत्यस्तद्यदेता ऽअत्र तिस्रो- 
STEM: सम्पादयन्त्यत्र हथ वेमे तदा सर्वे लोका भवत्ति ततोऽन्यतरां द्वात्रि0- 


कुछ लोग गार्हपत्य को तीन तहों में चिनते हैं क्योंकि ये नीचे के प्राण भी तीन 
होते हैं । ऐसा नहीं करना चाहिये । जो ऐसा करते हैं अति करते हैं। इक्कीस सम्पदा का, 
अनुष्टरप्‌ सम्पदा का और वृहृती सम्पदा का, इसका तो एक ही रूप है यह योनि है । यह जो 
निचले प्राण हैं वह प्रजापति अर्थात्‌ जनने की शक्ति है । यह जो मल और मूत्र त्यागना है 
यह भी तो प्रजनन ही है ॥१५॥ 

अब इसका सम्पत्‌ | (दो बस्तुओं की संख्याश्रों के क्रमशः परस्पर मिल जाने को 
सम्पत कहते हैं) । इक्क्रीस de और नौ यजु मिलकर तीस हुये। सादनं अर्थात्‌ इन ईटों 
की स्थापना और सूददोह मन्त्र । ये मिलकर बत्तीस हुये। श्रनुष्ट्रपू में भी बत्तीस श्रक्षर 
होते हैं । इस प्रकार बत्तीस संख्या वाला यह भी ग्रनुष्ट्रप्‌ है ॥१६॥ 

परिश्रित अर्थात्‌ चारों ओर के पत्थर इवकीस हुये | यजु० बाइसवाँ, भाड़, देने का 
मन्त्र, उषा ग्रौर उसका मन्त्र, सिकता (बालू) और उसका मन्त्र, पुरीष A उसका मन्त्र 
चार मन्त्रों से अग्नि छोड़ता है । पांचवें मन्त्र से पात्र को अलग करता है । फिर तीन मन्त्रों 
से यह aR fal ये वत्तीस हुये । श्रनुष्ट्रप बत्तीस wat का होता है ये भी अनुष्दुप्‌ 
है UI! 

ये दो यजु भी हैं । ये भी श्रनुष्टरप्‌ हैं। वाणी suse है । यह जो वाणी के दो रूप , 
हैं देवी और मानुषी । ऊ ची वाणी और नीली वाणी ये भी दो रूप हुये ।।१८॥ 

यह चिनी हुई गाहंपत्य वेदी तीन श्रनुष्ट्रभों से युक्त हैं । इस वेदी को तीन अनुष्दुभों 
वाली इसलिए बनाते हैं कि लोक तीन है। वे सब इसमें ग्रा जाते हैं। इन पहले दो 
भ्रनुष्टुभो में से पहले बत्तीस अक्षरों वाले श्रनुष्टरप्‌ श्र्थात्‌ आहवनीय को लेते हैं। यह 
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शदक्षरामनुष्टुभमाहवनीय४ हरन्ति स sagada: सा य्योस्तच्छिरोऽथेहान्यतरा 
परिशिष्यते स गार्हपत्यः सा प्रतिष्ठा सउऽअथं लोक: ॥ १६ ॥ 

अथ येऽएते द्वे यजुषी | एतत्तद्यदम्तराऽऽहवनीयं च गाहँपत्यं च तदन्तरिअ 
स SHAT TAA द्रे भवतस्तस्मादेतत्तनीयो यदन्तराऽऽहवनीयं च गाहुँपत्यं च 
तस्मादेषां लोक्रानामन्तरिक्षलोकस्तनिषठः।। २० ॥ 

संघा त्रेधा विहिता वागनुष्टुप्‌ । तामेषोऽग्निः प्राणो भूत्वाऽनृसंचरति A SAT- 
हुवनी येऽग्निः स प्राणः सोऽसावादिव्योऽथ य ऽश्राग्नी धी येडग्नि: स व्यानः स ऽउऽञ्रयं 
वायुर्योऽयं पवंतेऽथ यो गाहँपत्येऽर्निः स ऽउदानः स SISMT योऽयमस्मिंँल्लो केऽग्नि- 
रेबं विद्ध वाव सर्वा वाचं सर्व प्राण सर्वमात्मान संस्कुरुते ॥ २१॥ 

संषा बृहत्येव । ये वे द्वे ्ात्रि'४शतो द्वात्रिथशदेव तदथेते द्वे यजुषी तच्चतु- 
स्त्रिधशदरिनिरेव पञ्चत्रिछशो नाक्षराच्छन्दो व्येत्येकस्मान्न द्वाभ्या स ऽउ gT- 
क्षरस्तत्षट्त्रिछशत्षद्त्रिशशदक्षरा बृहती बृहतीं वाऽएष संचितोऽभिसम्पद्यते 
ure योनौ रेतः सिच्यते ताइग्जायते तद्यदेतामत्र बृहतीं करोति तस्मादेष 


संचितो बृहती मभिमम्पद्यते ॥ २२ l 
तदाहुः । यदयं लोको गाहुँपत्योऽन्तरिक्षं धिष्ण्या द्यौराहवनीयोऽन्त रिक्ष 


प्राहवनीय द्यौ लोक है । वह प्रजापति का सिर है। इन दो agg में से एक बच रहा 
पर्थात्‌ गाहुपत्य | यही प्रतिष्ठा है । यह लोक है ॥१६॥ 
ये जो दो यजु हैं, यह श्राहवनीय श्रौर We के बीच का ग्रन्तर है जो 
प्रन्तरिक्ष है, वह प्रजापति का area है। चूंकि ये दो होते हैं (दो का मिलाकर एक 
होता है) इसलिये यह ग्राहवनोय और गाहंपत्य के बीच का अन्तर छोटा होता है । इसलिए 
इन लोकों से अन्तरिक्ष छोटा हैं ॥२०॥ 
यह ग्रनुष्ट्रप्‌ बाणी तीन प्रकार की होती है । यह भ्रग्नि प्राण बनकर इसका AT- 
सरण करता है। आहवनीय में जो afta है। वही प्राण है वही यह mfia है। 
श्राग्नीध्रीय में जो अग्नि है वह व्यान है। वही यह वायु है जो बहता है । गाहँपत्य में जो 
afr है वही उदान है गो इस लोक में श्ररिन के रूप में है । जो इस रहस्य को समभता 
है वह अपने लिए पूर्णावाणी, पुणा प्राण श्रौर qui आत्मा को बनाता है UR 
अब वृहतो-ये जो बत्तीस अक्षर के दो यजु मन्त्र है यह बत्तीम हुये । दो यजु 
मन्त्रये चौतींस | aufer— dd w । एक दो अक्षर के घटने बढ़ने से छन्द में भेद नहीं 
ग्राता । 'अग्नि' में भी तो दो ग्रक्षर हुँ-ये हुये छत्तीस । बृहती में छत्तीस श्रक्षर होते हैं । 


` यह संचित ग्राहवनीय अग्नि भी तो वृहती हो गई । योनि में जैसा वीये जायगा वैसा उत्पन्न 


होगा fs गाहुपत्य अग्नि `में बृहती छन्द बनता है इसलिए प्राहवनोय में भी बृहती 
बन जाता है ॥२२॥ 
इस विषय में लोग पूछते हैं कि गाहँपत्य यह लोक है । विष्ण्या श्रम्तरिक्ष और 
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लोक Sg 5प्रस्माल्लोकादनन्तहितोश्थ कस्मादुगाहुपत्यं चित्वा55हवनीयं चिनोत्यथ 
धिष्ण्यानिति सह हैवेमावग्र लोकावासतुस्तयोबियतोर्योऽन्तरेणाकाश ऽश्रासीत्त- 
दन्तरिक्षमभवदीक्ष७ हैतन्नाम ततः पुराऽन्तरा वा5इदमीक्षमभूदिति तस्मादन्त- 
रिक्षं तद्यदगाहुपत्यं चित्वाऽऽहवनीयं चिनोत्येती ह्यग्रों लोकावसज्येतामथ प्रत्येत्य 
घिष्ण्यान्निवपति कर्मण ऽएवानन्तरायायाथो 5ग्रन्तयोर्वाव संस्क्रियमाणयोमंध्य?? 
संस्क्रियते ॥ २३ ॥ ब्राह्मणाम्‌ २ ॥ इति प्रथमोऽध्यायः समाप्तः [४४.] ॥ 


आहवनीय at लोक । अन्तरिक्ष इस लोक से अलग नहीं है । तो फिर गाहपत्य को चिनकर 
आहवनीय क्यों चिनते हैं और सबसे पीछे धिष्ण्या क्यों ? पहले यह दोनों लोक एक थे । 
झौर जब ये अलग हुये तो बीच का स्थान, अन्तरिक्ष हो गया । ये इन दोनों के लिये 
‘Sey थी । यह ईक्षा बीच में ग्रा गई । इसलिये अन्तरिक्ष हुश्रा Tera को चिनकर 
आहवनीय इसलिए भी चिनते हैं कि ये दोनों लोक पहले बनाये गये थे । इन दोनों के 
बीच में विण्ण्या इसलिए वना देता है कि इस पवित्र कर्म में आनन्तयं रहे (अर्थात्‌ बीच में 
सिलसिला न टूटे) । इस प्रकार दो अन्त के भाग बनने पर बीच का भाग भी बन जाता 
है ॥२३॥।। 


deje 
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——— MM 


अध्याय २ ब्राह्मण १ 


अथातो नेऋ तीहँरन्ति। एतद्वै देवा गाहुंपत्यं चित्वा समारोहन्नयं वे 
लोको META ऽइममेव d लोक संस्कृत्य समारोहंस्ते तम 5एवानतिहद्यमप- 
RATA १॥ 

WS dq । उप तज्जानीत यथेदं तमः पाप्मानमपहनामहा ऽइति Asx d- 
इचेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव qus वंस्तदिच्छत यथेदं तमः पाप्मानमपह- 
नामहा ऽइति ॥ २॥ 

ते चेतयमाना: | एता ऽइष्टका 5अपश्यन्नेऋ तीस्ता ऽउपादधत ताभिस्त- 
त्तमः पाप्मानमपाघ्नत पाम्मा वे निऋ तिस्तद्यदेताभिः पाप्मानं fase तिमपा- 
घ्नत तस्मादेता नेक त्यः ॥ ३॥ 

तद्वाऽएतत्तक्रियते | यदुदेवा ऽश्रकुर्वन्निदं नु तत्तमः सःपाप्मा देवेरेवापइतो 
यत्त्वेतत्करोति यदुदेवा 5प्रकुव॑स्तत्करवाणीत्यथो य ऽएव पाप्मा या निऋ तिस्त- 


भ्र iad ईटों कों वहां से लेते हैं। (निऋति बनाने के लिये) देवों ने गाहपत्य 
को चितकर उस पर ग्रारोहण किया । यह लोक ही गाहूंपत्य है । इसी लोक को बनाकर 
वे उस पर चढ़े | उन्होंने ऐसा ग्रन्धकार देखा जिस में होकर कुछ भी दिखाई नहीं पड़ता 
था ॥१॥ 

वे बोले, “इस पापमय अन्धकार को कैसे दूर करें। इस पर विचार करो ।” 
उन्होंने कहा 'चेतयध्वमु' (अर्थात्‌ विचार करो) । अर्थात्‌ उन्होंने कहा “चितिमिच्छत' 
(वेदी चिनने की इच्छा करो) । अर्थात्‌ ऐसी बात सोचो जिससे यह पापमय ग्रन्धकार दुर 
हो जाय RN 

उन्होंने सोचते-सोचते (चेतयमाना:) इन नैऋ'ती ईटों को देखा। उन्होंने उन को 
चिना att उस पापमय अ्रम्धकार को दुर कर दिया । पाप ही निक्र ति है । चूंकि इन से 
Frag ति अर्थात्‌ पाप को दुर किया इसलिए इन ई टों का नाम "Qupd है ।।३।। 

वढी कृत्य यहां भी किया जाता है जो देवों ने किया था। अब भी dq उस पाप 
रूपी तम को दुर करते हैं । वह जब यह कृत्य करता है तो सोचता है कि देवों ने ऐसा 
किया वेसा ही मैं करू । इन नेऋति ई टें से वह उस पाप या निऋ ति को दूर करता 


१०१२ 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


gio ७, २..१. ४-७ चयन-निरूपणम्‌ १०१३ 


मेताभिरपहते तद्यदेताभि: पाप्मानं निऋ तिमपहते तस्मादेता नऋ त्य: ॥ ४ ॥ 

यद्वेवेता wa तीहेरन्ति | प्रजापति विस्रस्त यत्र देवा: समस्क्रुवंस्तमुखायां 
योनी रेतोभ्रूतमसिचन्योनिर्वाऽउखा तस्माऽएता संवत्सरे प्रतिष्ठा ७ समस्कु- 
व॑म्निममेव लोकमयं वै लोको गाहंपत्यस्तस्मिन्नेनं प्राजनयंस्तस्य यः पाप्मा यः 
इलेष्मा यदुल्बं यज्जरायु तदस्यैताभिरपाघ्नंस्तद्यदस्येताभिः पप्मानं Prag तिम- 
पाघ्नंस्तस्मादेता नेऋ त्यः॥ ५॥ 

तरथेवेतद्यजमानः। श्रात्मानमुखायां योनौ रेतोभूत0 मिञ्चति योनिर्वा- 
ऽउखा तस्माऽएत।४ संवत्मरे प्रतिष्ठा संस्क्रोतीममेव लोक्रमयं वे लोको गा- 
हपत्यस्तस्मिन्नेनं प्रजनयति तस्य यः पाप्मा यः इनेष्मा यदुल्बं यज्ज रायु तदस्यै- 
ताभिरपहम्ति तद्यदस्यैताभिः पाप्मानं निञऋःतिमपहन्ति तस्मादेता नेक त्यः 
॥६॥ 

पादमात्र्यो wafer | अधस्पदमेव तत्पाप्मानं निऋ ति कुरुते5लक्षणा भवः 
न्ति यद्वै नास्ति तदलक्षणमसन्तमेव तत्पाप्मानं fase T कुरुते तुषपक्रवा भवन्ति 
नैेऋता d तुषा नऋ तेरेव तन्नंक्र तं कर्म करोति कृष्णा भवन्ति कृष्ण हि 
तत्तम ऽभ्रासीदथो कृष्णा वै निऋ ति:॥ ७ ॥ 


है। ग्रौर चू कि वह इटों से पाप या निऋति को दूर करता है, इसलिये इन का नाम 
'नैऋ ति’ है NYI 

वे इन नैत्र ति fat को इस लिए मी लेते हैं। जब देवों ने थके हुये प्रजापति को 
चंगा किया तो उन्होंने उसे उख़ा योनि में वीर्य के रूप में सिचन कर दिया | उखा योनि 
है । साल भर में उन्होंने उसके लिए प्रतिष्ठा बनाई। अर्थात्‌ यह लोक ! यह लोक गाहुपत्य 
है । वहीं उन्होंने उसको उत्पन्न किया । उसका जो मैल, पीव, उल्व या जरायु था (ये 
सब प्रसव के समय के मैल हैं) उसको उन्होंने इन Let के द्वारा दूर किया । चूंकि उन्होंने 
इनसे उस पाप या निक्र ति को दूर किया, इसलिए इनका नाम “नैऋ ती” gaT UA 

इसी प्रकार यजमान भी अपने श्राप को उखा रूपी योनि [में वीय के रूप में सींचता | 
है। उखा योनि है । श्रपनी इस आत्मा के लिए साल भर में यह प्रतिष्ठा श्रर्थात्‌ यह लोक 
तैयार कर पाता है । गाहँपत्य यह लोक है । इसमें यह जना जाता है । उसका जो मैल, 
पीव, उल्ब या जरायु होता है, वह इन ईटों के द्वारा दूर किया जाता है। इसलिए यह 
"dI हुई URN 

वे पाद के बराबर (फुट भर) होती है। इस प्रकार वह निऋ ति naig बुराई 
को श्रपने पैर के नीचे कुचल देता है । वे “लक्षण” होती हैं (अर्थात्‌ उन पर कोई चिह्न 
नहीं होते) । जो नहीं है वह ग्रलक्षण है । इस प्रकार वह निक्र ति या पाप को अस्तित्व- 

शून्य कर देता है। वे तुष अर्थात्‌ भूसी की श्रांच से पकाई जाती हैं। तुषा का निऋ ति से 

सम्बन्ध है इस प्रकार वह faze ति का काम निक्रेति से ही लेता है । ये ईटें काली होती हैं | 
क्योंकि यह श्रन्धकार काला था । निक्र ति अर्थात्‌ पाप काला होता है ॥७॥ 
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ताभिरेतां दिशं afer । एषा वै नेऋ ती दिङ्‌ नेऋ त्यामेव तदृदिशि far ति 
qafa स यत्र स्वकृतं वेरिण ७ इवभ्रप्रदरो वा स्यात्तदेना ऽउपदध्याद्यत्र ATSH- 
स्या 5ग्रवदीर्यते यत्र वा$स्या5ग्रोपधयो न जायन्ते निऋ तिर्हास्ये aag- 
ति नेऋतऽएव तद्भमेनिऋ ति दधाति ताः पराचीर्लोके भाजः क्रत्वोपदधाति qun 

ग्रसुन्वन्तमयजमानमिच्छेति। यो वै न सुनोति न यजते तं निऋ fo च्छति 
स्तेनस्येत्यामन्विहि तस्करस्येति स्तेनस्य चेत्यामन्विहि तस्करस्य चेत्येतदथो यथा 
स्तेनस्तस्कर: प्रलायमेत्येवं प्रलायमिहीत्यन्यमस्मदिच्छ सा तऽइत्येत्यनित्थंवि- 
ढाछसमिच्छेत्येतन्नमो देवि निक्र ते तुभ्यमस्त्विति नमस्कारेणावँनामपहते ॥ ९॥ 

नमः सु ते निऋ ते तिग्मतेज ऽइति । तिग्मतेजा वे निऋ तिस्तस्या ऽएत- 
न्नमस्करोत्ययस्मयं विचृता बन्धमेतमित्ययस्मयेन ह वे तं बन्धेन निऋ तिवध्नाति 


इन ईटों को वे उस दिशा (दक्षिण-पश्चिम) को ले जाते Eq यह नेऋती दिशा 
है । इस प्रकार निऋ ति या पाप को उसी दिशा में ले जाते हैं। उस दिशा में जहां कहीं 
कोई स्वयं वना हुग्रा गढ़ा हो उसी में उन ईटों को रख देते हैं । इस पृथिवी में जहां कहीं 
गढ़ा होता है। या जहां कही वनस्पति उत्पन्न नहीं होती, उन जगहों को faa fa ले लेती 
है । इस प्रकार वह पाप को 'नेऋति' में रख देता है उनको "पराचीः लोक भाज! करके 
रखता है । (श्रर्थात्‌ उन et को इस प्रकार रख देता है कि जव वह उस कृत्य सम्बन्धी 
मन्त्र पढ़ता है तो ईटों को छूता नहीं | उनको पहले ही WIA से दूर रख देता है) tsi 

“'असुन्वन्तमयजमानमिच्छ'' | (aJo १२।६२) 

“जो सोम याग या अन्य यज्ञ नहीं करता उसके पास जा? । 

्रर्थात्‌ पाप उसी के पास जाता है जो न तो सोम याग करता है न श्रन्य यज्ञ 
करता है । 

स्तेनस्येत्यामन्विह तस्करस्य (यजु० १२।६२) 

चोर या डाकू के मागं का भ्रनुसरण कर ग्रर्थात्‌ जैसे चोर और डाकू छिपे रहते हैं, 
वैसे ही तू भी छिपा रह” । 

श्रन्यमस्मदिच्छ सातइत्या। (यजु० १२।६२) 

“हमसे अन्य को ढूढ । यही तेरा मार्ग है” । 

नभो देवि निक्रःते तुम्यमस्तु । (यजु० १२।६२) 

“हे देवी निऋ ती, तुझ को नमस्कार हो! । 

इस प्रकार नमस्कार करके वह इस पाप को दूर करता है ॥।६॥ 

` नमः सु ते निऋते तिग्मतेज: | (यजु० १२।६३) 

“हे तीक्ष्ण faa ति, तेरे लिए नमस्कार हो । 

‘fra fr अ्रवश्य ही तीक्ष्ण है, उसको इस प्रकार नमस्कार करता है । 

श्रयस्मयं विचृता बन्धमेतमु । (यजु० १२।६३) 

“इस लोहे की जजीर को ढीली कर” । 
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यं बध्नाति यमेन त्वं यम्या संविदानेत्यग्निवँ यम ऽइयं यम्याभ्या dev ad 
यतमाम्यां av संविदानेत्येतदुत्तमे नाकेऽभ्रधि रोहयैनमिति स्वर्गो वे लोको नाकः 
स्वगं लोके यजमानमधि रोहयेत्येतत्‌ ।। १०॥ 

. यस्यास्ते घोरऽश्रासञ्जुहोमीति | घोरा वे निऋ तिस्तस्या ऽएतदासञ्जुहोति 
यत्तद्देवत्यं कम करोत्येषां बन्धानामवसर्जेनायेति यंबँन्धबद्धो भवति यां त्वा जनो 
भूमिरिति प्रमन्दतऽइतीयं वे भूमिरस्यां वे स भवति यो भवति free ति त्वाऽहं 
परिवेद विश्वत ऽइति निऋ तिरिति त्वाऽह परिवेद सवतऽइत्येतदियं वे fam- 
तिरियं वे तं निरपंयति यो निऋ च्छति तद्यथा वे ब्रूयादसावामुष्यायणोऽसि वेद 
त्वा मा मा हिछसी रित्येवमेतदाह नतरा! हि विदित ऽश्रामन्त्रितो हिनस्ति ee 


निऋ fa जिस को बांधती है लोहे की जंजीर से बांघती है । 

“यमेन cd यम्या संविदान’ (यजु० १२।६३) 

यम और यमी से सलाह करके' । 

अग्नि यम है। पृथ्वी यमी है । 

इन्हीं दोनों के काबू में ये सब चीजे हैं । 

अर्थात्‌ इन दोनों से सलाह करके । 

उत्तम नाके ग्रधिरोहयेनम्‌ । (यजु० १२।६३) 

“इसको सबसे ऊचे स्वगे में पहुंचा” । 

नाक स्वर्गलोक को कहते Fl इस प्रकार यजमान को स्वगंलोक को. चढ़ाता. 
है ।। १०॥ l 

यस्यास्ते घोर ऽग्रासन्‌ जुहोमि । (यजु० १२।६४) 

“हे भयावनी निक्र ति। मैं तेरे मुख में आहुति देता हूं” | 

निऋति घोर (भयावहा) है उसके मुख में आहुति देता है, जव यह देवत्यः 
करता है । 

एषां बन्धानामवसर्जनाय | (यजु० १२।६४) 

ufq ‘sa बन्वनों से छुड़ाने के लिए' जिनसे वह बंधा होता है । 

यां त्वा जनो भूमिरिति प्रमन्दते (यजु० १२।६४) 

“जिस तुको भूमि कहने में लोग ्रानन्द लेते हैं । 

यह भूमि है । जो है वह इसी में स्थित है। - 

“नित्र ति त्वाह परिवेद विश्वृतः' ।(यजु० १६।६४) 

अर्थात्‌ “मैं जिस gaat हर जगह निकऋ ति जानता-हुं'। | 

यह पृथ्वी ही निक्र ति है। जो निऋच्छति' अर्थात्‌ पाप करता है, उसको यह्‌ 
पृथ्बी ही नष्ट कर देती है । यह सब कहने का अर्थ यह है कि “तु अमुके है, अमुक का पुत्र 
है। मैं तुझे जानता हूं । तू मेरी हिसा मत कर ।” क्योंकि इस प्रकार यदि परिचित पुरुष 
से कहा जाय तो वह हिंसा नहीं करता ॥११॥ 
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नोपस्पृशति । पाप्मा वे निऋ तिर्नेत्पाप्मता avega न सादयति 
प्रतिष्ठा वै सादनं नेत्पाप्मानं प्रतिष्ठापयानीति सूददोहसाऽधिवदति प्राणो वे ga- 
दोहा नेत्पाप्मानं प्राणेन संतनवानि संदधानीति ।।१२॥ 

ता हैके परस्तादर्वाचीरुपदधति । पाप्मा वे निऋ तिनेंत्पाप्मानं निऋ ति- 
मन्ववायामेति न तथा कूर्यात्पराचीरेवोपदध्यात्पराञ्चमेव तत्पाप्मानं निऋ ति- 
मुंपहते ।। १३॥। 
| fre ऽइष्टका ऽउपदधाति | चिवृदग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतैव 
तत्पाप्मानं निऋ तिमपहते ।।१४।। 

'ज्रथासन्दीछ fuero. रुक्मपाशमिण्ड्वे तत्परार्धे न्यस्यति नैऋतो बै 
पाशो नित्रः तिपाशादेव तत्प्रमूच्यते यं ते देवी fom तिराबबन्ध पाशां. ग्रीवास्व- 
विचुत्यमित्यनेवंविदुषा हाविचृत्यस्त ते विष्यास्यायुषो न मध्या दित्यरिनिर्वाऽश्रायु- 


वह इन (dm ती: fet) को छूता नहों | क्योंकि निऋ ति. पाप है। कहीं उसका 
पाप से संसग न हो जाय | उन को रखता भी नहीं । रखना: प्रतिष्ठा है | कहीं ऐसा न हो 
कि पाप की. प्रतिष्ठा हो जाय | सुददोहस्‌ मन्त्रों का पाठ भी नहीं करता । सुददोह मन्त्र 
प्राण हैं । कहीं ऐसा न हो कि पाप में प्राण धारण. हो जायें III 

कुछ लोग इन को परले छोर से श्रपनी ग्रोर को रखते हें । fam fa पाप है कहीं 
ऐसा न हो कि कहीं यह भी पाप के मार्ग का अनुसरण करें। परन्तु ऐसा न करना 
चाहिये । उसको श्रपनी ग्रोर से परले छोर की ओर रखना चाहिये p इस प्रकार वह 
faa fa naig पाप को दूर भगाता है ॥१३।। 

तीन ई टे रखता है | अग्नि तीन वाला ga जितना ग्रग्नि है जितनी उसकी मात्रा 
है, उतने ही से वह पाप या निऋति को दुर करता है ।।१४॥ 

भ्रासन्दी (चौकी) शिक्य और रुक्मपाश (सोने की गोफन) आर दोनों इंड्वों को 
(जिससे कढ़ाई के दोनों छल्लों को पकड़कर चूल्हे से उतारते हैं उसे इंड्व कहते हैं) ई टों 
से परे फेंक देता है । पाश निक्र ति का होता है । इस प्रकार वह उसको fafa के पाप 
से मुक्त करता है । 

यं ते देवी निऋत तिराबबन्ध पाशं ग्रीवास्वविचृत्यम्‌ । (यजु० १२।६५) 

“देवी fare fa ने जिस न टूटने वाले पाश को तेरी गर्दन में बांधा है” । 

जो श्रनजान है उसके लिये यह पाश ग्रदूटय है । 

तं ते विष्याम्यायुषो न मध्यात्‌ । (ago १२।६५) 

तिरे उस पाश को श्रायु के मध्य से Weng । 

‘org’ ofr हैं । यह जो चिना हृश्रा गार्हपत्य है वह इसका मध्य है | ग्राहवनीयं 
है वह भ्रभी चिना हुआ नहीं है । इसलिए afa (वेदी) को चाहे जवान चिने चाहे बूढ़ा, 
वह यही कहता है “ग्रायु के मध्य से ही । कर S E i 
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स्तस्यैतन्मध्यं यच्चितो गाहँपत्यो भवत्यचित 5ग्राहवनीयस्तस्माद्यदि arsi 
चिनुते यदि स्थविर sargst न मध्यादित्येवाहाथंतं पितुमद्धि प्रसूत 5इत्यन्नं वै 
पितुरथेतदन्नमद्धि प्रमुक्त 5इत्येतत्त्रिष्टुब्भिवेद्ञों वे त्रिष्टुब्बज्ले ata तत्पाप्मानं 
fex तिमपहते ॥१५॥ 

तिस्र ऽइष्टका wafer | आसन्दी शिक्य४ रुक्मपाश ऽइण्ड्वे तदष्टावष्टा- 
क्षरा गायत्री गायत्रोषगिनर्यावारिवर्यावत्यस्य मात्रा तावतैव तत्पाप्मानं निऋति- 
मपहते ।। १६।। | 

अथान्तरेणोदचमसं निनयति । वज्त्रो वा$ग्रापो asta तत्पाप्मानं 
faze तिमन्तर्धत्ते नमो wea येदं चकारेःयुपोत्तिष्ठन्ति भूत्ये वाऽएतदग्रे देवाः 
कर्माकूर्वत तस्याऽएतन्तमोऽकूर्वेन्भूत्याऽउ ऽएवायमेतत्कर्मे कुरुते तस्याऽएतन्नमस्क- 
रोत्यप्रतीक्षमायन्त्यप्रतीक्षमेव तत्पाप्मानं निऋ ति जहृति ॥१७॥ 

्रत्येत्याग्निमुपतिष्ठते | एतद्वा ऽएतदयथायथं करोति यदग्नौ सामिचि- 
तऽएतां दिशमेति तस्माऽएवेर्तान्न ह्व्‌_तेऽहिछसाये ॥ १८॥ 

यद्वेवोपतिष्ठते | HA वे लोको गाहुपत्यः प्रतिष्ठाःवे गाहुपत्य ऽइयमु वे 


aaa पितुमद्धि प्रसुतः (यजु०।१२।६५) 

“प्रेरित होकर इस अन्न (पितु==भ्रन्न को खा“ | 

पितु का भ्रथं है अन्न । प्रसूत से तांत्पयं है प्रमुक्त होकर । 

यह त्रिष्टुप्‌ है त्रिष्टुप्‌ aw है। अर्थात्‌ इस त्रिष्ठुप्‌ वज्ज से पाप अर्थात्‌ fra ति 
को दूर करता gU 

तीन ईटे हुई, चौथी आसन्दी, पाँचवाँ शिक्य, छटा रुक्मपाश श्रौर दो इण्ड्वा । 
ये हुये आठ । गाण्त्री में ्राठ अक्षर होते हैं । अग्नि गायत्री वाला है। जितना afia है 
जितनी इसवी मात्रा उतने ही से इस पाप या निऋति को दूर करता है NGI 

अब (यजमान और ईटों) के बीच के स्थान पर चमसा भर कर पानी छोडता है । 
जल qur है । इस जल रूपी बज्र से ही पाप या निऋ ति को अपने से दूर भगाता € 

नमो भुत्यै येदं चकार (age १२।६५) 

“उस विभूति के लिए नमस्कार जिसने यह faar i 

यह कहकर वे उठ खड़े होते हैं । देवों ने पहले व्रिभूति के लिए ही यह कृत्य किया 
था । और फिर उस विभूति के लिएँ नमस्कार किया । विभूति के लिए ही यजमान यह कमं 
करता है atx विभूति को नमस्कार करता है । वे बिना मुडे हुये चलते हैं। अर्थात्‌ वह 
निऋ'ति या पाप को इस प्रकार त्याग देते हैं कि उसकी श्रोर फिर कर भी नहीं देखते IRON 

लौटकर श्रग्नि की उपासना करता है | पहले जो अग्नि (वेदी) के आधा वनने पर 
ही उस दिशा को चला गया था, यह ग्रनुचित था । उसका ही प्रायश्चित्त करता है कि 
उसे हानि न पहुंचे ॥१८॥ 

वह इसलिए भी उपासना करता है कि गार्हुपत्य यह पृथ्वी लोक है। गाहँपत्य 
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 प्रतिष्ठाः्थैतदपथमिवेति यदेतां दिशमेति तद्यदुपतिष्ठत5इमामेवतत्प्रतिष्ठामभि प्रत्येत्य- 
स्यामेवैतप्रतिष्ठायाँ प्रतितिष्ठति ॥ १९॥। 

| निवेशनः संगमनो वसूनामिति | निवेशनो हथयं लोकः संगमनो वसूनां 
विश्वा रूपाऽभिचष्टे शचीभिरिति सर्वाणि खूपाप्याभिचष्टे शची भिरित्येतद्वव ऽइव 

` सविता सत्यध्मद्रो न तस्थौ समरे पथीनामिति यथव यजुस्तथाः बन्धुः ।।२०।। 


` ब्राह्मणम्‌ ॥३॥ [२. १.] ॥ 


प्रतिष्ठा है । यह पृथ्वी प्रतिष्ठा है। उस दिशा में जाता है तो अपथ अर्थात्‌ कुमागे में जाता 
: है afer के पास खड़ा होमे से मानो वह फिर प्रतिष्ठा को लौट भ्राता है । इसी प्रतिप्ठा 
- में स्थापित होता है it ell 
इस मन्त्र से :-- ३ 
. निवेशनः संगमनो वसूनामु | (यजु० १२।६६) 
“बसु अर्थात्‌ धनों का तू कोष श्रौर स्थान है” । 
` यह लोक वस्तुतः घनों के इकट्ठा होने का स्थान है | 
विश्वा रूपाभिचष्टे शचीमिः (यजु० १२।६६) 
“सब रूपों को श्रपनी शची अर्थात्‌ दया से देखता है” । 
प्र्थात्‌ सब रूपों को (सवं प्राणियों को) | 
` देव इव सविता सत्यधर्मेन्द्रो न तस्थौ समरे पथीनाम्‌ | (यजु० १२६६) 
“देव सविता और सत्यधर्मा इन्द्र के समान. वह मार्ग वालों के समर ग्रर्थात्‌ मिलने 
के स्थान में स्थित है | AA स्पष्ट g IRON 


प्रायणषिट 


अध्याय २--बाह्मण २ 


ग्रथ प्रायणीयं निवेपति । तस्य. हविष्कृता वाचं विसृजते वाचं विसुज्य 
` स्तम्बयजुर्हरति स्तम्बयजुह्‌ त्वा पूर्वण परिग्रहेण परिगृह्य लिखित्वाऽऽह हर 


अब प्रायणीय की तैयारी करता है । हविष्कृत से उसकी बाणी को छुटकारा देता 
है (अर्थात्‌ यजमान ने भ्रव तक मौन धारण किया था । श्रब उसको छुट्टी मिली) । बाणी को 
छुटकारा देकर वह स्तम्ब यजु (घासं) को फेक देता है। घास को फेंक कर और एक परिधि 
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कां० ७. २. २. १-४ | चयन-निरूपणम्‌ १०१९ 


त्रिरिति हरति त्रिराग्नी ध्रः ॥ १॥ 
प्रत्येत्य प्रायणीयेन प्रचरति । प्रयणीयेन प्रचयं सीरं युनक्त्येतद्वाइएन देवाः 
संस्कारिष्यन्तः _ पुरस्तादन्नेन समार्धयस्तर्थेवेनमयमेततपंस्करिष्यन्पुरस्तादन्तेन 
समर्घेयति सीरं भवति सेर हैतद्यत्सी रमि रामेत्रास्मिन्तेतदृधाति usu 
श्रौदुम्बरं भवति | ऊर्वे रस ऽउदुम्बर ऽउर्जेवैनमेतद्रसेन समर्घयति मौञ्जं 
` परिसीर त्रिवृत्तस्योक्तो बन्धुः tati 
सोऽनेदेक्षिणा४ श्रोणिस्‌ । जघनेन तिष्ठन्नुत्तरस्या0सस्य पुरस्तांद्यूज्य- 
मानमभिमन्त्रयते सीरा युञ्जन्ति कवयो युगा वितन्वते पृथगिति ये faavaa 
कवथस्ते सीरं च युञ्जन्ति युगानि च वितन्वते पृथग्धीरा देवेषु सुम्नयेति यज्ञो वै 
सुम्नं धीरा देवेषु यज्ञ तन्वाना ऽइत्येतत्‌ ॥४॥. : 
युनक्त सीरा वि युगा तनुध्वमिति । युञ्जन्ति हि सीरं वि युगानि तन्वन्ति 
:कृते योनौ वपतेह बीजमिति बीजाय वाऽएषा योनिष्क्रियते यत्सीता यथा g 
वाऽ्रयोनौ रेतः सिञ्चेदेवं तद्यदकृष्टे वपति गिरा च श्रुष्टिः सभरा sumed safa 


खींच कर वह कहता है “तीन बार GH तब AV स्पया को तीन बार फेकता है ॥१॥ 
लौटकर प्रायणीय का श्रारंभ करता. है । प्रायणीय को करके हल में वेल जोतता 
है पहले देवों ने उस (अग्नि प्रजापति) को चंगा करने के लिए पहले अन्न से उसे बढ़ाया । 
इसी प्रकार यह (यजमान) भी इस श्ररिन को चंगा करने के लिए पहले अन्त से बढ़ाता है। 
यह अन्न ही सीर अर्थात्‌ हल है । जो सीर है वही सेर (aHa इरासहितं श्रन्नस हितं) | 
अर्थात्‌ वह इसमें इरा या अन्न को रखता है ॥२॥ i i 
यह (हल) उदुम्बर का होता है । उदुम्बर रस या ऊर्ज है । भ्र्थात्‌ इसको रस या 
ऊर्ज से सम्पन्न करता है । हल की रस्सी मू'ज की होती है । और तिहरी होती है । इस की 
व्वाख्या हो चुकी lal 7 
वह (प्रति प्रस्थाता) अग्नि की दक्षिण बाजू के पीछे खड़ा होकर बाई बाजू में जुते 
हुए हल को सम्बोधन करके कहता है | 
सीरा युज्जन्ति कवयो युगा वितन्वते पृथक्र । (यजु० १२।६७) 
जो विद्वान हैं वही कवि हैं। वे हल को जोतते हैं ग्रौर जुए को फैलाते हैं | 
घीरा देवेषु सुम्नया । (यजु० १२।६७) | 
यज्ञ uer है । अर्थात्‌ विद्वान्‌ देवों के लिए यज्ञ करते हुए USI 
युनक्त सीरा वि युगा तनुध्वमु । (यजु० १२।६८) 
“'हुलों को जोतो और GAT को फैलाव "l 
वस्तुतः वे हलों को जोतते श्रौर जुओं को फेलाते हैं। 
'कृते योनौ बपतेह बीजमु । (यजु० १२।६८) 
“और तैयार योनि में बीज बोग्नो'। 
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१० २० माध्यन्दिनी ये शतपथ ब्राह्मणे at ७. २. २. ५-८ 


वाग्वै गी रन्न श्रष्टिनेंदीय ऽइत्सृण्यः पक्वमेयादिति यदा वा$ग्रन्नं पच्यते5थं तत्स - 
प्योपचरन्ति द्वाभ्यां युन क्ति गायत्र्या च त्रिष्टुभा च तस्योक्तो बन्धुः ॥५॥ 


स दक्षिणमेवाग्रे युनक्ति। ग्रथ सव्यमेवं देवत्रेतरथा मानुषे षङ्गवं भवति 
द्वादशगव वा चतुविछशतिगवं वा संवत्सरमेवाभिसम्पदस्‌ net 

aaa विकृषति अन्न वं कृषिरेतद्वाऽग्रस्मिन्देवाः संस्करिष्यन्तः पुरस्ता- 
दन्नमदधुस्तर्थेवा स्मिन्तयमेतत्संस्करिष्यन्पुरस्तादन्नं दधाति toi 

स वाऽग्रात्मानमेव विक्ृषति । न पक्षपुच्छान्यात्मंस्तदन्नं दधाति यदु वा 
ऽआत्मन्नन्नं धीयते तदात्मानमवति तत्पक्षपुच्छान्यथ यत्पक्षपुच्छेषु नेव तदात्मा- 
नमंवति न पक्षपुच्छानि॥ c ॥ 

स दक्षिणाधेनाग्नेः। श्रन्तरेण परिश्रितः प्राचीं प्रथमा सोतां कृषति 


बीज के लिए ही यह योनि (भूमि'में कूड बनाते हैं वही योनि है) वनाई जाती है। 
यदि बिना योनि तँय्यार किये बीज बोया जाय तो मानो बीज को योनि से बाहर अन्यत्र 
फेंकना है। 
गिरा च श्रुष्टिः सभरा श्रसन्नः। (ago १२।६८) 
“और हमारी स्तुति से फसल श्रच्छी (भरपूर) हो i" 
गिरा का ag हे बाणी या स्तुति और श्रृष्टि का श्रथ है भ्रन्त । 
नेदीय इत्सृण्यः पक्वमेयात्‌ | (age १२।६८) 
“आर पकी फसल दरांती से निकटतम होवे” (aaia फसल कटने के लिए शीघ्र ही 
तैयार हो जाय) । 
क्योंकि ज्यों ही फसल पक जाती है लोग दरांती लेकर पहुंच जाते है । 
इल को दो मंत्रों से जोतता है एक गायत्री, दूसरा त्रिष्टुभ्‌ । इस का प्रयोजन कहा 
जा चुका UI 
- पहले दाहिने बेल को जोतता है फिर बायें को । देव ऐसा ही करते हैं । मनुष्यों की 
चाल उलटी है । छः बेल होते हैं या बारह या चोवीस | संवत्सर ही संपदा है ei 
अब खेत जोतता है । भ्रन्न ही कृषि है । देवों ने पहले प्रजापति को चंगा करते हुए 
उसके मुह में अन्न रक्खा था । उसी प्रकार यह यजमान भी उस प्रजापति को चंगा करने 
के लिए उस में ग्रन्त रखता है tell 
वेदी के आत्मा को ही (मुख्य बीच के भाग को) जोतता है न बाज को न पूँछ को। 
इस प्रकार आत्मा में ही ग्रन्न को धारण करता है । जो अन्न आत्मा को दिया जाता है, वह 
ग्रात्मा की भी रक्षा करता है ग्रौर पंक्ष तथा पुछ की भी | जो पक्ष या पूछ में भ्रन्न को 
धारण करता है वह न तो ग्रात्मा की ही रक्षा करता है न पक्ष या पूंछ की dicil 
अग्नि के दक्षिण-श्रघ्दं की शोर परिश्रित के बीच में पूर्व की ओर पहला कूड 
बनाता है । 
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शुन सुफाला विकृषन्तु भूमि शुनं कीनाशा ऽग्रभियन्तु वाहैरिति शुन शुन- 
मिति ad समृद्ध तच्छुन४ समर्घयत्येवेनामेतत्‌ ॥ & ॥। 
श्रथ जघनार्धेनोदीचीम्‌ । घृतेन सीता मधुना समज्यतामिति यथेव यजु- 
स्तथा बन्धुविशवेदेवेरनुमता मरुदूभिरिति विशवे च वे देवा मरुतश्च वर्ष स्येशत 
ऽऊर्जस्वती पयसा पिन्वमानेति रसो वे पयऽऊजँस्वती रसेनान्नेन पिन्वमाने-- 
त्येतदस्मान्त्सीते पयसाऽभ्याववृत्स्वेत्यस्मान्त्सीते रसेनाभ्याववृत्स्वेत्येतत्‌ ॥ १०॥ 


... अ्रशोत्तरार्धन प्राचीमु । लाऽङ्गलं पवीरवदिति लाङ्गल! रयिमदित्येत- 
त्सुशेव७ सोमपित्मत्रित्यन्तं वे सोमस्तदुद्रपति गार्माव प्रफर्व्यं च पीवरीं प्रस्था- 
वद्रथवाहणमित्येतडि सर्व सीत्रोइ्पति ॥ ११॥ 


शुन सुफाला विकृषन्तु भूमि!) शुनं कीनाशा श्रभियन्तु वाहैः । (age १२।६६) . 

“हल के फाल शुभ रीति से भूमि को जोतें । और शुभ रीति से कृषक लोग बलों 
को चलावे 0 : WM 

वह “शुन” “शुनं” इसलिए कहता, है कि जो सफल है वही शुभ है । इसी. प्रकार 
इस कृषि को भी सफल बनाता है en Borders 

ग्रब पिछले आधे से उत्तर की श्रोर। 

घृतेन सीता मधुना समज्यताम्‌ (यजु० १२।७०) 

“सीता अर्थात्‌ खेत का कूड 'मधुना घृतेन” wate मीठे जल से सींचा जावें” मंत्र 
का अर्थ स्पष्ट है। ६ 

विश्वैर्देवरनुमता मरुद्धिः । (यजु० १२।७०) 

“सब देवों और मरुतों की अनुमति से” | 

सब देव और मरुत्‌ वर्षा के ऊपर शासन करते हैं । 

ऊर्जस्वती पयसा पिन्वमाना | (यजु० १२।७०) ` : 

“वय? रस है । इस का ग्रथ है ऊर्ज वाले अन्न से युक्त । 

श्रस्मान्‌ सीते पयसाभ्याववृत्स्व | (यजु० १२७०) 

“हे सीता, रस के साथ हमारी ओर देख अर्थात्‌ हमको जीवन का रस दे ॥१०॥ 


अगले आधे से पूर्वे की ओर । 
लाङ गल पवीरवत्‌ । (यजु० १२७१) 
“धबारवाला हल का फाल" | अर्थात्‌ धन वाला हल का फल | 
सुशेवं सोमीपत्‌ सरु (ago १२७१) 
` &“अच्छी प्रकार सेवा करने वाला, सोम पीने वाला और पाप का नाशक 
ser ही सोम है । : 
तदुद्वपति गार्माव प्रफर्व्यं च पीवरीं प्रस्थावद्रथवाहरां । (यजु० १२।७१) 
यह RS गौ; भेड़, युवती तथा गाड़ी आदि के लिए अन्त उत्पन्न करता हैं ॥११॥ ` 


n 
॥ 
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१०२२ माध्यन्दिनीये शतपंथत्राह्मणे कां० ७. २. २. १२-१४ 


भ्रथ पर्वार्धन दक्षिणाम्‌ | कामं कामदुघे धुक्ष्व मित्राय वरुणाय च। इन्द्रा- 
याश्विभ्यां पष्णे प्रजाभ्य इग्रोषधीभ्य ऽइति सवदेवत्या वै कृषिरेताभ्यो देवता- 
म्यः सर्वान्कामान्धक्ष्वेत्येतदित्यग्रे कृषत्यथेति। ग्रथेत्यथेति तद्दक्षिणावृत्तद्धि देवत्रा 
!| १२ ii 

चतस्रः सीता यजुषा कृषति। तद्यच्चत सधु दिक्ष्वन्नं तदस्मिन्नेतदुदघाति dà ' 
यजुषाउद्धा वे तद्यद्यजुरद्धो तद्यदिमा fear: || १३ ॥ 

ग्रथात्मानं विक्कषति | तद्यदेव संवत्सरे$न्नं तदस्मिन्नेतदुदधाति तूष्णीमनि- 
रुक्त वे तथत्तृष्णी७ सर्वं वा$प्रनिरुक्त सर्वणेवास्मिन्नेतदन्नं दधातीत्यग्रे कृषत्य- 
थेति। अथेत्यथेति तदुदक्षिणावृत्तद्धि देवत्रा ॥ १४॥ 

तिस्रस्तिस्नः सीताः कृषति। त्रिवृदग्मिर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतै- 
वास्मिन्नेतदन्तं दधाति ॥ १५॥ 


wa पुवे-म्रद्ध से दक्षिण की ओर | 

कामं कामदुधे धुक्ष्व मित्राय वरुणाय च । 

इन्द्रायाइ्विभ्यां पुष्ण प्रजाभ्य ग्रोषधीम्यः ॥ (ago १२।७२) 

“हे काम धेनु मित्र, वरुण, इन्द्र, अश्विनों, पूषा, प्रजा, तथा ओषधियों के लिए 
काम का दुह अर्थात्‌ इच्छा की पुति कर 

कृषि 'सर्वदेवत्या' ग्रर्थात्‌ सबः का भला. करने वाली है । “इन सब देवताग्रों के लिए 
सब कामनाग्रो की पुति करो”। पहले इस प्रकार जोतता है फिर ऐसे, फिर ऐसे (पहले 
दक्षिण-पश्चिम से दक्षिण-पूर्व को, फिर दक्षिण-पश्चिम से उत्तर-पश्चिम को, फिर उत्तर- 
पड्चिम से उत्तर-पूर्व को । यह दक्षिणावत्‌ है (अर्थात्‌ सूर्यं इसी प्रकार चलता है) । यह 
देवों की चाल है ULI i 

इन यजु मंत्रों से वह चार HS बनाता है । इस प्रकार चार दिशाओं में जो अन्न है 
वह उस में रखता है । वह भी यजु मंत्रों से जो यजु है वह सत्य है और ये दिशायें भी 
सत्य हैं ug3 

प्रव वेदी के श्रात्मा (बीच के भाग) को जोतता है। इस प्रकार संवत्सर में जो ग्रन्न 
है उसको उस (प्रजापति) में रखता है । इस को मौन होकर करता है (बिना किसी भंत्र को 
पढ़े हुए) | जो मौन है वह भ्रनिरक्त है । 'सब” शब्द भी श्रनिरुक्त (afaa वाचक) है। 
इस प्रकार वह उसमें ‘Aa’ के द्वारा ग्रन्न रखता है । पहले इस प्रकार जोतता है फिर इस 
प्रकार, फिर इस प्रकार (अर्थात्‌ पहले दक्षिण से उत्तर की ओर, फिर दक्षिण पश्चिम से 
उत्तर-पश्चिम की श्रोर, फिर पूर्व से पझ्चिम की ओर, फिर उत्तर पश्चिम से दक्षिणा-पूर्व की 
ओर । यह दक्षिणावत्‌ (सूयं-चाल) है । यही देवों की रीति है ॥१४॥ . 

एक एक बार में तीन तीन es. बनाता हैं। श्रग्नि तिहरा है। जितना Ufer है 
Seat इस की मात्रा है उतना ही वह इस में ग्रन्न धारण करता है ॥१५॥। 
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द्वादश सीतास्तृष्णी कृषति | द्वादश मासा: संवत्सर: संवत्सरो५ग्निर्यावा- 
नग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतैवास्मिन्नेतदन्न दधाति॥ १६॥ 

ता ऽउभय्यः षोडश सम्पद्यन्ते । षोडशक्रलः प्रजापति: प्रजापतिरग्निरा- 
त्मसंमितमेवास्मिन्नेतदन्नं दधाति यदु वाऽग्रात्मसंमितमन्नं तदवति तन्न हिनस्ति 
यदुभूयो हिनस्ति तद्यत्कनीयो न तदवति ॥ o t 

ug वेनं विकृषति | एतद्वाऽभ्नस्मिन्देवाः संस्करिष्यन्तः पुरस्तात्प्राणानद- 
धुस्तथैवास्मिन्नयमेतत्संस्करिष्यन्पुरस्तात्प्राणान्दधाति लेखा भवन्ति लेखासु 
हीमे प्राणा: ॥ १८॥। शतस्‌' ४१०० ॥ 

चतस्रः सीता यजुषा क्षति । तद्य$इमे शीर्षश्चत्वारो निरक्ताः प्राणा- 
स्तानस्मिन्नेतदृदधाति dé यजुषाऽद्धा वे तद्यद्यजुरद्धो तद्यदिमे शीर्षन्प्राणाः 
॥ १९॥। 

यद्देवात्मातं विकृषति । यऽएवेमेऽन्तरात्मन्प्राणास्तानस्मिन्नेतदृदघाति 
तूष्णीं को हि तद्व द यावन्त 5इमे$न्तरात्मन्प्राणा: ॥ Ro ॥ 

अथैनान्विमुञ्चति | आप्त्वा तं कामं यस्मे कामायेनान्युङ्क्त विमुच्यध्व- 


arg RS मौन होकर करता है । संवत्सर में बारह महीने होते हैं । संवत्सर अग्नि 
है । जितना aftr है जितनी उसकी मात्रा उतना ही उसमें ग्रन्न धारण कराता है ॥१६॥ 

दोनों प्रकार के सोलह कू ड़ हुये प्रजापति की सोलह कलायें हैं । प्रजापति ग्ररिन है । 
इस प्रकार इस में इसके आत्मा के भ्रनुकूल ही अन्न रखता है । जो wer आत्मा (शरीर) के 
अनुकूल होता है वही पुष्टि दायक है। वह हानि नहीं पहुंचाता। जो अधिक होता है वह 
हानि पहुंचाता है । जो कम होता है वह पुष्टि नहीं करता ॥१७॥ 

उस (प्रजापति के ment या शरीर) को क्‍यों जोतता है। पहले देवों ने इसी का 
संस्कार करके इसमें प्राणों को स्थापित किया था । इसी प्रकार यह (यजमान) भी इसका 
संस्कार करके इस में प्राणों को स्थापित करता है । यह कूड रेखा होते हैं। प्राण भी 
रेखाश्रों में ही चला करते हैं ।।१८॥ 

यजु मंत्र से चार HS बनाता है । इस प्रकार सिर में जो चार निक्त (निरुङ्चित) 
प्राण होते हैं उन को इस में स्थापित करता हैं । यह भी यजु से । यजु सत्य है ग्रौर यह सिर 
के प्राण भी सत्य हैं Ell 

वेदी के गात्मा को इसलिये जोतता है कि जो आत्मा श्रर्थात्‌ शरीर के भीतर प्राण 
हैं उनको वह उसमें स्थापित करता है। इनको मौन होकर ! क्योंकि कौन जानता है कि 
शरीर के भीतर कितने प्राण हैं ॥२०॥ 

अब जिम काम के लिए बैलों को हल में जोता था उसके समाप्त हो जाने पर उनको 
छोड़ देता है। इस मंत्र से :-- 

विमुच्पध्वमध्त्या । (यजु० १२७३) 
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मध्न्या 5इत्यघ्न्या हैते देवत्रा देवयाना ऽइति देव ह्य भिः कमं करोत्यगन्म 
तमसस्पारमस्येत्यशनाया वै तमोऽगन्मास्याऽअशनायाये पारमित्येतज्ज्योतिरापा- 
मेति ज्योतिर्द्याप्नोति यो देवान्यो यज्ञमथैनानुदीचः प्राचः प्रसूजति तस्योक्तो बन्ध- 
स्तानध्वर्थवे ददाति स हि a: करोति तांस्तु दक्षिणानां कालेऽनुदिशेत्‌ ॥ २१॥ | 
ब्राह्मणम्‌ ।। ४॥ [3. २.] प्रथमः प्रपाठकः॥ करिडका संख्या १०८ ॥ 


“हे न मारने योग्य (aed) अब छूट जाओ” d 

वस्तुत: वे देवों के प्रति aera (न हनने योग्य) हैं । 

देवयाना: । (यजु० १२।७३) 

क्योंकि इन से देवों का काम लेता है । 

WIT तमसस्पारमस्य । (यजु० १२।७३) 

“हम इस अन्धकार के पार हो गये 

अन्धकार का अर्थ है दुर्भिक्ष । श्रर्थात्‌ हम इस दुर्भिक्ष के पार हो TAI 

ज्योतिरापाम्‌ । (यजु० १२।७३) 

“हमने ज्योति पा ली” | 

जिसने देवों को और यज्ञ को पा लिया उसको ज्योति भी मिल गई। 

उन (बैलों) को उत्तर-पूर्व की दिशा में छोड़ता है। इस की व्याख्या ही चुकी। उन 
को ग्रध्वय को दे देता हें । क्योंकि वही तो इन से काम लेता है। जब दक्षिणा देने का 
समय आवे उस समय उन को देवे Ux 


ग्रात्ममध्ये कुशगुच्छोपधानादि 


अध्याय २--ब्राह्मण 3 


ग्रथ दर्भस्तम्बमुपदधाति | Ute देवा ऽओषधीरुपादधत तथैवैतद्यजमान 


इग्नोषधीरुपधत्ते ।: १ ॥ 
यद्देव दर्भस्तम्बमपदधाति | जायतऽएष 5एतद्यच्चीयते स ऽएष सवंस्मा 


श्रब दर्भ घास का एक गुच्छा उस पर रखता है । पहले देवों ने ग्रोषधि को रखा 
था | इसी प्रकार यजमान भी श्रोषधि को रखता है ॥१॥ 
दर्भ घास को इसलिए रखता है कि जब afer का चयन होता है, तो मानो उसका 
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ऽप्रन्नाय जायतऽउभयम्वेतदन्नं यदुदर्भा ऽग्रापशच ह्येता ऽभ्रोषधयश्च या वै FAT- 
दुबी भत्समाना SAT धन्व हभन्त्य ऽउदायंस्ते दर्भा ऽग्रभवन्यदृहभन्त्य ऽउदारयस्त- 
स्मादुदर्भास्ता हैता: शुद्धा मेध्या ऽग्रापोऽवृत्रा भिप्रक्ष रिता agani यदु दर्भास्ते- 
नौषधय ऽउभयेनेवेनमेतदन्नेन प्रीणाति ॥ २॥ 

सीतासमरे | वाग्वे सीतासमरः प्राणा वे सीतास्तासामय समयो 
वाचि वै प्राणेम्योऽन्नं धीयते मध्यतो मध्यत ऽएवास्मिन्तेतदन्तं दधाति तष्णी- 
मनिरुक्त वे तद्यत्त ष्णी७ ad वाऽअनिरुक्त0 सर्वेणंवास्मिन्नेतदन्नं दधाति 
॥३॥ 
; अथैनमभिजुहोति | जायतऽएष ऽएतद्यच्चीयते स ऽएष सर्वस्माऽप्रन्नाय 
जायते सर्वस्योऽअ्रस्येष रसो यदाज्यमपां च ह्येष ऽग्रोषधीनां च रसो$स्येवेनमेतत्स- 
बस्य रसेन प्रीणाति या वा वे रसनुस्तावानात्माऽनेनेवेनमेतत्सर्वेणप्रीणाति पञ्च- 
गुहीतेन पञचचितिकोऽरिनः Tasca: संवत्सरः संवत्सरोऽरिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य 
मात्रा तावतेवेनमेतदन्नेन घ्रीणाति ॥ ४॥ 

ug वेनमभिजुहोति | Uda यत्रैतं प्राणा ऽऋषयोऽग्रो STU समस्कुवँस्त- 


जन्म होता है । वह सब अन्नो के लिये उत्पन्न होता है ये जो दभं हैं यह दोनों प्रकार 
के अन्न हैं । इनमें जल भी है और ग्रोषधि भी । वृत्र से डर के जो जल सुखी पृथ्वी पर 
'उग खड़े हुये वे दर्भ है। इनको दर्भ इसलिए कहते हैं कि यह डर के उग खड़े हये हभ्‌ घातु 
का ग्रथ है डरना) । ये दर्भ वह शुद्ध भर यज्ञ के योग्य जल हैं जो वृत्र के बहने पर बच 
रहे । दर्भ होने से वे श्रोषधि भी है । इस प्रकार वह aha को दोनों प्रकार के ग्रन्नों से 
प्रसन्न करता है UA 

(दर्भं को वह उस स्थान में रखता है) जहां दो As मिलते हैं wale सीता समर 
में । वाक्‌ सीता समर है । प्राण सोता हैं । इनका यह समय अर्थात्‌ इकठ़ा होने का स्थान 
है । मुह में प्राणों के लिए ही भ्रन्न रखा जाता है। बीच में। इसके बीच मेंग्रन्त को 
रखता है चुपचाप । जो aur है वह निश्चित नहीं है। ‘aa’ भी अनिश्चित ही है। 
इस प्रकार ‘Aa’ के द्वारा वह इसमें um की स्थापना करता है dll 

aa वह श्राहुति देता है । इस afer का जब चयन होता है तभी इसका जन्म होता 
है । इसका जन्म सब rer के लिए होता है । यह जो घी है वह इस सब का रस है जलों का 
भी और ग्रोषधियों का भी । इस प्रकार वह इस. (अग्नि) को सब रसों द्वारा सन्तुष्ट करता 
है । जितना रस है उतना ही शरीर है । इस प्रकार वह इस श्रग्नि को “इस सब के द्वारा 
प्रसन्न करता है । पांच बार घी लेकर | अग्नि (की वेदी) की पांच तहे होती हैं। संवत्सर 
में पांच mega होती हैं । afer संवत्सर है। जितना अग्नि है जितनी इसकी मात्रा उसको 
उतने ही अन्त से प्रसन्न करता gu 

यह आ।हुति इसलिए भी दी जाती है । जब प्राणा-ऋषियों ने पहले अग्नि का संस्कार 
किया तो उन्होंने अपने लिए ग्रगला भाग रख लिया । इसलिए यह 'पुरस्तादूभाग' (पहले 
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दस्मिन्नेतं पुरस्तादृभागमकुरवंत तस्मात्पुरस्तादुभागास्तद्यदभिजुहोति यऽएवा- 
स्मिस्ते प्राणा 5ऋषय: पुरस्तादुभागमकुवंत तानेवेतरप्रीणात्याज्येन पञ्चगृहोतेन 
तस्योक्तो बन्धुः ॥ ५ ।। 

यदवेवै नम भिजुहोति | एतद्वे यान्येत स्मिन्नग्तौ रूपाण्युपधा स्यन्भवति यान्त्स्तो- 
मान्यानि पृष्ठानि यानि छन्दासि तेभ्य ऽएतं पुरस्ता-द्रागं करोति ardas- 
णात्याज्येन पञ्चगृहीतेन तस्योक्तो बन्धु: ६॥ 

यद्दे वैनम भिजुहोति | एतद्वै देवा ऽश्रबिभयुर्दीर्घं वा$इदं कर्मे यदुवै न 5इम- 
मिह रक्षाछसि नाष्ट्रा न हन्युरिति तऽएतामेतस्य कर्मणः पुरस्तात्सछस्थामप- 
छ्यंस्तमत्रेव सर्व समस्थापयन्नत्राचिन्वंस्तथैवैनमयमेतदत्रेव uwqU स४स्थापय- 
त्यत्र चिनोति ॥ ७ ॥ 

सजूरब्द ऽइति fafa: । ग्रयवोभिरिति पुरीष ager ऽइति चितिररुणी- 
भिरिति पुरीष सजोषसावडिवनेति चितिदँ७४सोभिरिति पुरीष! ay: सूर ऽइति 


भाग वाले) हो गये । इसलिए जब वह दर्भ पर आहुति देता है तो वह उन प्राणा-ऋषियों 
को तृप्त करता है, जिन्होंने afta में अपना पूर्व भाग को प्राप्त कर लिया । पाँच वार घी 
qai faar जाता है इसकी पहले व्याख्या हो BHT ULI 
यह श्राहुति इसलिए भी देता है कि जिन रूपों को अग्नि में रखने वाला है जिन 

स्तोमों को, जिन पृष्ठ अर्थात्‌ स्तोत्रों को; जिन छन्दों को उनके लिए इस श्रर्नि को पुरस्ताद्‌- 
भाग बना देता है । इसके द्वारा उन्हीं को प्रसन्न करता है । पांच-पांच वार घी लेकर। 
इसका महत्व बताया जा चुका UI 

यह श्राहुति इसलिए भी देता है कि देवों को भय हुआ कि यह कर्म तो बहुत ast 
है । ऐसा न हो कि दुष्ट राक्षस इस को हानि पहुंचावें। उन्होंने इस कमं के पहले इस की 
संस्थापना को देखा (मालूम किया) | इस सव की इसी स्थान पर संस्थापना करके वेदी 
चिन दी । इसी प्रकार यह यजमान भी इस सब की स्थापना करके वेदी चिन देता 
है non 

सजूरब्दः | (यजु० १२।७४) ` 

"zer के साथ (श्रब्द==भ्रपः ददातीति=जो जल को दे वह ex या वर्ष या 
संवत्सर) i" 

यह ईटों की एक तह हुई। 

maafa: । (यजु० १२।७४) 

gat sra मास या पक्षों के साथ” | 

यह पुरीष या गोद की एक तह हुई। 

सजूरुषा | (यजु० १२।७४) 

“उषा के साथ । 

यह एक चिति हुई । 
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चितिरेतशेनेति पुरीष सञूर्वेश्वानर ऽइति चितिरिडयेति पुरीषं घृतेनेति चितिः 
स्वेति पुरीष हेति चितिः ॥ ८॥ 


त्रयोदशैता व्याहृतयो भवन्ति। त्रयोदश मासाः संवत्स रस्त्रयोदशार्नेद्चि- 


अरुणीभिः (यजु० १२।७४) 

'लालःलाल के साथ' 

यह एक पुरीष हुआ । 

सजोषसार्वाइवना | (यजु० १२।७४) 

` दोनों श्ररिविनों के साथ'। 

यह एक चिति हुई i 

दंसोभिः । (ayo १२।७४) 

यह पुरीष gar । 

सजूः सुर । (age १२।७४) 

“सूर्य के साथ ।”' 

यह चिति हुई | 

एतशेन । (यजु० १२।७४) 

“घोड़े के साथ सूर्य की किरणों के साथ”? । 

यह पुरीष हुआ । 

सजू वॅशवानरः। (यजु० १२।७४) 

“वैश्वानर अग्नि के साथ! । 

यह चिति हुई । 

इडया । (यजु० १२।७४) 

“इडा के साथ” | 

यह पुरीष हुआ । 

घृतेन । (यजु० १२।७४) 

“घी के साथ” । 

यह चिति हुई। 

"ear । (axo १२।७४) 

यह पुरीष gar । 

‘a’ (यजु० १२।७४) 

यह चिति हुई ual 

(नोट--मकान बनाने में एक तह ईट की होती है प्रौर एक गारे की। ईट की 
तह को fat’ कहते हैं और गारे की तह को पुरीष | यहाँ १३ व्याहृतियों को पढ़- 
पेढ़कर वेदी चिनी जाती है) 

ये तेरह व्याह्ृतियां होती Eg वर्ष में तेरह महीने होते है। afer की वेदी में 
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- तिपुरीषारिण यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावन्तमेवैनमेतच्चिनोत्याज्येन जुहो 
त्यग्निरेष यदाज्यमग्निमेवेतच्चिनोति पञ्चगृहीतेन पञ्चचितिकोऽग्निः पञ्च- 
sda: संवत्सरः संवत्सरोऽग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावन्तमेवेनमेतच्चिनो 
त्यूधर्वामुदुगह्वञ्जुहोत्यूध्वै तदरिति चितिभिश्चिनोति ॥ € ॥ ब्राह्मणास्‌ ॥ १॥ 
[२. ३.] uu 


भी fafa और पुरीष मिलकर तेरह हुये । जितना श्रग्नि है जितनी उसकी मात्रा है। 
उसको उसी के अनुसार चिनता है । घी की ग्राहुति देता है । यह जो घी है । वह भ्ररिन 
ही है। afer की ही तो वेदी चिन रहा है पांच बार घी लेकर। अग्नि में पाँच fafat 
होती हैं। वर्ष में भी पांच ऋतुयें होती हैं । संवत्सर अग्नि है। जितना अग्नि है जितनो इस 
की मात्रा है। उसको उसो के भ्रनुसार चिनता है । चमचे को ऊपर उठाकर.श्राहुति देता है । 
इसी प्रकार ग्नि की वेदी क्रो ऊपर को चिनता है अर्थात्‌ इस प्रकार चिनते-चिनते वेदी 
ऊंची होती जाती ge 


(२) 
यज्ञ सम्बन्धी सारांश 


दभ घास को रखना फिर वेदी चिनना । 


(३) 

उपदेश तथा भाषा सम्बन्धी टिप्पणियां । 

१. उभयम्वेतदन्तं यनुदर्भा आ्पश्च ह्येता ग्रोषधयश्च--(७।२।३।२) ये जो m 
हैं वह जल भी है और श्रोषधि भी । इस प्रकार दोनों प्रकार के भ्रन्न इन में शामिल हैं। 

अरिनरेष यदाज्यम्‌ (७।२।३।९) 

यह जो घी है वह अग्नि ही है। 

नोट -- १--इस में दो शब्द आये हँ । एक fafa और दूसरा पुरीष। जब मकान 
बनाते हैं तो एक तह Let की लगाते हैं दुसरी गारे की । ईटों की तह को चिति कहते हैं 
ओर गारे की तह को पुरीष | 

नोट-२--इसमें qwe १२।७४ का 'ग्रब्द' शब्द है । 'श्रब्द' का श्रथं है “AI 
ददातीति Meas” अर्थात्‌ जो जल दे । 
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कर्षणक्रमेणसीतासूदकप्रक्षेप: 


अध्याय २--ब्राह्मण ४ 


अ्रथोदचमसान्निनयति । एतद्वौ देवा अच्नन्न वंश्चेतयध्वमिति चितिमिच्छ- 
तेति वाव Gasp वंस्ते चेतयमाना बृष्टिमेव चितिमपद्यंस्तामस्मिन्नदधुस्तथेवास्मि- 
न्नयमेतदृदधाति।। १॥ 
उदचमसा भवन्ति। आपो वै वृष्टि वृ ष्टिमेवास्मिन्नेतद्दधात्योदुम्बरेण चम- 
सेन तस्योक्तो बन्धुश्चतुःख्रक्तिना चतस्रो वै दिशः सर्वाभ्य ऽएवास्मिन्तेतदृदिगश्यो 
बृष्टि दधाति n २॥ 
| स्त्री नुदचमसान्निनयति | त्रिवृदग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतः ` 
वास्मिन्नेतद्वृष्टि दधाति i ३॥ : 
द्वादशोदवमसान्कृष्टे निनयति । द्वादश मासाः संवत्सर: संवत्सरो5ग्नि- 
र्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतैवास्मिन्नेतद्वृष्टि दधाति ॥ ४॥ 
स वै कृष्टे निनयति । तस्मात्कृष्टाय वर्षति स यत्कृष्टःएव निनयेन्नाकृष्टे 


WIE चमचे भर-भर कर पानी छोड़ता है । देवों ने कहा 'चेतयध्वम्‌” (सोचो) अर्थात्‌ 
चिति की इच्छा करो । ऐसा करते हुए उन्होंने वृष्टि रूपी चिति को देखा भ्रोर इस चिति 
को उस वेदी में रख दिया p इसी प्रकार यह यजमान भी ऐसा ही करता है ॥१॥ 

चमचे भर-भर कर जल छोड़ा जाता है । जल वृष्टि Fl इस प्रकार इसमें वृष्टि 
को रखता है । उदुम्बर के चमचे से । इसकी व्याख्या हो चुकी | चार कोने वाले से । चार 
fera है। इस प्रकार इन सब fears के लिए वृष्टि देता है NRI 

हर बार तीन चमसे पानी छोड़ता है। afer त्रिवृत्‌ है । जितना अग्नि है जितनी 
उसकी मात्रा है उसी के अनुसार उसमें वृष्टि को रखता है ॥३॥ 

जुती हुई भूमि पर बारह चमचे से जल छोड़ता है। संवत्सर के बारह महीने होते 
हैं । संवत्सर अग्नि है जितना afta है जितनी उसकी मात्रा उसी के अनुसार उसमें बृष्टि 
को रखता है ।४।। 

जुती हुई भूमि पर छोड़ता है । क्योंकि जोती हुई भूमि के लिए ही तो वर्षा होती 
है। यदि वह जुती हुई पर ही जल छोड़े और बेजुती हुई पुर न छोड़े तो केवल जुती हुई के 
लिए ही वर्षा हो, बे जुती हुई के लिए न हो । और यदि बेजुती हुई पर छोड़े और जुती 
हुई पर न छोड़े तो बेजुती हुई के लिए वर्षा हो जुती हुई के लिए न हो। इसलिये जुती हुई 


१०२६ 
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कृष्टायैव वर्षेन्नाकृष्टायाथ यदकृष्ट5एव निनथेन्न कृष्टे$कृष्टायेव वर्षन्न कष्टाय 
कष्टे चाकष्टे च निनयति तस्मात्क्ष्टाय चाकृष्टाय च वर्षंति ॥ ५॥ 

त्रीन्कष्टे चाकष्टे च निनयति । त्रिबृदग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा ताव- 
तेवास्मिन्नेतदुवृष्टि दधाति ॥ ६॥ 

यद्वेवोद चमसान्निनयति | एतद्वाऽभ्नस्मिन्देवाः संस्करिष्यन्तः पुरस्तादपो 
ऽदघुस्तथेवास्मिन्नयमेतत्संकरिष्यन्पुरस्तादपो दधाति ।। ७॥ 

्रीस्त्रीनुदचमसान्निनयति । त्रिवृदग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतैवा- 
स्मिन्नेतदपो दधाति ॥ ८॥ 

द्वादशोदचमसान्कष्टे निनयति | द्वादश मासाः संवत्सरः संवत्सरोऽग्निर्या- 
बानगिनिर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवास्मिन्नेतदपो दधाति ॥ ९ n 

स वे कष्टे निनयति। प्राणेषु तदपो दधाति स यत्कृष्टऽएव निनयेन्ना- 
कृष्टे प्राणोष्वेवापः स्युर्नेतरस्मिम्नात्मन्नथ यदकृष्टऽएव निनथेन्न कृष्टऽश्रात्म- 
न्नेवापः स्युर्न प्राणेषु कृष्टे चाकृष्टे च निनयति तस्मादिमा ऽउभयत्रापः प्राणेषु 


IHE ॥ १० ॥ 
त्रीन्कृष्टे चाकृष्टे च निनयति । त्रिवुदरिनर्यावानगिनिर्यावत्यस्य मात्रा तावते- 


पर भी छोड़ता है श्रौर वे जुती हुई पर भी । इसीलिए Gal हुई के लिए भी वर्षा होती है 
श्रौर बेजुती हुई के लिए भी ॥५॥ 

तीन चमसे जुती हुई ग्रौर बेजुती हुई पर छोड़ता है। afer त्रिवृत्‌ हैं । जितनी अग्नि 
है जितनी उसकी मात्रा उसी के ग्रनुकुल वह उसमें वृष्टि रखता है NEN 

वह चमसों को भर भर के इसलिए छोड़ता है कि पहले जब देवों ने (श्रग्नि-प्रजापति 
का) संस्कार किया तो उसमें जल को घारण कराया । इसी प्रकार यह यजमान भी अग्नि- 
प्रजापति का सस्कार करते हुये जल को घारण कराता है ।।७॥ 

तीन-तीन चमसे afta पर छोडता है। अग्नि त्रिवृत्‌ हे । जितना अग्नि है जितनी 
उसकी मात्रा, उतना ही उसमें जल को धारण कराता है ।।८॥ 

जुती हुई भुमि पर बारह चमसे छोड़ता है । संवत्सर में बारह मास होते हैं । 
संवत्सर श्रग्नि है । जितना afta है जितनी उसकी मात्रा उसी के श्रनुकूल उसमें जल 
धारण कराता है NEN 

वह जुती हुई भूमि में atsar है। इस से प्राणों में जल को धारण कराता है। 
परन्तु यदि जुती हुई भूमि में ही छोड़े बिना जुती में न छोड़े तो केवल प्राणों में हो जल है । 
, शरीर के uer भागों में न हो। यदि बेजुती हुई में छोड़े जोती हुई में न छोड़े 
केवल शरीर के अन्य भागों में ही जल हो प्राणों में नहीं । जुती हुई श्रौर बेजुती हुई दोनों 
3 छोड़ता है इससे प्राणों में भी जल होता है और शरीर के अन्य भागों में भी Noll 

- "wt हुई और बेजुती हुई में तीन बार छोड़ता है । भ्रग्नि निवृत्‌ है ।जितना afer है 
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वास्मिन्नेतदपो दघाति॥ ११॥ ८ 

पञचदशोदचमसान्निनयति | पञ्चदशो वै वज्र ऽएतेनं वास्यैतत्पञ्चदशेन 
wi ण सर्व पाप्मानमपहन्ति ॥ १२ ॥ 

अथ सर्वोषधं वपति । wae देवा अप्रत्न्‌ वंश्चेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति 
वाव. तदल्न वंस्ते चेतयमाना saaa चितिमपश्यंस्तामस्मिन्नदधुस्तथवा स्मिन्न- 
यमेतद्दधाति ॥ १३ ॥ 

सर्वोषधं भवति aidaa यत्सवौषघ७ सवमेवास्मिन्नेतदन्नं दधाति . 
तेषामेकमन्नमुद्धरेत्तस्य नाइनीयाद्यावज्जीवमौदुम्बरेण चमसेन तस्योक्तो बन्धु- 
इचतुःस्रक्तिना चतस्रो वै दिशः सर्वाभ्य 5एवास्मिन्नेतद्दिग्म्योडन्नं दधात्यनुष्टु- 
ब्भिर्वपति वाग्वाऽग्रनुष्टुब्वाचो वाऽअन्नमद्यते ॥ १४॥ 

तिसृभिस्तिसृभितऋह ग्भिवेपति त्रिवृदरिनिर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतै- 
वास्मिन्नेतदन्नं दघाति॥ १५॥ 


द्वादशभिकऋष्भि: कृष्टे वपति । द्वादश मासाः संवत्सरः संवत्सरोऽगिनर्या- 
वानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवास्मिन्नेतदन्तं दधाति ॥ १६॥ 
स वे कृष्टे वपति | तस्मात्कृष्टे$न्नं पच्यते स यत्कृष्टऽएव वपेन्नाकृष्टे कृष्ट 


जितनी उसकी मात्रा उसी के अनुसार वह जल छोड़ता है LL 

पन्द्रह चमसे छोड़ता है । बज्र पन्द्रह AT वाला है | पन्द्रह अंगों वाले वज्र से वह 
सब पापों को हरता है UII 

अब सर्वोषध को बोता है । देवों ने कहा “चिन्तन करों” | उनका तात्पयं था कि 
चिति की इच्छा करो । उन्होंने चिन्तन करते हुये अन्न रूपी चिति को देखा। उसको उस 
में रख दिया । इसी प्रकार इसमें भी वह इसको धारण कराता है ।। १३॥ 

यह सर्वोषध है जो सर्वोषध है वह सर्वान्न है। इस प्रकार इस से 'सब ep को 
स्थापित करता है । इनमें से एक ग्रन्न को छांड दे श्रौर जीवन पर्यन्त न खाये | SHAT के 
चमसे से। इस का महत्व बताया जा चुका | चार कोनों वाले चमसे से | दिशाय चार होती 
हैं। इस प्रकार इन सब दिशाश्रों में वह ग्रन्न को स्थापित करता है। ग्रनुष्ट्रप्‌ छन्द से 
वपन करता है । वाणी ग्रनुष्ट्रपू है । वाणी से ही भ्रन्त खाया जाता है ॥१४॥ 

तीन-तीन ऋचाश्रों से वपन करता है । अग्नि त्रिवृत्‌ है । जितना ग्रिन है जितनी 
उसकी मात्रा, उसी के अनुसार वह इसमें ग्रन्त को स्थापित करता है ॥१५॥ 

बारह ATA से जुती हुई भूमि में बोता है। संवत्सर में बारह मास होते हैं । 
संवत्सर afr है । जितना अग्नि है जितनी उसकी मात्रा उसी के अनुकुल उस में अन्न 
घारण कराता है ॥१६॥ 

वह जुते हुये में ही बोता है । इसलिए जुते हुये में ही ara पकाता है। यदि जुते 
हुये में ही बोवे, बिना जुते में न बोवे तो जुते में ही अन्त पक्के बेजुते में न पके। यदि बिना 
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$एवान्न' पच्येत नाकृष्टे$थ यदकृष्ट$एव AIA कृष्टेऽक्ृष्टऽएवाच्च पच्येत न कष्टे कृष्टे 
चाकष्टे च वपति तस्मात्कृष्टे चाकृष्टे चाच पच्यते ॥ १७॥ 
` fafa: कष्टे चाकृष्टे च वपति | त्रिवृदग्निर्यावानग्तिर्यावत्यस्य मात्रा 

तावतैवास्मिन्नेतदन्न दधाति ।। १८॥ 

यद्वेव सर्वौषधं वपति । एतद्वाऽएनं देवाः संस्करिष्यन्तः पुरस्तात्स- 
वेण भेषजेनाभिषज्यंस्तथंवे नमयमेतत्संस्क्रिष्यन्पुरस्तात्सर्वेण भेषजेन भिषज्यति 
u १९॥। 

सर्वौषधं भवति । सव॑मेतद्भेषजं यत्सर्वोषध9 सर्वेणैवैनमेतद्भेषजेन भि- 
षज्यति ॥ २०॥ 

तिसृभिस्तिसभित्र ग्मिवेपति | त्रिवृदग्निर्यावानग्िर्यावत्यस्य मात्रा ताव- 
तैवैनमेतद्‌भिषज्यति ।। २१॥ 

द्वादशभिऋ"*ग्मि: कृष्टे वपति | द्वादश मासा: संवत्सरः संवत्सरोऽर्नि- 
यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतैवैनमेतद्धिषज्यति ॥ २२ ॥ 

स बै कृष्टे वपति । प्रणांस्तऱ्द्रिषज्यति स यत्क्ृष्ट5एव वपेन्नाक्षष्टे प्राणानेव 
भिषज्येन्तेतरामत्मानमथ.यदकृष्टऽएव वपेन्न कृष्ट ऽग्रात्मानमेव भिषज्येन्न प्राणा- 


जुते में बोवे, जूते में न बोवे तो . बिना जुते में ही पके जुते में न पके । इसलिए जुते और 
बेजुते दोंनों में बोता है । इसलिए जुते भर बेजुते दोनों में ग्रन्न पकता है।॥१७॥। 

तीन aaa से जुते श्रौर वेजुते दोनों में बोता है faq श्ररिन है । जितना 
अग्नि है जितनी उसकी मात्रा उसी के अनुसार उसमें ser को स्थापित करता है ।। १८।। 

aafaa को क्यों बोता है? पहले देवों ने (अग्नि प्रजापति को) चंगा करते हुए सब 
आओषधियों से उपचार किया था, यह भी उसका संस्कार करते हुए सब श्रोषधियों से 
उपचार करता gel 

यह सर्वोषध है । जो सबका उपचार हो बह॒सर्वोषध इस प्रकार वह सब sq. 
घियों से उपचार करता है URN 

तीन-तीन ऋतचाश्रों से वपन करता है । afta त्रिवृत्‌ है । जितना श्ररिन है और 
जितनी उसकी मात्रा, उसी के अनुकूल उपचार करता है UU | 

` बारह ऋचाओं में जुत हुये भाग में वपन करता है | बारह महीनों का संवत्सर 

होता है । संवत्सर afer है जितना अग्नि है जितनी aftr है जितनी उसकी मात्रा उसी के 
अनुसार वह इसका उपचार करता है UR l 

वह जुते हुये में वपन करता है। इससे वह प्राणों की चिकित्सा करता है। यदि वह 
जोते हुये में ही बोवे, बिना जोते में न बोवे तो प्राणों की ही चिकित्सा करके शरीर के ग्रन्य 
भागों की नहीं प्रौर यदि वेजुते में बोवे, जुते में न बोवे तो शरीर के ग्रन्य भागों की ही 
चिकित्सा करे प्राणों की न करे इसलिए जुते में भी बोता है और बेजुते में भी। इस 
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न्कृष्टे चाकृष्टे च वपति प्राणांश्च तदात्मानं च भिषज्यति ॥ २३ ॥ 

तिसृभिः कृष्टे चाकृष्टे च वपति। त्रिवृदरिनर्यावानरिनिर्यावत्यस्य मात्रा 
तावतैवैनमेतःद्िषज्यति ।। २४॥ 

पञ्चदशोदचमसान्तिनयति | पज्चदशभिऋ ग्मिवेपति तत्त्रिश- 
fava विराड्‌ विराड्‌, कृत्स्नमन्न सर्वमेवास्मिन्तेतत्क्ृत्स्तमन्नं. दधाति 
॥ २५॥ 

या ऽञ्रोषधीः पूर्वा जाता: । देवेभ्यस्त्रियुगं पुरेत्यृतवो वे देवास्तेभ्य SUAT- 
fex: पुरा जायन्ते वसन्ता प्रावृषि शरदि मनें नु बभ्रू णामहमिति सोमो. वे TH: 
सौम्या 5ग्रोषधय ऽग्रौषधः पुरुषः शतं धामानीति यदिद! रातायुः शताघं: शत- 
वीर्य ऽएतानि हास्य तानि शतं धामानि सप्त चेति .यऽएवेमे सप्त शीर्षन्प्राणा- 
स्तानेतदाह॥ २६ ॥ 

ad वो5प्रम्ब धामाति । सहस्रमुत वो रुह ऽइति यदिद७ शतधा च सह- 


प्रकार प्राणों और अन्य अंगों की भी चिकित्सा करता है ।।२३। 

तीन-तीन क्रचाग्रों से जुते और बेजुते में भी बोता है । aha त्रिवृत्‌ | जितना 
अग्नि है जितनी उसकी मात्रा उसी के अनुसार उसका उपचार करता है ॥२४॥ 

पन्द्रह चमसों से जल छोड़ता है । और पन्द्रह MAA से वपन करता है। ये हुये 
तीस । तीस अक्षर का विराट्‌ छन्द होता है । बिराट्‌ ही सब ग्रन्न है । इस प्रकार इसमें 
सम्पूर्ण अन्न की स्थापना करता है NRX 

इस ऋचा से वोता है :-- 

या श्रोषधी: पूर्वा जाताः देवेम्यस्त्रियुगं पुरा । (यजु० १२७५, we १०।९७) 

“जो ओषधियाँ देवों से तीन युग पहले पैदा हुई” 

तु देव हैं । ये इन तीन से उत्पन्न होती हैं। वसन्त, वर्षा ग्रौर शरद में। 

मनै न aa णामहम्‌ | (uso १२।७५) 

सोम बभ्र, है । ओषधियां सोम से सम्बन्ध रखती हैं। पुरुष भी श्रोषधियों से ही 
बन। है | 

दातं धामानि । (यजु० १२।७५) 


यह जो सौ वर्षे की आयु रखता है, सौ गुण AK सौ पराक्रम, इसी का नाम है 
“सौधाम । 

सप्त च । (यजु० १२७५) 

इनसे सिर के सात प्राणों की शोर संकेत है ॥२६॥ 

शतं वो ara घामानि agaga वो र्हः | (यजु० १२।७६) 

“हे माता, तेरे सौ घाम हैं श्रौर हज़ार उगने की रीतियाँ 

क्योंकि इस में सैकड़ों और wei कोंपल होती हैं | 
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प्रधा च विरूढा saat शतक्रत्वो यूयमिमं मेऽभ्रगदं कृतेति यमिमं भिषज्यामीत्ये- 
ततु ॥ २७॥ 

ता soat ऽएकव्याख्यानाः। एतमेवाभि यथतमेव भिषज्येदेतं पारयेत्ता 
ऽअनुष्टुभो भवन्ति वाग्वा ऽशरनुष्टुब्वागु सर्वं भेषज सर्वेणवैनमेतदुभेषजेन भिष- 
ज्यति ॥ २८॥ 

ग्रथातो निरुक्तानिरुक्तानामेव | यजुषा द्वावनड्वाहौ युनक्ति तूष्णीमितरा- 
-न्युजूषा चतस्रः सीताः कृषति तूष्णीमितरास्तूष्णीं दरभेस्तम्बमुपदधाति यजुषा- 
ऽभिजुहोति तूष्णी मुदचमसान्निनयति यजुषा वपति ॥ २९ ॥ 

प्रजापतिरेघोऽग्निः। उभयम्वेतत्प्रजापतिनिरुक्तशचानिरुक्तरच परिमित- 
इचापरिमितरच तद्यद्यजषा करोति यदेवास्य निरुक्त परिमित रूपं तदस्य तेन 
संस्क्ररोत्यथ AAS यदेवास्यानिरुक्तमपरिमित! रूपं तदस्य तेन संस्क-- 
रोति स ह वाऽएत! सर्व med प्रजापति संस्करोति य ऽएवं विद्वानेतदेवं करो- 
ति बाह्यानि रूपाणि निरुक्तानि भवन्त्यन्तराण्यनिरुक्तानि पशुरेष यदर्निस्त- 
स्मात्पशोर्बाह्यानि रूपाणि निरुक्तानि भवन्त्यन्तराण्यनिरुक्ताति ॥ ३०॥ 

ब्राह्मणम्‌ ॥ २॥ [२. ४] ॥ इति द्वितीयोऽध्यायः॥ [vs] ॥ ॥ 


wer शतक्रत्वो यूयमिमं मे ग्रगदं कृत । (age १२।७६) 

“हे सैकड़ों गुणों वाले, तुम इस मेरे की चिकित्सां करो” । 

अर्थात्‌ उसकी जिसका मैं उपचार करता g Ul! 

इन ऋचाश्रों का इस (श्रग्नि-प्रजापति) के सम्बन्ध में एक ही महत्व है कि यह उस 
की कैसे चिकित्सा करे और कंसे स्वस्थ रखे । ये श्रनुष्टरप्‌ ऋचायें हैं। वाणी अनुष्टुभ | 
वाणी ही ‘aa श्रोषधि' है, इस प्रकार वह ‘wa ग्रोषधि' से ही उपचार कराता है ॥२८॥ 

अब निरुक्त att भ्रनिरुक्त कृत्यो के विषय में यह है कि यजु मन्त्र पढ़कर दो बैलों 
को जोतती है । अन्यों को मौन होकर | चार कूड यजु मन्त्र पढ़कर शेष मौन रीति से, मौन 
होकर दर्भं रखता है और यजु मन्त्र से श्राहुति देतां है । मौन होकर चमसे भर रक भर जल 
छोड़ता है यजु मन्त्र पढ़कर वपन करता है REM 

यह afer प्रजापति है । प्रजापति निरुक्त है और ग्रनिरुक्त। परिमित है और ग्रपरि- 
मित । जो कृत्य वह यजु मन्त्र पढ़कर करता है उससे निरुक्त और परिमित को संस्कृत 
करता है । जो मौन होकर करता है saa भ्रनिरुक्त और श्रपरिमित को संस्कृत करता है | 
जो इस रहस्य को समझ कर कृत्य करता है, वह पुणा प्रजापति को संस्कृत करता है । वाह्य 
रूप निरुक्त होते हैं प्रौर भीतरी ्रनिरुक्त । यह जो ग्रग्नि है वह पशु है । इसलिये पशुओं 
का बाह्य रूप निरुक्त होता है भीतरी म्रनिरुक्त ॥३०॥ 
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सोसक्रयादि 
अध्याय ३--ब्राह्मण १ 


चितो गाहेपत्यो भवति । श्रचित ऽभ्राहवनीयेऽथ राजानं क्रीणात्ययं वे 
लोको गाहुँपत्यो द्यौराहवनीयोऽथ योऽयं वायुः पवतऽएष सोम sud तदिमौ लोका- 
TART दधाति तस्मादेष ऽइमौ लोकावन्तरेण पवते ॥ १॥ UM) 

यह्व व चिते गाहंपत्ये | प्रचित 5ग्राहवनीयेश्थ राजानं क्रीणात्यात्मा वाऽअ- 
ग्निः प्राणः सोम ऽश्रात्मंस्तत्प्राणं मध्यतो दधाति तस्मादयमात्मन्प्राणो मध्यतः 
॥२॥ 

gg व चिते गाहंपत्यो p श्रित ऽप्राहवनीयेऽथ राजानं क्रीणात्यात्मा 
वाऽग्रगनी रसः सोम ऽश्रात्मानं तद्रसेनानुषजति तस्मादयमान्तमेवात्मा रसेनानु- 
षक्तः॥ ३॥ 

राजानं क्रीत्वा पयु ह्य । श्रथास्मा ऽग्रातिथ्यछ हृविनिर्वंपति तस्य ह॒विष्कृ- 
ता वाचं विस्रजतेऽथ वाऽएतद्वयतिषजत्यध्वरकमं चारिनिक्रमं च कर्मणः समानताये 


जब mqa चिनी जाती है ग्रौर आहवनीय वेचिनी। तब सोम राजा को मोल 
लेते हैं । यह लोक Mea है द्यौ ग्राहवनीय । यह जो वायु बहता है यह सोम है। इस 
प्रकार वह इस सोम को इन दोनों लोकों के बीच में स्थापित करता है । इसी प्रकार यह 
दोनों लोकों के बीच में बहता g १।। 

सोम राजा को ऐसे समय क्यों मोल लेता है जब गाहुँपत्य चिनी जा चुकती है भ्रोर 
आहवनीय चिनी नही होती ? अग्नि ग्रात्मा है और सोम-प्राण है | इस प्रकार वह प्राण 
की आंत्मा (शरीर) के मध्य में रखता है, इसलिए प्राण शरीर के मध्य में है ॥२॥ 

गाहँपत्य के चिने जाने ate आहवनीय के न चिने जाने के बीच में सोम राजा के 
मोल लेने का यह कारणा भी है कि अग्नि शरीर है और सोम रस है । इस प्रकार शरीर 
को रस से युक्त करता है । इसीलिए हमारा शरीर अन्न से अन्त तक रस से युक्त है UAU 

सोम राजा को मोल लेकर और लाकर ग्रातिथ्य हवि को तैयार करता है | इसके 
हविष्कृत के साथ बाणी को छोड़ता है (मौन तोडता है) | इस प्रकार कमं की समानता के 
लिए ग्रध्वर कर्म और अग्नि कम में सम्बन्ध उत्पन्न करता है, यह सोचकर इस कमं में 


१०३५ 
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समानमिदं कर्मासदिति ४॥ 
aga व्यतिषजति । श्रात्मा वाइग्रग्नि: प्राणो$ध्वर ऽग्रात्मंस्तत्प्राणं मध्यतो 


दधाति तस्मादयमात्मन्प्राणो मध्यतः॥ ५॥ 

यद्वेव व्यतिषजति श्रात्मा वाऽश्रग्नी रसोऽध्वर ऽ्रात्मानं तद्रसेनानुष- 
जति तस्मादयमान्तमेवाऽऽत्मा रसेनानुष क्तोऽथाहवनीयस्यां मति ।। ६॥ 

तद्धौ के । उभयत्रेव पलाशशाखया व्युदूहन्त्युभयत्र वै चिनोतोति न तथा 
कुर्यादवस्यति वाव गाहुँपत्येतोध्वं ऽएवाहवनीयेन रोहति तस्मात्तथा न कुर्यात्‌ 
॥ ७॥। 

अथ गार्हपत्य ऽएवोषान्निवपति । नाहवनीये$्यं d लोको गाहँपत्यः पशव 
SHUT ऽअस्मिस्तल्लोके पशन्दधाति तस्मादिमेऽस्मिल्लोके पशवः ।। ८ ॥ 

अथाहवनीयऽएव पुष्क्ररपणांमुपदधाति । न गाहुपत्यऽग्रापो वे पुष्क रपणं- 
द्यौराहावनीयो दिवि तदपो दधात्युभयत्र सिकता निवपति रेतो वे सिकता ५३भयत्र 
वे विक्रियते ऽस्माद्रतसोऽघि विक्रियाता ऽइति ॥ ९॥ 

ता नानामन्त्राभ्यां निवपति। मनृष्यलोको वे गार्हपत्यो देवलोक &ग्राह- 


समानता हो जाय ॥४॥ 

उनमें सम्बन्ध उत्पन्न करने का प्रयोजन यह भी है कि अग्नि शरीर है और भ्रध्वर 
प्राण है। इस प्रकार शरीर के मध्य में प्राण को रखता है इसीलिए शरीर के मध्य में प्राण 
है॥५॥ 

उनमें सम्बन्ध उत्पन्न करने का प्रयोजन यह भी है कि अग्नि शरीर है और अध्वर 
रस है । इस प्रकार शरीर को रस से सम्पन्न करता है। इसीलिए यह (हम लोगों का) 
शरीर ग्रंत से ग्रंत तक रस से युक्त है ग्ब गाहवनीय को लोटता है ॥६॥ 

कुछ लोग दोनों स्थानों में पलाश की शाखा से बुहारते हैं। इसलिए कि दोनों स्थानों 
पर ही तो चिनना है (wate गाहंपत्य और ्राहवनीय दोनों को चिनना है) परन्तु ऐसा न 
करना चाहिये । क्योंकि गाहंपत्य के चिनने. से तो भूमि पर स्थापित होता है और 
आहवनीय के द्वारा ऊपर को उठता है । इसलिए ऐसा न करना चाहिए del 

mga स्थान में ही ऊषा (रेह) को बिछाता है श्राहवनीय में नहीं । यह लोक 
ही गाहँपत्य है । और पशु रेह GO इस प्रकार इस लीक में पशु्रों की स्थापना करता है | 
इसीलिए इस लोक में पशु विद्यमान है sil 

पुष्कर परां wait कमल के पत्ते को भ्राहवनीय में ही रखता है न कि गार्हपत्य 
में । पुष्कर पणां जल g और श्राहवनीय द्यौलोक है । इस प्रकार al में जल को रखता 
है । दोनों स्थानों पर arg बिछाता है । बालू रेत या वोयं है। ग्नि दोनों स्थानों में 


उत्पन्न किया जाता है, इसलिए कि वीर्य से वह अग्नि उत्पन्न किया जाय eN 
भिन्न-भिन्न मन्त्रों से बिछाता है । गाहंपत्य मनुष्य लोक है भ्रौर श्राहवनीय देव 
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बनीयो नानो वाऽएतद्यदृदेवं च मानुषं च द्राघीयसा मन्त्रेणाऽऽहवनीये निवपति 
हृसीयसा गाहँपत्ये द्राघीयो हि'देवायूष ह्वसीयो मनष्यायष म पर्वा: परि- 
श्रिदुभ्यो गाहँपत्ये सिकता निवपति रेतो वे सिकता 5प्रस्माद्र तसोऽवीःसा fate 
यान्ता 5इति t o Il | 

तदाहुः aefa: परिश्चितो रेतः fasar saa पूर्वाः परिश्रिदम्यो गाहुपत्ये 
सिकता निवपति कथमस्येतद्र तो$परासिक्त परिगृहीतं भवतीत्युल्बं वा$ऊषास्त- 
द्यदूषान्पूर्वान्निवपत्येतेनो हास्यंतदुल्बेन रेतो$परासिक्त परिगृहीतं भवत्यथाहवनीये 
परिश्रितोऽभिमन्त्रयते तस्योक्तो बन्धुरथ सिकता निवपति रेतो वे सिकता ऽएतथो 
ऽग्रस्यंतद्योन्या रेतोऽपरासिक्त परिगृहीतं भवति ।। ११॥ 

अथाहवनीयऽएवाप्यानवतीभ्यामभिमृशति | न गाहपत्येऽयरं वे लोको गाहुं- 
पत्यः स्वर्गो लोक ऽ्राहवनीयोऽद्ो वाऽभ्रयमस्मिल्लोक्रे जातो यजमानः स्वर्गेऽएव 
लोके प्रजिजनयिषितब्यस्तद्यदाहवनीय ऽएवाप्यानवतीभ्य।मभिमृशति न गाहुँपत्ये 
exqsud ASA प्रजनयति ॥ १२ ॥ 

अथ लोगेष्टका उपदधाति | इमे वे लो रा ऽएषोऽग्निदिशो लोगेष्टका ऽएषु 
तल्लोकेषु दिशो दधाति तस्यादिमा sus लोकेषु fear: i १३॥ 


लोक । दैवी: श्रौर मानुषी चीज भिन्न-भिन्न होती हैं । बड़े मन्त्र से आहवनीय में बिछाता 
है आर छोटे से गाहंपत्य में । देवों की आयु बड़ी होती है मनुष्यों की छोटी । वह गाहेपत्य 
में बालू को परिश्रितों से पहले बिछाता है । वालू वीर्ये D इसका प्रयोजन यह है कि इस 
वायं में से इन (परिश्रितों) की उत्पत्ति हो uten 
इस पर लोग कहते हैं कि यदि परिश्रित योनि हुये और बालू वीय॑ हुआ और परि- 
श्रितों के पहले ही बालू बिछा दिया तो वीर्ये को योनि ने बिना नष्ट किये किस प्रकार ग्रहण 
किया? ऊषा अर्थात्‌ रेह उल्व है । और चूंकि रेह को पहले far लिया यह वीर्य नष्ट 
नहीं हुआ, किन्तु उल्व ने ग्रहण कर लिया ,।-श्रब agada में परिश्रित का अभिमन्त्रण 
करता है इसका. महत्व बताया जा चुका । अब बालु को बिछात। है। वालू duet इस 
प्रकार वीर्य नष्ट नहीं होता है । किन्तु योनि में सुरक्षित हो जाता है।॥११॥ 
अब आहवनीय के ही दो आप्यानवती ma (जित क्रचाग्रों में ‘SIT शब्द 
पडा है) से छूता है। न कि गाहुपत्य को । यह लोक गाहुपत्य है । आहृवनीय स्वगं लोक है। 
-यजमान इस लोक में उत्पन्न होकर ही स्वगं लोक में उत्पन्न होने की इच्छा करता है। इस 
लिए श्राहवनीय को ही दो ग्राप्यानवती ऋचाश्रों से छूता है गाहपत्य को नहीं । इस प्रकार 
इसको उस स्वर्ग लोक में ही उत्पन्न कराता है tll i 
अब उसमें लोगेष्टक (विशेष प्रकार की $Z) रखता है । यह afta लोक हैं और 
लोगेष्टक दिशायें हैं । इस प्रकार लोगों में दिशाओं को रखता है। इसीलिए ये दिशायें 
इन लोकों में हैं ॥१३॥ iss 
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बाह्येनाग्निमाहरति। आप्ता वाऽप्रस्य ता दिशो या 5एष्‌ लोकेष्वथ या. 
$इमाँल्लोकान्परेण दिशस्ता 5ग्रस्मिन्नेतद्दधाति ॥ १४ ॥ ! 

बहिवें देरियं वे वेदिः । श्राप्ता वा$ग्रस्य ता दिशो या STEHT या 5इमां; 
परेण दिशस्ता 5ग्रस्मिन्नेतद्रदधाति ॥ १५ t 

यद्देव लोगेष्टका 5उपदधाति | प्रजापतेविस्रस्तस्य सर्वा दिशो रसोऽन 
व्यक्षरत्तं यत्र देवा: समस्कुवंस्तदस्मिन्नेताभिर्लोगेष्टकाभिस्ता? रसमदधुस्तथैवा- 
स्मिन्नयमेतदुदधाति ॥ १६॥ 

बाह्ये नांग्निमाहरति । आप्तो वा$ग्रस्य स .रसो य 5एषु लोकेष्वथ य. 
5इमाँल्लोकान्पराडसो&त्यक्षरत्तमस्मिन्नेतददधाति ।। १७ li 

बहिव देरियं वै Afa: | आप्तो वाऽअस्य स रसो योऽस्यामथ य ऽइमाँ परा 
डसोऽत्यक्षरत्तमस्मिन्नेतद्दधाति ।। १८॥ 

स्फ्ये नाहरति । बच्चो वे स्फथो वीर्य वे वज्रो वित्तिरियं वीर्येण वे विततिः 
विन्दते ॥ १९ l 

स पुरस्तादाहरति। मा मा हिछसीज्जनिता यः पृथिव्या ऽइति प्रजापतिवे 
पृथिव्ये जनिता मा मा हिएसीत्प्रजापतिरित्येतद्यो वा दिव सत्यधर्मा व्यान- 


इनको श्ररिनि-वेदी के बाहर बाहर ले जाता है। इन लोकों में जो दिशायें हैं वे 
तो इसको प्राप्त ही हैं। जो दिशाय इन लोकों से परे हैं उनको उसमें रखता है evil 

वेदी के बाहर बाहर। यह पृथ्वी वेदि है । जो दिशायें इस पृथ्बी में हैं वे तो इसको 
प्राप्त ही हैँ । जो इस से परे दिशायें हैं उनको उस में रखता है nguu 

लोगेष्टक रखने का यह भी प्रयोजन है कि sp प्रजापति थक गया तो उसका रस 
सब दिशाग्ों में फैल गया । जब देवों ने उसको चंगा किया तो इन लोगेष्टकों के द्वारा 
ही उस को रस से सम्पन्न किया। इसी प्रकार यह (यजमान) भी इसको इस रस से सम्पन्न 
करता है ॥१६॥ 

वह ग्रग्नि के बाहर बाहर ले जाता है। जो रस इन लोकों में है वह तो उसको 
प्राप्त ही है। जो रस इन लोकों के बाहर है उसको उससे सम्पन्न करता है ॥ १७॥ 

वेदी के बाहर बाहर । पृथ्वी वेदी है। जो रस इस पथ्वी में है, वह तो प्राप्त ही 
है । अब जो इसे से बाहर रस है उसी को वह उसमें धारण कराता है dsl 

वह स्फ्या से ले जाता है । स्फ्या वज्र है। वीय वज्र है। यह पृथ्वी वित्ति या धन 
है । इस प्रकार वीथ के द्वारा धन प्राप्त करता है ॥१६॥ 

वह सामने होकर लाता है इस मन्त्र से :-- 

मा मा हि! सीज्जनिता यः पृथिव्या: | (यजु० १२।१०२) 

“जो पृथ्वी को उत्पन्न करने वाला है वह हम को न सतावे” 

प्रजापति पृथिवी का जनक है । श्रर्थात्‌ प्रजापति मुझ को न सतावे । 

यो वा दिव सत्यधर्मा व्यानट्‌ । (यजु १२।१०२) 
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डिति यो. वा दिव! सत्यघर्माऽसुजतेत्येतद्यरचापरचन्द्राः प्रथमो जजानेति यनष्या- 
वा$आपडचन्द्रा यो मनुष्यान्प्रे थमोऽसुजतेत्येतत्कस्म देवाय हविषा विधेमेति प्रजा- 
पति कस्तस्मे हविषा विघेमेत्येतत्तामाहत्यान्तरेण परिश्चित $प्रात्मन्नपदधाति स 
यः प्राच्यां दिशि रसोच्त्यक्षरत्तमस्मिन्नेतद्‌ दधात्यथो प्राची मेवा स्मिन्तेतदृदिशं दधाति 
॥ Ro l 

ग्रथ दक्षिणत:। अभ्यावतंस्व पृथिवि यज्ञ न पयसा सहेति ada यजस्तथा 
बन्धर्वपांतेऽप्ररिनरिषितोऽभ्ररोहृदिति uz" कि चास्या४ सास्ये वपा aafia- 
रिषित 5उपादोप्तो रोहति तामाहूत्यान्तरेण पक्षसंघिमात्मन्नुपदघाति स यो 
दक्षिणायां दिशि रसोऽत्यक्षरत्तमस्मिन्नेतदृदधात्ययो दक्षिणामेवास्मिन्नेतदृदिशं 
दधाति ॥ २१॥ 


ग्रथ पश्चात्‌ । अन्ने यत्ते शुक्र यच्चन्द्र' यत्पूतं यच्च यज्ञियमितीयं वाऽग्ररिनि= 


“या वह सत्ण्धर्मा जो द्यौ में ब्यापक है” । 

अर्थात्‌ जिस सत्य धर्मा ने द्यो लोक को उत्पन्न किया । 

यश्चापश्चन्द्रा: प्रथमो जजान । (ago १२।१०२) 

“ग्रापश्‍चन्द्र' यनुष्य हुँ । wale जिसने पहले मनुष्य को बनाया | 

‘mea देवाय हविषा विधेम' (ago १२।१०२) 

'कः' का ग्रथं है प्रजापति | अर्थात्‌ उस प्रजापति के लिए हवि से अचंना करें । 

उसको लाकर वेदी के मुख्य भाग में परिश्रितों के वीच में रखता है। इस प्रकार 
जो रस पूर्व भाग में फेल गया था उसको उसमें स्थापित करता है । इसी प्रकार उसका पूर्वे 
दिशा पर आधिपत्य कराता है Moll 

भ्रव दक्षिण दिशा से इस मन्त्र-से एक लोगेष्टिका लाता है :_- 

भ्रभ्यावर्तस्व पृथिवी यज्ञोन पयसा सह | (यजु० १२।१०३) 

“हे पृथिवी यज्ञ के साथ, दूध के साथ लौट'' d 

जैसा यजु है उसका वेसा ही प्रयोजन है (अर्थात्‌ sd स्पष्ट है) 

वपां ते भ्रग्निरिषितो ated | (यजु १२।१०३) 

“भेजा हुआ ग्रग्नि तेरी त्वचा पर चढ़ा है | 

पृथिवी पर जो कुछ है सब उसकी त्वचा है । श्ररिन जब भेजा जाता है भ्रर्थात्‌ जब 
उद्दीप्त होता है तो उस त्वचा पर चढ़ता है । उस ढेले का लाकर उस स्थान पर रख देता 
है जहां शरीर (मुख भाग) और पक्ष की सन्धि है। इस प्रकार जो रस दक्षिण दिशा में 
बह गया था उस को उप aha में स्थापित करता है | और दक्षिण दिशा को भी उसके 
आधिपत्य में कराता है ॥२१॥। 

प्रब पश्चिम या पीछे की ओर से एक लोगेष्टिका इस मन्त्र से लाता है :-- 

श्रग्ते यत्ते शुक्रं यच्‌ चन्द्रं यतु पुतं यच्च यज्ञियम्‌ । (यजु० १२।१०४) 
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रस्ये तदाह तद्देवेम्यो भरामसीति तदस्मे देवाय कर्मे हराम 5इत्येतत्तामाहू- 
त्यान्तरेण पुच्छसंधिमात्मन्नुपदधाति सय: प्रतोच्यां दिशि रसोष्त्यक्षरत्तमस्मि- 
न्नेतदुदधात्यथो प्रतीचीमेवास्मिन्तेतद्दिशं दधाति स न सम्प्रति पश्चादाहरेन्ने- 
दज्ञपथाद्रसमाहराणीतीतऽइवाहरति ॥ २२ ॥ 

ग्रथोत्तरतः। इषमूर्ज॑महमित ऽञ्रादमितीषमूर्ज॑महमित ऽग्राददऽइत्येत ह~ 
तस्य योनिमिति सत्यं TSI सत्यस्य योनिमित्येतन्महिषस्य धारामित्यग्निर्वे 
महिषः स हीदं जातो महान्त्सवंमँष्णादा मा गोषु विशत्वा तनुष्वित्यात्मा वे 
तनुरा मा गोषु चात्मनि च विशत्वित्येतज्जहामि ॥भि_सेदिमनिराममीवामिति सिक- 
ताः प्रध्व सयति daa सेदिर्याऽनिरा याऽमीवा तामेतस्यां दिशि दधाति TERT- 
देतस्यां दिशि प्रजा श्ग्रशनायुकास्तामाहृत्यान्तरेण पक्षसन्धिमात्मन्नुपदघाति 


“हे भ्रग्नि तेरा जो.भाग पवित्र है जो चमकोला है, जो स्वच्छ है और जो यज्ञ के 
योग्य हे । 

वस्तुतः यह पृथिवी श्रग्नि है । उसी के विषय में यह कहा गया है । 

तद्‌ देवेभ्यो भरामसि | (यजु० १२।१०४) 

“उसको देवों के लिए लाते d | 

अर्थात्‌ देव-कमं के लिये लाते हैं | 

इसको लाकर वेदी के मुख्य भाग और पू छ की सन्धि मै रख देता है । इस प्रकार 


जो रस पश्‍चिम की दिशा में बह गथा था उसको उसमें धारण कराता है श्रौर इस प्रकार 


पश्चिम दिशा को भी उसके आधिपत्य में करता है । ठीक पश्चिम से न ले--अन्यथा यज्ञ 
के मागं के रस को लेगा । लगभग उसके निकट से ले UV 

अब उत्तर से इस मन्त्र से :-- 

इषमूज॑महमित आदमु । (यजु० १२।१०५) 

अर्थात्‌ मैंने यहां से रस ग्रौर ऊजं को लिया (या खाया) | 

ऋतस्य योनिमु | (age १२।१०५) 

Coma की योनि को” । 

सत्य ऋत है अर्थात्‌ सत्य की योनि को । 

महिषस्य ATA (यजु० १२।१०५) 

अग्नि महिष है । क्योंकि इसने पृथ्वी में महानु होकर सबको शक्तिमानु कर दिया । 

ग्रामा गोषु विशत्वा तनूषु । (यजु० १२।१०५) 

“मुझ को गायों के रूप में तथा दारीरों के रूप में। (स्वास्थ्य तथा पुत्र पौत्र के 
रूप में) प्राप्त हो" | j 

जहामि सेदिमनिराममीवाम्‌ (यजु० १२।१०५) 

“मे क्षय निर्बलता तथा रोग को छोड़ता हूं” । 

इससे वह बालु को बिछाता है । 
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स य $उदीच्यां दिशि रसोऽत्यक्ष रत्तमस्मिन्नेतदृदधात्ययो ऽउदीचीमेवा स्मिन्नेत- 
feat दधाति ॥ २३ ॥ | 

ता ऽएता दिशः। ताः aaa ऽउपदधाति सर्वतस्तद्‌ दिशो दघाति तस्मा- 
त्सवेतो दिशः स्वतः समीची सवंतस्तत्समीचीदिशो दधाति तस्मात्सवंतः समी 
च्यो दिशस्ता नानोपदघाति नाना सादयति नाना सूददौहसाऽधिवदति नाना हि 
दिशस्तिष्ठन्नृपदधाति तिष्ठन्तोव हि fansa fassa वीर्यर्यवत्तरः। २४ N 

ता ऽएता यजुष्मत्य ऽइष्टकाः | ता ऽग्रात्मन्तेवोपदधाति न पक्षपुच्छेषवात्म- 
न्ह्ये व यजुष्मत्य ऽइष्टका ऽउपधीयन्ते न पक्षपुच्छेषु ॥ २५॥ 

तदाहुः | कथमस्येताः THAT: Tat ऽउपहिता भवन्तीति रसो वाऽएताः स्व- 
य Wa ss वै रसो ऽथो यद्वौ कि चेतमरिनि वेशवानरमुपनिगच्छति तत ऽएव तत्प- 
कव श्ुतमुपहितं भवति ॥ २६॥ 

गअथोत्तरवेदि निवपति। इयं वै वेदिद्योरुत्तरवेदिदिशों लोगेष्टकास्तद्य- 
दन्तरेण वेदि चोत्तरवेदि च लोगेष्टका ऽउपदधातीमौ तल्लोकावन्तरेण दि- 


इस प्रकार जो क्षय, निबंलता या रोग है उसको उस (उत्तर दिशा) में फेंकता है। 
इप्तलिए इस दिशा में भुक्कड लोग रहते हैं | 

उसको लेकर वेदी के मुख्य भाग और पक्ष की सन्धि में रखता है। इस प्रकार जो 
रस उत्तर दिशा में बह गया था, उसको उसमें स्थापित करता है UA 

ये (लोगेष्टिकायें) दिशायें हैं । उनको सब ओर रखता है । इस प्रकार सब श्रोर 
दिशाओं को रखता है । इसलिए दिशायें सब ix विद्यमान हैं। इन Gel को इस प्रकार 
रखता है कि एक दूसरे के आमने सामने हों । sra दिशाओं को आमने सामने रखता है । 
इसी लिये तो दिशायें ग्रामने सामने हैं । इनको ग्रलग-प्रलग रखता है । ग्रलग-प्रलग स्थापित 
करता है और अलग-प्रलग सुददोहस मन्त्र पढ़ता है, क्योंकि दिशायेँ अलग-प्रलग हैं। खड़ें- 
खड़े रखता है क्योंकि दिशायें भी तो खड़ी ही हँ । खड़ा, हुआ मनुष्य बलवानु भी होता 
है ॥२४।। _ : 
जो यजुष्मती ई टें हैं, उनको वेदी के मुख्य भाग में ही रखता है, न कि पक्ष या 
पूछ में । क्योंकि यजुष्मती ई टें वेदी के मुख्य भाग में ही रखी जाती हैं, पक्ष या पूछ 
में नही RMU 

कुछ लोग शंका करते हैं कि थे लोगेष्टिक पके हुए क्‍यों मान लिये गये ? इसका 
उत्तर यह है कि यह रस है। रस तो स्वयं ही पका हुआ होता है | दूसरी बात यह है कि जो 
कोई वस्तु अग्नि बैश्वानर के संसगं में ग्राती है, वह पकी के तुल्य ही हो जाती है ॥२६॥ 

अब उत्तर वेदी को उठाता है । वेदी यह पृथ्वी है । उत्तर वेदी यौ है । लोगेष्टिका 
दिशायें हँ । यह जो वेदी और उत्तर वेदी के बीच में।लोगेष्टिकायें रक्खीं मानों दोनों लोकों 
के बीच में दिशाओं को स्थापित कर दिया । इसीलिये इन दोनों लोकों के बीच में दिशायें 
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शो दधाति तस्मादिमौ लोकावन्रेण दिशस्तां युगमात्रीं वा सर्वतः करोति च- 
त्वारि0शत्पदां वा यतरथा कामयेताथ सिकता निवपति तस्योक्तो बन्धुः ।। २७॥ 
ता ऽउत्तरवेदौ निवपति । योनिर्वाऽउत्तरवेदिर्योनो तद्रेतः सिञ्चति 
यद्व योनौ रेतः सिच्यते तत्प्रजनिष्णु भवति ताभिः सवंमात्मानं प्रच्छादयति 
-सर्वस्मिस्तदात्मन्रेतो दधाति तस्मात्सर्वस्मादेवात्मनो रेतः सम्भवति |l २८॥ 
अग्ने तव श्रवो वय ऽइति । धुमो वाऽश्रस्य श्रवो वयः स ह्ये नममुष्मिल्लोके 
स्रावयति महि म्राजन्ते satay विभावसविति महतो भ्राजन्तेञ्चेयः प्रभूवसवि- 
त्येतद्बृहःद्भानो शवसा वाजमुवथ्यमिति बलं वै शवो बृहद्‌ भानो बलेनान्नमुक्थ्य- 
-मित्येतद्‌दधासि दाशुषे कवऽइति यजमानो वे. दाशवान्दधासि यजमानाय कवऽत्ये- 
“तत्‌ ॥ २६॥ IDE EMRE. 
पावकवर्चा शुक्रवर्चा 5३ति। पावकवर्चा हम शुक्रवर्चा 5ग्रनूनवर्चा ऽउ- 
दियषि भानुनेत्यनूनवर्चा ऽउद्दीप्यसे भानुनेत्येतत्पृत्रो मातरा विचरन्नृपावसीति 


हैं। इसको या तों लम्बाई चौड़ाई में युग के बरावर बनाता है या चालीस पग arat- 
चौड़ी- जैसी चाहे। eps पर बालू बिछाता है। इसकी व्याख्या हो चुकी ॥२७॥ 

इसको उत्तर वेदी में फैलाता है । उत्तर वेदी योनि है। श्रर्थात्‌ योनि में वीयं का 
सिंचन करता है । जो वीर्य योनि में सींचा जाता है वही जन्मता है। उस बालू से समस्त 
वेदी को ढक लेता है । इस प्रकार समस्त वेदी में वीर्यं को रखता है। वीर्य समस्त शरीर से 
उत्पन्न होता है ॥२८॥ 
अग्ने तव श्रवो वयः (यजु० १२।१०६) 

“हे अग्नि यह यश ग्रौर बल तुम्हारा है” ।: í 

इसका श्रव और वय घुग्राँ है जो इसका दूसरे लोक में परिचय देता है (स्रावयति) 

“महि ज्राजन्तो ग्रचेयो विभावसो” | (यजु० १२।१० &) : 

अर्थात्‌ “हे वैभवशील, तेरी ज्योतियां बहुत चमकती हैं” । 

बृहृदभानो शवसा वाजमुक्थ्यम्‌ : (यजु० १२।१०६) JE 

"ra" कहते हैं बल को । भ्रर्थात्‌ हे चमक वाले, तू प्रशंसा के योग्य ग्रन्न को देता है। 

दघासि दाशुषे कवे । (यजु० १२।१०६) 

हे कवि, तू भक्त के लिए देता है । 

4२३ दाष्बानु यजमान है। अर्थात यजमान के लिए ॥२९॥ 

पावकवर्चा शुक्रवर्चा। (यजु० १२ १०७) 

क्योंकि अग्नि पवित्र ज्योतिवाला और चमकीली ज्योतिवाला है । 

अनुनवर्चा उदर्याध भानुना । (यजु० १२।१०७) 

अर्थात्‌ तू पुर्ण प्रकाश के साथ चमकता है । 

gat मातरा विचरन्नुपावसि । (यजु० १२।१०७) 

अर्थात्‌ तू पुत्र के समान दो माताग्रों की सहायता करता हे 
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gat ह्येष मातरा विचरम्नुपावति पृणक्षि रोदसीऽउभे ऽइतीमे वे द्यावापृथिवी 
रोदसी तेऽएष ऽउभे पृणक्ति ध्मेनामू' वृष्टये मास्‌ ॥ ३० ॥ 


ऊर्जो नपाज्जातवेदः सुशस्तिभिरिति । ऊर्जोनपाज्जातवेदः सुष्टुति- 
भिरित्येतन्मन्दस्व धीतिभिहित ऽइति दोप्यस्व धीतिभिहित ऽअत्येतत्त्वेऽइषः संद- 
qq रिवर्पस ऽइति त्वे$इष: संदधुबेहुवपंस ऽइत्येतच्चित्रोतयो वामजाता ऽइति 
यथैव यजुस्तथा बन्धुः ॥ ३१॥ 


इरज्यन्नग्ने प्रथयस्व जन्तुभिरिति। मनुष्या वे जन्तवो दीप्यमानोऽने 
प्रथस्व मनुष्ये रित्येतदस्मे रायोऽब्रमत्यंत्यस्मे रयि दबदमत्यत्येतत्स दशंत स्य वपुषो 
विराजसीति दर्शतस्य ह्येष वपुषो विराजति पृणक्षि सानसि क्रतुमिति पृणक्षि 
सनातनं क्रतुमित्येतत्‌ ॥ ३२ ॥ 


पृणक्षि रोदसी उभे (AZo १२।१०१) 

तू दोनों लोकों को भरता है । अ्रर्थात्‌ at को uu से और भूमि को वर्षा से 
॥३०॥ 

ऊर्जो नपाज्जातवेदः सुशस्तिभि: | (यजु० १२।१०८) - 

सुशस्तिभिः' का ग्रथ है सुष्टुभिः अर्थात्‌ “स्तुतियों” के साथ, हे जलों के पौत्र 
जातवेद” (यहां afia को जलों का पोत्र बताया है) | 

मन्दस्व घीतिभिहितः (यजु० १२।१०८) 

aata बुद्धियों के साथ प्रसन्न हो या प्रकाशमान हो । 

त्वे इषः संदधुभू feta: (यजु० १२।१०८) | 

“तुझ में उन्होंने बहुत er रक्वा है” । 

चित्रोतयो वाम जाताः (यजु० १२।१०८) 

“सुन्दर जन्म वाले विचित्र होते हैं” | 

MA स्पष्ट SU 

इरज्यन्नग्ने प्रथयस्व जन्तुभिः । (यजु० १२।१०६) 

'जन्तु' का अर्थ है मनुष्य । ग्रर्थात्‌ हे ग्नि, प्रकाश होते हुये मनुष्यों के साथ फूल 
फल । 

wem रायो ऽग्रमत्यं । (यजु० १२।१०६) 

अर्थात्‌ “हे wax! हमको घन से सम्पन्न कर” | 

स दर्शतस्य वपुषो विराजसि । (यजु० १२।१०६) 

weit वह सुन्दर शरीर के साथ चमकता है । 

qurfar सार्नास क्रतुम्‌ । (यजु० १२१०६) 

maig सनातन क्रतु या यज्ञ को तू भरपूर करता है ॥३२॥ 
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इष्कर्तारमध्वरस्य प्रचेतसमिति | अध्वरो वे यज्ञः प्रकल्पयितारं यज्ञस्य 
प्रचेतसमित्येतत्क्षयन्त राधसो मह ऽइति क्षयन्त७ राधसो मह ऽइति क्षयन्त७ 
राधसि महतीत्येतद्राति वामस्य सुभगां महीमिषमिति राति वामस्य सुभगां 
महतीमिषमित्येतहृधासि सानसिछरयिमिति दधासि सनातन७ रयिमित्येतत्‌ 
॥ ३३॥ 

ऋतावानमिति। सत्यावानमित्येतन्महिषमित्यरिनर्वे महिषो विइवदश्चत- 
मिति विशवदशंतो ह्य षोऽग्निध सुम्नाय दधिरे पुरो जना ऽइति यज्ञो वै सुम्नं यज्ञाय 
वा5एत॑ पुरो दधते श्रुत॒कर्ण सप्रथस्तमं त्वा गिरा दैव्यं मानुषा युगेत्याश्रण्वन्त७ 
सप्रथस्तमं त्वा गिरा देव्य मनुष्या हवामह5इत्येतत्‌ ॥ ३४ ॥ 

स ऽएषोऽग्निरेव वेश्वानर: | एतत्षडूचमारम्भायेवेमाः सिकता न्युप्यन्ते 


इष्कर्तारमध्वरस्य प्र चेतसमु । (यजु० १२।११०) 

अर्थात्‌ “यज्ञ के ज्ञानवान्‌ सम्पादन करने वाले को” । क्योंकि 'भ्रध्वर' का ogg है 
यज्ञ । 

क्षयन्त(9 राधसो मह: । (यजु १२।११०) 

अर्थात्‌ बड़े घन पर शासन करने वाले को । 

राति वामस्य मुभगां महीमिषम्‌। (यजु० १२।११०) 

उत्तम घन तथा अन्त देने वाले को । 

दघासि सानसि रयिमु । (यजु० १२।११०) 

तु स्थायी धन को देता है।।३३॥ 

ऋतावानमु (यजु० १२।१११) 

अर्थात्‌ सत्यवान्‌ को । 

महिषं । (यजु० १२।१११) 

बलवान को, क्योंकि अग्नि महिष था वलवान है । 

विश्वदर्शतम। (mro १२।१११) 

अग्नि वस्तुतः सव को दशनि वाला है । 

afew सुम्नाय दधिरे पुरो जना: | (यजु० १२।१११) 

“मनुष्यों ने अग्नि को सुम्न के लिए सबसे श्रधिक ठहराया d 

सुम्न से तात्पय यज्ञ से है। यज्ञ के लिए ही अग्नि को सबसे आगे रखा है । 

PUD सप्रथस्तमं त्वा गिरा दैव्यं मानुषा युगा i (यजु० १२।१११) 

अर्थात्‌ हम मनुष्य तुझ ग्रग्नि का MARTA हैं जो सुनने वाला और सब का 
सबसे बड़ा शासक है ।।३४।। s 

ये जो छः मन्त्रों का सुक्त है यही ग्रग्नि वैस्वानर है। यह बालु वेदी निर्माण के 
आरम्भ के लिए बिछाई जाती है । इसमें वैश्वानर को वीये रूप से रखता है । वह छः we 
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ग्निमेवास्मिन्नेतद्वेशवानर0 रेतोभूत ७ सिञ्चति षड्चेन षड्तवः संवत्सरः संवत्सरो 
वैश्वानरः ॥ ३५॥ 

तदाहुः | यद्रे त: सिकता ऽउऽच्यन्ते किमासा रेतोरूपमिति शुक्ला ऽइति 
ब्रयाच्छुक्ल हि रेतोऽथो qua ऽइति qada हि रेतः॥ ३६॥ 

तदाहुः। यदाद्र रेतः शुष्काः सिकता निवपति क्रथमस्येता SUIT रेतो- 
ed भवन्तीति रसो वे छन्दा0स्याद्र॑ ss वै रसस्तद्यदेनाश्छन्दोभि्निवपत्येवम्‌ 
हास्यैता saiat रेतो लूपं भत्रन्ति ।। ३७ ॥ à 

qarg: कथमस्येता अग्रहोरात्राभ्यामुपहिता भवन्तीति द्वे a sen 
शुक्ल च कृष्णं च द्वे सिकते शुक्ला च कृष्णा tag हास्येता ऽग्रहोरात्राभ्यामु- 
पहिता भवन्ति ॥ ॥३८॥ 

तदाहुः। कथमस्येता ऽम्रहो रात्रेः सम्मन्ना 5प्रन्यूना ऽप्रनतिरिक्ता ऽउपहिता 
भवन्तीत्यनन्तानि वाऽभ्रहोरात्राण्यनम्ताः सिकता SCAT हास्यैता ऽभ्रहो रात्रैः सम्पन्ना 
ऽग्रन्यूना ऽश्रनतिरिक्ता ऽउपहिता भवन्त्यथ कस्मात्कमृद्रियं छन्द ऽइत्यनन्तो वे 
समुद्रोऽ नन्ताः सिकतास्तस्यातूसमुद्वियं छन्दः ॥ ३६ ॥ 

तदाहुः | कथमस्यैताः पृथङ्नाना यजुभिरुपहिता भवन्तीति मनो वे यजुस्त- 


के सूक्त से इस कृत्य को करता है। संवत्सर में छः ऋतुयें होती Ji संवत्सर वैश्वानर 
है XI 

इस पर कुछ लोग पूछते हैं कि अगर बाह वीर्यं स्थानी हैं तो इसमें वीयं की कौन- 
कौन विशेषतायें हैं । कहना चाहिए कि यह श्वेत ग्रर्थात्‌ शुक्ल है । या यों कहना चाहिए 
कि धुसर (afia) है । क्योंकि यह धूसर भी है REI 
| इस पर कुछ लोग पूछते हैं कि वीर्यं गीला है बालु शुष्क है फिर इस het हुई बालु 
को गोले वीर्य का रूप केसा दिया जाय ? इसका उत्तर यह है कि छन्द रस हें । रस गीला 
होता है । चालु को छन्द पढ़कर बखेरता है | इस प्रकार बालू भी वीर्य का रूप अर्थात्‌ गीली 
हो जाती हैं ॥३७॥ 
- अब प्रश्‍न यह है कि दिन ग्रौर रात के द्वारा इस पर क्या प्रभाव पड़ता है ? दिन 
और रात दो हैं । दो प्रकार का बानु है ३वेत श्रौर कृष्ण | इस प्रकार दिन और रात से यह्‌ 
प्रभावित होते हैं ॥३०॥ 

इस पर प्रश्न होता है कि दिन रात से सम्पन्न ag बानू रस के लिए पूरी-पुरी कंसे 
होती है (अर्थात्‌ न न्यून न afaa) p इसका उत्तर यह है कि दिन-रात अनन्त है; और बालू 
अनन्त है। इस प्रकार दिन श्रौर रात से युक्त यह बालू ठीक-ठीक हो जाती है न कम न 
अधिक । समुद्रिय छन्द कँसे? छन्द भ्रनन्त है । समुद्र अनन्त है । इसलिए छन्द श्रनन्त 
RUZE i i 
; इस पर आक्षेप होता है कि यह बालू भिन्न-भिन्न मन्त्रों में क्यों रखी जाती g । मन 
ही यजु मन्त्र है । यह मन यजु सम्पूर्ण बालू के बराबर होता है । इस प्रकार यह बालू भिन्न- 
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दिदं मनो यजुः सर्वाः सिकतांऽअनु विभवत्येवमु हास्यताः पृथङ्‌ नाना यजुभिरुपहिता 
भवन्ति ॥ ४० I 

तदाहुः। कथमस्येताः सर्वेर्छन्दोभिरुपहिता भवन्तीति यदेवैना ऽएतेन 
षडचेन निवपति यावन्ति हि सप्तानां छन्दसामक्षराणि तावन्त्येतस्य षड चस्या- 
क्षराण्वेवम हास्येताः सर्वेश्‍छन्दोभिरुपहिता भवन्ति 0 ४१॥ 

ug व सिकता निवपति । प्रजापतिरेषोऽरिनिः सवम्‌ ब्रह्म प्रजापतिस्तद्ध qq 
ब्रह्मण 53त्सन्नं यत्सिकता ऽअथ यदनुत्सन्नमिदं तद्योऽयमरिनिशचीयते तद्यत्सिकता 
निवपति यदेव तदुब्रह्मण ऽउत्सन्नं तदस्मिन्तेतत्प्रतिदधाति ता ऽञ्मसंख्याता ऽभ्रपरि- 
मिता निवपति को हि तद्वद यावत्तदुब्रह्मण ऽउत्सन्न स g वाऽएतए सवं कृत्स्नं 
प्रजापति संस्करोति य ऽएवं विद्वान्त्सिकता निवपति ॥ ४२॥ 

तदाहुः | कैतासामसंख्याताना0 संख्येति g safe spare fg सिकते शुक्ला 
च कृष्णा चाथो सप्तविछशतिशतानीति ब्रूयादेतावन्ति हि संवत्सरस्याहोरात्रा- 
ण्यथो द्वे द्वापञ्चारे^ शतेऽइत्येतावन्ति ` ह्येतस्य षड्चस्याक्षराण्यथो पञ्चविध 
रतिरिति safa vat हि रेतः ॥ ४३॥ 

ता ऽएता यजुष्मत्य ऽइष्टकाः | ता ऽग्रात्मन्नेवोपदधाति न पक्षपुच्छेष्वात्म- 
नह्योव यजुष्मत्य ऽइष्टका ऽउपधीयन्ते न पक्षपुच्छषु न सादयति नेद्र तः प्रजाति! 


भिन्न मन्त्रों से रखी जाती है Yell 

mq प्रश्‍न होता है कि यह बालु भिन्न-भिन्न Gal से युक्त किस प्रकार होता है। 
इसका उत्तर यह है कि छः मन्त्रों वाले सूक्त से बखेरी जातीहै । जितने अक्षर सात छन्दों में 
होते हैं उतने ही WAL इस छः मन्त्रों वाले सूक्त में हैं। इस प्रकार ये सब छन्दौं से युक्त हो 
जाते हैं ell ! 

arg को क्यों फैलाता है ? इसलिए कि यह afer (वेदी) प्रजापति है श्रौर प्रजापति 
ही “सब ब्रह्म” है । यह बान्नु ब्रह्म के नष्ट भाग का स्थानी है। ब्रह्म का जो भाग नष्ट होने 
से बच रहा वह यह भ्रग्नि-वेंदी है जो चिनी जा रही है । इस प्रकार जो वालू फैलाई जाती 
हे। वह ब्रह्म के नष्ट भाग को पुन: लाने के लिए । बानु अ्रसंख्यात Ae ्रपरिमित होती है। 
कौन जानता है कि ब्रह्म का नष्ट भाग कितना है । और जो इस रहस्य को समझकर बालू 
विछाता है, वह ब्रह्म के नष्ट भाग को पुनर्जीवित करता है YR 

इस पर प्रश्न होता है कि असंख्या बालु की क्या सख्या है। कहना चाहिये कि दो। 
शुक्ल और कृष्णा । या कहे कि सात सौ sta । क्योंकि वर्ष में सात सौ बीस दिन रात होते 
हैं । या कहें कि सात सौ बीस क्योंकि वर्ष में सात सौ बीस दिन रात होते हैं। या कहे कि 
दो सौ बावन, क्योंकि उस छः ऋचा वाले सूक्त में इतने ही अक्षर हैं । या कहे पच्चीस 
क्योंकि वीर्य के पच्चीस भाग हैं ॥४३॥ 

यही बालु यजुष्मती इष्टका है। इनको वेदी के आरात्मा ग्रर्थात्‌ मुख्य भाग में रखता 
हैं। न कि पूछ या पक्ष मैं । यजुष्मती इष्टिका आत्मा हो रक्खी जाती है । पक्ष या पूछ में 
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स्थापयानीति ॥ ४४॥। i 
AAA 5ग्राप्यानवतीभ्यामभिमृशति | इदमेवैतद्रे त:सिक्तमाप्याययति तस्मा- 
द्योनौ रेत: सिक्तमाप्यायते सौमीभ्याँ प्राणो वे सोमः प्राणां तद्रेतसि दधाति तस्मा- 
तः सिक्त प्राणमनिप्तम्भवति पूयेद्ध यहते प्राणात्सम्भवेदेषो हैवात्र quater 
प्राणो वे सोमः प्राणः सूददोहा: ॥ ४५॥। 


आप्यायस्व समेतु ते । विश्वतः सोम वष्ण्यमिति रेतो वै वृष्ण्यमाप्यायस्व 
समेतु ते सर्वतः सोम्‌ रेत 5इत्येतद्धवा वाजस्य संगथऽइत्यन्तं वै वाजो भवान्नस्य; 
संगथऽइत्येतत्सं ते पयाछसि समु यन्तु वाजा ऽइति रसो वे पयोऽन्नं वाजाः सं ते, 
रसाः सम्‌ यन्त्वन्नानीत्येतत्सं वृष्ण्यान्यभिमातिषाह ऽइति स रेताछसि पाप्पसह 
ऽइत्येतदाप्यायमानोऽञ्रमृताय सोमेति प्रजात्यां तदमृतं दधाति तस्मात्प्रजातिर- 


नहीं | वह इनको स्यापति नहीं करता कि कहीं प्रजापति या वीर्य को रोक न दे YY 

आप्यानवती दो क्रचाग्रों से (जिन मन्त्रों में ग्राप्यायस्व शब्द श्राता है) बालु को 
gar है । इनसे वह सींचे हुये वीर्य को बढ़ाता है। इससे diar gar ala योनि में बढ़ता 
& दो सोम सम्बन्धी ऋचाशों से छूता है । सोम प्राण है । इस प्रकार वीरय में प्राण की 
स्थापना करता है । इस प्रकार सींचे हुये वीयं में घ्राण उत्पन्न होता है । यदि विना प्राण 
के उत्पन्न होगा, तो ws जायगा | इसके लिए यही सूददोह है, क्योंकि सोम प्राण है ग्रौर 
सुददोह भी प्राण है ।।४५॥। 
| ये मन्त्र ये है :- 

आप्यायस्व समेतु ते विश्वतः सोम वृष्ण्यम्‌ । (यजु १२११२) 

“हे सोम, बढ़, तुझ में चारों ओर से शक्ति sU | 

'वृष्ण्य' का अर्थ है रेत या वीर्य । 

भवा वाजस्य संगथे । (ago १२।११२) 

भ्रन्न ही “वाज” है । अर्थात्‌ तू पुष्टिदायक पदार्थ को इकट्ठा कर । 

सं ते पयांसि तमु यन्ति वाजाः (यजु० १२।११३) 

पय? रस है । वाज अन्न है । अर्थात्‌ तुझ में रस और बल हो । 

सं वृष्ण्यान्यभिमातिषाह। (यजु० १२।११३) 

"spp को परास्त करने बाले बल तुम में हों” । 

अर्थात्‌ पापनाशक रेत या वीर्य तुझ में हो । . 

आप्यायमानो श्रमृताय सोम । (ATO १२।११३) 

“है सोम, भ्रमर होने के fuss 

इस प्रकार सन्तान में.्रमरत्व रखता है । इससे सन्तान HAT होती है । 

दिवि श्रवा स्युत्तमानि धिष्व ।(यजु० १२।११३) 

“द्यौ लोक में बहुत बड़े यश को प्राप्त कर” । 
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मृता दिवि श्रवा0स्युत्तमानि धिष्वेति चन्द्रमा IAA दिवि श्रव ऽउत्तम सत 
ह्य नममुष्मिल्लोके श्रावयति द्वाभ्यामःप्याययति गायत्र्या च निष्टुभा च तस्थोक्तो 
बन्धुः ॥ ४६ I 

qara: सम्पदेव | चतस्रो लोगेष्टका ऽउपदधाति षड्चेन निवपति द्वाभ्या- 
माप्याययति तदुद्रादश द्वादश मासाः संवत्सरः संवत्सरोऽरिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य 
मात्रा तावत्तद्भवति ॥ ४७ ॥ ब्राह्मणास्‌ [ ३. १. ] 


द्यौ लोक में सब से यशस्त्री चन्द्र है । यह दूसरे लोक में उसक्री काति फेलाता है । 
दो मन्त्रों से seq गायत्री प्रौर त्रिष्टुभ से वह इसको तृप्त करता है । इसकी व्याख्या हो 
चुकी veil 

अव इस का सम्पतु naig समन्वय ! चार लोगेष्टका रखता है । छः मन्त्रों वाले 
सूक्त से रेत बिछाता है । दो मन्त्रों से वृद्धि करता है। ये हुये बारह । वर्ष में बारह मास 
होते हैं । संवत्सर अग्नि है । जितना अग्नि है जितनी उस की मात्रा । उसी के अनुसार यह 
भी होता है ॥४७॥ 


आनडुहे नर्मणि प्रथमचितीष्टकानामुपधानादि 
` अध्याय ३--ब्राह्मण २ | 


ग्राप्यानवती भ्यामभिमृश्य । प्रत्येत्यातिथ्येन प्रच रत्यातिथ्येन प्रचयं प्रवर्ग्यो- 
पसदुश्याँ प्रचरति प्रवरग्योपसदुम्धां प्रचर्याथतां चर्मणि चितिछसमवशमयन्ति 
तद्यच्चमं णि चमं वे SIV रूपाणामुपाप्त्ये MAA लोम वे रूप रूपाणामुपाप्त्य 
रोहिते रोहिते ह सर्वाणि रूपाणि सर्वेष रूपाणामपाप्त्याऽप्रानडुहेऽर्निरेष 
यदनड्वानरिनरूपाणामूपाप्त्ये प्राचोनग्रीवे तद्धि देवत्रा ॥ १॥ 


श्राप्यान शब्द वाली दो ऋचाग्रों से. (रेत को) चिकना करके (शाला में) ग्राकर 
श्र।तिथ्य आहुति देता है । आतिथ्य आहुति के पश्चात्‌ प्रवग्यं ग्रौर उपसद्‌ ्राहुतियां देता है । 
्रवग्यं att उपसदु श्राहुतियों को देकर चमड़े पर वे उस चिति को संतुष्ट करते हैं । चमड़े 
पर इसलिये कि चमड़ा रूप है। रूपों की प्राप्ति के लिए । (चमड़े की उस ग्रोर) जिधर रोम 
होते हैं । रोम ही रूप है। रूपों की प्राप्ति के लिए। लाल चमड़े पर क्योंकि लाल चमड़ा ही 
सब खूप है । सब रूपों की प्राप्ति के लिए। बैल के चमड़े पर । बैल ही श्रग्नि है aha के 
रूपों की प्राप्ति के लिए । पुर्व की ध्रोर गर्दन करके । क्योंकि यही देवों की दिशा है ॥१॥ 
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तदग्रेण METAJ | अन्तर्वेश्युत्तरतोम प्राचीनग्रीवमुपस्तृणाति तदेतां 
चिति(? समवशमयन्त्यथ प्रोक्षति तथत्प्रोक्षति शुद्धमेवंतन्मेष्यं करोत्याज्येन तद्धि 
शुद्ध मेध्यमथोऽप्ननभ्यारोहाय न हि किचनान्यद्धविराज्येन प्रोक्षन्ति तष्णीमति- 
रुक्तं वे aaa ष्णीछसर्वं वाऽग्रनि रुक्त सर्वेणवेतच्छुद्ध Wed क रोत्यथोऽग्रनम्या- 
रोहाय न हि झिंचनान्यद्धविस्तूष्णा प्रोक्षन्ति ॥ २॥ ` 

यद्वेव प्रोक्षति | हविर्वाऽएतत्तदेतदभिघारयति gg हविरशयक्तं यदभिघा- 
रितं तज्जुष्टं तन्मेध्यमाज्येनाज्येन हि हूविरभिधारयम्ति तूष्णी तृष्णीं हि हृवि- 
रभिघारयन्ति दर्भेस्ते हि शुद्धा मेध्या 5अग्र रग्र७ हि देवानाम्‌ ॥ ३॥ 

तदाहुः । यत्प्रथमामेव चिति प्रोक्षति कथमस्यैष सर्वोऽग्निः प्रोक्षितो भवति 
कथं चर्मणि प्रणीतः कथमर्वप्रणीत ऽइति यदेवात्र सर्वासां चितीनामिष्टकाः 
रोक्षत्येवमु हास्येष सर्वोऽरिनिः प्रोक्षितो भवत्येवं चर्मणि प्रणीत ऽएवमश्वप्रणीत 
ऽउद्यच्छन्त्येतां चितिम्‌ ॥ ४॥ 

भ्रथाहाग्निभ्यः प्रहह्रियमारा भ्योऽनुब्र्‌ हीति । एतद्वः देवानुपप्रेष्यत ऽएतं यज्ञं 
तछस्यमानान्रक्षाछसि नाष्ट्रा ऽञ्रजिघाछसन्न यक्ष्यध्वे न यज्ञं त0स्यध्वऽइति तेभ्य 


गाहुँपत्य के सामने वेदी के भीतर फॅलाता है । रोम ऊपर की ओर और गर्दन पुवं की 
art ! इससे इस चिति को संतुष्ट करते हैं श्रब इस पर छिड़कता हैं । इसलिए छिड़कता 
है कि इसको शुद्ध भ्रौर यज्ञ के योग्य बनाता है । घी को p क्योंकि घी शुद्ध और यज्ञ के योग्य 
(मेष्य) है । उसके सर्वोत्कृष्ट होने के लिए । किसी अनन्य हवि को घी से नहीं सींचते । चुपके 
चुपके । “चुपके का sm] है ग्रस्पष्ट (ग्रनिरुक्त) । श्रनिरक्त का अर्थ है 'सब' । इस प्रकार 
'सब' के द्वारा वह इस को शुद्ध और मेध्य बनाता है। सर्वोत्कृष्ट करने के लिए। क्योंकि कोई 
अन्य हवि चुपके चुपके नहीं दी जाती ॥२॥ 

छिड़कने का यह भी प्रयोजन है :-- यह (चिति) हवि है । इस हविको धी से 
चुपड़ता है । जिस हवि में धी का ग्रवघार दिया जाता है वह स्वादिष्ट और मेध्य हो जाती 
है। घी से अ्व्रधार करते हैं क्योंकि हवि का घी से ही ग्रवघार होता है । चुपचाप, क्योंकि 
हवि का भ्रवघार चुपचाप किया जाता है । दर्भो से, क्योंकि दर्भ शुद्ध और मेष्य होते हैं । at 
के fax (aaan) से क्योंकि दर्भा के सिरे 'देवो' के समभे जाते हैं ॥३॥ 

इस पर कहते हैं कि जब वह पहली ही चिति का प्रोक्षण करते हैं, तो उससे समस्त 
वेदी का प्रोक्षण कैसे हो जाता है । यह चमंप्रणीत या अ्रश्वप्रणीत कैसे होती है । इस चिति 
की ई टो द्वारा सब चितियों की ईटों का प्रोक्षण कर देता है । इससे सभी म्रग्नि (वेदी) 
प्रोक्षित हो जाती है । इसी प्रकार चमंप्रणीत और ग्रश्वप्रणीत इस चिति को उठाते हैं ui 

अब neag होता से कहता है। ली जाती हुई प्रग्नियों के लिए श्रनुवाक पढ़ो । जब 
देवों ने यज्ञ बिछाय। तो दुष्ट राक्षसों ने उन को मारना चाहा और कहा “तुम यज्ञ न करोगे। 
तुम यज्ञ को नहीं फैलाग्रोगे”। इन अ्रग्तियों को, इन ईटों का वचत्र बनाकर श्रौर उन को 
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ऽएतानग्नीनेता 5इष्टका वजामक्षुरपवीन्कृत्वा प्राहरंस्तेरेनानस्तृण्वत तान्तस्तृत्वा- 
5भये$नाष्३5एतं यज्ञमतन्वत ॥ ५॥ 

तद्वा$एतत्क्रियते । यढुदेवा श्रकुव॑न्निदं नु तानि रक्षाएसि देवेरेवापहतानि 
यत्त्वेतत्करोति यद्देवा ऽश्रकुवंस्तत्करवाणीत्यथो यदेव रक्षो यः पाप्मा तेम्य 5एता- 
नग्नीनेता ऽइष्टका वज्ञान्क्षुर॒पवीन्कृत्वा प्रहरति तैरेनान्तस्तृणुते तान्त्स्तृत्वाऽभयेऽ- 
नाष्ट्रश्‍एतं यज्ञं तनुते I 

तद्यदरिनभ्य ऽइति । बहवो ह्ये ते$ग्तयो यदेताश्चितयोऽथ यत्प्रह्मयमाणोभ्य 
ऽइति प्र हि हरति ॥ ७॥ 
` तद्धंकेऽन्वाहुः । पुरौष्यासोऽअग्नयः प्रावणेभिः सजोषस ऽइति प्रायणरूपं 
न तथा कुर्यादाग्नेयीरेव गायत्रीः कामवतीरनुब्र यादा ते. वत्सो मनो यमत्त्‌भ्यं ता 
ऽप्रङ्गिरस्तमार्तिः प्रियेषु घामस्विति t ८॥ 


तीक्ष्ण करके उन्होंने उन पर फेंक दिया | और उन को.नीचा दिखा दिया । इस प्रकार 
उन्होंने राक्षसों से युक्त और सुरक्षित स्थान में यज्ञ ताना WAI ) 
जैसा देवों ने किया वैसा यहाँ भी किया जाता है । ग्रब भी देव ही इन राक्षसों को 
मारते = । जब ag ऐसा करता है तो इस लिए करता है कि जो देवों ने किया वह मैं भी 
करू । इन अग्नियों को, इन Sel को तीक्ष्ण IM बना कर उनको दुष्ट राक्षसों पर फेकता 
है । औरौर उन का दमन करता हैं श्रौर उन का दमन करके वह ऐसे स्थान में यज्ञ करता है, 
'जो भयरहित और उनकी दुष्टता से मुक्त है ॥६॥ 
` अ्रग्तियों के लिए श्रनुवाक क्यों पढ़ता है! ये जो चितियाँ हैं वे भ्रग्नियाँ gia 
“प्रहियमाण' अर्थात्‌ ले जाई जाती हैं, क्योंकि वह इन को फेंकता है (प्रहरति), ।।७॥ 
कुछ लोग यह ग्रनुवाक पढ़ते हैं :-- 
पुरीष्यासो5्प्रग्नय: प्रावणेभि; सजोषसः | 
यह आरंभ करने की रीति है। परन्तु ऐसा न करना चाहिये । अग्नि. सम्बन्धी और 
कामना वाली गायत्रियों का अनुवाक पढ़ना .चाहिए । : 
SIT ते वत्सो मनो यमत्‌ परमाञ्चित्सघस्थात्‌ | 
अग्ने त्वां कामया गिरा (यजु० १२।११५, ऋ ८।४६।१८) | 
हे प्रग्ने ! वत्स तेरे मन को परम पद से भी कामना युक्त वाणी द्वारा ले जाय । : 
Gra ता ग्रङ्गिरस्तम विश्वा: सुक्षितयः पृथक्‌ । श्रग्ने कामाय येमिरे। 
| (यजु० १२११६, ऋ० ८।४३।१८) 
हे सब श्रगिरों में उत्तम fer ! कामनाश्रों के लिए सब अच्छे स्थानों ने तेरे लिए 
अपने आपको सुसज्जित किया है । l र 
अग्नि: प्रियेषु धामसु कामो भूतस्य भव्यस्य | सम्राडेको विराजति (यजु १२।११७) 
“मूत और भविष्यत्‌ कामनाग्रो के लिए प्रिय स्थानों में एक nfer सम्राट्‌ चमकता है 


NSH 


(७-0. Prof. -Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


कां० ७, 3. २. ६-१० चयन-निरूपणम्‌ १०५१ 


आग्नेयी रन्वाह । श्रग्तिरूपाणामृपाप्त्यै कामवती: कामानामपाप्त्यै गायत्री 
र्गायत्रो$म्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतवेनमेतद्रे तोभत१» सिञ्चति faa- 
स्त्रिवुदरिनर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतैवेनमेतद्र तौभत१ सिञ्चति ता 
सप्त सम्पद्यन्ते सह farmer सप्तचितिकोडउग्नि: aasia: संवत्सर 
संवत्सरोऽग्निर्यावानगिनिर्यावत्यस्य मात्रा तावत्तदुभवत्युपाइवन्वाह रेतो वाऽत्र 
यज्ञ ऽउपाएशु वे रेतः सिच्यते पशचादनब्न वन्तन्वेति च्छन्दो भिरेवैतद्यज्ञं पञ्चादः 
भिरक्षन्नेति ॥ 8 ॥ 


्रथारव शुक्ल पुरस्तान्नयन्ति। एतद्वै देवा 5प्रबिभयुयेद्दे न 5इह रक्षासि 
नाष्ट्रा न हन्युरिति तऽएतं वप्त्रमपश्यन्नमृमेवादित्यमसौ वाऽआदित्य ऽएषोऽस्वस्तऽ- 
एतेन वज्र ण पुरस्ताद्रक्षाछसि नाष्ट्रा ऽग्रपहत्याभयेऽनाष्ट्रे स्वस्ति समाइनुवत तथै 
वेतद्यजमान ऽएतेन WA UT पुरस्ताद्रक्षाछसि नाष्ट्रा ऽग्रपहत्याभयेऽनाष्ट्र स्वस्ति 
समर्नुतऽप्रागच्छन्त्यरिनि दक्षिणतः पुच्छस्य चितिमृपनिदधत्युत्तरतोऽइवमाक्रम- 

न्ति I go l 

तमुत्तराधेनाग्ने: अ्रन्तरेण परिश्रितः. प्राञ्चं . नयन्ति doner faa 

पाप्मानमपहन्ति d दक्षिणा तदृक्षिणाये दिशः पाप्मानमपहन्ति d प्रत्यञ्चं तत्प्र- 


अग्नि के रूपों को प्राप्ति के लिए वह afta सम्बन्धी ऋचाग्रों को पढ़ता है । अपनी 
कामनाओं की पुति के लिए उन ऋचाश्नों को जिन में 'कामना का वर्णन हैं। गायत्रियों को 
इस लिए कि अग्नि गायत्री वाला है । जितना afer है जितनी इसकी मात्रा, वेसाःही इस में 
वीर्यं सींचता है । तीन ऋचाग्रों से । क्योंकि. अर्ति तीन-त्राला (त्रिवृत्‌) है । जितना अग्नि है 
जितनी उसकी मात्रा, उतना ही वह उसमें वीर्य सींचता है । वे (आदि और अन्त की) 
तीन तीन बार पढ़ने से सात हो जाती हैं | वेदी में सात चितियां होती हैं। वर्ष में सात ऋतु 
होते हैं । संवत्सर अग्नि है जितना श्रर्नि है जितनी. इस की मात्रा, उतना ही यह हो जाता 
है । इसको चुपचाप पढ़ते हैं। क्योंकि यज्ञ में वीर्यं का किचन किया जाता है। वीर्ये का सिचन 
चुपचाप ही होता है। पढ़ता ga पीछे चलता है । इस प्रकार -वह छन्दों द्वारा यज्ञ की 
रक्षा करता हुआ पीछे चलता हैं Nel 
आगे आगे श्वेत घोड़े को ले जाते है । देव डर गये कि दुष्ट राक्षस हम को मार न 
डालें | उन्होंने इस सूर्य रूपी ae को देखा है ।.३वेत. घोड़ा सूर्य है । दुष्ट: Waal को उस 
बज्र के द्वारा भगाकर उन्होंने भय रहित और दुष्टतारहित शान्ति प्राप्त की । इसी प्रकार 
यजमान इस qui से आगे ग्रागे दुष्ट राक्षसों को भगा कर भयरहित और दुष्टतारहित 
शान्ति को प्राप्त करता है.। वह अग्नि (बेदी) के पास ब्राता है । पुच्छ की दक्षिण की ओर 
वह चिति को रखता है । उत्तर की We से घोड़े को लाता है ॥१०॥ 
उसको वेदी के उत्तराद्ध की प्रोर से प्रस्तरों के भीतर भीतर पूर्व की AIT ले जाता 
है। इस प्रकार पूर्व दिशा से पापको दूर कर देता है । फिर दक्षिण को ae! इससे 


ME 
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तीच्ये दिशः पाप्मानमपहन्ति तमृदञ्चं तदुदीच्यं दिशः पाप्मानमहन्ति सर्वाभ्य 
ऽएवैतदृदिग्भ्यो रक्षसि नाष्ट्रा ऽप्रपहत्या्थेनमुदञ्चं प्राञ्चं प्रसृजति तस्थोक्तो 
बन्धुः ॥ ११ ॥ शतम्‌ ४२०० ।। 

तं प्रत्यञ्चं यन्तम्‌ । एतां चितिमवध्यापयत्यसौ वाऽआदित्य 5एषोळव 
ऽइमा S3 सर्वाः प्रजा या ऽइमा ऽइष्टकास्तद्यदवघ्रापयत्यसीवेव तदादित्य SZAT: 
प्रजा 5प्रभिजिघ्रति तस्मादु हैतत्सर्वोऽस्मीति मन्यते प्रजापतेर्वीर्येण तद्यत्परत्यञ्चं 
यन्तमवध्यापयति प्रत्यङ्‌ ह्य वेष यन्निमाः सर्वाः प्रजा ऽश्रभिजिघ्रति ॥ १२॥ 

यद्वेवावध्रापयति | wat वाऽभ्रादित्य ऽएषोऽशव ऽइमऽउ लोका ऽएताः 
स्वयमातृण्णास्तद्यदवघ्रापयत्यसावेव तदादित्य ऽइमाँल्लो कान्तसूत्रे समावयते तद्य- 
त्तत्सूत्रमुपरि तस्य बन्धुः || १३॥ 

यद्वेवावध्रापयति | भ्रग्निदे वेभ्य ऽउदक्रामत्सोऽपः प्राविशत्ते देवाः प्रजापति- 
Ws वंस्त्वमिममन्विच्छ स तुभ्य स्वाय पित्रऽग्राविर्भेविष्यतीति तमश्वः शुक्लो 
भूत्वाऽन्वेच्छत्तमद्‌भ्य ऽउपोदासृप्तं पुष्करपर्ण विवेद तमभ्यवेक्षांचक्रे स हैनमुदु- 
वोष तस्मादश्वः शुक्ल ऽउदुष्टमुख ऽइवाथो ह्‌ दुरक्षो भावुकस्तम्‌ वा5ऋत्वेव हिए- 


दक्षिण दिशा के पाप को gx करता है । फिर पश्चिम की ओर । इससे पश्चिम दिशा से 
पाप को दूर करता है । फिर उत्तर की ओर । इससे उत्तर दिशा से पाप को दूर करता Ed 
इस प्रकार सब दिशाओं से दुष्ट राक्षसों को दूर भगाकर वह घोड़े को उत्तर पूर्व की 
दिशा में मुक्त कर देता है । इस की व्याख्या हो चुकी ॥११॥ 
जब वह उसको पश्चिम की ग्रीर ले जाता है, तो इस चिति को सुघवाता है। यह 
जो घोड़ा है वह आदित्य है। ये जो ईटे हैँ वे प्रजा है । ये जो सुघवाता है इसका 
तात्पर्यं है कि आदित्य ध्रजाश्रों को सू'घता है । इसलिए प्रजापति के पराक्रम से प्रत्येक पुरुष 
सोचता है कि “मैं हे'॥ पश्चिम की ओर जाते हुए क्यों सू घता है? क्योंकि सूर्य पश्चिम 
की ओर जाते हुये ही समस्त प्रजा को सु घता है ॥१२॥ 
इस को इस लिए भी सुघवाता है कि यह घोड़ा तो श्रादित्य है श्रौर ये जो स्वयं 
छिद्रों वाली ई हैं, वे लोक हैं । जैसे यह घोड़ा इस को सू'घता है, इसी प्रकार सूर्य्यं भी इन 
लोकों को एक सूत्र में पिरोता है। इस सूत्र के विषय में जो महत्व है, वह समझाया 
जा चुका है ॥१३॥ 
इस को सुघवाने का एक कारण यह भी है कि afta देवों में से निकल कर 
जलों में चला गया । इन देत्रो ने प्रजापति से कहा । “इस की खोज कर तुम को पिता समझ 
कर वह तुक पर प्रकट हो जाएगा”। वह श्वेत घोड़ा बन कर उसकी खोज में निकला | उसने 
देखा कि वह जलों से चल कर कमल के पत्ते पर बैठा है। उसने उसे देखा | aa ने उस 
को भुलस दिया | इसलिए श्वेत घोड़े का मुख भुलसा सा होता है। म्रौर उसकी आँख 
खराब होती है । उसने सोचा कि मैंने इस को पीड़ा पहुंचाई है । इसलिए कहा ''अच्छा, मैं 
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सित्वेव मेने त४ होवाच वरं ते ददामीति ॥ १४ ji 

स होवाच | यस्त्वा$नेन रूपेणान्विच्छाहिन्दादेव त्वास $इति स यो हैनमे- 
तेन रूपेणान्विच्छति विन्दति हैनं वित्वा हैवेनं चिनृते ॥ १५॥ 

स शुक्ल: स्यात्‌ । तद्ध येतस्य रूपं य ऽएष तपति यदि qas न विन्देदप्य- 


शुक्‍ल: स्यादश्वस्त्वेव स्याद्यदयश्वं न बिन्देदप्यनड्वानेव स्यादाग्नेयो वा$ग्रनड्वा- 
नग्निरु सवषां पाप्मनामपहन्ता ॥ १६ ॥ 


ऽभ्रथातोऽघिरोहरास्येव । त७ हैके पुरस्तात्प्रत्यञ्चमधिरोहर्ति पश्चाद्वा 
प्राञ्चं न तथा कुर्यात्पशुरेष यदरिनर्यो वे पशु पुरस्तात्प्रत्यञ्चमधिरोहति विषा- 
णाभ्यां त(» हन्त्यथ यः पश्चात्प्राञ्च पदृभ्यां तमात्मनेवेनमारो हेद्यं वाऽग्रात्मना 
पशुमारोहन्ति स पारयतिस न हिनस्त्युत्तरतो av हि क॑ च पशुमारोहस्त्युत्तरत 
ऽएवेनमा रोहन्त्यारुह्माग्निमौत्तरवेदिक कमं कृत्वाऽऽत्मन्नरिनि गृह्हीतऽग्रात्मन्तरिन 
गृहीत्वा सत्य साम गायति पुष्करपणांमुपदधाति तस्यात: ॥ १७ ।! | 
| अथैत साये ysa परिणयन्ति। wag देवा 5ग्रबिभयुर्यद्द न 5इममिह 
रक्षाछसि नाष्ट्रा न हन्युरति तस्माऽएतं वज्च्रमभिगोप्तारमकुव॑न्नमुमेवाब्त्यिमसौ 
वाऽप्रादित्य ऽएषोऽश्वस्त्थे वास्माऽग्रयमेतं वज्त्रमभिगोप्तारं करोति ॥ (८ ॥ 


१०५३ 


तुझ को एक वर देता हुं? ॥ १४॥ 

प्रजापति ने कहा “जो तुझको इस रूप में खोजेगा वह तुझको पा लेगा”। इसलिए 
जो इस अग्नि को इस रूप में खोजता है, वह उसको पा लेता है और पाने के पश्चात्‌ चिन 
देता है ॥१५॥ 

घोड़ा श्वेत होना चाहिये | क्योंकि यह जो तपने वाला (सूर्ये) है, उसका यही रूप 
हैं । सफेद न हो तो भिन्न ही हो । परन्तु घोड़ा हो । घोड़ा न हो तो वेल ही सही । क्योंकि 
बैल की भी अग्नि की सी प्रकृति है। अग्नि सब पापों का नाशक है॥१६। | 

वेदी पर चढ्ना कैसे चाहिये ? कुछ तो आगे से पीछे की ओर चढते हे । कुछ पीछे 
से श्राग की ओर | परन्तु ऐसा न करे । यह जो अग्नि है वह पशु के तुल्य है। जो पशु पर 
श्रागे से पीछे की ओर चढ़ेगा उसको वह सींगों से मारेगा। जो पीछे से प्रागे की शोर चढ़ेगा, 
उसको लातों से मारेगा | इसलिए बीच से चढ़ना चाहिये । जो लोग पशु की पीठ पर बीच 
से aga हैं, उनको वह ले जाता है और हानि नहीं पहुंचाता | बाई ओर से चढता चाहिये । 
क्योंकि जो चढते हैं बाई ओर से वेदी पर चढ़कर और उस सम्बन्धी कार्य करके मानो 
अग्नि को बीच से पकडता है | अ्रग्नि को बीच से पकड़कर सत्य साम को गाता है। वेदी 
पर एक कमल पत्र रखता है । इसका आगे वणान आयेगा Uli 

सायंकाल होने पर घोड़े को टहलाते.हैँ | इस समय देवों को भय.था कि कहीं वेदी को 
दुष्ट राक्षस आघात न एहुंत्रावें। इसलिए उन्होंने उस सूर्यं को रक्षा करने वाला वस्त्र 

' बनाया । वह घोड़ा सूर्य्यं ही है । इस प्रकार इसको रक्षा करने वाला वज्र बनाता है ULAN 
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d वा$उपास्तमयमादित्यस्य परिणयति । एष वा$ग्रस्य प्रत्यक्षं दिवा 


गोप्ता भवति रात्रिसाचयान्यु वे रक्षा४सि रात्र्या ऽएवास्माऽएतं वज्त्रमभिगोप्तारं, 


करोति uda: परिणायति aaa ऽएवास्माऽएतं -वजूमभिगोप्तारं करोति त्रिष्कृत्व 
परिणयति त्रिवतमेवास्मा$एतं वजुमभिगोप्तारं करोत्यथनमुदञ्चं प्राञ्चं प्रसृजति 
तस्योक्तो वन्धुरथ स पुनविपल्ययते तस्योपरि बन्धुः॥। १९॥ | 


ब्राह्मणाम्‌ ॥४॥ [३.२] 
द्वितीय: प्रपाठकः॥ कण्डिकासंख्या १०५ ॥ इति तृतीयोऽध्यायः समाप्त: | 


[४६] ॥ । 


— सथ्य भ्रस्त होने पर उसको टहलाता है । दिन में तो यह सूर्य प्रत्यक्ष ही रक्षा 
करने वाला है । राक्षस रात के सहचर है । इसलिए रात के लिए वह इस वज को रक्षक 
बनाता है.। उसको चारों ग्रोर टहलाता है । इस प्रकार इस वज्र को चारों श्रोर रक्षक बनाता 
है । उसको तीन बार टहलाता है। इस प्रकार इस वज्न को तिगुना रक्षक वनाता है। तब 
इसको उत्तर-पश्चिम की ग्रोर छोड़ देता है । इसको व्याख्या हो चुकी । यह फिर लौट ग्राता 
है। यह भी हो चुका tg ell 
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अग्निग्रहणम्‌, सत्यसामंगानम्‌, SUNT, सत्यसामंगानम्‌, पुष्करपर्णोपधान श्च, 
= 
अध्याय ४--तब्राह्मण १ 


आत्मन्नग्नि गृहीते चेष्यन्‌ | आत्मनो वा5एतमधिजनयति यादशाद्व जायते 
ताहडूडेव भवति स यदात्मन्नगृहीत्वाऽरिन चिनुयान्मनुष्यादेव मनुष्यं जनयेन्मर्त्या-: 
न्मत्यमनपहतपाप्मनोऽनपहृतपाप्मानमथ यदात्मन्नरिन गृहीत्वा चिनोति तदग्नेरे- 
वाध्यरिन जनयत्यभृतादमृतमपहतपाप्मनोऽपहतपाप्मानम्‌ ॥ १॥ £3 

स गृह्हाति। मयि गृह्हाम्यम्र$ग्रग्निमिति तदात्मन्नेवाग्रोईरिन गृहीते ` 
रायस्पोषाय सुप्रजास्त्वाय सुवीर्यायेति तदु सर्वा surf 5प्रात्मन्गृह्लीते मामु 
देवता: सचन्तामिति तदु सर्वान्देवानात्मन्गृह्वीते तद्यत्किचात्मनोऽधि जनयिष्य- 


afia अर्थात्‌ वेदी को बनाने कौ इच्छा करता हुआ अपने आप में afer को घारण 
करता है । श्रर्थात्‌ md आप में से ही श्रग्ति को उत्पन्न करता है । जिससे जो चीज़ 
उत्पन्न होती है वैसी ही होती है । यदि अपने में ग्रहण किये बिना ही अग्नि (वेदी) को चिने 
तो मनुष्य से मनुष्य को उत्पन्न करेगा । मत्ये से मत्यं को, पापयुक्त को पापयुक्त से।. 
परन्तु जब श्रर्नि को श्रपने में धारण करके वेदी को चिनता है तो अग्नि को अग्नि से 
उत्पन्न करता है, अमृत को श्रमृत से ग्रौर पाप रहित को पाप रहित से ॥१॥ 

वह यह मंत्र पढ़ कर ग्रहण करता है । 

मयि गृ्वाभ्यग्रे suferq । (age १३।१) 

` मैं अपने में अग्नि को ग्रहण करता हू । 

इस प्रकार पहले ग्रात्म में afta को ग्रहण करता है । 

रायस्पोषाय सुप्रजास्त्वाय सुवीर्याय । (यजुः १३।१) 

घन, सुसन्तान श्रौर पराक्रम के लिए । 

इस प्रकार सब आशिष (आशीर्वाद) को अपने में ग्रहण करता है । 

मामु देवताः सचन्ताम्‌ (यजु० १३।१) 

(देवता मेरी सहायता, He | | 

इस प्रकार सब देवतों (शक्तियों) को अपने में धारण करता है | इस प्रकार प्रपने 
में उन सब शक्तियों को ले लेता है जिनको बह प्रपने में उत्पन्न करना चाहता है। खड़ा हो 


“१०१५ 
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न्भवति तत्सवेमात्मन्गह्वीते स वे तिष्ठन्नात्मन्नग्नि गृहीत्वाऽनूपविश्य चिनोति 
पशरेष यदग्निस्तस्मात्पशस्तिष्ठन्गभँ धित्वाइनूपविश्य विजायते । २॥ 

अथ सत्यछ साम गायति। एतद्वै देवा 5अब्रू वन्त्सत्यमस्य मुखं करवाम 
ते सत्यं भविष्यामः सत्यं नोऽनुवत्स्यंति सत्यो नः स कामो भविष्यति यत्कामा 
ऽएतत्करिष्यामह ऽइति ॥ ३॥ 

तऽएतत्सत्थ साम पुरस्तादगायनु | तदस्य सत्यं मृ वमकुर्वस्ते सत्यम- 
भवन्त्सत्यमेनानन्ववतंत सत्य ऽएषां स कामोऽभवद्यत्कामा SUTTHAT Ul ४ ।। 

तथैवँतद्यजमानः | यत्सत्य४ साम पुरस्तादुगायति तदस्य सत्यं मुखं करोति 
स सत्यं भवति सत्यमेनमनूवतंते सत्योऽस्य स कामो भवति यत्काम ऽएतकुर्ते 
x d 

तद्यत्तत्सत्यम्‌ | AT ऽएव तदापो हि वे सत्यं तस्माद्येनापो यन्ति तत्सत्यस्य 
रूपमित्याहुरप ऽएव तदस्य सर्वस्थाग्रमकुर्वस्तस्माद्देवापो यन्त्यथेद? सवं जायते 
यदिदं कि च ॥ ६॥ 

ग्रथ पुष्करपणांमुपदध।ति | योनिर्वे पुष्करपणां योनिमेवँतदृपदधाति ॥७॥ 

यद्वेव पृष्करपर्णमूपदघाति | ग्रापो वे पुष्करं तासामियं qui यथा g वाऽ- 


कर वह भ्रपने में afer को धारणा करता है और बैठ कर वेदी gaar है । अग्नि पशु 
हैं । इसीलिए पशु खड़ा खड़ा गर्भ धारणा करता है श्रौर FS कर बच्चा जनता है॥२॥ 
रब सत्य साम शायद यहाँ का गान करता है | क्योंकि देवों ने कहा था कि सत्य 
को इसका मुख बनावें (इसको सत्य से आरंभ करें) और सत्य हो जावें। सत्य हमारे 
श्रंनुकूल हो। जिस क्रामना से हम इस कृत्य को करें वह सत्य हो जाय D 
उन्होंने सत्य साम का गान किया । इस प्रकार सत्य को इस (यज्ञ) का मुख बनाया 
(इस को सत्य से आरंभ किया)। वे सत्य हो गये । सत्य उनका अनुगामी हो गया । जिस 
कामना से उन्होंने यज्ञ क्रिया वह सत्य हो गई NYIN 
यह यजमान भी इसी प्रकार जब सत्य साम का गान करता है तो सत्य को इसका 
मुख बनाता है (अर्थात सत्य से इसका श्रारंभ करता है) । वह सत्य हो जाता है । सत्य उसके 
भ्रनुकूल हो जाता है । जिस कामना से वह यज्ञ को करता है वह कामना सच्ची हो जाती है। 
THAT, 
यह सत्य ही 'आप' है । क्योंकि 'ग्राप' ही सत्य है। इसीलिए कहते हैं कि ये जो 
जल बहते हैं यह सत्य का ही रूप है । सृष्टि में सबसे पहले जल बनाये गये । इसीलिए जब 
जल बहते हैं तो वे सब चीजें जिन को उगना है उगती हैं UI 
अब वह एक कमल-पत्र रखता है । कमल-पत्र योनि है । इस प्रकार योनि को रखता 
हैं। (maq अग्नि के लिये 'योनि' बनाता है) ॥७॥ 
' कमल-पत्रं के. रखने का प्रयोजन यह भी है कि जल पुष्कर है और पृथ्वी इन का 
पत्र है । जैसे जल पर कमल रक्खा रहता है इसी प्रकार जल पर पृथ्वी ठहरी हुई है। यह 
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इदं पुष्करपणंमप्स्वध्याहितमेवमियमप्स्वध्याहिता सेयं योनिरग्नेरिय७ afa- 
ved हि सर्वोऽरिनशचीयत 5इमामेवैतदुपदधाति तामनन्तहिता७ सत्यादुपदधाती मां 
तत्सत्ये प्रतिष्ठापयति तस्मादिय५ सत्ये प्रतिष्ठिता तस्माद्वियमेव सत्यमियट 
ह्येवेषां लोकानामद्धातमामु ॥ ८॥ 

अपाँ पृष्ठमसि योनिर्नेरिति। amv हीय qus योनिर्हीयमग्नेः समद्र- 
मभितः पिन्वमानमिति समुद्रो हीमामाभितः पिन्वते वर्धमानो महा २ ॥ ऽभा च 
पृष्कर5इति वर्धमानो महीयस्व पृष्करऽइत्येतदृदिवो मात्रया वरिम्णा प्रथस्वेत्यन्‌- 
विमाष्ट्य सौ वाऽग्रादित्य ऽएषोऽग्निनों हैतमन्यो दिवो वरिमा agaga aty- 
त्वेनं यच्छेत्येवेत॒दाह स्वराजोपदधाति स्वाराज्य७ WI सादयित्वा सूददोहसा- 
इधिवदति तस्योक्तो बन्धुः ॥ ६ ul 

ग्रथ रुक्ममुपदधाति। wat वाऽआदित्य ऽएष रुक्म ऽएष हीमा: सर्वा: 
प्रजा ऽभ्रतिरोचते रोचो ह वेत! रुक्म ऽइत्याचक्षते परोऽक्षं परोऽक्षकामा हि देवा 


पृथ्वी ही अग्नि की योनि है । क्योंकि पृथ्वी से ही समस्त aftr (वेदी) चुनी जाती है । इस 
प्रकार इस पृथ्वी को ही वह स्थापित करता हैं । वह इसलिए स्थापित करता है कि सत्य से 
वियोग न हो । इस प्रकार पृथ्वी को सत्य के ऊपर स्थापित करता है । इसलिए यह पृथ्वी 
सत्य पर स्थापित है। यह पृथ्वी ही सत्य है क्योंकि यह सब लोकों में हढ़तम g lall 
ह इस मंत्र से इस को रखता है: - 
अपां पृष्ठमसि योनिरग्नेः | (यजु० १३।२) 


“हे पृथ्वी तू जलों की पीठ है और अग्नि को योनि '। वस्तुतः यह पृथ्वी जलों की 
पीठ है और भ्रग्नि की योनि । १ 


“समुद्रमभितः पिन्वमानम्‌" (यजु० १३।२) 

'उठते हुए समुद्र के चारों we क्योंकि समुद्र पृथ्वी को ऊपर उठाता है । 

वर्धमानो महाँ ग्रा च पुष्करे (go १३।२) 

अर्थात्‌ कमलपत्र पर बढ़ । 

दिवो मात्रया वरिम्णा प्रथस्व | (ago १३।२) 

“इतनी मात्रा और फैलाव में बढ़ जितना द्योलोक है"। 

ऐसा पढ़कर कमल पत्र का मार्जन करता है। क्योंकि यह भ्रग्नि ही आदित्य है। 
आर इसको द्यौलोक के सिवाय दूसरा कोई धारण नहीं कर सकता है । वह (कमल पत्र से) 
कहता है “द्यौ होकर इस को TRY कर” वह स्वराज छन्द से इसको रखता है क्योंकि 
स्वराज्य जलों का ही है। इसको रख कर वह सूददोह का पाठ करता है । इसका महत्व 
बताया जा चुका ॥६।। | 

अब वह उस पर स्तरणं रखता है। यह स्वर्ण ही Wed है। क्योंकि यह सब प्रजाग्रों 
पर चमकता है । 'रोच' या चमकने वाले का नाम ही RIA’ है । 'रुक्म' परोक्ष नाम है। देव 
परोक्ष को प्रिय समभते है । इस प्रकार वह उस आदित्य को (वेदी में) स्थापित करता है । 


(०-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


१०४८ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे -कां०.६..७ .१. ५- 


5प्रमुमेवेतदादित्यमुपदधाति स हिरण्मयो भवति परिमण्डल 5एकवि?9शतिनिर्वा- 
घस्तस्योक्तो बन्धुरधस्तान्निर्बाधमुपधाति रश्मयो वाऽएतस्य निर्बाधा अवस्तादु 
वाऽएतस्य LRAT: ॥ १० ॥ 

तं पृष्करपणं$उपदधाति | योनिर्वे पुष्करपणां योनावेवेनमेतत्प्रतिष्ठापयति 
At 22 
— aga पुष्करपणांऽउपदधाति।. प्रतिष्ठा वै पुष्करपर्णंमिय' d पुष्करपर्ण- 
_मियम वै प्रतिष्ठा यो वा5ग्रस्यामप्रतिष्ठितो5पि दूरे सत्नप्रतिष्ठित ऽएव स xf. 
'भिर्वाऽएषोऽस्यां प्रतिष्ठितोऽस्यामेवेनमेतत्प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापयति ॥ १२ ॥ 


=. यद्वेव पुष्करपणांऽउपंदधाति। इन्द्रो gave हत्वा नास्तृषीति मन्यमानो$ 
पः प्राविशत्ता ऽप्रब्रवी दूबिभेमि वै पुरं मे कुरुतेति स .योऽपा! रस 5प्रासीत्तमूध्वे७ 
समुदोहस्तामस्मे पुरमङुर्व॑स्तद्यदस्मे पुरमङुवंस्तास्मारंपूष्करं FSW gd तत्पुष्क- 


यह स्वर्णमय, गोल और नीचे की श्रोर इवकीस-नोकों वाला होता है | इसका महत्व बताया 
जा चुका । ये नोके उसकी किरणों है क्योंकि किरण नीचे की are चमकती हे ।। १०॥ 
उसको कमल पत्र पर रखता है । कमल पत्र योनि है । इस प्रकार इसको योनि में 
स्थापित करता है ॥११॥ 
कमल पत्र पर रखने का यह भी तात्पर्यं, है कि कमलपत्र प्रतिष्ठा है। कमलपत्र 
यह पृथ्वी है । पृथ्वी प्रतिष्ठा है । जो इस पृथ्वी पर स्थापित नहीं है वह ऐसा ही अप्रतिष्ठ 
है जैसा वह जो दुर हो । सूय्य भूमि पर किरणों द्वारा प्रतिष्ठित है । वह इस श्रग्निको इस 
पृथ्वी पर प्रतिष्ठित करता है ॥१२॥ 
कमलपत्र पर रखने का यह भी प्रयोजन है कि इन्द्र ने जब ga को मारा तो यह 
समझा कि मैं ग्रभी इसको परास्त न-कर पाया | इसलिए वह जलों में घुस गया। उसने उन 
(sre) से कहा, “मैं भयभीत हूँ । मेरी रक्षा करो ।? जलों में जो रस था उसको उन्होंने 
ऊपर उठा लिया और उसके फिए एक पुर बनाया । इसको चू कि उन्होंने पुर! (रक्षा का 
स्थान) बनाया | इसलिए इसका नाम “पुष्कर” (पु:--कर) पड़ा । 'पुष्कर' का 'पुष्कर' 
कहते है । यह परोक्ष रूप है । देव परोक्ष को प्रिय समभते है । उस (स्वर्ण) को कमल 
पत्र पर रखने का तात्पर्यं यह है कि जिस रस को जलों ने (इन्द्र के लिए) इकट्ठा किया था 
उस रस में ग्रोर जिस पुर को उन्होंने उसके लिए बनाया था उस पुर में इस (ala अर्थात्‌ 
वेदी) की स्थापना करता है ।।१३॥ 
: वह इस मंत्र से इसको रखता है :-- 
ब्रह्म जज्ञानं प्रथमं पुरस्तात्‌ (यजु० १३।३) 
“पहले प्रादुभू त हुआ ब्रह्म श्रागे” 
; यह आदित्य ब्रह्म है क्योंकि यह प्रतिदिन पहले प्रादुभूत होता है । 
¦ . वि सीमतः सुरुचो वेन श्रावः (यजु १३।३) 
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'रमित्याचक्षते परोऽक्षं परोऽक्षकामा हि देवास्तद्चत्पुष्करपरणंऽउपदघाति यमेवास्मै 
तमापो रस! समुदौहन्यामस्मै पुरमकुर्व॑स्तस्मिन्नेवनमेतत्प्रतिष्ठापयति N १३ U 
.. _ ब्रह्म जज्ञानं प्रथम पुरस्तादिति | भ्रसौ वाञ्ग्रादित्यो ब्रह्माऽहरहः पुरस्ताज्जा- 
यते वि सीमतः सुरुचो वेन 5ग्रावरिति मध्यं वै सीमेमे लोकाः सुरुचोऽसावा दित्यो 
वेनो uz प्रजिजनिषमाणो श्वेनत्तस्माद्वनस्तानेष सोमतो मध्यतो विवृण्वन्त- 
देति स बुध्न्या ऽउपमा 5ग्रस्य विष्ठा ऽइति दिशो वाऽअस्य बुध्न्या ऽउपमा fasat- 
स्ता ह्येष ऽउपवितिष्ठते सतश्च योनिमसतश्च विवरितीमे वे लोका: सतश्च 
यीनिरसतश्च यच्च ह्यस्ति यच्च न तदेभ्य ऽएव लोकेभ्यो जायते त्रिष्टुभोपदधा- 
ति त्रेष्टुभो ह्येष सादयित्वा सूददोहसाऽधिवदति तस्योक्तो बन्धुः ॥ १४॥ 

ग्रथ पुरुषमुपदवाति pow प्रजापतिः, asta: स यंजमान:- स हिरण्मयो 
भवति ज्योतिव हिरण्यं ज्योति रग्निरमृत हिरण्यममृतमग्निः पुरुषो भवति पुरुषो 
हि प्रजापति: ॥ १५॥ 

यद्व व पुरुषमुपदधाति । प्रजापतेविस्नस्ताद्रम्या ततूर्मध्यतः ऽउदंक्रा मत्तस्याः 
मेनमुत्क्रान्तायां देवा ऽश्रहुस्तं यत्र देवाः समस्कुर्वंस्तदस्मिन्नेता रम्यां: तनू 
मध्यतोऽदधुस्तस्यामस्य देवा $ग्ररमन्त तद्यदस्येतस्या रभ्यायां तन्वां देवा 


सीमा” का अर्थ है मध्य । 'सुरुच' चमकीले ये लोक हैं। यह ग्रादित्य वेन' di 
प्रादुभू त होने की इच्छा करता है इसलिए ‘Aa’ (इच्छा करने वाला) FAT | जब वह उठता 
है तो मध्य में सव लोकों को ढक लेता है । 

स बुध्न्या उपमा श्रस्य विष्ठा | (यजु० १३।३) | 

geat (दिशायें) उसकी उपमा (माप) हैं । क्योंकि वह उन्हीं के पास ठहरता है । 

aara योनिमसतश्च विवः (ago १३३) ` 

‘ag और श्रसत्‌ की योनि को उसने ढका। यह लोक सत्‌ और अ्रप्तत्‌ की योनि है। 
afa जो है या नहीं है वह सब इन्हीं लोकों से प्रादुभू त होता है । इंसको त्रिष्ठभू छन्द से 
रखता है. | त्रिष्ठुभ से इसको रखकर सूददोह का पाठ करता है | इसकी व्याख्या हो चुकी 
Theat 
i aa वह उस पर पुरुष (स्वर्ण के बने हुए पुरुष) को रखता है । वह प्रजापति है, वह 
अग्नि है और वह यजमान है । वह स्वर्ण का होता है । क्योंकि स्वर्ण ज्योति है, srfer भी 
ज्योति है । स्वर्ण प्रमृत है अग्नि aga है । यह पुरुष होता है क्‍योंकि प्रजापति भी पुरुष है 
ugn ( 

पुरुष को रखने का प्रयोजन यह है कि जब प्रजापति सुस्ताया तो उसका रम्य शरीर 
उसके भीतर से भाग गया । जब वह रम्य शरीर उसमें से निकल भागा तो देवों ने उसे छोड़ 
दिया । जब देवों ने उसे चंगा किया तो उन्होंने उस रम्य शरीर को उसके भीतर रख दिया । 
भ्रौर देव उसके उस रम्य शरीर से प्रसन्न हो गये । .और वे प्रसन्न हो गये (हिरम्य) । इस 
लिए उसका नाम हिरम्य या परोक्ष रूप में हिरण्य हो गया । क्योंकि देवों को परोक्ष रूप 
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$प्ररमन्त तस्माद्धिरम्यथ हिरम्यछ ह वे तद्धिरण्यमित्याचक्षते qisi 
परोऽक्षकामा हि देवास्तरथैवास्मिन्नयमेता wat तनू मध्यतो दघाति तस्या- 
मस्य देवा रमन्ते प्राणो वाऽप्रस्य सा रम्या तनूः प्राणमेवस्मिन्नेतं मध्यतो दधाति 
॥ १६॥ 

त रुक्म $3पदधाति | AAt वाऽग्रादित्य ऽएष रुत्रमोऽथ य ऽएषएत स्मिन्म- 
ण्डले पुरुषः स ऽएष तमेवैतदुपदधाति ॥ १७।। 

उत्तानमुपदधाति । एत्वं देवा 5ग्रब्रू वन्यदि वाऽउमावर्वाञ्चाऽउपधास्यामः 
सवेमेवेदं प्रधक्ष्यतो यद्य्‌ पर।ञ्चौ पराञ्चावेव तप्स्यतो यद्यु सम्यञ्चावन्तरैवैता- 
वेतज्ज्योतिर्भविष्यत्यथो ऽग्नन्योऽन्य© हिछसिष्यतऽइति तेऽर्वाञचमन्यमपादघः 
पराञ्चमन्य सऽएष रश्मिभिरर्वाङ्‌ः तपति रुक्मः प्राणौरेष ऊर्ध्वः पुरुषः प्राञ्च- 
मृपदधाति प्राङ्ह्य षो$ग्निश्‍चीयते ॥ १८॥ 

हिरण्यग्रभं: समवतंताग्रऽइति । हिरण्यगर्भो ह्येष समवतंताग्रो भूतस्य 
जातः पतिरेक ऽश्रासीदित्येष ह्यस्य सर्व॑स्य भूतस्य जातः पतिरेक ऽग्रासीत्स दा- 


प्रिय है । इसी प्रकार यह यजमान भी इस रम्य शरीर को श्ररिन में स्थापित करता है । इसी 
से देव प्रसन्न होते हैं। यह रम्य शरीर इसका प्राण है । इस प्रक्रार वह उसमें प्राण प्रतिष्ठा 
करता है gI 

वह उसको स्वणं पत्र (रुक्म) पर रखता है । क्योंकि यह सूर्य्यं ही रकम है । यह जो 
उस (ed के) गोले में पुरुष है ag इसी को स्थापित करता है । ग्रर्थात्‌ यह स्वां का पुरुष 
उसी पुरुष का स्थापक है ।।१७।। 

उस (स्वण के पुरुष को) पीठ के बल रखता है । उस समय देवों ने कहा था, “यदि 
हम इन दोनों को श्रपनी श्रोर TST तो इस सब जगत्‌ को भस्मीभुत कर देंगे । यदि दूसरी 
ग्रोर रक्खेगे तो केवल दूसरी श्रोर ही गर्मी पहुंचेगी । यदि एक दूसरे की ग्रोर मुह करके तो 
इन दोनों के बीच में ही प्रकाश vg चेगा । श्रौर यह एक दूसरे को हानि पहु चावेंगे । इसलिए 
एक को इस ओर मुह करके WET और दूसरे को दूसरी ओर । एक nata रुक्म अपनी 
किरणों से निचले प्रान्त को गर्मी पहु'चाता है और पुरुष अपने प्राणा हारा ऊपर के प्रान्त 
को । उसको पूर्व को श्रोर (मुख करके) रखता है । qd में ही श्ररिन (वेदी) का चयन किया 
जाता है ॥१८॥ 

इसको इस मंत्र से रखता है :-- 

हिरण्यगर्भः समवतंताप्रे । (यजु० १३।४, Æo १०।१२१।१ ) 

पहले हिरण्यगर्भ ही प्रादुभू त gar था । 

भूतस्य जातः पतिरेक ग्रासीत्‌ (ago १३।४) 

यह वस्तुतः इस सब जगत्‌ का पति था । 

स दाधार पृथिवीं द्यामुतेमाम्‌ । (यजु० १३।४) 

वस्तुतः इसने द्यौ लोक ate पृथ्वी को धारण किया । 
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धार प्रथिवीं द्यामृतेमामित्येष वै दिवं च पृथिवीं च दाधार कस्मै देवाय हविषा 
विधेमेति प्रजापतिवं कस्तस्म हविषा विधेमेत्येतत्‌ ॥ १६॥ 


द्रप्सश्चस्कन्द पृथिवीमन्‌ द्यामिति । ग्रसौ वाऽग्रादित्यो द्रप्सः स दिवं 
च पृथिवीं च स्कन्दतीत्यमूमितीमाभिमं च योनिमनु यश्च qd sedi चं 
लोकममु चेत्येतदथो यच्चेदमेतहि चीयते eura: पूर्व मचीयतेति समानं योनिमन्‌ 
संचरन्तमिति समान ह्येष ऽएतं योनिमनु संचरति द्रप्सं जुहोम्यनु सप्त होत्रा 
ऽइत्यसौ वाऽश्रादित्यो द्रप्सो दिशः सप्त होत्रा अमु तदादित्यं fag प्रतिष्ठा- 
पयति ।। xo Il 

द्वाभ्यामुपदधाति | द्विपाद्यजमानो यजमानोऽरिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा 
तावतैवैनमेतदुपदधाति । त्रिष्टुब्भ्यां त्रैष्टुभो ह्येष सादयित्वा सूददोद्साऽधिवदति 
तस्योक्तो बन्धुः ॥ २१ ॥ 

ग्रथ साम गायति । एतद्वै देवा5एतं पुरुषमुपंधाय तमेता हृशमेवापश्यन्यथेत- 


कस्मै देवाय हविषा विधेम (यजु० १३।४) 

'कः' नाम है प्रजापति का उसी की हवि से पुजा करते del 

दरप्सश्चस्कन्द पृथिवीमनु द्याम्‌ । (यजु० १३।५, "Eo १०।१७।११} 

“पृथिवी ae at फर एक बिन्दु गिरा”! 

यह आदित्य ही बिन्दु है जो पृथिवी और दयौ लोक में गिरता है, चढते समय द्यौ में 
और डूबते समय पृथिवी में । 

इमं च योनिमनु यश्च पूर्व: | (यजु १३।५) 

“इस योनि में और पहली में' 

अर्थात्‌ इस लोक में और उस लोक में । यह इसमें जो बनने को है (अर्थात्‌ atga- 
नीय) और उसमें जो बन चुकी है ग्रर्थात्‌ WET | 

समान योनिमनु संचरन्तमु | (यजु० १३।५) 

“समान योनि को ग्रोर जाता gum | 

द्रप्सं जुहोभ्यनु सप्त होत्राः (यजु० १३।५) 

सप्त होत्रों को बिन्दु ग्रपण करता हूं । 

दरप्स' कहा है इस आदित्य (चमकने वाले सूर्य्ये को) और दिशां 'सप्त guit 
इस प्रकार दिशाम्रों में आदित्य की स्थापना करता है ॥२०॥ 

इसको दो क्रचाओ द्वारा रखता है । यजमान के दो पाद हैं । यजमान झग्नि है 
जितना अग्नि है जितनी उसकी मात्रा है, उतने ही द्वारा इसको रखता है | दो त्रिष्टुभ मंत्र 
से क्योंकि इस (आदित्य) का निष्ट्रभ से संबन्ध है । उसको रखकर सूददोह का पाठ करता 
है । इसकी व्याख्या हो BAT ॥२१॥ 

अब साम का गान करता है । जब देवों ने उस पुरुष की स्थापना की तो उन्होंने उस 
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च्छुष्कं फलकम्‌ ॥ २२॥ À 

ते$त्र वन्‌ । उप तज्जानीत यथाऽस्मिन्पुरुषे वीर्यं दधामेति तेऽत्र a 
ध्वमिति .चितिमिच्छतेति वाव qas वंस्तदिच्छत यथाऽस्मिन्पुरुषे वीर्य दधामेति 
॥ २३ I 

__ ते चेतयमानाः। एतत्सामापश्यंस्तदगायस्तदस्मिन्वो य॑मदधस्तथेवांस्मिन्त-; 

यमेतद्दधाति पुरुषे गायति पुरुषे quid दधाति चित्रे गायति सर्वाणि हि faar- 
ण्यर्निस्तमुपधाय न पुरस्तात्परीयान्नेन्माऽयमर्निहिनसदिति॥ २४॥ : 

ग्रथ सपं नामेरुपतिष्ठते | इमे वे लोकाः सर्पास्ते हानेन सर्वण सर्पन्ति यदिदं) 
कि च सर्वेषामु-हैष देवानामःत्मा यदग्निस्ते देवा 5एतमात्मानमुपधायाबिभयुयेद्व 
स 5इमे लोका 5ग्रनेनात्मना न सर्पयुरिति ॥ २५॥ 

तऽएतानि सर्पनामान्यपश्यन्‌ | तेरुपातिष्ठन्त तैरस्मा5इमाँल्लोकान- 
स्थापयंस्तैरनमयन्यदनमयंस्तस्मात्सपैनामानि त्थेवेतद्यजमानो यत्सर्पनामैरुपति- 
ष्ठतऽइमानेवास्माऽएतल्लोकान्त्स्थापयतीमाँल्लोकान्नमयति तथो हास्यैत$एतेना- 
त्मना न सर्पन्ति ॥ २६ ॥ 

यद्वेव सपेनामैरुपतिष्ठते। इमे वे लोकाः सर्पा यद्धि फि च सपंत्येष्वेव त 
ल्लोकेषु सर्पेति तद्यत्मर्प॑नामैरुपतिष्ठते येवेषु लोकेषु नाष्ट्रा यो व्यध्वरो या शिमिदा 


को ऐसा देखा जैसे कोई सूखा फलक (लकड़ी का तस्ता) हो ॥२२॥ 
वे बोले, इस बात पर विचार करो कि इस पुरुष में वीर्य कैसे धारण करावें ।।२३॥ 
होने सोच कर इस साम को निकाला | और उसका गान किया और इस प्रकार 
इस पुरुष में वीय्यं धारण कराया । इसी प्रकार यह भी इस पुरुष में वीय्य धारण कराता 
. है । वह पुरुष के ऊपर ही साम गान करता है । वह पुरुष में वीय्यं धारण कराता है । वह 
चित्र (चमकदार) पर गाता है। क्योंकि जितने चित्र हैं वे सब afta ही हैं । इसको रखने 
के पश्चात्‌ वह उसके सामने से न निकले जिससे aha उसको हानि न पहुँचा संके ।।२४॥ 
अब ''सपनाम ऋच। (यजु० १३।६) के द्वारा उसकी पूजा करता है। ये लोक 
wd हैं । वे इसी सब के साथ जो कुछ कि यहाँ है चलते हैं। यह afta जो है यह इन सब का 
देवता है । जब उन देवों ने ग्रपने ग्रात्मा को उसमें धारण कर लिया तो वे डरे कि कहीं 
उनकी MCAT भी इन लोकों के साथ न चली जाय ।!।२५॥ 
उन्होंने 'सपेनाम' क्रचाओं को निकाला और उन से पूजा की। इन्हीं के द्वारा. 
उन्होने उन लोकों को ठहराया श्रौर उन को नमाया । इसीलिए इन को सर्पनाम कहते हैं । 
इसी प्रकार यजमान भी जव सर्पनाम ऋचाम्रों से पूजा करता है तो इन. लोकों को ATT 
लिए ठहराता है ग्रौर इन को नमाता है । इंस प्रकार वे इसके ग्रात्मा के साथ भागने नहीं 
पाते ॥२६॥ S 
. .सर्पनामों से प्रजा करने का यह भी हेतु है कि ये लोक सपे हैं क्योंकि जो कुछ 
चलता है इन्हीं के भीतर चलता है । जब यह सर्पनामों से पूजा करता है तो इन लोकों में जो 


(७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


Fio 9. Y. t- RO- ` चयन-निरूपणम्‌ C १७६३ 
तदेवैतत्सव Ù शमयति ॥ २७ ॥ EE ; 
m व ये के च पृथिवीमनु । ये $ग्रन्तरिक्षे ये दिवि तेभ्यः 
सर्पेम्यो नम ऽइति यऽएवेषु त्रिषु लोकेषु सर्पास्तेभ्य एतन्नमस्करोति ॥-२5 ॥ 
. या इषवो यातुधानानामिति।यातुधानप्रे षिता हैके दशन्ति ये वा वनस्पती - 
रनु ये वाऽवटेषु शेस्ते तेभ्यः सपेभ्यो नम ऽइति ये चैव वनस्पतिष सर्पा ये चावटेष 
शेरते तेभ्य ऽएतन्नमस्करोति ॥ २९ I. न्क » 
ये वाऽमी रोचने दिवो। ये वा सूर्यस्य रब्मिषु येषामप्सु सदस्कृतं तेभ्यः 
सर्पेभ्यो नम ऽइति यत्र-यत्रैते तदेवेभ्योऽएतन्नमर्करोति नमो नम ऽइति यज्ञो वै नमो 
यज्ञ नेवेनानेतन्नमस्कारेण नमस्यति तस्मादु ह नायज्ञियं ब्र यान्नमस्तऽइति यथां 
हैनं ब्र_याद्ज्ञस्त ऽइति तादक्तत्‌ ॥ ३० ॥ E 
` त्रिभिरुपतिष्ठते। त्रय ऽइमे लोका saat त्रिवृदरिनर्यावानरिनिर्यावत्यस्य 
मात्रा तावतैवास्माऽएतदिमाँल्लोकान्त्स्थापयत्यथो तावतैवैतदिद७ सर्व शमः 
यति तिष्ठन्नुपतिष्ठते तिष्ठन्तीव वाऽइमे लोका ऽअथो तिष्ठन्वै वीयंवत्तरः ।।३१॥ ˆ 


नाष्ट्‌, व्यध्वर और शमिदा (दुष्ट राक्षस) हैं उन सब का शमन करता है URI 

ये मंत्र ये हैं :— ; 

नमोऽस्तु सपेभ्यो ये के च पृथिवीमनु । ये भ्रन्तरिक्षे ये दिवि तेभ्यः सपेभ्यो नमः । 
(aso १३।६) 

“जो लोक पृथिवी में हैं या ग्रन्तरिक्ष में या दौ में उन सब को नमस्कार हो।'' इस 
प्रकार इन तीनों में जो जो लोक हें उन को नमस्कार करता है UI! 

या इषवो यातुधानानां ये वा वनस्पतीरनु। ये वा अभ्रवटेषु शेरते तेभ्यः सपेभ्यो 
नमः। (ago १३।७) .. 

“जो यातुषानों के बाण E, जो वनस्पतियों में हैं, या जो fni में सोते हैं, उन 

सब लोकों को नमस्कार हो |” अर्थात्‌ जो बाण यातुघानों द्वारा प्रेरित हो कर काटते dd 
इत्यादि उन सब को नमस्कार करता है ।।२६॥ 

ये वामी रोचने दिवो ये वा सूर्य्यस्य रश्मिषु। येषामप्सु सदस्कृतं तेभ्यः सर्पेभ्यो 
नमः। (ago aine) | 

इस प्रकार वह उन सब को नमस्कार करता है. जहां कहीं भी ये हों । 'नम' नाम 
है यज्ञ का, इस नम या यज्ञ द्वारा ही वह इन की पूजा करता है । इनको नमाता है। इसी 
लिए कहते हैं कि जो भ्रयज्ञिय है (यज्ञ का अधिकारी नहीं) उसको नमस्कार न करे, क्यों कि 
इस कथन का ग्रर्थ यह होगा कि तुम्हारे लिए यज्ञ हो ॥३०।। T» xs 

इन तीन ऋचाश्रों से पूजा करता है। ये लोक तीन हैं। अग्नि भी त्रिवृत्‌ है। 
जितनी अग्नि है और जितनी इसकी मात्रा है, उसी के अनुसार वह इन लोकों की. स्थापना 
करता है । और उसी के: द्वारा वह यहाँ की सब चीज़ों का शमन करतां है । वह खड़े खड़े 
पूजा करता है । क्योंकि यह लोक भी खडडे से हँ । खड़े मनुष्य में अधिक बल होता है ॥३१॥ 
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१०६४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे `: ` कां ७.४. १. ३२ 


प्रथैनमपविश्याभिजुहोति | आज्येन पञ्चगृहीतेन .तस्योक्तो बन्धुः सवेत 
परिसपं छसर्वाश्य ऽएवैनमेतद्‌दिगभ्योऽनेनः प्रीणाति ।। ३२॥ 

यद्वे बैन !भिजहोति । ug देवा ऽएतमात्मानमुपधायाबिभयुर्यद्वौ न SZH- 
मिह रक्षं छसि नाष्ट्रा न हन्युरिति तऽएतान्राक्षोध्नान्प्रतिसरानपश्यन्क्ृणुष्व पाज 
प्रसिति न पथ्वीमिति -राक्षोघ्ता वे प्रतिसरास्तऽएतेः प्रतिसरः सर्वाभ्यो दिग्म्यो 
रक्षाछसि नाष्ट्रा ऽअपहत्याऽभयेऽताष्ट्राऽएतमात्मान0 समस्कृवत तथेवेतद्यजमान 


अब बैठ कर उस (स्वणंमय पुरुष) पर पांच घी की आहुतियां देता है। इसकी 
व्याख्या हो Bat । ये ्राहुतियां सब ग्रोर घुम कर दी जाती हैं । इससे यह सब शोर अग्नि 
को ग्रन्न पहुंचाता है ॥३२। 

इन ग्राहुतियों का यह भी प्रयोजन है कि जब देवों ने अपना शरीर रख'दिया तो 
डरे कि राक्षस दृष्ट इस शरीर को कहीं नष्ट न कर द । तब उन्होंने इन राक्षसों को नष्ट 
करने वाले प्रतिसरों को देखा (यजु० १३।६-१३ या ऋ० ४।४।१-५) 

`` (नोट-र्‍ये पांच मंत्र प्रतिसर हँ, जिनकी केवल प्रतीके दी हुई हैं, हम यहां पुरे मंत्र 
देते है) । 

(१) इणुष्व पाजः प्रसिति न पृथ्वीम्‌ याहि राजेवामवां इभेन। तृष्वीमनु प्रसिति 
द्णानोऽस्तासि विध्य रक्षसस्तपिष्ठैः । (ago :१३।६) . (प्रसिति पृथ्वीम्‌-न) भारी जाल के 
समान (पाजः कृणुष्व) बल को बढ़ाश्रो | (मवान्‌ राजा इव इभेन याहि) श्रमात्य युक्त 
राजां के समान हाथियों के समान बल से चलो । (तृष्वीम्‌ प्रसिति श्रनु) शीघ्रकारी जाल के 
द्वारा (gura ्रस्तासि) शत्रुओं के नाशक तुम हो । (विध्य रक्षसः तपिष्ठैः) गर्म अस्त्रों से 
राक्षसों को मारो | 

(२) तव भ्रमास आशुया पतन्त्यनु स्पृश धृषता शोशुचानः । तपू ष्यरने जुह्वा पत- 
ऋङ्गानसन्दितो विसृज विष्वगुल्काः । (यजु० १३।१०) 

! ` ५हेज्वालाग्रों से चमकने वाले श्रग्नि, यह जो तेरी लपटें शीघ्र शीघ्र उठ रहीं है 
उन से दुष्ट राक्षसों को जला । जो तेरी ज्वालायें चारों ओर उठ रहीं है, उन का प्रयोग 
कर.” : ` 

(३) प्रतिस्पशो विसृज तूशितमो भवा पायुविशो meat भ्रदब्ध: | यो नो दूरे muU 


'सो यो ग्रन्त्यम्ने माकिष्टे व्यथिरादधर्षीत्‌ । (ago १३।११) 


जो पापी हम से दूर रहता है aie जो निकट, उसके प्रति सेना को भेज। जल्दी 


'क्रर । इन हम (विद्व:) प्रजा लोगों का न हिंसा करने वाला पालक हो । हे भ्रग्ति कोई RU 


हम पर आक्रमण न करे । 

(४) उदग्ने तिष्ठ प्रत्यातनुष्व न्यमित्राँऽग्रोषतात्‌ तिम्महेते। यो नो श्रराति/ स fa- 
घान चक्रे नीचा तं धक्ष्यतसं न शुष्कम्‌ । (age १३।१२) 

“हे गरिन !” उठ, है तेज़ afer हमारे शत्र भ्रों को जला । जो शत्र, हमको हानि 
पहुंचाता है उसको सूखे वृक्ष के समान -भस्म करदे!” ' ; र 
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io ७, ४; १, ३३-३५ f; चयन-निरूपणम्‌ ; - १०६४ 


ऽएतैः प्रतिसरः सर्वाभ्यो दिग्भ्यो रक्षाछसि नाष्ट्रा ऽग्रपहत्याऽभयेऽताष्टंऽएतमात्मानः 
१9संस्कुरुते ॥ ३३॥ 

आज्येन जृहोति। वरो वाऽआज्यं वज्ञे णंवंतद्रक्षाछसि नाष्टा ऽग्रपहृन्ति 
पञ्चगृहीतेन पञ्चचितिकोऽग्निः पञ्चतंवः संवत्सरः संवत्सरोऽगिनियावानगिनिः 
र्यावत्यस्य मात्रा तावतवृतद्रक्षाछसि नाष्ट्रा ऽग्रपहत्त्याग्नेयीभिरगिनिर्वे ज्योती 
रक्षोहाऽग्निनेवतद्रक्षाछसि नाष्ट्रा ऽश्रपहन्ति त्रिष्टुब्भिवंज्ञो वै त्रिष्टुब्वज्जे णैवेत- 
द्रक्षा(/सि नाष्ट्रा ऽग्रपहन्ति सर्वतः परिसर्प७ सर्वाभ्यः ऽएवेतदिरभ्यो रक्षाएसि नाः 
ष्ट्रा अपहन्ति ॥ ३४॥ 


पश्चादग्नेः ध्राङासीनः। श्रथोत्तरतो दक्षिणाऽथ पुरस्तार्प्रत्यङ्ङथ जघ- 
नेन परीत्य दक्षिणत ऽउदङ्डासी नस्तदुदक्षिणावृत्तद्धि देवत्राऽथानपरीत्य पश्चात्या- 
ङासीनस्तथो हास्यैतत्प्रागेव कमं कृतं भवति ॥। ३५॥ 

अथ BAT 5उपदधाति। बाहू वे Bat बाहूऽएवास्मिन्नेतत्प्रतिदधाति ते 


(x) ऊध्वो भव प्रतिविध्याध्यस्मदाविष्कृणुष्व दैव्यान्यग्ने । अव स्थिरा तनुहि 
यातुजूनां जामिमजामि शमृणीहि प्रत्रून्‌ | 

हे ग्रग्नि उठ । प्रहार कर । हमारे लिए दिव्य शक्तियों को दर्शा । aru के शास्त्रों 
को कुण्ठित कर दे । शत्रुओं को मार | 

ये प्रतिसर (पांच मंत्र) राक्षसों के घातक है । इन प्रतिसरों से सब दिशाग्रो के 
राक्षसों को मार कर ATT शरीर की रक्षा की । इसी प्रकार यह यजमान भी इन प्रतिसरों 
से सब दिशाग्रों के दुष्ट राक्षसों को मार कर अपने शरीर की रक्षा करता है ॥३३॥। 

घी की आहुति देता है घी वस्न है । इस धी रूपी वज के द्वारा वह दुष्ट राक्षसों 
को मारता है । पाँच श्राहुतियों से । aftr (वेदी) में पांच तहें हैं । वर्ष में पांच ऋतुयें है । 
जितनी अग्नि है जितनी उसकी मात्रा उतने से ही वे दुष्ट राक्षसों का नाश करता है ॥ अग्नि 
सम्बन्धी मंत्रों से, क्योंकि. afta राक्षसो को मारने वाली ज्योति है। इससे राक्षसों को 
मारता है। त्रिष्टुभ छन्द से । fpa वज्र है । इस त्रिष्ट्रभ रूपी वज् से दुष्ट राक्षसों को नाश 
करता है । सब ओर घूम कर ग्राहुति देता है जिससे सब ओर राक्षसों का नाश करता है UI 

वेदी के पीछे पूर्व की ओर मुख करके । उत्तर की ग्रोर दक्षिणाभिमुख होकर । फिर 
आगे पश्चिम की ओर | फिर परिक्रमा देकर पीछे । दाहिनी ओर उत्तराभिमुख बैठ कर। 
(नोट-- आहुतियाँ इस प्रकार दी जाती है) इस प्रक्रार दाहिनी रोर मुड़ता है। यह देवों 
की रीति है । फिर घूम कर पीछे बैठ कर पूर्वाभिमुख को कर। इस प्रकार यह कर्मे पूर्व की 
आर किया जाता है ॥३५॥ . 

अब वह A GAY को रखता है | WW बाहे हैं । इस प्रकार वह वेदी को भुजाग्रों से 
युक्त करता है veal: को .क्यों ? इसलिए कि ये बाहू हैं। AA के दो भाग हैं एक 
कपुच्छन (कटोरी) दूसरा दण्ड (पकड़ने का हत्या) । बाहु भी दो होते हैं । इन को दोनों 
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१०६६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मऐे Fio ७. Y. १, ३९-३९ 


यत्ल्‌ चौ भवतः स्र्‌चो हि बाहूऽइदमेव कपुच्छलमयं देण्डो द्व भवतो द्रौ हीमौ. बाहू 
पाइवेत ऽउपदधाति पाइवंतो हीमौ बाहू ॥ ३६ ॥ 

कार्ष्मर्यमयीं दक्षिणत ऽउपदधाति | एतद्वै देवा 5प्रबिभयुयंद्व नो यज्ञ afa- 
णतो रक्षा७सि नाष्ट्रा नः हन्युरिति तञएत७ रक्षोहणं वनस्पतिमपड्यन्काष्मंय 
तऽएतेन वनस्पतिना दक्षिणतो रक्षा७सि नाष्ट्रा ऽभ्रपहत्यांभयेऽनाष्ट्र ऽएतं यज्ञः 
qaaa तथैवैतद्यजमान एतेन वनस्पतिना दक्षिणतो रक्षाएसि नाष्टा 5ग्रपह- 
त्याभयेऽनाष्टूऽएतं यज्ञ तनुतःश्राज्येन Gut भवति awl वा$प्राज्यं वज णेवेत- 
दुदक्षिणतो रक्षाछसि नाष्ट्रा उप्रपहन्ति ॥ ३७ N 

अथौदुम्बरीमुत्तरत ऽउपदधाति | ऊर्वं रस' उदुम्बर 5ऊर्जमेवास्मिन्नेतद्रसं 
दघाति.दध्ना quit भवति रसो वै. दघि रसमेवास्मिन्नेतंद्दधाति ॥ ३८ N 


qaga g चाञउपदधाति | प्रजापतेविस्रस्तस्याग्निस्तेज 5आदाय दक्षिणा- 
5कषेत्सो$त्रोदरमद्यत्कृष्ट्वोदरमत्तस्मात्क्राष्मर्यो5थास्येन्द्र 5ग्रोज ऽआदायोदङ्इद- 
क्रामत्स ऽउदुम्ब रोऽभत्रत्‌ ॥ २९ Ul 

तावब्रवीत्‌ । उप मेतं प्रति 'म5एतद्धत्तं येन मे युवमुदक्रमिष्टमिति 
ताभ्यां बै नौ सवंमन्तं प्रयच्छेति तौ वै मा बाहू भूत्वा प्रपद्येथामिति तथेति ताभ्यां 


बाजू से (दाहिनी ग्रोर श्रौर बाई ओर) रखता है क्योंकि ये वाहू भी दोनों ओर ही होते 
हैं॥३६॥ 

i ` दक्षिणा की ओर कार्ष्मयं लकड़ी कां बना WOW होता है। इसका कारण यह है fs 
देवों को डर लगा कि दक्षिण (दाहिनी) की ग्रोर दुष्ट राक्षस यज्ञ को विध्वंसः न कर डालें 
तब उन्होंने इन राक्षसों को मारने वाली HIST लकड़ो को देखा'(खोज कर निकाला) | इस 
से उन्होंने दुष्ट राक्षसों कां संहार किया और अभय होकर यज्ञ का सम्पादन किया। इसी 
प्रकार यह यजमान भी इस काष्मंये लकड़ी के द्वारा दुष्ट: राक्षसों का संहार करके अभय dl 
कर यज्ञ करता है । यह स्च घी से पूर्ण होता है। घी वज्र है। इसी घी रूपी: aa से 
दक्षिण की श्रोर दुष्ट राक्षसों का हनन करता है ॥३७॥ 
fo. उत्तर (बाई) की ओर उदुम्बरं लकड़ी का up होता है । उदुम्बर का प्रर्थं है. ऊ 
(शक्ति) या रस | इस प्रकार वह इसको ऊजं से सम्पन्न करता है।' यह wor दही से पूणं 
होता है | दही रस है। इस प्रकार वह इस को रस से सम्पन्न करता है NAGI! 

इनं दो epi रखने का प्रयोजन ag भी है कि जब प्रजापति थक गया तो उसके 

तेज को लेकर श्ररिन दक्षिण की ओर चला गथाः।'श्रौर वहीं ठहर गया । चु कि (कृष्ट्वा) 
अर्थात्‌ तेज को “खींच” कर ले गया इसलिए “काष्मंय॑” हुआ । और इस के पश्चात्‌ इन्द्र इस 
के श्रोज को लेकर उत्तर को चला गया | इसलिए इस: का नाम उदुम्बर FAT. IREN 

* ` उन दोनोंसे प्रजापति बोला कि तुम दोनों प्राओ रौर मुझ से जो ले गये हो उसको 
मुझे लोटा दो। उन्होंने कहा, “अच्छी, सब अन्न: हम को देदो ।'” प्रजापतिःने कहा, “प्रच्या, 
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मा तह?) 


gio ७. ४. १. ४०-४१ चयन-निरूपणम्‌ :- १०६७ 


वै सर्वेमन्नं प्रायच्छत्तावेनं बाहू भूत्वा प्रापद्येता तस्माद्बाहुभ्यांमे वान्नं क्रियते बाहुः 
म्यामद्यते बाहुभ्या हि स aina प्रायच्छत्‌ ॥ ४०॥ | 

स काष्मेयंमयी दक्षिणत ऽउपदधाति । श्रग्नेष्ट्वा तेजसा सादयामीति यदे- 
बास्य तदग्निस्तेजः smaa दक्षिणऽक्र्षंत्तदस्मिन्नेततप्रतिदधात्यग्निमःर्धा दिव 
ककुदित्येष ऽउ सो$ग्निर्गायत्र्या गायत्रोऽम्निर्यावानगिनिर्यावत्यस्य मात्रा तावतैवैना- 
मेतदुपदधाति घृतेन पूर्णा भवत्याग्नेयं वे घृत» स्वेनेवैनमेतद्भागेन स्वेन रसेन 
प्रीणाति ।। ४१॥ 

श्रथौदुम्बरीमुत्तरत ऽउपदधाति। इन्द्रस्य त्वोजसा 'सादयामीति यदेवास्य 
तदिन्द्र SHIT ऽग्रादायोदङङ्दक्रा मत्तदस्मिन्तेतत्प्रतिदधाति Yat यज्ञस्य रजसरञ्च 
नेतेत्येष ऽउ स SHA: सा यादांग्नेय्यरिनकमं ह्यथ यत्त्रिष्टुप्त्रैष्टुभो हीन्द्र ऽऐन्द्रागनोऽ- 
रिनिर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवेनामेतदुपदधातीन्द्राग्नीः वै सर्व देवाः सर्वेदेवः 


तुम दोनों हमारी भुजायें बन जाग्नो' । उन्होंने कहा “ब्रच्छा' | उसने उन दोनों को सब uer 
दे दिया और वे दोनों उसके बाहू बन कर रहे | इसीलिए ग्रन्त इन दो भुजांग्रो सें कमाया 
जाता है । और दोनों arga से ही-खाया (भोगा) जाता है । क्योंकि प्रजापति ने यह अन्न 
उन दोनों बाहुओं को ही तो अर्पणा कर दिया था ॥४०॥ 

काष्मंयं wp को दाहिनी झर इस मंत्र से रखता है ।: 

अग्नेष्टवा तेजसा. सादयामि: (ago १३।१३) 

“तुम को अग्नि के तेज से रखता BI 

इसके जिस तेज को afta लेकर दक्षिण को भांग गया थां, उस तेज. को वह इसमें 
स्थापित करता है । 

अग्निम ui दिवः ककुत्पतिः पृथिव्या श्रयम्‌ । श्रपा रेताछसि जिन्वति ॥ 
(ago १३।१४) ` : 

“अग्नि द्यौ लोक काँ शिर, श्रौर पृथिवी का पति. है । यह जलों के बीज को जीवित 
करता है ।'' अग्नि द्यौ का शिर तो है ही । गायत्री छन्द से | क्योंकि अग्नि गायत्री वाला 
है । जितना aftr है जितनी उसकी मात्रा उसी के अनुसार उसको रखता है । यह UD 
धी से gat होती है। घी अग्नि का है। इस प्रकार उसको उसी के भाग या उसी के रस सें 

सन्न करता है ॥४१॥ ` 

उदुम्बर के सूच को उत्तर में रखता है, इस AAT से :-- 

इन्द्रस्य त्वौजसा सादयामि । (age १३।१४) 

ga को इन्द्र के ओज से wag 
, C इस का जौ ओज इन्द्र लेकर उत्तर को चला गया था, उसी को वह उसमें फिर 
धारण कराता है | म 

gal यत्रस्य रजसइच तेता यज्ञा त्रियुदूभि सचसे शिवाभिः। दिवि मूर्धानं दधिषे स्वर्षां 
जिह्वामग्ने चक्षे हव्यवाहम्‌ | (यजु १३१५) 
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त्योऽस्निर्यावानगिनिर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवेनामेतदृपदधाति दध्ना पूर्णाः भवत्यैन्द्र: 
वे दधि स्वेनैवंनयुमेतदृभागेन स्वेन रसेन प्रीणाति I ४२॥ 
तावस्यैताविन्द्रारंनीऽएव बाहु | तावेनं तेजमा च वीयणा च सह प्रपद्येते स 
सम्प्रत्युरः पुरुषमाकाइय यत्राभ्यापतोति तदालिख्यैने ऽउपदधात्येष हैतयोर्लोकः 
TRENT 
ते हैके तिरश्च्याञउपदधति | तियंञ्चौ वाऽइमौ बाहूऽइति न तथा कुर्या- 
त्प्राच्यावेवोपदध्यात्प्राङ्‌ ह्य षोऽरिनशचीयतेऽथोऽएवं वे बाह्र वीर्यवत्तरौ ते नानोप- 
दधाति नाना सादयति नाना सूददोहसाऽधिवदति नाना हीमौ बाहू ॥ ४४ ॥ 
,, . तदाहुः। नेतस्य पुरुषस्य बाहू कूर्यादैतो वाऽम्रस्य बाहू येऽएते त्र्‌ चौ नेदतिः 
रेचयानीति स वे कुयदिवेतौ वाऽग्रस्य बाहूऽअन्वेते स्र्‌.चावथोऽएतो पक्षावथो 
यान्येतस्मिन्नग्नौ रूपाण्युपधास्यन्भवति यान्त्स्तोमान्यानि पृष्ठानि यानि च्छन्दा 
स्येतयोरेव सा संस्कृतिरेतयोवृ द्विस्तस्मादु कूर्यादेवैतस्य पुरुषस्य बाहू ॥ ४५ ॥ 
ब्राह्मणस्‌॥ १॥ [४. १.] 
pea cg पृथ्वी का, यज्ञ का श्रौर द्यौ लोक का नेता है, जहां तू अपने कल्याणप्रद किरणों 
के साथ व्यवहार करता है । यौ लोक में तू अपने तेज युक्त शिर को रखता है। हे अग्नि तू 
जीभ में हवि को लेजाता है ।” यह WOW इन्द्र ही है। यह श्राग्नेयी ऋचा इसलिए हैं कि यह 
अग्नि सम्बन्धी कमं है | त्रिष्टुभ छन्द से इसलिए कि इन्द्र कांत्रिष्टुम छन्द है । अरिन में इन्द्र 
और ग्रग्नि दोनों शामिल हैं। जितना afta है.जितनी उसकी मात्रा, उतने ही के - ग्रनुसार 
उसको रखता है । यह स्रुच दही से पूर्ण होती है । दही इन्द्र का है। इस प्रकार इस को 
इसी के भाग और रस से तृप्त करता है NYA 
वस्तुतः इन्द्र और aba प्रजापति की भ्रुजायें हैं । उन को तेज ग्रौर वीरय मे युक्त 
करता है । वह स्वणं पुरुष की ओर छाती करके उसको देखता हुआ पृथ्वी को छता है । अब 
अध्वर्ये, वही चिह्न बनाकर दोनों py को रख देता है । क्योंकि यही उनका स्थान है ॥४३॥ 
; कुछ उनको तिरछा रखते हैं, क्योंकि हमारे बाहू भी तो तिरछे होते हैं । परन्तु ऐसा 
न करना चाहिये । वह उनको पूर्वाभिमुख we । क्योंकि यह अग्नि (वेदी) पूर्वाभिमुख ही 
बनाई जाती हैं | इससे बाहू दृढ भी होते हैं। वह इन को अलग ग्रलग रखता है। AAT 
अलग स्थापित करता है । सूददोहों का पाठ भी अलग अलग करता है । क्योंकि ये दोनों 
AMT AAT TAT होती है'.।।४४।। 
इस विषय में वे कहते है :--इस स्वणं पुरुष के,बाहू न होने चाहियें । यह AA 
ही इस के बाहू है । अ्रधिक की क्या ग्रावश्यकता ! परन्तु बाहु तो बृनाने हा - चाहियें । aA 
तो, केवल बाहुग्रों के.समान है. । इस; के श्रतिरिक्त ये दो बाहू तो: पक्ष, है!। इस अग्नि में 
जितने रूप होते हैं, जो स्तोम, जो पृष्ठ, जो छन्द यह सब इन दोनों की संस्कृति है, वृद्धि है । 
इसलिए इस स्वृणं;पुरुष के.बाहू भी. बनाने ही चाहियें vy . 


—'O— . 
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स्वयमातृण्णोष्टको पधानादि 


अध्याय ४--ब्राह्मण २ 


स्वयमातृण्णामुपदधाति। इयं वै स्वयमातृण्णोमामेवैतदुपदघाति तामन- 
न्तहितां पुरुषादुपदधात्यन्नं वे स्वयमातृण्णेयं वै स्वयमातृण्णेयमु वाऽप्रम्नमस्याए 
हि सर्वमन्नं पच्यतेऽनन्तहितमेवास्मादेतदन्तं दधात्युत्तरामृत्तरमेवास्मादेतदन्तं 
दधाति ॥ १॥ 

यद्ठ व स्वयमातृण्णाम्‌पदधाति। प्राणो वै स्वयमातृण्णा प्राणो ह्य वेत- 
त्स्वयमात्मनश्रातृन्ते MUA तदुपदघाति तामनन्तहितां पुरुषादुपदधाति प्राणोः 
वे स्वयमातृण्णेयं वे स्वयमातृण्णेयमु वै प्राणो यद्धि कि च प्राणीयं qund 
बिभर्त्यंनन्त हितमेवास्मादेतत्प्राणं दधात्युत्तरामृत्तरमेवास्मादेतत्प्राणं - दधातिः 
॥२॥ | x. 
qe व स्वयमातृण्णामुपदधाति | प्रजापति विस्रस्त देवता 5ग्रादाय व्युदक्रा- 
मंस्तासु व्युत्क्रामन्तीषु प्रतिष्ठामभिपद्योपाविशत्‌ ॥ ३ ॥ 


वह स्वणां-पुरुष के ऊपर स्वयमातृण्ण (ऐसी ईट जिसमें स्वयं ही छिद्र हो गये 
हों) को रखता है । यह पृथ्वी वस्तुतः स्वयमातृण्ण है । इसलिये इस पृथ्वी को ही उस पर 
रखता है । उसको इस प्रकार रखता है कि स्वरा पुरुष से ग्रलग न हो सके | स्वय मातृण्ण 
ma है । और स्वयमातृण्ण पृथ्वा है । पृथ्वी ही ग्रन्त है, क्योंकि पृथ्वी पर ही सब अन्न 
उत्पन्न होता है । इस प्रकार वह प्रन्न को उसके ग्रति समीप रखता है | स्वणं पुरुष के 
ऊपर -रखता है ग्रर्थात्‌ वह उसके ऊपर भ्रन्त को रखता है ॥१।। 

स्वयमातृण्ण के रखने का प्रयोजन यह भी है कि प्राण भी स्वयमातृण्ण है, क्योंकि 
यह स्वयम्‌ शरीर में से फूट कर निकलता है । इस प्रकार उस में प्राण घारण कराता है। 
उस के पुरुष से चिमटा कर रखने का प्रयोजन यह है कि प्राण भी स्वयमातृण्ण है और पृथ्वी 
भी स्वयमातृण्णा है । पृथ्वी प्राण है क्योंकि जो प्राण वाले हैं सब इसी से उत्पन्न होते हैं । 
इस प्रकार वह प्राण को इस प्रकार रखता है कि वह पुरुष से अलग न. होने पावें । इससे 
पुरुष के ऊपर रखता है । इस प्रकार प्राण को इसके ऊपर रखता R URII 

स्वयमातृण्ण के रखनें का यह भी प्रयोजन है कि Aaa थके हुये प्रजापति को 
लेकर अलग हो गये । और उनमें प्रतिष्ठा पाकर वह वहां प्रवेश कर गयाः ॥३॥ 


१०६९ 
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स यः स प्रजापतिर्व्यत्र0सत । श्रयमेव स योथ्यमग्निश्वीयतेज्थ या सा 
प्रतिष्ठेषा सा प्रथमा स्वयमातृण्णा तद्यदेतामत्रोपदधाति यदेवास्यषाऽऽत्मनस्तद- 
स्मिन्नेततप्रतिदधाति तस्मादेतामत्रोपदधाति ।। ४ ॥ 

तां वै प्रजापतिनोपदधाति । प्रजापतिह्य वेतत्स्वयमात्मनः प्रत्यघत्त EATS- 
सीति स्थिराऽसीत्येतदथो प्रतिष्ठिताऽसीति धरुणेति प्रतिष्ठा वे धरुणमास्तृता विश्व- 
कर्मणेति प्रजापतिवे विश्वकर्मा तेनास्तुताऽसीत्येतन्मा त्वा समुद्र ऽउद्टधीन्मा सुपणं . 
ऽइति रुक्षमो वे समुद्रः पुरुषः सुपणंस्तौ त्वा मोदृधिष्टामित्येतदव्यथमाना पृथिवीं 
हृछहेति यथैव यजुस्तथा-बन्धु: ॥ ५॥. . per 

प्रजापतिष्ट्वा सादयत्विति | प्रजोपतिह्य तां .प्रथमां चितिमपद्यदंपां पृष्ठे, 

यह थका हुआ प्रजापति यह अग्नि (वेदी) ही है, जो चिनी जा रही है। स्वय- 
मातुण्ण यह पहली प्रतिष्ठा है। जब यह उस पर इसको रखता है तो मानो वेदी पर उसः 
प्रतिष्ठा को रखता है, जो उसके शरीर के लिए थी । इसलिये वह इस (स्वयमातृण्ण ईट) 
को उस पर रखता है ॥४।। | 
` उसको वह प्रजापति के द्वारा रखता है | प्रजापति ने ही स्वयं भ्रपने शरीर के लिए 
इस प्रतिष्ठा को धारण किया थां ।. | ex 
घ्रुवासि । (aqo १३।१६) . 
अर्थात्‌ तु स्थिर है । प्रतिष्ठित है । 
घरुणा । (यजु० १३।१६) 
_ घरुणा (बुनियाद) ही प्रतिष्ठा है क्योंकि जो घारण करे वही प्रतिष्ठा है । 
आस्तृता विश्वकर्मणा | (यजु० १३।१६) | 
“विश्वकर्मा द्वारा स्थापित? । - < 
प्रजापति ही विश्वकर्मा है उसी. के द्वारा स्थापित हुई हैं । 

मा त्वा समुद्र उद्वधीन्मा FIT: । (यजु०-१३।१६) 

“तुमको समुद्र या सुपण हानि न पहुंचावे ।” LODS E 
. रुक्म (स्वणां पट) समुद्र है और पुरुष (स्वरां-पुरुष) सुपरां है.। ये दोनों तुझ को 
हानि न पहुंचावें | m क 
`.  ग्रव्यथमाता पृथिवीं ee । (Age (१३।१६) ` 

< “बिना हिले पृथिवी को Ce कर” d 
जैसा ay है वैसा उसका aT ॥५॥ 

प्रजापतिष्ट्वा सादयतु (यजु० १३।१७) ` 

“प्रजापति तुझको स्थापित करे'। | 

प्रजापति ने ही तो इस पहली चिति को खोज निकाला था d 

“Mat पृष्ठे समुद्रस्येमन्‌' (यजु ० १३।१७) SOM 
“£जलों की पीठ पर समुद्र के मागे में. ।. 
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समुद्रस्येमसित्यपा हीयं Fev समुद्रस्य हीयमेमा व्यचस्वतीं प्रथस्वती मिति व्यचः 
स्वती च हीयं प्रथस्वती च प्रथस्व पृथिव्यसीति प्रथस्व पृथिवी चा सीत्येतत्‌ ॥ ६ ॥ 

भूरसीति | भुर्हीयं भूमिरसीति भूमिहीयमदितिरसी as अदितिरिय!9. 
dav wd ददते विश्वधाया 5इत्यस्या(9 हीद सवं हितं विश्वस्य भुवनस्य 
धर्त्रीति सर्वेस्य भुवनस्य धर्त्रीत्येतत्पृथिवीं यच्छ पृथिवीं दृह पृथिवीं मा fev- 
सीरित्यात्मानं यच्छात्मानं ह0हात्मानं मा हिएसीरित्येतत्‌ ॥ ७। । | 

विश्वस्म प्राणायापानाय । व्याचायोदानायेति प्राणो वे स्वयमातृण्णा सर्वे- 
स्माऽउ वाऽएतस्मे प्राण: प्रतिष्ठायै चरित्रायेतीमे वै लोकाः स्वयमातृण्णा 5इम$उ 
लोकाः प्रतिष्ठा च रित्रमर्निष्ट्वाऽभिपा त्वित्यरिनिष्ट्वाऽभिगोपायत्तित्येतन्मह्या स्व- 
्त्येति महत्या स्वस्त्येत्येतच्छदिषा शंतमेनेति यच्छदिः शंतमं तेनेत्येतत्सादयित्वा. 


जलों को पीठ पृथिवी है । यही समुद्र का मागं है। 
व्यचस्वतीं प्रथस्वतीं । (यजु० १३।१७) 
क्योंकि यह पृथ्वी बड़ी और विस्तृत ei 
प्रथस्व पृथिव्यसि । (यजु० १३।१७) 
तू फैल क्योंकि तू पृथिवी है us 
भूरसि । (यजु १३।१८) 
यह्‌ पृथिवी भू है ! 
भूमिरसि । (यजु० १३।१८) 
यह पृथिवी भुमि है । 
अदितिरसि। (यजु० १३।१८) 
यह भुमि अदिति है, क्योंकि यही सब कुछ देती है।- 
विश्वधाया | (यजु० १३।१८) 
क्योंकि इसी पर सब रहते हैं । 
विश्वस्य भुवनस्य धर्त्री । (यजु १३।१८) 

` सब संसार को धारण करने वाली d 
पृथिवीं यच्छ पृथ्वींहह पृथिवीं मा हिसि | (यजु० १३।१८) ` 
अर्थात्‌ “पृथ्वी को संभाल, पृथ्वी को es कर, पृथिवी को हानि'न पहुंचा” । 
विइवस्मं प्राणायापानाय व्यानायोदांनाय | (यजु० १३।१९) 
स्वयमातृण्ण प्राण है । प्राण से सब काम चलता है। 
प्रतिष्ठायै चरित्राय । (यजु० १३।१६) 
यह लोक स्वयमातृण्ण है । यही लोक प्रतिष्ठां या चरित्र हैं। 
अग्निष्ट्वाईभिषातु | (यजु ० १३।१९) | | 
तेरी प्रगति रक्षा करे ।. 
मह्या स्वस्त्या (यजु० १३।१९) 
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सूददोहसाऽधिवदति तस्योक्तो बन्युरथ साम गायति तस्योपरि बन्धुः ॥ ८॥ ` 
|" तदाहुः । कथमेष पुरुषः स्वयमातृण्णया5नभिनिहितो भवतीत्यन्न' वे e 
मातृण्णा प्राणः स्वयमातृण्णा5नभिनिहितो 3 पुरुषोच्त्र नच प्राणेन TUR 
। अथ दूर्वेष्टकामुपदघाति | पशवो d दुर्वेष्टका पञूनेवतदुपदधाति qu. 
रदोऽग्निरनन्त हितेः पशुभिरपंत्तऽएते तानेवैतदुपदधाति तामनन्तहिता!9 स्वयमातृ- 
ण्णाया ऽउपदधातीयं 4 स्वयमातृण्णाऽनन्तहितांस्तस्ये पशन्दधात्युत्तरामृत्तरांस्त- 
दस्यै प॒शून्दधाति ।। १० ॥ 

aga दुर्वेटकामृपदधाति । प्रजापतेविस्नस्तस्य यानि लोमान्यशीयन्त ar 
SEAT ऽग्रोषधयोऽभवन्नथास्मात्प्राणो ` मध्यत $5उदक्रामत्तस्मिन्नुत्कान्ते$पद्यत 
॥ ११.॥ CT E I 22r e 
सोऽब्रवीत्‌ | na वावमाऽधूर्वीदितिः यदब्रवीदपूर्वीन्मेति तस्माद्धर्वा qat ह 
वै तां दुर्वेत्याचक्षते परोक्षं परोऽक्षकामा. हि देवास्तदेतत्क्षत्र प्राणो ह्येष रसो 
लोमान्यन्या ऽग्रोषधय ऽएतामुपदधत्सर्वा,ऽम्रोषधीरुपदधातिः ॥ १२॥ 


naig बडी स्वस्ति से | 

afar शन्तमेन । (यजु १३।१६) 

अर्थात्‌ सुखप्रद गृह से । 

इस को रख कर सूददोह पढ़ता है। इसकी व्याख्या हो चुकी d “फिर साम को गाता 
है । इसकी भी व्याख्या हो चुकी ।.८॥ xi 

इस पर प्रश्‍न करते हैं कि स्वयमातृण्ण ईट से वह स्वणं-पुरुष दब क्यों नहीं 
जाता । बात यह है कि स्वयमातृएण अन्त या प्राण है। अन्न या प्राण से तो पुरुष दबता 
नहीं ।।8॥ j i ihe : | 
अब दूर्व-ईट को रखता है । दूवं=ई ट पशु है । इस प्रकार इसमें pal की स्थापना 
करता है । इन्हीं पशुओं से चिपट कर afer पहले आई थी । इन्हीं को उसमें स्थापित करता 
है । इसको वह स्वयमातृण्ण से चिपटा कर रखता है.। स्वयमातृण्ण है पृथिवी | इस प्रकार 
पृथ्वी के ठीक ऊपर ही'पशुश्रों को रखता है । उसके ऊपर । क्योंकि ऊपर ही पशुप्रों को 
स्थापित करता है.॥१०॥ | | | के | 

` दुर्व-ईट को रखने.का यह भी कारण है कि थके हुये प्रजापति. के जो लोग थे वे 

प्रौषधि बन गये, इनके बीच से.प्राण निकल गया ate उसके निकलते ही वह गिर 
गया ug | Sarnia काड : 
वह बोला “Ha ara माधुर्वीत्‌” (इसने मुझे नष्ट. कर डाला) । चू कि SY 
कहा इससे “धुर्वा” हो गय। । ‘qa’ ही ‘gat’ है । क्योंकि देव .परोक्ष को चाहते हैं | दुर्वा 
क्षत्र या रक्षक है । यह प्राण है रस है । ग्रन्य ग्रोषधियां लोम. हैं । दुर्वा को रखकर मानो 
सभी प्रोषधियों को रख देता है ॥१२॥ TT । 


~ + 


(७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


mie ७. ४. २. १३-१५ ; चयन-निरूपणम्‌ १०७३ 
GAA देवा: समस्कुर्वेन्‌ । तदस्मिन्ने तं. प्राण रसं मध्यतोऽदधस्तयैवास्मिः 
न्नयमेतद्व्धाति तामनन्तहिताछ स्वयमातृण्णाया ऽउपदधातीयं वे स्वयमातृण्णा5न- 
न्तहितास्तदस्या5श्रोषधी द॑धात्युत्त रामुत्त रास्तदस्याऽग्रोषघीदंधाति सा स्यात्समुला 
साग्रा कृत्स्वताय यथा स्वयमातृण्णायामुपहिता भूमि प्राप्नुयादेवमुपदध्यादस्या४ 
ह्ये वेता जायन्त5इमामनु प्ररोहन्ति ॥१३॥ | 
काण्डात्काण्डात्प्ररोहन्ती । परुष :-परुषस्परीति काण्डात्काण्डाडवघेषा 
पवंण :-पर्वेणः प्ररोहत्येवा नो gd प्रतनु सहस्ने ण शतेन चेति यथेव यजुस्तथा 
seg: ।। १४।। 
या शतेन प्रतनोषि | सहस्रेण विरोहसीति शतेन ह्येषा प्रतनोति सहस्रेण 
विरोहति तस्यास्ते देवीष्टके विधेम हविषा वयमिति यथेव यजुस्तथा बन्धुर्ढाभ्यामु- 
पदधाति तस्योक्तो बन्धुः सादयित्वा सुददोहसाऽधिवदति तस्योक्तो बन्धुः ॥१५॥ 


अथ द्वियजुषमुपदधाति । इन्द्राग्नीऽञ्रकामयेता© स्वर्गं लोकमियावेति 
तावेतामिष्टकामपश्यतां द्वियजुषमिमामेव तामृपादघातां तामुपधायास्ये प्रतिष्ठायै 
“स्वर्गं लोकमैतां तरथेवेतद्यजमानो यदुद्वियजुषम्‌पदधाति येन रूपेण यत्कमं कृत्वेन्द्रा- 


जब दवों ने उसको पुनर्जीवित किया तो उसके मध्य में प्राण या रस को रख 
दिया । इसी प्रकार यह यजमान भी उसमें (प्राण या रस को) रखता है । वह इसको 
स्वयमातृण्णा के ठीक ऊपर रखता है । स्वयमातृण्ण के ऊपर श्रोषधी रखता है । इस प्रकार 
वह पृथ्वी पर ओषधी रखता है। मूल और शाखा के सहित होनी चाहिए पूर्णता के 
लिए | इसको इस प्रकार रखना चाहिए कि स्वयमातृण्ण ईट के ऊपर रहकर यह पृथ्वी 
को छ सके | क्योंकि यह पृथ्वी पर ही उपजते हैं और पृथ्वी पर ही उगते हैं ॥१३॥ 

इन त्ऋचाप्रों से रखता है :-- 

काण्डात्‌ काण्डात्‌ प्ररोहन्ती परुषः परुषस्परि। 

एषा नो दुर्वे प्रतनु सहस्रे ण शतेन च । (Ws १३।२०) 

& दुर्वे काण्ड से काण्ड तक श्रौर,पौरे से पोरे तथा सैकड़ों और सहखरों गुना हम 
को बढ़ा” | अर्थ स्पष्ट है ।। १४।। 

या शतेन प्रतनोषि aga ण विरोहसि । 

तस्यास्ते देवीष्टके विधेम हविषा वयमु | (यजु० :१३।२१) 

“हे ईट देवी । हम तु हवि से पूछते हैं कि तू .सौ गुना बढ़ती है ae हजार गुना 
उगती है” । अर्थ स्पष्ट है । दो क्रचाग्रो को पढ़कर रखता है। इसकी व्याख्या हो चुकी d 
इसको रखकर सूददोह पढ़ता है। इसका श्रर्थं भी दिया जा चुका है ॥१५॥ 

; अब वह 'द्वियजु' ईट को रखता है । इन्द्र और ग्नि ने चाहा कि स्वगे लोक को 

जावें । उन्होंने इस द्वियजुष नाम की ईट को खोज निकाला भ्रौर रख दिया । रखकर 
उसी को प्रतिष्ठा से वे ead को गये । इसी प्रकार जब यजमान ga faa. ईट को 
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गनी स्वर्ग लोकमेतां तेन रूपेण gend कृत्वा स्वर्ग लोकमयानीति सा यदुद्वियजुर्नाम- 
वे ह्येतां देवतेऽञ्रपश्यतां यद्वेव द्वियजुषमुपदधाति यजमानो वे द्वियजु: ॥१६॥ 

तदाहुः | यदसावेव यजमानो योऽसौ हिरण्मयः पुरुषोऽथ कतमदस्येदछ रूप- 
मिति देवो वा$ग्रस्य स 5श्रात्मा मानुषोऽयं तद्यत्स हिरण्मयो भवत्यमृतं वा$अस्य 
amg देवरूपममृत(» हिरण्यमथ यदियं मूद: कृता भवति मानुष द्यस्येद७ 
रूप ॥१७॥ 

स॒ यदमूमेवोपदध्यातु | नेमामपरिएष्यात्क्षिप्रे हास्माल्लोकाद्यजमानः 
प्रेयादथ यदिमामपशिनष्टि यदेवास्येदं मानुष रूपं तदस्येतदपरिनष्टि तथो हाने- 
नात्मना सर्वमायुरेति ॥१८॥ 

` स यन्नानूपदध्यात्‌। न हैतं दैवमात्मानमनूप्रजानीयादथ यदनूपदधाति तथो 

हैतं दैवमात्मानमनुप्रजानाति तामनन्तहितां दूवंष्टकाया ऽउपदधाति पशवो वै 
दूर्वेष्टका यजमानं तत्पशुषु प्रतिष्ठापयति uten 

तदाहुः। कथमस्येतावात्मानौ प्राणेन संततावव्यवच्छिनौ भवत ऽइति प्राणो 
बै स्वयमातृण्णा - प्राणो दूर्वेष्टका यजमानो द्वियजुः स यदनन्तहिता४ स्वयमा- 


रखता है वह सोचता है कि इसी रूप से मैं भी स्वर्ग जाना चाहता हूं उस कमं को करके 
जिसके करने से इन्द्र और ग्रग्नि स्वर्ग लोक को गये । इसको द्वियजु इसलिए कहते हैं कि 
दो देवताशों ने इसे खोज निकाला । चूंकि इसको दो यजुग्रों से रखता है इसलिए यजमान 
.को द्वियजु कहते हैं ।। १६।। 
इस पर प्रश्‍न करते हैं कि यदि यह (द्वियजुः) वही यजमान है जो हिरण्मय पुरुष 
है तो इसका ग्रसली रूप क्या है? इसका उत्तर यह है कि हिरण्मय पुरुष उसका दैवी. शरीर 
है श्रौर यह हियजु ईट उसका मानुषी शरीर | हिरण्य. (ज्योति या स्वगे) मृत है इसलिए 
हिरण्यमय पुरुष इसका देव रूप या अमृत रूप .है। श्रौर यह जो मिट्टी का बना है aaia 
ईट यह उसका मानुषी रूप है ।। १७॥। , 
यदि उसी (हिरण्मय) को रखता, इस (ईट) को न रहने देता, तो यजमान शीघ्र 
ही इस लोक से चल बसता | यह जो इसको रहने देता है तो मानो वह इसके मानुषी 
शरीर को रहने देता है, इस प्रकार वह पूरी ग्रायु भर इस शरीर के साथ रहता है ॥१८॥ 
रौर वह यदि वह इसको (स्वा पुरुष के) पीछे से न रखता तो फिर इसको 
दैवी शरीर न मिलता। इसलिए चूंकि इसको पीछे से रखता है, sd: इसको दैवी शरीर 
'मिलता है । वह इसको दूर्वा ईट के पास ही रखता है । दूर्वा ईट पशु है । इस प्रकार वह 
यजमान को पशुश्रों में स्थापित करता है UI 
इस पर उनका कहता है कि इसके इन दोनों शरीरों का प्राण के द्वारा कैसे सम्बन्ध 
है ? वे,अलग-ग्रलग क्यों नहीं हो जाते? इसका उत्तर यह है कि स्वयमातृण्ण $e प्राण 
है। दुर्वा ईट भी प्राण है। द्वि यजु ईट यजमान है । वह दुर्वा ईट को equ से 
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तृण्णाये दूवष्टकामुपदधाति प्रारोनेव तत्प्राण७ संतनोति संदधात्यथ यदनन्तहितां 
दर्वष्टकाय द्वियजुषमृपदधाति प्राणो वे दुर्वष्टका यजमानो द्वियजरेवम हास्येत।वा- 
त्मानौ प्रागोन संततावव्यवच्छिन्नौ भवत: ।।२०॥। 

यास्ते5ग्रग्ने सूये रुचः। या वो देवा: सूर्ये रुच ऽइति रुच रुचमित्यमृतत्वं 
वे रुगमृतत्वमेवास्मिन्नेतदुदधाति द्वाम्थामुपदधाति तस्योक्तो बन्धुरथों दय७ ह्य वे- 
तद्र. पं मृच्चापश्च सादयित्वा सूददोहसाऽधिवदति तस्थोक्तो बन्धुः ॥ २१ ॥ 

गथ रेतः सिचाऽउपदधाति। इमौ वे लोको रेतःसिचाविमौ ह्येव लोकी 
रेतः सिञ्चत ऽइतो वाऽभयमूर्ध्व© रेतः सिञ्चति धम! साऽमृत्र वृष्टिर्भवति 
तामसावमृतो वृष्टि तदिमा . 5ग्रन्तरेण प्रजाः प्रजायन्ते तस्मादिमौ {लोकौ रेत 
सिचौ ॥ २२॥ 


faqet कर रखता है । इसलिए वह प्राण को घ्राण से मिलाता है । । और जब वह द्वियजु 
ईट को दूर्वा ईट से मिलाता है तो दूर्वा ईंट प्राण है और farg यजमान इसलिए इसके 
दोनों शरीर जुड़े रहते हैं AAT नहीं होते ।।२०॥ 

द्वियजु ईट को इन दो मन्त्रों से रखता है :-- 

यास्ते भरने सूर्ये रुचो दिवपातन्वन्ति रस्मिभिः । ताभिर्नो step सर्वाभी रुचे जनाय 
नस्कृधि । (यजु० १३।२२) 

“हे ग्रग्नि। तेरी जो ज्योतियां सूर्य में किरणों द्वारा द्यो लोक में फेलीं, उन सब 
से आज हम को ज्योति और जन (मनुष्य गण) के लिए सहायता दे" 

या वो देवाः सूये रुचो गोष्वश्वेषु -या रुचः । इन्द्राग्नी तभिः सर्वामा रुचं नो धत्त 
बृहस्पते । (age १३।२३) 

“जो तुम्हारी ज्योतियां सूर्य में हैं जो गौ और घोड़ों में हैं; हे इन्द्र और alta, उन 

ब ज्योतियों को हम में स्थापित कीजिये, हे बृहस्पति: । 

ज्योति की प्रार्थना करता है । ज्योति अमृत है । इस प्रकार VH अमृत: DEW 
प्रकार उसमें agaa को धारण कराता है। इसको दो मन्त्रों से रखता है। इसकी 
व्याख्या हो चुकी । इस (ईट) के दो dies हैं एक मिट्टी का एक जल का। इसको रख 
कर सूददोह का पाठ पढ़ता है । इसकी व्याख्या ही चुकी है UR 

अब “रेत: सिच” नामी दो ईंटों को रखता है। यह रेत: सिच्‌ दो लोक हैं । क्योंकि 
ये दोनों रेत या बीज को सींचते हैं। यहाँ (पृथ्वी) से ऊपर की बीज जाता है घूम के 
रूप में । इससे उस लोक में बृष्टि बनती है।-और उस लोक से वृष्टि यहां होती है । इन्हीं 
दोनों के बीच. में प्रजा उत्पन्न हीती है । इसलिए ये दोनों लोक “रेतः सिच्‌ ' हैं ॥२२॥ 

वह इनको इस मन्त्र से रखता है :- 

विराड्‌ ज्योतिरधारयत्‌ | (यजु० १३।२४) 

यह लोक विराट्‌ है । वह इस अग्नि या ज्योति को रखता है। 

. स्वराङ.ज्योतिरधारयत्‌ | (age १३।२४) 
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विराडज्योतिरधारयदिति | aa वे लोको विराद्‌ स ऽइममरिन ज्योतिर्धाः 
रयति स्वराडज्योतिरधारयदित्यसौ वे लोकः स्वराट्‌ सोश्मुमादित्यं ज्योतिर्घा: 
रयति विराड्वहेमौ लोकौ स्वराट्‌ च नानोपदधाति नाना हीमौ लोकौ mcum? 
यति समानं तत्करोति तस्मादु हा नयोर्लोकयो रन्ताः समायन्ति ॥ २३॥ 

यद्वेव रेतः सिचाऽउपदधाति | श्राण्डौ वे रेतः सिचौ यस्य द्याण्डौ भवत 
स ऽएव रेतः सिञ्चति विराड्ज्योतिरधारयत्स्वराङड्ज्योतिरधारयदिति विराः 
इबहेमावाण्डौ स्वराट्‌ च तावेतज्ज्योतिर्धारयतो रेतऽएव प्रजापतिमेव नानोपदधा- 
ति नाना हीमावाण्डौ सकृत्सादयति समानं तत्करोति तस्मात्समानसम्बन्धनो ते 
ऽप्रनन्तहिते द्वियजुष ऽउपदधाति यजमानो वे द्वियजुरनन्तहितौ तद्यजमानादाण्डों 
दधाति ॥ २४॥ 

अथ विइवज्योतिषमपदधाति । भ्रग्निवें प्रथमा विश्वज्योतिरग्निह्य वास्मि- 
हलोके. faga ज्योतिररिनिमेवेतदुपदधाति तामनन्तहिता रेतः सिग्भ्यामुपदघाती- 
मौ वे लोकौ ta: सिचावनन्तहितं तदाभ्यां लोकाभ्यामरिनि दधात्यन्तरेवोपदधा- 
त्यन्तरेव हीमौ लोकावरिनिः ॥ २५॥ 

yea व विश्वज्योतिषम्‌पदधाति । प्रजा वे विश्वज्योतिः प्रजा ह्येव विशवं 
ज्योतिः प्रजननमेवेतदुपदधाति तामनन्तहिता रेतः सिगभ्यामृपदधात्याण्डौ वे 


वह लोक स्वराट्‌ है, वह miaa ज्योति को धारण करता है विराट्‌ और स्वराट्‌ 
यह दोनों प्रलग-भ्रलग लोक हैं। इसलिए वह इन (रेतः सिच्‌ Let) को अलग-प्रलग 
रखता हे | वह इनको एक साथ रखता है। इससे इनमें एकता आती है । क्योंकि इन दोनों 
लोकों के mer मिले हुये हैं usa 

रेतः सिच्‌ ईटों के रखने का यह भी कारण है कि ये दोनों प्रण्डकोष 'रेतः सिच्‌ 
हैं । जिसके ये दोनों soe कोष होते हैं वही वीयं सींचने में समर्थं होता है । विराट्‌ और 
स्वराट्‌ ये दोनों श्रण्ड कोष हैं, क्योंकि ये वीर्यं sata प्रजापति को धारण करते हैं। वे 
` दोनों sme कोष श्रलग-भ्रलगं होते हैं। इस लिए यह इनको. अलग-अलग रखता है । इन 
दोनों को एक साथ रखता है, क्योंकि यह दोनों मिले हैं। इन दोनों का सम्बन्ध है। इन 
(रेतः सिच्‌) ईटों को द्वियजु ईटों से चिपटा कर रखता है। यजमान ही द्वियजु है। 
अर्थात्‌ श्रण्डकोषों से यजमान को युक्त करता है।।२४।। | 

we विव्वज्योतिष ईट को रखता है । अग्नि ही पहली विश्वज्योति है । इस लोक 
में afer ही विश्वज्योति-है। इस प्रकार मानों वह भ्रग्नि को ही रखता है । रेतः सिचों से 
चिपटा कर रखता है । 'रेतः सिच्‌’ यह दो लोक हैं । अर्थात्‌ इन दोनों लोकों को अग्नि से 
संयुक्त करता है । वह इन को ta: fep के बीच में रखता है क्योंकि afr इन लोकों के 
बीच में है।॥२५।। 

विश्वज्योति को इसलिए भी रखता है । विश्वज्योति प्रजा है । क्योंकि प्रजायां 
ara ही तो विश्वज्योति है । इस प्रकार भ्रग्नि में प्रजनन शक्ति को रखता- है । वह इसको 
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रेत: सिचावनन्तहितां तदाण्डाम्यां प्रजाति दधात्यन्तरेवोपदधात्यन्तरेव ह्याण्डी 
प्रजा: .प्रजायन्ते॥ २६॥ 


प्रजापतिष्ट्वा सादयत्विति | प्रजापतिह्य at प्रथमां चितिमपद्यत्पृष्ठे पथिः 
व्या ज्योतिष्मती मिति पृष्ठे ह्ययं पृथिव्यै ज्योतिष्मानग्नि: ॥ २७ t 

विश्वस्मै प्राणायापानाय । व्यानायेति प्राणो वै विश्वज्योतिः सवे- 
स्माऽउ वाञएतस्म घ्राणो fast ज्योतियंच्छेति सर्वं ज्योतियंच्छेत्येतदग्निष्टे- 


ऽधिपतिरित्यरिनमेवास्या 5प्रधिपति करोति सादयित्वा सूददोहसाइधिवदति तस्यो- 
क्तो बन्धः ।। २८ I 


श्रथऽतेव्येऽउपदधाति | ऋतवऽएते edel ऽऋतूनेवेतदुपदधाति मृश्च. 
माधवश्च वासन्तिकावृतूऽइति नामनीऽएनयोरेते नामभ्यामेवे ने$एतदुपदधाति 


इस प्रकार रखता है, कि ta: faa’ ईटों से दूर न हों जाय । रेत: faa अंडकोष हैं । ` 
अर्थात्‌ अंडकोषों से प्रजनन शक्ति दूर ने होने पावे । वह इसको बीच में रखता है । क्योंकि 
अंडकोषों के बीच में ही तो प्रजनन शक्ति है।२६॥ 
वह इस मन्त्र से रखता हैं :--- 
प्रजापतिष्ट्वा सादयतु । (यजु० १ ३।२४) 
तुझ को प्रजापति रक्खे' 
क्योंकि प्रजापति ने ही तो इस पहली चिति. को निकाला था । 
पृष्ठे पृथिव्या ज्योतिष्मतीम्‌ः। (ayo १३।२४.) --- 
पृथ्वी की पीठ पर ज्योति वाली को । , ; 
क्योंकि यह ज्योतिष्मयी अग्नि भी तो पृथ्वी की पीठ पर हो है ॥२७॥ 
विश्वस्मै प्राणायापानाय.व्यानाय p (यजु० १३।२४) E- 
“विश्वज्योति” ई ट प्राण है। प्राण समस्त जगत्‌ के /लिए ग्रावव्यक .है-। 
fazi ज्योतियंच्छ (aTe १३।२४) 
- अर्थात्‌ संपुर्ण ज्योति को दे । 
` ग्रग्निष्टेऽध्िपतिः। (यजु० १३।२४) 
afia तेरा श्रधिपति है । 
` इस प्रकार afta को उसका अधिपति करता है । इसको रखकर सूददोह का पाठ 
करता है । इसको व्याख्या हो BHT ॥२८॥ 
अब दो ऋतव्य ई टो को रखता है । ये जो ऋतव्य ई टें.हैं ये ऋतु हैं। अर्थात्‌ वह 
ऋतुओं .को रखता d ; 
` ` ` मधुश्च माधवश्च वासन्तिकावृतू । (यजु० १३२५) 
“gg! oye माघव.ये.दो वसन्त Add. हैं। ३; 
मधुः और माधव इन दो ईंटों के नाम हैं.। इन्हीं के नामों से इनको रखता है । दो 
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१०७८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे mio ७. Y. २. २९-३२ 


द्वे 5इष्टके भवतो et हि मासावृतुः सकृत्सादयत्येकं तहतु करोति ॥ २९॥ 
तद्यदेतेऽम्रत्रोपदधाति | संवत्सर 5एषो$ग्निरिम$उ लोकाः संवत्सरस्तस्या- : 
यमेव लोक: प्रथमा चितिरयमस्य लोको वसन्त ऽऋतुस्तद्चदेतेऽग्रत्रोपदधाति 
यदेवास्यैतेऽग्रात्मनस्तदस्मिन्नेतत्प्रतिदधाति तस्मादेतेऽग्रत्रोपदधाति ॥३०॥. - . 
यद्व वैतेऽभ्रत्रोपदधाति | प्रजापतिरेषोऽग्निः संवत्सर sS प्रजापतिस्तस्य 
प्रतिष्ठेव प्रथमा चितिः प्रतिष्ठोऽअस्य वसन्त ऽऋतुस्तद्यदेतेऽग्नत्रोपदधाति 
यदेवास्येते ऽआत्मनस्तदस्मिन्तेतत्प्रतिदधाति तस्मादेतेऽप्रत्रोपदधाति तेऽग्रनन्त हिते, 
विषवज्योतिष ऽउपदधाति प्रजा वै विश्वज्योति रनन्तहितास्तत्प्रजा 5क्रतुभ्यो दधा- 
ति तस्मात्प्रजा ऽऋतूनेवानुप्रजायन्तऽऋतुभिह्य व गभ सन्त सम्पश्यन्त्यृतुभिर्जा 
तम्‌ ॥ ३१॥ | ४ 
अथाषाढामुपदधाति | इयं वाऽग्रषाढेमामेवेतदुपदधाति तां पूर्वार्धऽउपदधा- 
ति प्रथमा हीयमसृज्यत ॥ ३२॥ 
सा यदषाढा नाम | देवाइचासुराइचोभये प्राजापत्या ऽञ्रस्पर्धन्त ते देवा. 
ऽएतामिष्टकामपश्यन्नषाढामिमामेव तामुपादधतं तामुपधायासुरान्त्सपत्नान्भ्रातृः 


ईंटों को रखता है क्योंकि ऋतुयें दो हैं। एक साथ रखता है जिससे ये दो महीने मिलकर 
एक ऋतु बन जावें Nl 

इन दोनों को रखने का यह भी तात्पर्य है। यह श्रग्नि (वेदी) संवत्सर है। ये 
संवत्सर भी लोक हैं । वेदी की... पहली चिति यह लोक है। वसंत ऋतु भी इस संवत्सर 
का लोक है | जब वह इन दो ईटों को रखता है तो मानो (वह इस वेदी में) उस अंश को 
रखता है जो उसके शरीर में बसन्त से सम्बन्धित है । इसलिए वह इन दो ईटों को रखता 
है ।।३०॥। 

इन दो ईटों के रखने का यह भो तात्पर्यं है कि यह श्रग्नि (वेदी) प्रजापति है। 
संवत्सर प्रजापति है । पहली चिति इसकी प्रतिष्ठा (बुनियाद) हैं। वसन्त संवत्सर की 
प्रतिष्ठा (बुनियाद) है। जब वह इन दो ईटों को रखता है तो मानों वेदी में वह अंश 
रखता है जो उसके शरीर में वसन्त का है । इसलिए इन दोनों ई टों को रखता है | इनको 
विश्वज्योति Set से चिपटा कर रखता है | विश्वज्योति प्रजा है । इस प्रकार प्रजा को 
AGA से सटाकर रखता है । इसलिए सन्तान ऋतुओं के अनुसार होती है । गर्भ में भी 

RJA के ग्रतुसार ही आयु का हिसाब लगाते हैं श्र उत्पन्न होने पर भी ऋतुओं के ही 

अनुसार अर्थात्‌ कौन कै मास का है इत्यादि) uat 

अब ग्रषाढ़ा ई ट को रखता हैः। प्रषाढा यह पृथ्वी है । इस प्रकार वह इस पृथ्वी को 
रखता है । इसको वह पूर्वार्धं में रखता है । क्योंकि यह पृथ्वी भी तो सबसे पहले बनी 
थी ॥।३२।। 

यह श्रषाढ़ा नाम क्यों पड़ा ? प्रजापति की दोनों सन्तान देव और भ्रसुर लड़ पड़े। 
देवों ने इस 'षाढ़ा' ईट को खोज निकाला ग्रौर इसको वेदी में रख दिया । भ्रौर इसके 
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काँ ७. Y. 3. ३३-३७ .-.-चयन-निरूपणम्‌ १०७६ 
ब्यानस्मात्सवस्मादसहन्त यदसहन्त तस्मादषाढा तथैवैतद्यजमान 5एतामपधाय 
द्विषन्तं भ्रातृव्यमस्मात्सवँस्मात्सहते ॥ ३३॥ 
` ' यद्वेवाषाढामुपदधाति। वाग्वा 5अषाढा वांचेव तदुदवां 5असुरान्त्सपत्ना- 
्श्रातृव्यानस्मात्सवस्मादसहुन्त . तथवेतद्यजमानो वाचेव द्विषन्तं ` भ्रांतृव्यमस्मां 
त्सवंस्मात्सहते वाचमेव तद्देवा ऽउपादधत तथैवेतद्यजमानो वाचमेवोपधत्ते ॥३४॥ 
सेयं वामभृत्‌ । प्राणा वे वामं यद्धि कि च प्राणीयं तत्सर्वं बिभत्ति तेनेयं 
वाम भृद्वाग्घ त्वेव वामभुत्प्राणा वे वामं वाचि वै प्र।णोम्योऽन्तं धीयते तस्माद्वाग्वामः 
भृत्‌ ॥ aX ॥ 
` ` ` तऽएते सव प्राणा यदषाढा | तां पूर्वार्घऽउपदधाति पुरस्तात्तत्प्राणान्दधाति 
तस्मादिमे पुरस्तत्प्राणास्तान्नान्यया यजुष्मत्येष्टकया पुरस्तापप्रत्युपदध्यादेतस्याँ 
चितौ नेत्प्राणानपिदधानीति n ३६ ॥ 
यद्ठपस्याः पञ्च पुरस्तादुपदधाति | अन्न वाऽश्रापोऽनपिहिता वाऽग्रन्नेन 
प्राणांस्तामनन्तहितामृतव्याभ्यामुपदधात्यृतुषु ` तद्वाचं प्रतिष्ठापयति सेयं वागृतुषु 
प्रतिष्ठिता वदति ।। ३७॥ 


द्वारा AI TA दुष्ट असुरों को जीतकर संसार से निकाल बाहर किया । उन्होंने जीता 
(असंहन्त) इसलिए ग्रषाढा नाम पड़ा। Eel प्रकार यजमान भी इस ईट को रख कर 
अंपने AAA को जीतता SUZ 
पाढ़ा को रखने का यह भी ग्रथ है कि “वाणी' प्रषाढ़ा है। वाणी के द्वारा ही 
देवों ने श्रपने दत्र दुष्ट राक्षसों को जीता था | इसी प्रकार यह यजमान भी वाणी से ही 
अपने दुष्ट शत्रश्रों को जीतकर इस सब संसार से निकालता है । देवों ने तब वाणी की ही 
तो स्थापना की थी । और इसी प्रकार यजमान भी वाणी की ही .स्थापना. करता 
है ॥३४।। 
यह पृथ्वी 'वामभूत' है (इष्ट पदार्थों को रखने वाली) । प्राण वाम हैं। यह पृथ्वी 
सब प्राण लेने को वालों को धारण करती है । इसलिये इसकां नाम “वामभृत' है । बाणी भीं 
वामभृत' है प्राण ‘ata’ हैं। वाणी में ही प्राणों के लिए खुराक पहुंचती है इसलिए वाणी 
वामभृत्‌ है UR 
. ag जो wer ईट है, वह सब प्राण है DI quiz में रखता है मानों प्राणों 
को सबके आंगे रखता है। इसलिए प्राण भी शरीर में सबसे ग्रागे हैं । (अर्थात्‌ प्राण लेने 
का अंग 'नासिका' शरीर के सामने ही है) इस ईट को किसी अन्य यजुष्मती ईट के: 
द्वारा छिपा न देना चाहिए । जिसंसे. कहीं प्राणों को रोक न दिय। जाय ॥३६॥ १ 
आगे पाँच अपस्या ईंटों को रखने का ग्रर्थं यह है कि जल (श्राप) अन्न है भ्रौर 
धन्न के द्वारा प्राण रुकते नहीं । इस (ग्रषाढा) को ऋतव्य ईटों से सटाकर रखता है | 
maig ऋतुओों में वाणी की स्थापना करता है।:यह वाणी ऋतुग्रों में स्थापित होकर ही 
बोलती है ॥३७॥ 
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तदाहुंः। यत्प्रजा विश्वज्योतिर्वागषाढाउथ कस्मादन्तरेण5तंव्ये ऽउपदधा- 
तीति संवत्सरो वाऽतऋतव्ये संवत्सरेण तत्प्रजाभ्यो वाचमन्तदंधाति तस्मात्संवत्सर- 
वेलायां प्रजा वाचं प्रवदन्ति ॥ ३८॥ ` CM | 

भ्रषाढा$सि सहमानेति | असहन्त ह्य तया देवा 5ग्रसुरान्त्सहस्वा राती: qu. 
स्व पतनायत ऽइति यथेव यजुस्तथा बन्धुः सहस्रंवीर्याईस सा मा जिन्वेति सवै 
वे सहस्र सवंवीर्याऽसि सा मा जिन्वेत्येतत्सादयित्वा सूददोहसाऽविवदति तस्योक्तो 
बन्धुः ॥ ३६ ॥ E 

तदाहुः | कस्मादभिस्वयमातृण्णमन्या ऽइष्टका EMT प्राच्य एता 
ऽइति द्वौ वै योनी ऽइति ब्र यादुदेवयोनिरन्यो मनुष्ययोनिरन्यः प्राचीनप्रजनना वे. 
देवा: प्रतीचीतप्रजनना मनुध्यास्तद्यदेता: प्राचीरुपदधाति देवयोनेरेवेतद्यजमानं 
प्रजनयति i ४० ॥ 5 न्‍ 

ब्राह्मणम्‌ ॥ २॥ [v. २. | तृतीयः प्रपाठकः ।। कंडिकांसंख्या ।। ८४॥ 
इति चतुर्थोऽध्यायः |४७. | ti Tee । 


इस पर ग्राक्षेप होता है कि प्रजा तो विद्वज्योति है और वाणी ग्रषाढा है, तो 
इसको दो ऋतव्यो के बीच में वयों रक्खा जाय बात यह है कि दो ऋतव्य ई टें संवत्सर 
हैं । भ्रौर वाणी के बीच में एक संवत्सर या वर्ष को डाल देता है, इसीलिए बच्चे एक साल में 
बोल पाते हैं ।।३९॥ 

इस मन्त्र से रखता है :-- 

अषाढासि सहमाना | (यजु० १३।२६) 

“तु जीतने वाली अ्रषाढा है । 

इसीसे देवों ने असुरों को जीता था । 

सहस्वारातीः सहस्व पृतनाप्रत । (यजु०.१३।२६) 

“शत्रुओं को जीत । बेरियों को जीत ।' . 

सहस्रवीर्यासि सा मा जिन्व | (age १३।२६) 

“हजार पराक्रम वाली है वह तू मुझ को जिता'। 

इसको रखकर सूददोह का पाठ करता है । इसकी व्याख्य। हो WS Dl 

इस पर प्रश्‍न करते हैं। इन ईटों को स्वयमातृण्ण ई टो के सामने क्यों रखते हैं ? 
इसका उत्तर देना चाहिए कि ये दो योनियां हैं, एक देवों की दूसरी मनुष्यों की । देव पूव 
में हुये (शायद पहले) और मनुष्य पश्चिम में (शायद पीछे) । इन Let को आगे रखता d : 
मानों यजमान को देवयोनि से ही उत्पन्न कराता है Yell 
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कै कूर्मादीनामुपधानादि 
अध्याय .४--ब्राह्मण १ 


कूर्ममुपदधाति | रसो वै कूर्मो रसमेवेतदुपदधाति यो वै स 5एषां लोकाना- 
weg प्रविद्धानां पराङ्सो प्त्यक्षरत्स ऽएष कूर्मस्तमेवेतदुपदधाति यावानु वे रसस्ता- 
वानात्मा स ऽएष ऽइमऽएव लोका: ॥ १॥ Es 

तस्य यदधरं कपालम्‌ mo a लोकस्तत्प्रतिष्ठितमिव भवति प्रति- 
food ऽइव ह्ययं लोकोऽथ यदुत्तर सा द्योस्तदुव्युवग्रही तान्तमिव भवति व्यवगृही- 
तान्तेव हि द्यौरथ यदन्तरा तदस्तरिक्ष(? स SUN ऽइमऽएव लोका ऽइमानेवेतल्लो- 
कानुपदधाति ॥ २॥ + 

तमभ्यनक्ति | दध्ना मधुना घृतेन दघि हैवास्य लोकस्य wd घुतमन्तरिक्षस्य 
मध्वमुष्य स्वेनैवेनमेतद्र पेण समर्ध॑यत्यथो दघि हैवास्य लोकस्य रसो घुतमन्तरि- 
क्षस्य मध्वमुष्य स्बेनेवेनमेतद्रसेन समर्धयति N ३॥ 

मधु वाता ऽऋतायतऽइति । यां वे देवतामृगभ्यनुक्ता यां यजुः सेव देवता 


अव वह कूम (कछुत्रा ?} को रखता है । कूम कहते हैं रस को । इस प्रकार रस को 
उस (वेदी) में रखता है । इन लोकों का जो रस जल में डूबने के कारण निकल भागा था, 
वह यही कूम है । उसी को उसमें रखता है । जितना रस. होता है उतना ही शरीर होता 
है | इस प्रकार यह कूम ये लोक हैं (इन लोकों का स्थानापन्न है) ॥ १॥ 

उसका जो नीचे का कपाल है वह यह लोक है। यह प्रतिष्ठित श्रर्थात्‌ निश्चल 
होता है क्योंकि यह लोक भी प्रतिष्ठित है । जो ऊपर का कपाल है वह यौ है! उसके 
किनारे भुके होते हैं क्योंकि द्यौ yar हुआ है । जो बीच का है वह अन्तरिक्ष है । इस प्रकार 
यह कूम इन सब लोकों का स्थानापन्त है। इन्हीं सब लोकों को इस (वेदी) में रखता 
है ॥२॥ f 

इस पर दही, मधु और घी लगाता है। दही इस लोक का रूप है । घी अन्तरिक्ष 
का, मधु उस लोक का । इस प्रकार वह इस को उसीके निज रूप से संयुक्त करता है। श्रथवा 
दही इस लोक का रस है, घी भ्रन्तरिक्ष का ग्रौर मधु उस लोक का । इस प्रकार इसको 
इसी के निज रस से संयुक्त करता है UM 

इन मन्त्रों से 

मधुवाता ऋतायते मधु क्षरन्ति सिन्धवः | Areata: सन्त्वोषधीः । 

(यजु०१३।२७) 


१०८१ 
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स$कर्सो देवता तद्यजस्तद्ध तन्मध्वेवेष त्रिचो रसो वे मधु रसमेवा स्मिन्नेतदृदधाति 
गायत्री भिस्तिसृभिस्तस्योक्तो बन्धुः ।। ४ UI 

स यत्कृर्मो नाम । Ue रूपं. कत्वा प्रजापतिः प्रजा SAANA यदसज- 
ताकरोत्तद्यदकरोत्तस्सात्कूर्मः कश्यपो वं क्कुमंस्तस्मादाहुः सर्वाः प्रजा: काश्यप्य 
ऽइति ॥ ५॥ 

स यःस कूर्मोऽसौ स safa: । श्रमुमेवैतदादित्यमुपदधाति तं पुरस्ता- 
तप्रत्यञ्चम्‌पदधात्यमु' तदादित्यं पुरस्तात्प्रत्यञ्चं ` दधाति ` तस्मादसावादित्य 
पुरस्तात्प्रत्यङ्‌ धीयते दक्षिणतोऽषाढायै वृषा वे कूर्मो योषाऽषाढा दक्षिणातो वे 
वृषा योषाम्‌पशेतेऽरतिनिमात्रेऽरत्निमात्राद्धि वृषा योषामुपशेते सैषा सर्वासामि- 
ष्टकानां महिषी यदषाढेतस्ये दक्षिणतः सन्त्सर्वासामिष्टकानां दक्षिणतो भवति 
"ns 

qu व कूम॑मृपदधाति । प्राणो कूर्मः प्राणो हीमाः सवी प्रजा: करोति 
प्राणमेवेतदुपदघाति तं पुरस्तात्प्रत्यञ्चमुपदधाति पुरस्तात्तत्प्रत्यंञ्चं प्राणं दधाति 


मधु नक्तमुतोषसो मधघुमत्पाथितर रजः । मधु द्यौरस्तु नः पिता । 
E (यजु० १३।२८) 
मधुमान्‌ नो वनस्पतिमेघुमाँ saeg सूर्यः । माध्वीर्गावो भवन्तु नः । (यजु० १३२६) 
- _ (Fo १।६०।६-८) 
जिस देवता को ऋचा कहती है या जिस को यजु, वह देवता वह ऋचा है, वही 
देवता वह यजु है । इसलिए यह faa (तीन ऋतचाग्रों का योग) wa है। मध रस है । इस 
प्रकार इस में रस रखता है। तीन गायत्री मन्त्रों से । इसकी व्याख्या हो चुकी ॥४॥ 

. इसको कूर्म क्यों कहते हैं । प्रजापति ने यही रूप धारण करके प्रजा सजी । ‘सजी! 
का अर्थ है 'की' (ग्रकरोतु) । “की” इसलिये इसका नाम हुआ कूर्म । कूम कहते हैं कश्यप 
(wea) को । इसलिए कहते हैं कि सब प्रजा कश्यप की सन्तान है ।।५॥ 

यह जो कूमं है वही आदित्य है । इस प्रकार वह इस सूर्य को रखता है । इसको 

सामने की ग्रोर इस प्रकार रखता है कि इसका सिर पश्चिम की भोर होता है । wala वह 

सूर्य को .पूवे की ओर इस प्रकार रखता है कि वह पश्चिम की ग्रोर को चले | इसलिए 

सुर्य पूवं की ग्रौर निकलता है पश्चिम की और चलता gar । ग्रषाढा ईट की दक्षिण 

की ग्रोर । कूर्मे नर है ग्रौर भ्रषाढ़ा नारी । नरनारी की दाहिनी ओर सोता है | एक हाथ 

दुर ! क्योंकि नरनारी से एक हाथ दूर सोता है । यह rere ई टों की राती है । इसकी 
दाहिनी ओर होने से. यह (कूम) ae ईटों की दाहिनी ग्रोर होता है usi 

कूर्मं रखने का. यह भी हेतु है कि प्राण कूर्म है) प्राण ही इन सब प्रजाग्रौं को 

बनाता है । इस प्रकार प्राण को ही इस में रखता है। उसको ग्रागे इस प्रकार रखता है कि 

पश्चिम की श्र मुह रहे । प्राण भी -इसी प्रकार होता है ग्रर्थात्‌ प्रास आगे से पीछे को 
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तस्मात्पुरस्तात्मत्यडू प्राणो धीयते पुरुषमभ्यावृत्तं यजमाने तत्प्राणं दधाति दक्षि- 
णतोऽषाढाये प्राणो वे कूर्मो वागषाढा प्राणो बै वाचो वृषा प्राणो मिथुनम्‌ 
॥.७॥ शतम्‌ ४२०० ॥ HM 
Pak ATi गुम्भुन्त्सीदेति । एतद्वापाँ गम्भिष्ठ यत्रेष 5एतत्तपति मा त्वा सूर्यो- 
$भिताप्सीन्मा$रिनर्वेश्‍वानर ऽइति मेव तवा सूर्यो हि सीन्मोधग्रग्निवँश्वानर 5इत्ये- 
तदच्छिन्तपत्रा: प्रजा 5ग्रनुवीक्षस्वेतीमा वै सर्वा: प्रजा या इमा ऽइष्टकास्ता 5प्ररि- 
ष्टा $भ्रनाता$ग्रनुवीक्षस्वेत्येतदनु त्वा दिव्या afte: सचतामिति qudd दिव्या 
-बृष्टिरनुसचेतेवमेतंदाह॥ ८॥ 7. ` ds NC. 
.. अरथेनमेजयति । त्रीन्त्समुद्रान्त्समसपत्स्वर्गानितीमे वै त्रयः समद्राः स्वर्गा 
लोकास्तानेष mut भूत्वानुस४ससर्पापा पतिवु'षभं 5इष्टकानासित्यपा ७ ह्येष 
पतिवु.षभ ऽइष्टकानां पुरीषं वसानः सुकृतस्य लोक इति पशवो वे पुरीषं पशुन्व- 
सानः सुकृतस्य लोक 5इत्येतत्तत्र गंच्छ यत्र qd परेता ऽइति तत्र गच्छ पत्रैतेन, पूर्व 
कर्मणेयुरित्येतत्‌ ॥ ॥ ˆ ` ` om Ec 
मही दो: पृथिवी च. त. ऽइति † महती द्यौः पृथिवी च न ऽइत्येतदिमं यज्ञ 


खींचा जाता है । इसको स्वणां-पुरुष की ओर रखता है । अर्थात्‌ यजमान में प्राण घारण 
कराता है। ग्रपाढ़ा की दाहिनी ओर । ग्रषाढ़ा वाणी है । प्राण नर है, गणी का-पति बा 
जोड़ा ॥७॥ : - 

इन मन्त्रों से :-- | ze 
` अपाँ गम्भनु सीद मा त्वा सूर्योऽभिताप्सीनु मारिनर्वेश्वानरः।. ` 
श्रछिच्म्नपत्राः प्रजा श्रनुवीक्षस्वानु त्वा दिव्या वृष्टिः सचतामु | (यजु ०१३।३०) ` . 
“जलों की गहराई में पैठ, तुझे सूर्य या अग्नि -वैश्वानर न जलावे, ऐसी प्रजा की 
जिसके पंख कटे नहीं हैं देखभाल कर'। दिव्य वृष्टि तुझे सींचे ।'” : Toug 
— जलों की गहराई में ही सूये तपता है। ये. ईटें वे प्रजा हैं, जिनके पंख नहीं 
कटे (अर्थात्‌: जिन को क्षति नहीं पहुंची)। तात्पर्यं है कि दिव्य वृष्टि इस का सिंचन करे। | 
TAS xm eL 

इस मन्त्र Baal (कछवे.को) चलाता है:  . 

-तरीत्‌, समुद्रान्‌ समसृपत्‌ स्वर्गानपां पतिवृ षभ इष्टकानामु । 

'पुरीषं वसानः सुकृतंस्य लोके तत्र गंच्छ यत्र पुर्व परेताः । (ago १३॥३१) . . 
“वह स्वर्ग को जाने वाले तीन समुद्रों पर चला, जलों का पति, fet Fac 
लोक में सुकृति के पुरीष को रखता gar! वहां जा जहां पहले गये” । Ero 
, - तीन eat समुद्र” लो¥ हैं, जिनमें कूर्म होकर चला । पुरीष पशु हुँ।-वहां जा 
जहां इस कर्म. के द्वारा पहले जा चुके ॥६॥ jene 

महीं द्यौः पृथिवी च न इमं यज्ञ मिमिक्षताम्‌ । 
पिपृतां नो भरीमंभिः। (यजु० १३३२) | 
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मिमिक्षतामितीमं यज्ञमवतामित्येतत्मिपृतां नो भरीमभिरिति बिभृतां नो भरीमभि- 
ित्येतद्द्यावापूथिव्ययोत्तमयोपदधाति द्यावापृथिव्यो हि qd १० ` 
त्रिभिरुपदधाति । त्रय ऽइमे लोका saat त्रिंबृदरिनिर्यावानरिनर्यावत्यस्य 
मात्रा तावतेवैनमेतदुपदधाति त्रिभिरभ्यनक्ति तत्षद तस्यो क्तो बन्धुरवका SHIRT- 
दुभवन्त्यवक्राउउपरिष्टादापो वाञ्ग्रवका ऽअपामेवे नमेतन्मध्यतो दधाति सादयित्वा 
सूददोहसाऽधिवदति तस्योक्तो बन्धुः !! ११ N 
. ग्रथोलूखलमुसलेऽउपदधाति विष्णुरकामथताच्नादः स्यामिति स 5एते$इ- 
ष्टकेऽप्रपश्यदुलूखलमुसले तेऽउपाध त्त तेऽउपधायान्नादोऽभवत्तर्थेवतद्यजमानो यदुलू- 
खलमुसलेऽउपदघाति येन रूपेण यत्कमे कृत्वा विष्णुरग्नादोऽभवत्तेन रूपेण तत्कर्म 
कत्वाऽन्ञादोऽसानीति TAMIA , यदुलूखलमुसलेऽऊलूखलमुसलाभ्याछ ह्य वान्नं 
क्रियतऽलूखलमुसला भ्यामद्यते ॥ १२॥ 
ते रेतःसिचोवॅलयोपदधाति। पृष्टयो वे रेतःसिचौ wem पृष्टयो ae 
ध्यत ऽएवास्मिन्तेतदन्तं दधात्युत्तरेऽउत्तरमेवास्मास्मादेतदन्नं दधात्यरत्निमात्रे- 


- “बड़ा द्यौ और बड़ी पृथ्वी हमारे इस यज्ञ की -मिलावें । और हम को हमारे भोजन 
(सामग्री) से पूरित करें ।' 
अर्थात्‌ हमारे यज्ञ की रक्षा करें। | | 
` ` द्यावा-पृथ्वी वाली इस अन्तिम ऋचा को पढ़कर वह इसको रख देता है, क्योंकि 
कूम द्यावा पृथ्वी (का प्रतिनिधि) है ॥१०॥ , 

तीन ऋचाश्रों से इसलिए रखता है कि तीन लोक हैं xx अग्नि भी faga है । 
जितना अग्नि है जितनी उसकी मात्रा, उतने ही से' इसको रखता है । तीन चीजों (दही, 
घी श्रौर मधू) को उस पर चुपड़ता - है। इस प्रकार छः हुये। इसकी व्याख्या हो चुकी । 
इस (कछवे) के नीचे भ्रवका (एक प्रकार की. वनस्पत्ति) होता है और इसके ऊपर भी 
अवका | 'अघका' का ग्रथ है' जल । इस प्रकार उस को जल में स्थापित करता है। इसको 

'रखकर सूददोह का uis करता है। इसकी व्याख्या हों छुकी NLL | 
- अब ऊखल और मूसली को रखता है। विष्णु ने चाहा कि मैं ग्रन्नाद (अन्न का 
खाने वाला) हो जाऊ । उसने इन ईटों को श्रोखली और मूसल के रूप में देखा । उन दोनों 
को उसने (वेदी में) रख दिया । उन को रखकर 'अन्नाद' हो गया। इसी प्रकार यह यजमान 
भी श्रोखली ax मुसल को रखता है कि जिस रूप से जिस कर्म को करके विष्णु अ्रन्ताद 
हो गया उसी रूप से उसी कर्म को करके wena हो जाऊ । उलुखल भ्रौर मूसल अन्न हैं 

क्योंकि इन्हीं से ्रन्त शुद्ध किया जाता है । इन्हीं के द्वारा WeT खाया जाता है ॥१२॥ 

इनको रेतःसिच्‌ ईटों की दूरी पर रखता है । (seq स्वयमातृण्ण से उतना ही 
उत्तर को जितनी दुर रेतःसिच पूवं की श्रोर हैं) । रेतः सिच पसलियाँ g | पसलियाँ बीच 
में होती हैं। इस प्रकार ग्रन्त को वेदी के बीच में स्थापित करता है । उत्तर में । इस प्रकार 
उत्तर में भ्रन्न को रखता है। एक हाथ की दूरी पर । क्योंकि एक हाथ की दुरी पर अन्न 
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$रस्निमात्राद्धयन्नमद्यते ॥ १३॥ ; 
प्रादेशमात्रे भवत: प्रादेशमात्रो वे गर्भो विष्णुरन्नमेतदात्मसंमितमेवास्मि- 
न्नेतदन्न दधाति ag वा5ग्रात्मसंमितमन्नं तदवति qu हिनस्ति यदृभूयो हिनस्ति 
तद्यत्कनीयो न तदवति ॥ ex ` Re 
. औदुम्बरे भवतः। ऊग्वे रस ऽउदुम्बर ऊर्जमेवास्मिन्नेतद्रसं दधात्यथो 
सवेऽएते वनस्पतयो यदुदुम्बरऽएतेऽ उपदधत्सर्वान्वनस्पतीनुपदधाति रेतःसिचोर्वे- 
लयेमे वे रेतःसिचावनयोस्तद्वनस्पतीन्दधाति तस्मादनयोर्व नस्पतयश्चतुःस्रक्ति 
भवति चतस्रो वे. दिशः सर्वासु afea, वनस्पतीन्दधातिः तस्मात्सर्वासु दिक्षु वन- 
स्पतयो मध्ये संगृहीतं भवत्युलूखलरूपतायै ॥ १५.॥ pes 
यद्वेवोलुखलमुसलेऽउपदघाति । प्रजापतेविन्नस्तात्प्राणो मध्यत 5उदचिक्रमि- 
षत्तमन्नेनागृह्हात्तस्मातप्राणो$न्नेन्न गृहीतो यो ह्य वान्नमत्ति स प्रारिति ॥ १६ ul 
प्राणे गृहीतेऽस्मादन्नमुदचिक्रमिषत्तत्प्राणेनागृह्ात्तर मात्प्राणेनान्नं गृद्दीतं 
यो ह्येव प्राणिति सोऽन्नमत्ति ॥ १७॥ : 
_एतयोरुभयोगे,हीतयो: | अस्मादूगु दचिक्रमिषत्तामेता भ्यामुभाभ्यामगृह्वात्त- 


खाया जाता है (हाथ से लेकर मुह तक ले जाते हैं (?) ॥१३॥ ` | 

वे एक वालिइत भर होते हैं, क्योंकि विष्णु गभं में एक बालिइत ही था । यह (ऊखल, 
मुसल) श्रन्न है | इस प्रकार वह उसमें Ger रखता है उसी के शरीर के अनुसार । जो श्रन्न 
शरीर के अनुसार होता है वही रक्षा करता है। वह मारंता नहीं. श्रधिक मार देता है ्रौर 
कम रक्षा नहीं कर पाता ॥१४॥ , | em. 

ये श्रोखली और मुसल उदुम्बरं लकड़ी के होते हैं ।-उदुम्बर ऊजं ग्रोर रस है । इस 
प्रकार ऊर्ज और रस को उसमें स्थापित करता है । उदुम्बर सब वनस्पतियो का प्रतिनिधि 
है। इस प्रकार इनको रखकर मानो सब वनस्पतियों को रख देता है । रेतःसिच्‌ की दूरी 
पर। यह दोनों रेत'सिच हैं । इस प्रकार इन दोनों (लोकों) में वनस्ःतियों को रखता है। 
इसलिए इन दोनों लोकों में वनस्पतियां हैं। इसके चार कोने होते g.l इस प्रकार चारों 
दिशाश्रों में वनस्पतियों को रखता है । बीच में सिकुड़ा होता है उलुखल का. रूप देने के 
लिये ॥१५॥ 

आओखली मुसल रखने का यह भी तात्पर्यं है कि थके हुये प्रजापति के मध्य से प्राण 
निकल गया । उसको ser से वापिस लाया । इसलिए प्राण अन्न के द्वारा वापिस आते 
हैं। इसीलिए जो खाता है वही प्राण लेता है ॥१६॥ न 

'जब प्राण वापिस आ गया, तो अन्न से बाहर जाना चाहा । उसको प्राण के द्वारा 
रोका । इसलिए प्राण शक्ति से ही प्रन्न खाया जाता है । जो प्राण शक्ति रखता है वही 
अन्न को खा सकता है ।।१७॥।। 
` ` इन दोनों के रहने पर ऊजे ने' बाहर जाना चाहा । उसको इन दोनों के द्वारा 
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स्मादेताभ्याममाभ्यामूरग हीता यो ह्य वान्नमत्तिस प्राणिति तमूर्जयति।। १८.॥ 
ऊजि. गृहीतायाम्‌ | ग्रस्मादेतेऽउभेऽउदचिक्रमिषतां तेऽऊर्जाऽगृह्ह्मत्तस्मा देते- 
५उभे ऊर्जा गृहीते av ह्य वोजँयति स प्राणिति सोऽन्नमत्ति १९॥ | 
ताग्येताम्यन्योऽन्येन गृहीतानि | तान्यन्योऽन्येन गृहीत्वाऽऽत्मन्प्रापादयत तदे- 
तदन्नं प्रपद्यमान सर्वे देवा ऽअनुप्रापद्यन्तान्तजीवन Gav dq ll o ॥ 

. . तदेष ईलोकोऽभ्युक्तः । तद्वे स प्रांरो$भवदिति तद्धि स प्राणो$भवन्महा- 
भृत्वा प्रजापतिरिति महान्हि स तदभवदयदेनमेते देवाः प्रापद्यन्त भुजो भुजिष्या 
वित्त्वेति प्राणा वै भुजोऽन्नं भुजिष्या 5एतत्सवं वित्त्वेत्येतद्यत्प्राणान्प्राणयत्पुरीत्या- 
त्मा वै quà प्राणार्प्राणयत्तस्मात्प्राणा देवा ऽप्रथ यत्प्रजापतिः प्राणायत्तस्मादु 
प्रजापतिः प्राणो यो वे स प्राण ऽएषा सा गायश्यथ यत्तदन्नमेष स विष्णदेवताऽथ 
या सोऽगेष स 5उदुम्त्र र; ॥ २१ N 

सोऽब्रवीत्‌ । म्रयं वाव मा सवंस्मात्पाप्मन ऽउदभार्षीदिति यदन्रवीदुदभार्षी- 


न्मेति तस्माढुदुम्भर ऽउदुम्भरो ह d तमुदुम्बर ऽइत्याचक्षते परोऽक्षं परोऽक्षकामा हि 


रोका | इसोलिये ऊजं इन दोनों (प्राण तथा अन्न) के द्वारा आता है । जो अन्न खाता है, 
जिसमें प्राण शक्ति है, वही ऊर्ज रखता है NRS 

ऊर्जे के स्थित रहने पर उन दोनों (प्राण और me) ने बाहर जाना चाहा । इन 
को ऊर्जं से रोका । इसलिये ये दोनों ऊर्ज के द्वारा रुके रहते हैं । जिसमें ऊर्ज -है, वही 
खा सकता है भ्रौर उसी में प्राण शक्ति है teu E 

ये तीनों एक दूसरे के द्वारा ठहरे हुये हैं । इन्होंने एक दुसरे के द्वारा स्थित होकर 
ही (प्रजापति के) शरीर को स्थिति रकल । इनं तीनों के एक. दूसरे के द्वारा स्थित रहने qx 
शरीर की स्थिति है । wea पहुँचता ही सब. देवता पहुंच गये, क्योंकि सब sep ही 
आश्रय हैं Rol SUA | 
 जझहमन्त्र.भी इसी श्राशयं का है :-- 

-सप्राणोश्भवत्‌'--वह प्राण हो गया । .. | 

“महामूत्वा प्रजापति: wate बड़ा प्रजापति हो गया, क्योंकि सब देवता उसमें घुस, 
गये । - पज : 
‘gay भुजिष्या बित्वा--भोगों को प्राप्त करके भोगी । प्राण भोगी हैं प्रौर भ्रन्त. 
भोग है-। इस प्रकार सब को.प्राप्तकरके ॥ - हिः 


qq प्राणान्‌ प्राणयत्‌ पुरि’ जब पुरी में प्राणों को फूंका । पुरी शरीर है। शरीर 
प्राणों को फू'का | इसलिए प्राण देव हैं । प्रजापति ने फूका । इसलिए प्राण प्रजापति 
है । जो.प्राण है.वही यह गायत्री है। जो म्रन्न है वह विष्णु देवतां है | 'यह जो उदुम्बर है 
SLIDES es Nose fo or: mr UCI Emm 

"ag बोला--इसी नै मुझे सर्ब पापों से उभारा (उदभार्षीत्‌). Ba 'उभारा' कहने से. 
SFAT नाम BAL) उदुम्भर का. उदुम्बर. हो. गया, क्योंकि देवों को परोक्ष प्रिय है । “Ae 
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देवा 5उरु मे 5करदिति तस्मादुरूकरमुरूकर0 ह वे तदुलूखलमित्याचक्षते परोऽक्षं: 
परोऽक्षकामा हि देवाः सेषा सवंषां प्राणानां योनिर्यदुलूखल! शिरो वै प्राणानां 
योनि: n RU | 
तत्प्रादेशमात्रं भवति । प्रादेशमात्रमिव fe regane भवति चतुः 
तं यत्र देवाः समस्कुवंन्‌ तदस्मिन्नेतत्सवँ मध्यतोऽदधुः प्राणामन्नमूरजं 
तथैवास्मिन्तयमेतहृाति रेतःसिचोवंलया पृष्टयो वे रेतःसिचौ मध्यमृ पृष्टयो 
मध्यत ऽएवास्मिन्नेतत्सरवं दधाति ॥ २४ t ; 
` विष्णोः कर्माणि पश्यतेति । वीर्यं वे कमं विष्णोर्वीर्याणि पश्यतेत्येतद्यतो 
ब्रतानि पस्पशऽइत्यन्नं वे wd यतोऽन्न© स्पाशयांचक्ऽइत्येतदिन्द्रस्य युज्यः सखे- 
तीन्द्रस्य quw युज्यः सखा द्विदेवत्ययोपदधाति द्वे हच लूखलमुसले सकृत्सादयति 
समानं तत्करोति समान! gu तदन्नमेव सादयित्वा सूददोहसाऽधिवदति तस्योक्तो 
बग्धु: ॥ २५ ॥ 
ग्रथोखामुपदघाति। योनिर्वाऽउखा योनिमेवेतदुपदधाति ताम्‌लूखलऽउपद- 


मेरे लिए चौड़ा स्थान देगा (उर करत्‌) p इसीलिए 'उरूकर' हुआ । उसी का उलुखल हो 
गया, क्योंकि देव परोक्षप्रिय हैं। उलूखल सब प्राणों की योनि है । शिर ही प्राणों को 
योनि है ॥२२॥ | 

उलूखल बालिइत भर होता है, सिर भी तो बालिश्त भर ही होता है। चार कोनों 
वाला । सिर भी तो चार कोनों वाला ही है । बीच में सिकुड़ा हुआ, क्योंकि सिर भी बीच 
में सिकुड़ा हुआ RU 

जब दवों ने (प्रजापति-प्रग्न को) चंगा किया, तो उसमें प्राण, uer और ऊजे 
सब भर दिये । इसी प्रकार यजमान भी उस (वेदी) में इन सब को रखता है । रेत:सिचों 
की दूरी पर । रेतःसिच्‌ पसलियां हैं। पसलियाँ बीच में होती हैं। इस प्रकारवह यह 
सब कुछ मध्य में ही रखता है ॥२४॥ 

वह इसको इस मन्त्र से रखता है :-- 3 

विष्णो: कर्माणि पश्यत यतो व्रतानि पस्पशे । 

इन्द्रस्य युज्यः सखा | (यजु० १३॥३३, ऋ० १।२२।१९) 

कमे का भ्रर्थ है वीये अर्थात्‌ विष्णु के पराक्तमों को देखो । व्रत कहते हैं ग्रन्न को, 
sata उन पराक्रमों को देखो, जिनसे उसने भ्रन्त को प्राप्त किया । यह इन्द्र का योग्य 
सखा तो है ही । इन दो देवताम्रों के मन्त्र को पढ़कर उसको रखता है, क्योंकि श्रोखली और 
भूसल दो हैं । उन को साथ-साथ रखता है जिससे वे दोनों एक हो जायें । क्योंकि अन्न तो 
एक ही है । इस को रखकर सूददोह का पाठ करता है । इसकी व्याख्या हो चुकी ॥२५॥ 

आब ‘Sar’ को रखता है । उखा योनि है । इस प्रकार इस में योनि को रखता है । 
उसको झोखली पर रखता है। प्रोखली अन्तरिक्ष है । जो पृथ्वी के ऊपर है वह अन्तरिक्ष है, 


(०-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


१०८८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे काँ० ७. ५. १. २६-३० 


धात्यन्तरिक्षं वाऽउलूखलं aa कि चास्या ऽअरध्वंमन्तरिक्षमेव तन्मध्यं वाइप्रन्तरिक्ष 
मध्यतस्तद्योनि दंधाति तस्मात्सवंषां भूतानां मध्यतो योनिरपि वनस्पती- 
नाम्‌ ॥ २६ ॥ 
- ` यद्वेवोखामुपदधाति। यो वै स प्रजापतिव्येस्र0सतेषा सोखेमे वे लोका 
ऽउखेमे लोकाः 'प्रजापतिस्तामुलूखल$उपदधाति तदेनमेत स्मिन्त्सर्वा स्मिन्प्रतिष्ठाः 
पयाति प्राणेऽन्नेऽऊर््यंथोऽएतस्मादेवेन मेतत्सर्वं स्मादनन्त हितं दधाति॥ २७॥। 

अथोपश्षयां पिष्ट्वा । लोकभाजमुखां कृत्वा पुरस्तादुखाया ऽउपनिवपत्येषं 
हैतस्यै लोकस्तथो हास्येषाऽनन्तरिता भवति॥ २८ ॥ ` 

तदाहुः। कथमस्येषा पकवा श्युतोपहिता भवतीति यदेव यजुष्कृता तेनाथो 
ag कि चैतमरिनि वैश्वानरमुपनिगच्छति तत ऽएव ` TRU ख्तमुपहित 
भवति ॥ २६॥ . ; 

ध्रुवाऽसि धरुणेति । तस्योक्तो बन्धुरितो जज्ञे प्रथममेभ्यो योनिम्यो$अधि 
जातवेदा इत्येतेभ्यो हि योनिभ्य: प्रथमं जातवेदा 5ग्रजायत स गायत्र्या त्रिष्टुभा- 
ऽनुष्टुभा च देवेभ्यो हव्यं वहतु प्रजानन्नित्येतैर्वाऽएष छन्दो भिदे वेभ्यो हव्यं वहति 
प्रजानन्‌ ॥ ३० ॥ 


मध्य में भी अन्तरिक्ष है । इस प्रकार वह योनि को वीच में रखता है | इसीलिए सब प्राणियों 
की योनि बीच में होती है । वृक्षों की भी ।।२६॥। 
उद्या को रखने का यह भी प्रयोजन है कि जो प्रजापति थक गया था वह यह उखा 
ही है। ये लोक उखा Eq ये लोक प्रजापति. हैं । उसको sque में रखता है अर्थात्‌ 
वह प्रजापति को हर चीज में स्थापित करता है—प्राण में, अन्त में, ऊजे में। इस प्रकार 
'रखता है कि उसमें बीच दूरी न होने पाये ॥२७।। 
| अब बचीकुची मिट्टी को पीस कर श्रौर उसके स्थान पर उखा को रखकर उखा के 
'सामने उसे डाल देता है । यही उसका लोक (स्थान) है। इस प्रकार इसकी उस से दूरी 
नहीं होने पाती usui 
इस पर श्राक्षेप करते हैं :--कि ud मिट्टी पकी हुई का स्थान कैसे ले सकती 
है? इसका उत्तर यह है कि यजु sate विधि के ग्रनुसार होने से aT जो कुछ ufu 
वैश्वानर के संसग में ग्राता है उसे पका ही समझना चाहिए ।।२९॥। 
उखा रखने का मन्त्र यह है: Ds 

ध्रुवासि घरुणेतो जज्ञों प्रथममेभ्यो योनिभ्यो श्रधि जातवेदः । ` 

स गायत्र्या त्रिष्टुभानुष्टरमा च देवेभ्यो हव्यं वहतु प्रजानन्‌ । (aue १३। ३४) 

“तू सहारा देने के लिए हढ़ है । यह पहले यहीं से उत्पन्न हुआ था, इन्हीं योनियों 
से, यह जातवेद (सब को जानने वाला) । गायत्री, त्रिष्टुभ, अनुष्टुम के द्वारा Fe जानता 
“हुआ देवों के लिए हव्य ले जावे ।” ads Ju 3 
; वस्तुतः यह जानता SAT इन छन्दों द्वारा देवों को हव्य ले जाता है ।।३०॥ 
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इषे राये रमस्व । सहसे यूम्नऽऊर्जेऽग्रपत्यायेत्येतस्मै सवंस्मै रमस्वेत्येतत्स- 
म्राडसि स्वराडसीति सम्राट्‌ च चहेष स्वराट्‌ च सारस्वतौ त्वोत्सौ प्रावतामिति 
मनो वे सरस्वान्वाक्सरस्वत्येतौ सारस्वताऽउत्सौ तौ त्वा प्रावतामित्येतद्‌ द्वाभ्याम्‌- 
पदधाति तस्योक्तो - वन्धुरथो द्वय हृं तद्र पं मृच्चापरच सादयित्वा सूददोह्‌- 
साऽधिवदति तस्योक्तो बन्धुः॥। ३१ ॥ 

भ्रथेनामभिजुहोति | एतद्वाऽग्रस्यामेतत्पर्वं रेतः सिक्त भवति सिकतास्त- 
देतदभिकरोति तस्माद्यौनौ रेतः सिक्तमभिक्रियतऽग्राज्येन जुहोति स्रुवेण स्वाहा- 
-कारेण द्वाभ्यामाग्नेयी भ्यां गायत्रीभ्यां तस्योक्तो बन्धु: ॥ ३२॥ 

अग्ने युक्ष्वा हि थे तव । युक्ष्वा हि देवहृतमानिति युक्तवतीम्यामिदमेवेत- 
द्योनौ रेतो युनक्ति तस्माद्योनौ रेतो युक्त न निष्पद्यते॥ ३३॥ 
स यदि संवत्सरभृतः स्यात्‌। भ्रथाभिजुहुयात्सवं वे तद्यत्संवत्सरभृत: wd 


इषे राये रमस्व सहसे LFA ऊर्जे अपत्याय । 

सम्राडसि स्वराडसि सारस्वतौ त्वोत्सौ प्रावताम्‌ | (age १३।३५) 

शक्ति के लिए, घन के लिए, तू रमण कर, बल के लिए, तेज के लिये, अजे के 
लिए, सन्तान के लिए । तू सम्राट्‌ है, स्वराट्‌ है। सरस्वती के ये दो कुयें (कूप) तुझ को 
पाले | 

afia वास्तव में सम्राट्‌ और स्वराट्‌ है । मन सरस्वती का है | वाणी सरस्वती की 
है । ये दोनों सरस्वती के कुएँ हैं । यह दोनों तेरा पालन करें। उखा को इन दोनों मन्त्रों 
स रखता हे । इसकी व्याख्या हो चुकी । यह रूप दुहरा है, मिट्टी का और जलो का । इस 
को रखकर सुददोह का पाठ पढ़ता है । इसकी व्याख्यां हो टुकी ॥३१॥ 

अब इस पर ग्राहुति देता Si पहले इस पर सिकता (रेत) के रूप में बीज डाला 
गया था । श्रब इसको रूप देता है। इसीलिए बीज योनि में पहुँचकर रूप धारण करता 
है । घी की आहुति देता है । सरूवा से । स्वाहा से | दो मन्त्रों से जिन का देवता ग्रिन है 
AX गायत्री छन्द है । इसकी व्याख्या हो चुकी ।।३२॥ 

वे मन्त्र ये हैं: -- 

अग्ने युक्ष्वा हि ये तवाश्वासो देव साधवः । अर वहन्ति मन्यवे | 

युक्ष्वा हि देवहुतमाँ seat sm रथीरिव । नि होता पूर्व्यः सदः ॥ 

(यजु० १३।३६-३७, WO ६।१६।४३, ८।७५।१) 

“हे ofa! aaa इन uen घोड़ों को जोत ! ये तेरी शक्ति के अनुसार चलते 

हैं। हे प्रग्नि ! रथवान के समान इन देवों से बुलाये गये घोड़ों को जोत ! प्राचीन होता 


के समान ds! 
इन दोनों मन्त्रों में 'जोतने” का शब्द श्राया है। इस से वह योनि में बोज़ को 


स्थापित करता है । इससे योनि में ठहरा हुआ बीज नष्ट नहीं होता ॥३३॥। 
यदि उख़ा की HIT वर्ष भर से रक्खीः हो, तो ग्रभी ग्राहुति देवे । यह वषं भर रक्खी 
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तद्यदभिजुहोत्यथ यद्यत्संवत्सरभृतः स्यादुपैव तिष्ठेतासव वे तद्यदसंवत्सरभृतो5सव॑ 
तद्यदुपतिष्ठते$भि त्वेव जुहुयात्‌ ॥ २४॥ ` CH 
पशरेष यदग्निः । सोऽत्रैव सर्वः pea: संस्कृतस्तस्यावाड प्राण! 
खयामातण्णा श्रोणी द्वियजुः पृष्टयो रेतःसिचौ कीकसा विश्‍वज्योतिःककुदमृंतव्ये 
ग्रीवा ऽग्रषाढा fart: HAT ये कूम प्राणा ये शोष॑न्प्राणास्ते ते ॥ ३५॥। B 
d वाऽएतम्‌ | इतं sued प्राञ्चं चिनोत्यसौ वाऽग्रादित्य 5एषो5ग्निरमु' qur. 
दित्यमित sated प्राञ्चं दधाति तस्मादसावादित्य ऽइत 5ऊध्वें: प्राङ्‌ धीयते ॥३६।। 
gaa प्रसलव्यावतयति | ग्रमु' तदादित्यं प्रसलव्यावर्तयति तस्मादसावा- 
दित्य ऽइमांल्लोकान्प्रसलव्यतुप्ये ति ॥ ३७॥ | 
उदरमुखा । योनिरुलूखलमुत्तरोखा भवत्यधरमुलूखलमुत्तर४ ह्य दरम- 
घरा थोनिः शिश्नं que agafa भवति वृत्तमिव हि शिशनं तद्दक्षिणत ऽउप- 
दघाति दक्षिणतो वे वृषा योषाम्‌पशेते यदु पशोः सस्कृतस्यान्न तदुदूवष्टका तस्य 
ऽवाऽएतस्योत्तरोऽधं ऽउदाहिततरो भवति WIN यदग्निस्तस्मात्पशोः सुहितस्यो- 
त्तरः कुक्षिरुम्नततरो भवति । ३० ॥ ब्राह्मणम्‌ NRI [५-१-]॥ 


हुई afia सब कुछ है । जो कुछ वर्ष भर रक्खा जाता हैं वह सब कुछ है। यदि वषं भर रखा 
हुआ न हो तो केवल उसकी उपासना करे | जो वर्ष भर रक्खा नहीं जाता वह भ्रसर्व या ATT 
है । जो प्रपूणां है उसकी उपासना की जाती है । परन्तु श्राहुति तो देनी ही चाहिए ॥३४॥ 
यह जो afta है वह पशु है। यहीं यह पूर्ण और संस्कृत किया जाता है । स्वयमा- 

तृण्ण fz इसका नीचे का प्राण है, द्वियजु श्रोणी है, रेतःसिच पसलियां g | freres 
-कौकस (छाती की हड्डी) है । ऋतव्य पीठ हैं, AGT गर्दन है | कूर्म सिर है, कूम के प्राण 
-सिर के प्राण हैं । इस प्रकार यह सब हैं UU l ; 
cos इस्‌ (वेदी) को पूर्व की श्रोर ऊंचा उठाकर चिनता है । यह अग्नि (वेदी) श्रादित्य 
है । इस प्रकार इस mea को पूर्व की श्रोर उठता हुश्रा बनाता है । इसलिए आदित्य 
(सूर्य) पूर्व की ओर उठता FAT होता है NRN i : 

वह प्रब उसको दाहिनी श्रोर BRT. देता है। इस प्रकार भ्रादित्य को दाहिनी श्रोर 
झुकाता है। इसीलिए. श्रादित्य इन सब लोकों के चारों ओर दाहिनी ओर qaar है NVN 

उखा पेट है । उन्नुखल योनि है । ऊपर var होती है श्रौर नीचे उन्नुखल ! अपर 


Ag है नीचे योनि । मुसल शिइन (उपस्थेन्द्रिय) है । वह गोल गोल होता है क्योंकि feat 
. गोल गोल है। वह दक्षिण की ओर रक्खा जाता है, क्योंकि नर नारी के दाहिनी ग्रोर ही 


रहता है । दूवेष्टका पशु का अन्त है। वेदी की ate (उत्तरी) ओर ufum उठी हुई इ 
है । यह प्रग्नि पशु है। इसलिए अघाये हुये पशु की बांई' कोख अंधिंक उठी होती है ॥३५ 
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| उखायां पशुशीर्षोपघानादि 
अध्याय ५--ब्राह्मण २ 


पशुशीर्षाण्युपदधाति। पशवो वे पशुशीर्षाणि पशुनेवेतदुपदधाति तान्यु- 
'खायामुपदधातीमे वे लोका ऽउखा पशवः पशुशीर्षाण्येषु तल्लोकेषु पशून्दधाति त- 
स्मादिमऽएषु लोकेषु पशवः ॥ १॥ 

यद्वेवोखायास्‌ | योनिर्वाऽउखा पशवः पशुशीर्षाणि योनौ तत्पंशुन्प्रतिष्ठा- 
. .पयति तस्मादद्यमानाः पच्यमानाः प॒शवो न क्षीयन्ते योनौ हथ नान्भ्रतिष्ठापयति 
॥ २॥ 

यद्वेव पशुशीर्षाण्युपदधाति। या वै ताःश्रिय ऽएतानि तानि पशुंशीर्षाण्यथ 
यानि तानि कुसिन्धान्येतास्ताःपञ्चचितयस्तद्यास्ता पञ्च चितय ऽइमे ते लीकास्तद्ये 
assà लोका एषा सोखा तंद्यदुखायां पशुशीर्षाण्युपदधात्येतेरेव तच्छीषंभिरेतानि 
कुसिन्धानि संदधाति ॥ ३ ॥ 
तान्पुरस्तात्प्रतीच ऽउपदधाति। sudg यत्रेतान्प्रजापतिः- पशुनालिप्सत 
तऽग्रालिप्स्यमाना ऽउदचिक्रमिषंस्तान्प्राऐेषु समगृह्हात्तान्प्रारोषु संगृह्य पुरस्ता- 
त्प्रतीच ऽग्रात्मच्नधत्त ॥ ४॥ 


पशुओं के सिरों को रखता है । पशुशीषं ही पशु हैं। इस प्रकार मानों TYR को 
रखता. है । उन को उखा में रखता हैं।.ये लोक .उखा है। wat के सिर पशु हैं। इस 
प्रकार इनं लोकों में परशु .रखता है । इसीलिए पशु इन लोकों में पाये जाते ut 

उखा में रखने का यह भी श्रर्थ है कि उखा योनि है पशुप्रों के सिर पशु हैं । उत 
'पशुओ्रों को योनि में स्थापित करता है। इसीलिए खाये जाने से या पकाये जाने से पशु कम 
नहीं होते, क्योंकि इनको योनि में स्थापित करता है॥२। . 

, पशुओं के सिरों.को रखने का यह भी gg है.कि जो श्री हैं वे ये पशुओं के सिर 
हैं। ये जो कुसिन्ध (?) हैं वे पाँच चितियां (तहें) हैं। पांच चितियां ये लोक हुये रौर 
'ये लोक ही उखा हैं। इस प्रकार जब वह उखा में इत wp के सिरों को रखता है, तो 
mat उन सिरों से उन कुसिन्धों को मिलाता है ।।३॥ 

वह इन को प्रागे की ओर md प्रकार. रखता है कि पीछे (पश्चिम) की ग्रोरं रहेँ । 
बात ये है कि प्रजापति ने पशुओं का श्रालमन करना चाहा तो वे ग्रालभन. के भय से 
भाग गये । उसने उन को प्राणों के द्वारा पकड़ा। प्रौर उनको प्राणों की ओर से पकड़कर 
.स्वयं प्रपने में मुख के द्वारा पीछे की ओर ग्रहण कर लिया ॥४॥ .., : 


१०६१ 
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तद्वाइएतत्क्रियते | यद्देवा 5म्रकुर्वन्निदं 'स्वस्मात्ते पशवो नोच्चिक्रमिषन्ति 
यत्त्वेतत्करोति We वा उअकुव॑स्तत्करवाणीत्यथो प्रारोष्वेवेनानेतत्संगृहच पुरस्ता- 
त्प्रतीच उप्रात्मन्धत्ते ॥ ५ ॥ 
यद्वेव पशुशीर्षाण्युपदधाति | प्रजापतिर्वाऽइदमग्रऽग्रासीदेक ऽएव सो5कामय- 
तान्न! सृजेय प्रजायेयेति स प्राणेभ्य ऽएवाधि पशूर्निरमिमीत मनसः पुरुष चक्षुषो- 
sd प्राणाद्गाछ श्रोत्रादवि वाचोऽजं तदचदेनास्प्रारेभ्योऽधि निरमिमीत तस्मादा- 
हुः प्राणाः पशव ऽइति मनो वै प्राणानां प्रथमं तद्यन्मनसः पुरुषं निरमिमीत 
तस्मादाहुः. पुरुषः प्रथमः पशूनां वीर्येवत्तम ऽइति मनो वे सव प्राणा मनसि हि सर्व 
प्राणाः प्रतिष्ठतास्तद्यन्मनसः पुरुषं निरमिमीत तस्मादाहुः पुरुषः सर्वे पशव ऽइति 
पुरुषस्य हे वेते सर्वे भवन्ति ॥ ६॥ ! 

तदेतदन्न४ सृष्ट वा | पुरस्तात्प्रत्यगात्मन्तधत्त तस्माद्यः कइचान्न७ सृजते 
पुरस्तादेवेनत्प्रत्यगात्मन्धत्ते तद्वाईउखायामूदरं वा$उखोदरे तदन्नं दधाति ॥७॥ 

अथैषु हिरण्यशकलान्प्रत्यस्यति । प्राणा वे हिरण्यमथ वाऽएतेभ्यः पशुभ्यः 
संज्ञप्पमाने मय ऽएव प्राणा 5उत्क्रामन्ति तद्यद्धिरण्यशंकलान्प्रत्यस्यति प्राणानेवेष्वे- 
तहृधाति॥ ८5 ॥ 


जो देवों ने किया वही यहां भी किया जाता है । वस्तुतः पशु उस से भागते नहीं । 
परन्तु जब वह करता है तो इसलिए कि मैं वही करू' जो देवों ने किया । इस प्रकार उन 
को प्राणों के द्वारा पकड़कर उनको अपने मुख में आगे की ओर से पीछे की ओर रख लेता 
है MI . agp 
पशुओं के fax रखने का यह भी हेतु है कि पहले तो केवल प्रजापति ही था। उस 
ने चाहा कि “मैं अन्न को उत्पन्नं करू । मैं प्रजा वाला हो जाऊ ।' उसने. पशुओं को अपने 
प्राणों से उत्पन्न किया । मन से पुरुष को, aig से घोड़े को, कान से भेड़ को, वाणी से 
बकरे को, चू कि इन्होंने इनको TL से बनाया । इसंलिए कहा, कि प्राण पशु हैं । प्राणों 
में मन पहले है । च्‌ कि मन से पुरुष क्रों बनाया इसीलिए कहते हैं क्रि TAT में पुरुष सबसे 
“बलवान है । मन ही सब प्रांणा हैं मन में ही सब प्राण स्थित है । चू कि मन से पुरुष को 
बनायां, इस लिए कहते हैं कि पुरुष सब पशु हैं, क्योंकि सब पशु पुरुष के ही होते हैं ॥६॥ 

. (तब अन्त को बनाकर पहले उसने श्रपने श्रात्मा में आगे की ओर से पीछे को 
घारण किया i इसलिए जो कोई अन्न को उत्पन्न करता है वह अपने में आगे की ओर 
से (मुह से) पीछे की ओर ग्रहण करता है । यह उखा में रखता है । उखा पेट है इसलिए 
मानो पेट में रखता है del HR > j 2 . 

इन में स्वर्ण के. टुकड़े रखता हैः। प्राण स्वर्ण En जब ये .पशु मारे जाते हैं तो 
इनके प्राण इनमें से निकल जाते हैं । स्वणं के टुकड़े. इसलिए रखता है कि मानो प्राण उन 
में रखता है ॥८॥ 
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सप्त प्रत्यस्यति । सप्त वे शौषंन्प्राणास्तानस्मिर agaaa यदि पञ्च 
पशबः स्युः ISAT कृत्वः सप्त सप्त प्रत्यस्येत्पञ्च वा5एतान्पशनपदधाति सप्त सप्त 
वाईएककस्मिन्पशौ प्राण स्तदेषु सर्वेषु प्राणान्दधाति ॥ € ॥ 

तद्ध केऽपि । यद्येकः पशुर्भवति पञ्चैव कृत्वः सप्त सप्त प्रत्यस्यन्ति पञ्च 
वाऽएतान्पशूनुपदधाति सप्त सप्त. वांऽएकंकस्मिस्पशौ प्राणास्त्रदेषु सर्वेषु MUT- 
न्दध्म ऽइति न तथा कुयदितस्मिन्वै पशौ स्वेषां पशना रूपं तद्यदेतस्मिन्प्रत्यस्यति 
तदेवेषु सवषु प्राणान्दधाति॥ १०॥ 
मुखे प्रथमं प्रत्यस्यति | सम्यक्स्रवन्ति सरितो न धेना ऽइत्यन्तं वै घेनास्त- 
दिद! सभ्यङ्मुखमभिसखवत्यन्तह्‌ दा मनसा पूयमाना ऽइत्पन्तर्वे हृदयेन मनसा 
सताऽन्नं पूतं य ऽनऋजुस्तस्य घतस्य धारा 5ग्रभिचा कशीमीति. या ऽएवेतस्मिन्नग्ना- 
वाहुतीर्होप्यन्भवति ता ऽएतदाह हिरण्ययो वेतसो मध्येऽभ्रग्नेरिति. य ऽएवैष 
हिरण्मयः पुरुषस्तमेतदाह ॥ ११॥ 


ऋचे त्वेतीह्‌। प्राणो वाऽऋकप्राणेन हचर्चति रुचे त्वेतीह प्राणो वै रुक्‌प्रा णेन 


सात टुकड़े रखता है। सिर में सात प्रण होते है । उन को वह इस में रखता है। 
यदि पांच ही पशु हों तो सात ट्रुकड़ों को पांच बार डाले । क्योंकि ag उन पांच पंशुओं को 
रखता है । एक-एक पशु में सात-सात प्राण होते हैं । इस प्रकार वह उनमें प्राण धारण 
कराता Eel ] 
कुछ लोग एक पशु के होने पर भी सात टुकड़ों को पांच बार डालते हैं। इस प्रकार 
समभते हैं, कि पांच पशुश्रों में सात सात प्राण डाल दिये ऐसा नहीं करना - चाहिये । 
इस पशु में सब पशुग्रों का रूप है । जब वहु इन को इसमें डालता है, तो इन सब में प्राण 
डालता है goll 
पहले को मुख में इन मन्त्रों से डालता है :-- c 
सम्यक्‌ स्रवन्ति सरितो न Tal AM दा मनसा पूयमानाः | 
घृतस्यं धारा श्रभिचाकशीमि हिरण्ययो वेतसो मध्ये अग्ने: ॥ (यजु ० १३।३८) 
(° ४।५८।६) (और (X) कुछ पाठ भेद के साथ) 
“हृदय के भीतर मन से शुद्ध हुये अन्त नदियों के समान. बहते gl मैं घी की 
घाराम्रों को देखता हूं । श्रग्नि के बीच में हिरण्मय पुरुष को। 
Gar का म्रर्थ है अ्रन्न । वह मुख में जातां ही है । जो श्रेष्ठ पुरुष है उसके मन के 
'द्वारा यह Hep शुद्ध होता है । हवन में.घी की धारा के लिएं: Her गयां है कि मैं उसे देखता 
'हुं। शेष हिरण्मय पुरुष के लिए हैं ॥१९१॥ | 
ऋचे त्वा’ (यजु० १३।३६) 
(से दाहिने नथने में) 
क्यों कि FEE प्राण है। 
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हि रोचते$थो प्राणाय हीद0सर्वे रोचते भासे त्वेतीह ज्योतिषे त्वेतीह भास्वती 
हीमे ज्योतिष्मती चक्षुषीञ्प्रभूदिदं विश्वस्य भुवनस्य वाजिनमग्नेर्वेरवानरस्य, 
चेती हारिनर्ज्योतिषा ज्योतिष्मान्स्वमो THAT वर्चेस्वानितीह्‌ विश्वावती भ्यां विश्व; 
fg श्रोत्रम्‌॥ १२॥ | n n जी 
अथ पुरुषशोर्षमुदुगृह्वाति । महयत्येवैनदेतत्सहखदा 5प्रसि . सहस्राय त्वेति, 
स्वं वै सहस्र? शर्वस्य दाताऽसि सवंस्मै AAT १३॥ E^ 
` ग्रथैनानूपदधाति। पुरुषं प्रथमं पुरुषं तद्दीर्योणात्या दधाति मध्ये पुरुषमभितः 
ऽइतरान्पशून्पुरुषं तत्पशूनां मध्यतोऽत्तारं दधाति तस्मात्पुरुष ऽएव पशूनां मध्य- 
तोऽत्ता ॥ Y 


"fu त्वा! (age १३।३९) 

(से बायें नथने में) 

क्‍योंकि रुक्‌ प्राण है। प्राण से ही मनुष्य प्रिय होता है । प्राणों के लिए सब चीजें 
प्रिय होती हैं । 

“भासे ear (age १३।३६) 

(से दाहिनी आंख में) “ज्योतिषे car’ (थजु ० १३।३९) 

(से बाई आँख में) 

क्योंकि ये दोनों ग्रांखें चमक वाली हैं। 

अभूदिदं विइवस्य भुवनस्य वाजिनमन्नर्वेशवानरस्य च । (यजु० १३।३६) 

(से दाहिने कान में) 

“यह सब संसार का और ग्रग्नि-वैश्वानर का वाजी श्रर्थातू यज्ञ है” । 

भ्रग्निर्ज्योतिषा ज्योतिष्मान्‌ रुक्मो वर्चसा वर्चस्वान्‌ | (uuo. १३।४०) 

“अग्नि ज्योति से चमक वाला, रुक्म तेज से तेज वाला” 

(इससे ara कान में) - | 

इन मन्त्रों में 'विइव' शब्द है । 'विख' कहते हैं कान को ॥१२॥ 

अब पुरुष के सिर को उठाता है । (शायद स्वणं-पुरुष के) अर्थात्‌ उसका महत्व 
बढ़ाता है । 
सहस्रदा afa agata त्वा । (यजु० १३।४०) 
“तू सहस्र है । तुझे सहस्न के लिए.देता हूं ।” TP 
सहस्र का भ्रथे है पुणं । पूर्ण के लिए तुझे देता हूं eal | 
अब वह इन को (उखा) में रखता है । पहले पुरुष (sug स्वर्ण-पुरुष) के सिर 


ET इस प्रकार पुरुष पराक्रम से प्राप्त करके रखता है। पुरुष को बीच में । पुरुष के 


चारों ओर ग्रत्य पशुओं को । इस प्रकार पुरुष को खाने वाले के रूप में रखता है। इसी 
लिए तो पुरुष पशुश्रों के मध्य में खाने वाला है। (नोट--यहाँ ‘AGT का र्थं ग्रहण करने 
वाला होना भ्रधिक उत्तम होगा “AMT चराचर ग्रहणात्‌') ॥१४॥ 
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wet चावि चोत्तरतः। एतस्यां afdat पश दघाति तस्मादेतस्यां 
दिश्येतौ पशू भूयिष्ठौ ॥ १५॥ 


गां चाजं च दक्षिणातः। एतस्यां तद्दिश्येती पश दधाति तस्मादेतस्यां 
दिश्येतो पशू भूयिष्ठौ ॥ १६ ॥ 


पयसि पुरुषमूपदधाति। प॒शवो d पयो यजमानं तत्पञुषु प्रतिष्ठाः 
पयत्यादित्यं गर्भं पयसा समङ्रधीत्यादित्यो ` वाऽएष गर्भो यत्पुरुषस्तं पयसा 
समड्ग्धीत्ये:-त्सहस्रस्य प्रतिमां विश्वरूपमिति पुरुषो वे सहस्रस्य प्रतिमा पुरुषस्य 
हच व सहस्र भवति परिवृङ्ग्धि हरसा माऽभिमछस्था इति qA वृडग्ध्यचिषा 
न? हिएसीरित्येतच्छतायुषं. कृणुहि चीयमान ऽइति पुरुषं तत्पशूना शतायु 
करोति तस्मात्पुरुष ऽएव पशूंना TATA: ॥ १७ ॥ 
ग्रथोत्तरतोऽश्वम्‌ | वातस्य जूतमिति वातस्य वाऽएष' -जतिर्थदश्दो वरुण- 
स्य नाभिमिति वारुणो हथइ्वोऽशवं जज्ञान सरिरस्य मध्यऽइत्यापो वे सरिरम- 
प्सुजा S3 वाऽप्रश्‍्वः शिशु नदीना9 हृरिमद्रिबुध्नमिति गिरिर्वाऽश्रद्रिगिरिबुध्ना sq 
वाऽग्रापोऽगते मा feel: परमे व्योमन्नितीमे वै लोकाःपरमं व्योमेषु 'छोकेष्वेनं 


घोड़े और भेड़ को उत्तर की (वाई) ओर । इस प्रकार इन को इस दिशा में रखता 
है । इसीलिए इस दिशा में ये पशु भ्रधिक हैं ।। १५।। ! 

गाय और बकरे को दक्षिण की (दाई) ओर । इन पशुप्रों को इस दिञामें रखता 
है । इसीलिए इस दिशा में ये पशु ग्रधिक gut 

पुरुष (स्वणं पुरुष) के सिर को दूध में रखता है। दूब पशु हैं । इस प्रकार gui 
में यजमान की प्रतिष्ठा करता है। इस मंत्र से :--- 

` आदित्य 'गर्भ पयसा समङ्रिध सहस्तस्य प्रतिमां विश्वरूपम्‌ । परिवृडग्धि हरसा 

माभिमएस्थाः शतायुषं कृणुहि चीयमान: | (ago १३।४१) 

'ग्रादित्यरूपी गर्भे को दूध से युक्त करो । wget की विश्वरूप प्रतिमा को | इसको 
अग्नि के दाह ले बचा । इसको हानि न पहुंचा । चिनी जाती हुई तू इसको सौ वर्ष का कर' 

यह्‌ गर्भे आदित्य है । पुरुष सहस्रो की प्रतिमा है । क्योंकि पुरुष के ही ये सब रूपं 
हो जाते हैं । वह पुरुष को पशुओं के बीच में सौ वर्ष का करता है। इसीलिए पुरुष ही सौ 
वर्ष को Wm वाला होता है ॥ १७। 

अब उत्तर की ओर घोड़े को । इस मंत्र से :-_ - 

वातस्य' जति वरुणस्य नाभिमञ्वं जज्ञान सरिरस्य मध्ये । शिशु नदीन हरि- 
मद्रिबुघ्तामग्ने या हि सी: परमे व्योमन्‌ ॥ (यजु० १३॥४२) 

“वायु का वेग, वरुण की नाभि, सलिल के मध्य में उत्पन्न EXT घोड़ा नदियों का 
बालक, इरि, पहाड़ों से उत्पन्न हुआ । हे अग्नि, इसको तू व्योम में हानि न पहुंचा? | 

यह भ्रश्‍व वायु का वेग है भ्रव वरुण का है । यह जलोंमें पैदा pul है । प्रद्रि कां 
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मा faved रित्येतत्‌ ॥ १८ ॥ 

ग्रथ दक्षिणतो गाम्‌ | अजस्रमिन्दुमरुषमिति सोमो वाऽइन्दुः स हैष सोमो$. 
set यग्दगोभु रण्युमिति भर्तारमित्येतदग्निमौडे पूर्वोचत्ति नमोभिरित्याग्नेयो वै 
गौः पूर्वचित्तिमिति प्राञ्च ४ हृथग्निमुद्धरन्ति प्राञ्चमुपचरन्ति a qina qur: 
5कल्पमान ऽइति यद्वा$एष चीयते तदेष पर्व भिऋ तुशः कल्पते गां मा हिएसीरदिति 
विराजमिति विराइवे गोरन्नं वे विराडन्तमु गौ: ॥ १९ Ul 

अ्रथोत्तरतो5वम्‌ । वरूत्रीं cm वरुणस्य नाभिमिति वारुणी च हि त्वाष्ट्री 
चाविरवि जज्ञाना रजसः परस्मार्दित श्रोत्रं बै पर रजो दिशो वे श्रोत्रं दिशः 
पर रजो महीछ साहस्रीमसुरस्य मायामिति महती!» साहस्रीमसुरस्य मायामि- 
त्येतदग्ने मा हिसीः परमे व्योमन्नितीमे वे लोका परमं व्योमेषु लोकेष्वेनं मा 
हिछसीरित्येतत्‌ ॥ २० ॥ | 

अथ दक्षिणातो$जम्‌। यो ऽभ्रग्निरनेरध्यजायतेत्यर्निवऽएषोऽन्े रध्य- 
जायत शोकात्पृथिव्या ऽउत वा दिवस्परीति ag प्रजापतेः शोक्रादजायत तद्दिवश्च 
पृथिव्यै च शोकादजायत येन प्रजा विश्वकर्मा जजानेति वाग्वाऽग्रजो वाचो वे 


प्रथं है पहाड़ । व्योम का A है यह लोक, श्रर्थात्‌ इन लोकों में इस को हानि न पहुंचा 
॥ १८ 
गाय के सिर को दाहिनी ग्रोर इस मंत्र से :-- 
ग्रजस्रमिन्दुमरुषं भुरण्युमरिनिमीडे पूर्वेचित्ति नमोभिः । स पर्वभिऋ तुशः कल्पमानो 
गां मा हि सी रदिति विराजम्‌ । (ayo १३।४३) 
“गखण्ड, इन्दु, रोषरहित, भर्त्ता, rfr, पूर्वं की ओर चिनी गई, को नमस्कार 
करता हूं । तू अनेक ग्रंगों से युक्त है । इस विराट्‌ अग्नि को हानि न पहुंचा 
इन्दु सोम है । यह गौ ही अखण्ड सोम है । गौ आग्नेय है। ufer qd की श्रोर 
चिनी जाती है। पुर्व की ओर इसका उपचार होता है । जब वेदी (अग्नि) चिनी जाती है, 
तो इसको aa wat से सम्पन्न करते हैं। विराट्‌ नाम है गौ का । विराट्‌ नाम है अन्न 
का । गौ ग्रन्न है ॥१९॥ | 
अब बाई ओर भेड़ को इस मंत्र से :-- aon 
वरूत्रीं त्वष्टुवरणस्य नाभिर्माव जज्ञाना रजसः परस्मात्‌ । AAV साहस्रीमसुरस्य 
मायामग्ने मा हिसीः परमे व्योमन्‌ । (ago १३।४४) * 
“त्वष्टा को ढांकने वाली, वरुण की नाभि । परम अन्तरिक्ष में उत्पन्न हुई भेड़ | 
ग्रसुर की बड़ी माया । हे भ्रग्ति इसको परम व्योम में हानि न पहुंचा ।” 
We त्वष्टा और वरुण दोनों से सम्बन्धित है । 'परम रज' या परम अन्तरिक्ष का 
र्थे है श्रोत्र (कान) । दिशा ही श्रोत्र हैं। परम व्योम का ग्रथ है ये लोक । अर्थात्‌ इन 
लोकों में उस की हिसा मत ux ell 
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प्रजा विश्वकर्मा जजान तमग्ने हेड: परि ते बृणक्त्विति ada यजुस्तथा बन्धुः 
॥ २१॥ 


तऽएते पशवः : तान्नानोपदधाति नाना सादयति नाना सूददोंहसाऽधिवदति 
नाना हय ते पशवः ॥ २२ ॥ 


अथ पुरुषशीषंम भिजुहोति आहुतिवँ यज्ञः पुरुषं तत्पशूनां यज्ञियं करोति 
तस्मात्पुरुष ऽएव पशूनां जयते ।। २३॥ 


ug वेनदभिजुहोति । शीर्ष॑स्तद्वीयं दधात्य।ज्येन जुहोति वज्रो वाऽग्राज्यं 
वीर्यं वे at वीय मेवास्मिन्नेतद्दधाति स्वाहाकारेण वृषा वै स्वाहाकारो वीर्य 
वे वृषा वीर्यमेवास्मिन्नेतद्दधाति त्रिष्टुभा वजो बँ त्रिष्टन्वीर्य वे वजो वीर्यं 
न्िष्टुब्वीयंणवा स्मिन्नेतद्वीर्यं दधाति ॥ २४॥ 


स वा$ग्रधंचंमनुद्रत्य स्वाहाकरोति। Ufer वाऽक्रगिदं तच्छीषं कपालं 
fagra यदिमन्तरतः शीर्ष्णो वीर्य तदस्मिन्दधाति ॥ २५॥ 


दक्षिण की ओर बकरे को इस मंत्र से :-- 

यो अग्निरग्ने रघ्यजायत शोकात्‌ पृथिव्या उत वा दिवस्परि । येन प्रजा विश्वकर्मा 
जजान तमग्ने हेड: परि ते वृणक्त, ॥ (यजु० १३।४५ ) 

“जो अग्नि aftr से उत्पन्न हुई । पृथ्वी के शोक से या यो के । जिससे विश्वकर्मा 
ने प्रजा को उत्पन्न किया। हे अग्नि हम को अपने क्रोध से बचा 

यह अग्नि ग्रग्नि से उत्पन्न तो होती है । जो प्रजापति के शोक से उत्पन्न हुई। 
वह पृथ्वी और द्यो के शोर से उत्पन्न हुई। Wer का md है वाणी । वाणी से ही प्रजा है। 
शेष स्पष्ट है ॥२१॥ 

यह हैं इतने पशु | इनको AAT HAT रखता है । AAT अलग स्थापित करता है । 
अलग अलग इन पर सूददोह का पाठ करता है। क्योंकि ये पशु एक दूसरे से श्रलग हैं 
URRI 

अब स्वर्ण-पुरुष के सिर पर ग्राहुति देता है । ग्राहुति ही यज्ञ है । इस प्रकार पुरुष 
को पशुओं में 'यज्ञिय' अर्थात्‌ यज्ञ के योग्य बनाता है। इसलिए पशुश्रों में केवल पुरुष ही 
'यज्ञिय' श्रर्थात यज्ञ का ग्रधिकारी है ।।२३॥ 

इस आहुति का यह भी प्रयोजन है कि इस प्रकार सिर में पराक्रम रख्षता है। घी 
से आहुति देता. है क्योंकि घी वज्र है । पराक्रमं वत्र है । इस प्रकार इस में पराक्रम रखता 
है स्वाहा पढ़ कर । स्वाहा नर है। वीर्य भी नर हैं। इस प्रकार इसमें वीये स्थापित 
करता है त्रिष्ट्रप छन्द से । त्रिष्टुप्‌ वज्र है । वीये भी त्रिष्टुप्‌ है । इस प्रकार वीर्य के द्वारा 
ही इसमें वीयं की स्थापना करता है ॥२४॥ 

श्राधी ऋचा पढ़ कर स्वाहा करता है । ऋचा हड्डी हैं, इस प्रकार सिर के कपाल 
की फाड़कर उसके भीतर वीर्य भरता है ॥२५॥ 
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ग्रथोत्तरमधंर्चमनुद्रुत्य स्वाहाकरोतिः। इदं तच्छीर्षकपाल! संधाय 
यदिदमपरिष्टाच्छीष्णों वीर्यं तदस्मिन्दधाति ॥ २६ ॥ 

चित्रं देवानामुदगादनीकर्मित । असौ वा$ग्रादित्य ऽएष पुरुषस्त देतच्चित्र 
देवानामदेत्यनीक चक्षूमित्रस्य वरुणस्याग्नेरित्युभयेष।७ हैतद्‌देवमनृष्याणां चक्ष 
राऽप्रा द्यावापृथिवीऽग्नन्त रिक्ष मित्युद्यन्वाऽएष इमांल्लोकानापूरयति सूर्य sumar 
जगतस्तस्थुषश्चेत्येष हयस्य सर्वस्यात्मा यच्च.जगद्यच्च तिष्ठति ii २७॥ 

भ्रथोत्सगेरुपतिष्टते । Uae. यत्रैतान्प्रजापतिः पशूनालिप्सत तऽग्रालिप्स्य- 
माना ऽग्रशोचंस्तेषामेतैरुत्सगेः शुचं पाप्मानमपाहंस्तथ॑वेषामयमेतदेतेरुत्सगें: शचं 
पाप्मानमपहन्ति २८॥ 

age । यं यमेव पशुमपदधति. तस्य तस्य शृचमृत्सृजन्ति नेच्छुचं. पाप्मानः 
मभ्युपदधामहाऽइति ते ह ते शुचं पाप्मानमभ्यूपदधति या हि. पूर्व॑स्य 
शचमुत्सजन्ति तामुत्तरेण' सहोपदधति I २९॥ 

विपरिक्राममु हैकऽउपतिष्ठन्ते। ऊर्ध्वा0शुचमुत्सृजाम ऽइति ते ह ते ag 

aa पिछला ग्राघां मंत्र पढ़ कर स्वाहा करता है । इस प्रकार सिर के. कपाल को 
जोड़कर मानों सिर के ऊपर वीर्यं स्थापित करता है।।२६।। : 

fax देवात।मुदेगादनीक चक्ष्‌ मित्रस्य वरुणस्पागे:-॥ आप्रा द्यावापृथिवी भ्रन्तरिक्ष!? 
सूर्य आत्मा जगतस्तस्थुषरच ।। (यजु ०:१३।४६) 

, “ज्योतिणो का विचित्र मुख प्रांदुभू त हुआ है मित्र, वरुण और अग्नि का मित्र । 
इसने द्यौ पृथिवी और अन्तरिक्ष को परिपूर्ण. किया है । यह सूर्य जंगम ale स्थावर का 
आत्मा है। - 

« यह पुरुष (स्वर्ण-पुरुष) afar है । देव श्रौर मनुष्य दोनों का पशु है । यह उदय 
होकर इन लोकों को भर लेता है । यह.सब जंगम और.स्थावर का प्रात्मा है URI! 

वह इन (सिरों) की उपासना scant से (अगले पांच मंत्रों से) करता है । जब, 
प्रजापति ने पशुश्रों को मारना चाहा, तो मारे जाने के बिचार से उनको बड़ा सोच aT । 
इं उत्सगं मंत्रों द्वारा ही. उसने इन के सोच. (शुच्‌ का अर्थ जलती हुई श्राग भी है): श्रौर 
पाप को दूर किया । इसी प्रकार यह यजमान भी. इन उत्सर्गो द्वारा' इन के सोच. AT पाप 
को दुर कर देता है ।।२८।। 
कुछ लोग.जिस जिस. पशु को रखते हैं, उस उसके शोक को: दूर करते हैं कि कहीं 
उस परःसोच और पाप'रक्खा हुआ ने छोड़ दें । परन्तु ये तो इस सोच और पाप: को उस 
पर छोड ही देते हैं, क्योंकि पहले.पशु.--से सोच को दूर करते हैं, तो अगले पशु पर रख देते" 
हैं ॥२६॥ १ 

कुछ परिक्रमा:करते हुये उपासना करते हैं; मानो शोक को ऊपर को छोड़ते हैं। 
परन्तु मह तो सोच का अनुसरण करते हैं, क्योंकि इस कर्म से. (यजमान) अपर क्रो ही 
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पाप्मानमनूदचन्त्युध्वों ह्य तेन कमंणेत्यूर्ध्वामु शुचमृत्सृजन्ति ॥ ३० ॥। 

बाह्य नेवाग्निमृत्सजेत्‌ । इमे वं लोका ऽएषोऽग्नरेभ्यस्तल्लोकेभ्यो बहिर्घा 
शुचं दधाति बहिवेंदीयं वे वेदिरस्ये तदुबहिर्धा शुचं दधात्युदङ्‌ तिष्टन्नेतस्या g 
fazda पशवस्तद्यत्रेते पशवस्तदेवेष्वेतच्छुचं दधाति ।। ३१।। ; 

पुरुषस्य प्रथममृत्सुर्जात qo हि प्रथममुपदधातीमं मा हि सी द्विपाद॑ 
पशुमिति द्विपाद्वा$एष पशुयंत्पुरुषस्तं मा हि७सीरित्येतत्सहस्राक्षो मेधाय चीयमान 
ऽइति हिरण्यशकलैर्वाऽएष सहस्राक्षो मेधायेत्यन्ना येत्येत नमुः पशु मेधमग्ने जुष- 
स्वेति किम्पुरुषो वै मयुः किम्पुरुष मने जुषस्वेत्येतत्तेन .चिन्वानस्तन्वोः निषी दे- 
त्यात्मा d तनुस्तेन चिन्वान ऽभ्रात्मान संस्कुरुषवेत्येतन्मथु' ते शुगृच्छतु यं द्विष्मः 
स्तं ते शुगृच्छत्विति तन्मयौ च शुचं दधाति यं च द्वेष्टि तस्मिश्च ।। ३ qu — 
(. अधाश्वस्य । इमं मा हिएसीरेकशफं पशुमित्येकशफो वा$एष पशूं दश्वस्तं 
मा हिएसीरित्येतत्कनिक्रदं वाजिनं वाजिनेष्विति कनिक्रदो वा$एष. वाज्यु वाजि- 
नेषु गौरमारण्यमनु ते दिशामीतिं aaeh गौरमांरण्यमनुदिशनि तेन चिन्वानस्तन्वों 


जाता है । भौर यह सोच को भी ऊपर की ओर ही छोड़ देते हैं ॥।३०॥। e 
इस सोच को वाहर छोड़ना चाहिये । यह्‌ aftr या वेदी तो इन लोकों की प्रति- 
निधि है । इस प्रकार सोच को इन लोकों से बाहर रखता है । बेदी के बाहर । क्योंकि यह 
पृथ्बी वेदी है । इस प्रकार पृथ्वी से बाहर सोच को निकालता है । उत्तर की ओर मुह 
करके खड़ा हो कर ug पशु इसी दिशा में हैं । जिघर पशु हैं उधर ही सोच को छुड़ाता 
है ॥३१॥ LF 

पहले पहल पुरुष (स्वणं-पुरुष) के सोच को gear है । उसी को पहले रखता है । 
इस मंत्रसे ` ` da ies 
इमं मा हि! सौद्विपादं पशु! सहस्राक्षो मेघाह चीयमान: b 

हे अग्नि, इस बनावटी पशु मेध को स्वीकार कर । 

तेन चिन्वानस्तन्वो निषीद । मयु ते शुगृच्छतु यं द्विष्मस्तं ते qag tt 
(ays १३।४७) ` ` Pep | 23% 
" यह पुरुष दुपाया पशु है । इसको मंत मार यह सहस्राक्ष है, क्योंकि स्वर्ण का 
टुकड़ा है ! मेघ का ग्रथं है अन्न । मयु का wd है किम्पुरुष (बनावटी पुतला) । आत्मा 
शरीर है उससे चिना जाता हुआ । इस प्रकार्‌ इस पुतले में सोच को छोइता है और उस 
में जिस के साथ वहु द्वेष करता है ॥३२॥ z$ j 

` अब घोड़े को इस मंत्र से :- | ud 

इमं मा हिछसीरेकशफं पशु कनिक्रतं ' वाजिनं वाजिनेंषु | गौरमारण्यमनु ते 
दिशामि तेन चिन्वानस्तन्वो निषोद ii गौर ते 'शुंगच्छतु यं द्विष्मस्तं ते. शूगच्छतु । 
(यजु० 2 १३ IY) ^ i am : * 3 3 à 
| 'एकशफ' (एक खुर का) घोडा है। इसको हानि न पहुंचावें। तेज चलने वालों 
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निषीदेति तेज चिन्वान 5प्रात्मान0 संस्क्रुष्वेत्येतद्गौरं ते शुगृच्छतु यं द्विष्मस्तं 
ते शुगृच्छत्विति तद्रौरे च शुचं दधाति र्यं च fe afaa ॥ ३३॥ 
प्रथ dti इम? urget शतधारमुत्समिति साहस्रो वाऽएष शतधार 
ऽउत्सो यदुगौव्यंच्यमान४ सरिरस्य मध्यऽइतीमे वै लोकाः सरिरमुपजीव्यमानमेषु 
लोकेष्वित्येतद्घुतं दुहानामदिति जनायेति घृतं वाऽएषादितिर्जनाय दुहेऽग्ने मा 
हिछसीः परमे व्योमन्नितीमे d लोकाः परमं व्योमेषु लोकेष्वेनं मा हिएसीरि- 
त्येतदृगवयमारण्यमनु ते दिशामीति तदस्मे गवयमारण्यमनुदिशति तेन चिन्वानः 
स्तन्वो निषीदेति तेन चिन्वान ऽप्रात्मान संस्कुरुषवेत्येतदुगवयं ते शृगृच्छतु यं 
विष्मस्तं ते शुगच्छत्विति तदुगवये च शुचं दधाति यं च दृष्टि तस्मिश्च ३४॥ 
भ्रथावे: | इममूर्णायुमित्यूर्णाबलमित्येतद्वरुणस्य नाभिमिति वारुणो द्यवि- 
सत्वं पशुनां द्विपदां चतुष्पदा मित्युभयेषा४ हष पशूनां त्वर्द्विपदां च चतुष्पदां च 
त्वष्टुः प्रजानाँ प्रथमं जनित्रमित्येतद्ध त्वष्टा प्रथम रूपं विचकाराग्ने मा हिछसीः 


में हिनहिनाता हुआ तेज चलने वाला | वह इसको गोरवणां जंगली जानवर को देता है) 
चिनी जाती हुई तू बैठ । तेरी गर्मी इस पशु तक पहुंचे । श्रोर उस तक भी जिससे हम 
द्वेष करते हैं ॥३३॥ 

sa गो को इस मंत्र से :-- 

इम Ù साहस्र शतधारमुत्सं व्यच्यमान ४ सरिरस्य मध्ये । घृतं दुहानामदिति 
जनायाग्ने मा हिएसीः परमे व्योमनू। गवयमा रण्यमनु ते दिशामि तेन चिःवानस्तन्वो 
निषीद । गवयं ते शुगृच्छतु यं द्विष्मस्तं ते शुग्रच्छतु | (यजु० १३ ४६) 

"इस हजार वाले तथा सौ घारों वाले HA को जो सलिल के मध्य में उठा gaT है, 
और जो मनुष्यों के लिए बहुत घी देने वाला पशु है, हे afta! हानि न पहुंचाना परम . 
व्योम में' । तुझे जंगली गवय देता हूं । अपने रूप को चिनता हुआ तू बैठ | अपनी गर्मी को 
गवय तक पहुंचा या उस तक जिस को हम द्वेष की दृष्टि से देखते हैं । 

गौ है ही सहस्नों वाला तथा सैकड़ों घारों वाला कुआं सलिल ये लोक हैं । गाय 
मनुष्य के लिए दूध देती ही है । परम व्योम ये लोक हैं अर्थात्‌ इन लोकों में हानि न 
पहुंचा । इस त्रकार वह गवय में श्रग्ति पहुंचाता है श्रौर उसमें भी जिस के साथ वह EU 
करता हे ।'३४॥ 

अब भेड़ को इस मंत्र से : - 

इममूर्णायु' «euer नाभि त्वचं पशुनां द्विपदाँ .चतुष्पदाम्‌ । त्वष्टुः प्रजानां प्रथमं 
जनित्रमग्ने मा हिछसीः परमे व्योमन्‌ । उष्ट्मारण्यमनु ते दिशामि तेन चिन्वानस्तन्वो 
निषीद । उष्टू' ते शुग्रच्छतु यं द्विष्मस्तं ते शुग्रच्छतु ॥ (ago १३।५० ) 

भेड़ में ऊन तो होती ही है। यह वरुण की नामि है, क्योंकि भेड़ वरुण से quad 
रखती है । भेड़ दुपाये और चौपाये दोनों का चमड़ा Eq यह त्वष्टा के प्रजाओं का पहला 
जन्म स्थान है, प्रर्थात्‌ त्वष्टा ने सबसे पहले इसे उत्पन्न किया । इसको परम व्योम में 

(७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


कां० ७. ५, २. ३५-३६ चयन-निरूपणम्‌ ११०१ 


परमे व्योमन्नितीमे वै लोकाः परमं व्योमंषु लोकेष्वेनं मा हिछसी रित्येतदुष्ट्मार- 
ण्यमनु ते दिशामीति तदस्माऽउष्ट्मारप्यमनुदिशति तेन चिन्वानस्तन्वो निषीदेति 
तेन चिन्वान ऽआत्मान संस्कुरुष्वेत्येतदुष्ट' ते शुगच्छतु यं द्विष्मस्तं ते yrsa- 
त्विति तदुष्ट्र च शुचः दधाति यं च चद्वेष्टि तस्मिङ्च ।। ३५॥ 


श्रथाजस्य । अजो ह्यग्नेरजनिष्ट शोकादिति as प्रजापतेः शोकादजायत 
तदग्नेः शोकादजायत सोऽग्रपश्यज्जनितारमग्रऽइति प्रजापतिवँ जनिता सोऽपद्य- 
तप्रजापतिमग्रऽइत्येतत्तेन देवा देवतामग्रमायन्निति वाग्वाऽअजो वाचो बै देवा 
देवतामग्रऽभ्रायंस्तेन रोहमायन्नुप मेध्यास ऽइति स्वर्गो वै लोको रोहस्तेन स्वगं 
लोकमायन्नूपमेध्यास ऽइत्येतच्छरभमारण्यमनु ते दिशामोति qued शरभमारण्य- 
मनुदिशति तेन चिन्वानस्तन्वो निषीदेति तेन चिन्वान smat संस्कुरुष्वेत्ये 
तच्छरभं ते शुगृच्छतु यं द्विष्मस्तं ते शुग॒च्छत्विति तच्छरभे च शुच दध।ति यं च 
g fs तस्मिश्च ॥ ३६ |। 

तदाहुः। याँ वै तत्प्रजापतिरेतेषां पशूना qa पाप्मानमपाहंस्तऽएते 
पञ्च पशवोऽभवंस्तऽएतऽउत्करान्तमेधा ऽग्रमेध्या ऽभ्रयज्ञियास्तेषां ब्राह्मणो नाइनीया- 


हानि न पहुंचा । व्योम ये लोक हैं, अर्थात्‌ इन लोकों में हानि न पहुंचा | जंगली xe 
को मैं तुझे देता हूं । अपनी गर्मी को इस ऊट तक पहुंचा या उस पुरुष तक जिससे हम 
दोष करते हैं” । इस प्रकार ऊट को गर्मी पहुंचाता है या उसको जिससे हम द्वेष करते . 
हैं॥३५॥ 

भ्रव बकरे को इस मंत्र से :— 


WT ह्यग्नेरजनिष्ट शोकात्‌ सो अपश्यज्‌ जनितारमग्रे । तेन देवा देवतामग्रमायं- 
स्तेन रोहमायन्नुप मेघ्यासः। शरभमारण्यमनु ते दिशामि तेन चिन्वानस्तन्वो निषीद l 
शरभ ते शुगृच्छतु यं द्विष्मस्तं ते शृगृच्छतु | (quo १३।५१ ) 

बकरा अग्नि के शोक या गर्मी से उत्पन्न हुआ, श्र्थात्‌ प्रजापति के शोक से । 
उसने अपने उत्पन्न करने वाले को देखा । उत्पन्न करने वाला प्रजापति है । इसी से पहले 
देव देवत्व को प्राप्त हुये । अज है वाणी । इस DD बाणी से ही देव देवतापन को प्राप्त 
हुये । इसी से वे उचाई को गये । स्वर्ग उंचाई है । मैं तुझ को जंगली शरभ देता ZI 
अपने रूप को चिनता gar wT को पूर्ण कर । शरभ तक गर्मी पहुंचा, या उस तक जिस 
से हम द्वेष करते हैं । इस प्रकार वह शरभ तक आग पहुंचाता है या उस तक जिससे हम 
द्वेष करते हैं BEI 


इस पर वे कहते हैं कि प्रजापति ने जिस पाप या गर्मी को इन पशुओं के 
निकाला वे ही ये पांच पशु हो गये । वे यज्ञ के ग्रयोग्य हैं क्योंकि उन का मेघ (रस) तो 
निकल गया । ब्राह्मण उन को न खावे। उन को उसी दिशा में रखता है । इसलिए उस 
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तानेतस्यां दिशि दधाति तस्मादेतस्यां दिशि पर्जन्यों न वषु को यत्रैते भवरितं 
॥ ३७॥ ) 
प्रत्येत्याग्निमुपतिष्ठते । एतडाऽएतदयथायथं करोति यदग्नौ सामिचिते 
afgaafa तस्मा5एवेतन्निह नुते$हि(9साया$भ्राग्नेय्याग्नय5एवेंतन्निहू नुते गायत्र्याः 
गायत्रो$ग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवास्मा5एतन्निहू नृतेऽनिरुक्तया सवै 
वाञ्ग्रनिरुक्त७ सर्वेणंवास्मा$एतन्निह नुते यविष्ठवत्य तद्धास्य प्रिय धाम यद्यविष्ठ 
ऽइति ae जात 5इद 9सर्वमयुवत तस्माद्यविष्ठ: ॥ ३८ !! m. 
- ed यविष्ठ दाशुष ऽइति | यजमानो वे दाशवान्तू, : पाहीति मनुष्या वै नरः 
श्रणुधी गिर ऽइति Ty न 5इमा४ स्तुतिमित्येतद्रक्षा तोकमुत त्मनेति प्रजा वै 
तोक रक्ष प्रजां चात्मानं चेत्येतत्‌ I ३६॥ , 
_  आरुह्यार्नि जघनेन स्वयमातृण्णां- परीत्यापस्या ऽउपदधाति | श्राप.ऽएता 
_यदपस्या SHA वाऽएतेभ्यः पशुभ्यः SATT ऽउत्क्रान्ता भवन्ति तद्यदपस्या ऽउपदधा- 
त्येष्वेवैतत्पशुष्वपो  दधात्यनन्तहिताः पशुभ्य ऽउपदघात्यनन्त हिता स्तत्पशुभ्योऽपो 
दधाति पञ्च -पञ्चोपदधाति पञ्च ह्येते पशवः सवेत ऽउपदधाति स्वेत 5एवेष्वे- 
तदपो दधाति ॥ ४०॥. car ee 


fear में वर्षा नहीं होती जिसमें ये पशु रहते हैं ॥३७।। ; 
पीछे लौट कर afa की उपासना करता है । यदि प्रग्नि या वेंदी के आधे चिते 

जाने पर ही बाहर निकलता. है, तो श्रनुचित कमं करता है । इसका प्रतीकार करता है कि 
कहीं उससे हानि न पहुंच जाय । आग्नेय मंत्र से । क्योंकि अग्नि के प्रति ही प्रतीकारं 
करता है । भ्रनिश्चित (afem) से | अनिरुक्त का अर्थ है सब । इस प्रकार 'सब' के 
द्वारा प्रतीकार करता है.। ऐसे मंत्र से जिस में यविष्ठ शब्द है । यविष्ठ इसका प्रिय धाम 
हैं। उत्पन्न होते ही इसने सब को “्रयुवत' प्राप्त कर लिया । इसलिए यह यविष्ठ 
कहलाया । (यविष्ठ यु धातु से बनता है) ॥३८॥ ee "n 
. wt यविष्ठ दाशुषोन्न्‌,: पाहि श्वुणुवी गिरः। रक्षा तोकमुत त्मना । (यजु० १३।५२ 
ऋण sivi) Au B 
“हे यविष्ठ भक्त जनों की रक्षा कर । वाणी को सुन । प्रजा की और श्रपनी रक्षा 
Lu E : ज 
` - भक्त जन यजमान है। वाशी अर्थात्‌ स्तुति । लोक का gr है प्रजा । seq प्रजा 
की भी रक्षा कर मेरी म्रश्रनी भी RRI 
(वेदी: पर) चढुंकर ग्रौर स्वयमातृण्ण ईट की परिक्रमा देकर वह प्रपस्याग्रों को 

रखता है । भ्रपश्या है जल । इन पशुप्रों से जल निकल गया है । भ्रपश्याश्रों को रखने का 
wd यह है कि पशुग्रों में जल को रखता है | पशुओं के पास रखता है । अर्थात्‌ जल को 
पुश्रों के पास रखता है । पांच पांच रखता है । क्योंकि पशु पांच. हैं। उन को सब 
दिज्ञाश्रों में रखता है । wate सब faata में वह जल को रख देता है ४० . 
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तद्याः पञ्चदश पूर्वाः। ता ऽग्रपस्या वज्त्रो वाउग्रापो AMT: पञ्चदशस्तस्मा- 
द्येनापो यन्त्यपैव TA पाप्मानं -ध्नन्ति aay हैव तम्याधंस्य पाप्मानमपहन्ति 
तस्माद्रषंत्यप्रांवृतो ब्रजेदेयं मे qur पाप्मानमपहनदिति t ४१॥ : 

अथ याः पञ्चोत्तराः। ताइछन्दस्याः पशवो वै छन्दा'५स्यन्नं पणवो5न्नम 
पशोर्मा“समथ वाऽएतेभ्यः पशुभ्यो माएसान्युत्क्रान्तानि भवन्ति तद्यच्छन्दस्या 
-ऽउपदधात्येष्वेवेतत्पशुषु माछसानि दधात्यनन्तहिताः पशुभ्यः ऽउपदधात्यनन्तहिः 
तानि तत्पशुभ्यो मासानि दधात्यन्तरा ग्रपस्या भवन्ति बाह्याइछन्दस्या ऽप्रन्तरा 
ह्यापो बाह्यानि मासानि ॥ ४२॥ 
तदाहुः। यदिमाऽग्राप ऽएतानि मा४सान्यथ क्व त्वक्व लोमेत्यन्नं वाव पशोस्त्वगन्नं 
लोम तद्यच्छन्दस्या 5उपदधाति- सेव पशोस्त्वक्तल्लोमाथो यान्यमून्युखायामजलो- 
मानि तानि लोमानि बाह्योखा भवत्यन्तराणि पशुशीर्षाणि बाह्यानि हि लोमान्य- 
न्तर ऽआत्मा TAAL यदीतरेणेति ह स्माह शाण्डिल्य: सर्वानेव वयं कृत्स्नान्प- 
शन्त्संस्कुम ऽइति ॥ ४३॥ 

यद्वेवापस्या ऽउपदधाति । प्रजापतेविस्रस्तादाप ऽग्रायंस्तास्वितास्वविशद्यद- 
विशत्तस्माद्विएशतिर्ता ऽञ्रस्याङ्गुलिभ्योऽध्यस्रवन्नन्तो वाऽभङ्गुलयोऽन्तत ऽएवा- 
स्मात्ता SATT 5प्रायन्‌ ॥ ४४॥ 

स यः स प्रजापतिव्यतरछसत । ग्रयमेव स योऽयमरिनिश्चीयतेऽय या ऽभ्रस्मा- 


पहली पंद्रह भ्रपस्या हैं । जल वज्र है । वज्र पंद्रह वाला है, Ha: जिधर जल बहते 
हैं, बुराई को बहा ले जाते हैं। वस्त्र इस बुराई को मारता है । इसलिए जव वर्षा हो तो 
नंगा चले कि यह वर्षा मेरी वुराई'को मुझ से निकाल दे ven 
पिछली पांच छन्दस्य ई टें हैं। छन्द पशु हँ । अन्न पशु हैं । या पशु का मांस wer 
है। इन पशुग्रों से मांस निकल ZHI है । छन्दस्यों को रखने का तात्पर्यं यह है कि ag 
-पशुग्रों में मांस रखता है । पशुओं से चिपटा कर रखता है अर्थात्‌ पशुप्रों से चिपटा कर मांस 
को रखता है। भीतर को श्रपस्य होती है और बाहर को छन्दस्य । क्योंकि जल भीतंर 
होता है और मांस बाहर ॥४२॥ 
कुछ लोग पूछते हैं कि जल और मांस तो हो गया, त्वचो कहाँ है और लोम कहाँ ? 
पशु की त्वचा अन्न है भ्रौर पशु के लोम अन्न हैं। जब वह छन्दस्य को रखता है तो वही 
पशु की त्वचा है वही लोम। या उखा में जो बकरे के लोम हैं वही लोम हैं sar बाहर 
है और qupd सिर भीतर हैं । क्योंकि लोम बाहर हैं रौर शरीर भीतर है। शाण्डिल्य का 
कहना है कि चाहे यों चाहो त्यों हम पशुश्रों को पूर्ण कर देते हैं an 
अपस्या को यों भी रखता है । प्रजापतिं थक गया तो जल उससे निकल गये । जल 
-के निकलने से वह डूब गया (अविशत्‌) | विश्‌ से विशति बना । (इसलिए बीस FE हुईं) । 
वह उंगलियों में से निकला । उंगलियाँ अन्त हैं । जल उसके अन्त से ही निकला uv 
जो प्रजापति थक गया वह यही अग्नि या वेदी है जो चिनी जा रही है। और जो 
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ता SHIT ऽग्रायन्नेतास्ता श्ग्रपस्यास्तद्यदेता ऽउपदधाति या 5एवास्मात्ता SATT 
sman 5प्रस्मिन्नेतत्प्रतिदधाति तस्मादेता ऽग्रत्रोपदधाति ॥ ४५ ॥ 

sui त्वेमन्त्सादयामीति । वायुर्वा$प्रपामेम यदा ह्य वेष ऽइतश्चेतश्च 
वात्यथापो यन्ति वायौ ता? सादयति ॥ ४६ ॥ 

अपां त्वोद्मन्त्सादयामीति । श्रोषधयों वाउअपामोझ यत्र ह्याप 5उन्दन्त्‌ 
यस्तिष्ठन्ति तदोषधो जायन्त5ग्रोषधिषु ता४ सादयति ॥ ४७ ॥ 

अ्रपां त्वा भस्सन्त्सादयामीति | AW ASHI भस्माभ्र ता४ सादयति 
dM xs Ul 

अपां त्वा ज्योतिषि सादयामीति। aasa ज्योतिविद्यति aro 
"सादयति ॥ ४९ ॥ 
3 अपाँ त्वाऽयने सादयामीति | इयं वाञ्ग्रपामयनमस्या४ ह्यापो यन्त्यस्यां 
art सादयति तद्या ऽप्रस्यं तेभ्यो रूपेभ्य SHIT ऽग्रायंस्ता 5प्रस्मिन्नेतत्प्रतिदधात्य- 
- थोऽएताःन्थेवास्मिन्तेतद्र्‌ पारि दधाति ॥ ५० ॥ | 


जल उससे निकला वह ये ई टें हैं जब वह इन ईटों को रखता है तो मानो उस जल को 
“वापिस लौटाता है जो उस में से निकल गया था । इसीलिए इन ई टो को रखता है ॥४५॥ 
इस मंत्र से :-- 
अपां त्वेमन्क्षादयामि | (ago १३।५३) 
तुझे जलों के मागे में रखता हूं ।' जलों का मार्ग है वायु । जब वायु चलता है तो 
: जल इधर GAC बहता है । इस (पहली ईट) को वह वायु में स्थापित करता है ॥४६॥ 
agi त्वोझन्‌ सादयामि | (यजु० १३।५३) 
"qu जलों की बाढ़ में रखता हुं” जलों की बाढ़ हैं श्रोषधियां | जब जल बढ़ते हैं 
. तो ग्रोषधियां उत्पन्न होतो हैं । इस (ईट) को वह ओषधियों में स्थापित करता है ॥४७॥ 
अपाँ त्वा भस्मन्सादयामि (यजु० १३।५३) 
जलों की भस्म में तुझको रखता हूँ । जलों की भस्म sr (बादल) है । बादल में 
; उसको रखता है lY 
mat त्वा ज्योतिषि सादयामि (यजु १३।५३) 
gi जलो की ज्योति में रखता हूं” जलों की ज्योति बिजली है। इस प्रकार बिजली 
में उसको रखता है ¥en 
aqi त्यायने सादयामि । (ago १३।५३) 
जलों के घर में तुझ को रखता हूं। पृथ्त्री जलों का घर है। क्योंकि इसमें जल 
चलते हैं । उसी में इसको रखता है । इसके जिन पांच रूप्रों से जल निकला था उनमें वहं 
.: (इन पांच मंत्रांशो को पढ़कर) उसको रखता है। इस प्रकार वह इन ST को पूण कर देता 
है॥५०॥ 
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ग्रणांवे त्वा सदने सादयामीति | प्राणो asada: प्राणे IO सादयति 
॥ ५१॥ 3 
समुद्र त्वा सदने सादयामीति । मनो वे समुद्रो मनसो वै समुद्राद्माचाउश्र या 
देवास्त्रयीं frat निरखनंस्तदेष इलोको$म्युक्तो ये समुद्रान्निरखनन्देवास्तीक्ष्णा: 
भिरश्रिभिः सुदेवो5अद्य तद्विद्याद्यत्र निर्वपणं दधुरिति मनः समुद्रो वाक्तीक्ष्णा- 
$भ्रिस्त्रयी विद्या निवंपणमेतदेष इलोकोऽभ्यू क्तो मनसि ताध सादयति ॥ ५२ ॥ 


सरिरे त्वा सदने सादयामीति | वाग्व सरिरं वाचि ताछ सादयति ॥५३॥ 
aqi त्बा क्षये सादयामीति । चक्षुर्वा$ग्रपां क्षयस्तत्र हि सवंदैवापः क्षियन्ति 
चक्षुषि ताछ सादयति ॥ yY n ड 
अपां त्वा सधिषि सादयामीति । श्रोत्रं वाञप्रपा५ afer: श्रोत्रे ता सादः 
यति तद्या 5ग्रस्येतेम्यो रूपेभ्य SHIT ऽग्रायंस्ता ऽभ्रस्मिन्नेतत्प्रतिदधात्यथोऽएतान्ये- 
वास्मिन्नेतद्र्‌ पारि दधाति ॥ ५५॥ 
` SHE त्वा सदने सादयामीति | द्योर्वाऽञभ्रपा४ सदनं दिवि ह्यापः स्ना दिवि 


aà त्वा सदने सादयामि (यजु० १३।५३) 

्रणांव कहते हैं प्राण को । अर्थात्‌ तुझको प्राण में रखता है ।।५१॥। 

समुद्रो त्वा सदने सादयामि (ago १३।५३) 

समुद्र का अर्थ है मन । मन रूपी समुद्र से देवों ने वाणी रूपी कुदाले द्वारा त्रयी- 
विद्या को खोद कर निकाला । इसी का यह मंत्र प्रतिपादन करता है :-- 

“ये समुद्रान्नि रखनन्देवास्तीक्ष्णाभिरञ्भिभिः सुदेवोऽ ग्रद्य तद्विद्याद्यत्र निवं पणं ag" | 

जिन देवों ने तीक्ष्ण कुदालों से समुद्र से खोद कर निकाला, उन्होंने जहां उस 
आहुति (निवंपण) को रक्खा, उसको ATT Seat ही जानता है । 

समुद्र मन है । वाणी तीक्ष्ण कुदाल है । त्रयीविद्या ग्राहुति है । यह श्लोक इसी का 
प्रतिपादन करता है । मन में उसको रखता है NARU 

सरिरे त्वा सदने सादयासि (यजु० १३।५३) 

सरिर है वाणी । उसको वाणी में रखता है ॥५३॥ 
। `` ` ्रपांत्वाक्षये सादयामि (यजु० १३।५३) 

जलों का क्षय या घर चक्षु है । क्योंकि जल उसी में रहता है । उसको श्रांख में 
रखता है ।।५४॥ ; 7 

प्रपां त्वा afafa सादयामि । (यजु० १३।५३) 

जलों का सधि या म्रन्त कान है । उसको कान में रखता है । जो जल उसके इन 
पांच रूपों से गया था, उसको वह उसमें फिर से रखता है। और वह उसके उन रूपों करे 
पुरा कर देता UXMI = 
|  :अपां त्वा सदने सादयामि। (यजु० १३।५३) 
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ता,» सादयति ॥ ५६ Ul T 
q त्वा सधस्थे सादयामीति। भ्रन्तरिक्षं वा अ्रपा४ सधस्थमन्तरिक्षे 
ता(9 सादयति ॥ ue Il T £ 
अपां त्वा योनौ सादयामीति। समुद्रो वा$ग्रपां योनिः समुद्रे ताछ 
` सादयति ॥ tl 
श्रपां त्वा पुरीषे सादयामीति | सिकता वाऽअपां पुरीष सिकतासु ताछ 
सादयति ॥ ५९ t [f 
sat त्वा पाथसि सादयामीति | rer वा$ग्रपां पाथोऽन्ने ता सादयति 
तद्या ऽप्रस्यैतेभ्यो रूपेभ्य sm ऽग्रायंस्ता ऽश्रस्मिन्नेतत्प्रतिदधात्यथोऽएतान्येवा- 
स्मिन्नेतद्र पाणि दधाति ॥ ६० ॥ चती 
गायत्रेण त्वा च्छन्दसा सादयामि । त्रेष्ट भेन त्वा च्छन्दसा सादयामि जाग- 
तेन त्वा च्छन्दसा सादयाम्यानुष्ट्ट भेन त्वा च्छन्दसा सादयामि पाङ्क्तेन तवा 
च्छन्दसा सादयामीति तद्या ऽप्रस्येतेम्यदछन्दोम्य SATT ऽआयंस्ता $ग्रस्मिन्नेतत्पर- 
तिदधात्यथो ऽएतान्येवास्मिन्नेतच्छन्दाछसि दधाति ६१ ॥। 


जलों का सदन दौ है । जल यौ में हैं । इसलिए इस को दो में रखता है॥५६॥ 

अपाँ त्वा सधस्थे सादयामि (यजु० १३।५३) ` 

जलों का सधस्थ (घर) श्रन्तरिक्ष है । वह उसको अन्तरिक्ष में रखता है॥५७॥ 

अपाँ त्वा योनौ सादयामि (ago १३।५३) 

` समुद्र जलों की योनि है । समुद्र में वह उसको रखता FUNGI 

अपां त्वा पुरीषे सादयामि (uso १३।५३) 

जलों का पुरीष रेत (बालुका) है। इस प्रकार वह रेत में उसको रखता है 
ux 

sui त्वा पाथसि सादयामि (यजु० १३।५३) 

जलों का स्थान (पाथस्‌) अन्न है । इसको वह अन्न में रखता है। जो जल उसके 
इन पांच रूपों से निकल भागा था, उसको वह फिर उसमें स्थापित करता है । उसके उन 
पांचों रूपों को पूरा करता है Ngon 

गायत्रेण त्वा छन्दसा सादयामि | (ago १३।५३) . 

ASAT त्वा छन्दसा सांदयामि | (यजु० १३।५३) 

जागतेन त्वा छन्दसा सादयामि (यजु० १३।५३) 

अनुष्ट्रभेन त्वा छन्दसा सादयामि (ago १३।५३) 

पाँक्ते न त्वा छन्दसा सादयामि (age १३।५३) उसमें 

उसके उन छन्दों से जो जल निकल गया था, उसको वह इन छन्दाँ द्वारा उसमें 
रखता है । इसके द्वारा इन छन्दों को पूरा करता है t 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


कां० ७. ५. २. ६२ चयन-निरूपणम्‌ ११०७ 


ता ऽएता ऽग्रङ्गुलयः | ताः सर्वंत ऽउपदधाति सर्वतो हीमा प्रङगुलयोऽन्तेषूप- 
दधात्यन्तेषु हीमा ऽग्रङ्गुल्यचतुर्धोपदधाति चतुर्धा हीमा ऽअङ्गुलयः पञ्च पञ्चो- 
पदधाति पञ्चपञ्च हीमा ऽ्रङ्गुलयो नानोपदधाति नाना हीमा ऽभ्रङ्गुलयः 
सकृत्सकृत्सादयति समानं तत्करोति तस्मात्समानसम्बंधनाः ६२॥ ATATA di 
२॥ [ १. २.] ॥ चतुर्थः प्रपाठकः tt कंडिका संख्या १०० ॥ इतिः पञ्चमोऽध्यायः 
[४८.] ॥ श्रस्मिन्काण्डे कण्डिकासंस्या aec N 


इति माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मारे हस्तिघटनाम सप्तमं काण्डं समाप्तम्‌ ॥ |l 


ये FF उ गलियां हैं । उनको सब ओर रखता है क्योंकि उगलियाँ सब और 
होती हैं । सिरों पर रखता है, क्योंकि उ'गलियां सिरों पर हैं। चार भागों में रखता है | 
क्योंकि उंगलियां चार भागों में हैं (दो हाथ की दो पैर को) । पांच पांच करके रखता है, 
क्योंकि उंगलियां पांच पाँच हैं। अलग श्रलग रखता है, क्योंकि उ'गलियां अलग भ्रलग हैं। 
उनको एक साथ रखता है, जिससे वे सम्बन्धित हो जायें । उ'गलियाँ सम्बन्धित हैं RRN 


माध्यन्दिनीयशतपथब्राह्मण की श्रीमत्‌ do गंगाप्रसाद उपाघ्यायकृत 
“रत्नकुमारी दीपिका” भाषाव्याख्या का हस्ति-घटनाम | 
सप्तम काण्ड समाप्त FAT 
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प्रपाठक | » कण्डिका संख्या 
mri kena cc. ee 
द्वितोय [७.३.२] E. १०५ 
तृतीय [७.४.२] ES GY 
चतुर्थ [७.५.२ | १०० 
j २३९८ 
पुर्व के काण्डों का योग ३८९५ 
GUAT ४२९३ 


मुद्रक--पद्मश्री प्रकाशन एण्ड fred, १२--चमेलियन रोड, दिल्ली | 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


अष्टस-काण्ड 


अथ चितिनामाष्टमं FEA 
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| 


प्राण मृतसंज्ञ केष्टकोप वानम्‌ 


अध्याय १ ब्राह्मण १ 


ओ३म्‌ | प्राणभृत ऽउपदधाति । प्राणा बै प्राणभृतः प्राणानेवेतदुपदधाति ताः 
प्रथमायां चिताऽउपदधाति पूर्वां ऽएषोऽनेयत्प्रथमा चितिः पुरस्तात्तत्प्राणान्दधातिः 
तस्मादिमे पुरस्तात्प्राणाः ॥१॥ 

ता दश -- दशोपदधाति | दश वे प्राणा ` यदु वा$ग्रपि बहुकृत्वो दश-दश 
दशव तत्पञ्चकृत्वो दश--दशोपदधाति पञ्च वाऽएतान्पशूनुपदधाति दश-दश 
वाऽएरककस्मिन्पशौ प्राणास्तदेषु सर्वेषु प्राणन्दधात्यनन्तहिताः पशुभ्य ऽउपदधात्य- 
नन्तहितांस्तत्पशुभ्यः प्राणान्दधाति सर्वत ऽउपदधाति ada ऽएवेष्वेतत्प्राणान्दः 
धाति ॥२॥ 

यद्वेव प्राणभृत ऽउपदधाति i प्रजापतेविस्रस्तात्प्राणा ऽउदक्रामन्देवता भूत्वा 
तानब्रवीदुप मेत प्रति मऽएतद्धत्त येन मे यूयमुदक्रमिष्टेति स वे तदन्न सृजस्व 
यत्ते वयं पश्यन्त ऽउपवसामेति ते वाऽउभये सृजामहाऽइति तथेति ते प्राणाश्च 


अब प्राणभृतों (ई टो) को रखता है । प्राणमुत. $F प्राण हँ । अर्थात्‌ प्राणों को 
ही इन के रूप में रखता है। उनको पहली चिति में रखता है । यह पहली fafa अग्नि 
(वेदी) का पहला ग्रावा भाग है । ग्रर्थात्‌ प्राणों को आगे रखता है । (प्राणियों में) प्राण 
आगे ही होते gute 

उनको दस-दस करके रखता है । प्राण दस होते हैं । यद्यपि दशदश का अर्थात्‌ 
‘agat का भी होता है । यहाँ दश का ae दश ही है । पांच बार दस-दस करके . रखता 
है। maig इन पांच पशुओं को रखता है । हर एक पशु में दस-दस प्राण होते हैं । उन 
सब में प्राण रखता है। पशुग्रों से चिपटा कर रखता है अर्थात्‌ प्राणों को पशुम्रों से चिपटा 
कर रखता है । सब ग्रोर रखता है श्रर्थात्‌ सब दिशाओं में प्राण रखता है ॥२॥ 

प्राणभृत (FA) को रखने का प्रयोजन यह भी है । प्रजापति जब थक गया तो 
उसके प्राण निकल कर भागे। वे देवता बन गये, उन से उसने कहा, “तुम जो मुझमें से 
निकल कर चले गये हो फिर भ्रा जाओ ” p (उन्होंने उत्तर दिया) “ग्रच्छा उस अन्न को 
उपजा दे जिसको देखकर हम तेरी उपासना कर TH |" उसने कहा, Te, हम दोनों 


११११ 
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प्रजापतिश्न तदन्नमसजन्तैताः प्राणभृतः NRN i 

स पुरस्तादुपदधाति smi पुरो भूव 5इत्यगिनिवें पुरस्तद्यत्तमाह पुर ऽइति 
प्राञ्च ह्यग्निमुद्धरत्ति प्राञ्चमुपचरन्त्यथ यदुभुव ऽइत्याहारिनरवे भुवोःग्नेहीद!9 
सर्वं भवति प्राणो हाग्नि भूत्वा पुरस्तात्तस्थौ तदेव तद्र,पमुपदधाति ॥४॥ 

तस्य प्राणो भौवायन ऽइति । प्राणं तस्माद्र पादग्नेनिरमिमीत वसन्तः प्राणा- 
यन ऽइति वसन्तमृतु' प्राणास्तिरमिमीत गायत्री वासन्तीति गायत्रीं छन्दो वसन्ता- 
हतोनिरमिमीत गायत्र्यै गायत्रमिति गायत्र्य छन्दसो गायत्र७ साम निरमिमीत 
गायत्रादुपाछशुरिति गायत्रात्साम्न ऽउप'छशु' ग्रहं निरमिमीतोपाणशो स्त्रिवृदित्यु 
grow हान्त्रिवृत७ स्तोमं निरमितीत त्रिवृतो रथन्तरमिति त्रिवृतः स्तोमा- 


बनावे” । उन्होंने कहा, “श्रच्छा” । इस प्रकार उन - दोनों ने इस अन्न को उपजायो 
जिसका रूप यह प्राणभृत ई ट di 

वह इस मंत्र से (एक ईट को) वेदी के ग्रागे की ओर रखता है :-- 

AG पुरो भुवः (age १३।५४) 

अग्नि ही 'पुरः' है । इसको 'पुरः' इसलिए कहते हैं कि श्रग्ति को (गाहंपत्य से) 
आगे लाते हैं ate सामने से ही पुजते हैं। afer को aa’ इसलिए कहा .के श्रर्नि से 
ही यह सब जगत्‌ होता है (भवति) । प्राण ही afer होकर श्रागे ठहरा । इसी रूप को 
वह अब ग्रग्नि मे स्थापित करता है vil 

दूसरी ईट को इससे :-- 

तस्य प्राणो भौवायनः (age १,३।५४) 

(afta हुआ qa । ‘qa’ का श्रपत्य 'भौवायन' । अतः प्राण को अरिन का ग्रपत्य 
कहा | क्योंकि) अग्नि के ही उस रूप से प्रजापति ने प्राण बनाया । 

वसन्तः प्राणायनः (ago १३।५४) | 

“प्राण का AIA वसन्त' | 

क्योंकि वसन्त ऋतु को प्राण से उत्पन्न किया | 

गायत्रो वासन्ती | (यजु० १३।५४) 

वसन्ती की अ्रपत्य गायत्री । 

क्योंकि वसन्त ऋतु से गायत्री छन्द बनाया गया । 

MAG गायत्रम्‌ | (यजु० १३।५४) 

क्योंकि गायत्री छन्द से गायत्र साम बनाया ! 

गायत्रादुपा शु: | (यजु० १३।५४) 

साम ‘maa’ से 'उपांशुग्रह' बनाया । 

उपांशोस््त्रवृत्‌ | (यजु० १३।५४) 

उपांशु से त्रिवृत्‌ स्तोम बनाया । 

त्रिवृतो रथन्तरम्‌ (ago १३।५४) 
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द्रथन्तर पृष्ठं निरमिमीत ॥।५।। 

वस्िष्ठ 5ऋषिरिति । प्राणो वे वसिष्ठ sariè नु श्रेष्ठस्तेन वसिष्ठो5थो 
यद्वस्तृतमो वसति तेनोऽएव वसिष्ठ: प्रजापतिगृहीतया त्वयेति प्रजापतिसष्टया 
त्वथेत्येतत्प्राणं गृह्वामि प्रजाभ्य ऽइति प्राणां पुरस्तात्प्रापादयत नानोपदधाति ये 
नाना कामा: प्राणे तांस्तद्दधाति सङ्गत्मादयत्येकं तत्प्राणं करोत्यथ यन्नाना 
सादयेत्प्राण9 ह विच्छिन्यात्सैषा त्रिबृदिष्टका यजुः सादन सुददोहास्तत्त्रिवृत्त्रि- 
वृदग्निर्यावानग्निर्यावित्यस्य मात्रा तावत्तत्कृत्वोपदर्धाति ॥६॥ 

ग्रथ दक्षिणतः | भ्रयं दक्षिणा विश्वकर्मेत्ययं वे वायुविइवकर्मा योऽयं पव- 
तऽएष हीद४ सर्व करोति तद्यत्तमाह दक्षिणेति तस्मादेष दक्षिणेव भूयिष्ठं 
वाति मनो ह वायुर्भूत्वा दक्षिणतस्तस्थो तदेव तद्र पमुपदधाति ॥ ७॥ (शतम्‌ 
४२०० ) 0 
तस्य मनो वेश्वकर्मेणमिति । मनस्तस्माद्र पाद्वायोनिरमिमीत ग्रीष्मो मा- 


faga स्तोम से रथन्तर पृष्ठ ॥।५॥। 

वसिष्ठ ऋषि: (यजु० १३।५४) 

प्राण ही वसिष्ठ ऋषि है । श्रेष्ठ होने से वसिष्ठ हुप्रा है। या 'वस्तृततमः' अर्थात्‌ 
जिस के द्वारा वसते या जीते हैं, इस से 'वसिष्ठ' gar । 

प्रजापतिग्रहीतया त्वया | (यजु० १३।५४) 

अर्थात्‌ प्रजापति द्वारा बनाये हुए तुझ से । 

प्राणां गह्वामि प्रजाभ्यः। (यजु० १३।५४) 

“प्राण को सन्तान के लिए ग्रहण करता हु” 

प्राण को ग्रागे से प्रविष्ठ किया । 

ई टो को ATT अलग रखता है । अर्थात्‌ प्राण में जो श्रलग-ग्रलग GNI हैं उन 
को रखता है । एक साथ रखता है । इससे प्राण को एक करता है | यदि कई बार में रक्खे 
तो प्राण का विच्छेद करदे । यह ईट faga (तीन वाली) हुई । एक यजु, दूसरा सादन 
(रखना) और तीसरा सुददोह । श्रग्नि भी त्रिवृत्‌ है। जितना aha है, जितनी उसकी मात्रा 
उस के भ्रनुकूल ही उस को बनाता है UI 

wa दाहिनी श्रोर इस मंत्र से :-- 

"gr दक्षिणा विश्वकर्मा (ayo १३।५५) 

यह जो वायु चलता है वही विव्वकर्मा है । क्योंकि यही तो सब कुछ बनाता है। 
इसको 'दक्षिणा' इसलिए कहा है कि दक्षिण की श्रोर से ही बहुत वायु चलता है। मन ही 
वायु होकर दक्षिण की MIX ठहरा । इसलिए इस को इस रूप में रखता है ॥७॥ 

तस्य मनो वैदवकमंणामु | (यजु० १३।५५) 

उस वायु के रूप से उसने मन बनाया | इसलिए ^m को “वैरवकमं' कहा गया। 
(विइवकर्मा का भ्रपत्य वैश्वकर्मा) । 
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नस ऽइति ग्रीष्ममृतु मनसो निरमिमीत त्रिष्टुब्प्रेष्मीति त्रिष्टुभं छन्दो ग्रीष्माः 
हतोनिरमिमीत त्रिष्टुभ: स्वारमिति त्रिष्टुभश्छन्दसः स्वार साम निरमिमीत 
स्वार।दन्तर्याम ऽइति स्वारात्साम्नोऽन्तर्यामं ग्रहं निरमिमीतान्तर्यामात्पञ्चदश' 
ऽइत्यन्तर्यामाइुग्रहात्ञत्रदश स्तोमं निरमिमीत पञ्चदशादुबृदृदिति पञ्चदशा-' 
त्स्तोमादुब्ृहत्पृष्ठ निरमिमीत t ८॥ 

भरद्वाज ऽऋषिरिति | मनो वे भरद्वाज ऽऋषिरन्नं वाजो यो वे मनो बिभति 
सोऽन्नं वाजं भरति तस्मान्मनो भरद्वाज ऽऋषिः प्रजापतिगृहीतया त्वयेति प्रजापत्ति- 
सृष्टया त्वयेत्येतन्मनो गृहामि प्रजाभ्य ऽइति मनो दक्षिणतः प्रापादयत नानो- 
पंदधाति ये नाना कामा मनसि तांस्तदुदधाति सकृत्सादथत्येक तन्मनः करोत्यथ 
यन्नाता सादथेन्मनो ह विच्छिन्द्यात्सँषा त्रिवृदिष्टका तस्योक्तो बन्धुः ॥ &॥ 
ब्राह्मणम्‌ ॥ १॥ 

` ग्रीष्मो मानसः (यजु १३।५५) 3 

मन से ग्रीष्म ऋतु को बनाया । इसलिए ग्रीष्म का नाम मानस है । 

fasza ग्रीष्मौ । (ago १३।५५) 

faga छन्द को ग्रीष्म ऋतु से बनाया । 

त्रिष्टुभ: स्वारमु ।(यजु० १३।५५) 

त्रिष्टुभ छन्द से स्वार साम बनाया | 

स्वारादन्तर्याम । (age १३।१५) 

स्वार साम से ग्रन्तर्याम ग्रह बनाया | 

अन्तर्यामात्‌ पंचदशः (यजु० १३।५५) 

अन्तर्याम ग्रह से पंच दश स्तोम बनाया | 

पंचंदशाद्‌ वृहत्‌ | (aJo १३।५५) . 

पंचदश स्तोम से बृहत्‌ पृष्ठ बनाया dici! 

भरद्वाज ऋषि: | (ago १३।५५) 

मन ही भरद्वाज ऋषि है । वाज .कहते हैं श्रन्न को, जिसके मन है उसके "rd! 
इस लिए ‘aa’ को 'भरद्वाज' ऋषि कहा । 

प्रजापति गृहीतया त्वया मनो गृह्वामि प्रजाभ्पः। (ago १३।५५) ` 

प्रजापति द्वारा बनाये हुए तुझ से प्रजा के लिए मन को ग्रहण करता हूं ! 

: मनको दाहिनी ओर से प्रविष्ट किया । इन Fal को श्रलग-भ्रलग रखता है। इस 
प्रकार मन में श्रनेक कामनायें हैं उन को रखता है । एक बार में रखता है। इस प्रकार मर्न 
को एक करता है । यदि कई बार'में रक्खे तो मन को टुकड़े-टुकड़े कर दे । यह ईंट [d 
होती है। इसका श्रथ स्पष्ट है ।।६।। 


. 
--१०१-- 
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- अथ Wad | wa पश्चाद्विश्वव्यचा 5इत्यसौ aafaa विश्वव्यचा 
यदा ह्य वेष 5उदेत्यथेद७ सब व्यचो भवति तद्यत्तमाह पश्चादिति तस्मादेतं 
प्रत्यञ्चमेव यन्तं पञ्यस्ति चक्षुर्झदित्यो भूत्वा पच्चात्तस्थौ तदेव तद्र पमुपरधाति 
॥ १॥। 

तस्य चक्षुवेशवव्यचसमिति | चक्षुस्तस्माद्र पादित्यान्तिरमिमीति वर्षा- 
इ्चाक्षुष्य ऽइति वर्षाऋतु चक्षुषो निरमिमीत जगती वार्षीति जगतीं छन्दो वर्षा- 
भ्य ऽऋतोनिरमिमीत जगत्याऽऋक्सममिति जगत्ये छन्दसऽऋक्सम साम निर- 
मिमीतऽ्संमा sga ऽइत्यृक्समात्साम्नः शुक्र ग्रहं निरमिमौत शुक्रात्सप्तदश ऽइति 


पश्चिम की ओर इस मंत्र से :-- 

भ्यं पश्चाद्‌ विश्वव्यचा । (यजु० १३।५६) 

पश्चिम की ओर यह विश्वव्यापी | 

विश्वव्यचा आदित्य है । क्योंकि जब यह उदय होता: है, तो यह सब जगत्‌ व्यक्त 
हो जाता है । इसको 'पश्चाद्‌' इसलिए कहा गया कि जब यह पश्चिम को ग्रोर चलता है 
तभी लोग इसे देखते हैं । वस्तुतः आदित्य चक्षु होकर पश्चिम में 5हरा | उसी के रूप को 
इस समय fer में धारण कराता है ॥१॥ 

तस्य चक्ष वैश्वव्यचसम्‌ | (यजु० १३।५६) 

चक्ष, उस की. श्रपत्य है । उसने चक्ष, को आदित्य रूप से ही बनाया। 

वर्षाश्चाक्षष्यः | (यजु० १३।५६) 

वर्षा को चक्ष से बनाया | 

जगती वार्षी । (ago १३।५६) 

जगती छन्द को वर्षा ऋतु से । 

जगत्या ऋक्‌ AA । (यजु० १३।५६) 

जगती से “ऋक्सम' नामक साम बनाया | 

ऋक्रसमाच्छ्ुक्रः | (ago १३।५६) 

ऋक्‌सम से शुक्र ग्रह उत्पन्न किया । . 

शुक्रात्सप्तदशः | (Age १३।५६) 


१११५ 
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शुक्राद्ग्रहात्सप्तदश स्तोमं निरमिमीत सप्तदशाहरूपमिति सप्तदशात्स्तोमाद्दै- 
रूपं पृष्ठ निरमिमीत ॥ २॥। 

जमदग्निऋ षिरिति | चक्षुवँ जमदग्तिऋ षियंदेनेन जगत्पश्यत्यथो म ते 
तस्माच्चक्षुज॑मदग्निऋ षिः प्रजापतिगृहीतया त्वयेति प्रजापतिसृष्टया त्वयेत्येतच्च- 
app क्लामि प्रजाभ्य ऽइति चक्षुः पर्चात्प्रापादयत नानोपदघातिये नाना कामा- 
safa तांस्तद्दधाति सकृत्सादयत्येकं तच्चक्षुः करोत्यथ यन्नाना सादयेच्चक्षई 
विच्छिन्द्यात्मेषा त्रिवृदिष्टका तस्योक्तो बन्धुः ॥ ३॥ . " 

अथोत्त रत: | इदमुत्तरात्स्वरिति दिशो वा5उत्तरात्तयत्ता ऽग्राहोत्त रादित्यु- 
तरा ह्यस्मात्सवेस्माहिशो$थ यत्स्वरित्याह स्वर्गो. हि लोको fear: stay ह दिशो 
भुत्वोत्तरतस्तस्थौ तदेव qu पमुपदधाति ॥ ४ n * 

तस्य॒ श्रोत्र सौवमिति । श्रोत्रं तस्माद्रूपा द्विगभ्यो निरमिमीत शरच्छो- 


शुक्र से सप्तदश स्तोम को बनाया d 

सप्तदशाद्‌ वैरूपम्‌ । (ago १३।५६) 

सप्तदश से FST पृष्ठ को बनाया ॥२॥ 

जमदग्नि षिः । (यजु० १३।५६) 

चक्षु जमदरिन ऋषि है, क्योंकि इससे जगत्‌ देखता है और मनन करता È | 

प्रजापतिग्रृहीतया त्वया । (यजु १३।५६) 

अर्थात्‌ प्रजापति से उत्पन्न हुये तुम से। ` 

चक्ष्‌ गंह्वामि प्रजाम्यः। (यजु १३।५६) 

“मैं सन्तान के लिए चक्ष, को ग्रहण करता हूं ।' 

इस प्रकार पश्चिम की ग्रोर से ate को प्रविष्ट करता है। 

इन (दस ई टो) को अलग-अलग रखता है । aie में जो श्रलग-भ्रलग कामनागें हैं, 
उन को उसमें रखता है । एक ही समय में रखता है । यदि भिन्न-भिन्न समय में रखता तो 
आँख के दो टुकड़े हो जाते। यह ई त्रिवृत्‌ है । इसका ग्रथ स्पष्ट है nan 

उत्तर की ओर इस मंत्र से :-- 

इदमुत्तरात्‌ स्व: । (यजु० १३।५७) 

दिशायें उत्तर की श्रोर हैं। इन को “उत्तर को ग्रोर' इसलिए कहा कि ये सब के 
ऊपर हैं। इन को 'स्व' इसलिए कहा,कि ये प्रकाश युक्त हैं। 

श्रोत्र ही दिशायें होकर उत्तर की ग्रोर ठहरीं, Ha: इसी रूप को उस (वेदी) में 
चारणा कराता है NXU 

तस्य श्रोत्र U सौव (ago १३।५७) 

“स्व' का ग्रपत्य वाचक है ‘Ata’ । feast के ‘eq’ रूप से श्रोत्र बनाया d 

शरच्छौत्री (agro १३।५७) 

श्रोत्र से शरत्‌ ऋतु बनाई । 
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कां c. १. २. ५-६ ` `चयन-निरूपणम्‌ | १११७ 


त्रीति शरदमृतुए श्रोत्रान्निरमिमी तानुष्टुप्शा रदीत्यनुष्टुभं छन्द: शरद 5ऋतोनि- 
रमिमीतानुष्टुभ 5ऐडमित्यनुष्टुभरछन्दस stew साम निरमिमीतैडान्मन्थीत्यैडा- 
त्साम्तो मन्थिनं ग्रहं निरमिमीत मन्थिन svafava ऽइति मन्थिनो ग्रहादेकवि!- 
m स्तोमं निरमिमीतैकवि४शाद्वै राजमित्येकवि७शात्स्तोमाद्वेराजँ पृष्ठं निरमि- 
मीत ॥ ५॥ 


विश्वामित्र 5ऋषिरिति। | श्रोत्रं वै विश्वामित्र 5ऋषियंदेनेन ada: शुणो- 
त्यथो यदस्मै सर्वतो मित्रं भवति तस्माङ्कोत्रं विश्वामित्रं 5ऋषिः प्रजापतिगृहीत- 
या त्वयेति प्रजापतिसृष्टया त्वयेत्येतच्छरोत्रं गृह्वामि प्रजाभ्य ऽइति श्रोत्रमृत्तरतः 
प्रापादयत नानोपदधाति ये नाना कामाः श्रोत्रे तांस्तदुदधाति सङ्ृत्सादयत्येकं 
तच्छ्रोत्रं करोत्यथ यन्नाना सादयेच्छरोत्रछ ह विच्छित्यात्सैषा त्रिवृदिष्टका तस्यो- 
क्तो बन्धुः ॥ ६ ॥ 


mT शारदी | (ago १३।५७) 

शरद्‌ ऋतु से ग्रनुष्ट्रप्‌ छन्द बनाया । 

्रनुष्टुम ऐडम्‌ । (यजु १३।५७) 

UTES छन्द से USA साम बनाया | 

ऐडात्‌ मन्यी | (यजु० १३।५७) . 

ऐड साम से मन्थी ग्रह बनाया d 

मन्थिन एकविएँशः । (age १३।५७) 

मन्थी ग्रह से एवरविश स्तोम,_बना ये । 

एकवि!शाद्‌ वेराजम्‌ (AZo १३।५७) 

qafa स्तोम से वेराज पृष्ठ बनाया ॥५॥ 

विश्वामित्र ऋषिः (यजु० १३।५७) i 

श्रोत्र विश्वामित्र ऋषि है । क्योंकि इसी से सब श्रोर सुनते हैं श्रौर इसक्रे लिए 
सब ओर मित्र मिल जाते हैं । 

प्रजापतिगृहीतया त्वया | (यजु० १३।५७) 

अर्थात्‌ प्रजापति द्वारा बनाये हुये तुझ Wd 

शरोत्रं गृह्णामि प्रजाभ्यः | (यजु० १३।५७) 

“श्रोत्र को सन्तान के लिए ग्रहण करता हूं ।' 

इससे श्रोत्र को उत्तर कीओर से (वेदी में) रखता है | भ्रलग-भ्रलग रखता है । 
श्रोत्र में जो अनेक कामनायें हैं उन को रखता है । एक ही समय में रखता है । यदि कई 
बार में रक्खे तो मानो कान के ट्ुकड़े-टुकड़े कर दे। यह त्रिवृत्‌. है, इसका अर्थ स्वष्ट हो 
चुका neu bt ERR क 
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—. अथ मध्ये । इयमुपरि मतिरिति-चन्द्रमा वा$उपंरि तचत्तमाहोपरीत्युपरि 
हि चन्द्रमा saa यन्मतिरित्याह ana मतिर्वाचा हीद४ ud मनुते वाग्घ चन्द्रमाः 
भूत्वोपरिष्टात्तस्थो तदेव qu पमुपदधाति ॥ ७॥ n" 

तस्ये वाङ्मात्येति । वाच तस्माद्र पाच्चन्द्रमसो निरमिमीत हेमन्तो वाच्य 
ऽइति हेमन्तमृतु वाचो निरमिमीत पङ्क्तहँमन्तीति पङ्क्ति च्छन्दो हेमन्ताहतो नि 
रमिमीत पङ्क्तृयै निधनवदिति sme च्छन्दसो निधनवत्साम निरमिमीत निध- 
नवत ऽग्राग्रयण ऽइति निधनवतः साम्न ऽश्राग्रयणां ग्रहं निरमिमीताग्रयणात्त्रि- 
णवत्रयस्त्रिछश।वित्याग्रयणा द्ग्रहात्त्रिशवत्रयस्त्रिछशौ स्तोमौ निरमिमीत 
त्रिणवत्रयस्त्रिछशाभ्यो शाक्वर रेवतेऽइति त्रिणवत्रयस्त्रि0शीभ्या! स्तोमाः 
म्याछशाक्वररैवते पृष्ठे निरमिमीत ॥ ८ ।! 

विरदेकमंःऋषिरिति | वाग्वै विङ्ववर्मऽधिर्वाचा हीद सर्वं कृतं qu. 
द्वार्विइवकमंऽषिः प्रजापतिगृहीतया त्वयेति प्रजापतिसृष्टया त्वयेत्येतद्वाचं TẸ- 


aa बीच में इस मंत्र से :-- 

इयमुपरि मति: । (यजु० १३।५८) 

'उपरि' का अर्थ है चन्द्रमा, क्योंकि चन्द्रमा ऊपर है। इसको मति इसलिए कहा कि 
बाक्‌ मति है । क्योंकि वाणी के द्वारा ही सब सोचते हैं । वाणी ही चन्द्रमा होकर ऊपर 
ठहरी | उसी को उस रूप में (वेदी में) रखता है uel 

तस्ये वाङ मात्या । (ago १३।५८) 

चन्द्रमा के उस रूप से वाणी को बनाया । 

हेमन्तो वाच्यः (age १३।५८) 

वाक्‌ का श्रपत्य वाचक हुआ area’ | हेमन्त को वाक्‌ से बनाया । 

पडि क्तहँमन्ती | (go १३।५८) | 

हेमन्त ऋतु से पङ्क्ति छन्द- बनाया d 

पङ्क्तूये निघनवत्‌ | (यजु० १३।५८) 

पङ्क्ति छन्द से निधनवत्‌ साम बनाया । 

निधनवत आग्रयणः | (यजु १३।५८) 

निधनवत नाम से ग्राग्रयणा ग्रह बनाया | 

ग्राग्रयणा।त्‌ त्रिणवत्रयस्त्रि2शौ । (ago १३।५८) 

ग्राग्रयण ग्रह से त्रिणव और त्रयस्त्रिश दो स्तोम - बनाये | 

त्रिणबत्रयस्त्रिएशाम्या शाक्वररैवते | (यजु० १३।५८) 

त्रिणव और त्रयस्त्रंश स्तोमों से शाक्वर श्रौर रेवत पृष्ठों को बनाया ॥८॥ 

विश्वकम afa: ।- (यजु ० १३।५८) 

` वाक्‌ ही विशवकमं ऋषि है । वाणी ही इस सबको बनाती है । 
प्रजापतिगृहीतया त्वया । (यजु० १३।५८) 
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मि प्रजाभ्य ऽइति वाचमुपरिष्टात्प्रापादयत नानोपदधाति ये नाना कामा वाचि 
तांस्तद्दधाति सक्गत्सादयत्येकां तद्वाचं करोत्यथ यन्नाना सादयेद्वाच७ ह विच्छि- 
egredur त्रिवृदिष्टका तस्योक्तो बन्धुः ९॥ 

एतद्वै तदन्नम्‌ | यत्तत्प्राणाइच प्रजापतिश्चासजन्तैतावान्वे सर्वो यज्ञो यज्ञ 
sg देवानामन्नस्‌ ॥ १० ॥ 

ता दशदशोपदधाति | दशाक्षरा निराड्विराडु क्रत्स्नमन्न७ सवंमेवा स्मिन्ने- 
तत्कृत्स्तमन्नं दधाति ada ऽउपदधाति सवेत 5एवास्मिन्नेतत्कृत्स्तमन्नं दधाति ता 
gar विराज ऽएतान्प्राणान्बिश्रति यत्प्राणान्बिश्रति तस्मात्प्राणभृत: ॥ ११॥ 

TENY ॥.२ ॥ 


अर्थात्‌ प्रजापति से बनाये हुये तुझ को । 

वाचं गृह्णामि प्रजाभ्यः । (यजु० १३।५८) 

“वाक्‌ को सन्तान के लिए ग्रहण करता हू'। 

इस प्रकार वाक को ऊपर से रखता है। ; 

इन fet को अलग-अलग रखता है । वाक्‌ में जो नाना प्रकार की कामनायें हैं उने 
को रखता है । एक ही समय में रखता है । इस प्रकार वाणी को एक करता है । यदि 
कई बार में रखे तो वाक्‌ के टुकड़े करदे | यह ईट त्रिवृत्‌ है। इसका ्रथं स्पष्ट है ॥९॥ 

यह वह अन्न है, जिसको प्राणों ने और प्रजापति ने बनाया । सब यज्ञ इतना ही 


_है। यज्ञ देवों का अन्न है ॥१०॥ 


इनको दस दस करके रखता है । विराट में दस ग्रक्षर होते हैं विराट्‌ भ्रन्न हे । 
इस प्रकार वह (वेदी में) सब wer को स्थापित करता है । उनको सब शोर रखतां है इस 
प्रकार सब ओर उसको अन्न से युक्त करता है। ये ईटें ही इन प्राणों को सहारती हैं । 
प्राणों को सहारने (भू) से इनका नाम 'प्राणभृत' है ॥११॥ 
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प्राणभच्छन्दनिर्वचनम्‌, तत्स्तुतिइच 
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तदाहुः | कि प्राणाः कि प्राणभृत ऽइति प्राणा ऽएव प्राणा $ग्रड्गानि प्रा- 
णभृन्त्यङ्गानि हि प्राणान्बिभति प्राणास्त्वेव प्राणा SAT प्राण भृदन्न हि प्राणा- 
न्बिभति ॥ १॥ 

तदाहुः । कथमस्येताः सर्वाः प्राजापत्या भवन्तीति यदेव सर्वास्वाह प्रजा- 
पतिगहीतया त्वयेत्येवम्‌ हास्यैताः सर्वाः प्राजापत्या भवन्ति॥ २॥ 

तदाहुः | यदुग्रहाय गृहीताय स्तुवतेऽय श४सत्यथ कस्मात्पुरस्ताद्‌ग्रहाणा- 
मृचश्च सामानि चोपदधातीति सस्था वे कर्मणोऽन्वीक्षितव्यर्चा वै प्रतिपदा 
ग्रहो गृह्यतऽत्हचि साम गीयते तदस्येतदत्पुरस्ताद्ग्रहाणामृचश्च सामानि चोपद- 
Mae यदुपरिष्टाद्‌ग्रहाणा स्तुतशस्त्रे भवतस्तद्वस्यतद्यदुपरिष्टाढुग्रहाणा४ स्तो- 


aia पृष्ठानि चोपदधाति ॥ ३॥ 


फः इस विषय में वे पूछते हैं कि प्राण क्या हैं और प्राणाभृत वया ? प्राण प्राण हैं 
श्रौर अंग प्राणभृत हैं, क्योंकि ये प्राणों को धारण करते हैं। प्राण प्राण हैं और: अन्त 
प्राणभृत है-कयोंकि अन्न ही प्राणों को घारण करता है ॥१॥ 
t = - फिर प्रन होता है कि इस (वेदी) की ये सब $8 प्रजापत्य कंसे हुई ? इन 
aa के साथ 'प्रजापतिग्रहीतया. त्वया' ये शब्द कहे गये ।-इसलिये ये प्राजापत्य हो 
गई RI on Ban per 4 i7 

फिर प्रश्‍न करते हैं कि जब ग्रहीत ग्रह के लिए ही स्तुति की जाती है तो ग्रह को 
निकालने से पूर्व ही ऋचा ग्रौर साम क्यों पढ़े जाते हैँ? इसका उत्तर यह है कि यज्ञ की 
संस्था (पृति) ही लक्ष्य है । पहली ऋचा से ग्रह निकाला जाता है । और ऋचा में ही साम 
गाया जाता है । यही कारण है कि ग्रह से qd ही ऋचा और साम गाये जाते हैं। ग्रहों के 
पश्चात्‌ जो स्तुति और शास्त्र पढ़े जाते हैं, इसका तात्पर्यं यह है कि ग्रहों के लेने के पीछे इस 
(यजमान) के लिए स्तोम और पृष्ठ रखता है ।।३।। 

फिर प्रश्‍न होता है कि जब ग्रह, स्तोत्र ate शस्त्र तीनों साथ किये जाते हैं और 
यहाँ केवल ग्रह ग्रौर स्तोत्र ही किये जाते हैं, तो शस्त्र का सम्पादन कहाँ हुश्रा ? इसका 
उत्तर यह है कि स्तोत्र ही शस्त्र है । जिसकी स्तुति करते हैं उसी की अनुशंसा । इस प्रकार 
शस्त्र का सम्पादन हो जाता है ॥४॥ 


११२० 
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तदाहुः। यदेतत्त्रय सह fud ग्रह ` स्तोत्र शस्त्रमथात्र ug चैव स्तोत्र 
चोपदधाति कथमस्थात्रापि शस्त्रमुपहितं भवतीति यद्वाव स्तोत्र तच्छस्त्रं यासु 
ह्येव स्तुवते ता ऽउ ऽएवानुशसन्त्येवम्‌ हास्यात्रापि शस्त्रमपहितं भवति ॥ ४ ॥ 
 तदाहुः। यद्यथा पितुः gata त्रीणि प्रथमान्याहाथ कस्मांहृक्सामयो 
संक्रामतीति साम वऽऋचः पतिस्तद्चत्तत्रापि यथा पितुः पुत्रमेवं ब्र याद्यया पति 
सन्तं पुत्र ब्रूयात्ताहक्ततस्माहक्सामयोः संक्रामति कस्मादु त्रिः संतनोतीति पितरं 
पुत्र पौत्र तांस्तत्सतनोति तस्मादु तेभ्य ऽएंक्र ऽएव ददाति ॥ ५ ॥ 
TA: पुरस्तादृपदधाति। ताः प्राणभृतोऽथ याः पइ्चात्ताइचक्षुभृं तस्ता 
5प्रपानभृतो$थ या दक्षिणतस्ता मनोभ्रृतस्ता ST व्यानभृतोऽय या ऽउत्तरतस्ता 
श्रोत्रभुतस्ता ऽउदानभुतोऽथ या मध्ये ता वांग्भृतस्ता SS समानभृतः ॥ ६॥ 


तदु ह चरकाध्वर्थवः। श्रव्या ऽएवापानभृतो SAAT ऽउदानभुतः समान- 
भृतञ्चक्षुभृ तो मनोभृत: श्रोत्रभृतो वागभृत ऽइत्यूपदधति न तथा कुर्यादत्यहैव रेचय- 
त्यत्रो ऽएवेतानि सर्वाणि रूपाण्युपधी यन्ते ॥ ७ ॥ 


स d पुरस्तादुपवाय पश्चादुपदधाति । प्राणो हापानो भूत्वाऽऽङ्गुल्यग्रेभ्य 
ऽइति संचरत्यपान SS ह प्राणो भूत्वाऽऽङ्गुल्यग्र भ्य ऽइति संचरति तद्यत्पुरस्ता- 
दुपधाय पर्चादुपदवात्येतावेवेतत्प्राणौ संतनोति संदधाति तस्मादेतौ प्राणो संततो 
सहितौ is i 


फिर पूछते हैं कि जब तीनों में से पहले के साथ प्रपत्यसूचक शब्द लगाया गया 
(जसे गायत्री से गायत्र) तो ऋक्‌ ATT साम के साथ यह सम्बन्ध केसे हुग्रा ? वस्तुत: बात 
यह है कि ऋक्‌ का पति है साम । यदि साम को पुत्र कह कर सम्बोधन करते तो पति कों 
पुत्र कह कर पुकारते । श्रतः ऋक्‌ और साम का ऐसा ही सम्बन्ध रक्खा p तीन पीढ़ियों का 

उल्लेख इसलिए है, पिता, पुत्र और पौत्र ये तीन एक हैं, क्योंकि एक ही इन का पोषण 

करता है ॥५॥ 

जो ($2) आगे wet जाती हैं वे प्राणभृत हुई ,जो पीछेवे चक्षभूत या 
अपानभूत | जो दक्षिण कीः ओर वे मनोभूत या व्यानभूत । जो उत्तर की ओर वे श्रोत्र- 
भूत या उदानभृत । जो बीच में वे वाग्भूत या समानभूत dU 

चरकाध्वय लोग श्रपानभृत, व्यानभृत, SSUDIS, समानभूत, चक्ष भू त, मनोभूत, 
श्रोत्रभत, वाग्भत को ग्रलग-प्रलग रखते हैं । परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिए। ये अति करते 
हुँ॥ इसी में वे सब रूप श्रा जाते हैं।:७। '.. .. 3 

आगे रक्षकर फिर पीछे इसलिए रखता है कि प्राण ही ग्रंपान होकर हाथ की. 
उंगलियों के श्रम्रभाग में होकर चलता है श्रौर ग्रपान प्राण होकर पैर की उ गलियों में 
होकर चलता हैं । यह जो'श्रागे-रखकर फिरे पीछे रखता है, मानो दोनों प्राणों को एक कर 
देता है । इसीलिए ये दोनों प्राण जुड़े हुये हुँ sli 
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अथ दक्षिणत ऽउपधायोत्तरत ऽउपदधाति | व्यानो होदानो भूत्वा55डगुल्य- 
ग्रोभ्य ऽइति संचरत्युदान ऽउ g व्यानो भूत्वाऽऽङ्गुल्यग्रे भ्य ऽइति संचरति तद्चह- 
क्षिणत 5उपधायोत्तरत ऽउपदधात्येतावेवेतत्प्राणौ संतनोति संदधाति तस्मादेतौ 
प्राणौ संततो सहितौ ॥ € ॥ | | 
श्रथ या मध्यऽउपदधाति। स प्राणस्ता रेःसिचोर्वेलयोपदवाति पृप्टयो 
चै रेतःसिचौ मध्यमु पृष्टयो मध्यत ऽएवास्मिन्नेतत्प्राणं दधाति सवंत ऽउपदधाति 
सर्वत ऽएवास्मिन्नेतत्प्राणां दधात्ययो ऽएव हैष गुदः प्राणः समन्तं नाभि qj. 
क्नोऽनूचीशच तिरश्चीशचोपदधाति तस्मादिमे ऽन्वञचश्चतियंञ्चश्चात्मन्प्राणाः 
स्पृष्टा ऽउपदधाति प्राणानेवेतत्संतनोति संदधाति तस्मादिमे- प्राणाः संतता 
सहिताः ॥ ॥ Yo ॥ ब्राह्मणम्‌ li ३॥ 


j दक्षिण में रखकर फिर उत्तर में रखता है, क्योंकि व्यान उदान होकर हाथ की 
उ गलियों में हो कर चलता है ग्रौर उदान व्यान होकर पैर की उ गलियों में होकर चलता 
है । यह जो दक्षिण में रखकर उत्तर में रखता है मानो इन दोनों प्राणों को संयुक्त करता 
है, इसीलिए व्यान प्रौर उदान दोनों परस्पर सम्बन्धित रहते है eN : 
— "wg जो मध्य में रखता है ये प्राण हैं। उनको रेतःसिच ईटों की वेला के पात 
रखता है । रेत:सिच हैं पस्लियाँ । पस्लियाँ बीच में होती हैं । मानो प्राण को मध्य में होकर 
रखता है । सब ओर रखता है । मानों वेदी में सब श्रोर से प्राण धारण करता है । इसी 
प्रकार गुदा का प्राण नाभि के चारों ग्रोर चक्कर लगाता है । वह सीधे श्रौर तिरछे दोनों 
प्रकार से रखता है । इसीलिए प्राण सीधे और तिरछे दोनों चलते हैं । उनको चिपटा कर 
रखता है । इस प्रकार वह प्राणों को निरन्तर जोड़ देता है। इसीलिए ये प्राण निरन्तर 
जुड़े हुये हैं ॥१०॥ | 


प्राणभदिष्टकानिधानस्थानादि 
CORR EE 


अध्याय १--बाह्मण ४ 


ता हैके पुरुषमुपापप्योपदधति | एष वै प्राणस्तमेता बिश्रति यत्प्राणं बिभ्रति 
तस्मात्प्राणुभूत ऽइति न तथा कुर्यादेषो$हैव प्राणो य ऽएष हिरण्मयः पुरुषस्तस्य 


कुछ लोग इन FA को स्वणापुरुष से मिला कर रसते हैं। ये प्राण हैं। में 
प्राण हीउस स्वणं पुरुष को थामें रहते हैं, इसीलिए प्राण को थामने से प्राणभूत gt! 
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त्वयमात्मा यावदिदमभ्ययमरिनिविहितस्तदयद्धास्यैताऽअङ्गं . नाभिप्राप्नुयुः प्राणो 
हास्य तदङ्गं नाभिप्राप्नुयाद्यदु वै प्राणोऽङ्गं नाभिप्राप्नोति शुष्यति वावे- 
तन्म्लायति वा तस्मादेनाः .परिश्रित्स्वेवोतारप्योगदध्यादथ या मध्यऽउपदधांति 
ताभिरस्येष ऽग्रात्मा पूर्णेस्ताऽउऽएवैतस्मादनन्तहिताः।। १ ॥ 


तदाहुः | यदयं पुरो भुवोऽयं दक्षिणा विइ्वकर्माऽयं पश्चाद्विइवव्यचा ऽइद- 
मृत्तरात्स्वरियमुपरि मतिरिति सम्प्रति दिशोऽभ्यनूच्यन्तेऽथ कस्मादेना SHEU- 
या देशेषूपदधातीति प्राणा वै प्राणभृतस्ता यत्सम्प्रति दिश ऽउपदध्यात्प्राग- 
य! हेवायं प्राणः संचरेदथ यदेना ऽएवमभ्यनृक्ताः सतीरक्षणाया देशेषपदधाति 
तस्मादयं प्रागयं प्राणः सन्नक्ष्णया सर्वाएयङ्गाति सर्वमात्मानमतुसं चरति ॥२॥ 

स ऽएष पशुर्थेदरिनः | aista wd: कृत्स्नः संस्कृतस्तस्य' याः qur 
दुपदधाति तौ बाहुऽप्रथ याः पश्चात्ते सक्थ्यावथ या मध्यऽउपदधाति स 
ऽग्रात्मा ता. रेतःसिचोर्वलयोपदधाति पृष्टयो वे रेतःसिचौ मध्यमु पृष्टयो मध्यतो 
ह्ययमात्मा स्वत ऽउपदधाति सर्वतो ह्ययमात्मा ॥ ३॥ 


ऐसा न करना चाहिए । यह जो स्वरं पुरुष है वह. प्राण है । परन्तु उसका शरीर वहां 
तक पहुंचता है, जहाँ तक यह अगिन या वेदी फली हुई है । इसलिए यह प्राणभूत जिस अंग 
तक न पहुंच सकेगी प्राण उस XD तक न पहुँच सकेगा । जिस प्रग तक प्राणा नहीं पहुंच 
पाता वह सूख जाता है या Fear जाता है । इसलिए इन ई टों को इस प्रकार से रखना 
चाहिए कि वे परिश्रित ईटों से मिली रहें । जिन ई टों को मध्य में रखता है उनसे उसका 
यह शरीर भर जाता है । वे इससे चिपटी रहती हैं utu - S 
` इस पर कहते हैं कि “यह सामने भुवः, दक्षिण में विश्वकर्मा, पर्चिम में faga- 

व्यचा, उत्तर में स्वः, यह ऊपर “मतिः”: इस प्रकार FE दिशाग्रों के हिसाब से रक्खी गई , 
तो फिर इन को श्रक्षि-देश में क्यों (?) रखते हैं? इसका उत्तर यह है कि प्राणभूत ईट 
प्राण हैं। यदि उन को केवल दिशाओं के हिसाब से ही रक्खा जाय तो यह प्राण केवल आगे 
पीछे ही चलेगा । इन को चु कि ग्रक्षि=देश में भी रखते हैं इसलिए यह सब श्रगों में और 
शरीर भर में चलता है ॥२॥ TE 

यह जो भ्रग्नि है वह पशु है। इसका निर्माण यहाँ qaar किया जाता है। जो 
$F आगे रक्खी जाती हैंवे भुजा हुई, जो पीछे वे जांघें, जो बीच में वे उसका शरीर। 
इन को वह दो रेतःसिच ई टो के स्थान में रखता है, क्योंकि रेतःसिच पसलियां हैं । पसलियां 
बीच में होती हैं वह इन को सब A रखता है क्योंकि शरीर सब ओर है॥३॥ 

इस पर कहते हैं कि पहले (चार) गणों में तो एक स्तोम श्रौर एक पृष्ठ से काम 
करते हैं तो यहाँ दो स्तोम और दो पृष्ठों का प्रयोग क्यों करते हैं ? इसका उत्तर यह है कि 
यह गण बेदी का शरीर है। वह इसको ज्येष्ठ, वरिष्ठ और बलवान्‌ बनाना चाहता है. 
,इसी लिए सब mdi में यह शरीर (as) ज्येष्ठ, वरिष्ठ प्रौर बलवानु होता है UYN 
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तदाहुः | यत्पूर्वषु गणेष्वेकैक ७ स्तोममेकक पृष्ठमुपदधात्यंथ कस्मादंत्र 
gi स्तोमौ d पृष्ठे ऽउपदधातीत्यात्मा वा5ग्रस्येष ऽग्रात्मानं तदङ्गानां ज्येष्ठ 
वरिष्ठ वीयंवत्तम करोति तस्मादयमात्माऽङ्गानां ज्येष्ठो वरिष्ठो वीयंवत्तम: ui 

तदाहुः | कथमस्येषोऽग्निः सर्व: कृत्स्न ऽ३ष्टकायामिष्टकाया संस्कृतो 
भवतीति मज्जा यजुरस्थीष्टका माछ स सादनं त्वक्सूददोहा लोम पुरोषस्य 
quud पुरीषमेवमु हास्येषोऽग्निः सर्वे: कृत्स्न ऽइष्टकायामिष्टकाया! संस्कृतो 
भवति ॥ ५॥ 

स ऽएष सार्वायुषोग्निः । स यो हैतमेवध सार्वायुषमरिन वेद सर्व ७ हैवायु 
रेति॥ ६॥ 
मृशन्ति पशुरेष यदग्नियँदा वे पशुरङ्गानि सं चाञ्चति प्र च सारयत्यथ स तवीय 
करोति ॥ ७ I 

` संवत्सरोऽसि परिवत्सरो$सि । इदावत्स रोऽसीद्वत्सरोऽसि वत्सरो5सि | उष- 

सस्ते कल्पन्तामहो रात्रास्ते कल्पन्तामर्धमासास्ते कल्पन्तां मासास्ते कल्पन्तामृतवस्ते 
कल्पन्ता?» सुंवत्सरस्ते कल्पताम्‌ । प्र त्याऽएत्ये सं चाञ्च प्र च सारय सुपणँचिदसि 
तया देवतंयाऽङ्गिरस्वद्ध्रुवः सीदेति।। ८ ॥ 

अपि ह॒ स्माह शाटयायनिः। स्फोटतोहँक: पक्षयो रुपशुश्रा वेतेना भिमृृष्टस्य 


एक और प्रश्‍न होता है कि यह श्रग्नि का शरीर ईट ईट करके पुरा केसे हो जाता 
है? उत्तर यह है कि यजु मज्जा gar ईट हड्डी हुई, रखना मांस हुआ, सुददोह त्वचा हुई, 
पुरीष का यजु लोम ; और पुरीष अन्त । इस प्रकार यह श्रग्नि का शरीर एक एक ईट से 
पुरा हो जाता है UMM e 
यह अग्नि या वेदी सर्व-सम्पन्न हो जाती है। जो इस अग्नि को सवं-प्म्पन्त 
समभता है वह सर्व-सम्पन्त हो जाता GU c 
अब रहा सकुड़ना और फेलना | कुछ लोग ऐसा बनाते हैं कि संकुड़े भी और फल 
भी जाये । यह भ्रग्नि जो हैं वह पशु है। जब पशु सकुड़ता भर फैलता है तो उसमें शक्ति 
आती है ॥७॥ 
` .. संवत्सरोऽसि परिवत्सरोऽसीदावत्सरोऽसीद्वत्सरोऽसि वत्सरोसि । उषसस्ते कंल्पन्ताम- 
होरात्रास्ते कल्पन्तामधंमासास्ते कल्पन्तां मासास्ते कल्मन्तामृतत्रस्ते कल्पन्ता(/संवत्सरस्ते कल्प- 
“ताम । प्रेत्या एत्ये सं चाञ्च प्र च सारय । सुपणांचिदसि तया देवतया ङ्गिरस्वद्‌ध्रुवः सीद | 
“तु संवत्सर, परिवत्सर, इदावत्सर, ईद्वत्सर, वत्सर है । तेरी उषायें Ya हों, दिन 
रात शुद्ध हों, श्रद्ध मास शुद्ध हों, मास शुद्ध हों, तेरी ऋतुयें शुद्ध हों, तेरा वष शुद्ध हो। 
जाने श्राने के लिए fags और फेल । तु सुपणा (अच्छे बाजू वाला) है । उस देवता के साथ 
अचल रह जसै प्रगिरा ।।८॥। 
शाट्यायनि का कथन है कि इस मंत्र से युक्त करने पर स्फोट का शब्द सुनाई 
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तस्मादेनमेतेनाभ्येव मृशे दिति ॥ ९ ॥ 
श्रथ हस्माह्‌ स्वजिन्नाग्नजितः। नग्नजिद्वा गान्धारः प्राणो वे समञ्चन- 
प्रसारण यस्मिन्वाऽग्रङ्गे प्राणो भवति तत्सं चाञ्चति प्र च सारयति प्र च सार- 
“यति संचितमेवेनं बहिष्टादभ्यन्यात्तदस्मिन्प्ाण समञ्चनप्रसारणां दधाति तथा 
'सं चाञ्चति प्र च सारयतोति तदहैव समञ्चनप्रसारणं यतस तदुवाच रा जन्यब- 
न्धुरिव त्वेव तदुवाच युन्नु शत कृत्वोऽथो सहस्र बहिष्टादश्यन्युनं वे तस्मिस्ते 
प्राणं दध्युर्यो ASARAN: स ऽएव प्राणस्तद्यत्प्राणाभूत ऽउपदधाति तदस्मि- 
SUT समञ्चनप्रसारणं दवाति तथा सं चाञ्चति- प्र च सारयत्यथ लोऊम्पूरो- 
5उपदधात्यस्या( सक्तां तयोरुपरि बन्धुः पुरीषं निवपति तस्योपरि बन्धः |।१०॥। 
ब्राह्मणम्‌ ॥ ४ ॥ इति प्रथमोऽध्यायः समाप्तः ॥ [ve] ॥ 

दिया । इसलिए श्रवश्य ही इस मंत्र से युक्त करना चाहिये en dm 
in स्वजित्‌ नाग्नजित्‌ या नग्नजित्‌ गांधार का कथन है कि सिकुड़ना aie फैलंना भी तो 
प्राण हैं । क्योंकि जिस अग में प्राण होता है, उसमें सिकुडना-ग्रौर फैलना भी होता है । जंव 
पुरी बन जाय तो बाहर से प्राण डालना चाहिये: इस प्रकार वंह प्राण: ग्रर्थात्‌ सकुड़ने और 
फैलने को उसमें रखता है । इसीलिए यह सिकुड़ती फैलती-है । यह जो !सिकुड़ते और फैलने 
-की बात उसने की, वह तो राजाश्रों की सी बात at । चाहे सौ बार था हजार वार बाहर से 
फू का जाय, प्रण नहीं ग्रा सकता । जो प्राण शरीर के भीतर है वही प्राण है । इसलिए 
'प्राणंभूत को-रखता है । अर्थात्‌ प्राण को रखता है। इसीलिए यह सिकुड़ता फैलता है । 
अब दो लोकम्पृण ई टों को उस कोने में रखता है । इस की व्याख्या आवेगी । उसकै ऊपर 
Ña डालता है । इसके विषय. में आगे वर्णन होगा ॥१०॥ | Fis i 


Wipes 
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द्वितीयायां चितावश्विनीष्टकोपधानम्‌ 
(a “a न, 
अध्याय २_त्राह्मण १ 


द्वितीयां चितिमुपदधाति। एतद्वे देवाः प्रथमां चिति चित्वा समारोहचयं वै 
लोकः प्रथमा चितिरिममेव तल्लोक! संस्कृत्य समारोहन्‌ ॥ १ ।। 

SS वन्‌ | चेतयघ्वमिति चितिमिच्छतेति वाव तदन्न वन्चित sad मिच्छतेति 
ते चेतयमाना suai द्वितीयां चितिमपदयन्यदुध्वँ पृथिव्या 5म्रर्वाचीनमन्तरिक्षात्तेषा- 
मेष लोकोऽध्रुव ऽइवाप्रति्ठित ऽइव मनस्यासीत्‌ ॥ २ N 

तेऽश्विनावन्न, वन्‌ । युवं वे ब्रह्माणो भिषजौ स्थो युवं न ऽइमां द्वितीयां 
चितिमुपधत्तमिति कि नौ ततो भविष्यतीति युवमेव नोऽस्याऽभ्ररिनिचित्यायाऽप्न- 
eqq भविष्यथ ऽइति तथेति तेभ्य ऽएतामङ्विनौ fadat चितिमृपाधत्तां तस्मा- 
दाहुरश्विनावेव देवानामध्वयू ऽइति ॥ ३ ॥ 

स ऽउपदधाति । ध्रुवक्षिति ध्रुंवयोनि धूंवा$सीति यद्वै स्थिर.यत्मतिष्ठितं ag- 


दूसरी चिति को रखता है । देवों ने पहली चिति क्रो चिना श्रौर उस पर wg 
यह लोक पहली चिति है । इसी लोक रूपी चिति को पूरणा करके वे उस पर चढ़े ॥१॥ 

वे बोले “चतेयध्वमु'” (विचार करो) । इसका तात्पर्यं gar 'चितिमिच्छत' qu 
चिति बनाओ्रो। ग्रर्थात्‌ उन्होंने कहा “इसके ऊपर चढ़ो' । इस पर विचार करते करते 
उन्होंने दूसरी चिति को देखा (निकाला) जो कुछ पृथ्वी के ऊपर और अन्तरिक्ष के नीचे 
है, उसके सम्बन्ध में उनका विचार था कि यह asa और श्रप्रतिष्ठित wala चलायमान 
है NRU 

उन्होंने ufi कहा “तुम दोनों ब्रह्मा मौर चिकित्सक हो । तुम हमारे लिए 
इस दूसरी चिति को बनाम्रो”। उन्होंने qur कि फिर हमको इससे क्या लाभ होगा ? 

उन्होंने उत्तर दिया कि हमारी इस प्रनग्नि--चिति में तुम दोनों seqq बन जाता। वे 

राजी हो गये । भ्रश्विनों ने उनके लिए यह दूसरी चिति बनाई । इसलिए कहते हैं कि दोनों 
अश्विन देवों के श्रध्वयु हैं ॥३।। 

वह इस मंत्र को पढ़ कर पहली akad ईट को रखता है :-- 

ध वक्षितिधू antsy ata | (यजु० १४१) 

जो स्थिर भौर ग्रचल है वही भू.व है । उनके विचार से यह लोक प्रस्थिर aM 


११२६ 
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FANT वाऽएषामेष लोको$ध्‌.व 5इवा प्रतिष्ठित ऽइव मनस्यासीत्तमेवेतत्स्थिरं wa 
कृत्वा प्रत्यधत्तां ध्रुवं योनिमासीद साधुयेति स्थिरं योनिमासीद साधुयेत्येतदुख्यस्य 
केतु प्रथम जुषारोत्ययं वा$प्रग्निरुल्परस्तस्येष प्रथमः केतुर्यत्प्रथमा चितिस्तं 
जुषाणेत्येतदश्विनाशध्वयू सादयतामिह त्वेत्यश्विनौ Gear 5उपाधत्ताम्‌ ॥ ४ u 

कुलायिनी घृतवती पुरंधिरिति । कुलायमिव वे द्वितीया चितिः स्योने सीद 
सदने पृथिव्या ऽइति पूथिवी वै प्रथमा चितिस्तस्ये शिवे स्योने सीद सदनऽइत्येत- 
दभि त्वा रुद्रा वसवो गृणान्त्वित्येतास्त्वां देवता ऽप्रभिगृणन्त्वित्येतदिमा ब्रह्म पी- 
पिहि सौभगायेतीमा ब्रह्माव सौभगायेत्येतदर्विनाऽध्वयू सादयतामिह्‌ त्वेत्यश्विनौ 
ह्यध्वयू ऽउपाधत्तास्‌ ॥ ५॥ 

स्वै दक्षे दक्षपितेह सौदेति। स्वेन वीर्यणेह सीदेत्येतद्देवाना सुम्ने बृहते 
चलायमान था उसको निश्चित ix स्थिर बनाकर उन्होंने उस fafa को बताना आरंभ 
किया । 

oa योनिमासीद साधुया । (यजु० १४१) 

्रर्थात्‌ इस निश्चल योनि में भली भांति बैठो । , 

उख्यस्य केतु प्रथमं जुषाणा । (यजु० १४१) 

उख्य है अग्नि यह जो पहली चिति है वह इसका पहला केतु है । 

ग्रङ्विनाध्वर्यू सादयतामिह त्वा (ago १४१) 

श्रर्विनों ने seqq बनकर इस ईट को रक्खा ॥४॥ 

दूसरी ग्रश्‍्विनी ईट को इस मंत्र से रखता है 

कुलायिनी घृतवती gifa: | (यजु० १४।२) 

यह दूसरी चिति 'कुलाय' sate घर के समान है । 

स्योने सीद सदने पृथिव्या । (यजु० १४२) 

पृथिवी पहली चिति है | “इसकी हित हारिणी जगह पर as 

अभि त्वा रुद्रा वसवो गृणन्तु | (यजु० १४२) 


wala रुद्र श्रौर वसु देव तेरी स्तुति STI ZAN e want af 
^o» ^ a a4! CETT Hie 
इमा ब्रह्म॑पीपिहि सौभगाय । (age १४२) — द्रा अल्न्मः | 


'& ब्रह्म बहुत ऐश्वयं के लिए इन को प्राप्त कर | 
अश्विनाध्वय सादयतामिह त्वा | (age १४।२) 
“ग्रश्विन जो ग्रध्वय हैं, वे तुझ, को यहाँ we | 
इस ई'ट को afad ने रक्खा था जो HEAT थे ॥५॥ 
तीसरी अ्रश्विनी ईट को इस मंत्र से रखता है 

स्बै ईक्ष दक्षपितेह सीद । (यजु० १४३) 

“वीर्यं की रक्षक तू अपने वीरे के साथ बैठ । 
Sarat सुंम्ने बृहते रणाय’ | (यजु० १४।३) vanam 
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रणायेति देवाना सुम्नाय महते रणायेत्येतत्पितेवेधि सूनव5आ सुशेवेति यथा 
पिता पुत्राय स्योनः सुशेव ऽएव सुशेवेधीत्येतत्स्वावेशा तन्वा संविशस्वेत्यात्मा d 
तनूः स्वावेशेनात्मना संविशस्वेत्यतदश्विनाध्वयूं सादयतामिह  त्वेत्यशविनो gea- 
यू 5उपाधत्ताम्‌ ॥ ६ ॥ 

| पृथिव्याः पुरीषमसीति । पृथिवी वे प्रथमा चितिस्तस्या ऽएतत्पुरीषमिब 
यदुद्वितीयाऽप्सो नामेति रसो नामेत्येतत्तां त्वा विशवेअभिगरान्तु देवा ऽइति तां 
त्वा सर्वेऽभिगणन्तु देवा 5इत्येतत्स्तोप्रपृष्ठा घृतवतीह सीदेति यान्त्स्तोमानस्यां 
तछस्यमानो भवति तैरेषा स्तोमपृष्ठा प्रजावदस्मे द्रविणाऽऽयजस्वेति प्रजावदस्मे 
द्रविणमायजस्वेत्येतदश्विना $ध्वयू' सादयतामिह त्वेत्यर्विनौ द्यध्वयू $उपाधत्तामु 
॥ ७॥ 


देवों के बड़े सुख के लिए । 

पितेवैधि सूनव श्रा सुशेवा (age १४३) — 

अर्थात्‌ जैसे पिता पुत्र के लिए सुखकारी होता है, इसी प्रकार तू भी हो । | 

स्वावेशा तन्वा संविशस्व । (यजु० १४।३) 

“अपने स्वरूप के साथ बैठ' । 

झ्रक्षिवनाध्वयू_ सादयतामिह त्वा । (ago १४३) 

दोनों afar जो ग्रध्वय हैं, तुंझको रवखं | 

क्योंकि श्रश्‍्विन अध्वयू ने ही इसको LAST था MEI 

चौथी ग्रश्विनी ईट इस मंत्र से रखता है :-- 

पृथिव्याः पुरीषमसि । (यजु० १४।४) 

पृथिवी पहली चिति है। और दूसरी चिति इसकी पुरीष अर्थात्‌ ढकने वाली है । 

ग्रप्सो न।म इति। (यजु० १४४) | 

श्र्थात्‌ इसका रस । तां त्वा विञ्वे भ्रभिग्रणान्तु देवा: (go १४।४) 

अर्थात्‌ सब देव तेरी स्तुति करें । ; 

स्तोमपृष्ठा gaada सीद । (asro १४।४) 

“स्तुतियों से युक्त और घृतवती यहाँ We । 

अर्थात्‌ जिन स्तोमों को वह इस पर तानता है ग्रर्थात जो स्तुतियाँ इसके लिए 
बनाता है उनसे यह युक्त हो जाती है । : 

प्रजावदस्मे द्रविणायजस्वं (spo १५४) 

“हमारे लिए सन्तान सहित धन दे! । MAN : 

अर्थात्‌ यज्ञ के द्वारा हमको सन्तान भी प्राप्त करा और धन भी । . 

अश्विनाध्वयू सादयतामिह्‌ त्वा । (यजु० १४४) की 

“यहां तुमको दोनों श्रदिवन भ्रध्वयू' TS । क्योंकि श्रद्विन ग्रध्वयू ने ही इसे w 
था Well XIX A 
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ता ऽएता fear: | ता रेत:सिचोवेलयोपदधातीमे वे रेतः सिचावनयोस्त- 
दुदिशो दधाति तस्मादनयोदिशः aaa ऽउपदधाति सवंतस्तद्दिशो दधाति तस्मा- 
त्सर्वतो दिशः TAT: समीचीः सवेतस्तत्समोचीदिशो दधाति aeaa: समी- 
च्यो दिशस्ता नानोपदधाति नाना सादयति नाना सूददोहसाऽधिवदति नाना हि 
दिशः ॥ ८ ॥ 

ग्रथ पञ्चमीं दिश्यामुपदधाति। ऊर्ध्वा ह सा दिक्सा या सोर्ध्वा दिगसौ 
स॒ऽग्रादित्योऽमुमेवेतदादित्यमृपदधाति तामन्तरेण दक्षिणां दिश्यामपदधा- 
ag तदादित्यमन्तरेण दक्षिणाँ दिशं दधाति तस्मादेषोऽन्तरेण दक्षिणां दिशमेति 
॥९॥। 

अदित्यास्त्वा पृष्ठे सादयामीति | इयं वा$्म्रदितिरस्यामेवे नमेतत्प्रतिष्ठायां 
प्रतिष्ठापयत्यन्तरिक्षस्य धर्त्री विष्टम्भनीं दिशामधिपत्नीं भुवनानामित्यन्तरिक्षस्य 
ह्येष धर्ता विष्टम्भनो दिशामधिपतिभु वनानामूमिद्र प्सो$ग्रपामसी ति रसो. वाइऊमि- 


ये ई टें दिशायें हैं । उनको रेत:सिचों की बेला में रखता है । ये दोनों रेत:सिच 
ईटें इन दोनों लोकों के स्थानीय हैं । इस प्रकार वह इन दिशाग्रों को इन दोनों लोकों के 
भीतर रखता है । क्‍योंकि दिशाय तो इन दोनों लोकों के भीतर ही हैं। इन Pet को 
प्रत्येक दिशा में रखता है । इस प्रकार वह इन लोकों को सब दिशाओं में रखता है । इसी 
लिए लोक हर दिशा में हैं। सब ओर एक दूसरे के सम्मुख रखता है । इस प्रकार लोकों 
को एक दूसरे के सम्मुख रखता है, क्योंकि सब लोक एक दूसरे के रामने सामने हैं | उन 
को अलग-अलग रखता है । श्रलग AAT जमाता है, ग्रलग-प्रलग सूददोह पढ़ता है । क्योंकि 
लोक अलग ग्रलग हैं USI 
अब पांचवीं दिशया ईट या पांचवीं अ्रश्विनी को रखता है । यह ऊध्वं दिशा है । 
ऊध्वं दिशा आदित्य है । इस प्रकार वह आदित्य को रखत। है । इसको दक्षिण दिशा में 
रखता है। इस प्रकार माने । आदित्य को दक्षिण दिशा में रखता है। इसीलिए आदित्य 
दक्षिण दिशा को जाया करता है॥ 
इस मन्त्र से :-- 
ग्रादित्यास्त्वा पृष्ठे सादयामि । (age १४५) 
यह पृथिवी अदिति है । इस प्रकार वह (रिन को) पृथिवी पर स्थापित करता है। 
रन्त रिक्षस्य घत्रीँ विष्टम्भनीं दिशामधिपत्नीं भुवनानाम्‌ । (यजुः १४।५) 
क्योंकि यह आदित्य (और यहां आदित्य की स्थानीय ईट) अन्तरिक्ष का घारण 
करने वाला, दिशाग्रों को थामने वाला और भुवनो का पति है। 
sinica प्रपामसि । (ago १४५) 
मि का ग्रथ है रस । अर्थात्‌ तू जलों का रस या बूंद है। 
- विश्वकर्मा त ऋषः । (ago १४।५) 
विश्वकर्मा नाम है प्रजापति का । अर्थात्‌ प्रजापति तेरा स्रष्टा है । 
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१०३० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० ६. २. १ १०-१४ 


विश्वकर्मा त$क्रषिरिति प्रजापतिर्वे विश्वकर्मा प्रजापतिसष्टा5सी त्येतदर्विनाऽध्वग' 
सादयतामिह त्वेत्यरविनो ह्यध्वयू ऽउपाधत्ताम्‌ ॥ १० N | S 

यद्वेवेता उप्राविवनीरुपदधाति । प्रजापति विस्तस्तं देवता ऽ्रादाय व्युदक्रा- 
मंस्तस्य aged प्रतिष्ठायाऽग्रवाचीतं मध्यात्तदस्याश्विनावादायोत्क्रम्यातिष्ठताम्‌ 


॥ ११॥ 


————— 


दश्विनौ प्रत्यधत्ताम्‌ ॥ १२॥ 
तद्या ऽएताः पञ्चाश्विव्यः। एतदस्य तदात्मनस्तद्चदेता ऽप्रत्रौपदधाति 
यदेवास्येता ऽग्रात्मनस्तदस्मिन्नेतत्रतिदधाति तस्मादेता ऽश्रत्रोपदधाति ॥ १३॥ 
घरुवक्षितिधु 'वयोनि ध्रु वाऽसी ति pug स्थिरं यत्प्रतिष्ठितं तदुध्वुवमथ वा- 
ऽप्रस्येतदस्थिरमिवाध्रुव मिवात्मत ऽश्रासीत्तदेवेतत्स्थिरं ध्रूवं कृत्वा प्रत्यधत्ताम्‌ 
॥ १४॥ ` f ; . 
कुलायिनी घृतवती 'पुरन्धिरिति । कुलायमिव वाश्ग्रस्येतदात्मन: स्वैदेक्षै- 


^ अविश्वनाध्वयू' सादयतामिह त्वा | (यजु० १४५) 

“दोनों ग्रश्‍विन अध्वयु तुमको यहां ed | 

क्योंकि इसको दोनों afaa ने श्रध्वयु बनकर रक्खा AT ॥१०।॥। 
: `. इन ग्रश्विनी ईटों को इसलिए रखता है कि देवता थके हुये प्रजापति को लेकर 
सब दिशाओ्रों में निकल भागे । उसको प्रतिष्ठा अर्थात्‌ पैरों से ऊपर श्रौर मध्य भाग से 
नीचे जो भाग था उसको दोनों श्ररिविनों ने लिया और उससे दुर ठहर गये UNL 

प्रजापति ने उन दोनों अश्विनों से कहाः--कि मेरा जो भाग तुम ले गये हो उसको 
मुझे दे दो । उन्होंने कहा कि इस से हम को क्या लाभ होगा? प्रजापति ने कहा कि मेरे 
शरीर के उस माग के तुम देवता हो जा प्रोगे । उन्होंने कहा, “अच्छा” । इस प्रकार 
प्रर्विनों ने उस भाग को दे दिया ॥१२॥ 

उस वेदी रूपी शरीर का वही भाग ये पांच श्ररिवनी $e हैं। जब वह इनको 
इस चिति में रखता है तो मानों इस वेदी के उस भाग को जिनकी स्थानीयं ये ई टें हैं 
पूरा कर देता है ! इसीलिए वह उस चिति में इन (afai £2) को रखता है ॥१३॥ 

वह कहता है :-- 

safaf afa वासि । 

जो स्थिर है वही ध्रृव है । वही ठहरा हुआ है । अर्थात्‌ इसका जो भाग श्रव 
और अस्थिर था उसको धुव श्रौर स्थिर बना देता है ॥१४॥ 

वह कहता है :-- | 

“कुलायिनी धृतवली quf । 

क्योंकि इसके शरीर के लिए यह कुल या घर है । 
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allel 


काँ० ८. 8.0. १४-०१ ७. चयन-निरूपणम्‌ ११३१ 
दक्षपितेह सीदेत्यदक्षयतामेवा स्यैतदात्मनः पृथिव्याः पुरीषमसीति पुरीषस हित- 
मिव वाऽश्रस्येतदात्मनो रेतःसिचोर्वेलया पृष्टयो. वे रेतःसिचौ पृष्टिसाचय- 
मिव वाऽभ्रस्येतदात्मनः सर्वत ऽउपदधाति सवतो ह्यस्यैतदर्दिनावात्मनः प्रत्यघ- 
त्ताम्‌ ॥ १५॥ 

ग्रथऽतँव्ये उउपदधाति | ऋतव ऽएते यहतव्ये$क्रतूनेवेतदूपदधाति शुक्रशच 
शुचिश्च ग्रेष्मावृतू ऽइति नामनी $एनयोरेते नामभ्यामेवेने5एतदुपदधाति द्वेऽइष्टके 
भवतो द्वौ हि मासावृतुः सकृत्सादयत्येकं तहतु करोति ॥ १६ ॥ 


तद्यदेते5ग्रत्रोपदधाति । संवत्सर 5एषो$ग्निरिम s3 लोकाः संवत्सरस्तस्य 
aged पृथिव्या ऽप्र्वाचीनमन्तरिक्षात्तदस्यैषा द्वितीया चितिस्तद्वस्य ग्रीष्म 5ऋतु- 
स्तद्यदेते5ग्रत्रोपदधाति यदेवास्येतेऽग्रात्म नस्तदस्मिन्नेतत्प्रतिदधाति तस्मादेतेऽप्र- 
त्रोपदधाति ॥ १७ l 


यद्ववैते ऽग्नत्रोपदधाति । प्रजापतिरेषोऽर्निः संवत्सर s3 प्रजापतिस्तस्य 
यदूर्ध्वं प्रतिष्ठाया ऽश्रवाचीनं मध्यात्तदस्यैषा द्वितीया चितिस्तद्वस्य ग्रीष्म ऽऋतुस्त- 

'स्वैदैक्षेदेक्षपितेह सीद | 

adifa उन्होंने इस को दक्ष या शक्तिशाली बनाया था । 

पृथिव्याः पुरीषमसि । | 

क्योंकि यह पुरीष-युक्त है । 'रेतःसिच' की वेला में क्योंकि रेतः सिच ईटें पसलियां 
हैं। इस प्रकार इन को इस प्रकार रखता है जैसें शरीर में पसलियां होती हैं । इनको 
बह्‌ हर तरफ रखता है, क्योंकि प्रश्नों ने प्रजापति के शरीर के उस भाग को हर तरफ 
पूरा कर दिया था ॥१५॥ 

ma बह दो ऋतव्य ईटों को रखता है। यह जो ऋतव्य $z हैं वे ऋतुओं की 
स्थानीय हैं । इस प्रकार वह ऋतुश्रों को रखता है । इस मन्त्र से :-- 

शुक्रश्‍च शुचिश्च ग्रं ष्मावृतू | (ago १४६) 

शुक्र और शुचि दोनों इनके नाम हैं। इन नामों को लेकर वह उसको रखता 
है। ईंट दो ddr! ग्रीष्म के मास भी दो होते हैं इनको एक साथ रखता है । इस 
प्रकार ग्रीष्म क्रतु को एक कर देता है ॥१६॥ 

इनको वह इसलिए रखता है कि यह वेदी संवत्सर है। यह जो पृथ्वी से ऊपर 

और ग्रन्तरिक्ष के नीचे है यही यह दुसरी चिति है । ग्रीष्म भी संवत्सर का वही भाग है । 
जब वह इन दोनों को वेदी में चिनता है तो मानों वह इन वेदी के उस भाग को पूरा कर 
देता है जो भाग यह है । इसीलिए इन fat को इस चिति में रखता है URI 

इस चिति में इन दोनों ई'टों के रखने के का प्रयोजन यह भी है कि यह वेदी 
प्रजापति है । संवत्सर भी प्रजापति है। यह जो पैरों के ऊपर भौर मध्य कटि से नीचे का 
भाग हैं, उसी की स्थानीय दूसरी fafa है । ग्रीष्म ऋतु भी संवत्सर का वही भाग है.। इस 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


१११२ माध्यन्दिनीये शतपथब्रा ह्मणे कां० ८. २. १. Qc 


चदेते 5प्रत्रोपदधाति यदेवास्यैतेञप्रात्मनस्तद स्मिन्तेततप्रतिदधाति तस्मादेते SP EIS 
पदघाति ॥ १८ ॥ ब्राह्मणास ॥ ५॥ LR १.॥ ] ॥ 


प्रकार जब वह इस चिति में इन ईटोंको रखता है तो मानों वह उस भागको पुरा 
करता है जिसकी स्थानीय ये ईटें हैं। इसलिए वह इस चिति में इन ईटों को रखता 
है ।। १८।। 


द्वितीयस्यां चितौ वेइवदेवीष्टकोपधानम 


अध्याय २--त्राह्मण २ 


ग्रथ वइवदेवीरुपदधाति । एषा वै सा द्वितीया चितिर्यामेभ्यस्तदद्विना 
ऽउपाधत्तां तामुपधायेद! सर्वंमभवतां यदिदं किं च ॥ १॥ 

ते देवा ऽअश्र्‌वन्‌ । अ्रश्विनौ वाऽइद! सर्वमभुताम्‌प तज्जानीत यथा 
वयमिहाप्यसामेति तेऽब्रबंश्चेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव तद्र वंस्तदि- 
sad यथा वयमिहाप्यसामेति ते चेतयमाना SWAT ऽइष्टका ऽभ्रपझ्यन्वं्वदेवी:।। 


॥ २॥ | 
asa | अश्वितौ वाऽइद सर्वमभूतामश्विभ्यामेवाश्विनो श्चितिमनूपद- 


ग्रब वह वैश्वदेवी ईटों को रखता है । यह दुसरी चिति वह है जिसको दोनों 
अश्विनौं ने उन देवों के लिए उस समय रक्खा था । उसको रखकर ये दोनों सब. कुछ बन 
गये जो कुछ कि यहां है ue 

उन देवों ने कहा, “ये दोनों श्रश्विन तो जो कुछ हैं वे सब हो गये । श्रब विचार 
करो कि हम भी कैसे उस प्रकार के हो जायें । 

उन्होंने कहा 'चेतयध्वमु' ma विचार करो । इसका यह भी अर्थ हुआ कि 

‘fafay इच्छत' ग्रर्थात्‌ चिति की इच्छा करो । अर्थात्‌ उन्होंने कहा कि ऐसा विचार करो 
कि हम भी वेसे ही हो जायें । उन्होंने विचार करके इन वैश्वदेवी ईटों को निकाला । 
॥२॥ | 
वे बोले, “भ्रश्विन सब कुछ हो गये । इन्हीं श्रश्विनों की सहायता से इन्हीं की 
चिति में हम (ईटों को) wa” । उन्होंने fes] की सहायता से ग्रश्विनो की चिति को 
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धामहा$इति तेऽर्विम्यामेवार्विनोदिचितिमनपादधत तस्मादैतामाश्त्रिनी चितिः 
रित्याचक्षते तस्माद््थैव पूर्वासामुदर्क 5एवमेतासामश्विभ्या७ ह्ये वाश्विनोश्चिति 
मनपादधत ॥ ३॥ 

यद्देव वेश्वदेवीरुपदधाति । ये वै ते विश्वे देवा swat द्वितीयां चितिमप- 
eat तऽएतेन रसेनोपायंस्तऽएते तानेवेतद्पदधाति ता ऽएताः सर्वाः प्रजास्ता 
रेतःसिचोवलयोपदधातीमे वे रेतःसिचावनयोस्तत्प्रजा दघाति तस्मादनयो 
प्रजाः सवत ऽउपदधाति स्वंतस्तत्प्रजा दधाति तस्मात्स्वतः प्रजा दिव्या SAT- 
पदधाति दिक्षु तत्प्रजा दधाति तस्मात्सर्वासु दिक्ष॒ प्रजाः ॥ ४॥ 


Wed वैश्वदेवीरुपदधाति । प्रजापतेविस्रस्तात्सर्वाः प्रजा मध्यत ऽउदक्राम- 
न्नेतस्या safe योनेस्ता ऽएनमेतस्मिन्नात्मनः प्रतिहिते प्रापद्यन्त t ५ ॥ 

स यः स प्रजापतिर्व्य्रछसत | श्रयमेव स योऽयमरिनिङचीयतेऽथ या SAAT- 
त्ताः प्रजा मध्यत ऽउदक्रामन्तेतास्ता वेश्वदेव्य ऽइष्टकास्तद्यदेता ऽउपदधाति या 
ऽएवास्मात्ता प्रजा मध्यत ऽउदक्रामंस्ता ऽग्रस्मिन्नेतत्प्रपादयति रेतःसिचोर्वलया 
पृष्टयो वे रेतःसिचौं मध्यम्‌ पष्टयो मध्यत ऽएवास्मिन्तेताः प्रजाः प्रपादयति 
सवंत ऽउपदधाति सर्वत ऽएवास्मिन्नेताः प्रपादयति ॥ ६॥ 


रक्खा इसीलिए इस चिति का नाम ‘aadi चिति” हुआ । इसलिए इनके किनारे भी पहली 
ई'टों के किनारों के से हैं। क्योंकि ग्रश्‍्विनों की सहायता से इन्होंने afeaat को चिति में 
इन Sel को रक्‍खा ॥३॥ ९ 

वैश्वदेवी ईटों के रखने का प्रयोजन यह है कि ये वही विश्व देव हैं, जिन्होंने इस 


दसरी चिति को खोजा और जो इस रस को लाये.। उन्हीं को श्रर्थात्‌ प्रजा को वह रखता 


है । उनको रेतःसिचों कीं वेला में रखता है । रेतःसिच ये दोनों लोक (पृथ्वी तथा 
भ्रन्तरिक्ष' हैं। उन्हीं के बीच में उनको रखता है । इसीलिए इन दोनों लोकों के बीच में 
प्रजा है। सब ओर रखता है । ग्रर्थात्‌ सब ओर प्रजा को रखता है । इसलिए सब IX प्रजा 
है । दिव्या fet के पास रखता है !ग्रर्थात्‌ दिशाग्रो-मै प्रजा को रखता है । इसलिए प्रजा 
सब दिशाओं में है ।।४॥ 

वैश्वदेवी ईटों को इसलिए भी रखता है कि जब प्रजापति ' शिथिल हो गया, तो 
सब प्रजा अपनी योनि atq प्रजापति के बीच से भाग तिकली । जब वह शरीर स्वस्थ 
हो गया तो वे सब उसमें ग्रा गये ॥५।: ' i 

यह शिथिल प्रजापति यह अगि (वेदी) ही है जो बनाया जा रहा है। यह जो 
प्रजा उसके भीतर से निकल भागी थी, ये वैश्वदेवी TS ही थीं। उनको उसी के मध्य में 
रखता है । रेतःसिचों की बेला में । क्योंकि ' रेतःसिच पसलियाँ हैं । पसलियाँ बीच में होती 
हैं । इस प्रकार वह प्रजाग्रों को इसके बीच में प्रविष्ट कराता है । वह उनको सब HIT 


रखता है भ्रर्थात्‌ वह सब ओर उस में प्रजा को प्रविष्ट कराता है ॥६॥ 
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यद्वेव वैश्वदेवे रुपदधाति । एतद्वै प्रजापतिरेतस्मिन्नात्मनः प्रतिहितेऽक्काः 
मयत प्रजाःसजेय प्रजा येयेति प5ऋतुभिरा्ड्रि: प्राणैः संवत्सरेणार्विम्याछ सयुग्भ- 
त्वेता: प्रजाः प्राजनयत्तथैवेतद्यजमान ऽएताभिर्देवताभि. सयुरभूत्वेताः प्रजाः प्रजः 
नयति तस्मद्‌ सर्वास्वेव सजूः सजूरित्यनुवर्तेते ॥ ७॥। 

सजऋःतुभिरिति। तहतून्प्राजनयहतुभिर्वे सयुगभूत्वा प्राजनयत्सजूबिधाः 
भिरित्यापो वे विधा sufadiav wd विहितर्माद्धर्वै सयुगभूत्वा प्राजनयत्सजदेः 
बैरिति तद्देवान्प्राजनयद्चदुदेवा ऽइत्याचक्षते सञूर्देववैयोनाधेरिति प्राणा वै देवा 
वयोनाधाः प्राणहींद0 सर्वं वयुनं नद्धमथो च्छन्दाछसि वे देवा वयोनाधाइछन्दो- 
भिहीँदछ ud वयुनं नद्धः प्राणेवे समुग्भूत्वा प्राजनयदग्नये त्वा वैश्वानरायेति 
संवत्सरो वाऽप्ररिनर्वेश्वानरः संवत्सरेण वे सयुगभूत्वा प्राजनयदर्विनाऽध्वर्य सादय- 
तामिह त्वेत्यङ्विभ्यां वे सयुरभूत्वा प्राजनयत्‌ ॥ ८ N 


वैष्वदेवो ई टों को इसलिए भी रखता है कि जब प्रजापति स्वस्थ हो गया तो उस 
ने इच्छा की कि मैं प्रजा को रचू प्रजा को उत्पन्न करू | उसने RJA, प्राणों, संवत्सर, 
दोनों ग्रश्विनों से मिलकर इन प्रजा गों को उत्पन्न किया । इसी प्रकार यह यजमान भी इन 
देवताओं के साथ मिलकर इन प्रजाश्रों को उत्पन्न करता है । इसीलिए इन सब ईटों के साथ 
'सजू:” शब्द का प्रयोग हुग्रा करता है । Avil 

ws तुभिः | (यजु० १४७) 

प्रजापति ने egal को उत्पन्न क्रिया और RJA से मिलकर प्रजा को । 

सजूविधाभिः । (यजु १४७) 

. “विधा! का श्रथ है जल । जलों से ही यह सब विहित हे । जलों से मिलकर ही 

प्रजा को उत्पन्न किया । 

agaa: | (यजु० १४७) 

इससे उसने देवों को उत्पन्न किया । उन्हीं को जिनको देव कहते हैं | 

सबूर्देवैवंयोनाघेः । (age १४७) 

वयोनाद देव प्राण हैं क्योंकि प्राणों से ही यह सब संसार बिधा हुश्रा है । वयोनाध 
देव छन्द भी हैं । क्योंकि छन्दों द्वारा यह सब बिधा gu है । प्राणों से ही मिलकर उन्होंने 
इन सब को बनाया । : i ; 

'ग्रग्नये त्वा वैश्वानराय' | (यजु० १४७) 

संवत्सर अग्नि वैश्वानर है । संवत्सर से ही मिलकर प्रजा को बनाया था । 

अश्विनाध्वयु' सादयतामिहं त्वा | (age १४७) 

` भ्रर्विनों से मिलकर हीं बनाया था isl 
agaafa: । (यजु० १४७) 
यह शब्द कहकर दक्षिण की श्रोर | इससे TEA को बनाया १ 
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सजूर्वसुभिरिति दक्षिणतः । तद्वसून्प्राजनयत्सज्‌ रुद्रौ रिति परचात्तद्र द्रान्प्रा- 
जनयत्सजूरा दित्यैरित्युत्त रतस्तदादित्यान्प्राजनयत्सजूविरतँदेवै रित्युपरिष्टात्त द्विरवा- 
न्देवान्प्राजनयत्ता वे समानप्रभृतयः समानोदर्का नाना मध्यतस्ता यत्समानप्रभृतय 
समानोदर्काः समानीभिहि देवताभिः पुरस्ताच्चोपरिष्टाच्च सयुरभूत्वा प्राजनयदथ 
यन्नाना मध्यतोऽन्या SAAT हि प्रजा मध्यतः प्राजनयत्‌ ॥ ९ N 

ब्राह्मणस्‌ ६॥ [२. २-] ॥ ॥ 


ATER: | (यजु० १४।७). 

पश्चिम की श्रोर । इससे Val को बनाया | 

सजूरादित्येः | (यजु० १४।७) 

उत्तर को ओर । इससे श्रादित्यों को बनाया । 

सञूविञ्वेदेवैः | (यजु० १४।७) 

इससे ऊपर की ओर । इससे विशव-देवों को बनाया | 

ये $€ आरम्भ और अन्त में एक सी होती हैं और मध्य में भिन्न-भिन्न । 
आरम्भ ओर अन्त में एक सी इसलिए कि देवों से ग्रादि और weg में मिलकर ही प्रजा को 
रचा । बीच में भिन्न इसलिए कि अपने बीच से भिन्न-भिन्न प्रजा को उत्पन्न किया wei 


हवितीयस्यां चितौ प्राणभृदपस्या-छन्दस्या-वयस्येष्टकोपधानम्‌ 
अध्याय २ ब्राह्मण ३ 


ws प्राणभृत ऽउपदधाति। Uae देवा sua वंश्चेतयध्वमिति चितिमिच्छ- 
तेति वाव तदब्र ded चेतयमाना वायुमेव चितिमपश्यंस्तामस्मिन्नदधुस्तथ वा स्मिन्न- 
यमेतदृदधाति ॥ १ ॥ 


अब प्राणभृत ईंटों की रखता है । इसलिए कि देवों ने कहा “चेतयध्त्रम्‌” अर्थात्‌ ' 
विचोर करो । इसका यह भी wa gur कि “चितिम्‌ इच्छत अर्थात्‌ चिति को इच्छा 
करो । या जब उन्होंने कहा तो विचार करते हुये उन्होंने वायु रूपी चिति को खोजा । 
उसंको उच्होंने इस में स्थापित किया । उसी प्रकार यह (यजमान) भी इस में इसकी स्थापना 
करता है eM ' 
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प्राणभृत 5उपदधाति | प्राणो वे वायुर्वायुमेवास्मिन्नेतद्दधाति रेतःसिचो- 
dun वै रेतःसिचावनयोस्तद्वायु' दधाति तस्मादनयोर्वायुः सवत ऽउपदधाति 
सवेतस्तद्वायु दधाति तस्मात्सवंतो वायुः सर्वतः समीचीः सर्वतस्तत्सम्यञ्चं वायु' 
दधाति तस्मात्सवंतः सम्यङ्भुत्वा सर्वाभ्यो दिग्भ्यो -वाति दिश्या 5ग्रनूपदधाति 
दिक्षु तद्वायुः दधाति तस्मात्सर्वासु दिक्षु वायुः xU 

यद्वेव प्राणभुत ऽउपदधाति । श्रास्वेवेतत्प्रजा सु प्राणान्दधाति ता ऽग्रनन्तहिता 
वैश्वदेवी स्य ऽउपदधात्यनन्तहितांस्तत्प्रजाभ्यः प्राणान्दधाति प्राणां मे पाह्यपानं मे 
पाहि व्यानं मे पाहि चक्षुमंऽऊरव्या विभाहि श्रोत्रं मे शलोकयेत्येतानंवास्वेतत्क्लृप्ता- 
नप्राणान्दधाति ॥ ३॥ 

झथापस्या ऽउपदधाति | एतद्वै देवा sue वंश्चेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति 
वाव तदब्रवंस्ते चेतयमाना वृष्टिमेव चितिमपश्यंस्तामस्मिन्नदधुस्तथेवा स्मिन्नयमे- 
तद्दधाति ॥ ४॥। 

अपस्या 5उपदध!ति । आपो वै वृष्टिवृ ष्टिमेवास्मिन्नेतदृदधाति रेतः- 
सिचोर्वेलयेमे वै रेत:सिचावनयोस्तद्वृष्टि दधाति तश्मादनयोवेर्षति सर्वत 5३प- 


वह प्राणभृतों को रखता है । प्राण वायु है । इसलिये वायु को ही इस में स्थापित 
करता है । रेतःसिचों की बेला में । ये दोनों लोक रेतःसिच हैं। इस प्रकार इन दोनों 
लोकों में वायु को स्थापित करता है । इसीलिये इन लोकों में वायु है सब ओर स्थाफ्ति 
करता है मानों सब ग्रोर वायु की स्थापना करता है । हर तरफ एक ही zx मुख करके | 
मानों हर तरफ एक ही श्रोर मुंह करके वायु की.स्थापना करता है । इसीलिये वायु सब 
आर एक ही ओर मुख करके बहता है । दिव्या ईंटों के पास रखता है । अर्थात्‌ वायु की 
दिशाओं में स्थापना करता है । इसीलिये सब दिशाश्रों में वायु है ।।२॥ 
प्राणभृतों को इसलिये भी रखता है कि इन प्रजाओं में प्राणों को रखता है। उन 
को वैश्वदेवी ई टों से चिपटाकर रखता है अर्थात्‌ प्राणों को प्रजा से चिपटाकर रखता ह । 
प्राणं मे पाहि ग्रपानं मे पाहि व्यानं मे पाहि 
चक्षुमंऽऊरव्या विभाहि श्रोत्रं मे लोकय | (ago १४।८) 
“मेरे प्राण की रक्षा कर, ATA की रक्षा कर, कान को रक्षा कर, मेरे zeal 
को उग्र बना, मेरे कानों को राब्दायमान कर” | 
इस प्रकार विधि पूर्वक प्राणों की स्थापना करता है URI र 
अब ग्रपस्या ईटों को रखता है | जब देवों ने कहा “चेतयध्वम्‌” तो इसका ग्रथ 
निकला, चिति को खोजो । विचार करते हुये उन्होंने वृष्टि wit चिति को खोजा और 
उसमें स्थापित. किया, इसी प्रकार यह यजमान भी इस वेदी में इस वृष्टि की स्थापना 
करता है: UYU 
अपस्या ई'टौं को इसलिये रखता है । जल वृष्टि हैं। इस प्रकार इसमें वृष्टि की 
स्थापना करता है। रेत:सिचो की बेला में । ये दोनों लोक रेतःसिच हैं। इन दोनों में 
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दधाति सर्वतस्तद्वृष्टि दधाति तस्मात्सवंतो वर्षंति aaa: समोचो: सर्वेतस्त- 
त्समीचीं aise दधाति तस्मात्सवंत: सम्यङ्भूत्वा सर्वाग्यो दिग्भ्यो वर्षति ara- 
व्या ऽप्रनूपदघाति वायौ aaie दधाति तस्माद्यां दिशं वायुरेति तां दिशं वृष्टि- 
रन्वेति ॥ ५॥ 

यद्वेवापस्या ऽउपदधाति | एष्वेवेतत्प्राणेष्वपो दधाति ता ऽ्रनन्तहिताः 
STATA ऽउपदधात्यनन्तहितास्तत्प्राणेभ्योऽपो दधात्यथोऽअन्नं वाऽभ्रपोऽनन्तहितं 
तत्प्राणेभ्योऽन्नं दध' त्यपः पिन्वौषधी जिन्व द्विपादव चतुष्पात्पाहि दिवा वृष्टिमेरये- 
त्येता ऽएवंष्वेतत्वलूप्ता ऽप्रपो दधाति ॥ ६ ॥ 2 

ga च्छन्दस्या 5उपदधाति । एतद्वै देवा saa वंश्चेतयव्वमिति fafafa- 
च्छतेति वाव तदब्न वंस्ते चेतयमानाः पशूनेव चितिमपश्यंस्तामस्मिन्नदधुस्तथैवा- 
स्मिन्नयमेतद्दधाति ॥ ७ ॥ 

छन्दस्या ऽउपदधाति | पशवो वे छन्दासि पशूनेवास्मिन्तेतदृदधाति 
सर्वत ऽउपदधाति सर्वेतस्तत्पशून्दधाति तस्मात्स्वतः पशवोऽपस्या ऽअनूपदधात्यप्सरु 
तत्मशूर्प्रतिष्ठापयति तस्माद्यदा वर्षत्यथ पशवः प्रतितिष्ठन्ति ॥ ८॥ 

यद्वेव च्छन्दस्या ऽउपदधाति । प्रजा'तेविस्रस्तात्पशव 5उदक्रामंश्छन्दा४सि 


वष्टि की स्थापना करता है। इसीलिये इन दोनों लोकों में वर्षा sar करती है । सब ग्रोर 
रखता है । अर्थात्‌ सब ओर वृष्टि की स्थापना करता है । इसीलिये सब श्रोर वषता है | 
हर तरफ एक श्रोर मुख करके | अर्थात्‌ सब तरफ एक ओर मु ह करके वृष्टि की स्थापना 
करता है । इसीलिये सब तरफ एक ही रुख से वर्षा होती है । वायव्य ईटों के पास रखता 
है । अर्थात्‌ वायु में वृष्टि की स्थापना करता है । इसीलिये जिस दिशा में वायु बहता है, 
उसी दिशा में वृष्टि भी होती है ॥५।। 

ग्रपस्या fet को इसलिए भी रखता है कि इन प्राणों में श्राप या जल की स्थापना 
करता है । इन को प्राणभृत Fel से चिपटा कर रखता है, अर्थात्‌ श्राप या जल को प्राणों 
से चिपटाकर रखता है । आप का अर्थ seq भी है। मानों ara को प्राणों से चिपटा 


कर रखता है UI Ga s D । Regali 
` अप: पिन्वौषधीजिन्व द्विपादव चतुष्पात्‌ AG dod ca eni 


पाहि दिवो वष्टिमेरय । (age १४।८) 

“जलों को बढ़ा, वृक्षा को उगा, दुपायों की रक्षा कर चौपायों को रक्षा कर d 
ऊपर से वृष्टि कर" इस प्रकार विधिपूर्वक जलों की स्थापना करता है ॥७॥ 

अब छन्दस्य ईटों को रखता है । छन्दस पशु Fl इस प्रकार इसमें पशुप्रों की स्था- 
पना करता है । सब झोर रखता है मानों सब आर पशुओं की स्थापना करता है । इसी लिये 
पश सब ओर पाये जाते हैं। अ्रपस्या ईटों के पास रखता है । श्रर्थात्‌ जलो में पशुओं को 
स्थापित करता है । इसी लिये जब वर्षा: होती है तो पशुओं की पुष्टि होती है ॥८॥। 

छन्दस्य fat को रखने का यह भी हेतु है, शिथिल हुये प्रजापति से पशु छन्द 
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भूत्वा तान्गायत्री छन्दो भूत्वा वथसाऽऽप्नोत्तद्यदुगायत्र्याऽऽप्तोदेतद्धि छन्द SAT- 
शिष्ठ सा तद्भूत्वा प्रजापतिरेतान्पशून्वयसाऽऽप्तोत्‌॥ & N 

मूर्धा वय ऽति । प्रजापतिवें मूर्धा स वयोऽभवत्प्रजापतिशछुन्द ऽइति प्रजा- 
पतिरेव च्छुन्दोऽभवत्‌ ॥ १० ॥ 

क्षत्रं वय ऽइति। प्रजापतिवें क्षत्र स वयोऽभवन्मयंदं छन्द ऽइति यद्वा- 
5प्रनिरुक्त तन्मयंदमनिरुक्तो वे प्रजापतिः प्रजापतिरेव च्छन्दोऽभवत्‌ ॥ ११॥ 

विष्टम्भो वय ऽइति | प्रजापतिवे विष्टम्भः स वयोऽभवदधिपतिरछन्द ऽइति 
प्रजापतिर्वाऽग्रधिपतिः प्रजापतिरेव च्छन्दोऽभवत्‌ I १२ ॥ 

विश्वकर्मा वय ऽइति। प्रजापतिवे विश्वकर्मा सवयोऽभवत्परमेष्ठी छन्द 
ऽइत्थापो वे प्रजापतिः परमेष्ठी ता हि परमे स्थाने तिष्ठन्ति प्रजापतिरेव परमेष्ठी 
छन्दोऽभवत्‌ l १३ ॥ 


बनकर भाग निकले । गायत्री ने छन्द बनकर उन को अपनी शक्ति से पकड़ा। गायत्री ने 
इसलिये पकड़ा कि गायत्री सब से श्राशिष्ठ (अच्छा, या छोटा, या तेज) छन्द है। इस 
प्रकार प्रजापति ने छन्द होकर इस पशुग्रों को श्रपनी शक्ति से फिर पा लिया wen 

चार को आगे की ओर इस मंत्र से :-- C 
मूर्धा वयः । (यजु० १४।६) 

प्रजापति मूर्धा है । वह वयः (ur) हो गया । 

प्रजापतिइछुन्द :.। (ago १४६) 
प्रजापति ही छन्द हो गया dell 
क्षत्रं वयः । ; (यजु० १४६) 

प्रजापति क्षत्र है । वह वय (आयु) हो गया | 

_ मयन्दं छन्दः | (ago १४।६) 
. “सुख देने वाला छन्द है” 
जो प्रनिरुक्त (afafa) वह मय या सुख है। प्रजापति afire है। प्रजापति 
ही छन्द हो गया ।। ११॥ 

विष्टम्भो qu: | (यजु० १४।९) 

प्रजापति विष्टभ्भ है । वही वय हो गया ! 

प्रधिपतिरदचन्दः। (यजु० १४।६) 

भधिपति प्रजापति है । प्रजापति ही छन्द हो गया ॥१२॥ ~ 

विश्वकर्मा वयः । (यजु .१४।९) 

प्रजापति विश्वकर्मा है । वह वय हो गया ! 

परमेष्ठी छन्द: | (ago tvi t) 


जल .परमेष्ठी प्रजापति है। वही परम भर्थात- बड़े a मे हे। 'प्रजापति 
परमेष्ठी छन्द हो गया ! ॥१३॥। i E: प - : 
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तानि वा5एतानि । चत्वारि वयाछसि. चत्त्वारि च्छन्दा७सि तदष्टावक्षरा 
गायत्र्येषा वे सा गायत्री या तद्भूत्वा प्रजापतिरेतान्पशून्वयसाऽऽप्नोत्तस्माज्जीर 
पशु वयसाऽऽप्त 5इत्याचक्षते तस्मादु सर्वास्वेव वयो वय 5इत्यनुवतंते$थ येऽस्मात्ते 
पद्व ऽउदक्रामन्नेते ते पञ्चदशोत्तरे वस्त्रो वै पशचो वज्ञ: पञ्चदशस्तमाद्यस्य 
प॒शवो भवन्त्यपेव स पाप्मान हते वज्नो हैव तस्य पाप्मानमपहन्ति तस्माद्या ai 
च दिशं पशुमानेति वप्त्रविहता ४ ga तामन्वेति ॥ १४॥ 

ब्राह्मणस्‌ ७ [२. 3] 


ये चार आयु या वय हुई और चार छन्द हुये । ये हुये श्राठ । भ्राठ ्रक्षरकी गायत्री 
है | यही वही गायत्री है जिसके रूप में प्रजापति ने ग्रपनी शक्ति से पशुग्रों को पकड़ा था | 
- इसीलिये जीर पशुओं के लिये कहते हैं कि इन को आयु ने पकड़ लिया | इसीलिये “वय 
. शब्द का इन संब ई टो के साथ प्रयोग हुआ है । जो पशु उस प्रजापति से भाग गये थे वे आगे 
के १४ यजु हैं। पशु व्र हैं। qu पन्द्रह हैं। जिसके पास पशु होते हैं वह पापी को 
नष्ट कर देता है। वज्र उसके पाप का हनन कर देता है। पेश वाला जिस दिशा को 
निकल जाता है, वह दिशा बज्र द्वारा विदीर्ण हो जाती है ॥१४॥ 


अध्याय २--त्राह्षण ४ 


बैस्तो वय ऽइति बस्तं वयसाऽऽप्नोद्विवलं छन्द ऽइत्येकपदा वे विवलं छन्द 
$एकपदा ह्‌ भूत्वाऽजा 5उच्चक्रमुं:॥ १ I 
वृष्णिवेय ऽइति | वृष्णि वयसाऽऽप्नोद्विशालं छन्द ऽइति द्विपदा वे विशालं 


ब्स्तो वयः । (यजु० १४।९) 

उसमे बस्त या पशु को आयु के द्वारा पकड़ा । 

विकलं छन्द: | (ayo १४।९) 

एकपदा छन्द को विवल कहते हैं । बकरे एकपद होकर ही भागे थे Ut 
वृष्णिवंयः : (यजु १४१) 

भेड़ को उसने वय या ग्रायु के द्वारा पकड़ा । 
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छन्दो द्विपदा ह Weal ऽवय 5उच्चक्रमु: ॥ २॥ 
पुरुषो वय ऽइति। पुरुषं वयसाऽऽप्नोत्तन्द्र छन्द ऽइति YEfud तन्द्र 


द: पङ्क्तिह भूत्वा पुरुषा ऽउच्चक्रमुः ।। ३॥। 


ब्याघ्रो वय ऽइति । व्याघ्रः वयसाऽऽप्नोदनाधृष्टं छन्द ऽइति fargar- 


$प्रनाधष्ट छन्दोऽन्नं वे विराडन्नमनाधुष्टः विराड्‌ ढ भूत्वा व्याघ्रा ऽउच्चक्रम 
॥४॥ 

fava वय ऽइति । favg वयसा 55प्नोच्छदिश्छन्द $इत्यतिच्छन्दा वे छदि- 
agra: सा हि सर्वाणि च्छन्दा!?सि च्छादयत्यतिच्छन्दा ह भूत्वा AVRT 5उच्चक्र- 
मुरथातो निरुक्तानेव पशुन्निरक्तानि च्छन्दा ४स्युपदधाति ।। ५॥ 

पष्ठवाड्वय ऽइति। पष्ठवाहं वयसा55प्नोद्बूहती छन्द ऽइति बृहती ह॒ भूत्वा 
पष्ठवाह उच्चक्रमुः ॥ ६ I 

उक्षा वय ऽइति | उक्षाणं वयसाऽऽप्नोत्ककुप्छन्द ऽइति ककुब्भ भूत्वोक्षाणं 


विशालं छन्दः । (यजु० १४६९) . 

द्विपदे ara को विशाल कहते हैं । भेड़ द्विपद छन्द होकर ही भागी थी ।२॥ 

पुरुषो वयः । (ago १४।६) 

उसने पुरुष को HT के द्वारा पकड़ा | 

तन्द्रं छन्दः | (ago १४६) 

पंक्ति छन्द तःद्र कहलाता है । पुरुष पंक्ति होकर ही भागे थे ।।३॥ 

व्याघ्रो वयः | (ayo १४६) 

व्याघ्र को वय या ग्रायु के द्वारा पकड़ा ॥४॥ 

WATTS छन्द: | (ago १४६) 

विराट्‌ छन्द को श्रनाघृष्ट कहते हैं । अन्त विराट्‌ है । व्याघ्र भ्रनाधृष्ट ग्रन्न होकर 
ही भागे थे x 

सिंहो वयः (age १०४६) 

सिंह को वय से पकड़ा । 

छदिरछन्द: | यजु १४।९) 

ग्रतिच्छन्द को छदि कहते हैं क्योंकि वह सब छुन्दों को ढक लेता है । सिंह प्रति 
छन्द होकर ही भागे थे । इस प्रकार वह ग्रनिरुकत छुन्दों को निरुत्रत पशम्नों के साथ 
मिलाता है ॥५॥ : 

पष्ठवाड्‌ वय: | (यजु० १४६) nA Neu X ति siste) 

बेल को वय से पकड़ा | 

ब्रहती छन्दः | (ago १४६) 

बेल बृहती होकर भागा था ॥६॥ 

उक्षा वयः | (यजु० १४९) 
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ऽउच्चक्रमुः ॥ ७ I 

ऋषभो वय ऽइति । ऋष भं वयसा55प्नोत्सतोबृहती च्छन्द ऽइति सतोबृहती 
ह्‌ भूत्व5र्षभा 5उच्चक्रमु: Il 5 N 

झनड्वान्वय ऽइति । भ्रनड्वाहं वयसाऽऽप्नोत्पङ्‌क्तिशछन्द ऽइति पङ्क्तिहुँ 
भूत्वानऽड्वाह 5उच्चक्रमु: ॥ ६ ॥ 

घेनुवेय ऽइति । घेनु वयसाऽऽप्नोज्जगती छन्द ऽइति जगती ह भूत्वा धेनव 
ऽउच्चक्रमुः I Yo ॥ 

त्र्यविवेय ऽइति । त्यावि वयसा55प्नो त्त्रिष्टुप्छन्द ऽइति त्रिष्टुब्भ भूत्वा त्र्यः 
वय 5उच्चक्रमुः ।। ११॥। | | 

दित्यवाड्वय ऽइति। दित्यवाहं वयसा55प्नोद्विराट्‌ छन्द ऽइति विराड्ढ 
भुत्वा दित्यवाह ऽउच्चक्रमुः॥ १२ ॥ 


उक्षा को वय से पकड़ा था । 
ककुप्‌ छन्द: । (AZo १४९) 
उक्षा ककुप्‌ होकर भागे थे ।।७।। 
ऋषभो वयः | (यजु० १४।६) 

` ऋषभ को वय से पकड़ा । C 
सतो वृहती छन्द: | (ago १४६) 
ऋषभ सतोबहती होकर भागे थे gunt 
नड्वान्‌ वयः (यजुः । १४१०) 
भ्रनड्वानु को वय से पकड़ा था । 
पंक्तिशछन्द: । (यजु० १४१०) 
ASAT प क्ति होकर ही भागे थे UU 
घेनुवेयः । (यजु० १४१०) 
AJ को वय से पकड़ा । 
जगती Ba: | (AZo १४१०) 
धेनु जगती होकर भागी थीं ।।१०॥ 
श्यविवंयः | (यजु० १४१०) 
safa अर्थात्‌ अठारह महीने के पशु को वय से पकड़ा । 
निष्ठुपूछन्द: | (यजु १४१०) 
च्यवि छन्द होकर भागे थे ॥११॥ 
दित्यवाड्वयः । (यजु १४१०) 
दित्यवाट्‌ (दो वर्ष क। सांड) को वय से पकड़ा । 
विराट्‌ छन्दः । (यजु १४१०) 


दित्यवाट्‌ विराट्‌ छन्द होकर भागे थे ॥१२॥ 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


१९४२ : माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मरों mie ८. २. ४. १३-१७. 


पञ््चाविर्वय ऽइति । पज्चावि वयसाऽऽप्तोदृगायत्री च्छन्द ऽइति गायत्री go 


भूत्वा पञ्चावय ऽउच्चक्रमुः ॥ १३ ॥ 


त्रिवत्सो वय ऽइति । त्रिवत्सं वयसाऽऽप्नोदुष्णिक्छन्द 5इत्युष्णिग्घ भूत्वा : 


त्रिवत्सा ऽउच्चक्रमुः ॥ १४॥ 
तुर्यंवाडूवय ऽइति । तुर्यवाहं वयसाऽऽप्नोदनृष्टुप्छन्द ऽइत्यनृष्टुन्भ भूत्वा 


तुर्येवाह ऽउच्चक्रमुः॥ १५ ॥ 
एते वे ते पशवः । यांस्तत्प्रजापतिर्वयसाऽऽप्नोत्स वे पशु प्रथममाहाथ वयो- 


ऽथ च्छुन्दो वयसा च ह्ये नांश्छन्दसा. च परिगत्यात्मन्तधत्तात्मन्तकुरुत तथेवेनानय- 


मेतद्वयसा चेव च्छन्दसा च परिगत्यात्मन्धत्तऽप्रात्मन्कुर्ते । १६॥ 
स ऽएष पशूयंदरिनः। ASAT सर्वे: CHEAT: संस्कृतस्तस्य याः पुरस्तादुपदधा- 


ति शिरोऽस्य ता ऽअथ या दक्षिणतश्चोत्तरतर्च स ऽग्रात्माऽथ याः पझ्चात्तत्पुच्छम्‌ ` 


॥ १७॥ 
स वे पुरस्तादेवाग्र+उपदधाति । शिरो हि प्रथमं जायमानस्य जायतेऽथ 


पञ्चाविवंयः | (यजु० १४।१०) 

qafa (ढाई वर्ष का सांड) को वय से पकड़ा । 

गायत्री छन्द: । (यजु ० १३।१०) 

पंचावि गायत्री छन्द बनकर भागे थे ।।१३॥ 

निवत्सो वयः । (यजु० १४१०) 

तीन बरस के सांड को वय से पकड़ा । 

उष्णिक्‌ छन्द: । (यजु० १४१०) 

त्रिवत्स उष्णिक्‌ छन्द होकर भागे थे ।।१४।। 

तुर्यवाड्‌ वयः | (यजु ० १४१०] 

“चार बरस के सांड को वय से पकड़ा । 

WAST छन्दः | (यजु० १४१०) 

agg छन्द होकर तुर्यवाट्‌ भागे थे neu 

ये वे पशु थे जिनको प्रजापति ने वय अर्थात्‌ पराक्रम सै पकड़ा था । पहले dg dq 
का नाम लेता है फिर वय का फिर छन्द का । क्योंकि इन को वय से और छन्द से घेर कर 
अपने आप में रक्खा था और अपना बनाया था । इमी प्रकार यह भी इन को वय और 
छन्द से घेर कर ग्रपने में धारण करता श्रौर ग्रपना बनाता है ॥१६॥ 

यह जो अग्नि (वेदी) है वह पश हे । इसी प्रकार तो वह पुणं बनाया गया है । 
जो ईटें आगे weet गईं वे इसका सिर हैं, जो उत्तर और दक्षिण कीं शोर वे शरीर यां 
"e, जो पीछे वह पुछ evr 

जो आगे की ईटें हैं उन को पहले रखता है | क्यों जब बच्चा उत्पन्न होता है तों 
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दक्षिणत ऽउपधायोत्तरत ऽउपदधाति सार्धमयमात्मा जायताऽइत्यथ पश्चात्पुच्छ 
gad जायमानस्य जायते ॥ १८॥ 

तद्याति वषिष्ठानि च्छन्दासि । ये स्थविष्ठाः पशवस्तान्मध्य ऽउपदधाति 
मध्यं तत्प्रति पशु वरिष्ठं करोति तस्मान्मध्यं प्रति पशुवंरिष्ठोऽथ ये वीर्यवत्तमाः 
पशवस्तान्दक्षिणत ऽउपदधाति दक्षिणां तदर्धं पशोर्वीर्येवत्तरं करोति तस्माद्दक्षि- 
णोऽर्धः पशोर्वीर्येवत्तरः ।। १६ N 

gate च जघनार्धे चाणिष्ठो करोति। यदहामूश्चतस्रस्तेनेना ऽग्रणिष्ठा 
5प्रथ यदिह ह्रसिष्ठान्पशूनुपदधाति तेनोऽएता ऽप्रणिष्टाः पूर्वार्धं च तज्जघनाधँ . 
च पशोरणिष्ठो करोति तस्मात्पूर्वार्धषच जघनाधेश्च पशो रणिष्ठो तस्मातपूर्वार्धेन ` 
च जघनार्धेन च पशरुच्च तिष्ठति सं च विशत्यथ लोकम्पणे ऽउपदघात्यस्याए 
aqai तयोरुपरि बन्धुः पुरीषं निवपति तस्योपरि बन्धुः || २० ॥ 

ब्राह्मणम्‌ ॥ cu [2 ४. ] ॥ इति द्वितीयोऽध्यायः समाप्तः । ` 


पहले सिंर निकलता है । दक्षिण को झर की ईटों को रखकर फिर उत्तर (वांई) की श्रोर 
की ईंटों को रखता है, जिससे यह शरीर साथ साथ उत्पन्न gra फिर पीछे की इंटों को, 
क्योंकि पूछ सव से पीछे निकलती है ॥१८॥ 

जो छन्द सबसे बड़े हैं अथवा जो पशु बड़े हैं, उनको मध्य में रखता है । इस प्रकार 
चह (बेदीरूपी) पशु को बीच में बड़ा कर देता है क्योंकि पशु बीच: में होता ही बड़ा है । 
जो बलवान पशु हैं उनको दक्षिण की (दाहिनी) श्रोर। इस प्रकार वह पशु की दाहिनी 
धोर को मज़बूत बनाता है । पशु की दाहिनी प्रोर मज़बूत होती भी है ॥१६॥ 

आगे ग्रौर पिछले के भागों को छोटा बनाता है ये जो श्रागे को चार $8 हैं, वे 
छोटी है श्रौर चू कि पीछे की ओर छोटे पशुग्रों को. रखता है, इसलिये ये छोटे हैं । इस 
प्रकार वह पशु के अगले पिछले भागों को छोटा बनाता है । पशु के अगले पिछले भाग छोटे , 
होते भी हैं । इसीलिये पश्ु अपने श्रगले पिछले. भागों की सहायता से ही उठता बैठता है । 
इस कोने में लोकम्पृण ई टों को रखता है । इस. की व्याख्या आगे ग्रायेगी । इसके ऊपर . 
पुरीष या मिट्टी डालता है इस की व्याख्या भी ur श्रायेगी ॥२०॥ 
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तृतीयायां चितो स्वयमातृण्णा दिश्येष्टकोपधानसु 


अध्याय ३--ब्राह्मण १ 


तृतीयां चितिमुपदधाति । एतद्वै देवा द्वितीयाँ चिति चित्वा समारोहन्य- | 


«ed पृथिव्या ऽप्नर्वाचीनमन्तरिक्षात्तदेव तत्संस्कृत्य समारोहन्‌ ॥ १॥ 

तेऽब्र,वन्‌। चेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव तदब्रूवन्नित 5ऊध्वेंमिच्छ- 
तेति ते चेतयमाना ऽप्रन्तरिक्षमेव बृहतीं तृतीयां चितिमपश्यंस्तेभ्य ऽएष लोकोऽ- 
च्छदयत्‌ ॥ २॥ 

तऽइन््राग्नी ऽग्रज्रुवच्‌ । युवं न ऽइमां तृतीयां चितिमुपधत्तमिति 


कि नौ ततो भविष्यतीति युवमेव नः श्रेष्ठौ भविष्यथ ऽइति तथेति तेभ्य ऽएता- . 


मिन्द्राग्नी तृतीयां चितिमुपाधत्तां तस्मादाहुरिर्द्राग्नीऽएव देवाना श्रेष्ठाविति 


॥ ३॥ 
स॒ वाऽइन्ट्राग्निभ्यामुपदधाति । . विश्वकर्मणा सादयतीन्द्राग्नी च वे 


अब तीसरी चिति को रखता है । बात यह है कि देव जब दूसरी चिति को चिनकर 
चढ़े, तो उस को समाप्त करके वेवल वहीं तक चढ़ पाये जो पृथिवी से ऊपर और अन्तरिक्ष 
से नीचे gut 

वे बोले “चेतयध्वम्‌' अर्थात्‌ विचार करो । इस का ग्रर्थं निकला ‘fata इच्छत 
अर्थात्‌ चिति की इच्छा करो । अर्थात्‌ इस चिति से आगे चिनो। विचार करते हुये 
उन्होंने अन्तरिक्ष रूपी तीसरी बड़ी चिति को खोजा । यह लोक इनको अच्छा लगा ॥२॥ 

उन्होंने इन्द्र-प्रग्नि से कहा, “तुम दोनों इस तीसरी चिति को चिनो” । उन्होंने 
कहा, “हम को इससे क्या लाभ होगा ?” । उन्होंने उत्तर दिया कि, “तुम दोनों हम में 


श्रेष्ठ हो जाओगे” | उन्होंने कहा 'ग्रच्छा! । और इन्द्र-श्रग्नि ने इस तीसरी चिति को उनके _ 


लिए चिना | इसलिए कहते हैं कि देवों में इन्द्र और भ्रग्नि श्रेष्ठ goa 

यह भी इन्द्र-्रग्नि की सहायता से चिनता है । विश्वकर्मा की सहायता से स्थापित 
करता है । इन्द्र-प्रग्नि और विश्वकर्मा ने इस चिति को खोजा था । इसलिये इन्द्र-प्रग्नि की 
सहायता से चिनता है और विश्वकर्मा की सहायता से स्थापित करता है ॥४॥ 

इन्द्र-प्रग्नि की सहायता से इसलिए चिनता है और विश्‍वकर्मा की सहायता से इस 
लिए स्थापित करता है, कि जब प्रजापति शिथिल हो गया अर्थात्‌ उसक्रे टुकड़े-ट्रकड़े हो 


११४४ 
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विश्वकर्मा चेतां तृतीयां चितिमपश्यंस्तस्मादिन्द्रारिनिम्यामूपदधाति विश्वकर्मणा 
सादयति ॥ ४॥ 

gg वेन्द्राग्निभ्यामुपदधाति । विश्वकर्मणा सादयति प्रजापति विस्रस्तं 
देवता ऽश्रादाय व्युदक्रामंस्तस्येन्द्रागनी च विश्वकर्मा च मधघ्यमादायोत्क्रम्या तिष्ठन्‌ 
uxi EN. 

तानब्रवीत्‌ । उप मेत प्रति म5एतद्धत्त येन मे यूयमुदक्रमिष्टेति कि. नस्ततो 
भविष्यती ति युष्मद्देवत्यमेव म5एतदात्मनो भविष्यतीति तथेति तदस्मिन्नेतदिन्द्रा- 
गनी च विश्वकर्मा च प्रत्यदधृः ।। ६ ॥ शतम्‌ ४४०३ ॥ ॥ 

TAIT मध्यमा स्वयमातृण्णा | एतदस्य तदात्मनस्तद्यदेतामत्रोपदधाति | 
यदेवास्येषाऽऽत्मनस्तदस्मिन्नेतत्प्रतिदधाति तस्मादेतामत्रोपदधाति ॥ ७। 

इन्द्रार्तीऽग्रव्यथमानास्‌ | इष्टकां eed युवमिति qua यजुस्तथा बन्धुः 
पृष्ठेन द्यावापूथिवी$अन्तरिक्षं च विबाधसऽइति पृष्ठेन ह्येषा द्यावापृथिवीऽभ्रन्त- 
रिक्षं च विबाधत्ते ॥ 5॥ ते 

विश्वकर्मा त्वा सादयत्विति। विश्वकर्मा ह्येतां तृतीयां चितिमश्यदन्त- 
रिक्षस्य पृष्ठे व्यचस्वतीं प्रथस्वती मित्यन्त रिक्षस्य ह्य तत्पृष्ठं व्य चस्वत्प्रथस्वदन्त रि- 


गये, तो देवता उसको लेकर इधर-उधर भाग गये । इन्द्र-प्रग्नि और विश्वकर्मा उसके मध्य 
भाग को लेकर भागे UU 

उसने उनसे कहा, “मेरे पास ग्राश्रो ग्रौर जो मेरा भाग तुम लेकर भाग गये हो, 
उसको मुझ में धारण करा दो' | उन्होंने पूछा “इससे हम को क्या लाभ होगा ?” । उसने 
उत्तर दिया कि मेरे शरीर के उस भाग के तुम्हीं देवता हो जाग्रोगे । उन्होंने स्वीकार कर 
लिया और इन्द्र-अग्नि तथा विश्वकर्मा ने उसके शरीर में उप भांग को रख दिया usu 

बीच की स्वयमातृण्णा ईट उसके शरीर का वही भाग है। जब वह इस ईटको 
रखता है, तो मानों उसके शरीर में उस भाग को रखता है जो भाग उसके शरीर का यह 
ईट है । इसी लिए उस ईट को रखता है vl! 

इन्द्राग्नी म्रव्यथमानामिष्टकाँ Fed युवम्‌ | 

पृष्ठेन द्यावापृथिवी श्रन्तरिक्षं च विबाधसे ॥ (age १४११) 

“हे इन्द्र-अग्नि ! तुम दोनों इस ईट को ऐसा कसो कि हिले न । अपनी पीठ से तू 
vit, पृथिवी और अन्तरिक्ष को चीरता है |” 

वस्तुतः यह ईट द्यो, पृथिवी श्रौर अन्तरिक्ष को चीरती है sil 

विश्वकर्मा त्वा सादयतु | (यजु० १४११) 

क्योंकि विश्वकर्मा ने इस तीसरी चिति को खोजा था। 

अन्तरिक्षस्य पृष्ठे व्यचस्वतीं प्रथस्वतीम्‌ | (ago १४११) 

“'ग्रन्तरिक्ष को पीठ पर यह चौड़ी चकली ईट है" | 

अन्तरिक्ष यच्छान्तरिक्ष ह0हान्तरिक्ष मा feat: | (यजु० १४११) 
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af यच्छान्तरिक्षं ह0हान्तरिक्ष मा हि४सीरित्यात्मान यच्छात्मानं ह०हात्मानं मा 
हिछसीरित्येतत्‌ ॥ e l । 
विश्वस्मै प्राणायापानाय | व्यातायोदानायेति प्राणो वै स्वयमातृण्णा 
सर्वेस्माउउ वाऽएतस्मं प्राणाः प्रतिष्ठायै चरित्रायेतीमे वे लोका: स्वयमातृण्णा ऽइ- 
‘ass लोकाः प्रतिष्ठा चरित्रं वायुष्ट्वाऽभिपात्विति वायुष्ट्वाऽभिगोपायत्वित्येतन्म- 
ह्या स्वस्त्येति महत्या स्वस्त्येत्येतच्छदिषा शंतमेनेति यच्छदिः शंतमं तेनेत्येतत्सा 
दयित्वा सूददोहसाऽधिवदति तस्योक्ती बन्धुरथ साम गांयति तस्योपरि बन्धुः 
॥ १० It 
प्रथ दिव्या ऽउपदधाति । दिशो वै दिश्या दिश ऽएवेतदुपदधाति तद्या- 
भिरदों वायुदिग्भिरनन्तहिताभिर्पैत्ता ऽएतास्ता ऽएवेतदुपदधाति ता ऽउऽएवामूः 
पुरस्ताद्दर्भस्तम्बं च लोगेष्टकाञ्चोपदधात्यसौ वाऽग्रादित्य ऽएता say तदा- 
faci दिक्ष्वध्यूहति दिक्षु चिनोति ता यत्तत्र व स्युबंहिर्धा. तत्स्युबंहिर्धा वाऽएत- 
fam यत्पुरा पुष्करपर्णात्ता यदिहाहृत्योपदधाति तदेना योनौ पुष्कर- 


.. “अन्तरिक्ष को सम्माल, अन्तरिक्ष को दृढ कर । अन्तरिक्ष को हानि न कर” ग्रर्थात्‌ 
अपने को सम्भाल, अपने श्राप को र्ड कर और अपने आप को हानि न पहुँचा ॥६॥ 
विइवस्मै प्राणायापानाय व्यानायोदानाय | (age १४११) 
. स्वमातृण्णा $' प्राण है । प्राण इस सब के लिए है । 
'प्रतिष्ठाये चरित्राय' । (ago १४११) 
- प्रतिष्ठा के लिए चरित्र के fed । 
ये लोक स्वयमातृण्णा हैं । ये लोक प्रतिष्ठा हैं, चरित्र हैं। 
'बायुष्ट्वामिपातु' (age १४११) 
वायु तेरी रक्षा करे । 
मह्या स्वस्त्या | (age १४११) 
“बड़ी स्वस्ति से' | 
afaa शंतमेन | (ago १४११) 
“शान्ति युक्त रक्षा से | 
उसको स्थापित करके सूददोह का पाठ करता है । इसकी . व्याख्या हो Bat । फिर 
सामगान करता हे । इसकी व्याख्या आगे होगी Moll 
अब (पांच) दिश्या ई टों को रखता है । दिव्या दिशायें हँ । इस प्रकार दिशाश्रों को 
रखता है । ये वही दिशायें हैं जिनसे चिपट कर वायु चलता है | इन्हीं को वह रखता है । 
परन्तु इन से पुर्व दभं भ्रोर लोगेष्ठका को रखता है। ये faar ईटें आदित्य हैं। इस 
प्रकार प्रादित्य को दिशञाग्रों के ऊपर रखता है श्रौर दिंशाग्रों में चिनता है । यदि (दर्भ और 
लोगेष्टका के) साथ-साथ चिने तो बाहिरी हो जाय । जो fer कम पुष्करपरण से पहले 
किया जाता है वह योनि के बाहर समझा जाता है। जब वह इनको लाकर रखता है तो 
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वर्णे प्रतिष्ठापयति तथो हैता 5ग्रबहिर्धा भवन्ति ता 5प्रनन्तहिता: स्वयमातृण्णा- 

“या ऽउपदधात्यन्तरिक्षं व मध्यमा. स्वयमातृण्णाऽनन्त हितास्तदन्त रिक्षादृदिशो 
दधात्युत्तरा ऽउत्तरास्तदन्तरिक्षादृदिशो दधाति रेतःसिचोर्वेलयेमे वे रेत: सिचाव- 
` नयोस्तदृदिशो दधाति तस्मादनयोदिशः सर्वत ऽउपदधाति सर्वंतस्तदृदिशो दधाति 
'तस्मात्सर्वंतो दिश सर्वतः समीची: सवंतस्तत्समीचीदिशो दधाति तस्मात्स्वतः 
समीच्यो दिशः ॥। ११॥ 


यद्वेव दिशया ऽउपदधाति। छन्दासि वै दिशो गायत्री वे प्राची faq- 
` त्रिष्टुब्दक्षिणा जगती प्रतीच्यनुष्टुबुदीची पङ्क्तिरूध्वा पशवो वे छन्दास्यन्तरि- 
क्षं मध्यमा चितिरन्तरिक्षे तत्पशून्दधाति तस्मादन्तर्रिक्षायतनाः पशवः | १२॥ 
. . यद्वेव दिश्या ऽउपदधाति। छन्दाएसि वे. दिशः पशवो वे छन्दा0स्यन्नं 
पशवो मध्यं मध्यमा चितिमंध्यतस्तदन्नं दधाति.ता ऽअनन्तहिताः स्वयमातृ- 
-ण्णायाऽउपदधाति प्राणो बै स्वयमातृण्णाऽनन्तहितं तत्प्राणादानं दधात्युत्तरा 
ऽउत्तरं तत्प्राणादन्नं दधाति रेतःसिचोर्वलया पृष्टयो वे रेतःसिचौ मध्यमु.पृष्ट- 
यो मध्यत ऽएवास्मिन्नेतदन्नं द्राति सवंत ऽउपदधाति ada ऽएवा स्मिन्नेतदन्वं 
दधाति ॥ १३॥ 


उनको योनि में, पुष्करपण में स्थापित करता है। इस प्रकार ये ईटें बाहरी नहीं समझी 
जातीं | इनको स्वयमातृण्णा ईट से चिपटा कर रखता है । बीच की स्वयमातृण्णा ग्रन्तरिक्ष 
है । इस प्रकार दिशाग्रों को अन्तरिक्ष से चिपटाकर रखता है। पोछे से, अर्थात्‌ दिशाग्रों 
को अन्तरिक्ष से पीछे से रखता है। रेत:प्विचों की वेला में । ये दोनों लोक रेतःसिच हैं । 
: इन्हीं में दिशाग्रौं को रखता है। सब ओर रखता है, श्रर्थात्‌ सब Me दिशाओं को रखता 
& | इसी लिए दिशायें सब ओर हैं । सीधा-सीधा रखता है । ग्रर्थात्‌ दिशाग्रों को सीधा- 
सीधा रखता है । इसलिए दिशायें सीधी-सीधी हैं ॥११॥ 
दिश्या at को इसलिए भी रखता है कि छन्द दिशायें हैं। गायत्री पूर्व. दिशा है । 
-त्रिष्ठुप्‌ दक्षिण, जगती पश्चिम, अनुष्टुप्‌ उत्तर, पंक्ति ऊपर की । छन्द पशु हैं । अ्रन्तरिक्ष 
बीच की चिति है । इस प्रकार पशुओं को श्रन्तरिक्ष में स्थापित करता है । इसीलिए पशुं 
का घर अ्रन्तरिक्ष है ॥॥१२॥ 2: 
दिश्या ईटों को इसलिए भी रखता है कि छन्द दिशाये हैं। छुन्द पशु हैं। पशु 
अन्न हैं। बीच की चिति मध्य भाग (पेट) है । इस प्रकार ग्रन्न को मध्य भाग (पेट) में 
रखता है । इनको स्वयमातृण्णा से चिपटाकर रखता है । स्वयमातृण्णा प्राण है ग्रर्थात्‌ अन्त 
को प्राण से चिपटाकर रखता है । पीछे से। श्रर्थात्‌ प्राण से पीछे. अन्न को रखता है। 
रेतःसिचों की वेला में। रेतःसिच पसलियां हैं। पसलियाँ बीच में होती हैं । ग्रर्थात्‌ इस 
के मध्य में अन्त को रखता है । सब ओर रखता है। अर्थात्‌ इस में सब ओर अन्न की 
स्थापना करता है ॥१३॥ | 
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राश्यसि प्राची दिक्‌ । विराडसि दक्षिणा दिकसम्राडसि प्रतीची दिक्स्व- 
राडस्युदीची दिगधिपत्न्यसि बृहती दिगिति नामान्यासामेतानि नामग्राहमेवना 
ऽएतदुपदधाति ता नानोपदधाति नाना सादयति नाना सूददोहसा ऽधिवदति ना- 
ना हि दिशः।। १४॥ ब्राह्मणस्‌ nen [र- १- ] प्रथमः प्रपाठकः d कण्डिका 
संख्या ११५ ॥ 


राज्ष्यसि प्राची दिक्‌ । विराडसि दक्षिणा दिक्‌ सम्राडसि प्रतीची दिक्‌ । स्वराङस्यु- . 


दीची दिगधिपल्यसि बृहती fem । (age १४१३) 

ये इनके नाम हैं। इन को नाम ले लेकर रखता है (sata पूर्व दिशा की 
ईंट राज्ञो या रानी है। दक्षिण की विराट्‌, पश्चिम की सम्राट्‌, उत्तर की स्वराट्‌, 
बृहती दिशा की अधिपत्नी । ये पांच दिश्या SF हुई । उनको अलग-अलग चिनता है 
अलग-अलग स्थापित करता है । अलग-अलग सूददोह पढ़ता है । क्योंकि दिशायें अलग- 
अलग हैं ॥१४॥ 


तृतीयायां चितौ विइवज्योतिऋ तव्येष्टकोपधानम्‌ 


अध्याय ३--ब्राह्मण २ 


अथ विश्वज्योतिषमूपदधाति । वायुर्वे मध्यमा विश्वज्यो तिर्वायुह्य वान्त- 
रिक्षलोके विश्व ज्योतिर्वायुमेवैतदुपदधाति तामनन्तहितां दिश्याम्य 5उपद्र्धाति 
दिक्षु qarg दधाति तस्मात्सर्वासु दिक्षु वायु: ॥ १॥ : 
naa विश्वज्योतिषमृपदधाति । प्रजा वे विश्वज्योति: प्रजा ह्य व विश्व 


ग्रब faasa ईट को रखता है । वायु ही बीच की विश्वज्योति है। वायु 
ही भ्रन्तरिक्ष लोक में सब ज्योति है । इस प्रकार मानो वायु को ही स्थापित करता है । 
इस को दिव्या ईटों से चिपटाकर रखता है । प्रर्थात्‌ दिशाश्रों में वायु को स्थापित करता 
हूं । इसलिए वायु सब दिशास्रो में विद्यमान है ॥१॥ 

विश्वज्योति ईट को रखने का यह भी हेतु है कि प्रजा ही विश्वज्यौति है । 
प्रजा ही सब ज्योति है। इस प्रकार मानो प्रजनन ग्रर्थात्‌ सन्तान-उत्पत्ति को ही उस 
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ज्योतिः प्रजननमेवेतदुपदधाति तामनन्तहितां दिश्याम्य ऽउपदधाति दिक्षु तत्प्रजा 
दधाति तस्मात्सर्वाधु दिक्षु प्रजाः ॥ २ ॥ 

विश्वकर्मा त्वा सादयत्विति | विश्वकर्मा ह्ये तां तृतीयाँ चितिमपश्यदन्तरि- 
क्षस्य पृष्ठे ज्योतिष्मती मित्यन्तरिक्षस्य ह्ययं पृष्ठे ज्योतिष्मान्वायुः ॥ ३॥ 

विश्वस्मै प्राणायापानाय | व्यानायेति प्राणो बै ` विश्वज्योतिः सर्व॑स्माऽउ 
वाऽएतस्मै प्राणो विश्वं ज्योतियंच्छेति ag ज्योतियच्छेत्येतद्वायुष्टेऽधिपतिरिति 
वायुमेवास्था safaia करोति सादयित्वा सुददोहसाऽधिवदति तस्योक्तो बन्धु 
॥। ४ ॥ 

ग्रथऽतेव्या ऽउपदधाति। ऋतव ऽएते यहतव्या ऋतूनेवैतदूपदधाति नभश्च 
नभस्यश्च वा्षिकावृतूऽइति नामनोऽएनयो रेते नामभ्यामेवेनेऽएतदुपदधाति द्वे$इष्टके 
भवतो हो हि मासावृतुः सकृत्सादयत्येकं तहतु' करोत्यवकासूपदधात्यवका भिः प्रच्छा- 


में स्थापित करता है । उसको दिश्या ईटों से चिपटाकर रखता है wate दिशाओं में प्रजा - 
या सन्तति को स्थापित करता है । इसी लिए प्रजा सब दिशाओं में है॥२॥ 

इस मन्त्र से :-- 

विश्वकर्मा त्वा सादयतु । (यजु० १४१४) 

क्योंकि विश्वकर्मा ने ही इस तीसरी चिति को खोजा था । 

श्रन्तरिक्षस्य पृष्ठे ज्योतिष्मतीम्‌ । (यजु० १४१४) 

क्योंकि यह ज्योतिमंय वायु अन्तरिक्ष की पीठ पर है ॥३॥ 

विश्वस्मै प्राणायापानाय व्यानाय । (यजु० १४।१४) 

क्योंकि प्राण सब की ज्योति हैं । या प्राण सबके लिए हैं।- 

विश्वं ज्योतियंच्छ । (ago १४१४) 

“सब ज्योति को दे ।” 

वायुष्टेऽधिपतिः (यजु० १४१४) 

maid वायु को ही इस का ग्रधिपति ठहराता है । 

इस को जमाकर सुददोह का पाठ करता है । इसकी व्याख्या हो चुकी NYIN 

श्रब ऋतव्या ईटों को रखता है । ये ऋतव्या ईट मानों ऋतुयें हैं । अर्थात्‌ क्रतुग्रों 
को स्थापित करता है । 

नभश्च नभस्यश्च वाषिकावृतू । (ago १४१५) 

(यहाँ पूरा मन्त्र होना चाहिए । ब्राह्मण में केवल प्रतीक दी .हुई है) 

“नभ और नभस्य तो वर्षा ऋतु के मास हैं ।” 

ये दोनों ईटों के नाम हैं। उनको वह इन नामों से रखता है। ये दो ईटें होती 
हैं | ऋतु में दो मास होते हैं । दोनों को एक साथ जमाता है। मानों उन दोनों को एक 


RI कर देता है । इन को ग्रवका (वनस्पति विशेष) पर. रखता है ग्रौर अवका से ढक देता 
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दयत्यापो वा SAT ऽग्रपस्तदेतस्मिन्तृतौ दधाति तस्मादेतस्मिन्तृतौ भूयिष्ठं 
agf ॥ ५॥ 
ग्रथोत्तरे । इषश्चोजंश्च शारदावृतूऽइति नामनीऽएनयोरेते नामभ्यामे-. 
वेनेऽएतदुपदधाति g 5इष्टके भवतो द्वौ fg मासावृतुः सक्कत्सादयत्येकै तहृलु' 
करोत्यवकासूपदधात्यापो वाऽग्रवका ऽग्रपस्तदेतस्यऽतोंः पुरस्तादुदधाति तस्मादेत- 
स्यो, पुरस्ताद्वषंति नोपरिष्टात्मच्छादयति तस्मान्न तथेवोपरिष्टाद्वषेति॥ ६॥ 
तद्यदेता 5ग्रत्रोपदधाति। संवत्सर ऽएषोऽग्निरिमऽउ लोकाः संवत्सरस्त-. 
स्यान्तरिक्षमेव मध्यमा चितिरन्तरिक्षमस्य वर्षाशरदाबृत्‌ तद्यदेता sarqa- 
धाति यदेवास्येता ऽम्रात्मनस्तदस्मिन्तेतत्रतिदधाति तस्मादेता ऽप्रत्रोपदधाति, 
॥ ७॥ 
 उद्वेवैता ऽप्नत्रोपदधाति | प्रजापतिरेषोऽरिनिः संवत्सर SU प्रजापतिस्तस्य 
मध्यमेव मध्यमा चितिमंध्यमस्य वर्षाशरदाबृतू तद्यदेता ऽप्रत्रोपदधाति -यदेवास्ये- 
ता ऽप्रात्मनस्तदस्मिन्नेतत्प्रतिदधाति तस्मादेता ऽग्रत्रोपदधाति ॥ ८ N 


है । भ्रवका जल है । ग्रर्थातु इस ऋतु में जल को रखता है । इसी लिए इस ऋतु में जल 
बहुत बरसता है WMI 

इनके ऊपर की दो ई टे इस मन्त्र से :— 

इषश्रोज॑श्र शारदावृतू । (यजु० १४।१६) ` | 

(यहां भी पूरा मस्त्र होना चाहिए । ब्राह्मण में केवल प्रतीक दी हुई है) | 

“इषः और ऊजं दो शरद ऋतु के महीने हैं । 

ये 'इष” और 'ऊर्ज' ईटों के नाम हैं। इन्हीं नामों से उनको रखता है । azz 
होती हैं | ऋतु में महीने भी दो होते हैं । उन को एक साथ रखता है । ग्रर्थातु उस ऋतु 
को एक कर देता है, अवका पर रखता है । ग्रवका जल है ग्रर्थात्‌ जल को इस ऋतु के पूर्व 
रखता है। इसलिए इस ऋतु के पहले ही बरस जाता है । इनको ऊपर से नहीं ढकता, 
क्योंकि इस ऋतु के पीछे वर्षा नहीं होती udi a 

इनः (चार) fal को यह इसलिए रखता है कि यह अग्नि nata वेदी संवत्सर है । 
थे लोक भी संवत्सर हैं। भ्रन्तरिक्ष इनकी बीच की चिति है। बर्षा और शरद ug इस. 
(संवत्सर) का श्रन्तरिक्ष है । इसलिए जब वह इनको इस चिति में रखता है तो मानों वह 
(अग्नि प्रजापति) के शरीर के उस भाग की पूति करता है, जो भाग उसका ये RE हैं। 
इसलिए (इस चिति में) इन ईटों को रखता है॥:। | "p 

. war को रखने का यह भो हेतु हैं कि यह भ्रग्ति (वेदी) प्रजापति है । संवत्सर 

प्रजापति है । मध्यमा चिति इसका बीच है, वर्षा और शरद ऋतुयें इस (संवत्सर), का मध्य 
भाग हुँ । इनको वह यहां रखता है मानों वह उसके शरीर के उस भाग की पूर्ति करता : 
है. जी भांग इन ईटों से बनता है। इसलिए इन ईटों को रखता है UIs f 
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ता वा$एता: | चतस्र 5ऋतव्या मध्यमायां चिताऽउपदधाति 2-2 5इतरासु 
चितिषु चतुष्पादा वे पशवोऽन्तरिक्षं मध्यमा चितिरन्तरिक्षे तत्पशुन्दधाति TEAT- 
दन्तरिक्षायतनाः परव: || ९ ॥ 

यद्वेव ATA: | चतुष्पादा वे पशवोऽन्नं पशवो मध्यं मध्यमा चितिमंध्यतस्त- 
दन्नं दधाति ॥ १०॥ 

यद्वेव चतस्रः । चतुरक्षरं वाःग्रन्तरिक्ष द्वयक्षरा 5इतराश्चितयस्तयावद- 
न्तरिक्षं तावत्तत्क्ृत्वोपदधाति ॥ ११ ॥ 

यद्वेव चतस्रः । पशुरेष यदरिनमंध्यं तत्प्रति पशु वरिष्ठं करोति तस्मान्मध्यं 
प्रति पशुर्वरिष्ठ: ॥ १२ ॥ l 

ता वाऽएताः । चतस्र 5ऋतव्यास्तासां विश्वज्योतिः पञ्चमी पञ्च दिश्या- 
स्तदृश-दशाक्षरा विराडन्नं विराण्मध्यं मध्यमा चितिमंध्यतस्तदन्न॑ दधाति ता 
ऽभ्रनन्ताहिताः स्वयमातृण्णाया ऽउपदधाति प्राणो वे स्वयमातृण्णाऽनन्तहितं तत्प्रा- 
णादन्नं दधात्युत्तरा ऽउत्तरं यत्प्राणादन्नं दधाति ॥ १३ ॥ 

अथ प्राणभ्रुतः ऽउपदधाति । प्राणा वे प्राणभृतः प्राणानेवंतदुपदधाति ता 
दश भवन्ति दश वे प्राणाः पूर्वार्धऽउपदधाति पुरस्ताद्वीमे प्राणा श्प्रायुम पाहि ज्यो- 


ये ऋतव्या ईटें चार होती हैं जिनको वीच की चिति में चिनता है। दो दो ग्रन्य 
चितियों में । पशु चोपाये होते हैं। अन्तरिक्ष मध्य को चिति है । अर्थात्‌ पशुओं को श्रन्तरिक्ष 
में रखता है । इसीलिए पशुश्रों का घर श्रन्तरिक्ष है ॥६॥ 

थे चार क्यों होती हैं १ पशुओं के चार पैर होते Fi पशु प्रन्न हैं। मध्यमा चिति 
बीच को है । wate अन्न को बीच में रखता है Igon 

ये चार इसलिए भी हैं कि' “रन्त रिक्ष' में चार अक्षर होते हैं aes 'चिति' में दौ 
भ्रक्षर | 'ग्रन्तरिक्ष' जितना है उतना उसको करके रखता है (प्रर्थात्‌ ‘Fal की संख्या 
'ग्रन्तरिक्ष' के अक्षरों के बराबर कर देता है) ॥११॥ 

चार होने का यह भी हेतु है । यह ग्रग्नि (वेदी) पशु है । इस प्रकार पशु के बीच 
कै भाग को मोटा कर देता है। इसीलिए पशु बीच में मोटा होता है ॥१२॥ 

चार ऋतव्या होती हैं | विश्वज्योति पाचवों हुई, और पांच दिश्या FF हुई । इस 
प्रकार दस की संख्या पुरी हो गई | विराट्‌ छन्द में दस श्रक्षर होते है | विराट्‌ अन्न है। 
मध्यमा चिति बीच की है । इस प्रकार अन्न को बीच में रखता है । इनको स्वयमातृण्णा 
से चिपटा कर रखता है । स्वयमातृण्णा प्राण है । मानों अन्न को प्राणों से चिपटाकर 
रखता है । उनको पीछे से रखता है । मानो ग्रन्न को प्राण के पीछे से रखता है ॥१३॥ 

"Td प्राणभृतों को रखता है। प्राणभृत Fe प्राणा है । ग्रर्थात्‌ प्राणों को रखता 
& वे दस होती हैं । प्राण भी दस होते हैं । उनको श्रागे की श्रोर रखता है। क्योंकि प्राण 
प्रागे की ओर हैं । इस मन्त्र से :-- 

alga पाहि'""””"ज्योतिर्मे यच्छ । (यजु० १४१७) 
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तिमे यच्छेति प्राणो वै-ज्योतिः प्राणं मे यच्छेत्येवेतदाह ता 5प्रनन्तहिता 5ऋत- 
ब्याभ्य ऽउपदधाति प्राणो वे वायुऋ तुषु तद्वायु प्रतिष्ठापयति ॥ १४॥ 

ब्राह्मणम्‌ ॥ १॥ [ ३. २. | ै 

इनको ऋतव्या ईटों से चिपटा कर रखता है । प्राण वायु है । इस प्रकार "pil 
में वायु की स्थापना करता है AMI | i 


तृतीयायां चितौ छन्दस्येष्टकोपधानम्‌ 


अध्याय ३ ब्राह्मण ३ 


ग्रथ छन्दस्या ऽउपदधाति । पशवो वे छन्दाएस्यन्तरिक्षं मध्यमा चितिरन्त- 
रिक्षे तत्शून्दधाति तस्मादन्तरिक्षायतनाः पशवः ॥ १॥ 
' . यह्व व॑ च्छन्दस्या ऽउपदधाति | पशवो वै eeu Deed पशवो मध्यं मध्यमा 
चितिर्मध्यतस्तदन्नं दधाति ux lb 
| ता द्वादश - द्वादशोपदघाति | द्वादशाक्षरा वे जगती पशवो वे जगत्यन्तरिक्षं 
मध्यमा चितिरन्तरिक्षे तत्पशुन्दधाति तस्मादन्तरिक्षायतना: TAA ll २, I 
यद्वेव द्वादश-द्वादश । द्वादशाक्षरा वे जगती पशवो वे जगत्यन्तं पशवो 


आब छन्दस्या ई टों को रखता है । छन्द पशु हैं । अन्तरिक्ष मध्य चिति है । अन्तरिक्ष 
में पशु को रखता है | इसलिए ग्रन्तरिक्ष में Gaal का घर है IRU 
; छन्दस्या ईटों को इसीलिए भी रखता है क्रि छन्द Wel पशु ue है । बीच 
की fafa बीचो बीच में हैं । इस प्रकार श्रन्न को बीच भाग में (पेट Ñ) रखता है॥२॥ 

ये बारह ईंट होती हैं । जगती छन्द में बारह WAX होते हैं । पशु जगती हैं । 
पशु अन्न हैं । बीच की चिति बीचों बीच में है | इस प्रकार अन्न को मध्य भाग में रखता 
है । उत को प्राणभृत से चिपटाकर रखता है, श्रर्थात्‌ प्राणों से चिपटाकर अन्त को रखता 
है। पीछे से । इस प्रकार अन्न को प्राण से पीछे रखता है NAN 

इस मन्त्र से :-- 

मा छन्दः | (यजु १४।१७) 

“छन्द माप है । 
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मध्यं मध्यमा चितिर्मेध्यतस्तदन्नं दधाति. ता ऽञ्रनन्तहिताः प्राणभुदभच SITE- 
धात्यनन्तरहितं तत्प्राणोम्योऽन्नं दधात्युत्तरा ऽउत्तरं तत्प्राणेभ्योऽन्नं दधाति gv uu 
मा च्छन्द SERT । aa वै लोका माय हि लोको मित ऽइव प्रमा च्छन्द ऽइ- 
त्यन्त रिक्षलोको वे प्रमाऽच्तरिक्षलोको ह्यस्माल्लो क्रात्प्रमित ऽइव प्रतिमा ऽछन्द ऽइत्य- 
सौ बै लोकः प्रतिमेष ह्यन्तरिक्षलोके प्रतिमित-इवास्रीवयइछन्द ऽइत्यन्नमस्रीवय- 
स्तद्यदेषु लोकेष्वन्नं तदस्रीवयोऽथो यदेभ्यो लोकेंभ्योऽन्त स्रवति तदस्रीवयो- 
sural निरुक्तान्येव छन्दाछस्युपदधाति ।। ५॥ 
 पङ्क्तिइछन्दः | उष्णिक्‌छन्दो बृहती छन्दोऽनुष्टुप्छुन्दो विराट्‌ छन्दो गायत्री 
छन्दरित्रष्टुप्छन्दो जगतीछन्द ऽइत्येतानि निरुक्तानि विराडष्टमानि च्छन्दाछस्युप- 
दधाति पृथिवी च्छन्दोन्तऽरिक्षं छन्द ऽइति यान्येतद्देवत्यानि च्छन्दा एसि तान्येवत- 
दपदधात्यग्निदवता वातो देवतेत्येता वे देवताश्छन्दा0सि तान्येवेतदपदधाति ॥६॥ 
स वे निरुक्तानि चानिरुक्तानि चोपदधाति। स यत्मर्वाणि निरक्तान्युपा- 


यह लोक ‘ar’ है, क्योंकि मापा सा गया है। 
प्रमा छन्दः । (ago १४।१८) 
अन्तरिक्ष प्रमा है । क्योंकि अन्तरिक्ष इस लोक से मापा जाता है | 
प्रतिमा छन्दः | (यजु १४।१८) | 
वह (द्यौ) लोक प्रतिमा है, क्योंकि वह अन्तरिक्ष लोक द्वारा प्रतिमित सा होता 
है ॥४॥ 
श्रत्रीवयश्छन्दः | (यजु० १४।१८) 
ataa अन्त है । इन लोकों में जो अन्न है वह ग्र्रीवय है। या जो अन्न इन 
लोकों से बहता है वह ग्रत्रीवय है । प्रब वह केवल निरुक्त (निर्वाचित) get को रखता 
है ॥५॥। 
. पंक्तिइछुन्द उष्णिक्‌छन्दो बृहती छन्दोनुष्टुप्‌ छन्दो विराट्‌ छन्दो गायत्री छन्दस्त्रिष्टरप्‌ 
छन्दो जगती छन्द: ।। (यजु० १४।१८) 
विराट्‌ को मिलाकर इन आठ निरुक्त छन्दों को रखता है | 
पिवी छन्दोऽन्तरिक्षं छन्दो द्यौरछन्द: समाइछन्दो नक्षत्राणि छन्दो वाकछन्दो 
मनश्छन्दः कृषिशछन्दो हिरण्यं छन्दो गौश्छन्दोजा छुन्दोश्वरछन्दः | (ago १४१६) 
जिन-जिन देवताग्रों के ये छन्द हैं उनको रखता है । 
भ्रग्निदेवता वातो देवता सूर्यो देवता चन्द्रमा देवता वसवो देवता रुद्रा देवता दित्या 
देवता मरुतो देवता विशवे देवा देवता बृहस्पतिदेवतेन्द्रो देवता वरुणो देवता |i 
(यजु ० १४।२०) 
ये देवता वस्तुतः छन्द हैं, इनको रखता है ॥६॥ i 
निरुक्त और ग्रनिरुक्त दोनों छन्दों को रखता है । यदि केवल निरुक्त को ही रक्खे तो भ्रन्न 
अन्तवाला हो और क्षीण हो जाय | यदि सब ग्रनिएक्तो को रक्खे तो ग्रन्न परोक्ष हो जाय । 
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घास्यदन्तवद्धान्नमभविष्यत हाथ यत्सर्वाण्यनिरुक्तानि परो$क्ष हान्नमभविष्य- 
न्न हैनदद्रक्ष्यंश्‍चन निरुक्तानि चानिरुक्तानि चोपदधाति तस्मान्निरुक्तमन्नमद्यमानं 
न क्षीयते ॥ ७ ॥ 

तानि वाऽएतानि। त्रीणि द्वादशान्युपदधाति तत्षट्त्रिछशत्षट्त्रि0शदक्षरा 
बृहत्येषा वै सा बृहती यां तद्द वाऽग्रन्तरिक्षं बृहतीं तृतीयां चितिमपश्यंस्तस्याऽएतस्ये 
देवा ऽउत्तमाः॥ ८॥ 

यद्व वैता ऽइष्टका ऽउपदधाति। प्रजापतेविस्नस्तात्सर्वाणि भूतानि सर्वा 
दिशोऽनु व्युदक्रामनु ॥ & ॥ 

स यः स॒ प्रजापतिव्यंस्र)सत | अयमेव स यो ऽयमग्निश्चीयतेऽथ यान्यस्मा- 
त्तानि भूतानि व्युदक्रामन्नेतास्ता ऽइष्टकास्तद्यदेता ऽउपदधाति याच्येवास्मात्ता- 
नि भूतानि व्युदक्रामंस्तान्यस्मिन्नेतत्प्रतिदधाति ॥ १०॥ 

तद्या दश प्रथमा ऽउपदधाति | स चन्दमास्ता दश भवन्ति दशाक्षरा 
विराडन्नं विराडन्नमु चन्द्रमा SAT या ऽउत्तराः षट्त्रिएशदर्धमासाशच ते मासा- 
इच चतुविएशतिरर्धमासा द्वादश मासारचन्द्रमा बै संवत्सरः सर्वाणि भूतानि॥ ११॥ 

तं यत्र देवाः समस्कुवन्‌ । तदस्मिन्नेतानि सर्वणि भूतानि मध्यतोऽदधुस्तरथे- 
वास्मिन्नयमेतद्दधाति ता अश्रनन्तहिता ऽऋतव्याभ्य ऽउपदधात्यृतुषु तत्सर्वारि 
भूतानि प्रतिष्ठापयति ॥ १२ ॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ R N [3. 3.] 


ग्रौर कोई-उसे न देखे । वह निरुक्त और ग्रनिरुक्त दोनों को रखता है इसलिए निरुक्त ग्न्त 
जो खाया जाता है, क्षीण नहीं होने पाता Dell 

ये सब बारह बारह के तीन जगह रखता है, ग्रर्थात्‌ छत्तीस । बृहती में छत्तीस श्रक्षर 
होते हैं ये वही बृहती है । जिसको देवों ने अन्तरिक्ष या तीसरी चिति के रूप में खोजा 
था। इनमें देव सबसे उत्तम g ॥८॥ 


इन fat को इसलिए भी रखता है कि शिथिल हुये प्रजापति से सब भूत निकलकर 
सब दिद्याओं में भाग गये dell 


वह शिथिल प्रजापति यही अग्नि (वेदी) है, जो बनाई जा रही है। ये जो भूत इस 

में से निकल भागे थे, यही SER. यह जो ईटें रखता है, इस का तात्पर्यं यह है कि 

4 भूत इसके शरीर से निकलकर भाग गये थे, उनको वह फिर उसके शरीर में रखता 
gon 

जब वह पहली दस (प्राणभूतों) को रखता है तो ये चन्द्रमा हैं। ये दस होती 

है । विराट्‌ में दस were होते हैं । विराट्‌ अन्त है चन्द्रमा अन्न है । फिर जो छत्तीस छन्दस्या 


ई'टों को रखता है । ये श्रद्ध मास और मांस हैं, चौबीस We मास AX बारह मास | वस्तुतः, 
चन्द्रमा संवत्सर तथा सब भुत हैं ॥११९॥ 


जब देवों ने उसको चंगा किया तो उसके बीच में सब भूतों को रक्खा । इसी प्रकार 


यह भी इनको रखता है । इनको ऋतव्या ई टों से चिपटाकर रखता है । अर्थात्‌ सब प्राणियों 
को RIA में स्थापित करता है ॥१२॥ 
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तृतीयस्यां चितो वालखिल्योपधानम 


अध्याय ३--ब्राह्मण ४ 


ग्रथ वालखिल्या ऽउपदधाति। प्राणा वे वालखिल्याः प्राणानेवैतदुपद- 
घाति ता यद्वालखिल्या नाम यद्वाऽउवेरयोरसम्मिन्नं भवति खिल ऽइति वे तदाचक्ष- 
ते.वालमात्रादु हेमे प्राणा ऽअसम्भिन्नास्ते यद्वालमात्रादसम्भिन्नास्तस्माद्वालखि- 
ल्याः॥ १॥ 

स वै सप्त पुरस्तादपदधाति। सप्त पर्चात्तद्याः सप्त पुरस्तादुपदधाति 
यऽएवेमे सप्त पुरस्तात्प्राणास्तानस्मिन्नेतदृधाति॥ २॥ 

अथ याः सप्त पश्चात्‌ | एषामेवेतत्प्राणानामेतान्प्राणान्प्रतिप्रतीन्करोति 
तस्माद्यदेभिरन्नमत्ति तदेते रत्येति i3 ॥ 

यद्वेव सप्त पुरस्तादुपदधाति | सप्त वाऽइमे पुरस्तात्प्राणाञ्चत्वारि दोर्बाह्‌- 
वणि शिरो ग्रीवा aged नाभेस्तत्सप्तममङ्गेऽङ़गे हि प्राण ऽएते वे सप्त पुरस्ता- 
तप्राणास्तानस्मिन्नेतहृधाति ॥ ४॥ 


अब वाल खिल्या Fel को रखता है । वालखिल्या प्राण E, ग्रर्थात्‌ इनको प्राण के 
रूप में रखता है । इनको वालखिल्या क्यों कहते हैं ? दो खेतों के बीच में जो बेजुती भूमि 
पड़ी रहती हैं, उसको 'खिल कहते हैं । ये प्राण भी बाल मात्र ही एक दूसरे से पृथक्‌ हैं 
(बाल का अर्थ है घोड़े के बाल) | इन ईटों को भी वालखिल्य इसीलिए कहते हैं कि बाल 
मात्र एक दूसरे से अलग होती हैं ॥१॥ 
आगे की ओर सात $E रसता है । और सात पीछे की ओर । ये जो सात आगे की 
श्रोर रखता है, इसका श्रथ हुआ कि आगे के जो सात प्राण हैं, उनको बह्‌ उसमें रखता 
है usu 
प्रौर जो पीछे सात रखता है उनको उन पहले प्राणों का प्रतिद्न्द्री बनाता है । 
इसलिए इनके द्वारा जो Bed खाता है, वह उन तक बढ़ा देता है ॥३॥ 
सात को आगे क्यों रखता है ? आगे के प्राण सात हैं । चार तो चार भ्रगले पैर के 
ऊपर नीचे के भाग या हाथ के कुहनी से ऊपर और कुहनी से नीचे के भाग । पांचवां सिर, 
छठा गदेन, ओर जो नाभि से ऊपर है वह सातवां। हेर अंग में एक-एक प्राण होता है । 
ये सात प्रागे के प्राण हैं, जिनको उसमें रखता है।४॥ 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastr दो. An eGangotri Initiative 


११५६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० c. 3. Y. ५-८ 


अथ याः सप्त पश्चात्‌ | सप्त वाऽइमे पझ्चात्प्राणाइचत्वायू वेष्ठीवानि द्वे 
प्रतिष्ठे यदवाङनाभैस्तत्सप्तममङ्गेञङ्गे हि प्राण ऽएते वे सप्त पश्चात्प्राणास्तान- 
स्मिन्नेतद्दधाति । ५ ॥। 


pec मर्धाऽसिराट्‌ । sparse धरणा धत्र्यसि धरणी यन्त्री राडयन्त्र्यसि यमनो 
ध्रुवाऽसि धरित्रीत्येतानेवास्मिन्नेतद्‌ धुवान्मा णान्यच्छति ॥ ६॥ 
यद्वेव वालखिल्या $उपदधाति | Gag देवा वालखिल्याभिरेवेमाँल्लो कान्त्स- 
मयुरितड्चो धर्वानमुतडचार्वाचस्तथेवैतद्यजमानो वालखिल्याभिरेवेमाँल्लोकान्त्सया- 
तीतङ्चोर्धर्वातमुतशचार्वाच: ॥.७ Hc. ] 
५ , मर्घाईसि राडितीमं लोकमरोहन्‌ । ध्रुवाइसि धरुणेत्यन्तरिक्षं लोकं धरत्र्येसि 
धरणीत्यमु लोकमायुषे त्वा वचंसे त्वा कृष्ये त्वा क्षेमाय त्वेति चत्वारश्चतुष्पादाः 
qaas पशवस्तऽएतेश्चतुभिश्चतुष्पादैः पशुभिरेतेनान्नेनामुष्मिल्लोके  प्रत्यति- 
ष्ठ सतर्थैवैतद्यजमान ऽएतैरचतुभिङचतुष्पादः ' पशुभिरेतेनाग्नेनांमुष्मिल्लोके प्रति- 
तिष्ठति || ८ ॥ n i T 
स स पराडिव रोह: । इयमु वै प्रतिष्ठा ते देवा ऽइमां प्रतिष्ठामभिप्रत्या- 


“सात को पीछे इसलिए रखता हैं कि सात प्राण पीछे हैं चार जांघ और पिण्डली । 
दो पैर, सातवां नाभि से नीचे हर श्रंग में प्राण है। ये सात पिछले प्राण. हें, जिनको 
उसमें रखता है ux pL. 

इन मन्त्रों से : -- ., DR uenis 

मूर्घासि ue ध्रुवासि घरुणा ifa घरणी | (यजु० १४२१) 

'यंत्री राट्‌ यन्त्यसि यमनी घ्रुवासि घरित्री । (यजु० १४२२) 

इस प्रकार वस्तुतः GES प्राणों को उसमें रखता है DAI : 08] 

वालखिल्या SA को इसलिए रखता है कि वालखिल्यों की सहायता से ही देव 
इन लोकों को गये । यहां से ऊपर को और वहां से नीचे को । इधी प्रकार यह यजमान भी 
वालखिल्यों की सहायता से इन लोकों को प्राप्त होता है, यहाँ से ऊपर को और वहां से 
नीचे को ।।७॥ 7 ee 

'मूर्धासि Ue कहकर इस लोक को चढ़े | 'प्रुवासि धरुणा' कहकर" अन्तरिक्ष 
को । 'धत्र्येसि धरणी' कहकर स्वर्ग लोक को । 

age त्वा वचंसे त्वा कृष्यै त्वा क्षेमाय त्वा | (यजु० १४२१) 

ये चार चौपाये पशु हैं । पशु ग्रन्न हैं । इन्हीं चार चौपाये पशुओं की सहायता 
से देवों ने उस लोक की प्राप्ति को । इसी प्रकार यह यजमान भी इन चार श्रन्न रूपी 
चौपाये पशुओं से उस लोक की प्राप्ति करता Ss . 


यह चढाव इस लोक से परे था | परन्तु प्रतिष्ठा (वैर रखने का स्थान) तो पृथिवी 
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wie ८; ३: ४६:१३ चयन-निरूपण म्‌ ११ ५७ 


'यंस्तथेवेतद्यजमान.5इमां प्रतिष्ठामभिप्रत्यैति॥॥ ९ ॥ 


यन्त्री राब्त्यिमु लोकमरोहनु लोकमरोहन्‌ | यन्त्र्यसिंः यसेनी त्यन्त रिक्षलोकं ध्र त्राऽसि 
'घरित्रीतीमं लोकमिषेः त्वोज त्वा रय्यै ar पोषाय त्वेति चत्वांरश्चतुष्पादा 
"qasi पशवस्तंऽएतेश्चतुभिश्चतुष्पादेः ` पञ्चुभिरेतेनान्नेनास्मिल्लोके safa- 
“SS स्तथेवतद्यजमान ऽएतेश्चतुभिश्चतुष्पादैः पञ्चुभिरेतेनान्नेनांस्मिल्लोके प्रतिति- 
“sefa ! o II 

अथातः ` संस्कृतिरेव । या ऽञ्रमूरेकादशेष्टका_ ऽउपदधाति योऽसौ प्रथमो- 
ऽनुवाकस्तदन्तरिक्षछ स ऽश्रात्मा तद्यत्ता ऽएकादश भवन्त्येकादशाऽक्षरा' वै त्रिष्टु- 
पृत्रेष्ट्रभमन्तरिक्षमथ या ऽउत्तराः षष्टिः स॒ वायुः स प्रजापतिः सो5रिन: स यज- 
मान:॥ ११॥ : 
तद्याः पुरस्तादुपदधाति. । शिरोऽस्य. तास्ता दश -भंबन्ति दश वे प्राणा 
प्राणाऽउ 4 शिरः पूर्वार्धे 5उपदधात्रि पुरस्ताद्धीद७,शिर: UU. 

aa या दक्षिणतः । यदूर्ध्वं मध्यादवाचीन११ -शीष्णांस्तदस्य ता SAA या 
. पदचा दूर्ध्व प्रतिष्ठाया5ग्रवाची नें मध्यात्तदस्य ता: प्रतिष्ठवोत्त रत: ॥ 23. 


. ही थी । वे देव इस- पृथिवी को: लौटे | इसी -प्रकार यजमान भी इस पृथिवी. को 
Eic हैं ue -= E a 

यंत्री Ue’ कहकर उस लोक को चढ़े । 'यन्त्रयसि यमनी' कहकर अन्तरिक्ष -लोक 
को । “ध्रुवासि घरित्री' कहकर इस लोक को । 

'इषे त्त्रोर्जे त्या रय्यै त्वा पोषाय cur । (ago १४२२) 

ये चार चौपाये पशु हैं। पशु pep हैं। इन चार अन्नरूपी चौपाये पशुग्रों से 
देवों ने इस लोक को सुप्रतिष्ठित किया । इसी प्रकार यह यजमान भी इन चार भ्रन्तरूपी 
चौपाये पशुश्रों से इस लोक में प्रतिष्ठा पाता है ॥१०॥ 

(प्रजापति-प्रग्नि) की संस्कृति के विषय में यह बात है कि यह जो ग्यारह ge 
wel गई , यह जो पहला अनुवाक gaT, यह है ग्रन्तरिक्ष ग्रर्थात्‌ उसका शरीर | ये ग्यारह 
इसलिए होती हैं कि त्िष्ट्रप्‌ “यारह अंग वाला है. प्रोर अन्तरिक्ष त्रिष्टुप्‌ है । ये जो पिछली 
साठ ईटे हैं, ये वायु हैं, प्रजापति हैं, अग्नि: हैं “या यजमान हैं ॥११॥ 

ये जो पहले रक्खी गई वे उस वेदी का सिर हैं। वे दस होती हैं । प्राण दस 
होते हैं ate किर में प्राण रहते हैं उनको वह आगे रखता है, क्योंकि सिर art की 
ओर होता है ॥१२॥ यव 

ये जो दाहिनी ओर रक्खी जाती हैं, इनको उस भाग का स्थानीय समभना चाहिये 
जो सिर के नीचे और कमर के ऊपर है । ओर जो पश्चिम की भोर अर्थात्‌ बाई और हैं वे 
उस भाग के स्थानीय हैं जो कमर के नीचे और पैरों के ऊपर हैं । बाई ओर के तो पैरों के 
तुल्य हैं हीं ॥१३॥ 
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११५८ माध्यन्दिनोये शतपथन्राह्मणे कां० ८, 3. Y. १४-१५ 


तद्याः सप्त पुरस्ताद्वालखिल्या 5उपदधाति | यऽएवेमे सप्त DOSE 
स्तानस्मिन्नेतद्रधाति ता$अनन्तहिता ऽएताभ्यो दशभ्य $उपदधात्यनन्तहितांस्त- 
sgt: प्राणाः ४॥ 
EIS T | यऽएवेमे सप्त: पड्चात्य्राणास्तानस्मिन्नेतदधाति 
ता ऽअनन्तहिता ऽएताभ्यो द्वादशभ्यः 5उपदधात्यनन्त हितांस्तदात्मनः प्राणान्दधाति 
a ए आइ अजाप ति स त ससरसोपवसेव्य लोकम वायुः प्रजापति रसिमिस्त्रष्टुभेऽन्तरिक्षे समन्तं पर्यवततस्तद्यत्तृतीयां चितिमु- 
पदधा वाय चैव तदन्तरिक्षं च संस्कृत्योपधत्तञ्थ लोकम्पृणे $उपदधात्यस्या७ 
akai तयोरुपरि बन्धुः पुरीषं निवपति तस्योपरि बन्धुः ॥ १५॥ 

ब्राह्मणम्‌ ॥ ३॥ [३- ४. ] इति तृतीयोऽध्यायः समाप्तः N [५१] n 


यह जो आगे सात वालखिस्यों को रखता है, ये उन सात प्राणों के स्थानीय हैं, जो 

आगे की ओर रहते हैं । इनको वह इन बारह प्राणभृत ईंटों से चिपटाकर रखता है । इसत 
प्राणों को शरीर से चिपटाकर रखता है nv 

प्रकार Er. की और सात रखता है । ये सात प्राण हैं, जो पीछे he ग्रोर होते 
हैं । उनको इन बारह (wee) से चिपटाकर रखता है। इस प्रकार प्राणों को शरीर से 
चिपटाकर रखता है । यह वायु प्रजापति है। यही वायु प्रजापति इस fasaa, भ्रन्तरिक्ष में 
चारों म्रोर घूमती है। भौर यह जो तीसरी चिति wel जाती है, यह मानो वायु और श्रंत- 
रिक्ष को संस्कार करके स्थापित करता है । दो लोकम्पृणों को उस कोने में रखता है । इस 
की व्याख्या आगे आयेगी । wa इस पर मिट्टी, बिछाता है, इसकी व्याख्या भी आगे 


प्रायेगी utut 


e ^R 
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चतुर्थ्यां चितौ स्तोमेष्टकोपधानम्‌ 
अध्याय ४--ब्राह्मण १ 


चतुर्थी चितिमुपदधाति | एतद्वं देवास्तृतीयां चिति चित्वा समारोहन्नन्तरि- 
a वै तृतीया चितिरन्तरिक्षमेव तत्संस्क्ृत्य समारोहन्‌ t १॥ 

asaq) चेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव qug वन्नित ऽऊर्ध्वंमिच्छ- 
तेति ते चेतयमाना ऽएतां चतुर्थी चितिमपश्यन्यदूध्वंमन्तरिक्षादर्वाचीनं दिवस्ते- 
षामेष लोकोऽध्रूव $इवा प्रतिष्ठित ऽइव मनस्यासीत्‌ ॥ २॥ 


ते ब्रह्माब्रू वन्‌। त्वामिहोपदधामहाऽइति कि मे ततो भविष्यतीति त्वमेव 
नः श्रेष्ठ भविष्यसीति तथेति तेत्र ब्रह्मोपादधत तस्मादाहुब्र हाँ व देवाना! श्रे- 
ष्ठमिति तदेतया वै चतुर्थ्या चित्येमे द्यावापृथिवी विष्टब्धे ब्रह्म वै चतुर्थी चितिः 
स्तस्मादाहुन्न ह्मणा द्यावापृथिवी विष्टब्धेऽइति स्तोमानुपदधाति प्राणा 4 स्तोमाः 
प्राणा s3 वे ब्रह्म ब्रह्मवेतदूपदधाति ॥ ३.॥ 


यद्वेव स्तोमानुपदधाति |. एतद्वै देवाः प्रजापतिमन्र्‌ वस्त्वामिहोपदधामहा- 


we वह चौथी चिति को रखता है। देव तीसरी चिति को चिनकर इस तक ad 
तीसरी चिति अन्तरिक्ष है । भ्रन्तरिक्ष को ही बनाकर वह ऊपर चढ़े dtl 

वे बोले, “ चेतयध्त्रमु” अर्थात्‌ “चिति की इच्छा करो, यहां से ऊपर को चढ़ो” । 
विचार:करते हुये उन्होंने चौथी चिति को खोजा,-जो अन्तरिक्ष के ऊपर और दोौ के नीचे 
है। उनके मन में यह लोक ग्रध्रुव और ग्रप्रतिष्ठित था NRU 
उन्होंने ब्रह्म से कहा, “हम यहाँ तेरी स्थापना करेंगे ' । उसने कहा, “इससे मेरा 
कथा बनेगा,” ? उत्तर दिया, ' तू हम सत्र में श्रेष्ठ हो जायेगा ' भ्रच्छा'.। उन्होने ब्रह्म 
को यहां स्थापित कर दिया । इसीलिये कहते हैं कि ब्रह्म देवों में श्रेष्ठ है। इस चौथी खिति 
से.यह at ate पृथित्री दोनों लोक ठहरै हुये हैं । ब्रह्म ही चौथी चिति है। इसलिए कहते 
& कि ब्रह्म से द्यौ ग्रौर पृथिवी ठहरे हुए $a अब स्तोमों को रखता है । स्तोम प्राण EO 
ब्रह्म प्राण है । इस प्रकार वह ब्रह्म की स्थापना करता है MRI 

स्तोमों की स्थापना. का यह भी तात्पये.हे. कि देवों ने प्रजापति से कहा कि हम 


FE 
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११६० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० ८. Y. १. ४-७ 


ऽइति तथेति स वै नाब्रवीत्कि मे ततो भविष्यतीति यदु ह कि च प्रजापतिदेवेष्वीषे 
किमस्माकं ततो भविष्यतीत्येवोचुस्तस्मादु हैतद्यत्पिता पुत्रेष्विच्छते किम- 
स्माकं ततो भविष्यतीत्येवाहुरथ मत्पुत्राः पितरि तथेत्येवाहैवट fg quu प्रजा- 
पतिश्च देवाइच समवदन्त स्तोमान्‌पदधाति प्राणा d स्तोमाः प्राणा ऽउ वे प्रजा- 
पतिः प्रजापतिमेवेतदुपदधाति ॥ ४॥ 

यद्वेव स्तोमानुपदधाति। ये वे ते प्राणा SAAT sgat चपुर्थी चितिमप्यन्ये 
तऽएतेन रसेनोपायंस्तऽएते तानेबैतदुपदधाति स्तोमानुपदधाति प्राणा वे स्तोमाः 
प्राणा SS वाऽऋषीनेवेतदुपदधाति ॥ ५ ॥ 

यद्वेव स्तोमानुपदधाति । प्रजापति विस्रस्तं देवता ऽश्रादाय व्युदक्रामंस्त- 
स्य यदूर्ध्वं मध्यादवाचीन! शीष्णांस्तदस्य वायुरादायोत्क्रम्यातिष्ठदुदेवताश्च- 
भूत्वा संवत्सररूपारि च ॥ ६॥ 

तमब्रवीत्‌ । उप मेहि प्रति म$एतद्धे हि. येन मे त्वमुदक्रमीरिति कि मे ततो 
भविष्यतीति त्वद्देवत्यमेव मऽएतदात्मनो भविष्यतीति तथेति तदस्मिन्नेतद्वायुः 


प्रत्यदधात्‌ ॥ ७ ॥ 
तद्या STAT ऽअष्टादश प्रथमाः | एतदस्य तदात्मनस्तद्यदेता ऽश्रत्रोपदधाति 


तेरी स्थापना करते हैं । उसने कहा “अच्छा” । उसने यह नहीं कहा कि “इससे मुझ को 
क्या लाभ होगा” । और जब प्रजापति देवों से कुछ चाहता है तो वे कहते हैं कि इस से 
हम को क्या लाभ होगा । इसीलिये जब पिता पुत्रों से कुछ चाहता है तो वे पूछते हैँ कि 
इस से हम को क्या लाभ होगा। और जब पुत्र पिता से चाहते हैं तो वह कह देता है 
'«ग्रच्छा” । क्योंकि प्रजापति और देवों ने पहले इसी प्रकार संवाद किया था, वह स्तोमों 
की स्थापना करता है । प्राण स्तोम हूं । प्राण प्रजापति है। प्रजापति की ही इस प्रकार 
स्थापना करता है ॥४॥ | 
स्तोमों की स्थापना का यह भी प्रयोजन है । जिन प्राण रूपी ऋषियों ने चौथी 
निति को खोजा AIX जो इस रस के द्वारा पहुंचे, उन्हीं की यह स्थापना करता है । स्तोमों 
की स्थापना करता है । प्राण स्तोम हैं। प्राण ऋषि हैं। इस प्रकार ऋषियों की स्थापना 
करता है ux JU. 
स्तोमों की स्थापना इसलिए भी करता है। जब प्रजापति शिथिल हो गया तो देव 
“उस (के भागों) को लेकर चलते बने । जो भाग कमर से ऊपर और सिर के नीचे था, 
उसको लेकर वायु देवताओं के रूप में और संवत्सर के रूप में चलता बना ।।६॥ 
वह उस से बोला, “मेरे पास ग्रा और जो मेरा भाग तू ले गया है उसे वापिस 
दे” । उसने कहा, “मुक को क्या लाभ होगा ?” उसने कहा कि मेरे शरीर के उस भाग का 
देवता तू होगा । उस ने कहा, “भ्रच्छा” AI उस भाग को वापिस दे दिया tiet 
ये जो पहली nong $2 हैं, वे उसके शरीर का वही भाग है । श्रौर जब वह इन 


(७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


ato ८. Y. १, ८-१ 9 चयन-निरूपणाम्‌ ११६१ 


यदेवास्यैता 5श्रात्मनस्तदस्मिन्नेतत्प्रतिदधाति तस्मादेता $ग्रत्रौपदधाति स्तोमा- 
नपदधाति प्राणा वै स्तोमाः प्राणा S वै वायुर्वायुमेवैतदुपदधाति ।। ८॥ 
स पुरस्तादुपदधाति। आशुस्त्रिवृदिति य ऽएव त्रिवृत्स्तोमस्तं तदपदधाति 
तद्यत्तमाहाशुरित्येष fg स्तोमानामाशिष्ठोऽथो वायुर्वा 5श्राशुस्त्रिवृत्स ऽएषु fag 
लोकेषु वर्तेते तद्यत्तमाहाशुरित्येष हि सर्वेषां भूतानामाशिष्ठो वायुहं भुत्वा पुरस्ता- 
qed तदेव तद्र पमुपदधाति ॥ ६॥ | 
भान्तः पञ्चदश ऽइति । य ऽएव पञ्चदश स्तोमस्तं तदुपदधाति तद्यत्त- 
माह भान्त ऽइति वज्रो वे भान्तो वस्त्रः पञ्चदशोऽथो चन्द्रमा वे भान्तः पञ्चदशः 
स च पञ्चदशाहान्यापूर्यते पञ्चदशापक्षीयते तद्चत्तमाह भान्तं ऽइति भाति हि 
चन्द्रमाञ्चन्द्रमा ह भूत्वा दक्षिणतस्तस्थौ तदेव qu पमूपदधाति ॥ १०॥ 
- व्योमा सप्तदश ऽइति। य ऽएव सप्तदश स्तोमस्तं तद्पदधाति तद्यत्तमांह 
व्योमेति प्रजापतिवे व्योमा प्रजापतिः सप्तदशोऽथो संवत्सरो वाव व्योमा सप्तद- 
शस्तस्य वादश मासाः पञ्चऽतँवस्तद्यत्तमाह व्योमेति व्योमा हि संवत्सरः संवत्सरो 


को उस वेदी में स्थापित करता है तो उस भाग को स्थापित करता है जो उस का है। 
स्तोमों को स्थापना करता है, प्राण स्तोम हैं। प्राण वायु हँ । वायु की ही इस प्रकार 
स्थापना करता है USI 

वह इस मंत्र से श्रगली ईट की स्थापना करता है :-- 

“आशु स्त्रिवृत्‌, (यजु० १४२३) 

इस प्रकार वह त्रिवृत्‌ स्तोम को स्थापित करता है। इसको श्राशु क्‍यों कहा ? 
इसलिये कि यह सब स्तोमों में तेज़ हे । agag वायु है क्योंकि यह तीनों लोकों 
में विद्यमान है। इसलिये भी इसको mg कहते हैं कि यह सब भूतों में सब से तेज 
है । वायु होकर ही यह आगे रहा । इसके इसी रूप की वह यहां स्थापना करता है NEN 

इस मंत्र से पिछली ईट की :-- ; 

भान्तः पंचदशः । (यजु० १४२३) 

यह जो पंचदश स्तोम है उसकी स्थापना करता है । इसको भान्त (प्रकाशवान्‌), 
क्‍यों कहा ? qup भान्त है । वस्त्र पंचदश है । भ्रथवा चन्द्रमा ही भान्त है और पंचदश है | 
वह पंद्रह दिन में पुरा होता है और पंद्रह दिन में क्षीण होता है । इसलिए भी इसको भान्त 
कहा कि वह 'भाति' atq चमकता है। चन्द्रमा होकर ही वह दक्षिण की ग्रोर ठहरता 
है । इसी रूप की वह यहां स्थापना करता है ।।१०॥ | 

उत्तरी ईट को इस मंत्र से । 

व्योमा सप्तदशः | (यजु० १४२३) | 

यह जो सप्तदश स्तोम है उसकी वह इस प्रकार स्थापना करता है। उसको व्योम 
क्‍यों कहा ? प्रजापति ही व्योम है । प्रजापति सप्तदश है । संवत्सर ही व्योम सप्तदश है । 
बारह महीने श्रौर पांच ऋतु । इसलिए भी व्योम कहा कि संवत्सर व्योम है । संवत्सर के 
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ह्‌ भूत्वोत्तरतस्तस्थो तदेव तद्र पमुदधाति ॥ ११ ॥ ; 

धरुणा ऽएकविछश ऽइति । य ऽएवेकविछश स्तोमस्तं तदुपदधाति तद्यत्त- 
माह धरुणा ऽइति प्रतिष्ठा वे धरुणा प्रतिष्ठेकवि0शोऽथोऽग्रसौ वाऽभ्रादित्यो धरु-; 
q ऽएकविएशस्तस्य द्वादश मासाः पञ्चऽतेवस्त्रय ऽमे लोका ऽअसावेवादित्योः 
धरुणा ऽएकविछशस्तद्यत्तमाह धरुण ऽइति यदा ह्य वेषोऽस्तमेऽस्तमेत्वथेद! स॒वं - 
ध्रियतऽआदित्यो ह॒ भूत्वा पश्चात्तस्थौ तदेव तद्र्‌पमुपदधात्यथ सत्रत्सररूपाण्युप- 
दधाति॥१२॥ o | ; 

प्रतूतिरष्टादश ऽइति। य 5एवांष्टांदश स्तोमस्तं तंदुपदधात्यथो. संवत्सरो 
वाव प्रत्तिरष्टादशस्तस्य द्वादश मासा: पञ्चर्तवः संवत्सर ऽएव प्रतूतिरष्टाद- 
शस्तद्यत्तमाह प्रतृतिरिति संवत्सरो हि सर्वाणि . भूतानि प्रतिरति तदेव qu पमुप- 
दधाति १३॥। . | 

तपो नवदशं ऽइति। य ऽएव नव दश स्तोमस्तं तदुपदधात्यथो. संवत्सरो 
वाव तपो नवदशस्तस्य द्वादश मासाः Edd: संवत्सर ऽएव तपो नवदशस्तद्य- 
dae तप ऽइति संवत्सरो हिं सर्वाणि भूतानि तपति तदेव तद्र पमुपदधाति. 
॥ १४ ॥ 


रूप में ही वह वहां स्थित gura उसके उसी रूप की स्थापना करता है ॥११॥ 
दणिणी ईट को इस मंत्र से :-- ` 
. घरुण afaa: (यजु० १४२३) 

. यहां. एकविश.स्तोम की स्थापना करता है। उसको धरुण क्यों कहा ? घरुण का 
sj है प्रतिष्ठा । प्रतिष्ठा एकविश होती है । यह ग्रादित्य धरुण एकविश है, बारह महीने 
पांच ऋतुयें, ये तीन लोक और एक ग्रादित्य । यह _ हुआ घरुण एकविश । धरुण इसलिए 
भी कहा कि जब यह (आदित्य) भ्रस्त हो जाता है तो यह सब सुनसान हो जाता है। यह 
आदित्य के रूप में ही- पश्चिम में ठहरता है। उसके उसी रूप की स्थापना करता है। 
संवत्सर के रूपों की: स्थापना करता है UI 

“प्रतृतिरष्टादशः' । (यजु० १४२३) : 

इससे वह भ्रष्टादश स्तोम की स्थापना करता है। संवत्सर प्रतूति भ्रष्टादश है | 
१२ महीने, ५ mp, भौर संवत्सर ही प्रतूति है । संवत्सर को : प्रतूति इसलिए कहा कि 
यह सब भूतों को तेजी से भगा ले जाता है । उसके उसी रूप को स्थापना करता 
है ॥१३॥ 

. तपो नवदशः | (यजु० १४२३) : 

इससे नवदश स्तोम की स्थापना करता है । संवत्सर ही तप नवदश है । बारह मास, 
छः ऋतुयें.घ्रौर-संवत्पर स्वयं तप। इसको तप इसलिए कहा कि यह संवत्सर सब भूतों 
को तपाता है | उसके इसा रूप की यहां स्थापना करता है ULI 
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अभीवते: सविणश ऽइति । य ऽएव सविछश स्तोमस्तं तदपदधात्यथो संव- 
त्सरो वाऽग्रभीवतंः सविछशस्तस्य द्वादशमासाः aasia: संवत्सर ऽएवाभीवतं 
सविछशस्तद्यत्तमाहाभीवतं ऽइति संवत्सरो हि सर्वाणि भृतान्यभिवर्तते तदेव तद्र - 
पमपदधाति ॥ १५॥ 

वर्चो gifa Dar ऽइति । य ऽएव द्वाविश स्तोमस्तं तदपदधात्यथो संवत्सरो 
वाव वर्चो द्वाविछशस्तस्य द्वादश मासाः सप्तश्तँवो द्वे SAATA संवत्सर ऽएव वर्चो 
द्वाविछशस्तद्यत्तमाह वचे ऽइति संवत्सरो हि सवषां भतानां वर्च स्वितमस्तदेव 
तद्र पमपदधाति I १६॥। 

` सम्भरणास्त्रयोविधश ऽइति । यं ऽएव त्रयोविछश स्तोमस्तं तदुपदधात्यथौ 

संवत्सरो वाव सम्भरणास्त्रयोविछशस्तस्य त्रयोदश मासाः सप्तऽ्तवो द्वे 5हो रात्रे 
संवत्सर ऽएव संम्भरणास्त्रयोविछशस्तद्चत्तमाह सम्भरण ऽइति संवत्सरो हि सर्वा- 
णि भूतानि सम्भृतस्तदेव qz पमुपदवाति ॥ १७॥ | 

योनिरचतुवि७श safa । थ ऽएव चतुवि७श स्तोमस्तं तदुपदधात्यथो संव- 
त्सरो वाव योनिश्चतुविछशस्तस्य चतृवि५शतिरधमासास्तद्यत्तमाह योनिरिति 
संवत्सरो हि सवेषां भूतानां योनिस्तदेव qu पमुपदधाति॥। १८॥ 


ग्रभीवतंः सविशः। (aqo १४२३) SC 
; ` इस प्रकार संविश (बीस श्रंग वाले) स्तोम की स्थापना करता है। संवत्सर ही 
miad सविश है । बारह महीने, सात "EJ, बीसर्वा स्वयं संवत्सर ग्रभीवतँ । .अभीवतं 
इसलिए कहा -कि संवत्सर सब भूतों को जीतता है । उसके इसी रूप को यहां स्थापना 
करता है nggi | 

वर्चो द्वाविशः । (यजु ० १४।२३) 
| इस प्रकार द्वाविश स्तोम की स्थापना करता है । संवत्सर ही वर्च: द्वाविश है । 
बारह महीने, सात ऋतुयें, दो रात दिन, बाईसवां संवत्सर स्वथं वर्चः -रूप । इसको ‘AT 
इसलिए कहा कि संवत्सर सब भूतों में अधिक वचंस्वी है । उसके इसी रूप को यहां स्थापना 
करता है ॥१६॥ 

संभररास्त्रयोविशः | (age १४२३) 

इस प्रकार. त्रयोविश म्तोम की स्थापना करता है। संवत्सर ही त्रयोविश, संभरण 
है । १३ महीने, सात ऋतुयें, दो रात दिन, और तेईसवां स्वयं संवत्सर संभरण । इस को 
संभरण इसलिए कहा कि संवत्सर ही सब भूतों को भरता है । उसके इसी रूप की स्थापना 
करता है ॥१७॥ 

योनिश्चतुविशः | (यजु० १४२३) - 

इस प्रकार जो चतुविश स्तोम है, उसकी स्थापना करता: है । संवत्सर हौ चतुविश 
योनि है । क्योंकि इस में चौबीस पक्ष हैं। योनि इसलिए कहा कि संवत्सर सब भूतों की 
योनि है | इसके इसी रूप की स्थापना करता है ॥१८॥ 
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गर्भा: qsafava ऽइति। य ऽएव पञ्चविछय स्तोमस्तं तदुपदधात्यथो 
संवत्सरो वाव गर्भाः पञचविछशस्तस्य चतुविशतिरध॑मासाः संवत्सर ऽएव गर्भाः 
पञ्चविछशस्तद्यत्तमाह गर्भा ऽइति संवत्मरो ह त्रयोदशो मासो गर्भो भूत्वऽतू न्प्र- 
विशति तदेव qa पमुपदधाति ॥ १९ ॥ la 

ग्रौजस्त्रिणव ऽइति । य ऽएव त्रिणव स्तोमस्तं तदुपदधाति तद्यत्तमाहौज' 
ऽइति वज्रो वा5ग्रोजो बञ्स्त्रिणवोऽथो संवत्सरो वाऽओजस्त्रिणवस्तस्य. .चतुवि- 
एशतिरर्धमांसा द्वे ऽप्रहो रात्रे संवत्सर ऽएवौजस्त्रिणवस्त द्यत्तमाहौज ऽइति ga- 
त्सरो हि सर्वेषां भूतानामोजस्वितमस्तदेव तद्र पमुपदधाति ॥ २० ॥ 

क्रत्रेकत्रिएश ऽइति। य ऽएवैकत्रिछश स्तोमस्तं तदुपदधात्यथो संवत्सरो 
वाव क्रतरेकत्रिछशस्तस्य चतूविएशतिरर्घमासाः Teta: संवत्सर ऽएव क्रतुरेक- 
त्रि७शस्तद्यत्तमाह क्रतृरिति संवत्सरो हि सर्वाणि भूतानि करोति तदेव तद्र पमु- 
पदधाति ॥ २१॥ 

प्रतिष्ठा त्रयस्त्रिश ऽइति। य ऽएव त्रयस्त्रिछश स्तोमस्तं तदुपदधाति 
तद्यत्तमाह प्रतिष्ठेति प्रतिष्ठा हि त्रयस्त्रिछशोऽथो संवत्सरो वाव प्रतिष्ठा त्रय- 
स्त्रि9शस्तस्य चतुविछशतिरर्धमासाः षडूतवो ह्े$म्रहोरात्रे संवत्सर ऽएव प्रतिष्ठा 


गर्भाः पंचविशः । (ago १४२३) 

इस प्रकार पंचविश स्तोमं की स्थापना करता है । संवत्सर ही पंचविश गर्भे है । 
चौबीस पक्ष हुए और पच्चीसवां संवत्सर स्वयं । गर्भे इसलिए कही कि संवत्सर तेरहवें 
मास के गर्भ के रूप में ऋतुयों में प्रविष्ट होता है । उसके इसी रूप की स्थापना करता 
है utl र 

ओजस्त्रिणव: । (यजु० १४२३) 

इस प्रकार त्रिणव (सत्ताईस) स्तोम को रखता है। इसको 'ग्रोज” इसलिए कहा 
कि ast ग्रोज है, ta त्रिणव है । संवत्सर ही 'श्रोज त्रिणव' है । चौबीस पक्ष, दो रातदिन, 
और संवत्सर स्वयं | इसको प्रोज इसलिए कहा कि संवत्सर सब भूतों में ग्रधिक श्रोजस्वी 
है । उसके इसी रूप की स्थापना करता है Rol 

` “क्रतुः एकरत्रिश:” (यजु० १४२३) 

इस प्रकार एकत्रिश (इक्तीस) स्तोम की स्थापना करता है। संवत्सर ही क्रतु 
एकत्रिंश है । चौबीस पक्ष, छः ऋतुयें और इकतीसवां संवत्सर स्वयं । क्तु इसलिए कहा 
कि संवत्सर ही संव भूतों को 'करता' या बनाता है । इसके इसी रूप की स्थापना करता 
` है॥२१॥ 

प्रतिष्ठा aafaa: r (यजु ० १४।२३) 

इस प्रकार त्रयेस्त्रिश (तेतीस) स्तोम की स्थापना करता है। उसको प्रतिष्ठा 
इसलिए कहा कि प्रतिष्ठा तेतीस: iT वाली है। संवत्सर ही त्रयस्त्रिश प्रतिष्ठा है । इसको 
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त्रयस्त्रिशस्तद्यत्तमाह प्रतिष्ठेति संवत्सरो हि सर्वेषां भूतानां प्रतिष्ठा तदेव तद्र प- 
मपदधाति ।। २२ II 


ब्रध्नस्य विष्टपं चतुस्त्रिछश 5इति। य ऽएव चतुस्त्रिश स्तोमस्तं ag- 
पदधात्यथो संवत्सरो वाव ब्रध्नस्य विष्टपं चतृस्त्रि७श्स्तस्य चतवि5शतिरध- 
'मासाः सप्त$तेवो द्वेञ्रहोरात्रे संवत्सर ऽएव ब्रध्नस्य विष्टपं चतृस्त्रि७शस्तच त्त- 
माइ ब्रध्नस्य विष्टपमिति स्वाराज्यं वै ब्रध्नस्य विष्टप स्वाराज्यं चत स्त्रिधश- 
स्तदेव तद्र पमपदधाति N २३॥ 


नाक: षट्त्रि४श ऽइति । य ऽएव षट्त्रि७श स्तोमस्तं तदुपदधात्यथो संव- 

aù वाव नाकः षट्त्रि'४शस्तस्य चतुवि१”शतिरधंमासा द्वादश मासास्तद्यत्तमाह 

नाक ऽइति न हि तत्र गताय कस्मंचनाकं भवत्यथो संवत्सरो वाव नाक: संव- 
त्सरः स्वर्गो लोकस्तदेव तद्र पमृपदधाति॥ २४॥ 

विवर्तोऽष्टाचत्वारिणश ऽइति। य ऽएवाष्टाचत्वारिएश स्तोमस्तं तदुपद- 

qa संवत्सरो वाव विवर्तोऽष्टाचत्वारिएशस्तस्य षडि वशति रधंमासास्त्र- 


योदश मासाः सप्तऽतंवो ह ऽश्रहो रात्र तद्यत्तमाह विवतं ऽइति सवत्स राद्धि सर्वाणि 
. भूतानि विवर्तन्ते तदेव Ja पमुपदधाति ॥ २५ ॥ 


प्रतिष्ठा इसलिए कहा कि संवत्सर सब yal की प्रतिष्ठा ग्रर्थात्‌ आधार है। उसके इसी 
' रूप की स्थापना करता है ॥२२॥ 

ब्रघ्नस्य विष्टपं चतुस्त्रिश: | (यजु० १४।२३) 

इस प्रकार चतुस्त्रिश (चौतीसवें) स्तोम को रखता है । संवत्सर ही ब्रघ्नस्य 
विष्टपं चतुस्त्रिश है । चौत्रीस पक्ष, सात ऋतुर्ये, दो रात दिन ate चौतीसवां स्वयं 
संवत्सर । 'ब्रध्नस्य विष्टपं’ इसलिए कहा कि "weder विष्टपम्‌' mi ma है स्वाराज्य 
(चमक) । और चतुविश का अर्थ भी है स्वाराज्य | इसके इसी रूप की स्थापना करता 
है ॥२३॥ 

नाकः षर्ट्त्रिशः । (aso १४२३) 

इस प्रकार vefa (छत्तीस वाले) स्तोम की स्थापना करता है । संवत्सर ही 
'षट्त्रिश नाक” है। चौबीस पक्ष, और बारह मास। 'नाक' इसलिए: कहा कि जो वहां 
जाता है उस को दुःख नहीं होता । संवत्सर नाक है संवत्सर स्वगे है । उसके इसी रूप को 
स्थापना करता है URI 

विवर्तोऽष्टाचत्वारशः । (यज ० १४।२३) 

इस प्रकार श्रष्टाचत्वारिश स्तोम की स्थापना करता है । संवत्सर ही विवतं Aset 
` चत्वारिंश है | छब्बीस पक्ष हुए, तेरह महीने, सात ऋतुयें, दो रात दिन । विवर्त इसलिए 
कहा कि संवत्सर से ही सब भूत निकलते (विकसित होते) हैं । उसके इसी रूप की स्थापना 


करता हे URW 
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wd चतष्टोम ऽइति । य ऽएव चतुष्टोम स्तोमस्तं तदुपदधाति तद्यत्तमाह 
धत्र मिति प्रतिष्ठा बै धत्रं प्रतिष्ठा चतुष्टोमोऽथो वायुर्वाव धत्रं चतुष्टोमः स 
ऽआभिङचतसुभिदिग्भिः स्तुते तद्यत्तमाह धत्रं मिति प्रतिष्ठा वे धर्त्रे वायुरु सर्वेषों 
भूतानां प्रतिष्ठा तदेव तद्र, पमृपदधाति स.वै वायुमेव प्रथममुपुदधाति वायुमुत्तमं 
वायुनैव तदेतानि सर्वाणि भूतान्युभयतः परिशुह्लाति ॥ २६॥ du 

ता वा ऽएताः। अ्रष्टादशेष्टका ऽउपदधाति । तौ द्वौ त्रिवुतो प्राणो वे fa- 
वृद्वायुरु प्राणो वायुरेषा चिति: || २७॥. ` र 

यद्वै वाष्टादश | अष्टादशो वे संवत्सरो द्वादशः मासा पञ्चऽतवः संवत्सर 
-sqq प्रजापतिरष्टादशः प्रजापतिरग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावत्तत्कृत्वो- 
पदधाति ॥ २८ ॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ ४॥ [४. १. | ॥ 


a4 चतुष्टोमः । (यजु० १४२३) 

चतुष्टोम स्तोम को स्थापित करता है। ‘aa’ क्‍यों कहा ? ‘aa’ का अ्रथं है 
प्रतिष्ठा । 'घत्रै' है वायु । वायु सब भूतों की प्रतिष्ठा है। उसी के रूप को स्थापित करता 
'है॥ वह वायु को ही पहले स्थापित करता हैं। वायु को ही पीछे । वायु के द्वारा ही सब 
भूतों को चारों ओर से ग्रहण करता है ॥।२६॥ . ८ 

इन अठारह Fal को रखता है। ये दो त्रिवृत gui त्रिवृत है प्राण । प्राण है 
वायु । यह चिति है वायु ॥२७॥ | 

अठारह क्यों ? संवत्सर भी तो ग्रठारह वाला है। बारह महीने, पांच "Rud, 
संवत्सर प्रजापति श्रठारहवां । प्रजापति अग्नि (वेदी) है । जितना अग्नि है, जितनी उसकी 
मात्रा, उतना ही उसको बनाता है lis n 


चतुर्थ्या चितौ स्पृतेष्टकोपधानम्‌ 


अध्याय ४--ब्राह्मण २ 
श्रथ स्पृत ऽउपदधाति। एतदव प्रजापतिरेतस्मिन्नात्मनः प्रति हिते सर्वाणि 
भूतानि गर्भ्यंभवत्तान्यस्य गर्भऽएव सन्ति पाप्मा FATE ॥ १॥ 


` अब ईटों को. रखता है। जब प्रजापति के शरीर का वह भाग संपुष्ट हो चुका 
तो प्रजाति ने सब भूतों को श्रपंने कार्य में धारण कर लिया । जब वे सब उसके गर्भ में 
: थे तो पाप और मृत्यु ने उन को घेर लिया ut क 
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स देवानब्रवीत्‌ | युष्माभिः सहेमानि सर्वाणि भतानि पाप्मनो मृत्यो स्पू- 
शवानीति कि चस्ततो भविष्यतीति वृणीध्वमित्यब्रवीत्त भागो नो$स्त्वित्येकैज्ब्न - 
बन्नाधिपत्यं नोऽस्वित्येत्येके स भागमेकेभ्यः कृत्वाऽऽधिपत्यमेकेभ्यः सर्वाणि भतानि 
पाप्मनो मृत्यो रस्पृणोद्यदस्पृणो त्तस्मात्स्पृतस्तथेवेतद्यजमानो भागमेकेभ्यः कृत्वाऽऽ- 
धिपत्यमेकेभ्यः सर्वारिण भूतानि पाप्मनो मृत्यो स्पृणोति तस्मादु सर्वास्वेव स्पत 
स्पतमित्यतृवतंते ॥ २॥ 

भ्रग्नेर्भागो$सि | दीक्षाया ऽग्राधिपत्यमिति वाग्वै दीक्षाउनये भागं कृत्वा 
वाचऽग्राधिपत्यमकरोद्‌ब्रह्म स्पृतं त्रिवृत्स्तोम ऽइति ब्रह्म प्रजानां त्रिवृता स्तोमेन 
पाप्मनो मृत्यो रस्पृणोत्‌ ॥ ३ ॥ 

इन्द्रस्य भागोऽसि | विष्णो राधिपत्यमितीन्द्राय भागं कृत्वा विष्णवऽग्रा- 
धिपत्यमकरोतक्षत्रछ स्पृतं पञ्चदश स्तोम ऽइति क्षत्र' प्रजानां पञ्चदशेन स्तोमेन 
पाप्मनो मृत्यो रस्पणोत्‌ ॥ ४॥ | 

नचक्षसां भागोऽसि। धातुराधिपत्यमिति देवा वै नृचक्षसो देवेभ्यो भागं 
कृत्वा धात्रऽग्राधिपःयमकरोज्जनित्र© स्पृ सप्तदश स्तोम ऽइति विड वै जनित्रं 


उसने देवों से कहा, “श्राप लोगों की सहायता से इन सब भूतों को पाप और मृत्यु 
से बचाऊं” । वे बोले, “हमको इससे क्या लाभ होगा ?” उसने उत्तर दिया, “तुम ही 
मांग लो'' । कुछ ने उससे कहा, “हमारा भी भाग होना चाहिये” | कुछ ने कहा, “हमारा 
ग्राधिपत्य हो” । कुछ को भाग और कुछ को आधिपत्य देकर उसने सब भूतों को पापः ग्रौर 
मृत्यु से बचा दिया । चू कि उसने बचाया (अस्पृणोत्‌) इसलिए इन ईंटों का नाम पड़ा 
"eqq" | इसी प्रकार यह यजमान भी किसी को भाग और किसी को आधिपत्य देकर सब 
भूतों को पाप तथा मृत्यु से बचाता है, इसलिए 'स्पृत' शब्द की अनुवृति होती है ॥।२॥ 

वह इन fet को यह मंत्र पढ़कर रखता है :-- 

अग्नेर्भागोइसि दीक्षाया ग्राधिपत्यमु | (ago १४।२४) 

वाक्‌ दीक्षा है। afer के लिए भाग देकर वाक्‌ का आधिपत्य करता है । 

ब्रह्म स्पृतं त्रिवृत्‌ स्तोम । (age १४२४) 

इस प्रकार उसने त्रिवृत्‌ स्तोम के द्वारा ब्रह्म (पुरोहित) को प्रजाश्रों के पाप और 
मृत्यु से बचाया dall 

इन्द्रस्य भागोऽसि विष्णोराधिपत्यमु | (यजु० १४।२४) 

इस प्रकार इन्द्र के लिये भाग देकर विष्णु को ग्राधिपत्य देता है। 

क्षत्र स्पृतं पञ्चदश स्तोमः | (यजु० १४२४) 

इस प्रकार क्षत्रिय को १५ स्तोम से प्रजाम्रों के पाप AI मृत्यु से बचाता है UI 

नृचक्षसां भागोऽसि धातुराधिमत्यमु | (ago १४।२४) 

नूचक्षस हैं देव ! देवों को भाग देकर धाता के लिए आधिपत्य देता है। 


जनित्र © स्पृत सप्तदश स्तोमः | (age १४२४) 
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विद प्रजाना सप्तदशेन स्तोमेन पाप्मनो मृत्योरस्पुणोत्‌ ॥ ५ ॥ 

मित्रस्य भागोऽसि। वरुणस्याधिपत्यमिति प्राणो वे मित्रोऽपानो वरु- 
णः प्राणाय भागं कृत्व 5पानायाधिपत्यमकरोदुदिवो वृष्टिर्वात स्पृत ऽएकविएश 
स्तोम ऽइति बृष्टि च वातं च प्रजानामेकविएँशेन स्तोमेन पाप्मनो मृत्यो रस्पृ- 
णोत्‌॥ ६॥ १ 

वसूनां भागो$सि । रुद्राणामाधिपत्यमिति वसुभ्यो भागं कृत्वा REW 5आ- 
धिपत्यमकरोच्चतुष्पात्स्पृतं चतुविछश स्तोम ऽइति चतुष्पात्प्रजानां agava 
स्तोमेन पाप्मनो मृत्योरस्पृणोत्‌ ।। ७॥ 

ग्रादित्यानां भागोऽसि । मरुतामाधिपत्यमित्यादित्येम्यो भागं कृत्वा HEE 
चऽप्राधिपत्यमकरोदुगर्भा स्पृताः पञ्चविछश स्तोम ऽइति गर्भान्प्रजानां पञ्चवि७- 
शेन स्तोमेन पाप्मनो मृत्यो रस्पृणोत्‌ ॥ ८ ॥ 

अदित्यै भागोऽसि । पुष्ण ऽञ्राधिपत्यमितीयं वाऽग्रदितिरस्ये भागं कृत्वा 


वैश्य है जनित्र । सप्तदश स्तोम से वेश्य को प्रजाओं के पाप और मृत्यु से मुक्त 
करता है ull 

मित्रस्य भागोऽसि वरुणस्याधिपत्यमु । (यजु० १४२४) 

मित्र है प्राण और वरुण है अपान । प्राण को भाग देकर ग्रपान को आधिपत्य : 
देता है | 

दिवो बृष्टि्वात स्पृत एकविंश स्तोमः । (ago १४२४) 

एक्विश स्तोम से प्रजाग्रों के पाप और मृत्यु से वृष्टि और वायु को छुड़ाता 
है ॥६॥ 

वसुनां भागोऽसि रद्राणामाधिपत्यम्‌ | (यजु० १४२५) 

इस प्रकार AGA को भाग देकर WT को आधिपत्य देता है। 

चतुष्पात्‌ स्पृतं चतुर्वि(/श स्तोमः । (ago १४२५) 

इस प्रकार चतुविश स्तोम से प्रजाश्रों के पाप तथा मृत्यु से चतुष्पात्‌ को बचाता 
है ॥७॥ 

ग्रादित्यानां भागोऽसि मरुतामाधिपत्यम्‌ | (age १४२५) 

इस प्रकार भ्रादित्यों को भाग देकर मरुतों को भ्राधिपत्य देता है । 

गर्भा स्पृताः Tafa स्तोमः । (ago १४२५) 

इस प्रकार पंचविश स्तोम के द्वारा प्रजाश्रो के पाप तथा मृत्यु से गर्भो को छुड़ाता 
है Isl 

afar भागोऽसि quur श्राधिपत्यम्‌ | (ago १४२५) 

यह पृथिवी प्रदिति है | इसको भाग देकर पुषा को आधिपत्य देता है | 

झोज स्पृतं त्रिणगव स्तोमः । (यजु० १४२५ ) 
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gio c. Y. २. ६-१२ चयन-तिरूपणम्‌ ११६६ 


पृष्णअग्राधिपत्यमक रोदोज स्पृतं त्रिणव स्तोम ऽइत्योजः प्रजानां त्रिणवेन स्तोमेन 

पाप्मनो मृत्यो रस्पृणोतु ॥ e i 

देवस्य सवितुर्भागो$सि | वृह्स्पतेराधिपत्यमिति देवाय सवित्रे भागं कृत्वा 
बृहस्पतय5आधिपत्यमकरोत्समीची दिश स्पृताश्चतुष्टोम स्तोम ऽइति सर्वा दिशः 
प्रजानां चतुष्टोमेन स्तोमेन पाप्मनो मृत्यो रस्पृणोत्‌ ॥ १० ॥ 

यवानां भागोऽसि । अयवानामाधिपत्यमिति पूर्वपक्षा वे यवा ऽअपरपक्षा- 
&प्रयवास्ते हीद सर्वं युवते चायुवते च पूर्वपक्षेभ्यो भागं कृत्वाऽपरपक्षेभ्य ऽग्राधि- 
पत्यमकरोत्प्रजा स्पृताश्चतुश्चत्वारिछश स्तोम ऽइति सर्वाः प्रजाइचतुइचत्वा रि!?- 
शेन स्तोमेन पाप्मनो मृत्योरस्पृणोत्‌ ॥ ११ ॥ 

ऋभूणां भागोऽसि । विश्वेषां देवानामाधिपत्यमित्युभुम्यो भागं कृत्वा 
त्रिइवेभ्यो देवेभ्य ऽभ्राधिपत्यमकरोदृभूत स्पृतं त्रयस्त्रिछश स्तोम ऽइति सर्वा- 
शि भूतानि त्रयसित्रिछशेन स्तोमेन पाप्मनो मृत्योरस्पृणोत्तथैवेतद्यजमानः सर्वा- 
far भूतानि त्रयस्त्रिछशेन स्तोमेन पाप्मनो मृत्यो स्पृणोति॥ १२॥ 

ता वाऽएता दशेष्टका ऽउपदधाति। दशाक्षरा विराड्‌ विराडरिनिदंश दिशो 


इस प्रकार त्रिणव ((सत्ताईस) स्तोम से प्रजाग्नों के पाप और मृत्यु से ग्रोज को 
छुड़ाता है॥६॥ 

देवस्य सवितुर्भागोऽसि वृहस्पतेराधिपत्यमु । (यजु० १४२५) 

इस प्रकार सविता देव को भाग देकर बृहस्पति को श्राधिपत्य देता है । 

समीचीदिशः स्पृताश्चतुष्टोम स्तोमः | (यजु० १४२५) 

इस प्रकार चतुष्टोम स्तोम से प्रजाश्रों के पाप और मृत्यु से सब दिशाग्रो को 
छुडाता है ॥१०॥ 

यवानां भागोर्शस अ्रयवानामाधिपत्यम्‌ | (spo १४।२६) 

‘ga’ हैं पूर्व पक्ष, श्रयव हैं प्रपर पक्ष | 

. क्योंकि यह इस सब को (युवते या ग्रायुवते) प्राप्त करते हैं । पुर्वं पक्ष (कृष्ण पक्ष} 

को भाग देकर अपर पक्ष (शुक्ल पक्ष) को आधिपत्य देता है। 

प्रजाः स्पृताश्चतुश्चत्वारिछश स्तोमः | (यजु० १४२६) 

चवालीस स्तोम से सब प्रजाश्रों को पाप और मृत्यु से छुडाता हे ॥११॥. 

ऋभूणां भागोऽसि विइवेषां देवानामाधिपत्यमु | (यजु० १४।२६) 

AAA Al भाग देकर सब देवों को आधिपत्य देता है । 

भुत स्पृतं त्रयस्त्रि१ श स्तोमः । (यजु० १४२६) 

तेतीस स्तोम से सब भूतों को पाप और मुत्यु से छुड़ाता है । इसी प्रकार यजमान 
भी तेतीस स्तोम से सब भूतों को पाप और मृत्यु से छुड़ाता है॥१२॥ 

इस प्रकार इन दस ईटों को रखता है | विराट्‌ में दस ग्रक्षर होते हैं। विराट्‌ 


भगिनि है l दिशायें दस हैं.) fir Bor दै दस आर eal, प्राण अग्नि है! जितना अग्नि 


११७० माध्यन्दिनीये शतपथन्राह्मणे काँ० ८. ४. २. १३-१६ 


दिशो$ग्निदेश प्राणाः प्राणा अप्नग्तिर्यावानग्निर्यावत्यस्थ मात्रा तावतेव तदेतानि 
सर्वाणि भुतानि पाप्मनो मृत्यो स्पणोति ॥ १३ ॥ à 

ग्रथऽतंव्येऽउपदधाति । ऋतव ऽएते Wedel 5ऋतुूनेवेतदुपदधाति सहश्च 
सहस्यश्च हैमन्तिक बृतूऽइति नामनीऽएतयोरेते नामभ्यामेवेनेऽएतदुपदधाति द्वे$इ- 
ष्टके भवतो द्रौ हि मासावृतुः सक्ृत्सादयत्येकं qug करोति ॥ १४॥ 

तद्यदेतेऽग्रत्रोपदधाति | संवत्सर ऽएषोऽग्निरिमऽउ लोकाः संवत्सरस्तस्य 
यदृध्वंमन्तरिक्षादर्वाचीनं दिवस्तदस्यैषा चतुर्थी चितिस्तद्वस्य हेमन्त 5ऋतुस्त- 
रादेतेऽश्रत्रोपदधाति यदेवास्यैते ऽआत्मनस्तदस्मिन्नेतत्प्रतिदधाति तस्मादेतेऽभ्रत्रो- 
पदधाति ॥ १५ N | 

ag वैते$ग्रत्रोपदधाति | प्रजापतिरेषो$ग्निः संवत्सर ss प्रजापतिस्तस्य 
यदूर्ध्वं मध्यादवाचीन७ शीष्णंस्तदस्येषा चतुर्थी चितिस्तद्वस्य हेमन्त 5ऋतुस्तद्य- 
देते5ग्रत्रोपदधाति यदेवास्येते5ग्रात्मनस्तदस्मिन्नेतत्प्रतिदधाति तस्मादेते $श्रत्रोप- 
दधाति॥ १६ ॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ ५॥ [४. २. | ॥ 


(वेदी) है जितनी उसकी मात्रा, उतने से ही इन सब भुतों को पाप ग्रौर मृत्यु से wen 
' ligat 

PR ग्रब दो ऋतव्त ईटों को रखता है। ये जो ऋतुयें हैं वही ऋतव्य हैं । इस प्रकार 
EGA की स्थापना करता है। 

सहच सहस्यश्च हैमन्तिकावृतू | (यजु० १४। २७) 

इन दोनों के ये नाम हैं, इस प्रकार इन नामों को लेकर उनकी स्थापना करता 
है दो EE होती हैं। एक ऋतु में दो मास होते हैं। उनको एक साथ रखता है । इस 
प्रकार (इन दो महीनों की) एक ऋतु बना देता है ॥ १४।। 

इस चिति में इन दो ईटों को क्यों रखता है ? यह अग्नि संवत्सर है । यह लोक 
संवत्सर है | जो भ्रन्तरिक्ष से ऊपर है ग्रौर द्यो से नीचे वह चौथी चिति है । यही उसका 
हेमन्त है । ये जो दो ईटें यहां रखता है उससे वह उसके शरीर की उम्र भाग की पूर्ति 
करता है जिस को ये दो ईटें बनाती हैं। इसलिए वह इन दो इटों को रखता है ॥१५॥. 

इन दो ईटो के इस चिति में रखने कां यह भी हेतु है कि यह अग्नि प्रजापति 
है । संवत्सर प्रजापति है । यह जो मध्य भाग के ऊपर ate सिर के नीचे है यह चौथी 
चिति है । यही उसका हेमन्त है। जब वह इन दो ईटों को रखता है, तो उसके शरीर के 
उस भाग की पूर्ति कर देता है जो इन ईटो से बनता । इसलिए वह इस (चिति) में इन 
ईंटों को रखता है ।।१६॥ EE 
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चतुर्थ्या चितौ सुष्टीष्टकोपधानसु 
अध्याय ४--ब्राह्मण ३ 


अथ सुष्टीरुपदधाति | Uta प्रजापतिः सर्वाणि भूतानि पाप्मनो मृत्योमु'- 
क्त्वा ऽकामयत प्रजा: सजेय प्रजायेयेति ॥ १ ॥ 
स प्राणानब्रवीत्‌ । युष्माभिः सहेमाः प्रजाः प्रजनयानीति ते वै केन 
स्तोष्यामहऽइति मया चेव युष्माभिइ्चेति तथेति ते प्राणैश्च॑व प्रजापतिना चास्त- 
वत यदु ह कि च देवाः कुर्वते स्तोमेनैव तत्कु्ेते यज्ञो वे स्तोमो यज्ञेनैव uda 
तस्मादु सर्वास्वेवास्तुवतास्तुवतेत्यनुवतंते ॥ २॥ 

एकयाऽस्तूवतेति | वाग्वाऽएका वाचेव तदस्तुवत प्रजा ऽग्रधीयन्तेति प्रजा 
ऽगरत्राधीयन्त प्रजापतिरधिपतिरासी दिति प्रजापति रत्राधिपतिरासीतु ॥ ३॥ 

तिसृभिरस्तुवतेति । त्रयो वै प्राणाः प्राण ऽउदानो व्यानस्तैरेव तदस्तृ- 


अब वह सृष्टि ई टों को रखता है। प्रजापति जब सब भूतों को पाप और मृत्यु से 
मुक्त कर BRT तो उसने चाहा कि प्रजा को सजू । मेरे प्रजा (सन्तान) होवे ue 

उसने प्राणों से कहा, “तुम्हारी सहायता से मैं इन प्रजाश्रों को उत्पन्न करू ” | 
उन्होंने पूछा, “हम किस के साथ स्तुति करेंगे ?” “मेरे साथ और अपने ara’ उन्होंने 
कहा “अच्छा'' । वे प्राणों के साथ और प्रजापति के साथ स्तुति करने लगे । देव जो कुछ 
करते हैं स्तोम के साथ करते हैं । यज्ञ ही स्तोम है। इसलिए यज्ञ के साथ ही करते हैं | 
इसलिए सब ई टों के साथ बार-वार “ग्रस्तुवत' शब्द आया है NRI ः 

इस मन्त्र से :-- 

एकयास्तुवत । (यजु० १४२८) 

qar है वाक्‌ । वाक्‌ से उन्होंने स्तुति की d 

प्रजा श्रधीयन्त | (ago १४।२८) 

“प्रजा गर्भे में आई d 

प्रजापतिरधिपतिरासीत्‌ | (यजु० १४२०) 

प्रजापति अधिपति था ॥३॥ 

'तिसृभिरस्तुवत'। (यजु० १४२८) 

प्राण तीन हैं--प्राण, उदान और व्यान । उन्होंने तीनों से उसने स्तुति की । 

ब्रह्मा सृज्यत | (age १४२८) 


११७१ 
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११७९ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण कां० ८. ४. ३. ४-७ 


वत ब्रह्माऽसुज्यतेति ब्रह्मा ता सुज्यत ब्रह्वाणस्पतिरधिंपतिरासी दिति । ब्रह्मणस्पति- 
रत्राधिपतिरासीत्‌ ॥४॥ 

पञ्चभिरस्तुवतेति। यऽएवेमे मनः पञ्चमाः प्राणास्ते रेव तदस्तुवत भुता- 
न्यसुज्यन्तेति भूतान्यत्रास्रज्यन्त भुतानां पतिरधिपतिरासीदिति भूतानाँ पतिरत्रा- 
धिपतिरासीतु ॥ ५॥ 

सप्तभिरस्त्‌'वतेति | यऽएवेमे सप्त शीर्षन्प्राणास्तेरेव तदस्तृवत सप्त 5ऋ- 
षयो 5सज्यन्तेति सप्त SHAT ऽत्रासृज्यन्त धाताऽधिपतिरासीदिति घाताऽत्राधिपति- 
रासीत्‌ ॥ ६॥ 

नवभिरस्तुवतेति | नव वे प्राणाः सप्त शीषंन्तवाञ्चौ at तैरेव तदस्तवत 
पितरोऽसूज्यन्तेति पितरोऽत्रासुज्यन्तादितिरधिपत्त्यसीदित्यदितिरत्राधिपत्त्यासीत्‌ 
॥ ७॥ शतम्‌ ४५०० ॥ 

एकादशभिरस्तुवतेति | दश प्राणा ऽग्रात्मँकादशस्तेनेव तदस्तुवतञ्क्रतवो- 


ब्रह्मा भ्रर्थात्‌ पुरोहित उत्पन्न हुआ | 
ब्रह्मणस्पतिरधिपतिरासीत्‌ | (यजु० १४।२८) | 
ब्रह्मणस्पति अधिपति था ।।४॥ 

पंचभिरस्तुवत (ago १४।२८) 

चार प्राण और एक मन । इन पांचों से स्तुति की । 
भुतान्यसृज्यन्त | (यजुः १४२८) 

“भूत बनाये गये | 

“भूतानां पतिरधिपतिरासीत्‌' । (यजु० १४२८) 
अर्थात्‌ भूतों का पति ग्रधिपति था ।॥५॥ 
सप्तभिरस्तुवत । (यजु० १४२०) 

सिर में जो सात प्राण हैं, उनके द्वारा स्तुति को । 
सप्त ऋषयो ५सृज्यन्त | (यजु० १४२०) 

“सात ऋषि उत्पन्न हुये” | 

घाताधिपतिरासीतु । (यजु० १४२०) 

अर्थात्‌ वाता श्रधिपति था us 

नवभिरस्तुवत | (यजु० १४२९) 

नौ प्राण हैं, सात सिर में और दो नीचे । उनसे स्तुति की ! 
पितरोऽसृज्यन्त । (यजु० १४२९) 

पितर उत्पन्न हुये । 
'अदितिरधिपत्न्यासीतु । (यजु० १४२९) 
अदिति ग्रधिपत्नी थी ॥७॥ 

एकादशभिरस्तुवत | (यजु० १४२६९) . 
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ajo ८, Y, दे. do चेयन-निरूपणमुं ११७३ 


पज्यन्तेत्यूतवो5त्रास॒ज्यन्तात॑वा 5प्रधिपतय ऽञ्रासन्नित्या्त॑वा 5प्रत्राधिपतय sur 
सन्‌॥ ८॥ 

त्रयोदशभिरस्तुवतेति | दश प्राणा द्वे प्रतिष्ठेऽग्रात्मा त्रयोदशस्तेनेव तदस्त- 
वत मासा श्ग्रसज्यन्तेति मासा श्ग्रत्रासज्यन्त संवत्सरोऽधिपतिरासीदिति संव- 
त्सरो5त्राधिपतिरासीत्‌ ॥ & N 

पञ्चदशभिरस्तुवतेति। दश हस्त्या ऽअङ्गुलयर्चत्वारि दोर्बाहवाणि ag- 
ध्वं नाभेस्तत्पञ्चदशं तेनेव तदस्तुवत क्षत्रमसुज्यतेति क्षत्रमत्रासज्यतेन्द्रोऽधिपति- 
रासीदितीबद्रोऽत्राधिपतिरासीत्‌ ॥ १० ॥ 


सप्तदशभिरस्तूवतेति। दश पाद्या SHS गुलयझ्चत्वायू वंष्ठीवानि द्वे घ्रः 


तिष्ठे यदवाङ नाभेस्तत्सप्तदशं तेनेव तदस्तुवत ग्राम्याः पशवोऽसुज्यन्तेति ग्राम्याः 


दस प्राण श्रोर ग्याहरवां आत्मा । इनसे स्तुति की। 

ऋतवोऽसृज्यन्त | (यजु० १४।२९) 

ऋतु उत्पन्न हुये | 

श्रातंवा अधिपतय श्रासनु । (यजु०१४।२९) 

aga अधिपति थे ua 

त्रयोदशभिरस्तुवत | (यजु० १४२९) 

दस प्राण, दो पैर, और तेरहवां धड | इससे स्तुति की । 

मासा श्रसृज्यन्त । (यजु० १४२९) 

मास उत्पन्न हुये । 

संवत्सरोऽधिपतिरासीत्‌ | (यजु० १४।२९) 

। ..संवत्सर श्रधिपति था ei 

पञ्चदशभिरस्तुवत | (ago १४२९) 

हाथ की उ'गलियाँ, चार भुजाग्रों के निचले और ऊपर के भाग और पन्द्रहवां नोभि 
से ऊपर का भाग, इनसे स्तुति की । 

क्षत्रमसृज्यत | (यजु० १४।२६) 

क्षत्रिय उत्पन्न हुये । 

- इन्द्रो ऽधिपतिरासीत्‌ | (age १४।२९) 

इन्द्र अधिपति था gol 

सप्तदशभिरस्तुवत | (aqe १४२६) 

पैरों की उगलियाँ दस, चार पैरों के घुटनों से नीचे के भ्रौर ऊपर के जोड, दो पैर 
सत्रहवां नाभि से नीचे का प्रदेश | इनसे स्तुति की । 

ग्राम्या : पशवोऽसृज्यन्त । (ago १४।२६) 


गांव के पशु बनाये गये । 
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पशवी$त्रासूज्यन्त बृहस्पतिरधिपतिरासीदिति बृहस्पतिरत्राधिपतिरासीत्‌ ॥११॥ 
नवदशभिरस्तुवतेति | दश हस्त्या SHESDTHI नव प्राणास्तेरेव तदस्तुवत 
शृद्रार्यावसुज्येतामिति ूदरार्यावत्रासुज्येतामहो रात्रे$ग्रधिपत्नी$ग्रा स्तामित्यहो रात्रे- 
इअन्राधिपत्नी5म्रास्तामु ॥ १२ N 
एकविएशत्याऽस्तुवतेति | दश हस्त्या ऽग्रङ्गुलयो दश पाद्या .आत्मेकवि७- 
शस्तेनैव तदस्तुवतैकशफाः परावोऽसुज्यत्तेत्येकशफाः पशवोऽञ्रासृज्यन्त वरुणोऽधि- 
पत्तिरासीदिति वरुणोऽत्राधिपतिरासीत्‌ ॥ १३॥ 
त्रयोविछशत्याऽस्तुवतेति | दश हस्त्या ऽभ्रङ्‌्गुलयो दश पाद्या द्वे प्रतिष्ठे 
ऽग्रात्मा त्रयोविएश्स्तेनेव तदस्तुवत क्षुद्राः पशवोऽसृज्यन्तेति क्षुद्राः पशवोऽत्रासृ- 
ज्यन्त पूषाऽधिपतिरासीदिति पुषाऽत्राधिपतिरासीत्‌ ॥ १४॥ n ow 
पञ्चविशत्याऽस्तुवतेति | दश हस्त्या 5अङ्गुलयो दश पाद्यारचत्वार्यङ्गा- 


बृहस्पतिरधिपतिरासीत्‌ | (यजु० १४२ £) 

बृहस्पति श्रधिपति था ॥११॥ 

नवदशभिरस्तुवत | (यजु० १४।३०) 

हाथ की उ गलियाँ दस भर नौ प्राण । उन्हीं से स्तुति की । 

शुद्रार्यावसुज्येतामु | (यजु० १४३०) 

शुद्र और ग्रायं उत्पन्न हुये । 

अहोरात्र ऽप्रधिपत्तीऽग्रास्तामु | (age १४३०) 

दिन रात अधिपत्नी थे RII 

एकविशत्या5स्तुवत | (ago १४३०) 

दस पैर की उंगलियाँ और दस हाथ की, इक्कीसवां शरीर । इनसे स्तुति की । 

एकशफाः पशवोऽसृज्यन्त | (यजु० १४३०) 

एक खुर वाले पशु उत्पन्न हुये । 

वरुणो ऽधिपतिरासीत्‌ | (यजु० १४३०) 

वरुण ग्रधिपति था ॥१३॥ 

त्रयोवि१9शत्यास्तुवत | (यजु० १४३०) 

दस हाथ की उंगलियाँ, दस पैर की, दो पैर ञ्रौर एक घड़। इन तेईस से स्तुति 
की l 

qar: पशवोऽसृज्यन्त | (age १४३०) 

क्षुद्र पशु उत्पन्न हुये । 

पषाधिपतिरासीत्‌ | (age १४।३०) 

पूषा अधिपति था ॥१४॥ 

पञ्चविशात्यास्तुवत | (ago १४३०) 
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न्यात्मा पञ्चवि0शस्तेनव तदस्तुवतारण्याः पश वोऽसज्यन्तेत्यारण्याः पञ्चवोऽत्रा- 
सज्यन्त वायुरधिपतिरासीदिति वाथुरत्राधिपतिरासीत्‌ ॥ १५॥ ` ` 


सप्तविणशत्याऽस्तुवतेति | दश हस्त्या $प्रङ्गुलयो दश पाद्यारचत्वार्यङ्‌- 
गानि द्वे प्रतिऽ5ऽआत्मा सप्तविछशस्तेन॑व तदस्तुवत द्यावापृथिवी व्यैतामिति 
द्यावापृथिवीऽम्रत्र व्येतां वसवो रुद्रा ऽग्रादित्या ssgeqraferfr वसवो रद्रा SAT- 
दित्या ऽश्रत्रानुव्यायंस्तऽएवाधिपतय ऽञ्रासन्तिति त ऽउ ऽएवात्राधिपतय SATAR ॥ 


HW १६ Ul 


नवविधशत्याऽस्तुंवतेति | दश हस्त्या ऽभ्रङ्गुलयो दश पाद्या नव MUT- 
स्तेरेव तदस्तुवत वनस्पतयो5सृज्यन्तेति वनस्पतयोऽत्रासज्यन्त सोमोऽधिपतिरा- 


सीदिति सोमोऽत्राधिपतिरासीत्‌ ॥ १७ ॥ 


एकत्रिछशताऽस्तूवतेति । दश हस्त्या ऽअङ्गलयो दश पाद्या दश प्राणा 


दस हाथ को उंगलियाँ, दस पैर की, चार हाथ पैर, और पांचवां घड | इससे 
स्तुति की । 

श्ररण्याः पशवोऽसुज्यन्त | (यजु० १४।३०) 

जंगली पशु उत्पन्न हुये । 

बायुरधिपतिरासीत्‌ | (यजु० १४।३०) 

वायु श्रधिपति था ॥१५॥) 

सप्तविशत्यास्तुवत | (Uso १४।३०) 

दस हाथ की उंगलियाँ, दस पैर की, चार AY दो पर और एक धड़ । इन सत्ताईस 


से स्तुति की । 


द्यावापृथिवी व्येतामु | (यजु ० १४३०) 

द्यौ और पृथिवी अलग हो गये । 

वसवो रुद्रा ग्रादित्या श्रनुव्यायन्‌ | (यजु० १४।३०) 

वसु, रुद्र और आदित्य उनके साथ-साथ अलग हो गये। 
त एवाधिपतय आसनु । (age १४३०) 

वे ही ग्रधिपति थे eau 

नव विशत्यास्तुवत | (age १४।३१) 

दस हाथ की उंगलियाँ, दस पैर की नौ प्राण । उन्हीं से स्तुति की। . 
वनस्पतयोऽसुज्यन्त | (ago १४३१) 

वनस्पति उत्पन्न हुये | 

सोमोऽघिपतिरासीत्‌ | (यजु० १४३१) 

सोम ग्रधिपति था ॥१७।। 

एकनत्रिशतास्तुवत | (ngo १४३१) 
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ऽप्रात्मैकत्रिएशस्तेनैव तदस्तुवत प्रजा 5ग्रसूज्यन्तेति प्रजा $ग्रत्रासुज्यन्त यवाइचा- 
यवाइचाधिपतय $5ग्रासन्निति पूर्व॑पक्षापरपक्षा 5एवात्राधिपतय 5आसनु ॥ १८ ॥ 

त्रयस्त्रिछशताऽस्तुवतेति। दश हस्त्या ऽश्रङ्गुलयो दश पाद्या दश प्राणा 
दो प्रतिष्ठ ऽभ्रात्मा त्रयस्त्रिछशस्तेनेव तदस्तुवत भूतान्यशाम्यन्निति सर्वाणि 
भूतान्यत्राशाम्यन्प्रजापतिः परेमष्ठेयधिपतिरासीदिति प्रजापतिः परमेषठ्यत्राधिः 
पतिरासीत्‌ ॥ १९ ॥ 

ता वाऽएताः | सप्तदशेष्टका ऽउपदधाति सप्तदशो वे संवत्सरः प्रजापतिः 
स प्रजनयिता तदेतेन वै सप्तदशेन संवत्सरेण प्रजापतिना प्रजनयित्रैताः प्रजाः 
प्राजनयद्यत्प्राजनयदसूजत तद्यदसृजत तस्मात्सृष्टयस्ताः सृष्ट्वाऽऽत्मन्प्रापादयत 
तथेवैतद्यजमान ऽएतेन सप्तदशेन संवत्सरेण प्रजापतिना प्रजनमित्रेताः प्रजाः 
प्रजनयति ताः सृप्द्वाऽऽत्मन्प्रपादथते रेतःसिचोर्वेलया पृष्टयो वे रेतःसिचौ eng 
पष्टयो मध्यत ऽएवास्मिन्नेताः प्रजाः प्रपादयति सर्वत 5उपदधाति सर्वत ऽएवा- 
स्मिन्तेताः प्रजाः प्रपादयति io ॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ ६॥ [ ४. ३.] ॥ द्वितीयः 
प्रपाठक: |] कण्डिकासंख्या |! १०५ Il 


दस हाथ की उंगलियां, दस पैर की, दस प्राणा और एक शरीर, इन इकत्तीस से 
स्तुति की । | 
प्रजा अ्रसृज्यन्त । (ago १४३१) 
प्रजा उत्पन्न हुई | 
यवाइचायवाइचाधिपतय झासन्‌ (age १४३१) 
यव (शुक्ल पक्ष) ग्रयव (कृष्ण पक्ष) wa भ्रधिपति हुये USI 
त्रयस्त्रि१शतास्तुवत | (यजु० १४३१) 
दस हाथ की उंगलियाँ, दस पैर की उंगलियाँ, दस प्राण, दो पैर तथा घड़ । इन 
तेतीस से स्तुति की । 
.  भूतान्यशाम्यन्‌ । (यजु०.१४।३१) 
भुत शान्त हुये । 
प्रजापति: परमेष्ठ्यधिपतिरासीत्‌ | (यजु० १४३१) 
प्रजापतिः परमेष्ठी श्रधिपति था ॥१९॥ 


इन सत्तर ईटों को रखता है । संवत्सर प्रजापति भी “सत्तरह WT बाला” है । वह 
प्रजा का उत्पादक है । इसी सत्तरह अंग वाले संवत्सर प्रजापति उत्पादक द्वारा यह प्रजा 
उत्पन्न होती है। जिसको उसने उत्पन्न किया उसको खजा । इसलिए इनको “सृष्टि कहते है | 
उनको उत्पन्न करके शरीर में प्रविष्ट किया । इसी प्रकार यजमान भी इस सत्तरह-प्रंग 
वाले संवत्सर प्रजापति उत्पादक द्वारां प्रजा को उत्पन्न करता है, ग्रौर उत्पन्न कराके 
अपने में प्रविष्ठ कराता है । इन को रेतःसिचों से मिलाकर रखता है । रेतःसिच पसलियां 
हुँ । पसलियां बीच में होती हैं । इन wer को बीच में ही उत्पन्न करता है । चारों ओर 
स्थापित करता है“। इस प्रकार प्रजा को सब श्रोर स्थापित कराता है ॥२०॥ 
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स्तोमचित्यर्थ वादः 
` अध्याय ४--ब्राह्मण ४ 


भ्रथातो$न्वावुतम्‌ | त्रिवृद्धती पुरस्तादुपदधात्येकवि५शवतीं पश्चात्पञ्चद- 

qadi दक्षिणतः सप्तदशवतीमुत्त रत: ॥ १ ॥ 
` एतद्व प्रजापतिस्‌ । त्रिवृद्वत्यामुपहितायाँ पञ्चदशवत्यां मृत्यु रसीददिमामत 

ऽउपधास्यते तमत्र ग्रहीष्यामीति प्रापश्यत्त प्रख्याय परिक्रम्येकविएशवतीमुपाध- 
तकविछशवतीं मृत्युरागच्छत्पञचदशवतीमुपाधत्त पञ्चदशवतीं मृत्युरागच्छत्स- 
प्तदशवतीमुपाधत्त सोऽत्रैव Uer न्यकरोदत्रामोहयत्तरथेवेतद्यजमानोऽत्रैव सर्वान्पा- 
प्मनो निक रोत्यत्र मोहयति ॥ २ ॥ 

अथोत्तराः । त्रिवृद्वत्यामेव त्रिवृद्वतीमतूपदधात्येकविएशवत्यामेकविछशवः 
तीं पञचदशवत्या& सप्तदशवती! सप्तदशवत्यां पञ्चदशवतीं वा यदेवं ब्यति- 
हारमुपदधाति तस्मादक्ष्णयास्तोमीया saat यदेते स्तोमा ऽअतोऽन्यथाऽनुपुवं- 
तस्माद्वेवाक्ष्णयास्तोमीया SHASTA देवा ऽउपादघतेतरथाऽसुरास्ततो देवा SAN- 
वन्परासुरा भवत्यात्मना पराऽस्य द्विषन्श्रातृव्यो भवति य ऽएवं वेद ॥ ३ ॥ 


अब ग्रनुवृति की व्याख्या करते हैं। न्रिवृतु वाली को आगे रखता है। इक्कीस 
वाली को पीछे । पन्द्रह वाली को दाहिनी MIX, AAS वाली बाई ओर ॥१॥ 

जब त्रिवृत्‌ वाली को रख चुके तो पन्द्रहवाली में मृत्यु इस प्रतीक्षा में बैठा रहा 
कि जब वह प्रजापति इसको रख चुक्रेगा तो मैं उसे पकड़ लुगा । प्रजापति समझ गया 
AIX उसे देखकर पीछे घुमा तथा इक्कीस स्तोम वाली ईट को पीछे को ओर रख दिया । 
मृत्यु वहां पहुंचा और प्रजापति ने पन्द्रह स्तोम वाली को दक्षिण में रख दिया । मृत्यु वहाँ 
भी जा पहुंचा और प्रजापति ने सत्तरह स्तोम वाली को रक्खा । इसी स्थान पर उसने मृत्यु 
को शान्त श्रौर दमन किया, इसी प्रकार यजमान भी सब पापों और बुराइयों का दमनं 
करता है URI | 

अब पिछली ई टें इस प्रकार :-न्रिवृद्वती के पीछे त्रिवृदूवती, इक्कीस वाली के 
पीछे इक्क्रीस वाली, पन्द्रह वाली के पीछे सत्तरह वाली । सत्तरह वाली के पीछे पन्द्रह 
वाली | इनको बदल कर रखता है, इसलिए यह भिन्न-भिन्न स्तोम वाली होती है । चू कि 
पहले के स्तोम भिन्न थे, इसलिए यह भिन्न-भिन्न स्तोम वाली होती है । देवों ने इस 
प्रकार रक्खा ग्रसुरों ने भिन्न प्रकार से। देव जीत गये और sp हार गये । जो इस 
रहस्य को समझता है वह जीत जाता है और उसके विरोधी शत्रु हार जाते हैं ॥३॥ 
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११७ मांध्यान्दिनीये शतपथब्राह्मण का० ८. ४, ४, ४.७ 


स ऽएष पशुर्यदग्निः | ASAT स्व: कृत्स्नः संस्कृतस्तस्य त्रिवृद्वत्यावेव शि- 
रस्ते यत्त्रिवृद्धत्यौ भवतस्त्रिवृद्धि शिरो द्वे भवतो द्विकपाल४ हि शिरः पूर्वार्धऽउप- 
दधाति पुरस्ताद्धीद४ शिरः ॥ ४॥ 

प्रतिष्ठेकविएशवत्यौ । ते यदेकविछशवत्यौ भवतः प्रतिष्ठा ह्य कवि७शो 
द्वे भवतो gat हि प्रतिष्ठा परचादुपदधाति पश्चाद्धीयं प्रतिष्ठा ।। ५ ॥ 

बाहु पञ्चदशवत्यो | ते यत्पञ्चदशवत्यौ भवतः पञ्चदशौ हि बाहू द्र 

भवंतो द्वौ होमो बाहु पाँश्नेत ऽउपदधाति पाइवंतो हीमौ बाहू । ६॥ . 
' rat? सप्तदशवत्यौ । ते यत्सप्तदशवत्यो भवतः सप्तदश ह्यन्न द्वे भव- 
तो UAW ह्यन्न तेऽभ्रनन्तहिते पञ्चदशवतीभ्यामुपदधात्यनन्तहितं तद्वाहुभ्या- 
मन्न दधाति बाह्ये पञ्चदशवत्यो भवतोऽन्तरे सप्ततशवत्यौ बाहुभ्यां तदुभयतो- 
sa परिगृह्लाति ॥ ७॥ i 

अथ या मध्य5उपदधाति। ऽश्रात्मा ता रेतःसिचोर्वेलयोपदधाति पृष्टयो वै 
रेतःसिचौ.मध्यम्‌ पृष्टयो मध्यतो ह्ययमात्मा सवैत 5उपदधाति Wal ह्ययमात्मा- 

ऽथ .यदेतोऽन्यदतिरिक्त dae देवानामतिरिक्त च्छन्दा४सि तानि तद्यानि तानि 
च्छुन्दाछसि पशवस्ते तद्ये ते पशवः पुण्यास्ता लक्ष्म्यस्तद्यास्ताः पुण्या लक्ष्म्योऽसौ 


यह अग्नि (वेदी) जो है सो पशु है । यहां यह पुणा की जाती है। त्रिवृदूवती दो ईटें 
इसका सिर है। ये दो त्रिवृदूवती क्यों हैं ? इसलिए कि सिर के तीन भाग होते हैं। 
दो इसलिए कि सिर के दो कपाल होते हैं। इनको आगे रखता है, क्योंकि सिर भी तो आगे 
ही होता है ।।४॥ न 

. इक्कीस वाली दो ईटें पेर हैं। यह इवकीस वाली इसलिए है कि पैर इक्कीस 

अङ्ग वाले हैं, दो इसलिए कि पैर दो होते हैं । पीछे को रखता है, क्योंकि पैर पीछे को होते 
हैं MU 
५ पन्द्रह वाली दो ईटें बाहु हैं। पन्द्रह वाली इसलिए कि बाहु पन्द्रह वाले हैं। दो 
इसलिए कि बाहू दो होते हैं । बगल में रखता है, क्योंकि बाहू बगल में होते हैं ॥६॥। 

सत्तरह (स्तोम) वाली ई टें अन्न है । सत्तरह इसलिए कि भ्रन्न सत्तरह वाला है। 
दो इसलिए कि "uer में दो श्रक्षर Ba उनको पन्द्रह वालियों से चिपटाकर इसलिए 
रखता है कि भुजाग्रों को अन्त से मिलाता हैं। पन्द्रह वाली बाहर होती है और सत्तरह 
बाली भीतर | इस प्रकार बाहुश्रों के दोनों ओर अन्त को रखता है il 

जिसको बीच में रखता है वह घड है । इनको रेतःसिचों की सीमा में रखता है | 
cafes पसलियां हैं। पसलियां बीच में होती हैं। ब्रीच में de होता. है | चारों ओर 
रखता है, क्योंकि यह as चारों ग्रोर है जो स्थान रिक्त बच गया उसे छोड़ देता है । 
जो देवों के लिए रिक्त रहे वह छन्द है। ये छन्द पशु हैं। ये जो पशु होते हैं वे पुण्य होते 
हुँ । लक्ष्मीयुक्त होते हैं। यह जो सूर्य चमकता है वह भी पुण्य है । यह इनके दक्षिणा की 
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कां० ८. Y. Y. ८-११ `. चयन-निरूपणाम्‌ ११७६ 


स 5प्रादित्य: स ऽश्रासामेष दक्षिणतः ॥ ८ ॥ 
ता हेकेऽनन्तहिता स्त्रिवृद्दती म्यामृपदधति । . जिह्वो हनूऽइति वदन्तो याञ्चः 
gaa ते हनू याः षट्‌ सा जिह्वेति त्त तथा कुर्यादति ते रेचयन्ति यथा qinga- 
रपरे हतु$प्रनू पदध्याद्यथा पूर्वस्यां जिह्वायामपरां जिद्वामनूपदध्यात्तादक्तद्यत्राहैव 
शिरस्तदेव हनू तज्जिह्वा ॥ ९॥ 
अस्मिन्नु हैकेऽवान्तरदेशऽउपदधति | sat वाऽश्रादित्य ऽएता 5ग्रमु तदा- 


दित्यमेतस्यां दिशि दध्म ऽइति न तथा कुर्यादन्यानि वाव तानि कर्माणि येरेतमत्र 
दधाति ॥ go I | 


दक्षिणत ss हैक ऽउपदधति । तदेता: पुण्या लक्ष्मी दक्षिणतो दध्मह5इति 
तस्माद्यस्य दक्षिणतो लक्ष्म भवति तं पुण्यलक्ष्मीक ऽइत्याचक्षतऽउत्तरत स्त्रिया 
ऽउत्तरतऽञ्रायतना हि स्त्री तत्तत्क्ृतमेव पुरस्तात्त्वेवेनाऽउपदध्याद्चत्राहैव शिर- 
स्तदेव हनू तज्जिह्वाऽथेताः पुण्या लक्ष्मीर्मुखतो धत्ते तस्माद्यस्य मुखे लक्ष्म भवति 
d पुण्यलक्ष्मी क ऽइत्याचक्षते || ११॥ 

सेषा ब्रह्मच्रितिः | यद्‌ग्रह्मोपादधत तस्माद्‌ब्रह्मचितिः सा प्रजापतिचितिर्य- 
प्रजापतिमुपादधत तस्मात्प्रजापतिचितिःसऽषिचितियंहृषीन्‌पादधत तस्माहषिचितिः 
सा वायुचितिर्येद्वायुमुपादधत तस्माद्वायूचितिः सा स्तोमचितियत्स्तोमानृपादधत 


श्रोर होता है lisi 

कुछ लोग इनको त्रिवृद्वती ई टो से मिलाकर रखते हूँ । उनका कहना है कि यह 
जीभ और हनु हैं जो चौदह हैं वे हनु हैं, जो छः हैं वे जीभ हैं। ऐसा न करना चाहिये। 
वे व्यर्थं हें । मानो पहले हनु था । उस पर हनु wet दिया । पहले जीभ थी । उस पर 
जीभ बढ़ा दी । वस्तुतः जो इट सिर है उसमें हुनु भी श्रा गया और जीभ भी en 

कुछ इनको बीच की छूटी जगह में रख देते हैं, यह समझ कर कि यह आदित्य 
है। हम उस mfa को इधर रखते हैं। ऐसा भा न करना afar) wea भी तो कमं 
हैं जिनके द्वारा इन को वहां रखता है ।।१०॥ 

कुछ दक्षिण की ओर रखते हैं । उनका कहना है कि इस प्रकार हम इन पुण्य लक्षिमयों 
को दक्षिण की श्रोर रखते हैं । जो दक्षिण की श्रोर चिह्न रखता है, वह पुण्य-भाग होता 
है । स्त्रियां बाई ग्रोर.। क्योंकि स्त्री का स्थान पुरुष को बांई ग्रोर है । इसलिए ऐसा 
किया जाता है । परः्तु उसको चाहिये कि ग्रागे की ओर ही रक्खे। क्योंकि जहां सिर होता 
है वहां हनु भी होता और जीभ भी । इस प्रकार वह पुण्य लक्षण को सिर में रखता है । 
इसलिए लोग कहते हैं कि जिसके सिर में चिल्ल (लहसन) हो वह पुण्य होता है ॥११॥ 

यह ब्रह्म की चिति है । ब्रह्मा ने रक्खा इमलिए ब्रह्मचिति नाम gat । प्रजापति- 
चिति है क्योंकि इसे प्रजापति ने रक्खा । यह ऋषि चिति है क्योंकि ऋषियों को रक्खा । 
यह बायुचिति है क्योंकि वायु को यहां रक्खा। स्तोमचिति है क्योंकि स्तोमों को रक्खा | यह्‌ 
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तस्मात्स्तोमचितिः सा प्राणचितियेत्प्राणानपादधत तस्मात्राणचितिरतो यतमदेव 
कतमच्च विद्यात्तेत हैवास्येषाऽऽषयवती बन्धुमती चितिर्भेवत्यथ लोकम्पृरो$उपद- 
. घात्यस्या?? amai तयोरुपरि बन्धुः: पुरीषं निवपति तस्योपरि बन्धु: ॥ १२ ॥ 
ब्राह्मणम्‌ gu [४. v.] ॥ इति चतुर्थोऽध्यायः समाप्त: | ५२. | 


प्राणचिति है क्योंकि प्राणों को रक्चा । जिस किसी रोती को हम जानते है वह सब इसी 
निति के अन्तर्गत ग्रा जाता है । TH दो लोकम्पृणों को रखता है। इसकी व्याख्या T 
होगी । उस पर ढीली मिट्टी डालता है । इसकी ध्याख्या ur आयेगी ॥१२॥ 
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पञ्चभ्याँ चितावसपत्नेष्टकोपधानम 
अध्याय ५--ब्राह्मण १ 


पञ्चमीं चितिमृपद्धाति gaa देवाइचतुर्थी चिति चित्वा समारोहन्यदू- 
ध्वेमन्तरिक्षादर्वाचीनं दिवस्तदेव तत्संस्कृत्य समारोहन्‌ ॥ १ ॥ 

तेऽब्रुवन्‌ | चेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव तदद्र वन्नित 5ऊध्वेमिच्छ- 
तेति ते चेतयमाना दिवमेव विराजंपञ्चमी चितिमपश्यस्तेम्य ऽएष लोकोऽच्छदयत्‌ 
॥२॥ | 
ते$कामयन्त | ग्रसपत्नमिमं लोकमनुपबाधं कुर्वीमहीति तेऽब्र्‌ वन्नुप तज्जा- 
नीत यथेम लोकमसपरनमनुपबाध करवामहाऽइति asa वश्चेतयध्वमिति fafa- 
मिच्छतेति वाव तदब्रूव॑स्तदिच्छत यथेम लोकमसपत्नमनुपबाघं करवामहा ऽइति 
॥ ३॥ | 

ते चेतयमाना: | एता ऽइष्टका 5ग्रपश्यन्नसपत्नास्ता $उपादधत ताभिरेतं 
लोकमसपत्नमनुपबाधमकुर्वत  तद्यदेताभिरेतं लोकमसपत्नमनुपबाधमकुवंत त- 
स्मादेतां ऽअसपत्नास्थेवैतयजमानो यदेता 5उपदधात्येतमेवतल्लोकमसपत्नम- 


अब पांचवीं चिति को रखता है । देव चोथी चिति को चिनकर इस चिति पर 
चढ़ने लगे जो ग्रन्तरिक्ष से ऊपर है और द्यो लोक के नीचे । उसको पूरा करके चढ़े ॥१॥ ' 

वे बोले, “चेतघ्वम्‌' gate चिति की इच्छा करो । ग्रर्थात्‌ इससे ऊंचा चढ़ने का 
विचार करो । उन्होंने विचार करके इस चमकदार द्यौ या पांचवीं चिति को देखा । यह 
लोक इनको पसन्द ATAT ॥२॥। 

उन्होंने चाहा, कि इस लोक को शांत ग्रौर wafer करदे । वे बोले, ऐसा 
विचार करो कि इस लोक को नत्रुरहित और बिध्नरहित कसे बनावे” । उन्होंने कहा 
“चेतयध्वम्‌ अर्थात्‌ चिति की इच्छा करो । इसका we यह निकला कि चिति की इच्छा 
करके हम इस संसार को विष्नरहित और शत्रुरहित कर देंगे ।।३॥ 

उन्होंने विचार करके इन ई'टों को देखा जिनका नाम "uer है। उनको रख 
दिया। श्रौर उनके द्वारा इस लोक को विध्नरहित और शत्रुरहित कर दिया । इसी लिए 
इनका नाम है 'असपत्न” | इसी प्रकार यह यजमान भी इनको रखकर इस लौक को 
विघ्नरहित atx शत्रुरहित कर देता है। चारों ओर रखता है। इम प्रकारं चारों ओर 
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नुपबाधं कुरुते सवेत ऽउपदधाति aaa ऽएत्रेतदेतं लोकमसपत्नमनुपबाधं कुरुते 
परार्धऽउपदधाति सर्वमेवैतदेतं लोकमसपत्तमनुपबाधं कुरुते ॥ ४ I 

अथ विराज ऽउपदधाति । एषा वै सा दिराड्यां तदुदेवा विराजं पञ्चमी 
चितिमपश्यंस्ता दश-दशोपदधाति दशाक्षरा faxrg विराडेषा चितिः waa 5उप- 
दधाति यो वाऽएकस्यां दिशि विराजति न वे स विराजति यो वाव सर्वासु दिक्ष 
विराजति स एव विराति ॥ ५॥ E 

यद्वेवेता श्य्रसपत्ना 5उपदधाति । waa प्रजापतिमेतस्मिन्नात्मनः प्रतिहिते 
Gad: .पाप्मोपायतत स SUAT ऽइष्टका शश्नपश्यदसपत्नास्ता ऽउपाधत्त ताभिस्तं 
पाप्मानमपाहत पाप्मा वै सपत्नस्तद्यदेताभिः पाप्मान सपत्नमपाहृत तस्मादेता 
ऽम्रसपत्नाः ॥ ६ N 
` . तद्वाऽएततिक्रिते। यदुदेवा ऽग्रकुवन्निदं न्विम४ स पाप्मा नोपयतते यत्त्वे- 
तत्करोति यदद वा ऽम्रकु्व॑स्तत्करवाणीत्यथो य ऽएव पाप्मा यः सपत्नस्तमेताभिर- 
पहते AMAT: पाप्मान सपत्ममपहते तस्मादेता ऽभ्रसपत्नाः सवंत ऽउपदधा- 
ति ada ऽएवैतत्पाप्मा© सपत्नमपहते परार्धऽउपदधाति सवंस्मादेवेतदात्मनः पा- 
प्मान(? सपत्नमपहते ॥ ७ ॥ 

स पुरस्तादुपदधाति । ग्रग्ने जातान्भ्रणुदा नः सपत्नानिति यथैव यजुस्तथा 


लोक को विघ्नरहित और शत्रुरहित करता है । इनको दूसरी ओर रखता है । इस प्रकार 
समस्त लोक को विघ्नरहित Ate शत्रुरहित करता है ull । 

अब विराज ईटों को रखता है । विराट्‌ वही पांचवीं चमकती हुई चिति है, जिस 
को देवों ने खोजा था । इनको दस-दस करके रखता है । विराट्‌ छन्द में दस श्रक्षर होते 
हैं विराट्‌ यह चिति है। सब श्रोर रखता है । जो एक दिशा में ही चमके उसको “चमका' 
नहीं कहते । जो सब दिश्ाओ्रों में चमके वह “चमका' कहलाता है ॥५॥ 

| इन असपत्नों को क्‍यों रखता है? जब प्रजापति का शरीर स्वस्थ हो गया, तो 

चारों ओर से पाप ने ग्रा घेरा । उसने इन Sel को खोज निकाला जो ‘waged’ हैं .। 
इनको CHAT । उनके द्वारा पाप को दूर कर दिया । सपत्न बैरी पाप है। चूंकि इन के 
द्वारा पापी सपत्न या शत्रु को दुर किया इसलिए इनका नाम BAT “श्रसपत्न' NEI 

यह किया इसलिए भी की जाती है कि देवों ने की थी। उस (यजमान) के पास 
पाप नहीं भ्राता । क्योंकि वह वही करना चाहता है जो देवों ने किया था D इस प्रकार 
वह जो कुछ fasa या जो कोई शत्रु हो उसका. निवारण कर देता है, चूंकि इन इटों के 
द्वारा वह शत्रु को या पाप को भगाता है । इसलिए इनको 'असपत्ना” कहते Fl वह इनको 
चारों ग्रोर रखता है, क्योंकि चारों ओर शत्रुरहित करना चाहता है । उनको दूसरी श्रोर 
रखता. है । इस प्रकार अपने समस्त श्रात्मा से बुराई रूपी शत्रु को दूर करता है ॥७॥ 

बह सामने रखता है । इस मन्त्र से :L— 

ग्ने जातानु प्रणुदा नः सपत्नानु प्रत्यजातान्नुद जातवेदः | 
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बन्धुरथ पश्चात्सहसा जातान्प्रणुदा नः सपत्नानिति यथैव यजुस्तथा बन्धुः all 

सा या पुरस्तादग्नि: । सा या पश्वादग्निः साउर्निनैव तत्पुरस्तात्पाप्मान- 
मपाहत।र्निना पश्चात्तथेवंतद्यजमानोऽरिननेत्र पुरस्तात्पाप्मानमपहुतेऽरिनना 
पश्चात्‌ ॥ & ॥ 

श्रथ दक्षिणतः | षोडशी स्तोम sata द्रविणामित्येकादशाक्षरा वे त्रिष्टु- 
प्त्रेष्टुभमन्तरिक्षं चतस्रो दिश ऽएष ऽएव qur पञ्चदशस्तस्यासावेवादित्यः षोडशी 
वस्त्रस्य भर्ता स ऽएतेन पंञ्चदशेन वज्त्रेणेतथा त्रिष्टुभा दक्षिणतः पाप्मानमपा- 
हत तर्थेवेतद्यजमान ऽएतेन पञ्चदशेन वजे णंतया त्रिष्टुभा दक्षिणतः पाप्मानम- 
qed ॥ o ll 

ग्रथोत्तरतः | चतुरचत्वारिछश स्तोमो वर्चो द्रविणमिति चतुइचत्वारि७ 
शदक्षरा वें त्रिष्टुप्त्रेष्टुभो qur स ऽएतेन चतुश्चत्वारिछशेन वजे णँतया त्रिष्टुभो- 
aza: पाप्मानमपाहृत तर्थेवेतद्यजमान ऽएतेन चतुश्चत्वारिणशेन वजे णेतया 


ufa नो ब्रूहि सुमना ग्रहेडेस्तव स्याम शर्मस्त्रिवरूथ उद्भौ ॥ (qo १५१) 

“हे अग्नि हमारे उत्मन्न हुये शत्रुओं का नाश कर और न उत्पन्न gA का । 
हमारे प्रति प्रसन्न हो हम तेरी faga शरण में रहें” । 

मन्त्र स्पष्ट है । 

वह पीछे रखता है इस मन्त्र से :-- 

सहसा जातान्‌ STAT नः AIA प्रत्यजातान्‌ जातवेदो नुदस्व |d. 

अधि नो ब्रूहि सुमनस्यमानो वय स्याम प्रणुदा नः सपत्नान्‌ | 

(यजु० १५।२) 

इस का ग्रर्थ भी स्पष्ट है (वही है जो पहले मन्त्र का) nai 

जो आगे है वह श्रग्नि है जो पीछे है वह af है। afr से ही (प्रजापति ने) 
सामने पाप को हटाया और अग्नि से ही पीछे । इसी प्रकार यह यजमान भी afer द्वारा ही 
सामने के पाप को हटाता है ग्रौर अग्नि के द्वारा ही पीछे dell 

दक्षिण की ओर इस मन्त्र से :-- 

षोडशी स्तोम श्रोजो द्रविणम्‌ । (ago १५।३) 

ग्यारह अक्षर का त्रिष्टुप्‌ होता है। त्रिष्टुप्‌ अन्तरिक्ष है । दिशायें चार हैँ । वस्त्र 
पन्द्रह वाला है । यह आदित्य सोलहवाँ हैं जो वज्र को धारण करता है । वह इस पन्द्रह 
वाले वज से इस त्रिष्टुप्‌ से दक्षिण की शरोर पाप को दूर करता है ॥१०ा _ 

उत्तर की ओर इस मन्त्र से :-- 

agaaa Ua स्तोमो वर्चो द्रविणम्‌ | (यजु० १५।३) 

त्रिष्टुप्‌ में चवालीस अक्षर होते हैं। विष्टरुप॒ वज्ञ है प्रजापति ने इस चवालीस 


वाले त्रिष्टुप्‌ वज से उत्तर HEAL TS तो, Seal , इसी अकार, यह यजमात भी इस 


११८४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मयो काँ० ८. ५. १. ११-१६ 


त्रिष्टुभोत्तरतः पाप्मानमपहृते॥ ११॥ | 
- अथ मध्ये puer पुरीषमसीति ब्रह्म वे चतुर्थी चितिरग्निर वै ब्रह्म तस्या 

ऽएतत्पुरीषमिव यतपञ्चम्यप्सो नो मेति तस्योक्तो बन्धुः ots 

तां प्राचीं तिरश्चीमुपदवाति। एतद्ध तया प्रजापतिः पाप्मनो मूलमवृरुच- 
तरथैवेनयाऽयमेतत्पाप्मतो मूलं बुश्चति दक्षिणतो दक्षिणतऽउद्यामो हि वजोऽन्तरेण 
दक्षिणाँ दिश्यामुद्यामाय ह तमवकाशं करात तमवकाशं करोति॥ १३॥ 

सा या पुरस्तात्प्राणः सा | या TRAATI T: सा प्राणँनेव तत्पुरस्तात्पाप्मा- 
नमपाहंतापानेन पश्चात्तथैवेतद्यजमानः प्राणेनेव पुर स्तात्पप्मानमपहतेऽपानेन q- 
इचातू ।। १४॥ 

अथ येऽग्रभितः। तौ बाहू स योऽस्याभितः पाप्माऽऽसीदुबाहुग्यां तमपाहत 
तथैबैतद्यजमार योऽस्याभितः पाप्मा भवति बाहुभ्यामेव तमपहते ।। १५॥ 

aed पुरीषवती | सोऽस्यो परिष्टात्याप्माऽऽसी दन्तेन तमपाहत तथेवेतद्यज- 
मानो योऽस्योपरिष्टात्पाप्मा भवत्यन्नेनेव तमपहते ॥ १६॥ 


चवालीस ग्रक्षर वाले TA से इस त्रिष्ट्रप्‌ से पाप को उत्तर की ओर दूर करता हैँ ॥११॥ 
aa बीच में इस मन्त्र से :-- 
mà: पुरीपमसि । (यजु० tu) 
ब्रह्म चौथी चिति है। afta ब्रह्म है। यह जो पांचवीं चिति है, वह उसका 
पुरीष है । 
प्रप्सो नाम तां त्वा विश्वे श्रभिगणन्तु देवा: | 
स्तोमपृष्ठा घृतवतीह सीद प्रजावदस्मे द्रविणा यजस्व ॥ (यजु० १५।३) - 
“रस नाम | उस तेरी सब देव प्रशंसा करें। स्तोम लदा से gar AIT ZI युक्त, 
यह बैठ । यज्ञ से घन और सन्तान इसके लिए प्राप्त करें” utu 
उसको इस प्रकार रखता है कि उसकी ard पूर्व की sx ग्रौर तिरछी रहती हैं | 
इसके द्वारा प्रजापति ने पाप को जड़ से काट दिया । इसी प्रकार यजमान भी इसके द्वारा 
पाप को जड़ से काट देता है दक्षिण की ओर, क्योंकि वज्न.की दाहिनी Ae प्रत्यंचा होती 
. है । दाहिनी ओर एक में । क्योंकि वह प्रत्यंचा के लिए स्थान छोड़ देता है ॥१३॥ 
जो आगे है वह प्राण है जो पीछे है वह श्रपान है | प्रजापति ने प्राण के द्वारा ही 
आगे के पाप को दुर किया और अपने द्वारा पीछे के पाप को । इसी प्रकार यजमान भी 
प्राण से ध्रागे के के और अपान से पीछे के पाप को दूर.करता है ॥।१४॥ 
जो दो दोनों बगलों से हैं बाहू हैं। जो पाप इसका बगलों से था उसको उसने 
बाहुग्रों से दूर किया । इसी प्रकार यजमान भी बाहुओं से उस पाप को दूर करता है, जो 
उससे तिरछी पड़ती हैं utu 
पुरीषवती का ग्रथ है श्रन्त | जो उसका' ऊपरला पाप था उस को प्रजापति ने red 
से दूर किया । इसी प्रकार यजमान भी श्रपने ऊपर से पाप को भ्रन्त से दूर करता है ॥१६॥ 
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स यद्ध वाऽएववित्प्राणिति । योऽस्य पुरस्तात्याप्मा भवति तं तेनापहतेऽथ 
| यदपानिति तेत ते यः पश्चादथ यदुबाहुभ्यां कर्म कुरुते तेन तं योऽमितोऽय् यदन्त- 
मत्ति तेन तं य ऽउपरिष्टातबंदा हं वाऽएत्रवित्प।प्मानमपहतेऽपि स्वपंस्तस्मादेवं 
faga: पापं न को त्तयेन्नेदस्य पाप्माऽसानीति ॥ १७ ॥ 


ब्राह्मणास्‌ ॥२॥ [ ५. १.] 


वस्तुतः जव वह प्राण खींचता है तो उसके सामने जो बुराई है उससे छूट जाता 
है । जव श्रपान खींचता है तो जो पीछे बुराई है उसे दूर करता । जब अपनी भंजाग्रों से 
काम करता है तो भ्रपने श्रगल बगल के पाप को दूर करता है । जव ग्रन्न खाता है तो उस 
'पाप को दुर करता है, जो ऊपर है। सदा सोते हुए भी, इस रहस्य का जानने वाला 
बुराई को दुर करता है, इसलिए विद्वान्‌ को चाहिए कि उसके विरुद्ध न बोले जिससे कहीं 
उसका शत्रु न बन जाय UVM 


अध्याय ४-- ब्राह्मण २ 


अथ छन्दस्या 5उपदधाति | एतद्वै प्रजापतिः पाप्मनो मृत्योमू कत्वाऽन्तमैच्छ- 
तू तस्मादु हैतदुपतापी वसीयान्भुत्वाऽन्नमिच्छति तस्मिन्ताशछसन्तेऽन्नमिच्छति 
जीविष्यतीति तस्मे देवा ऽएतदन्नं प्रायच्छन्नेताइछन्दस्याः. पशवो वै च्छ- 
स्दाछस्यन्नं पशवस्तान्यस्मा ऽञ्रच्छदयंस्तानि यदस्माऽप्रच्छद्यंस्तस्माच्छन्दाछसि 
I? ! : 

ता दश दशोपदधाति | दशाऽक्षरा विराड्विराडु कृत्स्नमन्त(? सर्वमेवास्मि- 


अव छन्दस्य ईटों को रखता है । प्रजापति ने जब पाप रूपी मृत्यु से छुटकारा 
पा लिया तो श्रन्न की इच्छा की । इसीलिये जब कोई रोग से geal है तो खाना मांगता 
है | उस समय लोग गाशा करते हैं कि ग्रस्त मांगता है तो बच जायगा । तब देवों ने 
उसको graa ईट रूपी भ्रन्त दिया । पशु छन्द हैं। पशु ग्रन्न हे । छन्द उसको अच्छे 
लगे । अच्छे लगे इसलिए उनका नाम छद हुआ ॥१। | 

उनको दस दसक करता शन fara दस Seget विराट है । 
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न्नेतत्क्रृत्स्नमन्नं दधाति aga ऽउपदधाति सर्वत 5एवास्मिन्नेतत्कृत्स्नमन्नं दधाति 
॥ २॥ 
> एवश्छन्द ऽइति | भ्रयं वें लोक 5एवइछन्दो वरिवश्छन्द ऽइत्यन्तरिक्ष' वे 
वरिवरछन्द शम्भूरछन्द ऽइति ala शम्भुइछन्द: परिभूरछन्द: ऽइति दिशो वे परि- 
भूरछन्द ऽग्राच्छच्छन्द ऽइत्यन्तं वाऽ्राच्छच्छन्दो मनरछन्दो ऽइति प्रजापतिवें मन- 
इछन्दो व्यचइछन्द ऽइत्यसौ वाऽग्रादित्यो व्यचशछन्द: ।। 3 ॥ 
सिन्धुश्छन्द ऽइति । प्राणो वे सिन्धुश्छन्द: समुद्रश्छन्द ऽइति मनो वे ay. 
द्रश्छन्दः सरिर छन्द ऽइति वाग्वे सरिरं छन्दः ककुप्छन्द ऽइति प्राणो वे ककुप्छ- 
न्दस्त्रिककुप्छन्द ऽइत्युदानो वे त्रिकङुप्छन्दः काव्यं छन्द ऽइति त्रयी वे विद्या काव्यं 


इस प्रकार सब WA उस को देता है। सब ओर रखता है ग्रर्थातु सव Ae उसको 

अन्न से युक्त करता है a 
इस मंत्र को पढ़कर रखता है :-- 
gazga: | (ago १५।४) 
यह लोक है एवउछन्द | 
वरिवदछन्द: | (यजु० १५।४) 
अन्तरिक्ष बरिवरछन्द है | 
शम्भूइछन्द: | (ago १५।४) 
द्यो शम्भूरछन्द है । 
परिभूदछन्द : । (यजु० १५।४) 
दिशा परिभूरछन्द है । 
ग्राच्छच्छन्द : । (uso tuv) 
भ्रन्न आच्छच्छन्द है | 
मनश्छन्दः | (यजु ० १५।४) 
प्रजापति मनइछन्द है | 
व्यचरछन्द: | (यजु ० १५।८) 
यह आदित्य व्यचरछन्द है ।।३।। 
fagaga: । (यजु० १५।४) 
प्राण सिन्धुरछन्द है । 
समुद्रछन्दः | यजु १५।४) 
मन समुद्ररछन्द है | 
सरिर छन्दः | (ago १५।४) 
वाणी सरिर छन्द है | 
ककुपूछुन्दः | (य° १५।४) 
प्राण ककुप छन्द हैं | 
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छन्दोऽङ्कुपं छन्द ऽइत्यापो वाअप्रडकृपं छन्दोषक्षरपङ्क्तिर्छन्द ऽइत्यसौ d 
लोको 5क्ष रपक्तिर्छल्द: पदपङ्क्तिश्छन्दऽइत्ययं d लोक: पदपड्क्तिश्‍्छन्दो विष्टा- 
रपङ्क्तिश्छन्दः ऽइति दिशो वै विष्टारपडक्तिवछन्द: शुरो see ऽइत्यसो 
वाऽग्रादित्यः क्षुरो WRG ऽप्राच्छच्छन्दः प्रच्छच्छन्द ऽइत्यन्नं वाऽग्राच्छच्छन्दो- 
ऽन्नं प्रच्छच्छन्द: ।। ४ I 

'  संयच्छन्द ऽइति। रात्रिवे संयच्छन्दो वियच्छन्द saagi वियच्छन्दो gg- 
च्छन्द ऽइत्यसौ वे लोको बृहच्छन्दो रथन्तरं छन्द ऽइत्ययं वे लोको रथन्तरं छन्दो 
निकायश्छन्द ऽइति वायुर्वें निकायइछन्दो विवधश्छन्द ऽइत्यन्त रिक्ष' d विवधदछ- 
न्दो गिरश्छन्व ऽइत्यन्तं वै गिरश्छन्दो भ्रजश्‍छन्द 5इत्यग्निवे भ्रजइछन्द: aver: 


त्रिककुपूछन्द: । (AZo १५।४) 
उदान त्रिककुप्‌ छन्द है । 

काव्यं छन्द: | (यजु० १५।४) 
त्रयीविद्या काव्य छन्द है । 

AZT छन्दः | (य° १५।४) 

जल श्रङ्कुपं छन्द है । 

रक्ष रपङ्क्तिशछन्दः | (यजु० १४४) 
वह लोक अ्रक्षरपङ क्ति छन्द है । 
qaas fagra: | (uso १५।४) 
यह लोक पद पङ्क्ति छन्द है । 
विष्टारपंक्तिइछन्द: । (यजु० १५।४) 
दिशा विष्टारपक्ति छन्द है | 

क्षुरो भ्रजरछन्द: । (पजु० १५।४) 
वह ग्रादि क्षुरः भ्रजइछन्द है । 
ग्राच्छच्छन्द: प्रच्छच्छन्दः | (यजु ० १५।५) 
अन्न श्राच्छच्छन्द है । अन्न प्रच्छच्छन्द है YN 
संयच्छम्दः | (यजु० १५।५) 

रात्रि संयच्छुन्द है । 

वियच्छन्दः । (यजु० १५।५) 

दिन वियच्छन्द है । 

बृहच्छन्द: | (यज्‌ ० tux) 

यह लोक बृहच्छन्द है | 

रथन्तरं छन्दः | (यजु ० १५५) 
यह लोक रथन्तर छन्द है । 
निकायश्छुनदः l (यजु o १५।५ 
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प्छन्दोऽनुष्टुप्छन्द ऽइति वागेव सस्तुप्छन्दो वागनुष्टुप्डन्द ऽएवश्छः्दो वरिवश्छन्द 
ऽइति तस्योक्तो बन्ध्‌: ।। ५ ॥ 

agaga ऽइति। अन्त वे वयश्छन्दो वयस्कृच्छन्द ऽइत्यरितर्वं वयस्कृच्छ- ` 
न्दो विष्पर्धाश्छुन्द ऽइत्यसौ वे लोको विष्पर्धाइछन्दो विशाल छन्द SECUTI व लोको 
विशाल छन्दशछदिइछन्द ऽइत्यन्तरिक्षं वे छदिश्छन्दो दू रोहणा छन्द ऽइत्यसौ वाऽग्रा- 
दित्यो दूरोहण छन्दस्तन्द्र छन्द ऽइति पड्क्तिवे तन्द्र छन्दोऽङ्काङ्क छन्द ऽइत्यापो 
वाऽग्रङ्काङ्क छन्दः॥ ६।।. 


वायु निकायञ्छन्द है । 

विवधश्छन्दः | यजु० १५।५) 

अन्तरिक्ष विवधइछन्द है | 

fraga: (wo १५।५) 

za गिरइछन्द है | 

भ्रजइछन्द: | (यजु० १५।५) 

अग्नि श्रजरछन्द है | 

HU स्तुप्‌ छन्दोऽनुष्ट्रप्‌ छन्दः (AZo १५।५) 
वाणी संस्तुप छन्द है | 

अनुष्टुप्‌ छन्दः एवश्छन्दः वरिवरछन्द: (यजु १९॥५) 
यह हो जुका ॥५॥ 

agaga: | (यजु ० १५।५) 

अन्न वयइछन्द है | 

वयस्कृच्छन्दः | (mo १५।५) 

अग्नि वयस्कृच्छन्द है | 

विष्पर्वादछन्दः | (asgo (यजु० १५५) 
यह लोकर विष्पर्धाइछन्इ है । 

विशालं छन्द: | (यजु ० १५।५) 

यह लोक विशाल छन्द है | 

छदिश्छन्द : | (यजु० १५।५) 
अन्तरिक्ष छदिइछन्द है | 

दूरोहणं छन्दः | (यजु० १५।५) 

यह आदित्य दूरोहण छन्द है | 

तन्द्रं छन्द: । (यजु० १५।५) 

पंक्ति तन्त्रं छन्द है । 

Ware छन्द: (यजु० १५५) 

जल THIS छन्द है ॥६॥ 
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qar: पुरस्तादुपदधाति | प्राणस्तासां प्रथमा व्यानो द्वितीयोदानस्तृती यो- 
दानइ्चतुर्थी व्यानः पञ्चमी प्राणाः षष्ठी प्राणः सप्तमी व्या नोऽष्टम्युदानो 
नवमी यजमान ऽएवात्र दशमी स ऽएष यजमान ऽएतस्यां विराज्यध्यढ: प्रतिष्ठितः 
प्राणमय्यामर्वाचीरच पराचीशचोपदधाति तस्मादिमे प्राणा SISARA परा- 
zae4 Il 9 ll 


ग्रथ या दक्षिएातः। भ्रग्तिस्तासां प्रथमा वायुङितीया दित्यस्तृतीयादित्यश्च- 
तुर्थी वायुः पञ्चम्यर्निः qafa: सप्तमौ वायुरष्टम्यादित्यो नवमी यजमान 
ऽएवात्र दशमी स ऽएष यजमान 5एतस्यां वि राज्यध्यूढः प्रतिष्ठितो देवतामय्यामर्वा- 
fiat पराचीइचोपरधाति तस्मादेते देवाऽ ्रर्वाञचश्च qun ww || ८ ॥ 

ग्रथ याः पश्चात्‌ | श्रयं लोऊस्तासां प्रथमाऽन्तरिक्षं द्वितीया द्योस्तृतीया 
द्यौशचतुर्थ्यन्तरिक्षं पञ्चम्ययं लोक: षष्ञ्ययं लोकः सप्तम्यन्तरिक्षमष्टमो द्यौर्न 
वमी यजमान ऽएवात्र दशमी स ऽएष यजमान ऽएतस्यां विराज्यध्यूढः प्रतिष्ठितो 
लो क़मय्यामर्वाचीच पराचीश्चोपदधाति तस्मादिमे लोका ऽप्रर्वाञ्चश्च पराञ्च- 
ञ्च I & Il 

ग्रथ याः ऽउत्तरतः। ग्रीष्मस्तासां प्रथमा वर्षा द्वितीया हेमन्तस्तृतीया 
हेमन्तश्चतूर्थी वर्षाः पञ्चमी ग्रीष्मः षष्टी ग्रीष्मः सप्तमी वर्षा sasz हेमन्तो 
नवमी यजमान STATA दशमी स ऽएष यजमान ऽएतस्यां विराज्यध्यूढ: प्रतिष्ठिः 
त ऽत्ऋहतुमय्प्रामर्वाचीहच परांचीश्चोपदधाति तस्मादेतऽनऋृतवोऽर्वाञ्चश्च परा- 


जो आगे की की ओर रखता है उनमें से पहली प्राण है, दूरी व्यान, तीसरी उदान, 
चौथी व्यान, पांचवीं प्राण, छठी प्राण सातवीं व्यान, AA उदान, नवीं यजमान, दशमी 
यजमान, इस प्रकार यजमान प्राणमय विराट्‌ में rez होकर ईटों को श्रागे और पीछे 
को बढ़ाकर रखता है । क्योंकि प्राण भी तो आगे पीछे को बढ़ते हैं ॥७।॥। 

जिनको दाहिनी ओर रखता है, उनमें पहली अग्नि, दूसरी वायु, तीसरी आदित्य, 
चौती आदित्य, पांचवीं वायु, छडी afer, सातवीं afta, ait वायु, नवीं भ्रादित्य, 
दसवीं यजमान | इस प्रक्रार यह यजमान देवतामथ विराट्‌ ईट पर Ales होकर ईटों को 
आगे पीछे को बढ़ाकर रखता है । क्योंकि देवता भी तो आगे पीछे को चलते हैं lll 

जो पीछे की श्रोर रखता है, उनमें पहली यह लोक, दुसरी अन्तरिक्ष, तीसरी यौ, 
चौथी at, पांचवीं अन्तरिक्ष, छटी यह लोक, सातवीं यह लोक, ग्राठवी अन्तरिक्ष, नवीं 
al, दसवीं यजमान | इस प्रकार यह यजमान लोकमय विराट्‌ पर ATES होकर ईटों को 
आगे पीछे को वढ़ाकर रखता है । इसीलिए यह लोक आगे पीछे को चलाते iue] , 

जो बाई ग्रोर को रखता है, उनमें पहली ग्रोष्म, दूसरी बर्षा, तीसरी हेमन्त, चौथी 
हेमन्त, पांचवीं वर्षा, छठी ग्रीष्म, सातवीं ग्रीष्म, आठवीं वर्षा, नवीं हेमन्त, दसवीं यजमान । 
इस प्रकार यह यजमान ऋतुमय विराट्‌ ईंट पर आड़ होकर ईटों को आगे पीछे को 
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ङचश्च ॥ १०॥ 
अथ पुनरेव । या: पुरस्तादुपदधाति प्राणास्ते ता दश भवन्ति दश वे प्राणा: 
पुर्वाध$उपदघाति पुरस्ताद्धीमे प्राणा: ॥ ११ il 

अथ या दक्षिणतः । एत,स्ता देवता ऽप्रग्तिशच पृथिवो च वायुश्चान्तरिक्ष 
चादित्यश्च द्यौदव चन्द्रमाइत्र नक्षत्राणि चान्तं चापञ्च | १२ || 

ग्रथ याः पश्चात्‌ | दिशस्ताइचतस्रो दिशश्चतस्रो ऽवान्त रदिश seg] चेयं 
च ॥ १३ U 

ग्रथ या SIMA: | मासास्ते वासन्तिको हो ग्रेष्मौ gl वाषिकौ हो शारदौ 
gt हैमन्तिको gru १४॥ 

ग्रथ पुनरेव | या प्रथमा दशदय स लोको या द्वितीयाऽन्तरिक्ष' तद्या 
तृतीया यौ सेममेव लोक प्रथमया दशताऽरोहुन्नन्तरिक्ष द्वितीयया दिवं तृतीयया 
तथेबेतद्यजमान ऽइममेव लोक प्रथमया दशता रोहत्यन्तरिक्ष' द्वितीयया दिवं तृती- 
यया ।॥ १५॥ 

स स पराङिव रोहः: । इयमु वै प्रतिष्ठा ते देवा ऽइमां प्रतिष्ठामभिप्रत्या- 
यंस्तर्थेषेतद्यजमान ऽइमां प्रतिष्ठामभिप्रत्येत्यथ योत्तमा दशदय४ स लोकस्तस्मा- 
द्यथेव प्रथमाये दशतः प्रभृतिरेवमृत्तमाये समान ह्य तद्यदेते दशतावयमेव लोकः 
॥ १६॥ 


बढ़ाकर रखता है । इसीलिए ऋतु श्रागे पोछे को चलते हैं ॥१०॥ 

जिन को आगे की ओर रखता है वे प्राणा हैं । धे दस होती EI प्राण दस हाते 
हँ । आगे को ae रखता है । प्राण भी तो आगे की श्रोर हैं ॥११॥ 

जो दाहिनी ate रखी जाती हैं, वे देवता हैं:- "fer, पृथिवी, वायु, ्रन्तरिक्ष, 
आदित्य, यौ, चन्द्रमा, नक्षत्र, अन्त AIX जल ॥१२॥ 

जो पीछे की ग्रोर रक्खी जाती हैं, वे दिश्यायें हैं, चार दिशायें, चार- श्रन्तदिशायें, 
ऊपर का लोक और यह (पृथ्वी) ॥१३॥ 

जो बाई ग्रोर रवखी जाती हैं, वे मास हैं दो वसन्त के, दो ग्रोष्म के, दो वर्षा के, 
दो शरद के, दो हेमन्त के ॥१४॥ 

फिर पहली दस यह लोक हुईं, दूसरी अन्तरिक्ष, तीसरी al, पहली दस से इस 
लोक पर wed हैं । दुसरी से ग्रन्तरिक्ष पर तीसरी से at पर | इसी प्रकार यजमान भी 


3S इस पृथ्वी को, दूसरी से अन्तरिक्ष को और तीसरी सेद्यौ को पार करता 
u 


इस प्रकार चढ़ाई यहाँ से आरम्भ होती है । पृथ्वी प्रतिष्ठा (नींव) है । देव इसी 
थ्वी रूपी प्रतिष्ठा तक आए । इस प्रकार यजमान भी इसी पृथ्वी-रूपी प्रतिष्ठा पर 
भ्राता है। पिछली ईटें यह लोक हैं। इस प्रकार जैसे पहली ईटों से आरम्भ हुआ उसी 
प्रकार पिछली से भी, बात एक ही है । दस-दस ईटों के दो गण हुये । यह पृथ्वी लोक 
पहला भ्रोर पिछला है ॥१६॥ 
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ता वाऽएताः | चत्वारिछशदिष्टकाञ्चत्वारिछशद्यजछषि तदशीतिरन्नम- 
शीतिस्तथच्यदेतदाह तदस्मा 5ग्रन्नमशी ति कृत्वा प्रयच्छति तेनैनं प्रीणाति ॥ १७॥ 


ब्राह्मणस्‌ ॥ ३॥ [५ २.] 


ये चालीस $2 हुई Tx चालीस यजु । यह ग्रस्सी (प्रशीति) का अथ है श्रन्न, 
इस प्रकार जो कुछ वह कहता है उसको अन्न या ग्रशीति बनाकर देता है और ufu को 
प्रसन्न करता है ।।१७॥ 


पञ्चम्यां चितो स्तोमभागेष्टकोपधानम्‌ 


अध्याय ५--ब्राह्मण ३ 


ग्रथ स्तोमभागा ऽउपदधाति | gag प्रजापतेरेतदन्नमिन्द्रोऽभ्यध्यायत्सो- 
ऽस्मादुदचिक्रमिषत्तमन्रवीत्कथोत्क्रामसि कथा मा जहासीति स वे मेऽस्यान्तस्य रसं 
प्रयच्छेति तेन वे मा सह प्रपद्चस्वेति तथेति तस्माऽएतस्यान्नस्य रसं प्रायच्छत्तेन 
न सह प्रापद्यत ॥ १॥ 

स यः स प्रजापतिः | RAAT स योऽयमर्निश्चीयतेऽथ यत्तदन्नमेतास्ताइछ- 
FREUT 5ग्रथ यः सोऽन्नस्य रस ऽएतास्ता स्तोमभागा SUM यः स ऽइन्द्रोऽसो स 
ऽग्रादित्यः स ऽएष ऽएव स्तोमो यद्धि कि च स्तृवतऽएतमेव तेन स्तुवन्ति तस्मा- 


अब स्तोमभाग Sal को चिनता है । उत समप्र प्रजापति के इस अन्त का इन्द्र ने 
ध्यान किया और उस समय वह उससे निकल कर भाग गया । वह वोला तू क्यों जाता है । 
मुझे क्यों छोड़ता है ? उस ने कहा “मुझे इस ग्रन्त का रस दे। मुझे इससे युक्त कर” । 
उसने कहा “अच्छा ” । उसने उस ग्रन्त का रस उसको दे दिया। उससे उस को युक्त 
कर दिया un 

यह जो अग्नि (वेदी) चिनी जाती है, यही तो वह प्रजापति है। उसका ग्रन्न है 
'छुन्दस्य' ई टें और भ्रन्न का रस है स्तोमभाग Se | यह जो ग्रादित्य है वही इन्द्र है । वही 
स्तोम है, क्योंकि जो Ba स्तृत की जाती हैँ, उसी के लिएकी जाती है। इस स्तोम को 
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ऽएतस्मे स्तोमायेतं भागं प्रायच्छत्तद्यदेवस्मै स्तोमायेतं भागं प्रायच्छत्तस्मात्स्तोम- 
भागाः॥ RN 

रहिमना सत्याय सत्यं जिन्वेति। एष वै रङश्मिरन्न४ रश्मिरेतं च तद्रसं 
x संधायात्मन्प्रपादयते प्रे तिना धर्मणा धर्म जिन्वेत्येष वे प्र ति रन्नं प्र तिरेतं च 
तद्रसं च संधायात्मन्प्रपादयतेऽन्वित्या दिवा दिवं जिन्वेत्येष वाऽभ्रन्विति रन्तमन्वि- 
तिरेतं च तद्रसं च संधायात्मन्प्रपादयते तद्यद्यदेतदाह तच्च तद्रसं च संधायात्मन्प्रपा- 
दयतेऽमुनाऽदो जिन्वादोऽस्यमुष्मै त्वाऽविपतिनोर्जोर्ज जिन्वेति त्रेधाविहितास्त्रे- 
घाविहित४ ह्यन्नम्‌ ॥ ३॥ 

यहेव स्तोमभागा ऽउपदधाति | gag देवा विराजं चिति चित्त्रा समारोहं- 
स्तेऽब्र_वंश्चेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव qe dub चेत्रयमाता नाकमेव 


तो उसने भाग दिया था और चू कि उसने स्तोम को भांग दिया, इसलिए इन ईंटों का नाम 


स्तोमभाग हुआ ॥२।। 

इस मंत्र से: 

राश्मिना सत्याय सत्यं जिन्व | (age १५।६) 

(“रश्मि से सत्य के लिये सत्य को खोज" 

यह प्रादित्य ही रश्मि है | रश्मि ग्रन्न ह । इस आदित्य और इस के रस को मिला 
कर वह अपने आत्मा में धारण करता है | 

प्रेतिना धर्मणा घर्म जित्व | (यजु०१५।,६) 

“प्रेरक धमं से धर्म को खोज | : 

यह आदित्य प्रेति' है । प्रेति श्रन्त है । इस श्रादित्य श्रौर उस के रस को मिलाकर 

वह ग्रपने में धारण करता है । ; 

आन्वित्या दिवा दिवं जिन्व। (यजु०१५।६) 

“ग्रनुसरण करने वाले द्योसेद्यो की खोज कर” यह प्रादित्य afafa है । 
afa अन्न है । इस mea ale उसके रस को मिलाकर वह अपने में धारण करता 
है । इस प्रकार जो कुछ वह कहता है ग्रौर उस का रस | इन को मिलाकर वह श्रपने 
आत्मा में घारण करता है । Tes ग्रमुक से ग्रमुक श्रमुक की खोज कर “तू AGH अमुक 
है । भ्रमुक ग्रमुक के लिये | 

“ग्रघिपतिनोर्जोजं जिन्व 

'अधिपति से ऊर्ज से ऊजे को खोज' । 

इस प्रकार ये तीन तरह की ईटें हुई । वर्योकि अन्न तीन प्रकार का होता 
है ॥३॥ 

स्तोमभागों को क्यों रखता है? देव विराज चिति को चिन कर उस पर चढ़े | , 
उन्होंने कहा “चेतयध्वमु” (विचार करो) | इस का अर्थ gar’ चिति की इच्छा करो 
विचार करके उन्होंने 'नाक' या 'स्वग' को खोज निकला | उस को रक्खा। wg नाक या 
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स्वर्ग लोकमपश्यंस्तमुपादघत सयः स नाकः स्वर्गो लोक 5एतास्ता स्तोमभागा- 
स्तद्यदेता ऽउपदधाति नाकमेवैतत्स्वर्गं लोकमुपघत्ते ॥ ४॥ 

तद्यास्तिस्रः प्रथमा: | श्रय स लोको या द्वितीया 5प्रन्तरिक्षं तद्यास्तु- 
तीया द्यौः सा याइचतुर्थ्ये:_ प्राची सा दिग्या: पञ्चम्यो दक्षिणा सा या: षष्ठ्य:- 
प्रतीची सा याः सप्तम्य ऽउदीची सा ॥ ५॥ i ; 

ता वा5एता:। एकवि०शत्तिरिष्टका ऽइमे च लोका दिशङ्चेमे च वे लो- 
का दिशइच प्रतिष्ठेमे च लोका दिशश्चेकविएशस्तस्मा दाहुः प्रतिष्ठे afata ऽइति 
॥ ६ t ; 

ay या ऽप्रष्टाविष्टका 5ग्रतियन्ति | साऽष्टाक्षरा गायत्री ब्रह्म गायत्री तद्य- 
त्तदब्रह्मतत्तद्यदेतन्मण्डलं तपति तदेतस्मिन्नेकवि9ेश्चे प्रतिष्ठायां प्रतिष्टितं तपति 
तस्मान्नावपद्यते | ७॥। 

तद्धं के । वेषश्रोः क्षत्राय क्षत्रं जिन्वेति त्रि0शत्तमीमुपदधति त्रिछशक्षरा fa- 
राड्विराडेषा चितिरिति न तथा कुर्यादति ते रेचयम्त्ये "विछशसम्पदमथो गायत्री- 
सम्पदमथोऽइन्द्रलोको हैष येषा न्युना विराइिन्द्राय ह त ऽइन्द्रलोके द्विषन्तं भ्रातृव्यं 
प्रत्यूद्यामिनं कुर्वन्तीच््रमिन्द्रलोकान्तुदन्ते यजमानो वै स्वे यज्ञऽइन्द्रो यजमानाय ` 


स्वगं ही यह स्तोमभाग ई टे QI इस प्रकार इन को रखकर मानो वह नाक या स्वर्ग को 
रखता है YII 

पहली तीन हैं यह लोक, दूसरी तीन अन्तरिक्ष, तीसरी तीन यौलोक, चौथी प्राची, 
पाँचावीं दक्षिणा, छठी प्रतीची, सातवीं उदीची iul 

इस प्रकार ये इक्क्रीस Se हुई यह लोक और दिशायें | और यह लोक और दिशायें 
हैं प्रतिष्ठा । यह लोक और दिशायें हैं इक्कीस । इसलिये कहते हैं कि प्रतिष्ठा (नींव) 
इक्क्रीस अंग वाली होती है UI 

अव जो श्राठ Se बचीं, वह आठ श्रक्षर की गायत्री है । गायत्री ब्रह्म है । यह जो 
मण्डल (सूर्य) तपता है वह ब्रह्म है। इस इक्कीस वाली प्रतिष्ठा पर ही स्थित हुआ यह 
तपता है और इसीलिए गिरता नहीं uen 

कुछ लोग तीसवीं स्तोमभाग ईट को भी इस मंत्र से रखते हैं: -- 

विषश्रोः क्षत्राय क्षत्रं जिन्त्र' 

“श्रीयुक्त तू क्षत्र से क्षत्र को खोज 

तीस अक्षर का विराट्‌ छन्द है । यह चिति भी विराट्‌ है। परन्तु ऐसा न करना 
चाहिये । क्योंकि ऐसा करने से इक्क्रीस श्रंग वाली नींव ate गायत्री से बढ़जाते हैं । यह जो. 
: न्यून विराट्‌ है वह इन्द्रलोक है । इस इन्द्रलोक में ही इन्द्र के प्रतिद्वन्द्दी शत्रु को खड़ा 
करके इन्द्र को इन्द्रलोक से निकाल देते हैं । इस यज में यजमान स्वयं इन्द्र है । इस यज- 
मान के लोक में वे यजमान का प्रतिद्वन्द्वी खड़ा कर देते हैं और यजमान को.उसीके लोक से. 
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ह ते यजमानलोके द्विषन्तं भ्रातृव्यं प्रत्युद्यामिनं कुर्वन्ति यजमानं यजमानलोका- 
न्नुदन्ते यं वा$एतमग्निमाहरन्त्येष ऽएव यजमान ऽआयतनेनेष उऽएवात्र त्रि७- 
शत्तमी ॥ ८ ॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ ४॥ [५. ३. | ॥ 

बाहर कर देते हैं। यह जो ग्रिन लाई जाती है यही यजमान है । श्रपने आयतन (विस्तार) 
से ही यह स्वयं इस चिति में तीसवां हो जाता है Us 


अध्याय ४--नब्राह्मण ४ 


ता 5ग्रषाढाय वेलयोपदधाति | वाग्वा5प्रषाढा रस ऽएष वाचि तद्रसं दधाति 
तस्मात्सरबेषामङ्कानां वाचेवान्नस्प्र रसं विजानाति ॥ १॥ 

यद्वेवाषाढाये | इयं वाऽप्रषाढाऽसावादित्यः स्तोमभागा 5अमु तदादित्यम- 
स्यां प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापयति ॥ २॥ 

यदे वाषाढाये | इयं वाऽप्रषाढा हृदय स्तोमभागा श्ग्रस्याँ तदृहृदयं मनो- 
दधाति तस्मादस्या हृदयेन मनसा चेतयते सर्वत ऽउपदधाति सर्वेतस्तद्धृदयं 
मनो दधाति तस्मादस्या सर्वतो हृदयेन मनसा चेतयतेऽथो पुण्या QT ल- 
क्षम्यस्ता 5एतत्सवेतो धत्ते तस्माद्यस्य सर्वतो लक्ष्म भवति तं पुण्यलक्ष्मीक ऽइत्या- 
चक्षते ॥ II 


इन को भ्रपाढ़ा ई टो की बेला में रखता है । भ्रषाढ़ा वाणी है यह AeA का रस 
है । इस प्रकार वह वाणी में ग्रन्न के रस को रखता है। इमलिए वाणी के द्वारा ही मनुष्य 
सब अंगों के AeA के रस को जानता है ॥१॥। 

ग्रषाढ़ा की वेला में क्यों ? इसलिए कि यह पृथ्वी sure है ग्रौर आदित्य स्तोम 
भाग है । इस प्रकार वह उस श्रादित्य की इस पृथ्वी रूपी प्रतिष्ठा में स्थापित करता है 
TERT 
प्रषाढ़ा की वेला में इसलिये भी कि यह पृथ्वी ग्रषाढा है और हृदय स्तोमभाग 
है । इस प्रकार वह इस पृथ्वी को हृदय या मान से युक्त करता है । इसलिये इस पृथ्वी पर 
लोग हृदय या मन के द्वारा सोचते हैं। सब श्रोर रखता है ग्रर्थात्‌ सब Mt हृदय और 
मन की स्थापना करता है । इसलिये सब ओर इस पृथ्वी पर लोग हृदय या मन के द्वारा 
सोचते हैं । ये ईटें पुण्य तथा लक्ष्मीयुक्त हैं। इनको सब प्रोर रखता है । इसीलिए जिसके 
भाग्य चारों UI भ्रच्छे होते हैं, उसको पुण्यलक्ष्मीक कहते हैं NAM 
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gaat: पुरीषेण प्रच्छादयति । अन्त वे पुरीष रस 5एष तमेतत्तिर: 
करोति तस्मात्तिर 5इवान्नस्य TA: N ४॥ 

यद्वेव पुरीषेण । श्रन्नं वै पुरीष रस ऽएषोऽन्नं च तद्रसं च संतनोति सं- 
दधाति ॥ ५॥ 

यद्वेव पुरीषेण । हृदयं वे स्तोमभागाः पुरीतत्पुरीष! हृदयं तत्पुरीतता 
प्रच्छादयति ॥ ६॥ 

यद्वेव पुरीषेण । संवत्सर ऽएषोऽग्निस्तमेतच्चितिपुरी व्यावर्तयति तद्या- 
इचतस्र: प्रथमार्चितयस्ते चत्वार 5क्रतवोश्थ स्तोमभागा 5उपधाय पुरीषं निवपति 
सा पञ्चमी चितिः स पञ्चम smEg: N ७ ॥ 

तदाहुः । यल्लोकम्पृणान्ता ऽप्रन्याङ्चितथो भवन्ति नात्र लोक्रम्पणामुप- 
दधाति BIST लोकम्पृरोत्यसौ वाऽग्रादित्यो लोकम्पृणष उऽएषा चितिः dur 
स्वयं लोकम्पृणा चितिरथ यदत ऽञर्ध्वमा पुरीषात्सा षष्ठी चितिः स॒ षष्ठ 
SG: ॥ ८॥ 

_ श्रथ पुरीषं निवपति । तत्र विकर्णी च स्वयमातृण्णां चोपदधाति हिरण्य- 

शकलः प्रोक्षत्यरिनिमभ्यादधाति सा सप्तमी चितिः स सप्तम 5ऋतु: ॥ ९ ॥ 


इन को मिट्टी से ढकता है । ग्रन्न ही पुरीष है। ये $F रसं हैं। इन को छिपा 
देता है | क्योंकि ser का रस भी तो छिपा रहता है Ki 

इन को मिट्टी से क्यों fanar हैं? अन्न पुरीष है। ये ईटें रस है । इन प्रकार 
वह अन्न और उसके रस को संयुक्त करता है Uu 

इन को मिट्टी से इसलिये भी छिपाता है कि. स्तोमभाग ईटें हृदय है । पुरीष 
पुरीततु है । इस प्रकार हृदय को पुरीतत्‌ से आच्छादित करता है ust 

पुरीष से इसलिए भी । यह ग्रर्नि (वेदी) संवत्सर है। इस को चिति-पुरीषः द्वारा 
विभाजित करता है । ये जो पहली चार चिति थीं वे ऋतुयें थीं । स्तोमभागों को रखकर 
उन पर मिट्टी डालता है । यह पाँचवीं चिति है यह पाँचवी ऋतु है oll 

इस पर कुछ लोग शंका करते हैं कि अनन्य चितियों के अन्त में तो लोकम्पृणा $2 . 
रखते हैं । इस (atadi) चिति में तो लोकम्पृणा रक्खी नहीं जातीं । फिर यहां” लोकम्पृणा 
का काम कौन करेगा ? यह आदित्य हीं लोकम्पृणा हे। यह चिति भी आदित्य ही है। यह 
चिति स्वयं लोकम्पृणा है। यह जो इस चिति के ऊपर मिट्टी की तह तक है यह छठी चिति 
है । यह छठी ऋतु है sli 

s पुरीष को बिछाता है । इस पर विकर्णी और स्वयमातृण्णा को रखता है उन 
पर स्वणां Fens डालता है। उस पर अग्नि रखता है। यह सातवीं चिति हुई। यह 
सातवीं ऋतु हुई ॥ all | 
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ता 53 वे षडेव | यद्धि विकर्णी च स्वयमातृण्णा च षष्ठया ऽएव तच्चिते: 
॥ १० Il ४ . PT 

ता 5उ पञ्चैव । यजुषाश्व्यासु पुरीषं निवपति तृष्णीमत्र तेनेषा न चित्ति 
रथो लोकम्पृणान्ता ऽग्रन्याङ्चितयो भवन्ति नात्र लोकम्पृणामुपदधाति तेनोऽए- 
qur न चितिः ॥ ११॥ 

ता s3 वे तिख्नऽएव । Aada लोकः प्रथमा चितिद्यौरुत्तमाऽथ या ऽएतास्ति- 
स्रस्तदन्तरिक्ष तद्वाऽइदमेकमिवेवान्तरिक्ष ता ऽएवं तिस्र ऽएवं पञ्चेव षडेव 
सप्त ॥१२॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ ५॥ [x ४.] इति पञ्चमोऽध्यायः समाप्तः | ५३. | 


परन्तु यह तो छः ही हुई । विकर्णी और स्वयमातृण्णा तो छठी चिति में शामिल 


हैं ॥१०॥ 

E वस्तुतः ये पांच ही हैं । श्रन्य ईटों पर भी यजु मंत्र पढ़कर पुरीष डालता है। 
चुप चाप । इस प्रकार यह चिति में शामिल नहीं है । ग्रग्य चिति के अन्त में लोकम्पृणा 
ईट होती हैं । यहां लोकम्पृणा नहीं wet जाती । इसलिए भी इसकी गणना चिति में 
नहीं हुई ntt 

वस्तुतः ये तीन ही हुई | यह पृथ्वी लोक प्रथम चिति है । दूसरी चिति द्यौ है। 

ये जो तीन हैं वे अन्तरिक्ष है । क्योंकि अन्तरिक्ष तो एक ही है । इस प्रकार ये तीन हुई' 
या पांच, या छः या सात ॥१२॥ 


००१ e$ ० ke ००० 
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नाकसत्पञ्चचुडेष्टकोपधानम्‌ 
अध्याय ६--ब्राह्मण १ 


नाकसद ऽउपदधाति । देवा वे नाकसदो$त्रेष सर्वोऽग्निः संस्कृत: स 5ए- 
gist नाकः स्वर्गो लोकस्तस्मिन्देवा $ग्रसीदं॑स्तद्यदेतस्मिन्नाके स्वगं लोके देवा 
ऽग्रसीदंस्तस्माहद वा नाकसदस्तथेवेतद्यजमानो यदेता ऽउपदधात्येतस्मिन्नेवेतन्नाके 
स्वगं लोके सीदति ॥ १॥ 


यद्वेव नाकसद ऽउपदधाति । एतद्वै देवा ऽएतं नाक स्वर्गं लोकमपइ्यन्नेता 
स्तोमभागास्तेऽब्न्‌वन्नुप तज्जानीत यथाऽस्मिन्नाके स्वर्गे लोके सीदामेति तेऽब्र qa- 
तयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव तदब्रू वंस्तदिच्छत यथाऽस्मिन्नाके स्वगे लोके सी- 
दामेति॥ २॥ 


ते चेतयमाना: | एता ऽइष्टका 5अपश्यन्नाकसदस्ता ऽउपादधत ताभिरेत- 
स्मिन्नाके स्वर्गे लोकेऽसीदंस्तद्यदेताभिरेतस्मिन्नाके स्वर्गे लोकेऽसी द॑स्तस्मादेता 
नाकसदस्तर्थवतद्यजमानो यदेता ऽउपदधात्येतस्मिन्नेवैतन्नाके स्वर्गे लोके सीदति 
॥ ३॥ 


अव नाकसद ई टो को रखता है । देव ही नाकसद हैं । इस चिति से समस्त sfr 
(वेदी) पुरी हो जाती है। यहाँ ये $T नाक या स्वर्ग लोक al इस में देव बैठे 
(सीदन्‌) । चूँकि इस स्वगे लोक में देव बैठे इसलिए देव नाकसद हुए । इसी प्रकार यह 
यजमान भी इन ई टों को रखता है । ग्रर्थात्‌ इस नाक या स्वर्ग लोक में बैठता है ॥१॥ 

नाकसद ई टों के रखने का प्रयोजन यह है कि देवों ने इस नाक या स्वर्ग लोक या 
स्तोमभागों को देखा । वे बोले। “इस नाक या स्वर्ग लोक में कैसे बैठें, इस बात को 
जानो” । वे बोले विचार करो, ग्रर्थात्‌ चिति की इच्छा करो । इसका तात्पर्यं यह था कि 
यह विचारो कि किस प्रकार हम इस नाक अर्थात्‌ स्वर्ग लोक पर बैठें ॥२॥ 

विचार करते हुए उन्होंने इन नाकसद ईटों को देखा, और उनको रख दिया । 
उनके द्वारा इस नाक या स्वर्ग लोक में बैठे चूंकि इन के द्वारा नाक यासस्वगे लोक में 
48, इसलिए इनका नाम नाकसद हुआ । इसी प्रकार यह यजमान भी इनको रखता है, 
भानो इन के द्वारा नाक या स्वर्ग लोक में बैठता है RII 
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११९८ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणी wie =. ६. ३. ४ 


दिक्षपदधाति | दिशो वै स नाः स्वर्गो लोकः स्वर्गेऽएवे ना ऽएतल्लोके 
सादयत्यतव्यानां वेलया संवत्सरो वाऽतऋृतव्याः संवत्सरः स्वर्गो लोकः easy 
बैना ऽएतल्लोके सादयत्यन्तस्तोमभागमेष वै स नाकः स्वर्गो लोकस्तस्मिन्नेवेना 
ऽएतत्प्रतिष्ठापयति ।। ४॥ à : 

स पुरस्तादुपदधाति | राञ्यसि प्राची दिगिति राज्ञी ह नामेषा प्राची 
दिग्वसवस्ते देवा sufirqa ऽइति वसवो हैतस्ये दिशो देवा 5ग्रधिपतयो$ग्निहतीनां 
प्रतिधर्तैत्यग्तिहँवात्र हेतीनां प्रतिवर्ता त्रिवृत्त्वा स्तोमः पृथिव्या४ श्रयत्त्रिति fagar 
हैषा स्तोमेन पृथिव्या श्रिताऽऽज्यमुवथमव्यथायै स्तश्नात्वित्याञ्येन हैषोक्थेना- 
व्यथायै पृथिव्याध स्तब्धा रथन्तर साम प्रतिष्ठित्या ऽश्रन्तरिक्षऽइति रथन्तरेण 


इन को चार दिशाओं में रखता है । यह दिशा ही नाक या स्वर्ग लोक हैं। इनको 
स्वर्ग लोक में ही रखता है, ऋतव्य ईटों को वेला में ATA संवत्सर हैं । संत्रत्सर स्वर्ग 
लोक है । इन को स्वर्गं लोक में ही रखता है । स्तोमभागों के भीतर । क्योंकि यह नाक 
या स्वर्ग लोक है । इसी में वह इसकी स्थापना करता है UK 

वह ग्रागे को रखता है । इस मंत्र से :-- 

राइ्यसि प्राची दिक्‌ । (age १५१०) 

क्योंकि पूर्व दिशा रानी है | 

वसवस्ते देवा श्रधिपतयः (यजु १५।१०) 

बसु देव तेरे ग्रधिपति हैं । 

अग्निहँतीनां प्रतिधर्ता | (यजु० १५।१०) 

“ग्रिन इन बाणों का वारक है! | 

faga त्वा स्तोमः पृथिव्या श्रयतु । (यजु० १५।१०) 

“त्रिवृत्‌ स्तोम तुझ को पृथिवी में ग्राश्रय देवे" । 

क्योंकि यह पृथिवी पर त्रिवृत्‌ स्तोम द्वारा ही ग्राश्रित है । 

आज्यमुक्थमव्यथायै स्तभ्नातु | (age १५१०) 

क्योंकि यह पृथ्वी पर आज्य-शस्त्र द्वारा स्थापित है । 

रथन्तर! साम प्रतिष्ठित्याऽप्रन्तरिक्षे (uo १५।१०) 

“प्रतिष्ठा के लिए अन्तरिक्ष में रथन्तर साम” 

क्योंकि यह अन्तरिश्र में रथन्तर साम द्वारा स्थित है । 

ऋषयस्त्वा प्रथमजा देवेषु (यजु० १५१०) 

“प्रथमा ऋषि” (पहले उत्पन्न हुए ऋषि) प्राण हैं । 

क्योंकि यह प्रथमज ब्रह्म हैं | 

दिवो मात्रया वरिम्णा प्रथन्तु । (यजु० १५१०) 

mata जितना विस्तार में यौ है, उतना ही विस्तार तेरा रक्खें । 

विधर्ता चायमधिपतिशच | (Ago १५।१०) 
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ajo ८. ६, १० १-६ चप्रन-निरूपणम्‌ ११९६ 
3qr साम्ना प्रतिष्ठिताऽन्तरिक्ष ऽऋषयस्त्वा प्रथमजा देवेष्विति प्राणा वाऽऋ- 
षयः प्रथमजास्तद्धि ब्रह्म प्रथमजं दिवो मात्रया वरिम्णा प्रथन्त्विति यावती द्यौस्ता- 
वतीं वरिम्णा प्रथन्त्वित्येतद्विधर्ता चायमत्रिपतिश्चेति वाक्च तौ मनश्च ती होद७ 
सर्वं विधारयतस्ते त्वा सर्वे संविदाना नाकस्य पृष्ठे स्वगे लोके यजमानं च सादय- 
fafa यर्थेव यजुस्तथा बन्धुः y 

sra दक्षिणतः! विराडसि दक्षिणा दिगिति विराड्ढ नामवा दक्षिणा far - 
रास्ते देवा ऽग्रधिपतय ऽइति रुद्रा हैतस्ये दिशो देवा ऽग्रथिपतय ऽइन्द्रो हेतीनां 
प्रतिवर्तेतीन्द्रो हैवात्र हेतीनां प्रतिधर्ता पञ्चदशस्त्वा स्तोमः पृथिव्या श्रयत्विति 
पञ्चदशेन हैषा स्तोमेन पृथिव्या श्रिता प्रउगमुकथमव्यथायै स्तम्नात्विति 
प्रउगेण हैषोवथेनाव्याथायै पृथिव्या स्तब्धा बृहत्साम प्रतिष्ठित्याऽन्त रिक्षऽइति 
बृहता हैषा साम्ना प्रतिष्ठिताऽन्तरिक्ष 5क्रषयस्त्वा प्रथम जा देवेष्विति तस्योक्तो 
बन्धुः ॥ ६ ॥। 


वाणी श्रौर मन ये दोनों सब को धारण करते हैं, इसलिए ये विधर्ता ग्रौर 
afafa ë | 
ते त्वा सर्वे संविदाना नाकस्य पृष्ठे स्वर्गे लोके यजमानं च सादयन्तु । 
(यजु १५१०) 
“ये सब एक मन होकर TH को और यजमान को नाक की पीठ पर स्वर्ग लोक 
में स्थापित करें” | 
यजु का श्रर्थ स्पष्ट है NYU 
wa दक्षिण की ओर इस मंत्र से :-- 
विराडसि दक्षिणा दिक्‌ । (यजु० १५॥११) 
यह दक्षिण दिशा है ही विशाल | 
रुद्रास्ते देवा अधिपतय: | (यजु० १५।११) 
इस दिशा के ग्रधिपति देव रुद्र हैं । 
इन्द्रो हेतीनां प्रतिधर्ता । (ago १५।११) 
इन्द्र शस्त्रो का धारण करने वाला है । 
पंचदशस्त्वा स्तोमः पृथिव्या श्रयतु । (ago १५०।११) 
वस्तुतः यह पृथिवी पर पंचदश स्तोम द्वारा स्थापित है । 
प्रउगमुक्‌थमव्यथार्यं स्तम्नातु | (यजु० १५।११) 
वस्तुतः प्रउग-शस्त्र द्वारा यह पृथिवी में स्थापित है । 
गहृत्साम प्रतिष्टठित्याऽप्रम्त रिक्षे । (age १५।११) 
अन्तरिक्ष में प्रतिष्ठिति के लिए बृहत्साम है | 
ऋषयस्त्वा प्रथमजा BAG । (यजु० १५।११) 
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१२०० माध्यन्दिनीये शतपथ ब्राह्मण wie द. ६. १. ७ 

अथ पस्चात्‌ | सम्राइसि प्रतीची दिगिति सम्राडूढ नामेषा प्रतीची fanr- 
इत्थास्ते देवा 5प्रधिपतय ऽइत्यादित्या हैतस्ये दिशो देवा 5अधिपतयो वरुणो हेतीनां 
प्रतिध्तति वरुणो हैवात्र हेतीनां प्रतिधर्ता सप्तदशस्त्वा स्तोमः पृथिव्याछ 
श्रयत्विति सप्तदशेन हैषा स्तोमेन पृथिव्या श्रिता मरुत्वतीयमुत्थमव्यथायै 
स्तम्नात्विति मरुत्वतीयेन हैषोक्थ ना व्यथाये पृथिव्या स्तब्धा वेरूप साम प्रति- 
ष्ठित्या ऽम्रन्त रिक्षऽइति वैरूपेण हैषा साम्ना प्रतिष्ठिताऽन्त रिक्षऽत्रहृप यस्त्वा प्रथमजा - 
देवेष्विति तस्योक्तो बन्धुः 0 o tl 

ग्रथोत्तरतः | स्वराडस्युदीची दिगिति स्त्रराङ्ढ़ नामेंषोदीची दिङ्मरुतस्ते 
देवा 5प्रधिपतय ऽइति मरुतो हैतस्य दिशो देवा ऽभ्रधिपतयः सोमो हेतीनां प्रति- 
धर्तेति सोमो हैवात्रा हेतीनां प्रतिधत्तेकविछशस्त्वा स्तोमः पृथिव्या श्रयत्वि- 
त्येक्रविछशेन हैषा स्तोमेन पृथिव्या श्रिता निष्केवल्यमुक्थमव्यथाये स्तभ्नात्विति 
निष्केवल्येन हैषोक्थेनाव्यथायै पृथिव्या स्तब्धा qxT साम प्रतिष्ठित्या sa- 


अब पश्चिम की शोर इस मंत्र से :-- 

amefa प्रतीची दिक्‌ । (age १५।१२) 

क्योंकि पश्चिम दिशा सम्राट्‌ है | 

आदित्यास्तै देवा श्रधिपतयः (यजु० १५१२) 

adifa इस दिशा के अ्रधिपति देव आदित्य d i 

वरुणो हेतीनां प्रतिधर्ता (quo १५।१२) 

वरुण झास्त्रों का प्रतिधर्ता है । 

सप्तदशस्त्वा स्तोमः पृथिव्या श्रयतु | (यजु० १५।१२) 
क्योंकि इस पृथिवी पर सप्तदश स्तोम द्वारा यह स्थित है | 
मरुत्वतीयमुक्थमव्यथाये स्तभ्नातु | यजु०१४।१२) 
क्योंकि मरुत्वतीय उवथ द्वारा यह पृथ्वी में स्थापित है । 
वरूप साम प्रतिष्ठित्याऽ्रन्त रिक्षे । (यजु ० १५।१२) 
वरूप साम द्वारा ही श्रान्तरिक्ष में इसकी प्रतिष्ठा है । 
ऋषयस्त्वा प्रथमजा देवेषु । (यज्‌ ० १५।१२) 

इस का अर्थ स्पष्ट है ॥७।। 

अब उत्तर की SI इस मंत्र से :-- 

स्वराइस्युदीची दिक्‌ | (यजु० १५१३) 

उत्तर की दिशा स्वराट्‌ है । . 

मरुतस्ते देवा श्रधिपतयः (यजु० १५।१३) 

इस दिशा के देव मरुत हैं । 

सोमो हेतीनां प्रतिधर्ता । (यजु० १५।१३) 

सोम शस्त्रोंका प्रतिधर्ता है | 
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bio ८. ६, ६. ८-६ चयन-निरूपराम १२०१ 


त्तरिक्षडइति बेराजेन हैषा साम्ना प्रतिष्ठिताऽन्तरिक्षऽनऋषयसत्वा प्रथमजा देवेष्वि- 
ति तस्योक्तो बन्धुः ॥ ८॥ C ses 

अथ मध्ये | अधिपत्न्यसि बृहती दिगित्यधिपत्नी € नामैषा बृहती दिग्वि- 
इवे ते देवा 5प्रधिपतय ऽइति विवे हैतस्ये दिशो देवा 5अधिपतयो बृह्स्पतिहेतीनां 
प्रतिधर्तेति बृहस्पतिहँवात्र हेतीनां प्रतिधर्ता त्रिणवत्रयस्त्रि9शौ त्वा स्तोमौ 
पृथिव्या४ श्रयतामिति निणवत्रयस्त्रिछश्चाभ्याछ हैषा स्तोमाभ्यां पृथिव्या 
श्रिता वैशवदेवारिनिमा रुतेऽउत्थेऽश्रव्यथायै स्तम्तीतामिति वेश्वदेवारिनिमारुतास्घा- 
छहैषोकराभ्यामव्याये पृथिव्या स्तब्धा शाकूवररेवते सामनि प्रतिष्टित्याउश्नन्तरि- 
क्षति शाक्‌वररवताम्याछ हैषा सामभ्यां प्रतिष्ठिताऽम्तरिक्षऽऋषयसत्ता प्रथमजा 
देवेष्विति तस्योक्तो बन्धुः ॥ € ॥ 


एकविएशस्त्वा स्तोमः पृथिव्य! श्रयतु । (जु ० Qui? ३) 

इवकी स-स्तोभ इस को पृथिवी में स्थापित करता है | 

निष्केवल्यमुवथमव्यथाये स्तम्नातु । (ATO १५।१३) 

निष्केवल्यउक्थ द्वारा यह स्मित है। 

वैराज साम प्रतिष्ठित्या$ग्रच्तरिक्षे i (यजु १५।१३) 

वराज साम द्वारा इस की अन्तरिक्ष में स्थिति है । 

IATA प्रथमजा देवेषु | यजु० १५।१३) 

यह स्पष्ट है ।। ८॥। ; 

इस मंत्र से वीच d :-- 

भ्रविपत्न्यस्षि बहती दिक्‌ ।(यजु० १५।१४) 

यह वृहती दिशा वस्तुतः ग्रधिपत्नी है । 

विश्वे ते देवा अधिपतय: (यजु० १५।१४) 

इस दिशा के ग्रविपति विश्वेदेव हैं । 

बृहस्पतिहँतीनां प्रतिधर्ता । (यजु० १५।१४) 

बृहस्पति ही झस्त्रों का प्रतिधर्ता है। 

त्रिणवत्रयस्त्रिछशौ त्वा स्तोमौ पृथिव्या श्रयतामु । (यंजु० १५।१४) 

सत्ताईस और तेतीस वाले स्तोम पृथिबी में इस को स्थापित किये हुए हैं । 
` धेइवदेवाग्निमारुते उक्ये श्रव्यथायै स्तम्नीतामु । (यजु० १५।१४) 

वैरवदेव-्रग्नि-मारुत शस्त्र इस को पृथ्वी में दृढ़ किये हुए हैं | 

शाक्वररैवते सामनि प्रनिष्ठित्याऽश्रन्तरिक्षे । (पजु० १५१४) ` 

अन्तरिक्ष में शाक्वर-रंवत सामों द्वारा इस की प्रतिष्ठा है ।. 
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यह तो स्पष्ट है ॥६॥ ट्क 
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एतावान्वै सर्वो यज्ञः । यज्ञ ऽउ देवानामात्मा यज्ञमेव तद्देवाऽआत्मानं कृत्वे- 
तस्मिन्ञाके स्वगे लोकेऽसी दंस्तथैवैतद्यजमानो यज्ञमेवात्मानं इृत्वैतस्मिन्नाके स्वगे 
लोके सीदति ।। १० ll 

अथ पञ्चचूडा ऽउपदधाति | यज्ञो वे नाकसदो यज्ञ ऽउऽएव पञ्चचूडास्त- 
asà चत्वार ऽऋत्विजो गुहपतिपञ्चमास्ते नाकसदो होत्रा: पञ्चचूडा ऽग्रति- 
रिक्त' वै तद्यद्धोत्रा यदु वाऽअतिरिक्त चूडःस तचच त्पऊ ॥ातिरिक्तास्तस्मात्पञ्चचूडा 
॥ ११॥ 

gia नाकसत्पञ्चचूडा 5उपदंधाति । आत्मा वे नाकसदो मिथुनं पञ्चचूडा 
sig हैतदात्मनो यन्मिथुनं यदा चे सह मिथुनेताथ सर्वोऽय Seta: कृत्स्नतायै 
॥ १२॥ 

यद्वेव नाकसत्पञ्चचूडा ऽउपदधाति। आत्मा वे नाकसदः प्रजा पञ्चचूडा 
ऽग्रतिरिक्त' वे तदात्मनो यत्प्रजा ag वाऽभतिरिक्त चूडः स तद्यत्पश्चातिरिक्ता- 
स्तस्मात्पञ्चचूडाः ।। १३॥ 

यद्वेव नाकसत्पञ्चचूडा ऽउपदधाति। दिशो वै नासदो दिश 5 एव 
पञ्चचूडास्तद्या ऽप्रमुष्मादादित्यादर्वाच्यः पञ्च दिशस्ता नाकसदो याः पराच्यस्ताः 
पञ्चचूडा ऽग्रतिरिक्ता वे ता दिशो या ऽप्रमुमादादित्यात्पराच्यो ag वा$ग्रतिरि- 
क्त चूड: स तद्त्पञ्चातिरिक्तास्तस्मात्पञचचूडाः ।। १४॥ 


सब यज्ञ इतना ही है । यज्ञ देवों का आत्मा है । यज्ञ को आत्मा मानकर ही देव इस 
नाक ग्रर्थात्‌ स्वगं लोक में बैठे थे। इसी प्रकार यह यजमान भो यज्ञ की श्रात्मा मानकर 
इस नाक अर्थात्‌ स्वगं लोक में बैठता है Moll 

अब 'पंचचूड' ईटों को रखता है। यज्ञ ही नाकसद है, पंचचूड ईटें यज्ञ हैं। 
नाकसद हैं चार ऋत्विज We पाँचवां गृहपति । पंचचूड़ हैं होत्र । होत्र फाजिल 
(अतिरिक्त) है । फाजिल या अतिरिक्त को कहते हैं चूड । ये पांचों ईटें फाजिल होती हैं 
इसलिए ये पंचचूड कहलाती हैं ।११॥ 

नाकसत्‌-पंचचूड रखने का प्रयोजन यह है कि नाकसद ग्रात्मा हूँ । sx पंचचूड 
मिथुन (जोड़ा) है । मिथुन आत्मा का ग्राधा होता हे। जब मनुष्य wu जोड़े के साथ 
होता है तब पुरा होता है NVA 

नाकसतू-पंचचूड रखने का यह भी हेतु है कि नाकसद AAT है और पंचचूड 
प्रजा । प्रजा आत्मा से ग्रतिरिक्त होती है । जो अ्रतिरिक्त है वह चूड है। ये पंचचूड ge 
अतिरिक्त हैं, अत: यह पंचचूड कहलाई ।।१३॥ 

नाकसत्‌-पंचचूड को रखने का यह भी तात्पर्ये है कि दिशायें नाकसद हैँ । दिशायें 
पंचचूड हैं । उस आदित्य से इधर की जो पाँच दिशायें हैं, वे नाकसद हैं, जो उस श्रोर हैं वे 
पंचचूड Eq जो दिशायें श्रादित्य के उधर हैं वे अतिरिक्त हैं श्रतिरिक्त को कहते हैं चूड । 


qf यह पाल्न ई ढें,अति रिक्त, हूं इसलिए इनका नाम है पंचचूड || १४ l 


ate ८.६. १. १५ चयन-निरूपणाम्‌ १२०३ 


यद्वेव पञ्चचूडा 5उपदधाति । Une देवा ग्रबिभयुयद्वै न $इमाँल्लोकानुप- 
रिष्टाद्रक्षासि नाष्ट्रा न हन्युरिति तऽएतानेषाँ लोकानामुपरिष्टाढुगोप्तु नकुवंत 
य$एते हेतयश्च प्रहेतयश्च तथैवेतद्यजमान 5एतानेषां लोकानामपरिष्टादगोप्त न्‌ 
कुस्ते य5एते हेतयश्च SEU U १५ N ति 

स पुरस्तादुपदधाति। श्रयं पुरो हरिकेश 5इत्यग्निवे पुरस्ताद्यत्तमाह पुर 
ऽइति प्राञ्च ह्यग्निमुद्वरन्ति प्राञ्चमृपचरन्त्यथ यद्धरिक्रेश ऽ इत्याह हरिरिव 
ह्यग्निः सूर्य रश्मिरिति सूर्यस्येव ह्यग्ने रश्मयस्तस्य रथगृत्सश्‍च रथौजाइच सेना- 
नीग्रामण्याविति वासन्तिको तावृतू पुञ्जिकस्थला च क्रतुस्थला चाप्सरसाविति 
दिक्‌चोपदिशा चेति हू स्माह माहित्िः सेना च तु ते समितिइच दङ्क्ष्णवः qa- 
qr हेतिः पौरुषेयो वथः प्रहैतिरिति ae सेनायां च समितौ चीयन्ते ते दङ्क्ष्णवः 
पशवो हेतिः पौरुषेयो वधः प्रहेतिरिति यदन्योऽन्यं घ्नन्ति स पौरुषेयो वधः प्रहे- 
तिस्तेभ्यो नमो ऽग्रस्त्विति तेभ्य ऽएव नमस्करोति ते नो मृडयन्त्विति तऽएवास्मं 
मृडयन्ति ते यं द्विष्मो यश्च नो द्वेष्टि तमेषां जम्भे दध्म ऽइति यमेव द्वेष्टि यहचैन 


पंचचुडों के रखने का यह भी कारणा है कि देवों को भय हुआ कि दुष्ट राक्षस इन 
लोकों का ऊपर की ओर से नाश न करदें। उन्होंने इत लोकों के ऊपर. इन को रक्षक 
बनाया । अर्थात्‌ शस्त्र और प्रतिशस्त्र (हथियार के रूप में) । इसी प्रकार dg यजमान भी 
इन लोकों के ऊपर इन को शस्त्र, प्रतिरास्त्र के रूप में रक्षक बनाता है ॥१५॥ 

एक ईट को इस मंत्र से AIT रखता है :-- 

श्रयं पुरो हरिकेशः । (यजु १५।१५) 

अग्नि को कहा है 'पुर' । पुर इसलिए कि अग्नि को गाहँपत्य से निकालकर श्रागे 
ले चलते हैं । हरिकेश इसलिए कहा कि afta हरि (हरितवर्ण) दै । 

सूर्य रश्मि: । (axo १५१५) 

क्योंकि अग्नि की किरणं सूर्यं की किरणों के समान हैं | 

तस्य रथगृत्सश्च रथौजाइच सेनानीग्रामण्यौ । (ago १५।१५) 

ये रथगृत्स श्रौर रथौजा दो वसन्त के मास हैं । 

पु'जिकस्थला च क्रतुस्थला चाप्सरसौ । (यजु० १५।१५) 
पु जिकस्थला और क्रतुस्थला माहित्थि के कथनानुसार faust ओर उपदिशाश्रों के नाम g | 
परन्तु वस्तुतः ये सेना और युद्ध हैं । 

दङ्क्ष्णवः पशवो हेतिः पौरुषेयो वधः प्रहेतिः । (यजु० १५।१५) 

सेना श्रौर युद्ध में जो मारते हूँ उनका नाम है 'दड्क्ष्णु पशु । और वे प्रेहेति 
या शस्त्र हैं । 

पौरुषेयो वधः प्रहेतिः । (यजु० १५।१५) 

जो एक दूसरे को मारते हैं इसलिए ये पुरुषों का बघ रूपी शस्त्र है। 

तेभ्यो नमो श्रस्तु । (यजु० १५।१५) 
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दृष्टि तमेषां जम्भे दधात्यमुमेषां जम्भे दधामीति ह ब्रूयाद्य' द्विष्यात्ततोऽह तस्मिन्न 
पुनरस्त्यपि तन्नाद्रियेत स्वयं निदिष्टो ह्ये व स यमेवंविद्‌ द्वेष्टि ॥ १६॥ 

ग्रथ दक्षिणतः । श्रयं दक्षिणा विश्व॒कमेत्ययं वै वायुविश्वकर्मा योऽयं qaq- 
ऽएष हीद४ सर्वे करोति तद्यत्तमाह दक्षिणेति तस्मादेष दक्षिणेव भूयिष्ठं वाति 
तस्य रथस्वनश्च रथेचित्रश्च सेनानीग्रामण्याविति ग्र ष्मो तावृतू मेनका च सहज- 
न्या चाप्सरसाविति दिक्र्चोपदिशा चेति हू स्माह माहित्थिरिमे तु ते द्यावापृथिवी 
यातुधाना हेती रक्षाछसि प्रहेतिरिति यातुधाना हैवात्र हेती रक्षाछसि प्रहेतिस्ते 
भ्यो नमोऽश्रसित्विति तस्योक्तो बन्धुः ।। १७॥ 

अथ पश्चात्‌ | Ha पश्चाद्विशवव्यचा ऽइत्यसौ वाऽश्रादित्यो विश्वव्यचा यदा 
ह्येवैष ऽउदेत्यथेद! सर्वं व्यचो भवति तद्चत्तमाह पश्चादिति तस्यादेतं प्रत्यञ्च- 


उनको नमस्कार करता है | 

ते नो मृडयन्तु । (age १५।१५) 

वे उस पर श्रव्य ही कृपा करते d! 

ते यं द्विष्मो यश्च नो द्वेष्टि तमेषां जम्भे दध्मः । (यजु०१५।१५) 

जिससे वे द्वेष करते हैं या जो उनसे FT करता है, उस को वे उनके जबडे में 
रखते हैं । 

जिससे वह Zw करे उसका नाम लेवे । | और वह न रहेगा । या ऐसा न करे, 
क्योंकि जिससे वह द्वेष करता है वह तो निर्दिष्ट हो ही जाता है ॥१६॥ 

अब दक्षिणा की ओर इस मंत्र से :-- 

sa दक्षिणा विश्वकर्मा । (Ago १५।१६) 

यह बहने वाला वायु विश्वकर्मा है । क्योंकि यह सबको बनाता है । इसको दक्षिणा 
दाला कहा गया, uif यह दक्षिण की ओर ही श्रधिक बहता है | 

तस्य रथस्त्रनश्च रथेचित्रश्च सेनानीग्रामण्यौ | (uso १५१६) 

थे रथस्वन और रथेचित्र ग्रीष्म ऋतु के दो मास हैं । 

मेनका च सहजन्या चाप्सरसौ | (ago १५।१६) 

ये मेनका और सहजन्या तो दिशा और उपदिशा हैं। ऐसी माहित्थि की सम्मति 
हैं। परन्तु हैं वस्तुतः ये at और पृथ्वी । 

यातुधाना हेती रक्षासि प्रहेति: । (यजु० १५१६) 

यातुबान हेति हैं और राक्षस प्रहेति | 

deat नमो अस्तु । (यजु० १५।१६) 

यह स्पष्ट है ॥१७॥ 

पश्चिम की श्रोर इस मंत्र से :-- : 

wa पञ्चाद्‌ विश्वव्यचाः | (यजु० १५।१७) 

यह आदित्य “विश्वव्यच”' है, क्योंकि sq Tg चमकता है, तो,सब चीजें, व्यक्त हो 


^ 
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मेव यन्तं पश्यन्ति तस्य रथप्रोतश्चासम रथश्च से नानी ग्रामण्याविति वाधिकौ तावृतू 
प्रम्लोचन्ती चानुम्लोचन्ती चाप्सरसाविति दिक्चोपदिशा चेति 3 mg माहि- 
त्थिरहोरात्रे तु ते ते हि प्र च म्लोचतोञ्नु च म्लोचतो sore हेतिः सर्पाः प्रहेंति- 
रिति व्याघ्रा हैवात्र हेति: सर्पाः प्रहेतिस्तेभ्यो नमो 5अस्त्विति तस्योक्तो बन्धः 
|| १८ || S 

ग्रथोत्तरतः। | अ्रयमुत्तरात्संयद्वसुरिति यज्ञो वा5उत्तरात्तथत्तमाहोत्तरा दित्यु- 
्तरतऽउपचारो fg यज्ञो$थ यत्संयद्वसुरित्याह यज्ञछहि संयन्तीतीदं वस्विति तस्य 
ताक्ष्येश्‍चा रिष्टनेमिश्व सेनानीग्रामण्याविति शारदौ aag विश्‍वाची च घृताची 
चाप्सरसाविति दिक्चोपदिशा चेति स्माह मादित्थिवेंदिश्च तु ते aaa वेदिरेव 
विश्वाची स्रुग्घृताच्यापो हेतिर्वातः प्रहेतिरित्यापो हैवात्र हेतिर्वात: प्रहेतिरतो 


जाती हैं । च्‌ कि उस को 'परचाद” कहा गया, इसलिए जब वह पश्चिम को ओर चलता है 
तभी दीखता है। 

रथप्रोतरचासमरथरच सेनानीग्रामण्यौ । (ago १५।१७) 

रथप्रोत और ग्रसमरथ वर्षा ऋतु के दो महीने हैं । 

प्रम्लोचन्ती चानुम्लोचन्ती चाप्सरसौ । (यजु० १५१७) 

माहित्थि की राय में यह दिशा उपदिशा है । परन्तु हैं ये दिन रात, क्योंकि ये 
उदय और ग्रस्त होते हैं । l 

व्याघ्रः हेतिः सर्पाः प्रहेतिः । (gero १५।१७) 

व्याघ्र हेति हैं और सर्प प्रहेति | 

तेम्यो नमोग्रस्तु । (यजु० १५१७) 

यह तो स्पष्ट है Us 

श्रब उत्तर की ओर इस मंत्र से :-- 

ग्रयमुत्तरात्‌ संयद्‌ वसुः (quo १५।१८) 

उत्तर में यज्ञ है, क्योंकि यज्ञ उत्तर की ओर से किया जाता है । इसको संयद्‌-वसु 
इसलिए कहा कि वसु समझकर वे उसको प्राप्त होते हैं । 

तस्य ताक्ष्यिश्चारिष्टने मिश्च सेनानीग्रामण्यौ | (यजु० १५।१८) 

ताक्ष्ये और ग्ररिष्टनेमि शरद्‌ meg के दो मास है । 

विश्‍वाची च घृताची चाप्सरसौ | (यजु० १५।१८) 

माहित्थि की सम्मति में ये दिशा और उपदिशा हैं। परन्तु है ये वेदि 
और स्रक्‌ । ` 

ग्रापो हेतिर्वातः प्रहेतिः | (यजु० १५।१८) ; 

जल हेति है और वायु प्रहेति । क्योंकि इधर से ठण्डा बहुता है, उधर से गमं | 

तेभ्यो नमो अस्तु | (यजु० १५।१८) | 
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ह्य वोष्णो वात्यतः शीतस्तेभ्यो नमोऽअस्त्विति तस्योक्तो बन्धुः ॥ १९॥ 

अथ मध्ये | श्रयमुपर्यवग्विसुरिति पर्जन्यो वाऽउपरि तद्यत्तमाहोपरीत्युपरिहि 
पर्जन्योऽथ यदर्वाग्वसुरित्याहातो ह्यर्वाग्वसु दृष्टिरन्नं प्रजाभ्यः प्रदीयते तस्य सेन- 
जिच्च सुषेणरच सेनानीग्रामण्याविति हैमन्तिकौ तावृतूऽउर्वंशो च पूर्वचित्तिश्चा- 
प्सरसावित्ति दिकचोपदिशा चेति ह स्माह माहित्थिराहुतिइच तु ते दक्षिणा ara- 
रफज॑नहेतिविद्युत्परहेतिरित्यवस्फूजन्हैवात्र हेतिवियुत्प्रहेतिस्तेभ्यो नमो$स्त्विति 
तध्यो क्तो बन्धुः ॥ २० ॥ 

एते वै ते हेतयइच प्रहेतयश्च | याँस्तदुदेवा ऽएषां लोक़ानामुपरिष्टा दुगोप्तू, - 
नकुवंताथ यास्ताः प्रजा ऽएते ते सेनानी ग्रामण्योऽथ यत्तन्मिथुतमेतास्ता ऽअ्रप्सरसः 
सरवऽएव तदुदेवाः कृत्स्ना भूत्वा सह प्रजया सह मिथुनेनेतस्मिन्नाके स्वग लोके$सी दं 
स्तथैवैतद्यजमानः सर्व ऽएव कृत्स्नो भूत्वा सह प्रजया सह मिथुनेनेतस्मिन्नाके 
स्वर्ग लोके सीदति ॥ २१॥ शतस्‌ ४६०० Il 

ता वाऽएताः। दशेष्टका ऽउपदधाति दशाक्षरा विराड्विराडेषा fafa- 
स्ता ss वै पञ्चैव g-g ह्य. पदधाति ता हैता ऽश्रग्नेराशिषस्ता ऽउत्तमायां fa- 


यह तो स्पष्ट ही है Nge 

अब मध्य में इस मंत्र से :-- 

ग्रयमुपयंर्वाग्‌ वसुः | (यजु० tute) 

उपरि कहते हैं पर्जन्य या मेघ को, क्योंकि यह ऊपर है । इसको श्रर्वागू-त्रसु इसलिए 

हा कि वहीं सै प्रजाग्रों के लिए वर्षा और अन्न भ्राता है । 

तस्य सेनजिच्च सुषेणशच सेनानीग्रामण्यौ । (यजु० १५।१६) 

सेनजित्‌ और सुषेण हेमन्त ऋतु के दो मास हँ । 

saat च पूर्रचित्तिशचाप्सरसौ | (यजु ० १५।१६) 

माहित्यि के मत में उर्वशी ate पूर्वचित्ति दिशाथें sx उपदिशायें हैं । परन्तु है 
ये ग्राहुति श्रौर दक्षिणा । 

ग्रवस्फूर्जनु हेतिविद्युत्‌ प्रहेतिः । (यजु० १५१६) 

गरजना हेति है बिजली चमकना प्रहेति। 

तेभ्यो नमो अस्तु । (यजु १५।१६) 

यह स्पष्ट है ॥२०॥ 

ये हेति और प्रहेति हैं जिनको देवों ने इन लोकों के ऊपर रक्षक की भांति . 
रक्खा । जो प्रजा हैं वे हैं सेनानीग्रामण्यौ (सैनिक तथा नेता) | जो जोड़े हैं वे अप्सरा 
हैं। इस प्रकार प्रजा और मिथुन से युक्त होकर देव नाक naig स्वर्ग लोक में बैठे | इसी 
प्रकार यजमान भी इन से पूर्ण होकर प्रजा श्रौर मिथुन के साथ नाक या स्वगं लोक में 
बैठता है ॥२१॥ 

ये नाकसद-पंचचूड $Z दस होती हैं। विराट्‌ छन्द में दस ग्रक्षर होते हैं और 
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ता5उपदधात्यन्त 5एषोअनेयंदुत्तमा चितिरन्ततस्तदग्नेराशिषो निराह पञ्च भ- 
वन्ति पञ्च हि यज्ञऽप्रारिपोऽथैनेऽश्रन्तरा पुरीषं निवपत्यग्नी M LR 
के नेदिमावग्नी सछशोचात ऽइत्यथोऽग्रन्नं वे पुरीषमन्नेनेवाभ्यामेतत्संज्ञां करोति 
॥ २२॥ 

ANASA | पुरस्तादुपधाय दक्षिणतः पइचादुत्तरतो मध्यऽउपदधा- 
MAU: पुरस्तादेवाग्रऽउपधाय दक्षिणत ऽउत्तरतो मध्ये पश्चादृपदधात्यवस्ता- 
त्प्रपदनो ह स्वर्गो लोक ऽएतद्वै देवा 5इमाँल्लोकास्त्सवंत: समपिधायावस्तात्स्वगं 
लोकं प्रापद्यन्त तथेवेतद्यजमान ऽइमाँल्लोकान्त्सर्वतः समपिधायावस्तात्स्वग॑ लोक 
प्रपद्यते ॥ २३ ॥ ब्राह्मणस्‌ ६ [६- १. | ui 


ag चिति भी विराट $a वस्तुतः ये पांच ही हुई क्योंकि दो-दो करके रक्खी T$ | 
यह अग्नि के लिए आशीर्वाद हैं । इनको यह पिछली चिति में रखता है । क्योंकि यह पिछली 
चिति afia का अन्त है ! इसीलिए अग्नि के लिए आशीर्वाद पीछे आया । ये पांच होती हैं 
adfa यज्ञ में ग्राशीर्वाद भी तो पांच ही होते हैं । इन दोनों ते बीच में पुरीष या मिट्टी 
रखता है । ये दोनों Le afta हैं। कहीं जल न उठें। इसके अतिरिक्त पुरीष ग्रन्न है । 
इस प्रकार eT के द्वारा ही वह इन दोनों में मेल कराता है ।२२॥ 

इनकी अनुवृति इस प्रकार है । पहले श्रागे कौ ग्रोर रखता है फिर दाहिती प्रोर, 
फिर पीछे की ओर, फिर बाई ओर फिर मध्य में। श्रब ऊपर की तह इस प्रकार:-- 
पहले आगे रखकर, फिर दक्षिण की ओर, फिर उत्तर की ओर, फिर बीच में, फिर पश्चिम 
की ओर स्वर्ग लोक को नीचे की श्रोर से प्राप्त होते हैं। क्योंकि देवों ने इन लोकों को 
चारों ओर से घेरकर स्वर्ग लोक को नीचे की ओर से प्राप्त किया । इसी प्रकार यजमान 
भी इन लोकों को चारों ओर से घेर कर aT लोक को नीचे की ओर से चढता है UI 


छन्दस्येष्टकोपधानम्‌ 


अध्याय &— NAN २ 


छन्दस्या ऽउपदधाति ww सर्वोडग्नि: संस्कृतः स 5एषो$त्र श्रियमच्छ- 
FAT हैषो$त: पुरा तस्माऽग्रलमाम यच्छ्रियमधारयिष्यत्तस्मादिदमप्येतर्ह्माहुने वा- 


अब छन्दस्य ई'टों को रखता है । अरब यह रग्नि (वेदी) qui हो चुकी । अब इसकी 
इच्छा हुई कि मुझे eb ASAT) BoA, EGR पहले यह बेदी रा थी भौर शी SIS 
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_$एषोच्ल७ श्रिये धारणाय राज्याय वा ग्रामणीष्ठ्याय वेति तस्मे देवा ऽएत। 
श्रियं प्रायच्छन्नेताइछन्दस्याः पशवो वै च्छन्दाछस्यन्तं पशवो5न्नमु श्री: ॥ १॥ 
त्रिचान्युपदधाति। त्रिवृद्द पशु: पिता माता पुत्रोऽथो गर्भं ऽउल्बं जराय्वथो 
त्रिवद्वाऽभ्रन्तं कृषिवृष्टिर्बीजमेक्रेवातिच्छन्दा भवत्येका ह्येव सा सर्वाणि wg. 
न्दाछस्यति सा या सा श्रीमंहत्तदुकथं तद्यत्तन्महदुत्रथमेतास्त।शछ्न्दस्याः ।। २ ॥ 
तस्य शिरो गायत्र्यः । आत्मा त्रिष्ठुभोऽनूकं जगत्यः पक्षौ पङ्क्तयोऽथैता- 
सां ककुभां चत्त्रारि-चत्वार्येक्षराण्यादायातिच्छन्दस्युपदधाति सा साऽतिच्छन्दा- 
ऽएव भवति maaa ऽइतराः सम्पद्यन्ते सेव गायत्र्यशीतिर्या वृहत्यः सा वाहुँती 
या ऽउष्णिहः सौष्णिह्यथ यहशो यदर्धचों यदेन्द्रारनं यदावपनं तदतिच्छन्दा su 


करने के योग्य न थी । इसलिए तो यह कहने की प्रथा है कि अमुक पुरुष राज्य या ग्राम- 
नेतृत्व के विषय में श्री धारण करने के योग्य नहीं है । देवों ने वेदी को “श्री” प्रदान के लिए 
इन 'छन्दस्य' Sal को दिया | छन्दस्य पशु हें । छन्दस्य अन्न है। पशु तथा अन्न ही 'श्री' 
है ngi 

तीन-तीन करके रखता है । पशु त्रिवृत्‌ होता है, ग्रर्थात्‌ पिता, माता तथा पुत्र । या 
गर्भ उल्ब और जरायु । अन्त भी त्रिवृत्‌ है अर्थात्‌ कृषि, वृष्टि श्रौर वीज। इन में से एक 
अतिछन्द होती है । क्योंकि यद्यपि एक है परन्तु और छन्दों से बड़ी है। यह जो श्री है वह 
उक्थ है और यह जो उक्थ है वह छन्दस्य हे ॥२॥ ` 

इसका सिर गायत्री छन्द है । आत्मा त्रिष्ट्रुभ, रीढ़ जगती है। बाजू पंक्ति है। ककुभों 
में से चार-चार HAL लेता है श्रौर श्रतिछन्दों में जोड़ता है। वह श्रतिछन्द हो जाता है। 
शेष गायत्री छन्द रह जाते हैं । 

नीचे के तीन मन्त्र ककुभ हैं :-- 

मद्रो नो श्रग्निराहुतो | भद्रा रातिः सुभग भद्रो अध्वरः | 

भद्रा उत प्रशस्तयः । (यजु० १५।३८) 

भद्रा उत प्रशस्तयो p WR मनः कृणुष्व वृत्रतूर्ये | 

येना समत्सु सासहः | (ATo १५।३९) 

येना समत्सु सांसहो | ऽत्र स्थिरा तनुहि भूरि TET । 

वनेमा ते श्रभिष्टिभिः । (ago १५।४०) 

इन में से हर एक में तीन पाद हैं :--पहले में आठ ere, दूसरे में बारह, तीसरे 
में mo naig कुल २८ Lafa चार भ्रक्षर निकाल दिये जायें, शेष २४ ग्रक्षर का गायत्री 
छन्द.हो जाय । इसलिए बीच से ये ग्रक्षर निकाल दिये जाते हैं :--भद्रा रातिः, भद्रं मनः, 
अव स्थिरा i xf ww BEEPS . 
त ये TAL यजु० १५।४७ में जोड़ने से श्रतिछन्द हो जाता है । 

ये हुई श्रस्सी गायत्री । बृहती छन्द से aga बना और उष्णिक्‌ से औष्णिह । जो 
दो आधी ऋचायें हैं, वह वशा । जो ame ग्रोर बीच को जुड़ी हुई, वह: अतिछछन्द l जो. नद 
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१२०६ 
यन्नदो यत्सूददोहा यत्पदनुषङ्गा यत्किचात्रानुष्ट्प्कमणां तदनुष्टुभ: ॥ P 
s प्रतिष्ठा द्विपदाः l एतावद्वे महदुक्थं महदुक्य७ श्री: eme 
तां देवा: [BE भायच्छस्तथवास्मा$प्रयमेता७ gait श्रियं प्रयच्छति ॥ ४ ॥ É 

WE व च्छन्दस्या $उपदधाति | 
श्यन्नेताः स्तोमभागास्तस्मिन्नविशंस्तेषां 


प्रजापतिरेतास्ताश्छन्दस्या: ॥ ५ ॥ 


Qaa देवा sud नाक?) स्वर्ग लोकमंप- 
विशतां प्रजापतिरुत्तमोऽविशत्स यः स 


: तस्य शिरो TAPA: | ता यढुगायत्र्यो भवन्ति TAD हि शिर स्तिस्रो भव- 
न्त त्रिवृद्धि शिरः पूर्वार्धःउउपदधाति पुरस्ताद्दीद७ शिर: ॥ ६॥ 


उरस्त्रिष्टुभ: । ता रेतःसिचोर्वेलयोपदधाति पृष्टयो वै रेत: 
i eal d रेतःसिचाऽउरो बै 
प्रति पृष्टयः ।। ७॥ र [$उरो वै 


श्रोणी जगत्य: l स यावति पुरस्तात्स्वयमातृण्णाय त्रिष्टुभ 5उपदधाति 
तावति पश्चाज्चगतीर्यो वाञ्ग्रयं मध्ये प्राणस्तदेषा स्वयमातृण्णा यावत्यु वाऽएत- 
स्मात्प्राणात्पुरस्तादुरस्तावति पश्चाच्क्रोणी ॥ ८ ॥ | 


सर्वध्यावनुष्ट्भ: | ता ऽप्रनन्तहिता जगतीभ्य 5उपदधात्यनन्तहिते तच्छो- 
fat सक्थ्यौ दधाति॥ e ॥ ; 


जो सूददोह, जो पदनुपङ्ग, और जो कुछ भनुष्ट्रभ हैं, वे सब मिलकर अनुष्टुभ होते है । 
॥ ३॥ 
द्विपद मन्त्री प्रतिष्ठा (पाद स्थानीय) हैँ i यह हुआ महदुक्थ | महदुक्थ का अर्थ है 
श्री । इसको देवों ने समस्त श्री प्रदान की। यजमान भी इसको इसी प्रकार सव श्री प्रदान 
करता है YI 
छन्दस्य ईटों के रखने का यह भी हेतु है :--देवों ने स्तोमभाग रूपी स्वर्ग लोक या 
नाक को देखा । और वे उस में प्रविष्ट हो गये । इन सब प्रवेश करने वालों में प्रजापति 
सब से अन्तिम था । ये जो छन्दस्या हैं, यही प्रजापति है ॥४॥ x. 
गायत्री उसका सिर हैं । गायत्री इसलिए कि सिर गायत्र है।वे तीन होती ह l 
क्योंकि सिर के तीन भाग होते हैं। वह इनको आगे की ग्रोर रखता है, क्योंकि सिर आगे 
की ओर होता है ॥५॥ | pro 
त्रिष्दुभ छाती Eg इनको वह रेतःसिच के पास रखता है । क्योंकि. रेत:सिच 
पसलियाँ हैं । पसलियाँ छाती से मिली होती हैं ॥७॥ | = 
जगती श्रोणी हैं । त्रिष्ठुभों को वह स्वयमातृण्णा ईटों से जितने ग्रागे रखता है, 
जगतियो को उतने ही पीछे रखता है । क्योंकि स्वयमातृण्णा मध्य का. प्राण है । छाती मध्य 
प्राण से इतनी ही आगे हैं जितनी श्रोणी पीछे. :. - -  - - 7-५ 
अनुष्टुभ qig हैं। वह उनको जगतियों के पास रखता है, भ्रर्थात्‌ जांघों को 
ferat के पास रखता हैं ॥&॥। e fused 
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पर्शवों बहत्य: | कीकसा HHA: सोऽन्तरेण ANT ककुभश्च बृहती- 
रुपदधाति तस्मादिमा 5उभयत्र पशंवो बद्धाः कीकसासु च जत्रुषु च॥ Yo || 

ग्रीवा 5उष्णिहः । ता ऽप्रनन्तहिता गायत्रीभ्य ऽउपदधात्यनन्तहितास्तच्छ्छी- 
surf ग्रीवा दधाति ॥ ११ Il 

पक्षी पङ्क्तयः । ता यत्पङ्क्तयो भवन्ति पाङ्क्तौ हि पक्षो पार्श्वत 5उपद- 
धाति mad हीमौ पक्षौ यदर्षीयरछन्दस्तदक्षिणत ऽउपदधाति दक्षिणां तदर्धं 
पशोर्वीयवत्तरं करोति तस्माहृक्षिणोऽधः पशोर्वीर्य॑वत्तरः ॥ १२॥ 

उदरमतिच्छन्दाः | प॒शवो वे छन्दाछस्यन्न पशव ऽउदरं वाऽ्रन्नमत्युदरछ 
हि वाऽभ्रन्नमत्ति | तस्माद्यदोदरमन्नःप्राप्तोत्यथ तज्जग्धं यातयामरूपं भवति तद्य- 
देषा पशूर्छन्दाछस्यत्ति तस्मादत्तिच्छन्दा ऽग्रत्तिच्छन्दा ह वे तामतिच्छन्दा ऽइत्या- 
चक्षते परोऽक्ष परोऽक्षकामा हि देवाः ॥ १३ ॥ 

योनिः पुरीषवती । ते सस्पृष्टेऽउपदधाति सस्पृष्टे ह्यदरं च योनिश्च 
पुरीषसछहिते भवतो मासं वे पुरीषं मा०सेन वाऽउदरं च योनिश्च सहिते 
ूर्वाऽतिच्छन्दा भदत्यपरा पुरीषवत्युत्तर! ह्य,दरमधरा योनिः i १४॥ 

ते प्राच्याऽउपदधाति । प्राङ्‌ ह्य षोऽग्निरचीयतेऽथो प्राग्व प्राच ऽउदरं 


बृहती पसलियाँ हैँ । ककुभ छाती की इृड्डियां | बृहतियों को त्रिष्ट्रुभ sx ककुभों 
के बीच में रखता है । जिस से ये पसलियां कीकस और जन्रु से मिली रहती हैं ॥१०॥ 

उष्णिक $è aga हैं। इनको वह गायत्री ईटों के पास रखता है। इस प्रकार 
गर्दन को सिर से मिलाकर रखता है ॥११॥ ; 

पंक्ति पक्ष (बाजू) हैं। पंक्ति इसजिए कि पक्ष में पंचत्व (पांच भाग) होता है । 
इनको तिरछा रखता है, क्योंकि पक्ष (पंख) तिरछे खखे जाते हैं । जो छन्द बड़ा होता 
है उप्ते दाहिनी ओर रखता है । इस प्रकार पशु का दाहिना भाग ग्रधिक बलवानु कर देता 
है । इसीलिए पशु का दाहिना भाग श्रधिक बलवान्‌ होता है ॥१२॥ 

उदर (पेट) ग्रतिछन्द हे । छन्द पशु हैं। पशु wea हैं अन्न उदर है उदर ही तो 
ग्रन्न खाती है । जब श्रन्त उदर में जाता है, तब खाया हुआ और पचा हुश्रा समझा जाता 
है । यह ईट पशुग्रों या छन्दों को खाती है (afa) इसलिए यह अतिछन्द कहलाती है । 
‘oft छन्द' का अ्रतिछन्द होता है । क्योंकि देव परोक्षकाम होते हैं ।। १३॥ 

पुरीषवती श्रर्थात्‌ मिट्टी से ढकी हुई ईट योनि हे इन्‌ दोनों को मिलाकर रखता है, 
क्योंकि उदर भ्रौर योनि पास-पास होते हैं d दोनों पुरीष या मिट्टी से मिले होते हैं । 
पुरीष मांस के तुल्य है, क्योंकि उदर और योनि मांस से मिले है । पहली अ्रतिछन्दा है श्रौर 
दूसरी पुरीषवती | ऊपर उदर है नीचे योनि ॥१४॥ 

इनको पूर्व की भ्रोर रखता है क्योंकि afer (वेदी) पुर्व की ae ही gat जाती 
है। जो ग्रागे की प्रोर चलता है उसका उदर झौर योनि दोनों चलते हैँ । इनको स्तीम- 
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प्राची योनिबेहिस्तोमभाग४ हृदयं वै स्तोमभागा gag वाऽउत्तममथोदरमथ 
योनिः ॥ १५ I 

ते दक्षिणतः स्वयमातृण्णाया ऽउपदधाति । श्रथ प्रथमायां चिताऽउत्तरतः 
स्वयमातृण्णायाऽउदरं च योनि चोपदधाति यो वाऽप्रयं मध्ये प्राणस्तदेषा स्वयमात॒- 
ण्णैतस्य तत्प्राणस्योभयत ऽउदरं च योनि च दधाति तस्मादेतस्य प्राणस्योभयत 
ऽउदरं च योनिश्च ॥ १६॥ 

प्रतिष्ठा द्विपदाः । ता यदुद्विपदा भवन्ति द्वन्द्व हि प्रतिष्ठा तिस्रो wafia 
faafe प्रतिष्ठा पश्चादुपदधाति पर्चाद्धीयं प्रतिष्ठा ॥ १७॥ 

ASAT THA SAAT | तद्यस्य AANA सुकृतमात्मानं Fanta हृ 
स सुकृतमात्मानमभिसम्भवत्यथ यस्य हैतमतो$न्यथा कुर्वंन्ति दुष्कृत g तस्या- 
त्मानं कुर्वन्ति ह॒ स दुष्कृतमेवात्मानमभिसम्भवति i १८॥ 

तदेते सामनिधनेऽभ्नभ्युक्त । श्रर्को देवानां परमे व्योमन्नकेस्य देवाः परमे 
व्योमन्नित्येतद्वौ देवानां विशतां प्रजापतिरुत्तमोऽविशत्तस्मादाहार्को देवानां परमे 
व्योमन्नित्यथ यदाहाकंस्य देवाः परमे व्योमन्नित्ययं वा5प्रग्निरकेस्तस्येतदुत्तमायां 
चितौ सर्वे देवा विष्टास्तस्मादाहाकंस्य देवाः परमे व्योमन्निति ॥ १६ ॥ 
ब्राह्मणस्‌ ॥ ७॥। [६. २.] ॥ तृतीयः प्रपाठकः ।। कण्डिकासंख्या || १०८॥ 


भाग से बाहर रखता है। स्तोमभाग हृदय है । सबसे ऊपर हृदय है, तब पेट, तब योनि 
utu 

वह स्वयमातृण्णा को दक्षिण की ग्रोर रखता है | पहली चिति में उदर और योनि 
को स्वयमातृण्णा के उत्तर की श्रोर रखता है । यह स्वयमातृण्णा ईट ऐसी ही समझती 
चाहिए, जैसे बीच का प्राण । इस प्राण के दोनों श्रोर उदर और योनि को रखता है । 
इसीलिए इस प्राण के दोनों ओर उदर ale योनि है ॥१६॥ 

द्विपद प्रतिष्ठा या पैर हैं। द्विपद इसलिए कि पर दो होते हैं। ये तीन ऋचाएं 
होती हैं, क्योंकि तिपाई के तीन पैर होते हैं । पीछे को रखता है । क्योंकि पैर पीछे होते 
हैं ॥१७॥ | 

अब यह पूरी वेदी तैयार हो गई। जिसके शरीर को वे पूर्ण कर देते हैं, उसी 
का शरीर पूर्ण हो जाता है और जिसको वे naar करते हैं, उसका शरीर अपूर्ण रह 
जाता है ।। १८।। 

ये दो सामनिधन इसी विचार से गाये जाते हैं। भ्रकं या सूर्य देवों के परम 
व्योम में है और देव सूय के परम व्योम में हैं । जब देवों ने प्रवेश किया तो प्रजापति सब 
से पीछे प्रविष्ट हुआ । इस लिए कहा कि देवों के परम व्योम में ग्रक प्रविष्ट हुआ । यह 
जो कहा कि देव सूर्य के परम व्योम में प्रविष्ट हुये । सूर्य या ग्रक अग्नि (वेदी) है । 
श्रौर इसकी सब से ऊपर की चिति में देव प्रविष्ट हुये हैं। इसीलिए कहा कि देव क के 
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गा्हपत्येष्टकोपधानम्‌ 
Ln a 
अध्याय ६--जाह्मण 3 


गाहुपत्यमुपदधाति | gag देवाः प्राप्य राद्ध वेवामन्यन्त तेऽत्र वन्केनेदमरा- 
त्स्मेति गा हुपत्येने वेत्यन्र्‌ वन्गाहपत्यं वे चित्वा समारुह्य प्रथमां चितिमपश्याम प्रथः 
माये द्वितायां द्वितीयायै तृतीयां तृतीयाये चतुर्थी चतुर्थ्ये पञ्चमीं पञ्चम्या 5इद- 
fafa ॥ १॥ 

ते Haq! उप तज्जानीत यथेयमस्मास्वेव राद्धिरसदिति तेऽत्र वंश्चे- 
तयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव qaa वंस्तदिच्छत यथेयमस्मास्वेव राद्धिरस- 
दिति ॥ २॥ 

ते चेतयमाना: | एतदपद्यन्निहेममाहृत्योपदधामहाऽइति तमिहाहृत्योपा- 
दधत तस्मिन्ब्यवदन्त वसवः पुरस्ताद्र दा दक्षिणत safest: पश्चान्मरुत SIT- 
रतो विश्वे देवा ऽउपरिष्टादिहोपदधामेहोपदधामेति ॥ ३॥ 

Usa | मध्यऽएवोपदधामहै स नो मध्यऽउपहितः सवेषां भविष्यतीति 
d मध्यऽउपादधत तदेता राद्धिमात्मन्नदधत मध्यतो मध्यत ऽएवेतदेता राद्धि- 


श्रब गाहंपत्य को बनाता है । देवों ने इस को प्राप्त करके श्रपने को सफल समका | 
वे कहने लगे, “हम किसके द्वारा सफल हुए ?” उन्होंने कहा “गाहंपत्य के द्वारा” । गाहुपत्य 
को चिनकर ही उस पर चढ़कर पहली चिति को हम ने देखा, पहली से दसरी को, दूसरी से 
तीसरी को । तीसरी से चौथी को । चौथी से पांचवीं को और पांचवीं से इस को ॥१॥ 

उन्होंने कहा, “ऐसा विचार करो कि यहाँ हमको सफलता कैसे हो,” उन्होंने कहा 
“ चतेयध्वम्‌ (विचार करो)” । इस का श्र हुआ चिति की इच्छा करो । श्रथत्‌ ऐसी इच्छा 
करो क्रि यहां हम को सफलता हो ॥२॥ 

विचार करते हुये उन्होंने कहा कि इसको लाना च हिये और यहां (अरक्षात्‌ वेदी पर) 
रखना चाहिये । उस को यहां लाकर उसकी स्थापना की wa इस वात पर विवाद gu 
कि कहां रबखें | वसुओं ने कहा “आगे की ओर” । रुद्रों ने वहा “दक्षिण की ओर” आदित्यो 
ने पश्चिम की ओर“, मरुतों ने “उत्तर की ओर” विश्वे देवों ने “ऊपर की ओर” यहां 
रक्ख, यहाँ रक्‍खे इत्यादि Mall 

, उन्होंने कहा, “हम बीचों बीच में xad, बीच में रहने से यह हम सब का होगा 

welt इस को बीच में स्थापित कर fear । इस प्रकार उन्होंने सफलता को श्रपने बीच में 
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मात्मन्नदधत तर्थ॑वेतद्यजमानो यदुगाहँपत्यमुपदधात्येतामेवेतद्रा द्धिमात्मन्धत्ते मध्यतो 
मध्यत ऽएवेतदेता४ राद्धिमात्मन्धत्ते ॥ vu 

aga गाहपत्यमुपदधाति । श्रन्तं वे गाहँपत्योऽत्ताऽ्यमरित र्चितोऽत्रऽएवैतद- 
न्तमपिदधाति मध्यतो मध्यत ऽएवास्मिन्नेतदन्नं दधाति Uu ul | 

यद्वेव गाहँपत्यमुपदधाति। वेदिवँ देवलोकोञ्थ वाऽएष बहिर्वेदि चितो 
भवति तं यदिह।हृत्मोपदधाति तदेनं वेदौ देवलोके प्रतिष्ठापयति ।। ६॥ 

यद्वेव गाहेपत्यमुपदधाति । योनिवे पुष्क्ररपर्णंमथ वाऽएष बहिर्योनि चितो 
भवति बहिर्धो वाऽएतद्योनेररनिकर्मं यत्पुरा पुष्करपर्णात्ं यदिह हृत्योपदधाति 
तदेनं योनौ पुष्करपणां प्रतिष्ठापयति तथो हैषोऽत्रहिर्धा भवत्यष्टाविष्टका ऽउप- 
दधाति तथोक्तो बन्धुस्तं व।ऽएतैरेव यजुभिरेतयाऽऽबृता चिनोति यो Marat स 
ऽएवायं तमेवेतदाहूत्येहोपदधाति ॥ ७॥ 

अथ पुनड्चितिमुपदधाति | ute देवा गाहँपत्यं चित्वा तस्मिन्राद्धि नाप- 
श्यन्योनिर्व गाहूंपत्या चितिरेषो d योने राद्वियंद्र त: प्रजातिस्तस्यामेतस्यां योनौ 
रेतः प्रजाति नापश्यन्‌ ॥ ८ ॥ 


स्थापति किया । इसी प्रक्रार यजमान भी गाहँपत्य की स्थापना से अपने ग्राप में सफलता 
की स्थापना करता है । और बीच में स्थापना करके मानों भ्रपने बीच में सफलता को 
स्थापित करता है ॥४॥ 

गाहँपत्य की स्थापना का यह भी कारण है, कि mga अन्त है। चिनी हुई 
afer या वेदी अन्त को खाने वाली है। यहां इसी को er देता है । मध्म में, अर्थात्‌ मध्य 
में इस को अन्त देता हे UII 

गार्हपत्य की स्थापना इसलिए भी है कि वेदी देवलोक है । परन्तु गाहँपत्य वेदी के 
बाहर बनती है | इसलिए जब ag इसको यहाँ लाता है Ale वेदी पर रख देता है तो मानो 
उसको वेदी में देव लोक में स्थापित करता है il 

TERT की स्थापना का हेतु यह भी है कि पुष्करपणां योनि है । यह गाहँपत्य योनि 
के बाहर बानाई जाती है । पुष्करपणां से पहले जो श्रग्नि कर्म किया जाता है वह कर्म 
वेदी से वाहर किया जाता है। जब यह गाहँपत्य को लाकर यहां स्थापित करता है तो 
मानों वह पुष्करपणां पर योनि में उस को स्थापति करता है । इस प्रकार यह बाहर नहीं 
समभा जाता | आठ ईटें रखता हे, इस की व्याख्या हो चुको। इस को इन्हीं यजुश्रों से 
इसी श्रावृति से gaar है । जैसा वह तैसा यह । इस प्रकार वह इस को यहाँ लाकर स्था- 
पित करता है ।।७।। 

ma पुनड्चिति की स्थापना करता है । जब देवों ने गाहँपत्य को बना लिया तो उस 
में उनको सफलता न मिली । क्योंकि गाहँपत्य चिति योनि है । योनि की सफलता रेत या 


वीयं या प्रजाति (उत्पन्न करने की शक्ति) है । इस योनि में उनको रेत या प्रजाति दिखाई 
नहीं पडा ।।८।। CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 
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तेऽन्न वन्‌ । उप तज्जानीत यथाऽस्यां योनौ रेतः प्रजाति दधामेति तेऽन्र्‌वं- 
इचेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव qas वंस्तदिच्छत यथाऽस्यां योनौ रेतः प्रजा- 
ति दधामेति ॥ 8 ॥ 

ते चेतयमाना: | एतां पुनर्चितिमपव्यंस्तामुपादधत तदेतस्यां योनौ रेतः 
प्रजातिमदधुरमव्यतो मध्यत ऽएवेतदेतस्यां योनौ रेतः प्रजातिमदधुस्तर्थेवेतद्यज- 
मानो यत्पुनर्चितिमुपदधात्येतस्यामेवैतद्योनौ रेतः प्रजाति दधाति मध्यतो मध्यत 
ऽएवैतदेतस्यां योनौ रेतः प्रजाति दधाति e ॥ 


ता हैके जघनाधं5उपदवाति। जधनार्धाद्वौ रेतः सिच्यते पुच्छसंधौ 
पुच्छाद्व रेतः सिच्यतऽइति न तथा कुर्यादुबहिर्वा ह ते योने रेतः प्रजाति दधति 
ये तथा कुवन्ति मध्यऽएवोपदध्यात्तत्सम्प्रति योनौ रेतः प्रजाति दधाति ॥ ११॥ 

ग्रष्टाविष्टका 5उपदधाति। ्रष्टाक्षरा गायत्री गायत्रोऽग्निर्यावानग्निर्या- 
वत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतद्र तो भुत सिञ्चति पञ्चकृत्वः सादयति पञ्चचिति- 
aisha: पञ्चऽ्तवः संवत्सरः संवत्सरोऽग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवे- 
नमेतद्रो तोभुत७ सिञ्चत्यष्टाविष्टका पञ्चकृत्वः सादयति तत्त्रयोदश त्रयोदश 


वे बोले-ऐसा उपाय सोचो कि इस योनि में रेत या प्रजाति की स्थापना करसके। 
बे बोले विचार करो (चेतयध्वम्‌) अर्थात्‌ चिति की इच्छा करो कि इस योनि में रेत या 
प्रजाति को स्थापित कर सके ll 

उन्होंने विचार करके इस पुनश्चिति को देखा। इसकी स्थापना की 
और योनि में रेत या प्रजाति को रक्खा । वीच में क्योंकि बीच में ही रेत या प्रजाति 
की स्थापना की इस प्रकार यजमान भी पुनश्चिति की स्थापना करके मानो गाहपत्य 
रूपी योनि में रेत या प्रजाति की स्थापना करता है । बीच में ! क्योंकि योनि के बीच में 
ही रेत या प्रजाति की स्थापना को जाती है ॥१०॥ 

कुछ लोग इसको पीछे की और रखते हैं । क्योंकि पिछले भाग से ही रेत सींचा 
जाता है पुच्छ संधि में (जहां पूछ श्रोर we मिलते हैं)। wife पुच्छ से ही रेत सींचा 
जाता है | परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिए। जो ऐसा करते हैं वे मानों योनि के बाहर 
रेत को सींचते हैं वीचों बीच में रखना चाहिये, क्योंकि योनि के बीचों बीच में ही रेत 
सींचा जाता है ॥११॥ 

आठ $2 रखता है । गायत्री में प्राठ अ्रक्षर होते हैं ग्रग्नि गायत्र है । जितना 
afer है जितनी उसकी मात्रा, उतना ही उसमें रेत सींचता है। पांच बार रखता है। 
afa (वेदी) में पांच चितियां होती हें । संवत्सर में पांच ऋतु होते हैं । संवत्सर Gf 
है । जितना afa है जितनी उसकी मात्रा उतना ही उस में रेत का सिचन करता है | 
्राठईटों को पांच-पांच करके रखता है । ये तेरह हुये । संवत्सर के तेरह मास होते हैं । 
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मासा: संवत्सरस्त्रयोदशाग्नेङ्चितिपुरीषारि यावानगिनर्यावर 
दुभवति ॥ १२॥ | 
यकत पुनड्चितिमूपदघाति' | एतद्ठाऽएतदयथायर्थं करोति यदाहवनीया- 

दुगाहँपत्यमुत्तरं चिनोति तद्यत्पुनरिचितिमुपदधाति य 5एवायमग्निश्चितस्तमेवैत- 
दाहृत्यास्योपरिष्टात्पुनश्चिनोति qufequo सन्त पुनश्चिनोति तस्मात्पुनश्चितिः 
॥ १३ Ul ४ १ 

तद्ध के । , जघनाध गाहँपत्यमुपदधति .पूर्वार्थे पुनश्चितिमाहवनीयइच वा- 
ऽएतौ गाहपत्यश्चेव वाऽएतावग्नीऽइति न तथा कुर्यादयं वै लोको गाहँपत्यो द्यो- 
राहवनीय ऽउत्तरो वाऽभ्रसावस्ये तस्मादेनामृत्तर।मेवोपदध्यात्‌ ॥ १४॥। 

यद्वेव गाहेपत्यं च पुनश्चिति चोपदधाति । वेदिश्च हैतेऽश्रगनेरुत्त रवेदिशचाथ 
येऽग्रमू पूर्व निवपत्यध्वरस्य तेऽअथ हैतेऽअगनेस्तच्चदेतेऽउपधायारिनं निदधाति वेदौ 
चैवैनमेतदुत्तरवेदौ च प्रतिष्ठापयति ॥ १५ ॥ i: 


यद्वेव पुनश्चितिमृपदधाति । grist हैष 5उत्तरा हषा देवयज्या gada- 
मेवेतदुपधत्त5उत्त रामेव देवयज्यामुप हैनं पुनर्यज्ञो नमति ॥ १६॥ ` 


यद्वेव पुनश्चितिमुपद्धाति । यं वै तं प्राणाऽन्हषयोऽग्रेऽर्नि! संमस्कुबे- 


त्यस्य मात्रा तावत्त- 


वेदी में भी तेरह चितियाँ होती है ।, जितना श्रग्नि है, जितनी उसकी मात्रा, उतना ही यह 
भी हो जाता है UA is 

पुनश्चिति को इसलिए रखता है कि ध्राहवनीय के ऊपर गाहँपत्य को रखना 
अनुचित है । यह जो gaaf को रक्खा मानों इसको यहां पुरा करक्रे फिर चिनना 
(पुनश्चिति) आरम्भ किया । यह जो चिन कर फिर चिना गया, इसलिए इसका. नाम 
पुनश्चिति हुआ ॥ १३॥ ee E 

कुछ लोग पिछले aie में गाहे पत्य को रखते हैं श्रौर अगले ग्राधे में पुनरिचति भ्रोर 
ग्राहवनीय को । या यों कहना चाहिये कि यह गाहंपत्य और आहवनीय ये दो भ्रग्नियां 
हुई । परन्तु ऐसा न करे। यह लोक गाहुपत्य है । ग्राहवनीय at लोक है Lag. इस के 
ऊपर है । इसलिए इसको ऊपर ही रखना चाहिये ॥१४॥ . E 

गाहँपत्य ग्रौर पुनश्चिति के रखने का यह भी प्रयोजन है कि ये दोनों afer की वेदी 
और उत्तरवेदी हैं । वे जो पहले रक्खी गई वे श्रध्वर या सोमयाग की थीं और ये वेदी 
की । जब इनको रखकर उनमें भ्रग्न्याधान करता है, तब वह मानों उसको वेदी, आर उत्तर- 
वेदी दोनों में स्थापित कर देता है ॥१५॥ _ ; AND 

gaaf को क्यों रखता है ? इसलिए कि यह gada है । दुसरी देव-यज्य़ा । इस 
प्रकार बह पुनर्यज्ञ को रखता है ग्रौर उसके ऊपर देवयज्या को भी । पुनयंज्ञ इसको नमता 
है ॥१६॥ : | duco 
पुनश्चिति को इसलिए भी रखता है कि प्राण रूप ऋषियों ने पहले जिस wfer 
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न्त्स ऽएष तमेवेतत्पुनश्चिनोति तद्यच्चित( सन्तं पुनदिचिनोति तस्माद्वेव पुनश्चि- 
ति: ॥ १७॥ 

येनञ्क्रषयस्तपसा सत्रमायन्निति । श्रमूनेतहृषीनाहेन्धाना 5ग्रन्नि७) स्व- 
राभरन्त ऽइतीन्धाना 5अगित७ स्वग॑लोकमाहरन्त 5इत्येतत्तस्मिन्नहं निदधे नाके 
#ग्रग्निमिति स्वर्गो वै लोको नाको यमाहुमेनव स्तीरांबहिंषमिति ये विद्वा०सस्ते 
मनव स्तीणँबहिषमिति सवदा हैंव स स्तीणँबहिः ॥ १८ ॥ 

d पत्नीभिरनुगच्छेम देवा: । पुत्रेश्नतृभिरुत वा हिरण्येरित्येतेनेन! सर्वे, 
णानुगच्छेमेत्येतन्नाक ग्रुभ्णाना: सुकृतस्य लोकऽइति स्वर्गो वे लोको नाकः स्वर्ग 
लोकं ganar: सुकृतस्य लोकऽइत्येतत्तृतीये पृष्ठेडप्रधि रोचने दिव ऽइत्येतद्ध तृतीयं 
पृष्ठं रोचनं दिवो यत्रैष ऽएतत्तपति ॥ १९ ॥ 


का संस्कार किया वही यह पुनश्चिति है। पहली चिति पर फिर दूसरी चिनी जाती है। 
इसलिए इसका नाम gafeafa है ।।१७।। 

पहली ईट इस मन्त्र से :-- 

येन ऋषयस्तपसा सन्रमायनु | (Ago १५।४९) 

“ऋषि जिस तप से इस सत्र में प्रविष्ट हुये” । 

यहां प्राण रूप ऋषियों से तात्पये है । 

इन्धाना Wal? स्वराभरन्त | (ago १५।४९) 

mate fr को जलाते हुये स्वगं लोक को ले गये। 

तस्मिन्नहं निदधे नाके ऽप्रग्निमु। (ago १५४९) 
i यहां नाक का ग्रथं है स्वगं । ग्रर्थात्‌ “मैंने उस स्वर्ग लोक में अग्नि का आधान 
किया” | 

यमाहुमंनव स्तीणां बहिषम्‌ | (यजु० tuve) 

“जिस भ्रग्नि को बुद्धिमान लोक “स्तीणांबहिष' कहते हँ”? । 

जो विद्वान हैं वहीं मनु कहलाते हैं। ग्रग्नि का नाम स्तीर्णबहि है। (क्योंकि कुश 
यज्ञ में बिछाये जाते हैं) ute 

दुसरी ईट इस मन्त्र से :-- 

तं पत्नीभिरनुगच्छेम देवाः पुत्र भ्रातृभिरुत वा हिरण्येः ॥। (यजु० १५।५०) 

Wald इस श्रग्नि की हम सब स्त्रियों, पुत्रों, भाइयों तथा घन सहित उपासना करें | 

नाक एम्णाना: सुकृतस्य लोके । (यजु०.१५।५०) 

“नाक” है स्वगं । “सुकृत के लोक में स्वगं को ग्रहण करते हुये” । 

तृतीये पृष्ठे अधि रोचने दिव: | (यजु० १५।५०) 

ह्यो लोक के तीसरे पृष्ठ qud 

क्योंकि जहां यह भ्ररिन तपता है वह द्यो लोक का तीसरा पृष्ठ है ॥१६॥ 
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io ८. ६. 3. २०-२१ चयन-.नरूपणंमु = ait 


ग्रा वाचो मध्यमरुहदुभुरण्युरिति। एतद्ध वाचो quj यत्रैष ऽएतच्चीयते 
भुरण्युरिति भतेत्येतदयमग्निः सत्पतिश्चेकितान $इत्ययमग्न: aat पतिशचेतय- 
माना 5इत्येतत्पृष्ठे पृथिव्या निहितो दविद्युतदिति पृष्ठे पृथिव्या निहितो दीप्यमान 
ऽइत्येतदधस्पदं कृणुतां ये पृतन्यव ऽइत्यघस्पदं कुरुता ये सर्वान्पाप्मन 5इत्येतत्‌ 
॥ २० ll 

अयमग्निर्वीरतमो वयोधा 5इति । ग्रयमरिनवीर्कत्तमो वयोधा 5इत्येत- 
wefan द्योतताम प्रयुच्छत्निति सहस्रियो दोप्यतामप्रमत्त 5इत्येतद्विभाजमान: 
सरिरस्य मध्यऽइतीमे वे लोका: सरिर दीप्यमान ऽएषु लोकेष्वित्येतदुप प्रयाहि 
दिव्यानि धामेत्युप प्रयाहि स्वगं लोकमित्येतत्‌ ।। २१-॥ 

सम्प्रच्यवध्वमुपसम्प्रयातेति | ञअममूनेतहषीनाह aa प्रच्यवध्वमुंप चैन!) 
सम्प्रयातेत्यग्ने पथो देवयानान्क्ृणुध्वमित्ि यथेव यजुस्तथा बन्धुः पुनः कृण्वाना 
पितरा युवानेति वाक्च वे मनश्च पितरा युवाना वाक्च मनइचेतावग्नी5ग्रन्वाता- 


तीसरी ईट इस मन्त्र से :-- 

श्रा वाचो मध्यमरुहद्भुरण्युः । (AJo १५।५१) 

‘ag तीव्र गामी वाणी के मध्य में चढ़ गया? | 

यह अग्नि जहां चिना जाता है वह वस्तुतः वाणी का मध्य E । भुरण्यु का ग्रथं है 
भर्ता (भरने वाला या पालने वाला) | e 

अयमरिनिः सत्पतिश्चेकितानः । (यजु ० १५।५१) 

श्र्थात्‌ यह afta ज्ञानवान्‌ और सतों का पति है । 

पृष्ठे पृथिव्या निहितो दविद्युतत्‌ । (यजु० १५।५१) 

wate यह प्रकाशक स्वरूप पृथिवी की पीठ पर स्थित है । 

ATE कृणुतां ये पृतन्यवः । (यजु० १५।५१) 

'जो पापी या विरोधी हैं उनको नीचा दिखावें' zeit 

चौथी ईट इस मन्त्र से :-- | 

अ्रयममसिनिर्वीरतमो वयोधाः सहृखियो द्योततामप्रयुच्छन्‌ । 

विञ्राजमानः सरिरस्य मध्य उप प्रयाहि दिव्यानि घाम । (age १५।५२) 

अर्थात्‌ यह वलवान्‌ अग्नि age प्रकार से चमके । समुद्र अर्थात्‌ इस लोक के 
बीच में चमकते हुंये । दिव्य धामों को जा ।।२१॥ 

पांचवी ईंट इस मन्त्र से :-- 

सम्प्रच्यवध्वमुपसम्प्रयात । ग्रग्ने पथो देवयानान्‌ | कृणुध्वम्‌ । पुनः कृण्वाना पितरा 
युवानाऽन्वाता सीत्‌ afa तन्तुमेतम्‌ ॥ (uso १५।५३) 

“तुम सब पास-पास श्रो । (अर्थात्‌ ऋषि) । अग्नि देव-पथ पर ले जाये । पितरों 
को फिर युवा बनाते हमे; b Guetta ARAL पिळ है) uta iot वाणी भौर 
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सीच्वयि तन्तुमेतमिति यो5सावृषिभिस्तन्तुस्ततस्तमेतदाह ।। RR I 
_ उदुबुध्यस्वाग्ने प्रतिजागृहि त्वमिति | इममेतदर्निमाहोच्चेनं बुध्यस्व प्रति 
sd जागुहीतौष्टापूत्ते स0सुजेथामयं चेति ada यजुस्तथा बन्धुरस्मिन्त्सधस्थेऽद्- 


'धयुत्तरस्मिन्निति द्ीर्वाऽउत्तर सधस्थं विश्वे देवा यजमानश्च सीदतेति afer- 
'dd: सह यजमान सादयति ॥ २३ ॥ 


Ll 


येन वहसि agag! येनाग्ने सर्ववेदसमित्येतद्धास्य प्रतिज्ञाततमं धाम येन 
सहस्र वहति येन सवंवेदसं तेनेमं यज्ञ नो नय स्वर्द वेषु गन्तवऽइति तेन न ऽइमं 
यज्ञ नय स्वर्गं लोकं देवेषु गन्तवऽइत्येतदयं ते योनिऋ त्विय ऽइति तस्योक्तो 
वन्धुरष्टाविष्टका ऽउपदधाति तस्योऽएवोक्तः ॥ २४॥ ब्राह्मणाम्‌ ॥ Vi 
[६- ३-] इति षष्ठोऽध्यायः समाप्तः [५४ ] i E: 


मनः हैं यह तन्तु तुझ में पिरोया गया 'है। यह तन्तुसे तात्पर्य है ऋषियों के चलाये हुए “यज्ञ” 
से ॥२२॥ ६ E aE 
छठी ईट इस मन्त्र से :-- 

उद्बुध्यस्वाग्ने प्रति जागृहि त्वमिष्टा पूर्ते संसूजेथामयं च | अस्मिन्त्सघस्यै ग्रध्यु- 
त्तरस्मिन्‌ विशवे देवा यजमानश्च सीदत । (ago १५।५४) 

“हे अग्नि उठ भौर जाग । (अर्थात्‌ fer उसकी देखभाल करे ।) तुभको श्रौर 
इसको दोनों की ईष्टाःपूति हो | इस यज्ञ में ate श्राने वाले यज्ञ में सब देव और यजमान 
बैठे? । यहां यजमान देवताम्रों के साथ बैठता है NRAN य 

सातवीं ईट इस मन्त्र से :--- d 5 

येन वहसि agag येनाग्ने सर्वेवेदसमु । तेनेमं यज्ञ नो नय स्वर्देवेषु गन्तवे | 

(यजु० १५।५५) 

“हे भ्रग्नि जिस शक्ति से तू हज़ारों धनों को ढोता है । उसी शक्ति से हमारे इस 
यज्ञ को जाने वाले के लिए स्वर्ग में ले जा” | 

इस मन्त्र से आठवीं ई ट :-- | 

wa ते योनितऋ त्वियो यतो जातो अरोचथाः | 

तं जानन्नग्न ग्रारोहाथा नो वर्धया रयिम्‌ ॥ (यजु०१५।५६) 

dg WIS $2 रखता है । इसका WA स्पष्ट है URI 
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ऋतव्या-स्वयमातृण्णा-विकण्यंर्थवांदः 
SSSI USPS Se 


अध्याय ७--ब्राह्मण १ 


ऋतव्या ऽउपदधाति। ऋतव ऽएते यहतव्या ऽऋतूनेवेतदुपदघाति तदेतत्सव॑ 
यहतव्या: संवत्सरो SRTA: संवत्सर 5इद७ सवँमिदमेवैतत्सवंमपदधात्य- 
थो प्रजननमेतत्संवत्सरों वाउऋतव्या: संवत्सरः प्रजननं प्रजननमेवेतदुपदधाति 
॥ १॥ 
AE वऽतेव्या ऽउपदधाति । क्षत्रं वाऽनऋतव्या विश ऽइमा ऽइतरा ऽइष्टकाः 


क्षत्र तद्विव्यत्तारं दधाति ताः सर्वासु चितिषूपदधाति सर्वस्यां तद्विशि क्षत्रमत्तारं 


दधाति ॥ २॥ gi 
यद्वेवऽतंव्या ऽउपदधाति। संवत्सर 5एषो$रिन: स ऋतव्याभिः सहित: 


संवत्सरमेवेतहृतुभिः संतनोति संदधाति ता वे नानाप्रभृतयः समानो दर्का ऽऋतवो - 


वाऽभ्रसृज्यन्त ते स्रष्टा नानेवासन्‌ ॥ ३॥ 


तेऽब्रुवन्‌ । न वाऽइत्थ& सन्तः शक्ष्यामः, प्रजनयितुछ रूपैः समायामेतिः 


ऋतव्य Sel को रखता d । जो ऋतव्य हैं वही ऋतु हैं। इस प्रकार वह ऋतुम्रों 


को रखता है । यहाँ क्रतब्य ही सब कुछ हैं । क्योंकि ऋतव्य संवत्सर हैं और संवत्सर 
यहाँ सब कुछ है । इस प्रकार वह सब dup को रखता है । यह प्रजनन भी हैं । क्योंकि 


ऋतव्य संवत्सर हैं और संवत्सर प्रजननन है । इस प्रकार वह प्रजनन को ही रखता है ॥१॥ 


ऋतव्यों को इसलिए भी रखता है कि ऋतव्य क्रत्रिय हे । ग्रच्य ईट वैश्य है. । 
इस प्रकार वैश्यो में क्षत्रिय को खाने वाला बनाता है | इनको सब चितियों में रखता है । 
इस प्रकार सब वैश्यो में क्षत्रिय को खाने वाला बनाता है AAI 

ऋतव्पों को इसलिए भी रखता है । यह uf संवत्सर है । वह ऋतव्यों के साथ 
मिला हुआ है । इस प्रकार ऋतुओं के साथ संवत्सर को तानता है या रखता है। ये 


आरंभ में नाना प्रकार के हैं और Ha में एक से | जब ऋतु बनाये गये तो आरम्भ में नाना . 


प्रकार के थे ॥ ३॥ 
वे बोले, “इस प्रकार हम उत्पत्ति करने में समर्थ न हो सकेंगे । हमको चाहिए कि 
सब ऋतुओं के रूपों का हम में समावेश हो जाय । इस प्रकार एक-एक ऋतु का अन्य 


ऋतुओं के रूप में समावेश हो गया । इस प्रकार प्रत्येक ऋतु में अन्य ऋतुअओं का अंश 


१२१६ 
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तऽएकैकमृतु wd: समायंस्तस्मादेकेकस्मिन्नृतो सर्वेषामृतूना७ रूपं ता यन्ना- 
नाप्रभृतयो नाना ह्यसृज्यन्ताथ यत्समानोदर्का रूपेहि समायन्‌ ॥ ४॥ 

स ऽउपदधाति | तपश्च तपस्थश्च शेशिराव्रुत्‌ऽइति नामनीऽएनयोरेते नाम- 
म्यामेवे नेऽएतदुपदधात्यसौ वःऽग्नादित्यस्तपस्तस्मादेतावृतूऽग्रनन्तहितौ तद्यदेतस्मा- 
देतावृतूऽग्रनर्न्ताहतौ तस्म।देतौ तपश्च तपस्यशच ॥ ५॥ 

AMAT: इलेषो$सीति । संवत्सर ऽएषोऽन्निः स ऽऋतव्याभिः सछहितः 
संवत्सरमेवैतहतुभिः संतनोति संदधाति कल्पेतां द्यावापृथिवी कल्पन्तामाप ss. 
षधय ऽइतीदमेवेतत्सवेमृतुभिः कल्पयति कल्पन्तामग्नयः पृथङ्मम ज्येष्ठ्याय 
सत्रताऽइत्यग्नयो हैते पृथग्यदेता ऽइष्टकास्ते यथाउइनयो5ऋ त्वोर्ज्येष्ठयाय कल्पेर- 
न्तेवमेतदाह्‌ येऽप्रग्नयः समनसोऽन्तरा द्यावापृथिवी ऽइमेऽइति यथैव qa- 
स्तथा बन्धुः शेशिरावृत्‌ऽश्रमिकल्पमाना ऽइन्द्रमिव देवा ऽग्रभिसंविशन्त्विति 


रहता है । इस प्रकार यद्यपि प्रारम्भ में ऋतुश्रों का भिन्न-भिन्न रूप था । अन्त में उनमें 
समानता ग्रा गई ।।४॥ 
वह:इस मंत्र से रखता है :-- 
तशच तपस्यश्च शेशिरावृतू । (यजु० १५।५७) 

. तप और तपस्य यह शिशिर ऋतु के दो महीनें हैं । इन्हीं दोनों नामों से इनको 
रखता है । यह आदित्य तप है । यह दोनों ऋतु इससे मिले हुये Fi aa: ये दोनों इससे 
मिले हुये हैं, इसलिए इनका तप और तपस्य नाम है nul 

अग्नेरन्त: इलेषोऽसि | (ago १५।५७) 

“तू afta के बीच का जोड़ है” | 

यह अग्नि या वेदी संवत्सर है । वह ऋतव्यों से जुड़ा हुआ है | इस प्रकार ऋतुश्रों 
द्वारा संवत्सर को तानता है या रखता है । 

कल्पेता द्यावा पृथिवी कल्पन्तामाप श्रोषधयः। (ago १५।५७) 

इस प्रकार इस सबको ऋतुश्रों से बनाता है। 

कल्पन्तामग्नयः पृथङ मम ज्यैष्ठ्याय सब्रताः । (यजु० १५।५७) 

` "व्रत सहित sfera श्रलग-भ्रलग मेरे बड़प्पन के लिए बनाई जायें । 
` यह जो अलग-ग्रलग ईटे हैं वे अग्नियां ही हैं । वह ऐसा इसलिए कहता है कि ये 
Re इन दोनों ऋतुग्रों कें बड़प्पन के लिए मिल जावें | 
थे श्रग्नयः समनसोऽन्तरा द्यावापृथिवी इमे । (ago १५।५७) 
"sit और पृथिवी के बीच में जो अनुकूल श्रग्नियां BU यजु स्पष्ट है । 
शेशिरावृतू ग्रभिकल्पमाना इन्द्रमिव देवा अभिसंविशन्तु । (ago tue) 
जैसे देव इन्द्र में प्रविष्ट हो गये । इसी प्रकार यह भी इन दो mega में प्रविष्ट हो 
जाय । = 
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यथेन्द्र देवा श्ग्रभिसंविष्टा 5एवमिमावृतू ज्येष्ठ्यायाभिसंविश 
भवतो द्वौ हि मासावृतुः सकृत्सादयत्येकं तहतू करोति॥ ६॥ 
तद्यदेतेश्ग्रत्रोपदघाति । संवत्सर ऽएषोऽग्निरिमऽउ लोकाः संवत्सरस्तस्य 
द्यौरेव पञ्चमी चितिर्योरस्य शिशर ऽऋतुस्तद्चदेते 5ग्रत्रोपदधाति यदेवास्येते5ग्रा- 
त्मनस्तदस्मिन्नेतत्प्रतिदधाति तस्मादेते$अत्रोपदधाति ॥ ७॥ 

यद्वेवेते$ग्रत्रोपदधाति | प्रजापतिरेषो$ग्नि: संवत्सर sg प्रजापतिस्तस्य . 
शिर ऽएव पञ्चमी चितिः शिरोऽस्य शिशिर 5ऋतुस्तद्यदेते5श्रत्रोपदधा ति यदेवा- 
स्येतेऽग्रात्मनस्तदस्मिन्नेतत्प्रतिदधाति तस्मादेते्प्रत्रोपदधाति ॥ ८ ॥ 

स पुरस्तातस्वयमतृण्णाये च विश्वज्योतिषश्चऽतंव्येऽउपदधाति | द्योर्वा- 
ऽउत्तमाः स्त्रयमातृण्णाऽऽदित्य ऽउत्तमा विद्त्रज्योतिरर्वाचीनं तदुदिवश्चादि- 
त्याञ्चऽतू न्दधाति तस्मादर्वाचीनमेवात 5ऋतवो5थो प्रजननमेतदर्वाचीनं तदुदि- 
इचादित्याच्च प्रजननं दधाति तस्मादर्वाचीनमेवातः प्रजायते स्थित gala: परा- 
बप्रजननं यावन्तो ह्य व wan? देवास्तावन्तो देवाः ॥ en 

ग्रथ प्रथमाये स्वयमातृण्णाये प्रथमाय च विश्वज्योतिष ऽउप रिष्टा हतव्ये- 
ऽउपदधाति | इयं वे प्रथमा स्वयमातृण्णाऽग्निः प्रथमा विशवज्यो तिस्तदूर्ध्वानृतू- 


न्त्वित्येतद्द्वे 5इष्टके 


ये दो ईटें होती हैं । क्योकि ऋतु में भी दो ही महीने होते हैं। इनको एक साथ 
रखता है । इस प्रकार ऋतु को एक कर देता है ॥६॥ i 

इन दोनों को क्यों रखता है ? यह श्रग्नि ग्रर्थात्‌ वेदी संवत्सर है। यह लोक भी, 
संवत्सर हैं द्यौ इसकी पांचवीं चिति यौ है । इसका शिशिर ऋतु यौ है । जब वह इन 
दोनों ईटों को रखता है तो मानों उस वेदी के शरीर को उस भाग से पूरा कर देता है, जो 
भाग इन दोनों ई टो द्वारा बनता । इसलिए इन दोनों ईटों को रखता है ॥७॥ 

इन दोनों के रखने का यह भी प्रयोजन है कि यह afer (वेदी) प्रजापति है । 
प्रजापति संवत्सर है । पांचवी चिति उस वेदी का सिर हैम्रौर शिशिर संवत्सर का सिर 
है । जब वह इन दोनों ई'टों को रखता है तो वह उस भाग की पूर्ति कर देता है जो भाग 
उन Set द्वारा पुरा होना चाहिये था । इसीलिए इन दोनों ईटों को रखता है।।८॥ 

वह इन ऋतव्यों को स्वयमातृण्णा ग्रौर विश्वज्योति के आगे रखता है । भ्रन्तिम 
स्वयमातृण्णा द्यौ है और श्रन्तिम विश्वज्योति qu है । इस प्रकार वह. ऋतुओं को द्यो और 
सूयं के इधर रख देता है । इसीलिए ऋतु इन के इस श्रोर है । इन में प्रजनन शक्ति भी. 
है । इस प्रकार प्रजनन शक्ति को यौ और ग्रादित्य को इस ओर रखता है । इसलिए इन 
के इस ओर ही प्रजनन होता है । परन्तु इनकी उस Ix प्रजनन बन्द है क्योंकि जितने देव 
पहले थे उतने ही भ्रब हैं ॥९॥ | 
: ` ` ऋतव्य ई टों को पहली स्वयमातृण्णा और पहली विश्वज्योति के ऊपर रखता है । 
क्योंकि पहली स्वयमातृण्णा पृथिवी है और पहली विश्वज्योति ग्रग्नि है। उनके ऊपर "ES 
को रखता है क्योंकि ऋतु इस पृथिवी से ऊपर हैं । इसमें प्रजनन शक्ति भी है इस प्रकार 
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न्दधाति तस्मादित 5ऊर्ध्वा seadis प्रजननमेतदितस्तदूर्ध्वं प्रजननं दधाति 
तस्मादित $ऊध्वंमेव प्रजायते Il १० N 

ता न व्यूहेत्‌। नेहतून्व्यूहानीति यो वै fasad ह्‌ तस्मे व्युह्यन्ते 
` तस्माद्यत्रेव प्रथमंऽउपदधाति तत्सर्वा ऽउपदध्यात्‌ ।। ११ ॥। 

ग्रथो$इमे वै लोका ऽऋतव्याः | इमांस्तल्लो क्रानुर्ध्वांङ्चितिभिङ्चिनोत्यथो 
era ar ऽऋतव्याः क्षत्रं तदूर्ध्वं चितिभिश्चिनोत्यथो संवत्सरो वाऽऋतव्याः संवत्सरं 
तदूध्वै चितिभिर्चिनोति ता नान्यया यजुष्मत्येष्टकयोपरिष्टादभ्युपदध्यान्नेतक्षत्र 
विशाऽभ्युपदधानीति ॥ १२॥ 

ता gat ऽएव darea: | एतद्वै देवा ऽऋतऽ्याभिरेवेमाँल्लोकान्त्समयुरि- 
तश्चोर्ध्वांनम्‌तर्चार्वाचस्तथैवैतद्यजमान ऽऋतव्याभिरेवेमाँल्लो कान्त्संयातीतश्चो 
धर्वानमुतइचार्वाचः tl १३ Il 

तदु g चरकाध्वर्यव: | AAT ऽएव संयानीरित्युपदधति न तथा कुर्यादत्य- 
हैव रेचयन्त्येता ss ऽएव FAA: ॥ १४॥ 

ग्रथ विशवज्योतिषमुपदधाति । श्रादित्यो वाऽउत्तमा विश्वज्योति रादित्यो . 
ह्येवामुष्मिल्लोके fart ज्योतिरादित्यमेवैतदुपदधाति ॥ gy t 


प्रजनन शक्ति को इस पृथ्वी के ऊपर रखता है। इसलिए पृथिवी के ऊपर ही प्रजनन 
(उत्पत्ति) होता है. ॥१०॥ ः 

इनके क्रम को न तोड़े कि कहीं ऋतुम्रों का क्रम न टूट न जाय । क्रतुग्रों का व्यति- 
wi उसी के लिए होता है जो मरता है । इसलिए जहाँ वहां पहली दो को रक्खे वहीं सब 
को m ute 

ये ऋतव्य $2 ही (तीन) लोक हैं। भिन्न-भिन्न चितियों द्वारा वह एक- 
दूसरे के ऊपर इन तीनों लोकों को चिनता है । ऋतव्य क्षत्रिय भी हैं । इस प्रकार भिन्न- 
भिन्न चितियों द्वारा+ क्षत्रियत्व को चिनता है । ऋतव्य $e संवत्सर भी हैँ। इस प्रकार 
भिन्न-भिन्न चितियों द्वारा वह संवत्सर को बनाता है | इनके ऊपर किसी यजु से और इट ऊपर किसी ag से और ई टें 
न चिननी चाहिए £ ननी चाहिए कि कहीं क्षत्रिय के ऊपर वेशय न हो जायें d$ 

: ये ऋतव्य ईटें सीढ़ियां हैं । इन्हीं पर होकर देव उन ऊपर के लोकों को चढे 

थे । यहाँ से ऊपर को भ्रौर वहां से नीचे को । इन्हीं ऋतव्य ईटों के द्वारा यजमान इन 
लोकों को चढता है, यहां से ऊपर को भ्रौर वहां से नीचे को ।।१३।। 

चरकाध्वयु और सीढ़ियां भी रखते हैं। परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिये । ये भी 
तो सीढ़ियां ही हैं ॥१४।। 

प्रब विखज्योति को रखता है ग्रादित्य ही ग्रन्तिम विश्वज्योति है । क्योंकि उस 
लोक में आदित्य ही विश्वज्योति है । इस (विश्वज्योति के) रूप में मानों श्रादित्य को ही 
स्थापित करता है ।।१५।। 
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यद्वेव विश्वज्योतिषमुपदांति । प्रजा 
ज्योतिः प्रजननमेवेतदुपदधाति ॥ १६॥ 


स एरस्तात्स्वयमातण्णाये विश्वज्योतिषमुपदधाति । द्यौवी5उत्तमा स्वयमा- 
ण्शाऽऽदित्य ऽउत्तमा विवज्योतिरर्वाचीनं तदुदिव ऽग्रादित्यं दधाति तस्मादेषोऽर्वा- 
चीनमेवातस्तपत्यथो प्रजननमेतदर्वाचीनं तहिव: प्रजननं दधाति तस्मादर्वाचीन- 
मेवातः प्रजायते ॥ १७ U न 

ग्रथ प्रथमाये स्वयमातृण्णायै | उपरिष्टाद्विखवज्योतिषमपदधातीयं वे प्रथः 
मा स्वयमातृण्शाऽरिनिः प्रथमा विश्वज्योतिरितस्तदुर्ध्व॑मरिन दधाति तस्मादित 
5ऊर्ध्वोऽरितदींप्यतेऽथो प्रजननमेतदितस्तदुर्ध्वं प्रजननं दधाति तस्मादितः ऽऊध्वे- 
मेव प्रजायते ॥ १८॥। 

ग्रथ मध्यमाये स्वयमातृण्णाये | उपरिष्टा द्विरवज्योतिषमुपदघात्यन्तरिक्षः 
वे मध्यमा स्वयमातृण्णा वायुर्मध्यमा विइवज्योतिरन्त रिक्षे TT दवाति तस्मा 
दयमन्तरिक्षे वायुः ॥ १६ ul | | 

तान्येतानि ज्योतीछषि । तद्यदेता 5एवमुपदधात्येतान्येवैतज्ज्योती५षि 
सम्यञ्चि दधाति तस्मादित ऽऊध्वोऽरिनदीप्यतेऽर्वाङसावा दित्यस्तपत्यन्त रिक्षेऽयं 
fade वायुः पवते ॥ २०॥ areis. 


वै विइवज्योतिः प्रजा ह्येव विश्व 


विश्वज्योति को इसलिए रखता है कि विश्वज्योति का ग्रथ है प्रजा | इस प्रकार 
प्रजा, विश्वज्योति या प्रजनन शक्ति को उसमें रखता है ॥१६।। 

वह स्वयमातृण्णा से पहले विश्वज्योति को रखता है अन्तिम स्वयमातृण्णा at है। 
अन्तिम विश्वज्योति आदित्य है । इस प्रकार द्यो से इस भ्रोर श्रादित्य को रखता है । इसलिए 
आदित्य इसी ओर चमकता है। परन्तु इसमें प्रजनन शक्ति भी है.। इसलिए बह प्रजनन 
शक्ति को द्यौ के इस रोर रखता है । इसलिए द्यो के इसी श्रोर प्रजा उत्पन्न होती है । 
ugen i 

पहली स्वयमातृण्णा के ऊपर पहली विश्वज्योति को रखता है । यह पृथिवी पहली 
स्वयमातृण्णा है । afer पहली विश्वज्योति है । इसके ऊपर अग्नि को रखता है | इसलिए 
अग्नि इस के ऊपर चमकता. है । इसमें प्रजनन शक्ति भी तो है। इस प्रकार वह प्रजनन 
शक्तिको पृथिवी के ऊपर रखता है । इसलिये प्रजनन पृथिवी के उपर ही होता. है tll 

बीच की स्वयमातृण्णा के ऊपर बीच की विश्वज्योति को रखता है। बीच की 
स्वयमातृण्णा भ्रन्तरिक्ष है । बीच की विश्वज्योति वायु है । इस प्रकार अन्तरिक्ष में वायु 
को रखता है । इसलिए अन्तरिक्ष में वायु है ee | 

ये तीन ज्योतियां हँ । जब इन ज्योतियों को इस प्रकार रख लेता है तो मानों 
वह उन ज्योतियों को एक दूसरे के समक्ष रख देता है । इसलिए प्राग पृथ्वी से ऊपर की 
आर ही जलती है । ग्रौर श्रादित्य नीचे की श्रोर चमकता है। और हवा तिरछी ग्रन्तरिक्ष 
में बहती है Ron 
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परमेष्ठी त्वा सादयत्विति | परमेष्ठी ह्य तां पञ्चमीं चितिमपश्यहिवस्पष्ठे 
ज्योतिष्मतीमिति दिवो ह्यसौ पृष्ठे ज्योतिष्मानादित्यः ॥ २१ ॥ 

विश्वस्मै प्राणायापानाय व्यानायेति प्राणो वै विशवज्योतिः सवंस्माऽउ वा- 
ऽएतस्मै प्राणो विश्वं ज्योतिर्यंच्छेति सर्वं ज्योतिेच्छेत्येतत्पूरय स्तेऽधिपतिरिति 
सूर्यमेवास्या ऽअधिपति करोति सादयित्वा सुददोहसाऽधिवदति तस्योक्तो बन्धु 
॥ २२॥ 

ता हैता ऽएव संयान्य:। एतद्वै देवा विरवज्योतिभिरेवेमाँल्लो कान्त्समयुरि- 

तर्चोरध्वानमुतर्चार्वाचस्तथैवेतद्यजमानो विक्वज्योतिभिरेवेमाँल्लो कान्त्संयातीत- 
₹्चोध्वानम्‌तश्चार्वाचः॥ १३ ॥ 

तदु ह चरकाध्वर्यवः। अन्या ऽएव संयानीरित्युपदधति न तथा कुर्याद- 
त्यहैव रेचयन्त्येता SS ऽएव AAA: I २४॥ 

ब्राह्मणम्‌ ॥ २॥ [७. १. | 


इस मन्त्र से :-- 

परमेष्ठो त्वा सादयतु | (AT १५।५८) 

परमेष्ठी ने ही इस पांचवीं चिति को देखा । 

दिवस्पृष्ठे ज्योतिष्मतीम्‌ | (यजु १५।५८) 

द्यौ लोक की पीठ ux ही तो यह ज्योतिवाला आदित्य है ust 

विश्वस्मै प्राणायापोनाय व्यानाय | (AZo २५।५८) 

प्राण ही विश्वज्योति है । इस सब के लिए प्राण है । 

विइवं ज्योतियंच्छ । (यजु १५५०) 

अर्थात्‌ सब ज्योति को दे । 

सूयंस्तेऽधिपतिः । (यजु० turus) 

qu तेरा अ्रधिपति है । 

सूर्यं को ही इसका भ्रधिपति बनाता है । रखकर सूददोह पढ़ता है । इसको व्याख्या 
हो चुकी ॥२२॥ 

यही सब सीढ़ियां हैं क्योंकि देव इन्हीं विश्‍वज्योतियों के सहारे ऊपर को चढ़े और 
उस लोक से इस लोक को उतरे। इस प्रकार यजमान भी इन्हीं विश्वज्योति ई टो के सहारे 
ऊपर को ASAT है और वहां से नीचे को उतरता है UR 

चरकाध्वयु और सीढ़ियां भी रखते हैं । ऐसा न करना चाहिये, यह व्यर्थं है । 
वास्तविक difgui यही हैं ॥। २४॥ 
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लोकम्परोष्टकोपधानम्‌, इष्टकाप्रमाण' च 
अध्याय ७--ब्राह्मणु २ 


ग्रथ लोकम्पृणामुपदधाति | असो वा$प्रादित्यो लोकम्पृणौष हीमाँल्लो- 
कान्पूरयत्यमुमेवेतदादित्यमुपदधाति ताध सर्वासु चितिषूपदधातीमे वे लोका ऽएता- 
र्चितयोऽमु तदादित्यमेषु लोकेषु दधाति तस्मादेष qr ऽएवैम्यो लोकेभ्यस्तः 
पति ॥ 2 ॥ 

यद्वेव लोकम्पृणामुपदधाति | aa वै लोकम्पृणा विश sear ऽइतरा ऽइ- 
ष्टकाः क्षत्र तद्विश्यत्तारं दधाति ताध सर्वासु चितिषूपदधाति सर्वस्यां तद्विशि 
क्षत्रमत्तार दधाति ॥ २॥ 

संषेकेव भवति। एकस्थं तत्क्षत्रमेकस्था9 श्रियं करोत्यथ या द्वितीया 
मिथुनं तदर्धंमु हैतदात्मनो यन्मिथुनं यदा वे सह मिथुनेनाथ सर्वोऽथ कृत्स्नः कृतस्न- 
तायाऽएकेन यजुषा बह्वीरिष्टका ऽउपदधाति क्षत्र तद्वीर्येणात्यादधाति क्षत्र 
विशो वीर्येवत्तरं करोत्यथेतराः पृथङ्नाना यजुभिरुपदधाति विशं ततक्षत्रादवीर्य- 
तरां करोति पृथग्वादिनीं नानाचेतसम्‌ ॥ ३॥ 


wa वह लोकम्पृणा ईट को रखता है। यह आदित्य ही लोकम्पृणा है क्योंकि 
यह इन लोकों को भरता है या पुरा करता है। इस प्रकार वह उस आदित्य की ही स्थापना 
करता है । इसको इन सब (पांचों) चितियों में रखता है। क्योंकि ये पांचों चितियाँ ही 
ये तीन लोक हैं । इस प्रकार वह इन लोकों में उस आदित्य की स्थापना करता है। 
इसलिये यह आदित्य इन लोकों में चमकता gut 

लोकम्पृणा को इसलिये रखता .है कि लोकम्पृणा क्षत्रिय है और छोटी Le वेश्य हैँ । 
इस प्रकार क्षत्रिय को वैश्यो में खाने वाला बनाता है। इसको सब चितियों में रखता है 
्रर्थात्‌ सब वैश्यों में क्षत्रियों को खाने वाला बनाता है ॥२॥ 

यह लोकम्पृणा ईट एक ही होती है। इस प्रकार क्षत्रियत्व ग्रौर श्री का आधार 
एक ही को बनाता है । ग्रब इस का जोडा क्या है ? इसका आधा इसके दूसरे आधे का 
जोड़ा हुआ । जब जोड़े आपस में मिलते हैं तो पूर्णं कहलाते हैं । एक मंत्र से बहुत सी ईटें 
रखता है । अर्थात्‌ क्षत्रिय को वीर्यवान्‌ बनाता है । क्षत्रिय को वैश्य की ग्रपेक्षा बलवान्‌ 
करता है । दूसरी ई'टों को पृथक्‌-पृथक्‌ कई यजुग्रों से रखता है । इस प्रकार वैश्यों को 
क्षत्रियों से कम वीर्यवान्‌ करता है, जितकी भाषा ग्रलग-प्रलग और विचार अलग अलग ।।३॥ 


१२२५ 
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१२२६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्वाणे कां० ५.७. २. ४-६ 


स वाऽग्रस्याध amai प्रथमेञउपदधाति । Ay तदादित्यमेतस्यां दिशि 
दधात्यथेतस्तस्मादतो उनुपर्येत्यथेतस्तस्मादतोश्नुपर्य॑त्यथेतस्तस्मादतोश्नुपर्येत्यथात- 
दतो ऽनुपरयेति ॥ ४॥ 

स yaaa प्रथमेऽउपदधाति । तदुत्तमे ऽअनूपदध्यात्सकृद्ध वासावादित्य 
ऽइमाँल्लोकान्पर्येत्य नातिप्रच्यवेतातिहृत्य पूव ऽउत्तमेऽश्रतूपदधात्यम्‌ तदा दित्य- 
मिमाँल्लोकानतिप्रच्यावयति तस्मादसावादित्य ऽइमाँल्लोकानसएस्थितो दक्षिणा- 
बृत्पुनः-पुन रनुपर्येति ॥ ५॥ 

लोकं पृण च्छिद्र पृणेति | लोकं च पुरयेत्येतदथो सीद ध्रुवा त्वमित्यथो 
सीद स्थिरा त्वं प्रतिष्ठितेत्येतदिन्द्राग्नी त्वा बरृहस्पतिरस्मिन्योनावसीषदन्निती- 
गनी च त्वा ब्रृहस्पतिश्चास्मिन्योनी प्रत्यतिष्ठिपन्नित्येतदनुष्डुभा वाग्वाऽभ्रनृष्टुव्वा 
शिन्द्र Seal लोकम्पृणा न सादयत्यसन्नो ह्येष सूददोहसाऽधिवदति प्राणो वै सूढदो 
हाः प्राणेनँवेनमेतत्संतनोति संदधाति ।। ६॥ 

तदाहुः | कथमेषा लोकम्पृणाऽयातयाम्नी भवतीत्यसौ वाऽग्रादित्यो लोक- 


वह पहेली दो लोकम्पृणा ई टो को इस कोने में (दक्षिण-पूर्व कोने में) रखता 
अर्थात उस भ्रादित्य को इस दिशा में रखता है। इधर (पृथ्वी) से उस Wd का श्रनुकरण 
करता है। इधर से उस सूर्य्यं का। इधर से उस सूय्यं.का । इधर से उस सूर्थ्यं का (seh 
जिस-जिस दिशा में आकाश में सूर्य्यं चलता हैं उसी उस दिशा में यह भी चलता है vil 

जहां पहली दो ईटों को रखता है वहीं पिछली दो को भी wae । क्‍योंकि एक बार 
जब सूर्य्यं इन लोकों का चक्कर लगा ग्राता है तो फिर उन्हीं का चक्कर नहीं लगाता | पहली 
दो के पास पहुंच कर पिछली दो को रक्खे। इस प्रकार वह सूय्यै से इन लोकों की परिक्रमा 

कराता है। इसी लिये wed इन्हीं लोकों के चारों श्रोर दाहिनी श्रोर को घूमता है ॥५॥ 

इस मंत्र से :-- 

लोक पृण छिद्र पृण । (यजु० tue) 

स्थान को भरो | छिद्र को भरो ।' 

wat सीद ध्रवात्वम्‌ | (यजु० tux) 

अर्थात्‌ स्थिर qal । 

इन्द्रारनी त्वा बृहस्पतिर स्मिन्योनावसौषदत्‌ | (यजु० १५।५६) 

“इन्द्र, afta और वृहस्पति ने तुझे इस योनि में रक्खा है' यह अनुष्ट्रभ छन्द से । 
वाणी ही ग्रनुष्ट्रुम है । इन्द्र वाणी है । इन्द्र लोकंम्पृण है । वह इसको स्थिर नहीं करता 
क्योंकि भ्रादित्य भी तो स्थिर नहीं है । वह सूददोह पढ़ता है क्योंकि सूददोह प्राण है! 
प्राण से ही इस को जारी रखता है । इसको स्थापित करता है ug 

इस पर शंका करते है कि लोकम्पृणा ईट शक्तिशालिनी कँसे हो जाती है ! 
यह श्रादित् ही तो लोकम्पृणा है । वह “शक्तिशाली है । वाणी भी लोकम्पृणा है । यह 
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८. ७, २. ७-१० चयन- 
का० चयन निरूपणम्‌ १२२७ 


स्पृणाऽयातयामा वा ऽएषोऽथो वाग्वैलोकम्पृणाश्यातयाम्न्यु वे वाक ॥ ७ II 
EB यजुष्मती रुपघाय | लोकम्पृणया प्रच्छादयत्यन्न बै यजुष्मत्य ऽइष्टका 

ऽआत्मा लोकम्पृणाऽन्तं तदात्मना परिदधाति तस्मादन्तमात्मना परिहितमात्मेव 
भवति ॥८॥ | 

स वाउश्रात्मन्नेव । यजुष्मती रुपदधाति न पक्षपुच्छेष्व।त्मस्तदन्नं दधाति यदु 
वाऽआत्मन्नन्नं धीयते तदात्मानमवति तत्पक्षपुच्छान्यथ यत्पक्षपुच्छेष नव तदा- 
त्मानमवति न पक्षपुच्छानि ॥ e ॥ 

उभयीर्यजुष्मतीश्च लोकम्पृणाश्चात्मन्नूपदधाति। तस्मादयमातमा द्वि- 
गुणो बहुलतर ऽइव लोकम्पृणा ऽएव पक्षपुच्छेषु तस्मात्पक्षपुच्छानि तनीया0सी- 
वानूचोइच तिरश्चीश्चात्मन्नुपदधात्यस्थीनि वाऽइष्टकास्तस्मादिमान्यन्वञ्चि च 
तिर्येञ्चि चात्मन्नस्थीनि पराचीरेव पक्षपुच्छेष्‌ न हि किचन पक्षपुच्छेष्‌ तियंग- 
स्थ्यस्ति तद्धे तदेव चितस्य चाचितस्य च विज्ञानमेवमेव चित ऽइतरथाऽचितः 
Il १०॥ 

स बे स्वयमातृण्णां लोकम्पृणया प्रच्छादयति | प्राणो वै स्वयमातृण्णदित्यो 
लोकम्पृणा प्राणां तदादित्येन समिन्द्धे तस्मादयमृष्णः प्राणस्तया सर्वमात्मानं 
प्रच्छादयति सर्वं तदात्मानमादित्येन समिन्द्धे तस्मादय४ सर्वं 5एवात्मोष्णस्तद्द 


fr शक्तिशाली है uel 

बजुष्मती Let को रखकर लोकम्पृणा से वेदी को ढक देता है । यजुष्मती ईटें 
ser E. लोकम्पृणा आत्मा है । अन्न को शरीर से ढकता है । इसलिये शरीर में गया 
हुआ अन्न शरीर ही बन जाता है tsi! 

यजुष्मती ईटों को वेदी के शरीर पर ही रखता है । नकि बाजू की ग्रोर या 
पूछ की श्रोर। इस प्रकार Bet को शरीर में रखता है। जो श्रन्न शरीर में GET जाता 
है, वह शरीर की रक्षा करता है। और बाजू की भी और पुछ की भी।जो nep बाजू या 
पूछ में रक्खा जाता है, वह शरीर की रक्षा नहीं करता । और न पूछ या बाजू की ।।६॥ 

यजुष्मती और लोकम्पृणा दोनों को (वेदी के) शरीर में रखता है। इसलिये ug 
शरीर FAT बड़ा सा हो जाता है बाजू और पूछ पर कैवल लोकम्पृणा को | इसलिये 
बाजू और पूछ पतले रहते हैं । शरीर पर उन Let को सीधी और तिरछी रखता है । 
इसीलिये शरीर की हडिड्यां सीधी ate तिरछी होती हैं। बाजू और पूछ पर sm 
क्योंकि बाजू और पूछ पर कोई तिरछी हड्डी नहीं होती d चिनी हुई वेदी और बे-चिनी 
हुई वेदी में यही भेद Eg चिनी हुई ऐसी होती है ate बे-चित्ती हुई इसके विरुद्ध ॥१०।। 

स्वयमांतृण्णा को लोकम्पृणा से ढक देता है । स्वयमातूण्णा प्राण है। लोकम्पृणा 
आदित्य है । इस प्रकार प्राण को ग्रादित्य से उद्दीप्त करता है । इसीलिये प्राण में गर्मी 
होतो है। उस (ईट) से समस्त शरीर को ग्राच्छादित कर देता है । इस प्रकार समस्त 
शरीर को आदित्य से sea करता है । इसीलिये. इस समस्त शरीर में गर्मी होती है । 
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तदेव जीविष्यतशच मरिष्यतश्च विज्ञानमुष्ण ऽएव जीविष्यञ्छीतो मरिष्यन्‌ ॥ 
॥ ११॥ 

स यस्या awa प्रथमेऽउपदधाति । ततो दशभिर्दशभिः संच्छादयन्नेत्या 
स्वयमातुण्णाये स तेनेव दक्षिणावृज्जघनेन स्वयमातुण्णा८ संच्छादयन्नेत्याऽऽतूः 
क्या या$ग्रथ पुनरेत्य daala Ù संच्छादयति ॥ १२॥ 

आत्मानमग्रे संछादयति। श्रात्मा ह्य वाग्र सम्भवतः सम्भवत्यथ दक्षिणां 
पक्षमथ पुच्छमथोत्तरं तहृक्षिणा वृत्तद्धि देवत्राऽथोऽएवं वाऽश्रसावादित्य ऽइमाँल्लोका- 
न्दक्षिणावृदन्‌पयेति ॥ १३॥ 

स ऽएष प्राण ऽएव यल्लोकम्पृणा | तया सर्वमात्मानं प्रच्छादयति सर्वस्मि- 
स्तदात्मन्प्राणं दधाति तद्यद्धास्येषाऽङ्गं नाभिप्राप्नृयातप्राणो हास्य तदङ्गं नाभि- 
्राप्नुयाद्यदु वे प्राणोऽङ्गं नाभिप्राप्नोति शुष्यति वा वेतन्म्लायति वा तस्मादेन 
सर्वेमेवेतया प्रच्छादयेत्‌ ॥ १४॥ 

स वाऽभ्रात्मन 5एवाधि पक्षपुच्छानि चिनोति। आत्मनो ह्येवाध्यङ्गानि 
प्ररोहन्त्यथ यत्पुरस्तादर्वाचीरुपदध्याद्यथाऽन्यत ऽद्राहृत्याङ्गं प्रतिदध्यात्ताहक्तत्‌ 


॥ १५ ॥ 


यही भेद है जीने वाले में श्रौर भरने बाले में । जीने वाला शरीर गर्म होता है और मरने 
वाला ठंडा ॥११॥ 

जिस कोने में पहली दो लोकम्पृणा ईटों को रखता है वहां से स्वयमातृण्णा तक 
दस-दस करके भरता जाता है । इसी प्रकार वह बायें से दायें तक स्वयमातृण्णा के पीछे 
agaat तक भर देता है । और उस अवधि तक पहुंच कर बिलकुल श्राच्छादित कर 
देता है ॥१२॥ 

पहले घड को भरता है। क्यों जो पक्षी उत्पन्न होता है, उसका पहले WS बनतो है, 
फिर दाहिना बाजू, फिर पु छ, फिर बायाँ । अर्थात्‌ दाहिनी श्रोर की चाल में । देवों की यही 
चाल है । इसी प्रकार आदित्य भी इन लोकों में aig ओर से दाहिनी श्रोर को धुमता 
है ॥१३॥ 

यह जो लोकम्पृणा है वह प्राण ही है । समस्त शरीर को इससे ग्राच्छादित करता 
है । मानो समस्त शरीर को प्राण युक्त करता है । यदि वह उसके किसी श्रंग तक पहुंचेगा 
तो प्राण भी उस भ्रंग तक नहीं पहुंच सकता । प्राण जिस भ्रंग तक नहीं पहुंचता, वह 
सूख जाता या मुरा जाता है । इसलिये समस्त शरीर को ही ग्राच्छादित कर देना 
चाहिये ॥१४॥ 

वह धड़ में पक्ष और पूछ भी बनाता है क्योंकि पक्ष ओर पूछ तो धड़ में से 
ही निकलते हैं । यदि वह इन ई'टों को इस प्रकार से रखता है कि वे घड़ से श्रलग होते, तो 
मानों वह किसी भ्रंग को अन्यत्र से उठा लाया और शरीर में चिपका दिया utu 
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jT frat न कृष्णामुपदध्यात्‌ । ग्राच्छ ति वा$एषा या भिद्यतःग्रातंम्वे- 
तद्र पं यत्कृष्णं नेदातेमात्मानमभिसंस्करवा5इति नाभिन्नां परास्येस्नेदनार्तमात्मनो 
बहिर्धा करवाणीति घिष्ण्येभ्यः प्रतिसंख्याय या विराजमतिरिच्येरन्नोत्त रामद- 
भवेयुस्तद्व खलु ता 5प्राछ न्ति ता भित्वोत्कर $उल्किरेदुल्करो वाऽग्नतिरिक्त- 
स्यं प्रतिष्ठा तद्यत्रातिरिक्तस्य प्रतिष्ठा तदेवेना5एतत्प्रतिष्ठापयति ॥ १६ II 

AAT ऽइष्टकामात्राणामंव। पादमात्री: प्रथमायां चोत्तमायाँ च चित्य़ो- 
रुपदध्यात्प्रतिष्ठा d पादो यो वे पाद: स हस्त $ऊर्वस्थमात्र्यो वर्षिष्ठा: emi 
ह्य.वेस्थात्किचन वर्षीयोऽस्थ्यस्ति त्यालिखितवत्यस्तिस्रश्चितयः 'स्युस्त्रिवृतो हीमे 
लोका 5ग्रपरिमिता$5$लिखिते द्वे रसो हैते चितीऽग्रपरिमित ss वे रस: सर्वास्त्वेव 
त्र्यालिखितवत्यः स्युः सर्व ह्य वेमे लोकास्त्रिवृतः ॥ १७ ॥ 

अथात 5डष्टकानामेवावपनस्य | यां कां च यजुष्मतीमिष्टकां विद्यात्तां 
मध्यमायां चिताऽउपदध्यादन्तरिक्षं वे मध्यमा चितिरन्तरिक्षमु वै सवेषां भूता- 
नामावपनमथोऽश्रन्नं वे यजुष्मत्य ऽइष्टका ऽउदर' मध्यमा चितिरुदरे तदन्नं 
दधाति ॥ १८॥ 


तदाहुः | नोपदध्यान्नेदतिरेचयानीति स वाऽउपेव दध्यात्कामेभ्यो वाऽएता 


टूटी या काली ईट को न रक्खे । जो टूटी हुई जाती है वह अ्रसफलता सूचक है । जो 
काली है वह रोगी के समान है। वंह सोचता है कि मैं कहीं रोगी शरीर न बना दू' । जो 
ईट टूटी नहीं है उसको फेंकना नहीं चाहिये कि कहीं रोगरहित (स्वस्थ) अंश को शरीर 
से बाहर न फेंक बैठे । षिष्ण्या से लेकर गिनने में जो इंट विराज से बढ़े श्रौर दुसरा विराज 
न बना ah, ऐसी ईट श्रसफलता सूचक है । उसको तोड़कर उत्कर (कूड़ा घर) में फेंक 
देवे, क्योंकि उत्कर ही ऐसी चीजों का स्थान है जो व्यथं है । इस प्रकार ag इन को उस 
स्थान पर पहुंचा देता है जो व्यर्थं चीज़ों के लिये उपयुक्त है ॥१६॥ 
अब fal की नाप के विषय में । पहली और पिछली चिति में पाइमात्री (फुट भर 
क्री) होनी चाहियें। पाद ही तो प्रतिष्ठा है । जो पाद (पैर) है वही हाथ है | सबसे बड़ी ईट 
जंघा की हड्डी के समान होनी चाहिये, क्योंकि जंधा की हड्डी से बड़ी तो कोई और हड्डी 
होती नहीं । तीनों चितियों की ईटों फर तीन-तीन लकीरें होनी चाहिये । क्योंकि ये लोक 
तिहरे हैं। और दो चितियों की ईटों में श्रनगिनत लकीरें होनी चाहियें । क्योंकि यह 
चितियाँ रस है । रस श्रनगिनत होता है । सब्र चितियों को ईटों में भी तीन लकीरें हों तो, 
ग्रच्छा है, क्योंकि यही सभी लोक तिहरे हैं ॥ १७॥ : 
ga ई'टों के आवपन (स्थापना) के विषय में । जिस किसी यजुष्मती ईट को 
जाने उसको बीच की चिति में रख दे बीच की चिति श्रन्तरिक्ष है । इसी में सब भूतो की 
स्थापना है । या यजुष्मती ईट अन्त है ate बीच की चिति उदर है ।. इस प्रकार मानों 
उदर में अन्न रखता है NsiI B 
` कुछ का: कहना है कि ऐसी ई'टों को न.रकखें, वर्योंकि ये, फाजिल हैं। परन्तु उसको 
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ऽइष्टका 5उपधीयन्ते न वै कामानामतिरिक्तमस्ति स वे नेवोपदध्यादेतावद्वा- 
ऽएतह्‌ वा ssp ॥ ee ॥ 
ब्राह्मणम्‌ ॥३॥ [७. २-] ॥ 


रख ही देना चाहिये । कामना के लिये p क्योंकि कामना में तो कोई फाजिल होने का प्रश्‍न 
ह उठता | या इनको न रखे तो भी प्रच्छा है, क्योंकि वेवों ने तो ऐसा किया नहीं 
था uel 


इष्टकासु पुरीषनिवापः, स्वयमातृण्णा-विकण्यु पधानं च 


अध्याय ७--ब्राह्मण ३ 


अथ पुरीषं निवपति । मासं वे पुरीषं मा9सेनेवेन मेतत्प्रच्छादथतीषठका 
ऽउपधायास्थीष्टका ऽभ्रस्थि तन्माछसँः संछादयति॥ १॥ | 

सवे स्वयमातृण्णायामावपति। प्राणों वे स्वयमातुण्णाऽन्तं पुरीषं प्राणे 
तदन्तं दधाति तेन सर्वमात्मानं प्रच्छादयति तस्माद्यत्प्राणेऽन्नं धीयते सवंमात्मान- 
मवति सवंमात्मानमनुव्येति ॥ २॥ 

न स्वयमातृण्णायामावपेदित्यु हैकऽश्राहुः । घ्राणः स्वयमातृण्णा नेत्प्राणान- 
पिदधानीति स arta वपेदन्नेन वे प्राणा विष्टब्धा यो arsa नात्ति संव 


` अब उस पर पुरीष (मिट्टी या गारा) बिछाता है । पुरींष मांस का स्थानीय है। 
मानो ईट रखने के पीछे मांस से उसको ग्राच्छांदित करता है। ईट हड्डियाँ हैं । इस प्रकार 
हड्डियों को मांस से श्राच्छादित करता है ut 
स्वयमातृण्णा पर भी (पुरीष) बिछाता है । स्वयमातृण्णा प्राण है । पुरीष अन्न 
है । इस प्रकार प्राण में ग्रन्न को रखता है । उससे सब शरीर (समस्त वेदी) को ढकता 
है । इसलिये प्राण में जो ग्रन्त रक्खा जाता है, वह सब शरीर की रक्षा करता है ॥ समस्त 
शरीर में-प्रवेश कर जाता है॥२॥ 
कुछ लोग कहते हैं कि स्वयमातृण्णा पर (पुरीष) न विछावे । स्वयमातृण्णा प्राण 
है, कहीं प्राण छिप न जाये । परन्तु मिछाता ग्रावस्य चाहिये । अन्त से. प्राण ठीक रहते 
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तस्य प्राणा रोहन्ति तद्यस्य ह तथा कुवेन्ति यथा शुष्क्रा सूर्मी सुषिरेव४ ह सो 
मुर्षिमल्लोके सम्भवति तस्मात्स्वयमातृण्णायामैव वपेत्‌ ॥ ३॥ eun 
स्वयमातृण्णायामोप्य | श्रनूभ्यया संच्छादयन्नैत्या परिश्चिदुभचः स तेनैव 
दक्षिणादृज्जघनेन स्वयमातृण्णा संछादयन्नेत्या पुन रानूक्यायै ॥ ४। | 
ग्रात्मानमग्र संछादयति। आत्मा ह्येवाग्रे सम्भवतः सम्भवत्यथ दक्षिणं 
पक्षमथ पुच्छमथोत्तर' तहदक्षिणावृत्तद्धि देवत्रा ॥ ५ ॥ 

स ऽएष प्राण ऽएव यत्पुरीषमु | तेन सर्वमात्मानं प्रच्छादयति सर्वेस्मिस्त- 
दाल्मन्प्राणं दधाति तद्वद्धास्यैतदङ्गं नाभिप्राप्नुयात्प्राणो हास्य तदङ्ग नाभि- 
्राप्नृयाद्यदु वै प्राणोऽङ्गं नाभिप्राप्नोति शुष्यति वा बैतन्म्लायति वा तस्मादेन 
सर्वमेवेतेन प्रच्छ।दयेत्‌ ।। ६ N 

इन्द्र विश्वा ऽग्रवीवृधन्निति । इन्द्र हि सर्वाणि भूतानि वर्धयन्ति समु- 
द्रव्यचसं गिर ऽइति महिमानमस्येतदाह रथोतम!? रथीनामिति रथितमो ह्येष 
रथिनां वाजाना४ सत्पति पतिमित्यन्नं वे वाजा अपग्रन्नाना सत्पति पतिमि- 


हैं । जो ser नहीं खाता उसके प्राण बढ़ कर (रुक जाते हैं) । श्रौर उनकी गति ऐसी 
हो जाती है मानो दुसरे लोक में सुखी, खुखली नलिका का हो । इसलिये स्वयमातृण्णा पर 
अवश्य ही पुरीष fagar जाना चाहिये ॥३॥ Qu ae 

स्वयमातृण्णा पर पुरीष बिछाकर श्रनूक्या से श्रारम्भ करके परिश्रित्‌ तक बिछाता 
चला जाता है । वह दक्षिणावृत्‌ क्रम से (अर्थात्‌ बायें से दायें को) चलता जाता है। 
स्वयमातृण्णा से पीछे-पीछे बिछाता हुआ अनूक्या तक ॥४॥ 

Ws के ऊपर पहले बिछाता है। उत्पन्न होने वाले का घड़ ही पहले बनता हे । 
फिर दायां बाजू, फिर पुछ, फिर बायाँ बाजू । देवों को चाल ही दक्षिणावृतू है, अर्थात्‌ ये 
बायें से दायें को चलते हैं॥ ५।। 

यह जो पुरीष है, वह प्राण ही है । इस प्राण से समस्त शरीर को ग्राच्छादित 
करता है । अर्थात्‌ समस्त शरीर में प्राण को घारण कराता है । जिस अंग को छोड़ जायगा 
उसमें प्राण न जा सकेगा । जिस अंग में प्राणा न पहुंचेगा वह अंग या तो सुख जायगा 
या मुरझा जायगा | इसलिये इस सब को ग्राच्छादित करता है ॥६॥ 

इस मंत्र से :-- 

इन्द्रं विश्वा श्रवीवृघन्‌ । (यजु० १५६१) 

“सब ने इन्द्र के यश को बढ़ाया'। 

सब भूत इन्द्र के यश को ही तो बढ़ाते él 

समुद्रव्यचसं गिरः । (यजु० १५॥६१) 

“afiat समुद्र के समान विशाल के पक्ष को” । 

यह उसकी महिमा वर्णन की गई है | 

रथीतमं रथीनाम्‌ । (यजु० १५।६१) 
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त्येतदेन्द्रधानुष्ठभा निवपत्यैन्द्र» हि पुरी तदेतदर्धमग्नेयेत्पुरीष मर्धेमेष्टकम्‌ 
॥ ७॥ 

तदाहुः । यत्सवँश्छन्दोभिः सर्वायिदेवताभिरिष्टका 5उपदधात्यथेतदेकये- 
कदेवत्यया निवपति कथमेतदर्धमग्नेरितीन्द्रो वे सर्वान्देवान्प्रतिप्रतिस्तद्यदेन्द्र्या 
निवपति तेनेतदर्धमग्नेरथ यदनुष्टुभा वाग्वा5प्रनुष्टुब्वागु सर्वाणि छन्दासि तेनो- 
ऽएवार्धंस्‌ ॥ ८ ॥ 

अथ विकरणी च स्वयमात.ण्णां चोपदधाति । वायुर्वे विकर्णी द्यौरुत्तमा स्व- 
यमातृण्णा वायु च तदुदिवं चोपदधात्युत्तमेऽउपदधात्युत्तमे हि वायुश्च द्यौश्च gU- 
स्पृष्टे averse fg वायुश्च दयौश्च पूर्वां विक्रणीँमुपदधात्यर्वाचीनं तहिवो वायुः 
दधाति तस्मादेषोऽर्वाचीनमेव वातः पवते ।। e ॥ 

यद्वेव विकर्णीमुपदधाति | यत्र वाऽभ्रदोऽशवं चितिमवध्यापयन्ति तदसा- 
वादित्य_ऽइमाँल्लोकान्तूत्रे समावयते तचत्तत्मूत्र वायुः स स यः स वायुरेषा 
सा विकर्णी तद्यदेतामपदधात्यसावेवः तदादित्य ऽइमाँल्लो कान्त्सूत्रे समावयते 
॥ १०॥ 


“सब रथियों में बड़ा रथी । 

वाजानां सत्प पतिम्‌ । (यजु० १५।६१) 

‘ara’ कहते हैं श्रऱ्न को । वह अन्तो का सत्पति है । इन्द्र वाले भ्रनुष्टुभ से fagrar 
है। पुरीष' इन्द्र का है। यह जो पुरीष की तह है, वह अग्नि अर्थात्‌ वेदी की आधी है । 
दूसरी आधी ईंट हैं ॥७॥ 

इस पर आक्षेप करते हैं कि जब सब छन्दों से सब देवताग्रों से ईटें रखता है six 
एक छन्द से एक देवता से ही पुरीष बिछाता है, तो पुरीष सब वेदी का आधा क्यों हुआ ? 
इसका उत्तर यह है कि इन्द्र तो सब देवों के बराबर है । यह जो इन्द्र वाले मंत्र से बिछाया 
तो पुरीष वेदी का आधा हो गया । ग्रनुष्ठुभ से इसलिये कि ग्रनुष्टुभ वाणी है । सब 
छन्द वाणी है । इसलिये यह आधा हो गया disi! 

अब विकर्णी श्रौर स्वयमातृण्णा को रखता है । विकर्णी वायु है श्रौर पिछली स्वय- 
मातृण्णा द्यौ । इस प्रकार वायु ale द्यौ को रखता है। इनको अन्तिम के रूप में रखता 
है क्योंकि वायु और द्यौ सबसे ऊपर अन्त में हैँ । चिपटाकर । क्योंकि वायु और द्यौ चिपटे 
हुये हँ । पहले विकर्णी को रखता है । इस प्रकार दयौ के इस शरोर वायु को रखता है | 
इसलिये वायु at के इसी ओर बहा करता है ॥&॥ 

विकर्णी को इसलिये रखता है कि जब वे घोड़े को चिति सुघवाते हैं (देखो शतपथ 
७।३।२।१३) तो आदित्य इन लोकों को सूत्र में बांध लेता है। वह सुत्र वायु है । यह जो 
विकर्णी है वही वायु है। इसलिये जब वह विकर्णी को रखता है तो वह आदित्य इन लोकों 
को सुत्र में बांध लेता है ॥१०॥ [If | 
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यद्वेव विकर्णी च स्वयमातृण्णां चोपदधाति । aga विकर्णी प्राण: 
स्वयमातृण्णाऽऽयुश्च तत्प्राण चोपदधात्युत्तमेऽउपदधात्युत्तमे द्यायुश्व प्राणश्च 
सछस्पृष्टे सछस्पृष्टे ह्यायुरच प्राणरच पूर्वामृत्तरां विकर्णीमुपदधात्यायुषा तत्प्राण- 
qaaa: परिगृह्वाति ॥ ११ ॥ 

प्रोथदश्वो न यवसे । अविष्यन्यदा महः संवरणाद्र्स्थातु | आदस्य वातो- 
$प्रनुवाति शोचिरध स्म ते ब्रजनं कृष्णमस्तीति यदा वाऽएतस्य वातोऽनवाति शोचि- 
रथैतस्य व्रजनं कृष्णं भवति त्रिष्टुभोपदधाति त्रेष्टुभो हि वायुराग्नेय्याऽर्निकमं 
ह्यनिर्क्तयाऽनिरक्तो हि वायुरथ यद्वातऽइत्याह वातो हि वायु: ॥ १२॥ 

शतम्‌ ४७००॥ N 

ग्रथ स्वयमातृण्ण।मुपदधाति | आयोष्ट्वा सदने सादयामीत्येष वाइआयु- 
स्तस्येतत्सदनमवत ऽइत्येष Wav सर्व मवति छायायामित्येतस्य हीद सर्वं छाया- 
या४ ` समुद्रस्य हृदयऽइति समुद्रस्य ह्य तद॒धृदय!? रश्मीवती भास्वतीमिती 


विकर्णी और स्वयमातृण्णा को रखने का यह भी प्रयोजन है कि विकर्णी आयु है 
और स्वयमातृण्णा प्राण । इस प्रकार ग्रायु और प्राण को स्थापित करता है । Gau 
अन्त में रखता है । आयु और प्राण अन्त की वस्तु है । चिपटाकर रखता है क्योंकि आयु 
और प्राण चिपटे हुये हैं । ऊपर की विकर्णी को पहले रखता है। इस प्रकार UI से 
प्राण को दोनों ओर घेर लेता है ut 

विकर्णी को इस मंत्र से :-- 

प्रोथदश्वो न यवसे$विष्यनु यदा महः संवरणाद्वथस्थात्‌ | ग्रादस्य वातो$ग्रनुवा ति 
शोचिरध स्मते व्रजनं ge fer ॥ (ge १५।६२) 

“जब नाक फुलाते हुये घोडे के समान, जो घास खाने को जाना चाहता है, वह 
अपने बड़े बाड़े से निकाल, । तो वायु ने इसकी ज्वाला को, प्रज्वलित किया । तब तेरा 
मार्ग काला हो गया (nas 

जब वायु इस की ज्वाला को बढ़ाती है तो इस का मार्ग काला हो जाता है। 
त्रिष्टुभ छन्द के द्वारा रखता है । वायु त्रिष्टुभ वाला है, अग्नि वाले मंत्र से, क्योंकि यह 
अग्नि का कर्म है । ग्रनिरुक्त पद से क्योंकि वायु श्रनिरक्र है। बात' क्यों कहा । इसलिये 
कि बात ग्रौर वायु तो एक ही बात है UAI 

ग्रब स्वयमातृण्णा को रखता है । इस मंत्र से :-- 

आयोष्ट्वा सदने सादयामि । (यजु० १५।६३) 

‘gm को गयु के सदन में रखता हूं । 

aaa: (ago १५:६३) 

क्योंकि यह सब की रक्षा करता है । 

छायायाम्‌ | (यजु० १५।६३) 

क्योंकि इसकी छाया में सब जगत्‌ है । 
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रइमीवती हि द्योर्भास्वत्या या यां भास्या पृथिवीमोवंन्तरिक्षमित्येव ह्येष 
ऽइमाँल्लोकानाभाति॥। १३॥ 
परमेष्ठी त्वा सादयत्विति। परमेष्ठी ह्येतां पञ्चमीं चितिमपश्यत्‌ 

II go II 

यद्वेव परमेष्ठिनोपदधाति | प्रजापति विस्रस्तं देवता ऽग्रादाय व्युदक्रामंस्तस्य 
परमेष्ठी शिर ःग्रादायोत्क्रम्यातिष्ठत्‌ । १५ d 

तमब्रवीत्‌ । उप मेहि प्रति मःएतद्धेहि येन मे त्वमुदक्रमीरिति कि मे ततो 
भविष्यतीति त्वद्देवत्यमेव मऽएतदात्मनो भविष्यतीति तथेति तदस्मिन्नेतत्परमेष्ठी 
प्रत्यदधात्‌ । १६ I 

तद्यै षोत्तमा स्वयमातृण्णा | एतदस्य तदात्मनस्तद्यदेतामत्रोपदधाति यदेवा- 
स्यैषाऽऽत्मनस्तदस्मिन्नेतत्प्रतिदधाति तस्मादेतामत्रोपदधाति ॥ १७ ॥ 

दिवस्पृष्ठे व्यचस्वतीं प्रथस्वती मिति । दिवो ह्य तत्पृष्ठं व्यचस्वत्प्रथस्व- 
दुदिवं यच्छ दिवं eve fad मा हि/,सीरित्यात्मात्मानं यच्छात्मानं ह0हा- 


समुद्रस्य हृदये । (यजु० १५।६३) 

क्योंकि यह समुद्र का हृदय है | 

रइमीवतीं भास्वतीम्‌ । (यजु० १५।६३) 

क्योंकि द्यौ रश्मीवतो ग्रौर प्रकाशवती हे । 

sr या at भास्या पृथिवीमोर्वेन्तरिक्षम्‌ । 

“जो तू at, पृथ्वी और श्रन्तरिक्ष को प्रकाशित करता है । वस्तुतः यह श्रादित्य 
इन लोकों को प्रकाशित करता है ta 

परमेष्ठी त्वा सादयतु | (ago १५।६४) 

क्योंकि इस पांचवीं चिति को फ्रमेष्ठी ने ही निकाला था ।।१४।। 

परमेष्ठी वाले मंत्र से क्यों रखता है? जब प्रजापति creme हो गया तो देवता 
इसके अंगों को लेकर इधर-उधर चले गये। परमेष्ठी उसका सिर ले गया ग्रौर दुर 
चला गया ॥१५।। 

. उसने उससे कहा, “यहां ग्रा और मेरा जो भाग तू ले गया है उसको मुझे दे दे'। 
उसने पूछा, “मुझे क्या लाभ .?” “मेरे शरीर के उस भाग का तू देवता हो जायेगा” । 
“धप्रच्छा”, परमेष्ठी ने वह भाग उसको लोटा दिया ॥१६॥ 

यह श्रन्तिम स्वयमातृण्णा उसका यही भाग है । जब वह इसको यहां रखता है, 
तो मानो उस भाग की स्थापना करता है जिस को वह उठा ले गया था b इसीलिये वह 
इसकी स्थापना करता है lll 

दिवस्पृष्ठे व्यचस्वतीं प्रथस्वतीम्‌ | (ago १५।६४) 

क्यों वेदी का यह भाग द्यौ की प्रकाशयुक्त Ae चौड़ी चकली पीठ है | 

दिवं यच्छ दिवं ही” g दिवं ना हिसीः | (age १५।६४) 
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त्मातं मा हि४सी रित्येततु || १८ ॥ 

विइवस्में त्राणायाराचाय | व्यानायोदानायेति प्राणो वे स्वयमातृण्णा 
सर्वस्माऽउ वाऽएतस्म प्राणः प्रतिष्ठायै चरित्रायेतीमे वे लोकाः स्वाती 
ऽइमऽउ लोकाः प्रतिष्ठा चरित्रछ सूर्यस्त्वाऽभिपात्विति सूर्यस्त्वाऽभिगोपाय त्वित्येत- 
न्मह्या स्वस्त्येति महत्या स्वस्त्येत्येतच्छदिषा शंतमेनेति यच्छदिः शंतमं mam 
॥ १९ d 

नानोपदधाति । नाना हि वायुशच यौरच सक्ृत्सादयति समानं तत्करोति 
समान! ह्यायुश्च प्राणशच ते वाऽउभेऽएव शकंरे भवत ऽउभे स्वयमातण्णे समा- 
q0 ह्येवायुश्च प्राणशचार्थैने सूददोहसाऽधिवदति प्राणो वे सुददोहाः प्राणेनेवे- 
नेऽएतत्संतनोति संदधाति ॥ २० ॥ 

ता ऽअस्य सूददोहस ऽइति | आपो वै सूदोऽन्न दोहः सोम श्रीणन्ति qaaa 
ऽइत्यन्नं वे qa जम्मन्देवानामिति संवत्सरो बे देवानां जन्म विश ऽइति यज्ञो 


अर्थात्‌ अपने शरीर को प्राप्त हो । इस शरीर को हढ़ कर इसको हानि मत 
पहुंचा ।। १८॥ 

विश्वस्मै प्राणायापानाय व्यानायोदानाय | (यजु० १५।६४) 

स्वयमातृण्णा प्राण है । और प्राण तो इस सभी चीज़ का हितकर है। 

प्रतिष्ठायै चरित्राय | (यजु० १५।६४) 

स्वयमातृण्णा यह लोक है श्रौर लोक प्रतिष्ठा है । और चरित्र हैं (अर्थात्‌ यहाँ 
चीजे चलती हैं । ) 

सूर्यस्त्वाभि पातु । (यजु० १५।६४) 

AAA सूर्य्यं तेरी रक्षा करे । 

मह्या स्वस्त्या | (AG १५।६४) 

अर्थात्‌ बड़ी स्वस्ति के द्वारा | 

छदिषा शन्तमेन | (ago १५।६४) 

शान्तिदायक छदिया छत या घर के द्वारा dell 

भ्रलग-श्रलग रखता है । वायु और द्यौ ग्रलग-्रलग है i एक बार में रखता है। 
इससे उनको एक कर देता है। आगरु AIT प्राण समान है | दोनों ककड हैं और दोनों स्वय- 
ATU । ग्रायु और प्राण तुल्य ही तो हैं । इन पर सुददोह का पाठ करता है। सूददोह 
प्राण है । इस प्रकार प्राणा से ही इसको तानता है, इसी से इसको स्थापित करता है ॥२०॥ 

ता अस्य सूददोहसः | 

सुद कहते हैं जल को और दोह अन्न को | ः 

सोमं श्रीणन्ति पृश्नयः । पृर्नि mer है । 

जन्मन्देवानामु । 

संवत्सर देवो का जन्म है | 
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वे विशो यज्ञो हि सवाँणि भूतानि विष्टानि त्रिष्वा रोचने दिव ऽइति सवनानि 
वे त्रीणि रोचनानि सवनान्येतदाहनुष्टुभा वाग्वाउश्रनुष्टुब्वागु सव घ्राणा वाचा 
वैनेऽएतत्प्राणेन च संतनोति संदधाति सा वाऽएषेका सती सूददोहाः सर्वा ऽइष्ट 
का ऽग्रनसंचरति प्राणो वे सुददोहास्तस्मादयमेक् ऽएव प्राणः सन्त्सर्वाण्यङ्ग+नि 
सवंमात्मानमनुसंचरति ॥ २१ I 
ब्राह्मणस्‌ xiu [७- ३-] 


यज्ञ ही विशः है। क्योंकि यज्ञ में ही सब भूत व्याप्त हैं । 

त्रिष्वा रोचने दिवः। 

रोचन कहते हैं तीन सवनों को । 

अनुष्टरभ छन्द से । क्योंकि बाणी ही AJEA है । बाणी सब प्राण हैं, बाणी 
या प्राण के द्वारा वह इनको तानता या स्थापित करता है। UG सूददोह एक होता हुआ 
भी सब ई टो पर लागु होता है | सुददोह प्राण है | इसलिये एक प्राण सब ग्रंगों को 
और समस्त शरीर को संचालित करता है UV 


पड्चम्याहिचितः सुवणंशकलसहन्त ण प्रोक्षणम्‌, पुरीषेणाच्छादन च पुरीषेणाच्छादनं च 


अध्याय ७--त्राह्मण ४ 


ग्रथ स्वयमातण्णासु सामानि गायति। इमे वं लोकाः स्वयमातृण्णा- 
स्ता ऽएता शकेरास्ता देवा ऽउपधाथेताहशीरेवापश्यन्यथताः शुष्काः शक राः II 
॥ १॥ 

तेऽत्र. वन्‌ । उप तज्जानीत यथंषु लोकेषु रसमुपजीवनं दधामेति ASIAT- 
तयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव तदब्रू वंस्तदिच्छत वर्थषु लोकेषु रसमुपजावन 
दधामेति ॥ 2 


अब स्वयमातण्णा ईटों पर साम गान करता है। ये लोक स्वयमातृण्णा हैं। 
ये कंकड़ हैं । देवों ने इनको रखकर इसी प्रकार से देखा कि ये तो सूखे कंकड़ dl 
वे बोले । ऐसा उपाय सोचना चाहिये कि इन लोकों में कुछ रस उत्पन्न कर | 
उन्होंने कहा विचार करो aaia चिति की इच्छा करो । श्रर्थात्‌ सोचो कि इन लोकों ï 
रस या जीवन HA रख सके ।।२।। 
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To ८. ७. ४, 3-5 चयन- 
काँ० निरूपणाम्‌ १२३७ 


यंस्तैरेषु लोकेषु रसमुपजी- 
ष्वेवेतल्लोक्रेषु रसमुपजीवनं 


ते चेतयमाना: | एतानि सामान्यपद्यंस्तान्यगा 
बनमदधुस्तथैवेतद्यजमानो यदेतानि सामानि गायत 
दधाति ॥ ३।। 

स्वयमातृण्णासु गायति | इमे वै लोका: स्वयमातृण्णा ऽएष्वेवैतल्लोकेषु रस- 
मुपजीवनं दधाति ॥ ४ ॥ कु म 

qq yya: स्वरिति। एतासु व्याहृतिषु गायति भूरिति वाऽअयं लोको 
ga ऽइत्यन्तरिक्षलोकः स्वरित्यसौ लोक ऽएष्वेवं तल्लोकेषु रसम्‌पजीवनं दधाति 
ux ॥ 

तानि वे नानाप्रस्तावानि समाननिधनानि तानि यन्तानाप्रस्तावानि नाना 
ह्यपश्यन्तथ यत्समाननिधनान्येका ह्यव यज्ञस्य प्रतिष्ठेक॑ निधन स्वर्ग ऽएव 
लोकस्तस्मात्स्वर्ज्योतितिधनानि ॥ ६॥ 

WO हिरण्यशकलेः प्रोक्षति। | atu सर्वोग्निः संस्कृतस्तस्मिन्देवा 5एत- 
agat रूपमुत्तममदधुस्तथेवास्मिन्नयमेतदमृत११ STATA दधाति ॥ ७ ; 

यद्ववेन(» हिरण्यशकले: प्रोक्षति । एतद्वाञ्ग्रस्मिन्तदोञमू पुरस्ताद्रम्यां 
तनू मध्यतो दधाति VH च पुरुषं चाथेनमेतत्सवंमेवोपरिष्टाद्रम्यया तन्वा प्रच्छा- 
दयति ॥ ८॥ 

द्वाभ्यां द्वाभ्या शताभ्याम्‌ । द्विपाद्यजमानो यजमानोऽगिनिर्यावानगिनिर्या- 


उन्होंने विचार करते-करते इन सामों को खोजां। उनको गाया । इनके द्वारा इन 
लोकों में रस या जीवन स्थापित किया । इसी प्रकार यह यजमान भी इन सामों को 
गाकर इन लोकों में रस या जीवन धारण कराता है UM 

स्वयमातृण्णा Set पर साम गाता है । ये लोक स्वयमातृण्णा हैं। इन्हीं लोकों 
में रस या जीवन स्थापित करता है NYI 

वह भूः भ्रुवः स्वः इन व्याहृतियों को गाता है । भू यह लोक है, भुवः ग्रन्तरिक्ष, 
झौर स्वः वह लोक है। इन्हीं लोकों में रस या जीवन स्थापित करता है ॥५॥ 

उनके प्रस्ताव (आरम्भ) अलग-अलग हैं और निधन (अन्त) एक हैं। प्रस्ताव 
अनेक इसलिये हैं कि उनको भ्रलग-अलग देखा | निधन एक इसलिये है कि यज्ञ की प्रतिष्ठा 
या अन्त एक ही है । अर्थात्‌ स्वर्ग । इसलिये स्वर्ज्योति को ही श्रन्त कहते d UI 

इन पर सोने के टुकड़े डालता है । जब यह सब वेदी तैयार हो 'गई थीं तो देवों 
ने इसमें इस nga रूप की स्थापना की थी । इसी प्रकार यहाँ भी वह इसको श्रमृत रूप 
देता है ॥७॥ 

सोने के टुकड़े डालने का प्रयोजन यह भी है कि पहले भी इसने उसको मनोहर 
शरीर दिया था श्रर्थात्‌ स्वर्ण का टुकड़ा या स्वणं-पुरुष | यहाँ भी वह इसको मनोहर 
शरीर देता है ॥८॥ 

दो सौ दो सौ करके । यजमान द्विपात्‌ है | afer यजमान है ।-जितना अग्नि है 
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वत्यस्य मात्रा तावतैवास्मिन्नेतदमृत४ रूपमृत्तमं दधाति पञ्चकृत्वः पञ्चचिति- 
कोऽग्निः पञ्चऽतवः संवत्सरः संवत्सरोऽग्निर्यावानरिनिर्यावत्यस्य मात्रा तावते- 
वास्मिन्नेतदमृतछ रूपमुत्तमं दधाति सहस्र सर्वं वे सहस्र स वंवा स्मिन्नेतद- 
मृत रूपमृत्तमं दधाति ॥ ९ l 

पर्चादग्रे प्राङ्‌ तिष्ठन्‌। भ्रथोत्तरतो दक्षिणाऽथ पुरस्तात्प्रत्यङ्ङथ जघनेन 
परीत्य दक्षिणत ऽउदङ्तिष्ठंस्तहक्षिणाबृत्तद्धि देवत्राऽथानुपरीत्य पश्चात्प्राङ्‌ 
तिष्ठंस्तथो हास्थेतत्प्रागेव कर्म कृत भवति ॥ १०॥ 

सहस्रस्य प्रमाऽसि । सहस्रस्य प्रतिमाऽसि सह्स्योन्माऽसि साहस्रोऽसि सह- 
ala त्वेति सर्वं वे agat सर्वमसि wed त्वेत्येतत्‌ ॥ ११॥ 

अथातर्चितिपुरीषाणामेत्र मौमाछसा | अथमेव लोकः प्रथमा चितिः 
पशवः पुरीषं यत्प्रथमाँ चिति पुरीषेण प्रच्छादयतीमं तल्लोक पशुभिः प्रच्छादयति 
॥ १२॥ 

भरन्त रिक्षमेव द्वितीया चितिः । वयाछसि पुरीषं यदृद्वितीयां चिति पुरीषेण 

प्रच्छादयत्यन्तरिक्षं तद्वयोभिः प्रच्छादयति ॥ १३ ॥ 

द्यौरेव तृतीया चितिः। नक्षत्राणि पुरीषं यत्तृतीयां चिति पुरीषेण प्रच्छा- 
दयति दिवं तन्नक्षत्रंः प्रच्छादयति ॥ १४॥ 

यज्ञ ऽएव चतुर्थी Fafa: । दक्षिणाः पुरीषं यच्चतुर्थी चिति पुरीषेण प्रच्छा- 


जितनी उसकी मात्रा, उतना ही श्रमृत रूप उसको धारण कराता है । प'च-पांच बार | 
वेदी में पांच चितियां होती हैं । संवत्सर में पाँच ऋतु होते हैं संवत्सर वेदी है । जितना 
afa (वेदी) है जितनी उसकी मात्रा उतना ही श्रमृत रूप वह उसको देता है, हज़ार 
टुकड़े डालता है (पांच बार दो दो सौ) | हजार का अर्थ है सब सबके द्वारा ही इस 
उत्तम ANT रूप को धारण कराता है NEN 
पूर्वाभिमुख खड़ा होकर पहले पिछली ओर फिर बाई श्रोर दक्षिण की तरफ d 
फिर पर्चिमाभिमुख mt की ओर । फिर पीछे मुड़कर उत्तराभिमुख दक्षिण की श्रोर से । 
यह है बायें से दायें की तरफ, क्योंकि देवों क्री यही चाल है । फिर पीछे मुड़कर पूर्वाभिमुख 
होकर । क्योंकि पहले भी इसका निणांय इसी प्रकार हुआ था Igo 
इस मंत्र से : -- 
सहस्रस्य प्रमाऽसि, सहस्रस्य प्रतिमाऽसि सहस्रस्योन्माशसि साहस्रोऽसि सहस्राय त्वा 
j (यजु १५। ६५) 
aga का aA है 'सब' । तू सब है । सब के लिये तुक को । ॥११॥ 
आब चिति के भरने की मीमांसा । यह लोक पहली चिति है । पशु पुरीष हैं | 
पहली चिति पर पुरीष बिछाना मानो इस लोक को पशुभ्रों से भरना है ॥॥१२॥ 
-: अन्तरिक्ष दूसरी चिति है। पक्षौ पुरीष हैं, दुसरी चिति में पुरीष भरना मानों 
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कां० ५. ७. ४. १५-१६ : चयन-निरूपणाम्‌ 


दयति यज्ञ तद्क्षिणाभ्रि: प्रच्छादयति। १५ ॥ 

यजमान ऽएव पञ्चमी चितिः। प्रजा पुरीषं यत्पञ्चमीं चिति पुरीषेण 
प्रच्छादयति यजमानं तत्प्रजया प्रच्छादयति ॥ १६॥ 

स्वगे ऽएव लोक: षष्ठी चितिः । देवाः पुरीषं यत्षष्ठीं चितिः पुरीषेण प्रच्छा- 
दयति स्वर्ग तल्लोक देवैः प्रच्छादयति ॥ १७॥ 

ग्रमृतमेव सप्तमौ चितिः । तामूत्तमामुपदधात्यमृतं तदस्य सर्वस्योत्तमं 


दधाति तस्मादस्य सर्व॑स्यामृतमृत्तमं तस्माद्देवा ऽअनन्तितास्तर 
घिदेवतम्‌ ॥ १८ ॥ g हतास्तस्मादु तेऽमृता ऽइत्यः 


ग्रथाध्यात्मम्‌ । यैवेयं प्रतिष्ठा यइन्नायमवाङ्प्राणास्तत्प्रथमा चितिर्मा सं 
पुरीषं यत्प्रथमां चिति पुरीषेण प्रच्छादयत्येतस्य तदात्मनो MU: संछादयती- 
ष्टका ऽउपधायास्थीष्टका safest तन्माछसैः संछादयत्ि | नाधस्तात्संछादयति 
तस्मादिमे प्राणा ऽग्रधस्तादसंछन्ना ऽऊपरिष्टात्तु प्रच्छादयत्येतदस्य तदात्मन 
ऽउपरिष्टान्माछसेः संछादयति तस्मादस्यैतदात्मन ऽउपरिष्टान्मा0संः संछन्नं नाव- 
काशते ।। १९॥ 2 

agai प्रतिष्ठाया$ग्रवाचीनं मध्यात्‌ । तदुद्वितीया- चितिर्मा0सं पुरीषं 


१२३६ 


अन्तरिक्ष को पक्षियों से भरना है ॥१३॥ 

द्यौ तीसरी चिति है । नक्षत्र पुरीष Bop तीसरी चिति को पुरीष से भरना मानों 
द्यौ को नक्षत्रों से भरना है॥ १४॥ | 

यज्ञ चौथी चिति है । दक्षिणा पुरीष है । चोथी चिति में पुरीष भरना मानो यज्ञ 
में दक्षिणा भरना है। १५॥ | 

यजमान पांचवीं चिति है । प्रजा पुरीष है । पांचवीं चिति में पुरीष भरना मानो 
यजमान को प्रजा से भरना है ॥१६॥ 

स्वर्गं लोक छठी चिति है। देव पुरीष हैं । छठी चिति को पुरीष से भरना मानो 
स्वगं लोक को देवों से भरना है ॥१७॥ 

ana सातवीं चिति है । यह afaa चिति है । इस सब संसार का अन्तिम पदार्थ 
श्रमृत है । इस प्रकार जगत्‌ में अमृत धारण कराता है । इसलिये देव वहां से श्रलग नहीं 
होते । देव श्रमृत हैं । यह श्राधिदेवत हुआ esi 

अब अ्रध्यात्म सुनिये :-यह जो प्रतिष्ठा (पाद स्थानीय पृथ्वी) है भौर यह जो 
निचला प्राण है वह प्रथम चिति है । मांस पुरीष है । पहली चिति को पुरीष से भरना 
मानो शरीर को मांस से भरना है । Tat को रखकर । ईट हड्डियाँ हैं । पुरीष मांस है । 
मानों हड्डियों पर मांस रखता है। नीचे की ओर नहीं ढकता । इसलिये प्राण नीचे की 
At ढके नहीं हैं। ऊपर से ढकता है । AA शरीर के उस भाग को मांस से ढकता है | 
इसलिये ऊपर का वह भाग मांस से ढका हुआ दिखाई नहीं पडता ॥१६॥ 

पैरों से ऊपर भौर कमर से नीचे दूसरी चिति हुई । पुरीष मांस है । दूसरी चिति 
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१२४० माध्यन्दिनीये शतपथन्राहाणो mto ८. ७. ४. २०-२१ 


यट्वितीयां चिति पुरीषेण प्रच्छादयत्येतदस्य तदात्मनो मा४सैः संछादयतीष्टका 
ऽउपधायास्थीष्टका Safer qeu: संछादयति पुरीषऽउपदधाति पुरीषेण 
प्रच्छादयत्येतदस्य तदात्मन ऽउभयतो ava: संछादयति तस्मादस्येतदात्मन 
ऽउभयतो मासैः ded नावकाशते Ul Ro N | 
मध्यमेव तृतीया fafa: | ages मध्यादवाचीनं ग्रीवाभ्यस्तच्चतुर्थी चिति- 
ग्रीवा ऽएव पञ्चमी चितिः शिर ऽएव षष्ठी चितिः प्राणा ऽएव सप्तमी चितिस्ता- 
मुत्तमामुपदघाति प्राणांस्तदस्य सर्वस्योत्तमान्दधाति तस्मादस्य सर्व॑स्य प्राणा 
ऽउत्तमाः पुरीषऽउपदधाति ma वै पुरीषं मासेन तत्प्राणान्प्रतिष्ठापयति नोप- 
रिष्टात्प्रच्छादयति तस्मादिमे प्राणा ऽउपरिष्टादसंछन्नाः ॥ २१ I 
' दब्राह्मणप्‌॥ ५॥ [७. ४.] चतुर्थः प्रपाठकः I कण्डिकासंख्याः ॥ १०६॥ 
इति सप्तमोऽध्यायः समाप्तः [५५.] ॥ गस्मिन्काण्डे कण्डिकासंख्या ।। ४३७ ॥ ।। 
इति माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण चितिनामाष्टमं काण्डं समाप्तम्‌ ॥ ८॥ 


को पुरीष से भरना मानों शरीर को मांस से भरना है । ईटों को रखकर। SE हड्डियां 
हँ । पुरीष मांस है अर्थात्‌ हडिडयों पर मांस का लेपन करता है | पुरीष रखता है । पुरीष 
से ढकता है । uq इस शरीर के दोनों ओर मांस चढ़ाता है । इसीलिये यह शरीर दोनों 
ओर मांस से ढका हुआ होता है श्रौर दिखाई नहीं पड़ता Noll 

कमर तीसरी चिति है । कमर से उपर और गर्दैन से नीचे चौथी चिति है । 
गर्दन पांचवीं चिति है शिर छठी है । प्राण सातवीं चिति । उसको सबसे अन्त में रखता 
है । प्राण सबसे ऊपर है | इसलिये प्राण सब चीजों में हैं । पुरीष रखता है । पुरीष 
मांस है । मांस के द्वारा प्राणों को स्थापित करता है । ऊपर की ओर से नहीं ढकता। 


इसलिये यह प्राण (नथने आदि) ऊपर की ओर SH नहीं होते UR 


माध्यन्दिनीय शतपथब्राह्मण की श्रीमत्‌ do गंगाप्रसाद उपाध्याय कृत 
“र्‌तनकुमांरी दीपिका” भाषा व्याख्या का चितिनामश्रष्टम 
काण्ड समाप्त हुआ । 


न्या 
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नबस-काण्ड 


अथ सश्चितिनामनवमं काण्डम 
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शतसद्रियहोमः 
अध्याय १--ब्राह्मण १ 


भ्रो३स्‌ | अथातः शतरुद्रियं जुहोति | भ्रत्रेष सर्वो5ग्निः संस्कृतः स$एषो$त्र 
रुद्रो देवता तस्मिन्देवा ऽएतदमृत४ रूपमुत्तममदधुः स एषोऽत्र दीप्यमानोऽति- 
छदन्तमिच्छमानस्तस्माह्‌ वा ऽग्रबिभयुर्येद्वे नोऽयं न हिएस्यादिति ॥१॥ | 

ते$ब्रू वन्‌। अन्नमस्मे सम्भराम QUO शमयामेति तस्माउएतदत्न*? सम- 
भरञ्छान्तदेवत्यं तेनेनमशमयंस्तद्यदेत॑ देवमेतेनाशमयंस्तस्माच्छान्तदेवत्य५ 
शान्तदेवत्य» ह वे तच्छतरुद्रियमित्याक्षते परोऽक्षं परोऽक्षकामा हि देवास्तथ- 
वास्मिन्नयमेतदमृत४ रूपमुत्तमं दधाति स ssa दीप्यमानस्तिष्ठत्यन्नमिच्छ- 
मानस्तस्माऽएतदन्न सम्भरति शान्तदेवत्यं तेनेन शमयति ॥ २॥ 

Saas होति | जायतऽएष ऽएतद्यच्चीयते स ऽएष सवंस्मा SAATA 
जायतऽउभयम्वेतदन्नं यज्जतिला यच्च ग्राम्यं यच्चारण्यं यदह तिलास्तेन ग्राम्यं 
यदकृष्टे पच्यन्ते तेनारण्यमुभयेनेवेनमेतदन्नेन प्रीणाति ग्राम्येण चारण्येन च ॥३॥ 


अब शतरुद्रिय श्राहुतियां देता है । जब समस्त अग्नि (वेदी) बन चुकी, तो यह देवता 
eg" हो गया | उसको देवों ने उत्तम अमृत रूप प्रदान किया। वह देदीप्यमान होकर 
अन्त की इच्छा करने लगा । देवों को डर लगा कि कहीं यह हम को हानि न पहुँचावे | 
॥१॥ 
वे बोले “इसके लिये uer को इकट्ठा करें और इसको शान्त करें” । उन्होने 
“शान्त देवत्य' रूप ser को इकट्ठा किया और उसको शांत किया । यतः इससे देवता को 
शान्त किया इसलिए इसका नाम 'शांस्त देवत्य' हुआ । इसी को परोक्ष में शतरुद्रिय' कहते 
हैं, देवों को परोक्ष प्रिय होता है | इसी प्रकार यजमान भी उस को उत्तम अमृत रूप देता है 
प्रौर वह देदीप्यमान होकर श्रम्न की इच्छा करने लगता है । यजमान. उसके लिए शान्त" 
देवत्य अन्न देता है और उसे शान्त करता है।।२। : . 
` sium (जंगली तिल) की mga देता है । जब वेदी fadt जाती है, तो मान 
. उत्पन्न होती है । उत्पन्न होती है सब प्रकार के uer के लिए । जातिल दोनों प्रकार. का अन्त 
है, ग्राम्य भी जंगली भी । तिल हैं इसलिए तो ग्राम्य हुये और भ्रकृष्ट maid बित्ता जुती 
भूमि में उपजते हैं इसलिए जंगली हुये । उसको दोनों प्रकार के अन्न से संतुष्ट करता है | 
i ग्राम्य से भी श्रौर जंगली से भी ॥३।। | 


१२४५ 
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१२४६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० ९. १. १. ४-७ 


अकंपर्णन जुहोति । श्रन्नमर्को$न्नेनेवेनमेतत्प्रीणाति ॥ ४॥ 

परिश्रित्सु जुहोति । श्रगनय ऽएते यत्परिश्रितस्तथो हास्यैता saam- 
वाहुतयो हुता भवन्ति ॥ ५॥। 

यद्वेवेतच्छतरुद्रियं जुहोति | प्रजापतेवित्रस्ताह वता ऽउदक्रामंस्तमेक ऽएव 
देवो नाजहान्मन्युरेव सोऽस्मिन्नन्तविततोऽतिष्ठत्सो ऽरोदीत्तस्य यान्यश्रणि 
प्रास्कन्दंस्तान्यस्मिन्मन्यौ प्रत्यतिष्ठन्त्स ऽएव शतशीर्षा रुद्रः समभवत्सहस्राक्षः 
झतेषुधिरथ याऽभअन्या विप्र षो$पतंस्ता ऽग्रसंख्याता सह्राणीमाँल्लोकाननप्रा- 
विशांस्तद्यदुरुदितात्समभवंस्तस्मादुरुद्राः सोऽय शतशीर्षा रुद्रः सहस्राक्षः शतेषुधि- 
रधिज्यधन्वा प्रतिहितायी भीषयमाणो$तिष्ठदन्नमिच्छमानस्तस्माह वाञप्रबिभयुः 
॥६॥ 

ते प्रजापतिमत्र वन्‌ । ग्रस्माद्वै बिभीमो ae नोऽयं न हि0स्यादिति asa- 
वीदन्तमस्मे सम्भरत तेनेन४ शमयतेति तस्माऽएतदन्न समभरञ्छतरुद्रिय qd- 
नमशमयंस्तद्यदेत शतशीर्षाण ४ रुद्रमेतेनाशमयंस्तस्मा च्छत शीर्ष रुद्रशमनीय!9 
शतशीष॑रुद्रकमनीय१? ह॒ वै तच्छतरुद्रियमित्याचक्षते परोऽक्षं परोऽक्षंकामा fg देवा- 
स्तर्थवास्मा5प्रयमेतदन्न(9 सम्भरति शतरुद्वियं तेनेन शमयति ॥ ७॥ 

गवेधुकासक्तभिजु होति | यत्र वे सा देवता विस्नस्ताऽशयत्ततो गवेधुकाः 


mar ("rs के पत्ते) की ग्राहुति दता है । प्रक अन्न है। अन्त से उसको 
शान्त करता है । YII 

परिश्रित पर गाहति देता है । यह जो परिश्रित है, ये तीन श्रग्नियाँ हैं, इस 
प्रकार ये ग्राहुतियां भ्ररिन में दी हुई ही समझी जाती हैं HII 

शतरुद्रिय आहुतियों का प्रयोजन यह है । थके हुए प्रजापति से देवता भाग गये। 
उसको केवल एक देव ने न HST) उसका नाम था मन्यु। वह इससे मिलकर ठहरा रहा। वह 
रोया | उसके जो ग्रांसु ग्राये, वे इस मन्यु में प्रविष्ट हो गये ag शतशीषं रुद्र हो गया | 
सहस्राक्ष, या शतेषुधि (सौ तरकस वाला) | जो aig गिर गये, वे अनगिनत संख्या में जगत्‌ 
में फैल गये | यतः उनका जन्म रोदन (रोने) से gar, इसलिए इन्द्र को रुद्र कहते हैं । यह 
शतशीषं, सहस्नाक्ष ग्रौर झतेषुघि रुद्र कमान तानकर भयानक रूप धारण करके अन्न की 
इच्छा करने लगा | देव उससे डर गये ।।६।॥ 

उन्होंने प्रजापति से कहा :--इससे हमको डर है कि कहीं यह हमको पीड़ा न दे। 
उसने कहा “इसके लिए श्रन्न इकट्ठा करो कि यह शान्त हो जाय” । उसके लिए यह 
शतरुद्रिय We इकट्टा किया | और उससे उसको शान्त किया । चूंकि इससे शतशीर्ष (सौ 
सिर वाले) रुद्र को शान्त किया, इसलिए इसको नाम शतशीर्ष रुद्रशमनीय, शतशीर्ष रुद्र- 
दमनीय, शतरुद्रिय नाम पड़ा । यह परोक्ष है, परोक्ष देवों को प्रिय है । इसी प्रकार यह 
यजमान भी इसके लिए शतरुद्रिय रूपी भ्रन्न को इकट्ठा करता है । श्रौर उसको शाँत करता 
है ॥७॥ 
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समभवन्त्स्वेनेवेनमेतद॒भागेंन स्वेन रसेन प्रीणाति ॥ ८॥ ; 

ग्रकपणा न जुहोति । एतस्य वे दे३स्याशयादकंः सम भवत्स्वनेवेन मेते-ड्।गेन 
स्वेन रसेन प्रीणाति ॥ €॥ 

परिश्रित्सु जुहोति। लोमानि वै परिश्रितो न बै लोमसु विषं न किचन 
हिनस्त्युत्तराधऽनेरुदङ्‌ तिष्ठञ्जुहोत्येतस्या ह दिश्येतस्य देवस्य गृहाः स्वाया- 
मेवैनमेतदिशि प्रीणाति स्वायां दिश्यवयजते ।। १० ॥ 

स वें जानुदघ्ने प्रथम स्वाहाकरोति। अध ऽइव वे तद्यज्जानुदध्नमध 
ऽइव TACT लोकस्तद्यऽइमं लोक रुद्राः प्राविशंस्तांस्तत्प्रीणाति । ११॥ 

प्रथ नाभिदध्ने। मध्यमिव वै तद्यन्नाभिदध्नं मध्यमिवान्त रिक्षलो कस्त- 
दयेऽन्तरिक्षलोक४ रुद्राः प्राविशंस्तांस्तप्रोणाति ॥ १२॥ 

अथ मुखदघ्ने उपरीव वे तयन्मृखदध्नमुपरीव तद्यदसौ लोकस्तद्येऽमः 
लोक? रुद्राः प्राविशंस्तांस्तांस्तत्प्रीणाति स्वाहाकारेणान्नं वे स्वाहाकारोऽननेने- 
वैनानेतत्प्रीणाति ॥ १३॥ 


नमस्ते रुद्र मन्यवऽइति। थ ऽएवास्मिन्त्सोऽनतर्मन्युविततोऽतिष्ठत्तस्मा- 


गवेधुका के सत्तुश्रों की हुति देता है । जहां वह थका हुभ्रा देव पड़ा था वहीं 
मवेधुक वृक्ष उग खड़े हुये। इस प्रकार वह उसको उसी के भाग रूप से प्रसन्न करता है। 
Hean 

भ्रकंपणं की आहुति इसलिए देता है कि इसी देव कै विश्राम के.स्थान से ग्रके 
उत्पन्न हुआ, इस प्रकार वह इसी के भाग रूप रस से इसको प्रसन्न करता है Nl 

परिश्रितों पर श्राहुति देने का तात्पर्यं यह. है कि परिश्रित लोम हैं। लोम या 
: घालों में किसी को न तो विष से हानि पहुंचती है न श्रन्यथा । वेदी के उत्तराद्ध में उत्तरा- 
faga होकर ग्राहुति देता है । उसी दिशा में इस देव का घर है इसको इसी की ग्रपनी 
दिशा में प्रसन्न करता है, इसी दिशा में आहुति देता है ॥१०॥ j 

पहला स्वाहा' घुटना टेक कर करता है। घुटना टेक्ने का ग्रर्थ है 'नीचे' । नीचे 
का sj है यह लोक । इस प्रकार वह उन रुद्रों को प्रसन्न करता है, जो इस लोक में 
प्रविष्ट हुये ee . : ; 

अब नाभि तक भुक्रकर स्वाहा करता है । 'नाभि का अर्थ है मध्य । मध्य है प्रन्त- 
रिक्ष । इस प्रकार श्रन्तरिक्ष लोक में जो रुद्र प्रविष्ट हुये, उनको प्रसन्न करता है NLR 

अब मुह तक.खड़े होकर स्वाहा करता है । मुख का मर्थ है HIT ऊपर का AF 
है वह (ऊपर का) लोक । इस प्रकार उन लोकों में जो रुद्र प्रविष्ट हुये, उनको प्रसन्न 
करता है । स्वाहाकार से | स्वाहाकार का अर्थ है AeA | अन्त से इसको प्रस्न करता है । 
MIR : 

इस मन्त्र से |-- 

नमस्ते रुद्र मन्यवे । (यजु० १६।१) 
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$एतन्नमस्क रोत्युतो तऽइषवे नमो बाहुभ्यामुत ते नम ऽइतीष्वा च हि बाहुभ्यां 
च भीषयमणोऽतिष्ठत्‌ ॥ १४॥ 

स ऽएष क्षत्र देवः । यः स शतशीर्षा समभवद्विश ऽइमऽइतरे ये विप्र ड्भ्यः 
समभवंस्तस्माऽएतस्मं क्षत्रायेता विश ऽएतं पुरस्तादुद्धारमुदहरन्य ऽएष प्रथमो- 
ऽनुवाकस्तेनैनमप्रीणांस्तथेवास्माऽम्रयमेतं पुरस्तादुद्धा रमुद्धरति तेनैनं प्रीणाति 
तस्म।देष ऽएकदेवत्यो भवति रौद्र sud ह्य तेन प्रीणाति ॥ १५॥ 

चतुर्दशैतानि यजूषि wafer । त्रयोदश मासाः संवत्सरः प्रजापतिञ्च- 
तुदेशः प्रजापतिरग्नियविनग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावरतवेनमेतदन्नेन प्रीणाति 
नमोनम ऽइति यज्ञो वै नमो यज्ञ नैवैनमेतन्नमस्कारेण नमस्यति तस्मादु g नाय- 
faa ब्रू यान्तमस्त ऽइति यथा हैनं ब्र यादयज्ञस्तऽइति ताहक्ततु ॥ १६॥ 

ग्रथ इरिद्रिभ्यो जुहोति | नमोऽमुष्मै चामुष्मे चेति तद्यथा वे ब्रूयादसौ 
त्वंच न ऽएषच मा हिएसिष्टमित्येवमेतदाह नतरा हि विदितऽश्रामन्त्रितो 
हिनस्ति ॥ १७॥ 

नमो हिरण्यबाहवे । सेनान्ये दिशां च पतये नम ऽइत्येष ऽएव हिरण्य- 
बाहुः सेनानीरेष दिशां पतिस्तद्यत्क चात्रै कदेवत्यमेतमेव तेन ्रीणाति क्षत्रमेव 


इसमें जो मन्यु प्रविष्ट था उसको नमस्कार करता है । 

उतो तऽइषवे नमो बाहुभ्यामुत ते नमः । (यजु० १६।१) 

क्योंकि बाण श्रौर बाहुओं से ही तो वह भय उत्पन्न करता था ॥१४॥ 

यह जो शतशीषं (सौ सिर वाला) हो गया वह देव क्षत्रिय था और अन्य जो वू दों 
से उत्पन्न हुये वे वैश्य | इस प्रकार वैश्यों ने इस क्षत्रिय को पहले स्वाहाकार से प्रसन्न 
किया । पहले भ्रतुवाक से इसको प्रसन्न किया ।इसी प्रकार यह यजमान भी पहले स्वाहाकार 
से इसको प्रसन्न करता है । इसमें एक ही देवता का उल्लेख है । एक रुद्र को ही इससे 
प्रसन्न करता है tul 

ये यजु चौदह हैं । संवत्सर के तेरह महीने ake चौदहवां प्रजापति । प्रजापति 
अग्नि या वेदी है । जितनी श्रग्नि है जितनी उसकी मात्रा, उतना ही उन से उसको प्रसन्न 
करता है । नमः” नमः” बार-बार आता है। नम नाम है यज्ञ का! यज्ञ के द्वारा ही 
नमस्कार करता E. किसी यज्ञ-शुन्य को 'नमस्ते' न करे | इसका यही श्रर्थ होगा कि तेरे 
लिए वज्ञ हो" ॥१६॥ 

दो-दो के लिए ग्राहुति देता है । ग्रमुक को नमस्ते और भ्रमुक को नमस्ते । मानो 
ऐसा कहता है कि श्रमुक तु और भ्रभुक वह मुझ को न सतावें | क्योंकि जो जानकर है या 
जिससे प्रार्थना करते हैं वह किसी को सताता नहीं ।।१७॥ 

नमो हिरण्यबाहवे सेनान्ये दिशां च पतये नमः । (ago १६।१७) 

यही सोने की भ्रुजावाला सेनापति है । यही दिशाओं का पति है, यहां जो एक देवता 
मानकर ही उसको प्रसन्न किया हैं इससे aout में क्षत्रिय को हिस्सा दिलाता el 
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तदुविश्यपि भागं करोति तस्माद्यद्विशस्तस्मिनक्षत्रियोऽपि भागोऽथ या ऽश्रसंख्याता 
सहस्राणी माँल्लो काननुप्राविशन्नेतास्ता देवता याभ्य 5एतज्जहोति ॥ १८॥ 
..... श्रथ जातेम्यो जुहोति। एतानि ह जातान्येते रुद्र $प्रनुप्रविविशुयत्र- 
यत्रैते तदेवंनानेतत्प्रीरात्यथो5$एव'७ हैतानि रुद्राणां जातानि देवानां वे विधा- 
मनु मनुष्यास्तस्मादु हेमानि मनष्याणां जातानि यथाजातमेवेनानेतत्प्रीणाति 
॥ १९ I 

तेषां वाञउभयतोनमस्कारा अरन्ये । अ्रन्यतरतोनमस्क्रारा SAA तेह ते 
घोरतरा ऽश्रशान्ततरा यऽउभयतोनमस्कारा ऽउभयत ऽएवै नानेतद्यज्ञेन नमस्का- 
रेणा शमयति ॥। २० ॥ या 
| स वाऽग्रशीत्यां च स्वाहाकरोति । प्रथमे चानुवाकेऽथाजषीत्यामथाञ्ञी- 
त्यां च यानि चोर्ध्वानि यजू छष्याऽवतानेभ्योऽन्नमशीतयोऽन्नेनैवे नानेतत्प्रीणाति 
॥ Rg ll 
ग्रथेतानि यजूएषि जपति। नमो वः किरिकेभ्य ऽइत्येतद्धास्य प्रतिज्ञा- 
ततमं धाम यथा प्रियो वा पुत्रो हृदयं वा तस्माचत्रैतस्म।ह्‌ वाच्छङ्केत तदेता भिर्व्या 


इसलिए जो वेश्य है उसमें क्षत्रिय भी हिस्सेदार हैं। इन लोकों में जो म्रनगिनत हजारों 
प्रवेश हो गये हैं, उन देवताश्रों को इन AAT ' द्वारा आहुति देता है ।। १८॥ 

अब रुद्र के जात अर्थात्‌ समूहों के लिए श्राहुति देता है। इन समूहों में ही ये रुद्र 
प्रविष्ट हुये | जहां-जहां ये हैं agiagi इनको प्रसन्न करता है । इस प्रकार रुद्रों के समूहों 

`को । मनुष्य देवों का अनुकरण करते हैं । इसीलए मनुष्यों के भी समुह हैं। समूह-समूह 

में उनको प्रसन्न करता है ue 

इनमें से कुछ तो ऐसे है जिनके दोनों ओर नमस्कार gx कुछ के एक ओर । जिन 
के दोनों ओर नमस्कार हैं वे घोरतर और श्रशान्ततर हैं । इनको दोनों ओर यज्ञ के द्वारा 
शान्त करता है ॥२०॥॥ | 

अस्सी-अस्सी के पीछे स्वाहा बोलता है | पहले श्रनुवाक श्रौर Beat के पीछे । और 
meat के पीछे (तात्पयं यह है कि वेद मन्त्रों -यजुर्वेद, प्रध्याय १६--के ग्रस्सी-प्रस्सी 
टुकड़ों के पीछे स्वाहा कहना होता है, ६३वें मन्त्र तक - श्रवतानेभ्यः) । ग्रशीति या 
अ्रस्सी का तात्पर्य है भोजन या खाना । ग्रन्न से ही इनको प्रसन्त करता है । (संस्कृत में 
अस्सी को ग्रशीति कहते हैं । ग्रशीति श्रश धातु से निकला है, जिसका ग्रथ है 'खाना' । इस 
लिए अस्सी, अस्सी, वाक्यों के पश्चात्‌ स्वाहा कहना मानों खाने द्वारा देवता को प्रसन्न 
करना है) ॥२१॥ 

अब इन यजुश्रों का जाप करता है। 

नमो वः किरिकेभ्यः । (age १६।४६) 

“तुम्हारे सूर्य आदि धामों के. लिए नमस्कार” । 

ये रुद्र देवता के प्यारे धाम हैं, जैसे प्रिय पुत्र या हृदय ।. इसलिए जब इस देव से 
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हृतिभिजुहुयादुप हैवेतस्य देवस्य प्रियं धाम गच्छति तथो हैनमैष देवो न हिनस्ति 
॥ २२ ॥ | | 

नमो व: किरिकेश्य ऽइति । एते हीद७ wd कुर्वन्ति देवाना४ हृदयेभ्य 
इइत्यग्निर्वायरादित्य ऽएतानि ह तानि देवाना हृदयानि नमो विचिन्व- 
त्केभ्य ऽइत्येते हीद४ सर्वं विचिन्वन्ति नमो विक्षिणत्केम्य 5इत्येते व तं विक्षि- 
शान्ति यं विचिक्षीषन्ति नम 5भानिहेतेभ्य 5इत्येते ह्य म्यो लोकैभ्योनिहँता 
॥ २३॥ 

ग्रथोत्तरणि जपति । द्रापेऽश्रम्धसस्पतऽइत्येष वे द्रापिरेष वे तं द्रापयति 
यं दिद्रापयिषत्यन्धसस्पतऽइति सोमस्य पतऽइत्येतदृदरिद्रनीललोहितेति नमानि 
' चास्येतानि रूपाणि च नामग्राहमेवैनमेतत्प्रीणात्यासां प्रजानामेषां पशूनां . मा 
भेर्मा deat च नः कि चनाममदिति यर्थेव यजुस्तथा बन्धुः ।। २४ ॥ 


हामि की शंका हो तो इन व्याहृतियों से आहुति दे। इस प्रकार इस देव के प्रिय घाम 
को प्राप्त हो जाता है और यह. देव (रुद्र) हानि नहीं पहुंचाता D GUI 
` नमो वः किरिकेभ्यः | (age १६४६) . 

यही तो सब कुछ करते हैं। 

देवानां हृदयेभ्यः | (age १६।४६) 

अग्नि वायु और आदित्य ये उन देवों के हृदय हैं । 

नमो वि चिन्वत्केभ्यः | (ago १६।४६) 

ये इस सब जगत्‌ को पहचानते (चुनते) हैं | 

नमो विक्षिणत्केम्यः | (ago १६।४६) 

ये जिसको चाहते हैं उनका नाश करते हैं । 

नम श्रानिहतेम्यः | (age १६।४६) 

ये इन लोकों से श्रलग हैं ॥२३।। 

. अब आगे की व्याहृतियों का जाप करता है : -- 

RIT ऽश्रन्धसस्पते । AZo (१६।४७) 

यह देव (ux) द्रापि है अर्थात्‌ जिसको निकालना चाहता है उसको निकाल देता 
है । 'अन्धसस्पत' का अर्थ है सोम-पति । : 

दरिद्र नील लोहित । (यजु० १६४७) 

ये इसके नाम और रूप है । इस प्रकार नाम ले लेकर उसको प्रसन्न करता है | 

आसाँ प्रजानानेषां पशुनां मा भेर्मा रोडमो च नः किचनाममत्‌ ॥ 

(यजु० १६।४७) 
“इन प्रजाओं और पशुओं को मत डरा न हानि पहुंचा | हम रोगी न हों 
` ` इस यजु का GT स्पष्ट है ॥२४॥ ः 
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., सऽएषक्षत्र देव:। तस्माऽएतस्मं क्षत्रायैता विशो$मु' पुरस्तादुद्धारमदह- 
रन्योञ्सौ प्रथमोच्नुवा कोऽथास्माऽएतमुपरिष्टादुद्ा रमुदहरस्तेनैनमप्रीणंस्तथैवास्मा- 
&अयमेतमुपरिष्टादुद्धा रमुद्धरति quud प्रीणाति तस्मादप्येष 5एकदेवत्यो भवति 
रौद्र ऽएवेत७ ह्य वेतेन प्रीणाति ॥ २५ ॥ : 

सप्तंतानि यजूषि wafer । सप्तचितिको$ग्नि: सप्तऽतंवः संवत्सरः 
संवत्स रोऽर्निर्यावानरिनिर्यावत्यस्थ मात्रा तावतैवेनमेतदन्नेन प्रीणाति तान्युभया- 
व्येक्रविछरातिःसम्पदचन्ते द्वादश मासाः पञ्च5तंवस्त्रय ऽइमे लोका ५प्रसावा दित्य 
ऽएकविछश 5एतामभिसम्पदम्‌ ॥ २६ ॥ | 

अ्रथावतानाञजुहोति | एतद्वाऽएनान्देवा ऽएतेनान्नेन प्रीत्वऽथेष।मेतेरवतानै- 
घंनूछष्यवातन्वंस्तथेवेनानयमेतदेतेनान्नेन प्रीत्वाऽयेषामेतै रवतानैध नृष्यवतनोति 
न gaada धनुषा कं चन हिनस्ति ॥ २७॥ ! 

तद्वै सह्रयोजनऽइति | एतद्ध परमं दूरं यत्सहस्रयोजनं quad परमं दूरं 
तदेवे षामेतद्धन्‌०षयवतनोति l २८॥ 

यह वाह सहस्रयोजनऽ३ति । भ्रयमग्निः सहस्रयोजनं न ह्यतस्म।दति 
नेत्यन्यत्परमस्ति तद्यदग्नौ जुहोत तदेवेषा सहस्रयोजने धनूछष्यवतनोति ॥२९॥ 


यह देव क्षत्रिय है। इस क्षत्रिय के लिए ये वैश्य अपन! भाग निकाल देते हैं । 
maig पहला श्रनुवाक | प्रब यजमान उसके लिए पिछला भाग भी निकाल देता है और 
इस प्रकार उसको प्रसन्न कर देता है यह ग्रनुवाक भी एक ही देवता के हैं श्रर्थातू a 
के । रुद्र को ही इन से प्रसन्न करता है ।।२५।। 
ये यजु सात होते .हैं । अग्नि (वेदो) में सात चितियां. होती हैं । संतरत्सर में. सात 
ऋतु होते हैं । जितनी अग्नि (वेदी) है जितनी उसकी मात्रा, उतने ही अन्न से उसको 
प्रसन्न करता है । ये दोनों इक्कीस हो जाती हैं । बारह महीने, पांच ऋतु, तीन ये 
लोक ग्रौर एक यह प्रादित्य इक्कीस हो गये ॥२६॥ . ; A 
aa अवतानो की आहुति देता है । देवों ने इन रुद्रों को इस अन्त.से प्रसन्न करके 
इन अवतानों द्वारा अपने धनुप्रों को ताना था | इसी प्रकार यह यजमान भी इन रुद्रों को 
'इस अन्न से प्रसन्न करके इन अवतानों द्वारा अपने धनुओं को तानता है | बिना ताने हुए 
घनु से तो कोई किसी को मार नहीं सकता ॥२७॥ 
यहा वह कहता है | 
सहस्रयोजने | (यजु० १६।५४) 
सहस्र योजन का म्रर्थ है बहुत दूर। Sap वह अपने घनुप्रों को बहुत दूर तक 
तानता है USI! ड 
सहस्रयोजन कहने का यह भी प्रयोजन है कि यह fer सह योजन" है, क्योंकि न 
'इधर कोई इससे बढ़ा है न उधर । अग्नि में जो आहुति देता है मानो सहस्योजन में अपने 
agai को तानता है REI JE: 
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असंख्याता संहस्रारिण। अ्रस्मिन्महत्यर्णव5इति यत्र-यत्र ते तदेवैषामेतद्धनू- 
१%यवतनोति ॥ ३० l 

दशैतानवतानाञ्जुहोति। दशाक्षरा विराड्विराडग्निदंश दिशो fa- 
इन्निदेश प्राणाः प्राणा ऽअग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतैवेषामेतद्धन्‌'छष्य- 
-वतनोति ॥ ३१ ॥ 

ग्रथ प्रत्यवरोहाञ्जुहोति | एतद्वाऽएतदिमाँल्लोकानित ऽअर्ध्वो. रोहति स 
स पराडिव रोह ऽइयमु वै प्रतिष्ठा ते देवा ऽइमां प्रतिष्ठामभिप्रत्यायंस्तथैवैत- 
agata ऽइमां प्रतिष्ठामभिप्रत्येति ॥ ३२ ॥ 

यद्वेव प्रत्यवरोहति । एतद्वा ऽएनानेतन्प्रीणच्नन्ववैति तत ऽएवेतदात्मान- 
मपोद्धरते जीवात्वै तथो हानेनात्मना सर्वमायुरेति ॥ ३३॥ 

aga प्रत्यवरोहति | एतद्वाऽएतदेतान्रुद्रानित ऽऊर्ध्वान्प्रीणाति तान्पुन रमुतो- 
sata: I ३४॥ 

नमोऽस्तु रुद्रे म्यो ये दिवीति । तद्येऽमुष्मिल्लोके रुद्रास्तेम्य ऽएतन्नमस्क- 
रोति येषां वर्षमिषव ऽइति वर्षं ह॒ तेषामिषवो वर्षण g ते हिछसन्ति यं जिहि- 
छसिषन्ति ॥ ३५॥ 


ग्रसरंव्याता सहस्राणि | (यजु० १६।५४) 

अर्थात्‌ इस महान्‌ श्रणंव (समुद्र) में इस प्रकार जहां-जहां वे हों वहां-वहां वह 
घनुओं को तानता है ।।३०॥ 

इन दस ग्रवतानों की ग्राहुति देता है । विराडू में दस श्रक्षर होते हैं। विराट्‌ 
अग्नि है । दिशायें दस होती हैं । दिशायें afa Fi दस प्राण होते हैं । प्राण श्रग्नि हैं । 
जितनी aftr है जितनी उसकी मात्रा, उतनी ही बार घनुश्रों को तानता है ॥३१॥ 

ss वह प्रति-्रवरोह (उतरने की) नामक ग्ाहुतियां देता है । पिछली श्राहुतियों 
में वह इन लोकों से ऊपर को चढ़ा था । यह चढाव था । यह पृथ्वी प्रतिष्ठा है। देव इसी 
प्रतिष्ठा को लौट ग्राये । इसी प्रकार यजमान भी इसी प्रतिष्ठा को लौट ग्राता है ॥३२॥ 

उतरता क्यों है? पहली श्राहुतियों से वह देवों को प्रसन्न करता gar पीछे गया 
था । ग्रब वह अपने को जीवन के लिए लोटा है। और अपने इस रूप से आयु को प्राप्त 
होता है ॥३३॥ 

उतरने का एक हेतु यह भी है कि पहले उन रुद्रों को यहां से जाते हुये प्रसस्त 
किया था ग्रब उन रुद्रों को वहां से इस श्र उतरते हये प्रसन्न करता है RVI 

नमोस्तु रुद्रेभ्यो ये दिवि । (gs १६।६४) 

उन लोकों में जो रुद्र हैं, उनको नमस्कार करता | 

येषां वर्षमिषवः | (यजु० १६।६४) 

. वर्षा उन के वाण हैं, क्योंकि जिनको वे मारना चाहते हैं, वर्षा के द्वारा ही मारते 

हैं॥३५॥ 
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नमोऽस्तु ux भ्यो येऽभ्तरिक्षऽइति | तद्येऽन्तरिक्षलोके रुद्रास्तेभ्य ऽएतन्नम- ` 
स्करोति येषां वात ऽइषव ऽइति वातो g तेषामिषवो वातेन ह ते हिछसन्ति य॑ ` 
जिहिछसिषन्ति। ३६॥ 

नमोऽस्तु रुद्र भ्यो ये पृथिव्यामिति। तद्येऽस्मिल्लोके रुद्रास्तेम्य 5एतन्त- 
मस्करोति येषामन्नमिषव ऽइत्यन्न. ह तेषामिषवोऽन्नेन ह ते हिछसन्ति d जिहि- 
११सिषन्ति ॥ ३७ ॥' 

तेभ्यो दश प्राची: | दश दक्षिणा दश प्रतीची द॑शोदीची दशो्ध्वा ऽइति दशः 
दशेति दशाक्षरा विराड्विराडग्निदंश दिशो दिशो5ग्निदंश प्राणाः प्राणा safa- 
र्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवेनानेतदन्नेन प्रीणाति ॥। ३८॥ 

ug वाह दश-दशेति। दश वाऽप्रञजलेरङ्गलयो दिशि-दिव्येवेभ्य ऽएत- 
दञ्चलि करोति तस्मादु हैतदुभीतो5ञ्जाल करोति तेभ्यो नमोऽ्नस्त्विति तेभ्य 
ऽएव नमस्करोति ते नो मृडयन्त्विति तऽएवास्मे मृडयन्ति ते यं द्विष्मो यश्च 
नो द्वेष्टि तमेषां जम्भे दध्म ऽइति यमेव afte aaga द्वेष्टि तमेषां जम्भे दध- 


नमोस्तु रुद्रेभ्यो ये ऽन्त रिक्षे । (uso १६६५) 

जो रुद्र अन्तरिक्ष में हैं उनको नमस्कार करता है । 

येषां वात इषवः। (यजु० १६।६५) 

बायु इनके बाण हैं, क्योंकि जिनको ये मारना चाहते हैं वायु के द्वारा मारते हैं। | 
॥३६॥ 

नमोऽस्तु रुद्रेभ्यो ये पृथिव्याम्‌ । (यजु० १६।६६) 

इस लोक में जो रुद्र हें उनको नमस्कार करता है । 

येषामन्तमिषवः । (यजु० १६।६६) 

अन्न इनके बाण हैं क्योंकि जिनको ये मारना चाहते है प्रन्न द्वारा मारते हैं SUI 

तेभ्यो दश प्राचीः, दश दक्षिणा दश प्रतीचो देशो दीची दंशोर्ध्वा । । 

(Ayo १६।६४, ६५, ६६) 

विराट्‌ में दस भ्रक्षर होते हैं । विराट्‌ अरिन है । दस दिशायें हैं । दिशायें रसिन हैं । 
दस प्राण हैं । प्राण fera जितना afta है जितनी saat मात्रा, उतने ही अन्त से 
उनको प्रसन्न करता हैं uas | 

दस-दस गिनती का यहं भी हेतु है कि ग्रंजलि में दस उगलियां होती E इस 
प्रकार हरं feat में हाथ जोड़ता है । इसलिए जो डर जाता है वह दाथ जोड़ा करता है । 

तेम्यो नमोउ्स्तु। (यजु० १६, ६४, ६५, ६६) 

उनको नमस्कार करता है। 

ते नो मूडयन्तु । (यजु० १६।६४, ६५, ६६) 

वे उस पर HIT करते हैं । ; roe e oe . 

यं द्विष्मो aaa नो द्वेष्टि तमेषां जम्भे दध्मः (ago १६।६४।६५।६६) 
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त्यमुमेषां जम्भे दंधामोत्रि ब्रूयाद्य द्विष्यात्ततोञह तस्मिन्न पुनरस्त्यपि तन्ना 
द्वियेत स्वयंनिदिष्टो ह्येव स यमेव fag fe ॥ ३६ ॥ १ 

त्रिष्कृत्व: प्रत्यवरोहति | त्रिवृदग्निर्यावानग्तिर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवै- 
नानेतदन्नेन प्रीणाति स्वाहाकारेणान्नं वे स्वाहाका रोऽन्नेनेवेनानेतत्प्रीणात्ति 
त्रिरित 5ऊर्ध्वो रोहति तत्षट तस्योक्तो बन्धुः ।। ४० ॥ 

यद्वेव त्रिषक्ृत्वः प्रत्यवरोहति । fate कृत्व ऽऊर्ध्वो रोहति तद्यावत्कृत्व- 
$अर्घ्वो रोहति तावत्कृत्वः प्रत्यवरोहति ।। ४१॥ 

अथ तदकंपरां चात्वाले प्रास्यति | एतद्वाऽएनेनेतद्रोद्र' कर्म करोति तदेत- : 
eared तदेतत्तिरः करोति नेदिदमशान्तं कर्चिदमितिष्डात्तन्नेद्धिनसदिति तस्मा- 
च्चात्वाले यद्वेव चात्वालेऽग्निरेष यच्चात्वासस्तथो हैनदेषोऽरिनः संदहत्यथात 
सम्पदेव | ४२ ॥ 

aig: | कथमस्येतच्छ्रत रुद्रिय संवत्सरमर्निमाप्नोति कथ संवत्सरेणा- : 

ग्निना सम्पद्यतऽइति षष्टिश्च ह वे त्रीणि च शतान्येतच्छतरुद्रियमथ त्रिएशदथ 
पञ्चत्रिछशत्ततो यानि षष्टिश्च त्रीणि च शतानि तावन्ति संवत्सरस्याहानि तत्सं- 


. जिससे वह द्वेष करता है या जो उससे द्वेष करता है, उसको वह उन रुद्रों की 
ae में रखता है। वह "HS पुरुष का नाम भी ले सकता था.कि इसको मैं उनकी 
ag में रखता हूं । फिर उसका उस पर बश न चलता | परन्तु ऐसा न करना चाहिये। 
जो इस रहस्य को समभकर किसी से द्वेष करता है, वह पुरुष तो निदिष्ट हो ही गया., 
॥ ३६॥ 9 

वह तीन बार उतरता है । श्रग्नि तिहरा है । जितना अग्नि है जितनी इसकी 
मात्रा, उतने ही बार उनको अन्त से प्रसन्न करता है । स्वाहाकार से । स्वाहाकार 
अन्न है । अन्त से ही इनको प्रसन्न करता है । तीन बार में ऊपर चढता है । ये हुये छः। 
यह स्पष्ट है ॥४०॥ 

o तीन बार में इसलिए उतरता है कि तीन बार में ही चढ़ा था । जितनी बार में 

चढ़ा था उतनी ही बार में उतरता है Y 

अब उस ग्रकंपर्ण (urs के पत्ते) को चात्वाल में फेंक देता है । इसी से रौद्र कम 
किया था । यह प्रकंपणं ग्रशान्त (AYA) है । इसलिए इनको फेंक देता है कि कहीं इस पर 
पैर रख दे और इससे उसको हानि पहुंच जावे । इसलिए वह उसको चात्वाल में फेंक देता 
है। चात्वाल में क्यों ? इसलिए कि यह चात्वाल afia है । fur उसको जला देगा । अरब 
सम्पद्‌ ग्रर्थातु तुल्यता के विषय में ॥४२॥ 

इस पर प्रन उठता है :--कि यह शतरुद्रिय संवत्सर या. 'भ्रग्नि से किस प्रकार 
टक्कर खाता है ? naig संवत्सर या श्रग्नि के तुल्य कंसा होता है? यह शतरुद्रिय तीन सौ 
साठ होती हैं, या तीस या पैंतीस । तीन सौ साठ के विषय में यह है कि संवत्सर के दिन भी 
इतने ही होते हैं। इस .प्रकार संवत्सर के दिनों की बराबरी हो गई । तीस के विषत में 
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१२५५ 
बत्सर(स्याहान्प्याप्नोत्यथ _ यानि त्रिछशत्त्रिछशन्मासस्य रात्रयस्तन्मासस्य 
रात्रीराप्नोति तदुभयानि संवत्सरस्याहो रात्राण्याप्नोत्यय यानि पञ्चत्रि७शत्स 


त्रयोदशो मासः स ऽआत्मा त्रिएशदात्मा प्रतिष्ठा द्वे प्राणा द्वे शिर ऽएव पञ्च- 
त्रिणशमेतावान्व संवत्सर ऽएवमु हास्येतच्छनरुद्रिय७ संवत्सरमरिनमाप्नोत्येवछ 
संवत्सरेणार्निना सम्पद्यतऽएतावत्य s3 वे शाण्डिलेऽगनौ मध्यतो यजष्मत्य 
ऽइष्टका ऽउपघीयन्तेऽनयो हैते पृथग्यदेता ऽइष्टका ऽएवमु हास्यैतेऽननयः पथकछत- 
शद्रियेणाभिहुता भवन्ति ॥ ४३॥ ` Ms अर, 

तदाहुः | कथमस्येतच्छतरुद्रियं 'महदुक्थमाप्नोति कथं महतोक्थेन सम्पद्य- 
तऽइति यान्यमूनि पञ्चविछशतियेजूछष्यभितोऽशीतीः स॒ पञ्चविछश 5ग्रात्मा 
यत्र वाउग्रात्मा तदेव शिरस्तत्पक्षपुच्छान्यय या 5ग्रशीतय: सँवाशीतीनामाप्तिर- 
शीतिभिहि महदुक्थमाख्यायतेऽथ यदृध्वंमशीतिभ्यो यदेवादो महत ऽउब्थस्योध्वंम- ˆ 
शीतिभ्य ऽएतदस्य तदेवमु हास्येतच्छतरुद्रियं महदुवथमाप्नोत्येवं ` महतोक्येन 
सम्पद्यते ।। ४४ ॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ १॥ 


यह है कि महीने की तीस राते हो गई । इससे महीने की रातों की तुलना हो गई । इस 
प्रकार संवत्सर की xn भी हो गई । और दिन भी । पैँतीस के विषय में यह है कि यह है 
तेरहवाँ महीना । वह घड है । धड़ में होते हैं तीस भाग, दो पैर, दो प्राण, सिर। यें हो 
गये पैंतीस | इतना ही. सवत्सर है। इस प्रकार 'शतरुद्रिय संवत्सर या ग्रग्नि के तुल्य हो: 
जाता है या इससे टक्कर खा जाता है | शाण्डिले वेदी में मध्य में इतनी ही यजुष्मती FF 
रक्खी जाती हैं । ये जो श्रलग-प्रलग ईटे हैं यही भ्रग्नियां है i और शतरुद्रिय के द्वारा इन 
सब श्रग्नियों में अलग-अलग आ्राहुति लग जाती है ।।४३॥ | | 

अब प्रश्‍न होता है कि यह शतरुद्रिय बड़े उक्थ के तुल्य कैसे होता है? कंते उससे 
टक्कर खाता है । इसका उत्तर यह है कि पच्चीस यजु जो भ्रस्सियों के दोनों ate हैं यह 
पच्चीस वाला शरीर है । जहां शरीर है वहीं शिर, पक्ष और पूछ pom जो अस्सी हैं उन 
से बड़े उक्थ के ग्रस्सी ग्रंक का मिलान हो जाता है क्योंकि बड़ा उक्थ अस्सियो के द्वारा कहा 
जाता है। ग्रंस्सी के ऊपर जो यहां हुआ वह महदुक्थ के अस्सी के ऊपर ger है। इस 
प्रकार शतरुद्रिय की महदुक्थ से बराबरी हो गई, महदुक्थ से टक्कर मिल गई NYY 
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चित्याग्नः परिषेकादिविधि: 


अध्याय १--ब्राह्मण २ 


ग्रथैनमतः परिषिञ्चति | एतद्वाऽएनं देवाः शतरुद्रियिण शमयित्वाऽधैनमे-` 
तद्भूय 5एवाशमयंस्तथैवै तमयमेतच्छत रुद्रियेण शमयित्वाऽथेनमेतदृभुूय ऽएव शम- 
यति॥ १॥ 
अदुभिः परिषिञ्चति । शान्तिर्वाऽप्राप;ः शमयत्येवेनमेतत्सर्वतः परिषि-. 
safa ada ऽएवैनमेतच्छमयति त्रिष्क्ृत्वः परिषिञ्चति त्रिवृदग्निर्यावानग्तिर्या- 
वत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतच्छमयति ॥ २॥ 
यद्वेवेन परिषिञ्चति । इमे वे लोका ऽएषोऽर्निरिमांस्तल्लोकानदृभिः 
परितनोति समुद्रेण हैनांस्तत्परितनोति सर्वतस्तस्मादिमांल्लोकान्त्सर्वेतः समुद्रः 
पर्येति दक्षिणा वृत्तस्मादिमाँल्लोकान्दक्षिणावृत्समुद्रः पर्येति ॥ ३॥ ; 
- अग्नीत्परिषिञ्चति । श्रग्निरेष यदाग्नीध्रो नो वाऽश्रात्माऽऽत्मान४ हिन- 
स्त्यहि!?साया 5ग्ररमनो$ध्यश्मनो ह्यापः प्रभवन्ति निकक्षान्निकक्षाद्ध याप: प्रभ- 
वन्ति दक्षिणान्निकक्षादक्षिणाद्धि निकक्षादापः प्रभवन्ति ॥ ४॥ | 


अब हम पर जल सिंचन करता है, देवों ने इसको शतरुदिय के द्वारा शमन करके' 
फिर इसका शमन किया था । इसी प्रकार यह यजमान भी शतरुद्रिय द्वारा इसका शमन 
करके फिर दुबारा इसको शांत करता FIRM 

जल से सींचता है। जल शान्ति है । इसको शान्त करता है । चारों ओर सींचता 
हैं। चारों ओर इसको शान्त करता है | तीन बार सींचता है। ग्रग्नि तिहरा है । जितना 
afer है जितनी इसकी मात्रा, उतने ही से इसको शान्त करता है UR 

इसको इसलिये भी सींचता है कि यह अग्नि या वेदी तो ये लोक ही हुये । जल 
से चारों श्रोर से घेरता है मानों इन लोकों को समुद्र से घेरता है । चारों ओर से । 
इसीलिये इन लोकों के चारों भ्रोर समुद्र हैं बांई श्रोर से दाई ओर, क्योंकि समुद्र इन 
लोकों के चारों WX बांई ग्रोर से दांई श्रोर बहता है ॥३॥ 

प्रग्नीध्र सींचता है । क्योंकि जो अग्नि है वही श्रग्नीत्र है । कोई स्वयं अपने को 
हानि नहीं पहुंचाया करता । पत्थर से । क्योंकि जल पत्थर से निकलते हैं बग़ल से । 
क्योंकि जल बगल से निकलते हैं। दाहिनी बग़ल से क्योंकि जल दाहिनी बगल से 
निकलते हैं nv 


१२५६ 
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१२५७ 
अइमन्नुजँ Tat शिश्चियाणामिति | अइमनि 


वा$एषोकेपवंतेषु श्रिता यदा- 
पोऽद्‌भय ऽग्रोषधीभ्यो वनस्पतिभ्योऽञ्रधि सम्भृतं पय ऽइत्येतस्माद्धये तत्सवेस्मा- 
दधि सम्भृतं पथस्तान्न ऽइषमूर्ज धत्त मर्तः सधरराणा ऽइति मरुतो वै वर्ष- 


स्येशतेऽर्मंस्ते क्षुदिति निदधाति तदइमनि शुबं दधाति तस्मादइमा नाद्योऽयो 
स्थिरो वा$ग्रश्‍मा स्थिरा क्षुत्स्थिरऽएव afet दधाति मयि त5ऊगित्यपादत्त 
तदात्मन्वुर्ज धत्त तथा द्वितीयं तथा तृतीयम्‌ ॥ ५॥। 


निधायोदहरणं त्रिविपल्ययते । एतद्ठाऽऽएतमेतल्लघूयतीव यदेन७ समन्तं 
पर्येति तस्माऽएवेतन्निह नृतेऽहिछसाये ॥ ६ ॥ 


qd 4 विपल्ययते | एतद्वाऽएनमेतदन्ववेति तत ऽएवैतदात्मानमपोद्धरते 
जीवात्वै तथो हानेनात्मना सर्वमायुरेति ॥ ७॥ ् 


त्रिविपल्ययते । त्रिहि कृत्वः पर्थेति तद्यावत्कृत्वः पर्येति तावत्कृत्वो 


इस मंत्र से : - 

अइमन्नुजँ प्रेते शिश्रियाणामु । (यजु० १७।१) 

क्योंकि वह ऊर्ज या जल पत्थर में या पर्वत में है। 

mary ओषधीभ्यो वनस्रतिम्योऽधि संभृतं पयः (ago १७।१) 

क्योंकि यह जल (पीने की चीज) इन सब से लिया जाता है । 

तां न इषमूर्जं धत्त मरुतः स/रराणा | (ago १७।१) 

मरुत ही वर्षा पर शासन करते हैं। 

अइमंस्ते क्ष त्‌ । (age १७।१) 

“तेरी भूख पत्थर में है”। 

ऐसा कह कर (घड़े को) पत्थर पर (रख देता है )। इस प्रकार भूख को पत्थर 
में रखता है । इसलिये पत्थर खाने के योग्य नहीं होता पत्थर स्थिर (कड़ा) होता 
है । भूख भी स्थिर (कड़ी) होती है, इस प्रकार स्थिर में स्थिर को रखता है । 

मयि त ऊक, । (Tyo १७।१) ke: 

यह कह कर घड़े को उठाता है । मानों ya (wn) को अपने में घारण करता 
हैं । इसी प्रकार दुबारा और तिबारा ॥५॥। 

घड़े को रख कर तीन बार परिक्रमा करता है। परिक्रमा करता है, तो मानों 
उसको छोटा सिद्ध करता है। इसलिये हानि से बचने के लिये इसका प्रतिकार 
करता है ।।६।। | 

परिक्रमा क्यों करता है ? जल छिइकने पर उसने वेदी का प्रनुकरण किया 
(अर्थात्‌ ag वेदी का ही रूप हो गया) भ्रब वह अपने आपे में वापिस m है जीवन 
के लिये । इस प्रकार स्वयं सब आयु को प्राप्त होता है ॥७॥ 

तीन परिक्रमायें होती हैं, क्योंकि तीन बार चारों ओर फिरता है । जितनी बार 
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` -विपल्ययते ॥ ८ ॥ | 
S तमश्मानमुदहरणोऽवधाय। एतां दिश हरन्त्येषा वे नेऋती दिड 
नेऋ त्यामेव तहिशि शुचं «sf € n | S 
एतद्वा ऽएनं देवा: । शतरुद्रियेण चादुभिइच शमयितराऽथास्येतेन शुचे पाप्मा- 
नसध्नंस्तर्थेवेन मयमेतच्छतरुद्रियेण Ager शमयित्वाथास्यतेन शुच पाप्मान- 
मपहन्ति ॥ १०॥ 
बाह्येनाग्ति७ हरति। इमे वे लोकाऽएषोऽरिन रेभ्यस्तल्लोकेभ्योबहिर्धा 
शुचं दधाति बहिवंदौयं वे वेदिरस्यै तदबहिर्धा शूच दधाति ॥ ११॥। 
.. स वेदेद॑क्षिणाया४ stat । प्राङ्‌ तिष्टन्दक्षिणा निरस्यति यं द्विष्मस्तं 
ते शुगृच्छत्विति यमेव द्वेष्टि तमस्य शुगच्छत्यमृ शुगुच्छत्विति g ब्र यादय द्विष्यात्ततो 
` ह तस्मिन्न पुनररत्यपि तन्नाद्रियेत. स्वयनिदिष्टो ह्येव स ata विद्वेष्टि यदि न 
'भिद्येत ब्रूयाद्यदा ह्येव स भिद्यतेऽथ त शुगृच्छति य॑ द्वेष्टचप्रतोक्षमायन्त्यप्रती- 
क्षमेव तच्छुचं पाप्मानं जहति ॥ १२ ॥ | 
प्रत्येत्येष्टका धेनुः कुरुते | एतद्वाऽएनं देवा: शतरुद्रियेण चारच शम- 


फिरा उतनी ही परिक्रमायें हुई ।।८॥। - 
इस पत्थर को घड़े में रखकर उस दिशा में फेंक देता है। वह दिशा मित्र ति 
है । इस प्रकार शोक को निक्र ति दिशा में फेंक देता है eit 
देवों ने पहले शतरुद्रिय प्रोर जल से. उसक्रो शांत ' करके उसका शोक या पाप दूर 
भगा दिया | इसो प्रकार यह यजमान भी इसको शतरुद्रिय और जल से शान्त करके इसके 
शोक या पाप को दूर कर देता है ॥१०॥ 

अग्नि के बाहर छोड़ता है। यह लोक ही यह अग्नि (वेदी) है । इस प्रकार इन 
:लोकों से शोक को दूर करता है । वेदी के बाह्र । यह वेदी है। इस वेदी के बाहर रोग 

“को रखता है UNL x 
वेदी के दक्षिण श्रोणि में पुवंभिमुख होकर दक्षिण की ओर फेंकता है । यह 
कह कर कि जिससे हम द्वेष करते हैं “उसको यह शोक पहुचे”” । इस प्रकार जिससे वह 
द्वेष करता है उसको यह शोक पहुंचता है । ऐसा भी कह सकता था कि अमुक्र को यह 
शोक qg चे जिससे कि वह द्वेष करता होता । उसको वह शोक पहुंच जाता । परन्तु 
ऐसा न करे । जो पुरुष इस रहस्य को समझ कर कहता है वह अपने द्वेषी को निर्दिष्ट 
तो. कर ही देता है । यदि घडा (फेंकने में ) टुटे न तो (प्रति: sean से) कह कर 
तुडवा देना चाहिये, क्योंकि जब घडा gnr तभी शोक उस में से उस में पहुंचेगा, जिसको 
वह द्वेष करता है । फिर कर देखते नहीं क्योकि बिना फिर कर देखते हुये ही शोक 

आर पाप को छोड़ श्राते हैं ॥१२॥। pr 
लोट कर ईटों को कामधेनु बनाता है, क्योंकि देवों ने शतरुद्रिय तथा जलसे 
उसको शान्तः करके शोक श्रौर पाप को दुर करके इन ई टों को ही कामधेनु बनाया 
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यित्वा शुचमस्य पाप्मानमपहत्य प्रत्येत्येष्टका धेनूरकुर्वंत तर्थवेनमयमेतच्छत- 
रुद्रियेण चाऱ्हिरच शमयित्वा शुचमस्य पाप्मानमपहत्य प्रत्येत्येष्टका धेन: करुते 
॥ १३॥ eA 


amita: कुर्वतित्यु हैक sag: । श्रासीनो वै घेनु दोग्धीति तिष्ठंस्त्वेव 
कुर्वीतेमे वे लोका 5एषो5ग्निस्तिष्ठन्तीव वाऽइमे लोका 5अथो fassa वीर्यवत्तरः 
॥ १४ I 


उदङ्प्राङ्तिष्ठन्‌ । पुरस्ताद्वाऽएषा प्रतीची यजमानं धेनरुपतिष्ठते दक्षि- 
णातो वे प्रतीचीं धेनु तिष्ठन्तीमुपसी दन्ति ॥ १५ ॥ id 

स यत्राभ्याप्नोति । तदभिमृद्येतद्यजुजेपतीमा मेऽप्रग्नऽइष्टका धेनवः 
सन्त्वित्यग्निहँतामां धेनुकरण॒स्येष्टे तस्मादेतावतीनां देवतानामरिनिमेवामन्त्रयत- 
'ऽएक्रा च दश चान्तश्च पराधंश्चेत्येष हावरार्ध्यो भूमा यदेका च दश चाथ हैष 
परार्ध्यो भूमा यदन्तश्च परार्धरचावरार्घतश्चैवेना 5एतत्पराधतशच परिगृह्य देवा 
धेतूरकुर्वत तथेवेना ऽभ्रयमेतदवरार्धंतश्चेव परार्ध॑तशच परिगृह्य धेन्‌ः Had तस्मा- 
दपि नाद्रियेत aut कतु ममुत्र वाऽएष ऽएता ब्रह्मणा यजुषा बह्वीः क्रुतेऽथ 


था | इसी SIX यह यजमान भी शतरुद्रिय तथा जल से इस को शान्त करके शोक 
तथा पाप को दूर करके इन ईटों को कामधेनु बनाता है ॥१३॥ 
कुछ लोग कहते हैं क्रि done बनाना चाहिये, क्योंकि गायें बेठकर दुही जाती d 
परन्तु खड़े होकर ही बनाना चाहिये । क्योंकि यह लोक तथा यह वेदी खड़े से ही हैं । 
खड़ा आदमी ही प्रबल होता है ॥१४॥ 
उत्तर पूर्वाभिमुख खड़ा होकर । यजमान के ग्रागे- Ag पछ्चिमभिमुख खड़ी होती 
है । जो गाय पश्चिमाभिमुख खड़ी होती है, उस की दाहिनी श्रोर मुडकर गाय तक 
पहुंचते हैं ।। १५।। 
जब गाय के पास जाता है तो उसको छूकर यह मंत्र जपता है :-- 
इमा मे भ्रम्नेऽइष्टका धेनवः सन्तु | (यजु १७।२) 
हे अग्नि, यह ईटे मेरी घेनु बन जायें । $ 
इस घेनु-करण का शासक है afa । इसलिये इन सब देवताग्रों में केवल afia 
को ही बुलाता है । 
एका च दश चान्तइच पराधेइच । (यजु० १७२) 
ये जो... एक: ake दस हैं वह छोटी से छोटी संख्या हैं । और जो प्रन्त और पराध 
हैं वे बड़ी से बड़ी संख्या हैं । इस प्रकार छोटी से छोटी और बडी से बडी संख्या से 
देवों ने ईटों को ag बनाया । इसी प्रकार यह यजमान भी छोटी से छोटी और बड़ी से 
. बडी संख्या से घेनु-करण करता हैं । कई बार न करना चाहिये (रथात्‌ कई बार वेदी 
को न छुये) क्योंकि उस लोक में यजु रूपी ब्रह्म के द्वारा बहुत सी धेनुयँ बना सकेगा d 
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यत्संतनोति कामानेव तत्संतनोति ॥ १६ ॥ ! 

यद्देवेष्टका घेनू: कुरुते | वाग्वाऽश्रयमरितिर्वाचा हि faa: a यमाहैका च 
दश चान्तश्च पराधंश्चेति वाग्वाञएका anaa वागन्तो वाक्परार्धो वाचमेव 
तह वा धेनुमकूर्वत तर्थवैतद्यजमानो वाचमेव धेनु RAST यत्संतनोति वाचमेव त 
त्सतनोत्येता मेऽअग्नऽइष्टका XTT: सन्त्वमुत्रामुष्मिल्लोक 5उत्येतद्वा$एना safe. 
ल्लोके घेनू: कुरुते STAT 5एतदमु्षिमल्लोके धेनु: कुरुते तथो हैनमेता 5उभयोर्लोक- 
योभु ञ्जन्त्यस्मिशचामुषिमिश्च ।। १७ ॥ 

ऋतव स्थेति | ऋतवो हां ता 5ऋतावृध ऽइति सत्यवृध 5इत्येतहतुष्ठा स्थ 
ऽऋताबृध 5इत्यहोरात्रारिण वाऽइष्टका ऽऋतुषु वाञ्ग्रहोरात्रारिण तिष्ठन्ति ya- 
इचुतो मधुश्चुत ऽइति तदेना घृतश्चुतश्च मधुरुचुतश्च कुरुते।। १८॥ 

विराजो नामेति। gag देवा ऽएता ऽइष्टका नामभिरुपाह्वयन्त यथा-यथैना 
ऽएतदाचक्षते ता ऽएनानम्युपावतंन्ताथ लोकम्पृणा ऽएव पराच्यस्तस्थुरहितना- 
म्न्यो निमेमिहत्यस्ता विराजो नामाकुर्वेत ता $एनानभ्युपावतंन्त तस्माहृशदशे- 


लगातार संख्या को कहता जाता है । इस प्रकार अपनी कामनाप्रों को भी लगातार 
कहता है ॥१६॥ 
ईटों को धेनु क्यों बनाता है ? यह afa या वेदी वाणी है। वाणी से ही 
चिनो गई है । जब वह कहता है। 'एका च दश च WW परार्घश्च' तो 'एक' भी 
वाक्‌ है, दस भी वाकू है भ्रन्त भी वाक्‌ है, परार्धं भी वाक्‌ है । इसी वाणी के द्वारा 
देवों ने धैनुओं को बनाया । इसी प्रकार यह यजमान भी वाणी को ही घेनु बनाता है। 
लगातार कहता है तो मानों वाणी को लगातार कहता है। वाणी से ही तो कहता है 
कि है अग्नि ये ईटें मेरी घेनु हो जायें। इस प्रकार इस लोक में भी उनको घेनु बनाता 
-है और परलोक में भी । इस प्रकार यह इसको इस लोक श्रौर परलोक दोनों में लाभ 
देती हैं ॥१७॥ 
ऋतव स्थ । (यजु० १७।३) 
ये ऋतुयें तो हैं ही । 
ऋता वृधः (यजु० १७।३) 
ऋत या सत्य को बढ़ाने वाली । ये ईटें दिन-रात हैं । ऋतुश्रों में ही रात-दिन 
ठहरते हैं । 
घृतञ्चतो मधुर्चुतः | (यजु० १७।३) 
इस प्रकार वह इनको घृत SIX मधु ब्रुग्राने वाली बनाता है ॥। १८॥ 
विराजो नाम । (यजु० १७।३) । 
देवों ने ईटों को इन नामों से पुकार, और जिस-जिस प्रकार से पुकारा उस-उस 
' प्रकार से वे उनके सामने आई । केवल लोकम्पृणा ई टें बिना नाम के उल्टे मुह थीं। 
`. उनको विराज नाम दे दिया श्रौर वे उनके सामने ars’ | इसलिये दस-दस Sat को रख कर 
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ष्टका ऽउपधाय लोकम्पृणयाभिमन्त्रयते तदेना विराजः कुरते दशाक्षरा हि 
विराट्‌ कामदुघा ऽप्रक्षोयमाणा ऽइति तदेनाः कामदुघा ऽप्रक्षीयमाणाः कुरुते 
॥ १९॥ 

aad विकर्षति | मण्डकेनावकया वेतसशाखयैतट्ठाऽएनं देवाः शतरुद्रियेण 
चादुभिश्च शमयित्वा शुचमस्य पाप्मानमपहत्या्थेनमेतद्भूय ऽएवाशमयस्तर्थवे- 
नमयमेतच्छत रुद्रियेण चादृभिश्च शमयित्वा शुचमस्य पाप्मानमहत्याथंनमेतदुभूय 
ऽएव शमयति सर्वतो विकषंति सर्वत ऽएवेनमेतच्छमयति ।। २० ॥ 

aga विकषंति । vag यत्रेतं प्राणा 5ऋषयोग्रे ऽरिन© समस्कुर्वस्तमद्भि- 
रवोक्षंस्ता SAIT: समस्कन्दंस्ते मण्डूका SUAAT ।। २१॥ 

ताः 'प्रजापतिमन्रुवन्‌ । UE नः कमभूदवाक्तदगादिति सोऽञ्रवीदेष व 
ऽएतस्य वनस्पतिवेत्त्विति वेत्तु सवेत्तसोह वे तं वेतस ऽ३त्याचक्षते परोऽक्षं 
परोऽक्षकामा हि देवा ऽप्रथ us वन्नवाङ्नः कमगादिति ता ऽग्रवाक्रा SAHA- 
न्नवाक्का ह वै ता SHAH ऽइत्याचक्षते परोऽक्षं परोऽक्षकाम। हि देवास्ता हैना- 
स्त्रय्य ऽग्रापो यन्मण्डूकोऽत्रक़ा वेतसशाखेताभिरेवेनमेतत्त्रयोभिरदृभिः शमयति 
॥ २२ I 


लोकम्पृणा सम्बन्धी मंत्रों से उनको संबोधित करता है । इस प्रकार ag इन को विराट्‌ 
बनाता है क्योंकि विराट्‌ दश अक्षर वाला है । 

कामदुधा अक्षीयमाणा: | (यजु० १७।३) 

इस प्रकार वह इन को कामधेनु ग्रौर अक्षय बनाता है Ute 

अब वेदी के मध्य में एक मैंडक, एक कमल का फूल और एक बांस की 
शाखा लाता है । देवों ने इस को शतरुद्रिय, six जल से शान्त करके और शोक 
तथा पाप को निकाल करके फिर उस्को इन चीजों से शान्त किया था । इसी प्रकार 
यह यजमान भी पहले शतरुद्रिय तथा जल से इमको' शांत करके शोक तथा पाप 
को उस से निकाल कर फिर उसको इन चीजों से शान्त करता है । इन को सब ओर 
घसीटता है अर्थात्‌ सब AT शान्त करता है Moll 

इनको धसीटता क्यों है ? आरम्भ में जब ऋषि ग्रर्थात्‌ प्राणों ने अग्नि (वेदी) 
बनाई तो उस पर जल छिड़का, जल बह गया ग्रोर ASH बन गया DII 

वे जल प्रजापति से बोले “हम में जो नमी थी वह जाती रही” । उसने उत्तर 
दिया । इस को यह वनस्पति जाने (वेत्तु), चक्खे (GA) उस को उन्होंने वेतस (बांस ) 
कहा, क्योंकि देवता परोक्ष-प्रिय होते हैं। उन्होंने कहा AAR कमागात्‌ (अवाक्‌ = नीचे 
कं==नमी, अगात्‌ =चली.गई) । इसका हो गया 'श्रवाक्का' । इस को श्रवका (कमल का 
फूल) कहते हैं, क्योंकि देवता परोक्षप्रिय होते हैं । ये तोन हुये जल के रूप मेंडक, 
कमल का फूल, प्रौर id । उसको जलों के इन तीन रूपों से शांत करता है ॥२२॥ 
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zgd4d विकर्षति | जायतऽएष 5एतद्यच्चीयते स ऽएष सवंस्माऽअन्नाय 
जायते सर्वम्वेतदन्न यन्मण्डको$वका त्रेतसशाखा पशवश्च ह्य ता SHIRT वनस्प- 
तयश्च सर्वेणावेनमेतदन्नेत प्रीणाति ॥ २३ ॥ 

मण्डूकेन पशूनाम्‌ | तस्मान्मण्ड्कः पशुनामनुप जौवनीयतमो यातयामा हि 
सोऽवकाभिरपाँ तस्मादवका ऽग्रपामनपजीवनीयतमा यातयाम्न्यो हि ता वेतसेन 
वनस्पतीनां तस्माद्वेतसो वनस्पतीनामनुपजीवनोयतमो यातयामा हि T: ॥ २४॥ 

तानि aus प्रबध्य । दक्षिणाधनाग्नेरन्तरेण परिश्रितः प्राग्रे विकर्षति 
समुद्रस्य तवाऽवकयाऽनने परिव्ययामसिः पावकोऽश्रस्मभ्य शिवो भवेति समुद्रिया- 
भिस्त्वाञदुभिः शमयाम ऽइत्येतत्‌ ॥ २५ ॥ 

अथ जघनार्धेनोदक्‌ | हिमस्य त्वा जरायुण।ऽने परिव्ययामसि पावको$ग्र- 
स्मभ्य७ शिवो भवेति यद्वै शीतस्य प्रशीतं तद्धिमस्य जरायु शीतस्य त्वा प्रशीतेन 


शमयाम ऽइत्येतत्‌ || २६॥ शतम्‌ ४७००॥ 
अथोत्तरार्धेन प्राक । उप ज्मन्नप वेतसेऽवतर नदीष्वा । अग्ने पित्तमपा- 


वह इन को क्यों घसीटता है? जब वेदी चिनी जाती है तो यह उत्पन्न होती 
है । “सब अन्त” के लिये उत्पन्न होती हूँ । ये तीनों-मैंडक, श्रवका ait वेतस ‘aq 
oa’ हैं क्योंकि ये पशु भी हैं, जल भी और वनस्पति भी । इस प्रकार इसको “सब 

eT के द्वारा प्रसन्न करता है ॥२३॥ 

qqui में fen से, इसलिये पशुओं में मेंडक सब से कम जीवट रखता है । इस 
को जीवट नष्ट हो Bal । जलों में ग्रवका से । :श्रवकां जंलों:'में सब से कम जीवट वाला 
है। इस की जीवट समाप्त हो चुकी | वनस्पतियों में बांस से--बांस qqeifaui में सब से 
WW जीवट वाला है इसकी जीवट नष्ट हो चुकी ।।२४।। 

इन को एक बांस .में .बांध कर वेदी के दक्षिणाद्ध में परिश्रित के भीतर पूव की 
आर घसीटता है | 

समुद्रस्य त्वावकयारने परिव्ययामसिं । 

पावको श्रस्मभ्य © शिवो भव । (ago १७।४) 

अर्थात्‌ हे aft, समुद्र की ग्रवका से भ्रर्थात्‌ समुद्र के जल से तुझे घेरता हूं । 
तू मेरे लिये पवित्र करने वाली तथा कल्याण प्रद हो RRI 

पिछले श्राधे-भाग में उत्तर की MIT इस मंत्र से :— 

हिमस्य त्वा जरायुणाग्ने परिव्ययामसि | 

पॉवको श्रस्मम्य शिवो भव p (यजु० १७।५) 

जो: ठंडे से मी ठंडा जमा हुग्रा भाग है उसको कहते हैं हिमस्य जरायु । इस 
प्रत्यन्त ठंडी वस्तु से उसको प्रशान्त करता है UVM 

अब उत्तरार्घ में पूर्व की WIT इस मंत्र से :-- 

उप ज्मन्नुप वेतसे ऽतर नदीष्वा | 
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मसि मण्डूकि ताभिरागहि सेमं नो यज्ञ पावकवर्ण ७ fad कृधीति ade यजः 
स्तथा बन्धुः VOU 

ग्रथ पूर्वार्धेन दक्षिणा | ्रपामिदं न्ययन समुद्रस्य निवेशनम्‌ । भ्रन्यांस्ते- 
ऽअस्मत्तपन्तु हेतयः पावकोऽअस्मभ्यछ शिवो भवेति यथव यजस्तथा बन्धरित्यग्न 
विकर्षत्यथेति तदृक्षिणावृत्तद्धि देवत्रा ॥ २८ ॥ A n 

श्रात्मानमग्र विकर्षति । आत्मा ह्येवाग्रे मम्भवतः सम्भवत्यथ दक्षिणां 
पुच्छमथोत्तरं तद॒क्षिणावृत्तद्धि देवत्रा ॥ २९॥ 

भ्रभ्यात्मं पक्षपुच्छाति विकर्षति । भ्रभ्यात्ममेव तच्छान्तिं धत्ते परस्ताद- 
बाबपरस्तादेव तदर्वाची! शान्ति घत्तेऽने पावक रोचिषेति दक्षिणं पक्षस 


mà पित्तमपामसि मण्डूकि ताभिरागहि । 

सेमं नो यज्ञ पावकवर्ण Ù fa कृधि । (यजु० १७।६) 

(“ज्मा =पृथ्वी' उपज्मन्‌--पृथ्वी में) 

“पृथ्वी में बांस में नदी में उतर” हे afia, तू जलों का पित्त है। उन के साथ 
मेंडक तू आ। हमारे यज्ञ को पवित्र और कल्याणप्रद कर D मंत्र स्पष्ट है ॥२७।॥ 

पूर्वाद्ध में दक्षिण की ओर इस मंत्र से ;-- 

अपामिदं न्ययन समुद्रस्य निवेशनमु । 

अन्याँस्ते ग्रस्मत्तपन्तु हेतयः पावक्रो अअस्मम्य शिवो भव । (यजु० tene) 

“तू जलों का घर और समुद्र का स्थान है । हम को छोड़ कर श्रन्यों को तेरे 
बाण तपावें । हमारे लिये पवित्र और कल्याणप्रद हो ।'' 

मंत्र स्पष्ट है। वह इसको पहले यों घसीटता है, फिर यों, फिर यों, फिर यों 
दक्षिणावृत्‌ अर्थात्‌ बायें से दायें को । यही देवों की प्रणाली है RSI 

पहले धड़ पर घसीटता है । wife जो उत्पन्न होता है उसका पहले TS 
उत्पन्न होता है फिर दायाँ बाजू, फिर पूछ । फिर बायाँ बाजू । ară से ara को । यह देवों 
की प्रणाली है NREN 

(वेदी के) पक्ष भौर पूछ पर घड़ की ओर धसीटता है । घड की ग्रोर ही उस 
शान्ति को घारण करता है । उधर से इधर को । इस प्रकार उबर से इधर को 
शान्ति घारण कराता है । इस मंत्र से दाया बाजू - 

अग्ने पावक रोचिषा मन्द्रया देव जिह्वया | 

sr देवान्‌ वक्षि यक्षि च। (यजु० १७८) 

“हें पावक, देव afer ! अपनी प्रकाशमय, अच्छी जीभ से देवों को यहाँ बुला 
आर उनकी पूजा कर” | 

इस मंत्र से प्‌ छ :--- 

स नः पावक दीदिवोऽएने देवा २ ॥ 

इहावह । उप यज्ञ हविश्च नः। (यजु० १७।६) 
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नः पावक दीदिव ऽइति. पुच्छं पावकया यहिचतयन्त्या कृपेत्युत्तरं. पावकं पावक- 
मिति यद्वै शिव? शान्तं तत्पावक9 शमयत्येवेनमेतत्‌ N ३०॥. edi 

सप्तभिविकषंति । सप्तचितिकोऽग्निः aasia: संवत्सरः संवत्स रोग्ति- 
र्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतद्विकर्षेनि तं वछशमुत्करे. न्यस्य ॥ ३१॥ 

gavana: परिगायति । श्रत्रेष aasia: संस्कृतस्तस्मिन्देवा 
uaga Ù रूपमुत्तममदधघुस्तथैवा स्मिन्नयमेतदमृत४ रूपमुत्तम दधाति सामानि 
भवन्ति प्राणा वै सामान्यमृतमु वे प्राणा अग्रमृतमेवास्मिन्नेतद्र पमुत्तमं दधाति 
सर्वतः परिगायति सवंत ऽएवास्मिन्तेतदमृत रूपमुत्तमं दधाति ॥३२॥ 

यद्वेवैन सामभिः परिगायति। sga वै देवा ऽग्रका मयन्तानस्थिकमिमममृत- 
मात्मानं कुर्वीमहीति asa तज्जानीत यथेममात्मानमनस्थिकममृतं 
करवामहाऽइति तेऽञ्नवंशचेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव तदब्र्‌वंस्तदिच्छत 
यथेममात्मानमनस्थिकममृतं करवामहाऽइति Ua 

ते चेतयमानाः | एतानि सामान्यपश्यंस्तैरेनं पर्यगायंस्तैरेतमात्मानमन 


इस मंत्र से बायाँ वाजू :-- ; E- 

पावकया यश्चितयन्त्या कृपा AAT रच उषसो न भानुना। तूर्वन्न यामनु- 
नेतशस्य तूरण AT यो घृणे न ततृषाणो AAT: ॥ (age १७।१० ) 

“जो तेज और चमकीले प्रकाश से पृथ्त्री पर चमकता है जैसे चमकदार उषा । 
जो ग्रजर, शीघ्रगामी ज्य कौ चमक में प्यासा नहीं है ।: maig संतुष्ट है!” कई 
बार “पावक कहा है क्योंकि जो शान्त और शिव है वह पावक है । इसी से उसको. 
ame करता है [Roll कु 

सात मंत्रों से घसीटता है। afia में सात चितियाँ हैं, संवत्सर में सात ऋतु हैं, 
संवत्सर afer है । जितना afia है जितनी उसकी मात्रा, उसी से उसको घसीटता है। 
उस बांस को उत्कर या कूड़ाघर में फेंक कर ID; । oo ; 

इस वेदी के चारो ओर साम गान करता है। जब यह लब अग्नि या वेदी बन 
चुकी तब देवों ने इस में ग्रत्तम AAT रूप रख दिया । इसी प्रकार यह यजमान भी 
इसमें इस उत्तम अमृत रूप को रखता है । साम गान होता है क्योंकि साम प्राण है । 
प्राण ग्रमृत है । इस प्रकार इस में उत्तम अमृत रूप रखता है | सामगान चारों ओर 
करता है । इस प्रकार हम में चारों ओर उत्तम श्रमुत रूप रखता है UII 

सामगान क्‍यों करता है ? देवों ने चाहा कि हम अपने इस शरीर को हड्डी 
शून्य और अमर कैसे करें । उन्होंने कहा, कुछ ऐसा उपाय सोचना चाहिये कि हम m 
इस शरीर को हड्डी-गुन्य तथा AAT कर सकें । उन्होंने कहा सोचो (चेतयध्वमु) श्रर्थात्‌- 
चिति की इच्छा करो या सोचो कि हम अपने इस शरीर को. हड्डीःशून्य तथा AAC 
कैसे करें ।।३३।। 2 mo 

उन्होंने सोच कर यह साम तलाश किये । इन्हीं. mr गान किग्रा आर इससे अपने 
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स्थिकममृतमकुर्वेत तथैवेतद्यजमानो यदेन सामभिः परिगायत्येतमेवैतदात्मान- 
मनस्थिकममृतं कुरते सर्वतः परिगायति सर्वत ऽएवेतदेतमात्मानमनस्थिकममतं 
कुरुते तिष्ठन्गायति तिष्ठन्तीव वाऽइमे लोका श्रयो तिष्ठन्वै वीर्यवत्तरो हिङकृत्य 
गायति तत्र हि सर्वे कृत्स्न साम भवति ॥३४॥ 


गायत्र पुरस्ताद्‌गायति । aad गायत्रमगिनिमेवास्यैतच्छिरः करोत्यथो 
शिर ऽएवास्यतदनस्थिकममृतं करोति ॥३५॥ ः 

रथन्तरं दक्षिणे पक्षे। इयं वे रथन्तरमियमु वाऽएषां लोकाना?) रसतमो- 
SEU हीमे सव रता रसंतम! ह वै तद्रथन्तरमित्याचक्षते परो$क्ष परो$क्षकामा 
fg देवा 5इमामेवास्येतद्दक्षिणं पक्ष करोत्यथो दक्षिणमेवास्येतत्पक्षमनस्थिकममतं 
करोति ॥३६॥ : 

बृहदुत्तरे पक्षे । ate gaafe बहिष्ठा दिवमेवास्यैतदुत्तरं पक्ष 
करोत्यथो5 उत्त रमेवास्येतत्पक्षमनस्थिकममृतं करोति ।।३७॥ 

वामदेवव्यमात्मन्‌ | प्राणो वै वामदेव्यं वायुरु प्राणः सर्वेषामु हैष 
देवानामात्मा यद्वायुर्वायुमेवास्येतदात्मानं करोत्यथोऽप्रात्मानमेवास्यैतदनस्थिक- 
ममृतं करोति ॥३८॥ 


यज्ञायज्ञियं पुच्छमु । चन्द्रमा वै यज्ञायज्ञियं यो हि करच यज्ञः संतिष्ठत 


शरीर को हड्डी-शुन्य और अमृत कर लिया । इसो प्रकार यह यजमान भी इस पर 
सामगान करता है और अपने शरीर को हड्डी-शून्य और भ्रमर कर लेता है । चारों 
ओर गाता है क्योंकि चारों ओर शरीर को हड्डी-शुन्य तथा भ्रमर बनाता है | खड़े-खड़े 
‘ma है ये लोक भीतो खड़े ही हैं। खड़े-खड़े ही मनुष्य में बन्न afew होता है। 
हिंकार से गाता है । क्योंकि इसी में तो सब सामपुणां बन जाता है॥३४॥ 

अगले गायत्र गाता है । भ्रग्नि गायत्र है । भ्रग्नि को ही इसका सिर करता है। 
` इस प्रकार सिर को ही हड्डी-शुन्य और श्रमर करता है dax 

दक्षिण बाजू में रथन्तर गाता है । यह पृथ्वी ही रथन्तर" है। यही सब लोकों में 
रसतम है । इसी में ये सब रस हैं। 'रसतम' ही रथन्तर हो जाता है, क्योंकि देव परोक्ष- 
` प्रिय Ea इसी पृथ्वी को वह दक्षिण पक्ष बनाता है । इधी दक्षिण पक्ष को हड्डी-शुन्य 
श्रौर AAT बनाता है UI 3 

बायें बाजू में बृहत्‌ गाता है । at वृहत्‌ है । at हो बडा है। इस प्रकार at ( 
इस का बायाँ बाजू बनाता है । इस प्रकार बार्येबाजू को हडडी-शुल्य और ग्रमर 
बनाता है ॥३७॥ ; 

EE पर वामदेव्य गान करता है । वामदेव्य प्राण है । वायु प्राण है.। यह जो 
rg है वह सज देवों का आत्मा (शरीर) है । इस प्रकार वायु को इसका शरीर बनाता 
` है। इस प्रकार शरीर को हड्डी-शुन्य तथा भ्रमर बंनाता है ॥३८।। 

पूछ पर यज्ञायज्ञिय साम का गान करता है । चन्द्रमा यज्ञायज्ञिय है । क्योंकि 
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ऽएतमेव तस्याहुतीना” रसोऽप्येति तद्यदेतं यज्ञो-यज्ञोऽप्येति तस्माच्चन्द्रमा 
यज्ञायज्ञियं चन्रमसमेवास्यैतत्पुच्छ' करोत्यथो पुच्छमेवास्येतदनस्थिकममृतं 
करोति ।।३६।। 

ग्रथ somes गायति । श्रसौ वाऽश्रादित्यो हृदय इलक्ष्ण ऽएष 
इलक्षण७ हृदयं परिमण्डल ऽएष परिमण्डल हृदयमात्मन्गायत्याःमन्हि हृदयं 
निकक्षे निकक्षे हि हृदयं दक्षिणे निकक्षोऽतो हिं हृदयं नेदीय ऽआदित्यमेवा- 
dag ud करोत्यथो हृदयमेवास्येतदनस्थिकममृतं करोति ॥४०॥ 

प्रजासु च प्रजापतौ च गायति p तद्यत्प्रजासु गायति तत्प्रजासु हृदयं 
दधात्यथ यत्प्रजापतौ गायति तदग्नौ हृदयं दधाति ॥४१।। 

यद्वेव प्रजासु च प्रजापतौ च गायति । श्रयं वा safa: प्रजाश्च प्रजापतिश्च 
-तद्यदग्नौ गायति तदेव प्रजाक्षु च प्रजापतौ ज्ञ हृदयं दधाति ॥४२॥ 
ता हवैताऽप्रमृतेष्टकाः । ता ऽउत्तमाउप दघात्यमुतं तदस्य सर्वे स्योत्तमं 
दधाति तस्मादस्य सर्वेस्यामृतमुत्तमं नान्योऽध्वर्योगयिदिष्टका वाऽएता विचितो 
हृ स्याद्यदन्योऽध्वर्योर्गाथेत्‌ ॥४३॥। 

ब्राह्मणम्‌ ॥१. २॥ इति प्रथमोऽध्यायः समाप्तः (५६) ॥ 


जब यज्ञ पूरा हो जाता है तो इसकी ग्राहुतियों का रस चन्द्रमा तक जाती है। यज्ञ पर 
यज्ञ होता है, यह सब चन्द्रमा को जाता है | इसलिये चन्द्रमा यज्ञायज्ञिय है । इस प्रकार 
चन्द्रमा को इसकी पू छ बनाता है। इस प्रकार इसकी पूछ को हड्डी-शुन्य और भ्रमर 
बनाता है ae 

अब प्रजापति के हृदय का गान करता है । यह ग्रादित्य हृदय है, क्योंकि आदित्य 
चिकना है । हृदय चिकना है । यह गोल है हृदय गीला है। शरीर पर गाता है बयोंकि 
शरीर में हृदय है । बग्रल में । क्योंकि बराल में हृदय हैं । दाहिती बग्रल में । auis इसके 
पास हृदय है । इस प्रकार ्रादित्य को इस वेदी का हृदय बनाता है । इस प्रकार हृदय 
को हड्डी-गुन्य श्रौर AAT करता है ॥४०।। 

प्रजाओं और प्रजापति के विषय में गाता है यह जो प्रजाम्रों के विषय में गाता है 
प्रजाओं में हृदय को रखता है । यह जो प्रजापति के विषय में गाता है afia (वेदी) में 
हृदय को रखता है ॥४१॥ 

प्रजा ओर प्रजापति के विषय में क्यों गाता है? यह afer (वेदी) प्रजा भी है 
झौर प्रजापति भी । यह जो aftr (वेदी) के विषय में गाता है, यही प्रजाग्रों और प्रजा” 
पति में हृदय रखता है Y 

यह साम AAT ई टे हैँ । इनको सबसे पीछे रखता है । इससे अमरत्व को सर्वोपरि 
बनाता है । इसलिये श्रमरत्व संसार में सरत्रोगरि dg ex के सिवाय और कोई न 
गावे । क्योंकि यह साम ईटे हैं ग्रौर कोई गायेगा, तो यह वेदी fafaa अर्थात्‌ बेठीक 
हो जायेगी । इसलिये uen] के सिवाय ale कोई न गावे ॥४३॥ 
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faa रोहणप, तत्र होमादिविधिः, प्रवर्ग्यीत्सादन॑ च 


अध्याय २--ब्राह्मण १ 


उपवसथीयेऽहन्प्रातरदितऽग्रादित्ये। वाचं विसृजते वाचं विसज्य पञ्च- 
गृहीतमाज्यं गृह्हीते तत्र पञ्च हिरण्यशकलान्प्रास्यत्यथैतत्त्रयी) समासिक्त' 
भवति afa मधु घृतं पात्र्यां वा स्थाल्यां वोरुबिल्याँ तदुपरिष्टाद्दर्भमुष्टि 
. निदधाति ॥१॥ : | 
अ्रथाग्निमारोहति । नमस्ते हरसे शोचिषे नमस्ते5अस्त्वचिष5इत्यत्रष 
सर्वो$ग्निः संस्कृतः स एषोऽत्र तस्माऽग्रलं यद्धि0स्यायं जिहिप्तिषेद्यमु वाऽएष 
१ हिनस्ति हरसा वैन शोचिषा वाऽचिषा वा हिनस्ति तथो हैनमेष एतैनं हिन- 
स्त्यन्यांस्तेऽग्रस्मत्तपन्तु हेतयः massam शिवो भवेति यथेव 
यजुस्तथा बन्धुः URI 
- आरुह्याग्नि© स्वयमातृण्णां व्याधारयति p श्राज्येन पञ्चगृहीतेन 
तस्योक्तो बन्धुः ॥३॥ | 


तैयारी के दिन सूर्य के उदय होने पर वाणी को छोड़ता है । बाणी को. छोड़ कर 
(मौन के बाद बोल कर) पांच चम्मच घी लेता है। उसमें पांच स्वणां के टुकड़ों को डालता 
है।फिर ये तीन अर्थात्‌ दही, शहद और घी. मिलाये जाते हैं। या तो किसी कटोरी 
में या चौड़े मुह की देगची में । उसके ऊपर एक मुट्ठी दूब डालत है ॥ | | 

भ्रब ग्रग्नि या वेदी पर चढ़ता है | इस मंत्र से :-- 

नमस्ते हरसे शोचिषे नमस्ते भ्रस्त्वचिषे । (age १७११) 

अब सब वेदी बन चुकी । ग्रब यह जिसको मारना चाहे मार सकती है । जिसको 
वह मारती है ग्रपने तेज से (हरसा), fer से (शोचिषा), सपट से (अविषा) | इस 
मंत्र को पढ़ कर वह इन में से किसी से हानि नहीं पहुंचाता NRN 

प्र्यांस्ते अस्मत्तपन्तु हेतयः पावको अस्मम्य शिवो भव । (यजु० १७११) 

यह स्पष्ट है । 

वेदी पर चढ़ कर स्वयमातृण्णा पर घी की पांच आहुति देता हैं । यह 
स्पष्ट है ॥३॥ 


१२६७ 
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स्वयमातृण्णां व्याघारयति । प्राणः स्वयमातृण्णा प्राणे तदन्नं 
दधाति nxi 

यद्वेव स्वयमातृण्णां व्याघारयति । उत्तरवेदिहँषाऽगनेरथ याममू' पूर्वाः 
व्याघास्यत्यध्वरस्य साऽथ हैषाऽग्नेस्तामेतद्व्याघारयति ॥५॥ 

पश्य॑स्तत्र हिरण्यं व्याघारयति । प्रत्यक्ष बै तद्चत्पश्यति प्रत्यक्ष! सोत्तर- 
वेदिः प्रास्ता 5एवेह भवन्ति परोऽक्ष' वे तदयतप्रास्ताः परोऽक्षमिथमुत्त रवेदिः ॥६॥ 

स्वाहाकरेणा तां व्याघारयति । प्रत्यक्ष वै तद्यत्स्वाहाकारः प्रत्यक्ष 
सोत्त रवेदिवंट्कारेणे मां परोक्ष वै तद्यह्वेट्कारः परोऽक्षमियमृत्तरवेदिराज्येना- 
-ज्येन ह्य त्तरवेदि व्याघारयन्ति पञ्चगहीतेन पञ्चगृहीतेन ह्यत्तरवेदि व्याघा- 
रयन्ति व्यतिहारं व्यतिहार ह्य्‌ त्तरवेदि व्याघारयन्ति॥७। ` ; 
उ नृषदे वेडिति | प्राणो वै नृषन्मनुष्या नरस्तद्योऽयं मनुष्येषृ प्राणोऽरिनः 
्तमेतत्प्रीणात्यप्सुषदे वेडिति योऽप्स्वभ्निस्तमेतत्प्रीणाति बहिषदे वेडिति यः 
आंषधिष्वरिनस्तमेततप्रीणाति वनसदे वेडिति यो वनस्पतिष्वरिनिस्तमेतत्प्रीणाति 


स्वयमातृण्णा पर ग्राहुति देता है । स्वयमातृण्णा प्राण है इस प्रकार प्राण में 
“Hed रखता है ॥४।॥ | 

स्वयमातृण्णा पर आ्राहुतियई क्यों देता है ? क्योंकि यह अग्नि की उत्तर वेदी है.। 
यह जो पहली ग्राहुति दी थी वह  ग्रध्वर या सोमयाग की थी, परन्तु यह आहुति afar 
या वेदी की है । इसी को देता है ॥५॥ 

स्वणां को ओर देखकर आहुति देता है । जो दीखता है वह प्रत्यक्ष है । जो प्रत्यक्ष 
है वह उत्तरवेदी Eg जो फेंक दिये गये। वे परोक्ष हो गये। जो फिर गये वे परोक्ष 
है। यह उत्तरवेदी परोक्ष है is 5 
` _ -इस आहुति को स्वाहाकार से देता है । जो स्वाहाकार है वह प्रत्यक्ष है । उत्तर- 
वेदी प्रत्यक्ष है। परन्तु वेटकार से इस ईट को । जो- वेट्कार है वह परोक्ष है । यह जो उत्तर 
वेदी है वह परोक्ष है। घी से । क्योंकि उत्तर-वेदी में घी को ही ग्राहुति दिया करते हैं । 
पांच चम्मच घी से । क्योंकि पांच चम्मच घी से ही उत्तर वेदी में आहुति दी जाती है | 
बारी-बारी से क्योंकि बारी-बारी से ही उत्तर वेदी में आहुतियाँ दी जाती हैं wen 

नृषदे वेट । (यजु० १७।१२) क्ट 

नृषद्‌ का श्रथ है प्राणा । नर का ग्रथ है, मनुष्प । यह जो मनुष्यों में प्राण है 
वही अग्नि है । उसको वह प्रसन्त करता है । : 

अष्सुषदे वेट । (यजु १७।२) 

जो जंलों में afta है उसी को प्रसन्न करता है । 

बहिषदे वेट । (यजु० १७।१२) र 

ग्रोषधियों में जो afia है उसको प्रसन्न करता है 

वनसदे वेट्‌ । (यजु० १७।१२) 
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af वेडित्ययमग्नि: स्वविदिममेवेतदर्गिन प्रीणाति ॥८॥ | 
agang | नृषदे वेडप्सुषदे वेडित्यस्येवेतान्यग्नेर्नामानि तान्येतत्प्रीणाति 
तानि हविषा देवतां करोति यस्य वे देवताये हविगृ ह्यते सा देवता न सा aed 
न्‌ गृह्यतेऽथोऽएतानेवेतदग्नी नस्मिन्नग्नौ नामग्राहं दधाति nen “a 
पञ्चता $प्राहुतीजु होति. । ` पञ्चचितिक्रोऽरिनिः qeasda: संवत्सर: 
संवत्सरो$ग्निर्यावानग्निर्यावत्यरस्य मात्रा तावतैवेनमेतदन्तेन प्रोणाति ॥१०॥ 
WIAD समुक्षति | दध्ना मधुना घृतेन जायतऽएष 5एतद्यच्चीयते स ऽएष 
सर्वेस्मा5य्रन्नाय जायते सर्वेम्वेतदम्नं यद्दधि मधु घृत सर्वणैवेनमेतइन्नेन 
प्रीणाति सरवतः समुक्षति सर्वत ऽएवैनमेतत्सवेणाच्नेन प्रीणाति ॥११॥- 
. यद्वेवेन७ समुक्षति। अन्नौष सर्वोऽरिनः संस्कृनस्तस्मिन्देवा 5एनद्र पमुत्तम- 
मदधुस्तथैवास्मिन्नयमेतद्व पमुत्तम दधात्यन्तं वे रूपमेतदू परममन्न यहुधि मधु 
Wd तथदेव परम! रूपं तदस्मिन्नेतदुत्तमं दधाति सर्वतः समुक्षत्यपि बाह्य नः 
परिश्रितः सवेत ऽएवास्मिन्नेतद्र मुत्तमं दधाति erar हि शुद्धा मेध्या aT Uv 


जो वनस्पतियों में aftr है उसको प्रसन्न करता है । 

स्वविदे de । (यजु० १७।१२) Foe | 

स्वगं को प्राप्त कराने वाला अग्नि है । इम प्रग्ति को ही वह प्रसन्न करता हूँ isi 

यह जो कहा "नृषदे वेर्‌ अप्पुषदे वेट्‌,' ये सब. ग्ररिन के नाम हैं। इसी अग्नि 
को इन नामों द्वारा प्रसन्न करता है । हवियों द्वारा उसको देवता बना लेता. है, जिस 
देवता के लिये हवि ग्रहण की जाती है वह देवता है ig देवता नहीं है जिसके लिये 
हवि ग्रहण नहीं की जाती । इन ग्ररिनयों को इनके नामों से पुकार कर उनको | इस अग्नि 
के साथ कर लेता है ue ै कर 

इन पाँच आहुतियों को देता है । अग्नि (वेदी) में पांच वितियां होती हैं। संवत्सर 
में पांच ऋतु होते हैं । संवत्सर अग्नि है । जितना अग्नि है श्रौर जितनी उसकी मात्रा, 
उतने ही भ्रन्न से इसको प्रसन्न करता है॥१०॥ . | 

a वह इस वेदी पर दहीं, शहद, और घी के छीटें-देता है।.जब वेदी चिनी 
जाती है तो उत्पन्न होती है और सब प्रस्न के लिथे उत्पन्न होती है । यह जो दही, 
शहद और घी है यह सब "uer, है । इस प्रकार सब ग्रस्त से प्रसन्न करता है । सब ओर 
He देता है। सब अन्न से प्रसन्न करता है ॥११॥ हो 

छींटे क्‍यों देता हैं ? जब सब aftr या वेदी बन चुकी तो देवों ने उसको यह 
श्रन्तिम रूप दिया । इसी प्रकार यह भी इस वेदी को यह अन्तिम रूप देता है। यह जो 
दही, मधु और घी है यह परम श्रन्न है। इस प्रकार यह जो प्रन्तिम तथा परम रूप है 
यह उसमें घारण कराता है । सब Me छीटे देता है परिश्रित के बाहर भी । इस प्रकार 
इसको सब ओर से उत्तम अन्तिम रूप देता है । दर्भो से, क्योंकि दर्भ शुद्ध श्रौर पवित्र 
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fg देवानाम ॥१२॥ 

यद्ववेन9 समुक्षति | एतद्वै यत्रतं प्राणा ऽऋषयोऽग्रेऽग्नि© qu. 
स्कुवँस्तदस्मिन्नदोश्मु पुरस्ताद्‌भागमकुवंतादः सजरब्दीयमथास्मिन्नेत७ 
संचित5उपरिष्टाद्‌ भागमकुवत तद्यत्समुक्षति य$एवास्मिस्ते प्राणा 5ऋषय: 
संचितऽउपरिष्टाद्‌भागमकुर्वंत तानेवेतत्प्रीणाति दध्ना मधुना घृतेन तस्योक्तो 
बन्धुः ॥१३॥ 

ये देवा देवानाम्‌ । यज्ञिया यज्ञियानामिति देवा ह्यते देवानां यज्ञिया 
sg यज्ञियाना४ संतत्सरीणमुप भागमासतऽइति संवत्सरीणा४ ह्य त5एतं भाग- 
मुपासतेऽहुतादो हविषो यज्ञऽअस्मिन्नित्यहुतादो हि प्राणाः स्वयं पिबन्तु मधनो. 
घृतस्येति स्वयमस्य पित्रन्तु मधुनश्व घृतस्य चेत्येतत्‌ ॥।१४॥ 

ये देवा देवेषु । भ्रधिदेवत्वमायन्निति देवा ह्यते देवेष्वधिदेवत्वमायन्ये 
ब्रह्मणाः पुरऽएतारोऽग्रस्येत्ययमरिनिब्र ह्म TAT पुरऽएतारो येभ्यो न5ऋते पवते 


होते है । श्रगले भाग से। क्योंकि दभों का श्रगला भाग देवों को प्यारा है ॥१२॥ 

gle देने का यह भी प्रयोजन है जब कि प्राणा रूप ऋषियों ने पहले इस भ्रग्नि या 
वेदी को बनाया तो 'सजूरब्दीय' भाग को सबसे पहले इसके लिये रक्खा । और जब यह 
बन गया तो छींट देने का इसका पिछना भाग war) यह जो छींटे देता है मानो प्राण 
रूप ऋषियों को प्रसन्न करता करता है, जिन्होंने छींटें देने को इसका पिछला भाग नियत 
किया था । दही, शहद और घी से । इसकी व्याख्या हो बुकी Ma 

इस मंत्र से :-- 

ये देवा देवानां यज्ञिया यज्ञियानां । (ayo १७।१३) 

यह देवों में देव हैं और यज्ञियों में यज्ञिय । 

संवत्सरीणमुप भागमासते | (यजु० १७।१३) 

यह वाषिक भाग को प्राप्त होते हैं । 

ग्रहुतादो हविषो यज्ञे भ्रस्मिन्‌ । (यजु० १७।१३) 

इस यज्ञ में हवियों को न खाने वाले । प्राण भ्रहुताद हैं | 

स्वयं पिबन्तु मधुनो घृतस्य । (यजु० १७।१३) 

ये मधु और घी स्वयं पीवें ।। १४॥ 

ये देवा देवेषु ्रधिदेवत्वमायनु । (यजु १७।१४) 

इन्होंने प्रवश्य ही देवों में ग्रधिदेवत्व प्राप्त किया है 

Fea ब्रह्मणः पुरएतारो ग्रस्य । (यजु० १७।१४) 

यह afa ब्रह्म है । यह इसके श्रागे चलने वाले (Fore-runner) हैं । 

येम्यो न ऋते पवते घाम किचन | (ago १७।१४) 

“जिनंके बिना कोई घर पवित्र नहीं होता” । 

क्योंकि प्राणों के जिना कोई घर पवित्र नहीं होता । 
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घाम किंचनेति न हि प्रारोभ्य set पवते धाम किचन न ते दिवो न पृथिव्या 
` safa स्मुष्विति नेव ते दिवि न पृथिव्यां यदेव प्राणभृत्तध्मिस्तञइत्येतत्‌ ॥१५॥ 
द्वाभ्या! समुक्षति। द्विपाद्यजमानो यजमानोऽरिनर्यावान रिनर्यावत्यस्य मात्रा 

तावतैवै नमेतत्समुक्षति ॥ १६॥ 7 

ग्रथ प्रत्यवरोहति । प्राणदा ऽअपानदा 5इति सर्वे हैते प्राणा योऽय- 
मग्निश्चित: स_यदेतामनत्रात्मनः परिदां न वदेतात्र हैवास्यैष प्राणान्वृञ्जीताथ 
यदेतामत्रात्मनः परिदां वदते तथो हास्यंष ` प्राणान्न वृङ्क्ते प्राणदा ऽप्रपानदा 
व्यानदा वर्चोदा वरिवोदा इत्येतद्वा , मेऽसीत्येवैतदाहान्यांस्ते 5ग्रस्मत्तपन्तु 
हेतय:पावको5स्मभ्य(9 शिवो भवेति यथैव यजुस्तथा बन्धुः ॥१७॥ c 

प्रत्येत्य प्रवर्ग्योपसदुभ्यां प्रचरति । रवग्योपसदुभ्यां प्रचर्याथास्मै व्रत 
वा$धंत्रतं वा प्रयच्छत्यथ प्रवर्ग्योपसदुभ्यामथ प्रवग्यंमुत्सादयत्याप्त्वा तं कामं 
यस्मे कामायेनं प्रवृणक्ति sl 


तं वे परिष्यन्दऽउत्सादयेतु । तप्तो वाऽएष शुशुचानो भवति तं यदस्या- 


न ते दिवो न पृथिव्या अधिस्नुषु । (ago १७।१४) 

वे न पृथिवी की पीठ पर हैं न द्यौ की । 

जो प्राणभृत्‌ (प्राणधारी) हैं उसी में वे ugu 

दो ऋचाग्रों से छोंटे देता है । यजमान के दो पैर हैं । यजमान afta है, जितना 
भ्रग्ति है जितनी उसको मात्रा, उतने ही से छीटे देता है ॥१६॥ 

यह मंत्र पढ़ कर नीचे उतरता है :-- 

प्राणदा श्रपानदा | (AZo १७।१५) 

यह जो चिनी हुई वेदी है यह wa प्राण' हैं । 

यदि वह यह आत्म-समपंण के शब्द न कहे तो यह वेदी उसके प्राणों को हरले । 
जब यह ग्रात्म-समपंण करता है तो यह वेदी उसके प्राणों को हरती नहीं | 

प्राणदा ग्रपानदा व्यानदा वर्चोदा वरिवोदा । (यजु० १७।१५) 

अर्थात्‌ यजमान कहता है कि तू मेरे लिये प्राण ग्रादि देता है । 

्रन्यांस्ते श्रस्मत्‌तपन्तु हेतयः पावको श्रस्धम्य शिवो भव | 

तेरे बाण हमसे ग्रन्यों को जलावें । 

हमारे लिये पवित्र तथा कल्याण करने वाले हों । 

मंत्र का अर्थ स्पष्ट gute 

लौट कर (qatqaraedt) så att उपसद कृत्य करता है । प्रवग्यं भौर 
उपस्‌ करे, करके वह यजमान को ब्रत या ग्रघंब्रत देती है । फिर (अपराह्न सम्बन्धौ) 
want और उपसद्‌ की तैयारी करता है और उस कामना को प्राप्त करके जिसके लिये 
इसको var था प्रवग्य के पात्र को (अग्नि पंर) रखता है ॥.१८॥ 

इसको द्वीप में (ऐसे स्थानः में जिसके चारों ओर पानी हो) रखना चाहियेः। 
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मुत्सादयेदिमामस्य शुगृच्छेद्यदप्सुत्सादयेदपोऽस्य शुगृच्छेदथ यत्परिष्यन्द5उत्साद- 


यति तथो ह नैवापो हिनस्ति. नेमां यदहाप्सु न प्रास्यति तेनापो न हिनस्त्यथ . 


यत्समन्तमापः परियन्ति शान्तिर्वाऽग्नापस्तेनोऽइमां न हिनस्ति तस्मात्परिष्यन्द- 
ऽउत्सादयेत्‌ ॥१६॥ 

अग्नौ त्वेवोत्सादयेत्‌ । इमे वे लोका ऽएषोऽग्नि रापः परिश्रितस्तं यदरना- 
ऽउत्सादयत्ति तदेवैनं परिष्यन्दऽउत्सादयति i २०:॥ 

यद्वेव।ग्नाऽउत्सादयति । इमे वै लोका ऽएषोऽग्निरग्निर्वायुरादित्यस्तदेते 
gaat: स यदन्यत्राग्नेरुत्सादयेदेताँस्तदद वान्व हिरधेम्यो लोकेभ्यो दध्यादथ यदग्ना- 
5उत्सादयत्येतानेवेतहे वानेषु लोकेषु दधाति ॥ २१ ॥ 

यद्वेवार्नाऽउत्सा दयि | शिर ऽएतद्यज्ञस्य Gea] ऽग्रात्माऽयमर्निङ्चितः 
स यदन्यत्रार्नेरुत्सादयेदुब हिर्धाऽस्माच्छिरो दध्यादथ यदग्नाऽउत्सादयत्यात्मानमे- 
वास्यैतत्संछस्कृत्य शिरः प्रतिदधाति ॥ २२॥ 
 स्वयमातृण्णया सएस्पृष्टं प्रथमं प्रवग्यमुत्सादयति । प्राणः स्वयमातृण्णा 
शिरः yard ऽग्रात्माऽयमग्निर्चितः शिरश्च तदात्मानं च घ्राणेन संतनोति da- 
धात्युत्सा TAA यथा तस्योत्सादनम्‌ ॥ २३।। ब्राह्मणम्‌ ॥ ३॥ [२. १.] 
प्रथमः प्रपाठकः ॥ कण्डिकासंख्या ११०॥ 


यह गर्म करने पर पीड़ित हो जाता है । यदि इसको पृथ्वी में खखेगा, तो इसकी पीड़ा 
पृथ्वी में घुस जायगी । यदि जलों पर रक्खेगा तो इसकी पीडा जलों में घुसेगी । यदि 
द्वीप में रखेगा तो न जलों को हानि होगी न पृथ्वी को । जल कोन छुयेगा, इसलिये जल 
को हानि न करेगा । और चारों ग्रोर जल के कारण जल शान्त होने के कारण पृथ्वी 
को हानि न हो सकेगी । इसलिये द्वीप में रखता है ute 

अग्नि (वेदी) पर रखना ही चाहिये । वेदी ये लोक हैं। परिश्रित जल हैं। 
इसलिये fer (वेदी) पर रखना मानो द्वीप में रखना है ॥२०॥ 

अग्नि (वेदी) 'पर इसलिये भी रखता है कि यह afia (वेदी) ये लोक हैं । 
uf, वायु और आदित्य प्रवग्य हैं । यदि अग्नि के बाहर vau तो इन देवों को इन 
लोकों से बाहर कर देवे । यदि वेदी पर xau तो इन देवताम्रों को इन लोकों में स्थापित 
करे ॥२१॥ 

अग्नि (वेदी) पर इसलिये भी रखता है कि प्रवग्यं इस यज्ञ का सिर है । चिनी 
हुई afta शरीर है । यदि भ्रग्ति के बाहर रक्खे तो इसके सिर को ग्रन्यत्र रख दे । यदि 
अग्नि में vau तो मानों इसको शरीर को बनाकर इस पर सिर रखता है Uu . 

स्वयमातृण्णा से चिपटा कर पहले प्रवग्ये को रखता है | स्वयमातृण्णा प्राण है | 
sani सिर है । यह चिनी हुई वेदी शरीर है । इस शरीर और सिर में प्राण डालता है । 
say को रख कर जैसे कि रखने की विधि है RU 
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प्रवस्योत्सादनविधि: 
अध्याय २--ब्राह्मण २ 


प्रत्येत्याग्नि प्रहरिष्यनु । आहुतीइच जुहोति समिधइचादधात्येतद्वाइएन' 
देवा 5एष्यन्तं पुरस्तादन्नेनाहुतिभिश्च समिद्भिश्च तथैवैनमयमेतदेष्यन्त पुर- 
स्तादन्नेन प्री णात्याहुतिभिश्च समिदुभिश्च स वे पञ्चगृहीतं गृह्होते तस्योक्तो 2 
ugu i 

अथ षोडशगृहीतं गृह्लीते। षोडशकलः प्रजापतिः प्रजापतिरग्निरात्मसं- 
मितेन वैनमेतदन्नेन प्रीणाति यदु वा$प्रात्मसंमितमान्नं तदवति तन्न हिनस्ति यदु- 
भूयो हिनस्ति तद्यत्कनीयो न तदवति समान्या स्रि गृह्णीते समानो हिस 
यमेतत्प्रीणाति वेशवकमं णाभ्यां जुहोति विश्वकर्माऽयमगिनिस्तमेवैतत्प्ीणाति तिस्र 
ऽभ्राहुती जु होति निवृदरिनर्यावा नगिनिर्यावत्यस्य मात्रा तावतैवैनमेतदन्नेन प्रीणाति 
॥२॥ 

अथ समिध 5आदधाति । यथा तर्पयित्वा परिवेविष्यात्ताहक्तदौदुम्बर्यो 
भवन्त्यूग्वे रस 5उदुम्बर ऽऊ्ेवैनमेतद्र्सेन प्रीणात्याद्रा भवन्त्येतद्वे वनस्पती- 


अग्नि लेने के लिये गाहूंपत्य पर श्राकर ग्राहुतियां देता है और समिधायें रखता 
है । देवों ने इस अग्नि को, जो वेदी तक जाने को था, आहुति और समिधा रूपी अन्त 
से प्रसन्न किया । इसी प्रकार यह यजमान भी इस वेदी तक ले जाने वाले aha को 
झ्राहुतियों और समिधाग्रों से प्रसन्न करता है । पांच चम्मच घी लेता है । इसकी व्याख्या 
हो Bat ngu 
अब सोलह चम्मच घी लेता है । प्रजापति में सोलह कलायें हैं। प्रजापति afer 
है | इसके समान अन्न से ही इसको प्रसन्न करता है । जो इसके अनुकूल uer है वह इस 
को हानि नहीं करता । जो अधिक होता है वह हानि पहुचाता है, जो कम होता है वह 
रक्षा नहीं कर पाता । एक ही BA में घी लेता है । एक ही at afta है जिसको प्रसन्न 
करना है । विश्वकर्मा वाली ऋचा प्रों से ग्राहुति देता है । यह fer विश्वकर्मा है, उसी को 
प्रसन्न करता है । तीन ग्ाहुतियाँ देता है । अग्नि तिहरा है । जितना ग्रग्नि हे जितनी 
उसकी मात्रा, उतने ही से उसको प्रसन्न करता है ॥२॥ 
प्रब समिधायें रखता है । मानो तृप्ति करने के पश्चात्‌ उसकी सेवा करे । ये 
समिधायें उम्दुबर की होती हैं। उदुम्बर ऊज AIT रस है । मानो उजं प्रौर रस से उसको 


१२७३ 


(७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


१२७४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे Fro ६. २. २. ३-५ 


नाम नात॑ जीवं यदाद्रः तद्यदेव वनस्पतीनामनात॑ जोवं तेनेनमेतत्प्रीणाति घृते 
यत्ता भवन्त्याग्नेयं वे ro स्वेनेवेनमेतद्भागेत स्वेन रसेन प्रीणाति सर्वा७ 


रात्रि वसन्ति तत्र हि ता रसेन सम्पद्यन्ते faa: समिध 5श्रादधाति त्रिवृदरिनर्या- : 


'वानग्तिर्याव त्यस्य मात्रा तावतैव नमेतदन्नेन प्रीणाति ॥ ३॥ 

यद्व वैता ऽग्राहुतीर्ज्‌ होति | एतद्वाउएनं देवा ऽएष्यन्तं पुरस्तादन्नेन सम- 
्कुव॑न्तेताभिराहुति भिस्त्थेवे नमयमेतदेषयन्तं पुरस्तादन्नेन सं0स्करोत्येताभि- 
राहुतिभिः ॥ ४॥ 

स वै पञ्चगृहीतं Tela । पञ्चघाविहितो वाऽग्रय कीर्षन्प्राणो मनो 
वाक्‌ प्राणइचक्षुः श्रोत्रमेतमेत्रास्मिन्नेतत्पञचधाविहित© शीर्षन्प्राणां दधात्य- 
ग्तिस्तिग्मेन शोचिषेति तिग्मवत्या शिर ऽएवास्यैतया सएश्यति तिग्मताये ॥ ५॥ 

ग्रथ षोडशगृहोतं quf । श्रष्टी प्राणा ऽअष्टावङ्गान्येतामभिसम्पद 
समान्या ufa गृह्णीते समाने ह्येवात्मन्नङ्गानि च प्राणाइच भवन्ति नाना 
जुहोत्यङ्गेम्यरच तत्प्रारेम्यश्च विधृति करोति वैश्वकर्मणाभ्यां जुहोति विश्व- 


प्रसन्न करता है । ये गीलीं होती हैं। वनस्पतियों का जो भाग गीला है वह जीवित 
और स्वस्थ है । इस प्रकार वनस्पतियों के जीवित और स्वस्थ रस से उसको प्रसन्न करता 
है॥ घी में डूबी होती है । शत अग्नि सम्बन्धी है। इस पर इसको इसके अपने भाग या 
रस से प्रसन्न करता है । वे वहां रात भर रहती हैं क्योंकि wat से युक्त होती हैं । तीन 
समिधायें रखता है । afer तिहरा है, जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा, उतने ही 
wer से उसको प्रसन्न करता है al 
- इन आहुतियौं को इसलिये भी देता है कि जब यह अग्नि जाने लगा तो aat 

में पहले इन श्राहुतियों से भ्रर्थात्‌ ग्रन्त से इसको प्रसन्न किया । इसी प्रकार यह यजमान 
भी इस जाने वाले ग्रग्नि को पहले इनं श्राहुतियों रूपी अन्न से तृप्त करता है ॥४॥ 

पांच चम्मच घी लेता है। सिर में प्राण पांच प्रकार का है man मन, वाणी, 
प्राण, चक्षु और श्रोत्र । इस प्रकार इसके fux में यह पाँच प्रकार का प्राण 
रखता है । 

इस मंत्र से :-- 

श्रग्निस्तिग्मेन शोचिषा । (age १७।१६) 

“इस प्रकार fara’ (तेज) शब्द वाले मंत्र से इस के सिर को तेज करता है। तेजी 
के लिये uu 

अब सोलह चम्मच घी लेता है । श्राठ प्राण होते हैं और आठ ग्रंग--ये सोलह 
हुये । एक ही wo लेता है। क्योंकि अंग और प्राण सब एक ही में तो होते हैं । ग्रलग- 
झलग प्राहुतियाँ देता है, इस प्रकार AS और प्राणों में भेद करता है । विश्वकर्मा वाले 
मंत्रों से mza देता है । यह afta विश्वकर्मा है। उसी का संस्कार करता हैं । सत्रे 
ऋतचाओं से । प्रजापति aag HH वाला है । प्रजापति ग्रग्नि है । जितना झग्ति है जितनी 
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hs 
D 


gjo ९. 3. 3. ६-७ चयन-निरूपणम्‌ १२७५ 


कर्मा$ायमग्निस्तमेवेतत्सं!9स्करोति तिस्र 5ग्राहुतोजु होति त्रिवृदग्निर्यावानग्निर्याव- 
त्यस्य मात्रा तावतवनमतदन्नेन संछस्करोति सप्तदशभिक्रग्भि: सप्तदशः 
प्रजापतिः प्रजापतिररिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतैवेनमेशतिगृहीतेन द्वादश 


मासाः पञ्चऽ्तवस्त्रय ऽइमे लोका ऽभ्रसावादित्य ऽएकविएश तत्सं0स्क रोत्ये क 
fat sugra ia qa ॥ ६॥ 


यद्व वेताः समिध 5ग्रादधाति | एतद्वाऽएनं देवा: सवे Heal स9स्कृत्याथे- 
नमेतेनान्नेना प्रो णन्नेताभिः समिदुभिस्तथंत्रेनमयमतत्सव॑ gea स४स्कृत्याथैनमेते 
नान्नेन प्रीणात्येताभिः समिद्भिरोदुम्बर्यो भवन्त्यार्द्री घृते न्युत्ता सर्वा७ रात्रि 
वसन्ति तस्योक्तो बन्धुरुदेनमुत्तराँ नयेन्द्र म॑ प्रतरां नय यस्य कुमो गृहे हविरिति 
यथा यजुस्तथा बन्धुस्ति्रः समिध sure fr त्रिवृदरितर्यावानरिनर्यावत्यस्य ` 
मात्रा तावतैवेनमेतदन्नेन प्रीणाति तिस्र ऽग्राहुतीज्‌ होति तत्वद तस्योक्तो बन्धुः 
॥ ७ ॥ब्राह्मणम्‌ ॥ १॥ [२. २. ] 


इसकी मात्रा, उतने ही से इसका संस्कार करता है । इक्क्रीस चम्मच घी से । बारह मास 
होते हैं पांच ऋतु, तीन ये लोक और वह आदित्य ये इक्‌कीस हो गये ॥६॥ 

ये समिधायें इसलिये भी रखता है कि देवो ने जब इस सब वेदी को पूरा कर 
लिया तो इन समिधाश्रों रूपी wer से उस को qur किया । इसी प्रकार यह भी इस सब 
वेदी को पूरा करके इसको इन समिधाओं रूपी अन्त से तृप्त करता है । ये उदुम्बर की 
होती हैं, गोली, घी में भीगी । रात भर रहती हैं। इसकी व्याख्या हो चुकी । इन 
मंत्रों से: 

उदेनमुत्तरां नय | (यजु० १७।५०) 

इन्द्रेमं प्रतरां नय । (age १७।५१) 

यस्य कुर्मो गहे हविः (यजु० १७।५२) 

मंत्रों का अर्थ स्पष्ट है । ५ 

तीन afg रखता है । afer तिहरा है। जितना ग्रग्नि है जितनी उसकी 
मात्रा उतने ही ग्रन्न से इसको प्रसन्न करता है । तीन आहुतियाँ देता है । ये हो गये 
छः । इसकी व्याख्या हो बुकी ॥७॥ 
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धप्रतिरंथजपादि 


अध्याय २--ब्राह्मण 3 


अथातः सम्प्र ष्यति | उद्यच्छेध्ममुपयच्छोपयमनीरग्नये प्रह्ियमाणायानुब्र = 
ह्यग्नी देकस्फ्ययाऽन्‌देहि ब्रह्मन्नप्रतिरथं जपेति ॥ १॥। 
। gag देवानुपप्र saq: । एतं यज्ञ त४स्यमानान्दक्षिणतो$्सुरा रक्षा७सि 

नाष्ट्रा 5अजिघा४सन्त यक्ष्यध्वे न यज्ञ त0स्यध्वःइति ॥ २ ॥ 

ते देवा ऽइन्द्रमब्र वन्‌ । त्वं वे नः श्रेष्ठो बलिष्ठो वीर्यवत्तमोऽसि त्वमिमानि 
रक्षाछसि प्रतियतस्वेति तस्य वे मे ब्रह्म द्वितीयमस्त्विति तथेति तस्म वे बृहस्पति 
द्वितोयमकुव॑न्त्रह्म वे बृहस्पतिस्त$इन्द्रेण चेव ब्रृहस्पतिना च दक्षिणतोऽसुरान्रक्षा- 
छसि नाष्ट्रा ऽग्रपहत्याभयेऽनाष्ट्रऽएतं यज्ञमतन्वत ॥ ३ ॥ 

तद्वाऽएतर्क्रियते । यह वा $अकुवेन्निदं नु तानि रक्षाछसि देवेरेवापहतानि 

यत्त्वेतत्करोति यद्देवा ऽम्रकुर्वंस्तत्करवाणीत्यथोऽइन्द्रेण चैवेतद्बृहस्पतिना च 
दक्षिणतोऽसुरान्रक्षासि नाष्ट्राऽप्रपहृत्याभये ऽनाष्ट्रऽएतं यज्ञ तनुते ॥ ४॥ 


श्रब (asg प्रतिप्रस्थाता को) श्रादेश देता :है, “लकड़ी को उठा । श्रंगारे को 
qag” | (होता से कहता है) “जिस अग्नि को ले जा रहे हैं उसके लिए अनुवाक पढ” | 
“aide, स्फ्या लेकर चल” । “ब्रह्मा | अप्रतिरथ का जाप कर'' quii 

हुआ यह कि जब देव इस यज्ञ को करने की तैयारी के लिए श्राने लगे तो दक्षिण 
की भ्रोर से श्रसुर, दुष्ट राक्षस उनको मारने लगे, “तुम यज्ञ नहीं कर सकते, तुम यज्ञ नहीं 
कर सकते” WRI 

उन देवों ने इन्द्र से कहा; “तू हम में सबसे श्रेष्ठ और बलिष्ठ और शक्तिशाली है। 
तू इन राक्षसों को. रोक.।॥ उसने कहा कि. 'ब्रह्म मेरा दूसरा अर्थात्‌ साथी हो जाय 
उन्होंने कहा, “ग्रच्छा” । उन्होंने बृहस्पति को उसका साथी बना दिया | ब्रह्म ही वृहस्पति 
है | इस प्रकार बृहस्पति श्रौर इन्द्र द्वारा दक्षिण की ओर से प्रभुर, दुष्ट राक्षसों को मार 
के अभय और हानि-शून्य होकर उन्होंने इस यज्ञ को DT ।।३।। 

जैसा देवों ने किया था वैसा ही यह भी करता है। वे राक्षस तो देवों द्वारा भगा | 
दिये गये । परन्तु वह यह सोचकर करता है कि जैसा देवों ने किया वैसा मैं भी 
करू | अर्थात्‌ इन्द्र we बृहस्पति द्वारा दक्षिण की श्रोर से age weal को मारकर 
प्रभय और हानि-शुन्य होकर यज्ञ को रोपता है Yi 


१२७६ 
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Bre &. २, 3. ५-७ चयन-निरूपणम्‌ 

स यः स 5इनद्र:। एष सोऽप्रतिरथोऽथ यः स बृहस्पतिरेष स ब्रह्मा तद्यदब्रह्मा 
ऽप्रतिरथं जपतीन्द्र रण चवतदुब्ृहस्पतिना च दक्षिणतोऽसुरान्रक्षाछसि नाष्टा SAT- 
हत्याभयेथ्नाष्ट्र5एतं यज्ञं तनुते तस्मद्‌ब्रह्माऽप्रतिरथं जपति ॥ ५ ॥ 

ag: शिशानो वृषभो न भीम ऽइति । ऐन्द्र योधभिरूपा द्वादश भवन्ति . 
द्वादश मासाः सवत्सरः संवत्सरोऽग्निर्यावानगिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवैतहृक्षिण- 
तोऽसुरान्‌रक्षाछसि नाष्ट्रा ऽग्रपहन्ति fagin वे त्रिष्ठुल्नज् णवेतहक्षिण- 
तोऽघुरान्रक्षाछसि नाष्ट्रा ऽग्रपहन्ति ता द्वाविएशतिगायत््यः सम्पद्यन्ते तदाग्नेय्यो 
भवन्त्यरिनकमं हि ॥ ६॥ 

अथेनमुचच्छति | उदु त्वा विशवे देवा say भरन्तु चित्तिभिरिति तस्योक्तो 
वन्धू: ॥ ७॥ 

भ्रथाभिप्रयन्ति | पञ्च feat देवीयंज्ञमवन्तु देवीरिति देवाइचासुराइचोभये 
प्राजापत्या दिक्ष्वस्पध॑न्त ते देवा 5ग्रसुराणां दिशोऽवृञ्जत तथैवैतद्यजमानो द्विषतो 


१२७७ 


यह जो श्रप्रतिरथ है वही इन्द्र है । यह जो ब्रह्मा है वही बृहस्पति है। यह जो 
ब्रह्मा अ्रप्रतिरथ का जाप करता है इससे मानो इन्द्र और वृहस्पति द्वारा दक्षिण को ग्रोर 
से दुष्ट राक्षसों को मारकर भय और हानि से रहित होकर यज्ञ रोपता है । इसलिये ब्रह्मा 
अप्रतिरथ का जाप करता है UI 

इस मन्त्र से :-- i e 

ग्राशुः शिशानो वृषभो न भीम'''। (ago १७।३३) इत्यादि । : 

ये इन्द्र सम्बन्धी बारह मन्त्र हैं। संवत्सर में बारह मास होते हैं । afta (वेदी) 
संवत्सर हैं । जितना भ्रग्नि है जितनी उसकी मात्रा, उतने ही मन्त्रों से दक्षिण से 
असुर, दुष्ट राक्षसों को मारता है । fey छन्द से । त्रिष्ठुभ वज्र है । त्रिष्ठुभ रूप qur 
से ही दक्षिण की और से इन श्रसुर, दुष्ट राक्षसों को मारता है | यह वाईस गाथत्रियों 
के बराबर है । (feza के ४४ अक्षर । १२ त्रिष्ट्रभों के ५२८ -श्रक्षर हुये । गायत्री 
के २४ अक्षर । बाईस गायन्रियां हो गई) । ये ufa सम्बन्धी सन्त्र हैं। fer का तो 
काम ही है URI 

प्रब वह (जलती लकड़ी) को उठाता है-- 

उदुत्वा विशवे देवा mà भरन्तु चित्तिभिः | 

हे अग्नि : सब देव अपने चित्तों से तुझ को gala । थह तो स्पष्ट है ॥७॥ 

aa ले चलते हैं इन मन्त्रों से :-- 

पंच दिशो दैवीर्यज्ञमभवन्तु देवीः (Ago १७।५४) ` id 

. प्रजापति की सन्तान देव और भ्रसुर दिशास्रों के लिए लड़ पड़े | उन देवों ने ग्र 

को दिशाओं से निकाल दिया । इसी प्रकार यजमान भी अपने शत्रु द्वेषियों को दिशा से 
निकाल देता है।। 'दैवीः” शब्द से इसको दैवी बनाता है। ग्रर्थात्‌ इस यज्ञ की देवियां रक्षा 
करें EN ] 
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wrgerer दिशो वृडक्त देवीरिति तदेना देवी: कुरुते यज्ञमवन्तु देवीरिति यज्ञमि- 
ममवन्तु देवी रित्येतदपामर्ति दुर्मति बाधमाना ऽईत्यशनाया वाऽभ्रमति रशनायाम- 
बाधमाना 5इत्येतद्रायस्पोषे यज्ञपतिमाभजन्तीरिति रय्याँ च पोषे च यज्ञपतिमाभज- 
न्तीरित्येतद्रायस्पोषे$ग्रधि यज्ञोऽप्रस्थादिति wat च पोषे चाधि यज्ञोऽस्थादित्येतत्‌ 
all 
A समिद्धे उम्ररनावधि मामहान safal यजमानो वे मामहान 5उक्थपत्र 
ऽइत्युक्थानि ह्ये तस्य पत्राणीडय ऽइति यज्ञिय ऽइत्येतदृगृभीत ऽइति धारित ऽइत्ये- 
तत्तप्तं wd परिग्ृह्यायजन्तेति तप्त ह्येतं घमं परिगृह्यायजन्तोर्जा यद्यज्ञमयजन्त 
देवा ऽइत्यूर्जा ह्येतं यज्ञमयजन्त देवा: ॥ & ॥ 
दैव्याय धत्रे जोष्टूऽइति । देवो ह्येष धर्ता जोषयितृतमो देवश्रीः श्रीमनाः 
शतपया ऽइति देवश्रीह्यंष श्रोमनाः शतपयाः परिगृह्य देवा यज्ञमायन्निति परिगृह्य 
ह्येतं देवा यज्ञमायन्देवा देवेभ्योऽग्रधवर्यन्तो ऽअस्थुरित्यध्वरो व यज्ञो देवा देवेभ्यो 


anaia दुर्मति बाधमानः | (यजु० १७।५४) 

अमति का ग्रथे है भूख । इसको दूर करें | 

रायस्पोषे यज्ञपतिमाभजन्ती | (यजु० १७।५४) 

अर्थात्‌ यज्ञपति को घन में भाग देती हुई । 

रायस्पोषे अधि यज्ञो ग्रस्थात्‌ | (यजु १७।५४) 

अर्थात्‌ यज्ञ घन और सम्पत्ति के ऊपर Fs diii 
समिद्धो maafa मामहानः । (यजु० १७।५४) 
मामहान का अर्थ है यजमान । 

उक्थपत्र । (यजु० १७।५५) 

अर्थात्‌ उसके पत्र या पंख उक्थ हैं । 

ईड्यः । यजु० १७।५५) 

श्रर्थात्‌ यज्ञ के योग्य । 

TAT । (यजु० १७।५५) 

प्रथात्‌ धारण क्रिया gam । 

तप्तं घमं परिगृह्याय जन्त । 

ऊर्जा यद्‌ यज्ञमयजन्त देवाः p (ago १७।५४५) 

जब देवों ने यज्ञ किया तो इस गर्भपात्र को पकड़ा IRI 
दैव्याय WA जोष्ट्रे । (यजु १७।५६) 

दैवी धर्ता श्रौर पालन कर्त्ता के लिए। 

देवश्रीः श्रीमनाः शतपयाः | 

परिणृह्य.देवा मज्ञमायनु देवा देवेभ्यो भ्रध्वर्यन्तो श्रस्थुः । (यजु० १७।१६) 
वस्तुतः बह भ्रग्नि देवश्री, श्रीमान्‌ और सौ घूट प्राहुतियां पीने वाला है । उसको 
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यज्ञियन्तो$स्थुरित्येतत्‌ ॥ goll x ios 
बीत हृविः शमित७ शमिता यजष्याऽइति । इष्ट स्विष्टमित्येततु, 
रीयो यज्ञो यत्र हव्यमेतोत्यध्वग्रु: पुरस्ताद्यजुछषि जपति होता पश्चाहचोऽन्वाह्‌ 
ब्रह्मा दक्षिणतोऽप्रतिरथं जपत्येष ऽएव तुरीयो यज्ञस्ततो वाका 5प्राद्षिषो नो जुष- 
न्तामिति ततो नो वाकाश्चाशिषइच जुषन्तामित्येतत्‌ ॥ ११॥ 


सूर्य रश्मिहेरिकेशः पुरस्तात्‌ | सविता ज्योतिरुदयार॥ भ्रजस्रमित्यसौ वाऽ- 
आदित्य ऽएषोऽग्निः स ऽएष सूर्यरङ्मिहेरिकेशः पुरस्तात्सवितंतज्ज्यो तिं रुदयच्छत्यः 
जस्र तस्य पूषा भ्रमवे याति विद्वानिति पशवो वे पूषा तऽएतस्यं प्रसवे प्र रते सम्पः 
इयन्विशवा भुवनानि गोपा SHAT वाऽइद0 सवं सम्पञ्यत्येष ऽउऽएवास्यं सर्वस्य 
भुवनस्य गोप्ता ॥ १२॥ M 

तद्या 5ग्रमुष्मादा दित्यादर्वाच्य: पञ्च Feat: | ता sug वा 5प्रसुराणाम- 
बृञ्जताथो ता ऽएवतर पमा रोहस्ता S उ5एवतद्यजमा at द्विषतो भ्रातृव्यस्य वृङ्क्त; 
ऽथोता ऽएवंतत्समारो हत्यथो ऽएतद्वाऽएत।भिदंवा Sore :संप्राप्नुवंस्तथवाभि रयमेत- 
दातः सम्प्राप्नोति ॥ १३ ।। ) ॥ 


ग्रथाश्म'नं पृरिनिमुपदवांति | wat वाऽ्लादित्योऽशमा पृदिनिरमुमेवेतदादिः 


घेर कर ही देवों ने यज्ञ की प्राप्ति की । देव यज्ञ को करते रहे ॥१०॥ 
बीत हृविः शमित शमिता यजध्यै तुरीयो यज्ञो यत्र हव्यमेति । . | 
यौ ; . (ago tene) 
“हुबि यज्ञः के लिए संस्कृत की गई । चौथा. यज्ञ जहां हव्य को प्राप्त होता है” । 
'वीत' का अर्थ है 'इष्ट' । पहले अध्वयु ने यजुप्रों को जपा। फिर होता गे 
ऋचाश्रों को । फिर ब्रह्मा दक्षिण में अप्रतिरथ को जपता है । He यह यज्ञ चौथा हो गया | 
ततो वाका श्राशिषों नो जुषन्तामु । (यजु० १७।५७) . : 
“तब प्रार्थनायें और आर्शीवाद हमको मिले' ॥११॥ i 
सूर्य रश्मिहे रिकेश: पुरस्तात्‌ | सविता ज्योतिरुदयां अजखम्‌ ॥ n 
तस्य पूषा प्रसवे याति विद्वातु संपश्यव्‌ विश्वा भुवनानि गोपाः | (यजु० t! ५८) 
यह श्रग्नि ही आदित्य है। यही सविता, सूर्य रश्मि और हरिकेश होकर प्राने 
ज्योति चमकता है । पशु ही पूषा हैं। ये (पशु) उस (सूयं के) आदेश .पर चलते हैं | वही 
इन सव.को देखता और इनकी रक्षा करता है ॥१२॥ द 
उस qd के इधर जो पाँच दिशायें हैं उनको देशों ने असुर से छीन लिया । और 
बे देव उन. दिज्ञाओं पर चढ़ गये । यह यजमान भी अपने AAA से इन दिशाग्रों को छीन 
लेता और उन पर चढ जाता है। इन्हीं के द्वारा देव यहां तक "T पहुंचे । इसी. प्रकार 
यजमान भी इनके द्वारा यहां तक AT पहुंचता है॥१३॥ . । 
अब एक चमकदार पत्यर -रखता है | वह प्रादित्ण दी. चमकदार पत्थर है । इस 
प्रकार इसके द्वारा उस श्रादित्य की स्थापना करता है । चमकदार है किरणों के. कारण । 


^ 
n 
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त्यमुपदघाति पृरिनर्भवति रर्मिभिहि मण्डलं gha तमन्तरेरणाहवनीयं च mg- 
दृत्यं चोपदधात्ययं वे लोको गाहँपत्यो द्यौराहवतीय sud तदिमो लोकावन्तरेण 
दधाति तस्मादेष ऽइमौ लोकावन्तरेण तपति॥ १४॥ 

आरनी ध्रवेलायाम्‌ | अन्तरिक्ष वाऽब्राग्नी ध्रमेतं तदन्तरिक्षे दधाति तस्मादे- 
षोऽन्तरिक्षायतनो व्यध्वे-व्यध्वे ह्ये ष SAT: ।॥ १५ ॥ 

स ऽएष प्राणः । प्राणमेवेतदात्मन्धत्त तदेतदायुरायुरेवेतदात्मन्धत्ते तदेतद- 
Tamga ATT वाइआयुर्‌इमा भवति स्थिरो वाऽश्मा स्थिरं तदायुः कुरुते 
पृर्निभेवति पृरनीव ह्यन्नम्‌ ॥ १६॥ 

स ऽउपदधाति | विमान ऽएष दिवो मध्यऽप्रास्त ऽइति विमानो ह्येष दिवो 
मध्यऽप्रास्त ऽग्रापप्रिवान्‌रोदसी अ्रन्त रिक्षमित्युदयन्वाऽएष ऽइमांल्लोकानापूरयति 
स विश्वाचीरभिचष्टे घृताचीरिति स्र्‌ चश्चैतद्वदीश्चाहान्तरा पूर्वमपरं च केतुमि- 
्यन्तरेमं च लोकममु चेत्येतदथो यच्चेदमेतहि चीयते यच्चादः पूर्वेमचीयतेति 
॥ १७॥ 
, उक्षा समुद्रोऽभ्रर्णः सुपणांऽइति । उक्षा ह्येष TAART: FIT: पूर्वस्य 
योनि पितुराविवेशेति पूर्वस्य wrw ऽएतं योनि पितुराविशति मध्ये दिवो निहितः 


इसको आहवनीय और गाहंपत्य के बीच में रखता है । यह लोक गाहूंपत्य है ग्रौर द्यौ लोक 
प्राहवनीय | इस प्रकार इसको इन लोकों के बीच में रखता है । इसलिए यह सूर्य इन दोनों 
लोकों के बीच में तपता है ॥१४॥ 
mita की वेला में (उसके हद के भीतर) | श्रग्नीध्र अन्तरिक्ष है । उसको अन्त- 
fer में रखता है । इसलिए इस (सूर्य) का घर भ्रश्तरिक्ष में है । आधी दूरी पर-कयोंकि 
सूर्य ग्राधी दूरी पर है ॥१५॥ 
यह (पत्थर) प्राण है । इस प्रकार शरीर में प्राण को रखता है । यह आयु है । 
इस प्रकार शरीर में ग्रायु रखता है । यह ser है । अन्न ही आयु है । श्रायु पत्थर हैं । 
पत्थर स्थिर है । ग्रायु को स्थिर करता है । चमकदार है। श्रन्त चमकदार सा है ॥१६॥ 
वह इस मन्त्र से रखता है :-- 
विमान एष दिवो मध्य ग्रास्ते । 
श्रापप्रिवानु रोदसी श्रंतरिक्षम्‌ | 
ie स विश्वाचीरभिचष्टे घृताचीरन्तरा पुवंमपरं च केतुम्‌ ॥ (यजु० १७५९) 
“यह सूर्य विमान है, द्यो के मध्य में है उदय होता है तो दोनों लोकों को भरता है। 
इसलिए आपप्रिवानु हैं । विश्वाची का भ्रथं है ww ग्रौर घृताची का वेदी । पूर्व और ग्रपर 
का प्रथं है वह वेदी जो बन रही है श्रौर वह जो पहले बनी थी wl न 
उक्षा समुद्रोऽभ्रर्णः सुपणं: पूर्वस्थ योमि पितुराविवेश । 
मध्ये दिवो निहितः पृश्निरशमा विचक्रमे रजसस्पात्यन्तौ । (यजु० १७।६०) 
` यह सूयं ही उक्षा समुद्र, ग्ररुण और सुपणा है । यह ग्रपते पूर्व पिता (आहवनीय 
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पृश्निरब्मेति मध्ये ह्येष दिवो निहितः पृरिनिरश्मा विचक्रमे रजसस्पात्यन्ताविति 
विक्रममाणो वाऽएषऽएषां लोकानामन्तान्पाति ॥ १८॥ 

द्वाभ्यामुपदधाति । द्विपाद्यजमानो यजमानोऽगिनिर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा 
तादतैवंनमेतदुपदधाति त्रिष्टुब्म्यां त्रैष्टुभो ह्येष न सादयत्यसन्नो ह्येष न gz- 
दोहसा$धिवदति प्राणो वे सूददोहाः प्राण ऽएष कि प्राणे प्राणं दध्यामिति d 
निधाय यथा न नश्येत्‌ ॥ १९॥ 

अथोपायन्ति। इन्द्र विश्वा ऽग्रवीवृधन्निति तस्योक्तो बन्धुर्देवहुय॑ज्ञ ऽआ 
च वक्षत्सुम्नहूर्यज्ञ ऽग्ना ऽच वक्षदिति देवहृइचैव यज्ञः सुम्नहुश्च यक्षदग्निदेवो 
Sq Ail SAT च वक्षदिति यक्षच्चेव।र्निदेवो देवाना च वहत्वित्येतत्‌ ॥ २० ॥ 

वाजस्य मा प्रसवः। उद्ग्राभेणोदग्रभीत्‌। अधा सपत्नानिन्द्रो मे निग्राभेणा- 
धरार॥5 भ्रकरिति यथेव यजुस्तथा बन्धुः।। २१॥ 

उद्ग्राभं च निग्राभं च । ब्रह्म देवा 5ग्रवीवृधन्‌ । ग्रधा सपत्वानिन्द्राग्नी मे 


या अंतरिक्ष) की योनि में प्रवेश करता है। यह चमकीला पत्थर बीच में रक्खा गया है.। 
यह जब चलता है तो दोनों लोकों के श्रंतों की रक्षा करता है USI 

दो मन्त्रों को पढ़कर रखता हे । 

यजमान के दो पैर होते हैं । यजमान aftr है जितना aftr है और जितनी उस 
की मात्रा, उतने ही से इसको रखता है । दो त्रिष्टुओों से । क्योंकि qud त्रिष्टुम वाला है । 
ag इस पत्थर को रखता नहीं, क्योंकि सूयं भी ठहरा नहीं है । इस पर सूददोह्‌ का पाठ भा 
नहीं करता । सूददोह प्राण है । यह भी प्राण है । वह सोचता है कि प्राण पर प्राण को कंसे 
qE ? इस प्रकार रखकर कि नष्ट न हो जाय :-- 

प्रब वे वेदी तक श्राते हैं :-- 

इन्द्रं विश्वा श्रवीवृधन्‌ । (यजु ० १७।६८) 

व्याख्या हो चुको । 

देबहूयज्ञ ग्रा च वक्षत्‌ gta श्रा च वक्षत्‌ । 

यक्षदग्निर्देवो देवाँ२।। ST च वक्षत्‌ ॥ 

यज्ञ Rag: अर्थात्‌ देवों को बुलाने वाला और ‘gag: अर्थात्‌ कल्याण को लाने 
बाला है ॥२०॥ 

वाजस्य मा प्रसव उदुग्रा भेणोदग्रभीत्‌ । 

अथा सपत्नानिन्द्रो मे निग्राभेणाघराँर ॥ अकः ॥ (age १७।६३) 

शक्ति की उत्पत्ति ने मुके बढ़। दिया। इन्द्र ने मेरे शत्रुओं का दमन कर दिया । 
स्पष्ट FURL 

उद्ग्रामं च निग्राभं च ब्रह्म देवा अवीवृधन्‌ | 

ग्रचा सपत्तामिन्द्ाग्ती मे विषूचीनान्व्यस्यताम्‌ ॥ (यजु १७ ६४) 4 

स्पष्ट है । 
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विषूची नान्व्यस्यतामिति यथैव यजुस्तथा बन्धुः॥ २२॥ ju 
तद्या इग्रमुष्मादा दित्या दूर्ध्वाइ्चत्तल्ो दिशः | ता5एतह वा $प्रसुराणामबृ- 
Saath ता 5एवेतत्समारोहंस्ता ५उ5एवैतद्यजमानो द्विषतो भ्रातृव्यस्य वृङ्क्त - 
छ्थोता ऽएवैततममा रोहत्यथो5एतद्वा ऽएताभिर्देवा sara: सम्प्राप्नुवंस्तथेवाभिरयमे- 
ata: सम्प्राप्नोति ॥ २३॥ l | 

अथाग्निमा रोहन्ति ।क्रमध्वमग्निना नाकमिति स्वर्गो वे लोको नाक: क्रम- 
खनेनाग्निनेत स्वगं लोकमित्येतदुस्य० हस्तेषु बिश्रत 5इत्युख्य ह्य तःएत७ 
dag बिभ्रति दिवस्पृष्ठछ स्वगंत्वा मिश्रा देवेभिराध्वभिति दिवस्पृष्ठ स्वगं 
सोकं गत्वां मिश्रा देवेभि राध्वमित्येतत्‌ ॥ २४॥ | ह 
' ¦ ` प्राचीमनु प्रदिशं प्रेहि विद्वानिति । प्राची वे fanaa: स्वामनु प्रदिशं प्रोहि 
विद्वानित्येतदग्ने e पुरो5प्रग्निर्भवेहेत्यस्य त्वमग्नेरग्ने पुरो5ग्निर्भवेहेत्येतद्विइ्वा 
$प्राशा' दीद्यानो विभाहीतिः सर्वा ऽश्राशा दीप्यमानो विभाहीत्येतदूर्ज नो fg 
द्विपदे चतुष्पदऽइत्याशिषमाशास्ते ॥ २५॥ , व 

पुथिव्या SAZA: उद्न्तरिक्षमारहमम्त रिक्षाहिवमारुहमिति गाहँपत्याड- 


देव sump उन्नति से बढ़ायें | इन्द्र और अग्नि मेरे शत्रुप्तो का दमन करें ॥२२॥ 
“~ * "उस आदित्य की उस ग्रोर जो चार दिशायें हैं, उनको देवों ने इन मन्त्रं द्वारा असुरों 
चे खाली करा लिया। श्रौर wd पर चढ़ गये । इसी प्रकार यजमान भी अपने appui से 
इन दिंशांप्रो को खाली कराता हैं प्रौर उन पर चढता है | इन मन्त्रों से देव यहां तक आये 
- मै । इसी प्रकार यजमान भी इनके हारा यहां तक आता है ॥२३॥। ५ 

प्रब वेदी पर चढते हैं । इस मन्त्र से :-- Ew 
क्रमध्वमग्निना नाकम्‌ | (यजु० १७।६५) 
नाक कहते हैं स्वगे लोक को । अर्थात्‌ इस वेदी के द्वारा स्त्रग लोक को चढे | 
उड्य हस्तेषु बिश्रत: | (यजु० १७।६५) , | 
उख्य नाम है अग्ति का । वें हाथ में अग्नि ले जाते हैं ‘| 
. दिवस्पृष्ठ(9 स्वर्गत्वा मिश्रा देवेभिराध्वम्‌ | (यजु० १७। ६५) 
"त लोक की पीठ पर स्वर्ग में जाकर देवों के साथ-साथ WY" । अर्थात्‌ उनके 
ara मिलते-जुलते रहो ।।२४। - 
प्राचीमनु प्रदिशं प्रेहि विद्वान्‌ । 
sere पुरो ग्रग्निभवेह । ` | 
विदवा आज्ञा दीद्यानो विभाहि । ऊर्ज नो घेहि द्विपदे चतुष्पदे । (यजु० १७।६ ६) 
प्रग्ति की निज दिशा पूर्व है । तात्पर्यं यह है कि भ्रग्ति अपनी पु दिशा में stra 
बेदी में सबसे आगे रहे । सब दिशाओं को प्रकाशित करे । दुपायों और चौपायों को भोजन 
द्दै । यह sia का आशीर्वाद है ॥२५९॥ ` BP TEST PAT 
पुथिव्या अहमुदन्तरिक्षमारुहमन्तरिक्षादु दिवमारुहम्‌ । 
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.चाग्नी धीयमागच्छन्त्यारनी धी यादाहवनीयं दिवो नाकस्य पृष्ठात्स्वर्ज्योतिरगाम 
मिति दिवो नाकस्य पृष्ठांत्स्वर्ग लोकप्रगामहमित्येत॒त्‌ ॥ २६-॥ क 
स्वर्यन्तो नापेक्षन्ते। ग्रा द्या रोहन्ति रोदसी. ऽइति न हैव sand 
थे स्वर्ग लोकं यन्ति यज्ञ थे विश्‍वतोधा री? सुविद्वाछसो वितेनिरऽइत्येष sua यज्ञो 
विश्वतोधार ऽएतऽउ ऽएव gfagrou] asqa वितन्वते ।। २७ ॥ 
अग्ने प्रेहि प्रथमो देवयतामिति। इममेतंदग्निमाह त्वमेषां प्रे हि प्रयमो 
देवयतामिति चक्षुर्देवानामुत मर्त्यांनामित्युभयेषा हैतद्देवमन्‌ष्याणां चक्षुरियक्ष- 
माणा भुगुभिः सजोषा ऽइति यजमानो भृगुभिः सजोषा 5इत्येतत्स्वयेन्तु यजमाना 
स्वस्तीति स्वर्गं लोक यन्तु यजमानाः स्वस्तीत्येतत्‌॥। २८॥ 
तद्या -ऽअमृष्मिल्लोक्के पञ्च दिशः । ता sve वा ऽप्रसुराणामवुञ्जतांथो ता 
इएवेतत्समारोहस्ता ऽउ ऽएवैतद्यजमानो द्विषतो भ्रातृव्यस्य वृङ्क्ते ऽथो ता ऽएव- 
तत्समा रोहत्यथो एतद्वा 5एताभिदेंवा sata: सम्प्राप्तुवं स्त्वा भिरग्रमेतदातः सम्प्रा 
'प्नोति ॥ २९॥ 
ग्रथैनमभिज॒होति | एतद्वाऽएनं देवा ऽईयिवाएसमुपरिष्टादन्नेनाप्रो णन्ने 
-तयाऽऽहुत्या तथेवेनमयमेतदी यिवंसमुपरिष्टादन्तेन प्रोणात्येतयाऽऽुत्या कृष्णाय 


दिवो नाकस्य पृष्ठात्‌ स्वर्ज्योतिरगामहम्‌ ॥ (यजु०. १७६७) ` 

“है पथिवी से अंतरिक्ष को चढ़ा । ग्रंतरिक्ष से द्यौ लोक को द्यौ लोक में स्वगं को 
पौठ से मैंने ज्योति प्राप्त की । स्पष्ट है IRR 

स्वर्यन्तो. नापेक्षन्ते ग्रा द्या रोहन्ति रोदसी | 

यज्ञं ये तिश्‍वतोघार0 सुंविद्वाछसो वितेनिरे ॥ (यजु० १७।६७) : 

स्वर्ग को ले जाने. वाले इधर-उधर नहीं देखते | दोनों लोकों को चढते हैं । जिन 
विद्वानों ने समस्त विश्व को धारण करने वाले यज्ञ को-किया था ॥२७॥ , 

अग्ने परेहि प्रथमो देवयतां चक्ष देवानामुत मर्त्यानाम्‌ । 

इयक्षमाणा भृगुभिः सजोषाः स्वर्यन्तु यजमाना स्वस्ति | (यजु०' १७।६८) 

वह इस afia से कहता है £# देवों की ओर चलने वालों में तू सबसे प्रथम जा । तू 
देवों भौर मनुष्यों का चक्ष्‌, है । भूगुमरों के साथ यज्ञ की इच्छा करने वाले यजमान स्वर्गे को 
जाकर कल्याण प्राप्त करें” URSI 

इस लोक में जो पांच दिशायें हैं उन को देवों ने श्रसुरों से छीन लिया और उन पर 
चढ गये । इसी प्रकार यह यजमान भी अपने वैरियों से इन दिशाग्रों को छीनकर इत पर 
चढता है । इन्हीं दिशाग्रों कीं सहायता से देव यहाँ तक पहुंचे थे । यजमान. भी इन्हीं fansi 


। की सहायता. से यहाँ तक पहुंचता है ॥२९॥ 


इस अग्नि के लक्कड़. पर ग्राहुति देता है । इस आई हुई ग्नि को देवों ने ग्राहुति 
रूपी अन्त से संतुष्ट किया था । इसी प्रकार यह यजमान भी इस आहुति रूपी Wer से अग्नि 
को संतुष्ट करता है । सफेद बछड़े वाली काली गाय के दूध से । यह काली-गॉय रात है जिस 
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शुकूलवत्साये पयसा रात्रिवें कृष्णा शुक्लवत्सा तस्या ऽग्रसावादित्यो वत्सः स्वेनेवे- 
नमेतदुभागेन स्वेन रसेन प्रीणात्युपरि धायंमाण ऽउपरि हि स यमेतत्प्रीणाति 
दोहनेन दहनेन हि पयः प्रदीयते ॥ ३० ॥ | 

यद्देवैनमभिजुहोति । शिर $एतद्यज्ञस्य यदग्निः प्राणा: पयः शीष॑स्तत्प्राएं 
दधाति यया स्वयमातृण्णामभिप्रक्षरेदेवमभिजुहुयात्प्राणः स्वयमातृण्णा रस ऽएष 
शिरश्च तत्प्राणं च रसेन संतनोति संदधाति नक्तोषासा समनसा विशूपेऽइति 
तस्योक्तो बन्धुः ॥ ३१ ॥ : 

अग्ने सहस्राक्षेति | हिरण्यशकलेर्वा$एष सहस्राक्षः शतमूर्धन्निति यददः 
शतशीर्षा रुद्रो$सूज्यत शतं ते प्राणाः सहस्र व्याना ऽइति शत हैव तस्य प्राणा: 
aga व्याना यः शतशीर्षा av साहस्रस्य राय 5ईशिष ऽइति त्व७ aded 
रय्याऽईशिषऽइत्येतत्तस्मं ते विधेम वाजाय स्वाहेत्येष वे वाजस्तमेतत्प्रीणाति 
॥ ३२.॥ 

à द्वास्यामभिजुहोति । ह्विपाद्यजमांनो यजमानोअंग्निर्यावानगिनर्यावत्यस्थे 

“मात्रा तावतेवैनमेतंदभिजुहोति ॥ ३३॥ 

अथैनं निदधाति। सुपर्णोऽसि गरुत्मानित्येतद्वाञएनमदो विक्ृत्या graft 


का सफेद बछड़ा सूर्य है । इसको इसी के निज रस से तृप्त करता है । ऊपर को उठाकर। 
क्योंकि जिस को प्रसन्न करता है वह ऊपर को उठी हुई है । दोहन (qu का पात्र) से 
क्योंकि दूध दोहन से ही दिया जाता है ॥३०॥। | 

इस पर आहुति क्यों देता है । यह Aft यज्ञ का सिर है। और दूध प्राण है। 
इस प्रकार सिर में प्राण रखता है । आहुति इस प्रकार देनी चाहिए कि दूध स्वयमातृण्णा 
तक बह जाय । स्वयमातृण्णा प्राण है। यह दुध रस है । इस प्रकार प्राण और सिर को रस 
से युक्त करता है । इस मन्त्र से :-- 

नक्तोषासा समनसा विरूपे ॥ (age १७।७०) 

“रात और उषा भिन्न रूप वाले परन्तु एक मन वाले” | 

अर्थ स्पष्ट है NF 

ait Aaa शतमूर्घन्‌ छतं ते प्राणाः सहस्र व्यानाः । 

त्व! साहस्रस्य राय ईशिषे तस्मै ते विधेम वाजाय स्वाहा ॥ (यजु०१७।७१) 

uf हजार niu वाला है स्वरा के टुकड़ों द्वारा wag? है, क्योंकि इसको सौ 
मुख वाले रुद्र ने बनाया था जो हजार ग्रांख ग्रौर सौ सिर वाला है, उसके प्राण भी हजार 
& ate व्यान भी हजार । भ्ररिनि शक्ति वाला है । उस को संतुष्ट करता है UR! 

दो मन्त्रों से ग्राहुति देता Ba यजमान के दो पैर होते Fi यजमान अग्नि है। 
जितना afer है जितनी उसकी मात्रा, उतने ही से इसकी ग्राहुति देता है ॥३३।। 

प्रब वह.श्राग के उस लक्कड को इस मन्त्र से रख देता है । 

सुपर्णोसि गरुत्मान्‌ । (यजु० १७।७२) 
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गरुत्मन्तं विकरोति qU सुपणा गरुत्मन्तं चिनोति तध सुपर्णं गरुत्मन्तं कृतवाऽन्त- 
तोनिदधाति पृष्ठे > पृथिव्या: सीद भासाइ्न्तरिक्षमापूरा ज्योतिषा दिवमुत्तभान 
तेजसा दिश ऽउदृह0हेत्येव ह्ये ष ऽएतत्सवं करोति ॥ ३४॥ 


maga: सुप्रतीकः पुरस्तादिति । ग्राजुह्हानो नः सुप्रतीकः पुरस्त दित्ये- 
तदग्ने स्वं योनिमासीद साधुयेत्येष वाऽम्रस्य स्वो योनिस्त0 साध्वासीदेत्येतदस्मि- 
न्त्सधस्थेऽग्रध्युत्तरस्मिन्निति द्योर्वाऽउत्तर© सधस्थं विइवे देवा यजमानश्च सीद- 
तेति तद्विश्वैदेवेः wg यजमान सादयति द्वाभ्यां निदधाति तस्योक्तो घन्धुवेष- 
ट्कारेण तस्योपरि बन्धुः।। ३५ ॥ 


__ प्रथास्मिन्त्समिध 5ग्रादधाति | एतद्वाऽएनं देवा 5ईयिवा9प्मुपरिष्टादन्ने- 
नाप्रीणन्त्समिद्भिश्चाहुतिभिश्च त्थेवेनमयमेतदोयिवा१*समृपरिष्टादन्नेन प्रीणाति 
समिद्भिश्चाहुतिभिश्च ॥ ३६ ॥ 


स वै शमीमयीं प्रथमामादधाति | एतद्वा$एष 5एतस्यामाहुत्या४ हुतायां 
प्रादीप्यतोदज्वलत्तस्माह वा 5ग्रविभयुयेद्व नोऽयं न हि४स्यादिति ast शमी- 


इससे पहले विकृति से उसने उसको सुपर्ण गरुत्मान बनाया UT p उसको Gat 
गरुत्मान बनाता है । उसको सुपरां गरुत्मान करके रख देता है । 
पृष्ठे पृथित्याः सीद । भासान्तरिक्षमापुण ज्योतिषा दिवमुत्तमान तेजसा दिश 
SEE ॥ (यजु० १७।७२) 
“विवी की पीठ पर ds | अ्रन्तरिक्ष को प्रकाश से भर | दो को ज्योति से और 
दिशाम्रों को प्रकाश युक्त कर” d 
वस्तुतः अग्नि यह सब कुछ करता है ॥३४॥ 
आजुल्वानः सुप्रतीकः पुरस्तात्‌ poer स्वं योनिमासीद साधुया | 
ग्रस्मिन्‌ सधस्थे ग्रध्युत्तरस्मिन्‌ विश्वे देवा यजमानश्च सीदत ॥ (यजु० १७।७३) 
सुप्रतीकः = दयालु । हम पर दयालु हो । श्रपने घर में बैठ यह्‌ वेदी अग्नि का 
घर है । दूसरे घर में naig eb में “यजमान श्रौर देव बेठे | इसी प्रकार यजमान को 
देवों का साक्षी बनाता है । दो मन्त्रों से । इसकी व्याख्या हो चुकी | वषट्कार से | इसको 
` भी व्याख्या हो छुकी ॥३५।। 
अब उस पर समिधायें रखता है । जब अग्नि ग्रा गया तो देवों ने उसको लकड़ी और 
ग्राहुतियां दोनों से तृप्त किया था । इसी प्रकार जब अग्नि आ गया तो यजमान भी समिधा 
प्रौर ्राहुतियों से उसको तृप्त करता है WARM +. 
पहले शमी को समिघा रखता है । क्णोंकि जब ग्राहुति दी जा चुकी, तो nia 
i प्रदीप्त होकर जल उठा । देव उससे डर गये कि कहीं उससे पीड़ा न पहुच जाय । उन्होंने 
; इस शमी को देखा ग्रौर इससे उस को शान्त किया । इससे शमन किया इसलिए इसका 
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मपञ्यंस्तयै नमशमयंस्तद्यदेत9 शम्याऽशमग्रंस्तस्माच्छमी - तर्थेवैनमयमेतच्छम्या 
रमयति शान्त्याऽएव न जग्ध्ये।। ३७॥ E. 

ताछ सबितुवरेण्यस्य | चित्रामाहं वृणे सुमति विश्वजन्याम्‌ । यामस्य 
कुण्वो ऽप्रदुहत्प्रपी ना सहस्रधारां पयसा महीं गामिति कृण्वो Sat ददर्श सा हास्मै 
सहस्रधारा सर्वान्क्रामान्दुदुहे तथैवैतयजमानाय सहस्रधारा सर्वान्कामान्दुदुहे 
। ३८॥ । 
अथ बै कङ्क्रतीमादधाति । तस्या 5उक्तो बन्धुविधेम ते परमे जन्मन्नग्न- 
ऽइति द्यौर्वा$प्रस्य परम जन्मं विधेम स्तोमेरवरे सधस्थ ऽइत्यन्तरिक्षं वा5ग्रवर!9 
सधस्थं यस्माद्योनेर्दारिथा यजे तमित्येष वा$अस्य स्वो योनिस्तं यजऽइत्ये- 
तत्प्र त्वे हवोछषि जुहुरे समिद्धऽइति यदा वाऽएष समिध्यतेऽथेतस्मिन्हवी एषि 
प्रजुह्वति ॥ ३९ I! | z T 

प्रथौदुम्ब रीमादधाति | sad रस 5उदुम्बर 5ऊर्जेवेनमेतद्रसेन प्रीणाति 
करांकवती भवति पशवो वै कर्णाक्राः पशुभिरेवेनमेतदन्नेन प्रीणाति यदि करांक- 
वर्ती न विन्देहृचिद्रप्समुपहत्यादध्यात्तद्य दृधिद्रप्स ऽउपतिष्ठते तदेव पशुरूप प्र द्ो- 
ऽभ्रग्ने दीदिहि पुरो न ऽइति विराजाऽऽदधात्यन्नं विराडम्नेने वैन मेततप्रीणाति तिस्रः 


'नाम शमी हुआ । इसी प्रकार यह यजमान भी शमी से इसको शान्त करता है शान्ति के 
लिए श्रौर पीड़ा से बचने के लिये ॥३७॥ 
^ ता सवितुर्वरेण्यस्य चित्रामाहं वृणे सुमति विश्वजन्याम्‌ । 
यामस्य कण्वो श्रदुहत्‌ प्रपीना सहस्रधारां पयसा महीं गामु ॥ (यजू० १ ७।७४) 
` “श्रेष्ठ सविता की प्रकट्‌ सुमति को चाहता हूं, जो सबको प्राप्त है, जिस बड़ी 
aga घारा ग्रौर पूर्ण गाय को कण्व ने EEUU । | न 
इसका द्रष्टा कण्व है । कण्व को सब कामनायें इस ने दीं । इसी प्रकार इस Tee 
धारा को यजमान भी. दृहता हे USM ] 
.. आब विकंक्रत वृक्ष को समिधा रखता है । इसकी व्याख्या हो बुकी । 
इस मन्त्र से :-. . à 
विधेम ते परमे जन्मन्नग्ने विधेम स्तोमैरवरे सघस्थे | 
यस्माद्‌ योनेरुदारिथा यजे तं प्र त्वे हवींषि जुहुरे समिद्धो ॥ यजु० १७।७५) ` 
“हे प्रग्नि, तेरे परम स्थान में श्रौर ग्रवर स्थान में स्तोमों alee तेरी पूजा करते हैं। 
जिस योनि से तू पैदा हुप्रा उसक्की पूजा करते हैं । तुझ जले हुये पर हुवियां डालते है“ । 
परम जन्म का अर्थ है द्यो, wax सघस्थ का अन्तरिक्ष । श्रन्य संब स्पष्ट है 
Ill í - 
अब उदुम्बर की समिधा रखता है । उदुम्बर mp और रस है । इसे ऊज ग्रौर रस 
से प्रसन्न करता है । उदुम्बर कणंकवती (इसकी शाखायें कटियादार होती हैं) होती है । 
कर्णक पणुप्रों को भी कहते हैं । इस प्रकार इस पशु रूपी अन्न से. इसको तृप्त करता है । 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


- 


ate 8. २. 3. ४०-४१ चयन-निरूपणम्‌ १२९७ 


श्रथाहुतीजुं होति । यथा परिविष्यानुपाययेत्ताहत्तत््न वेण पूर्व a चोत्तरा- 
मग्ने तमद्याश्वं न स्तोमेःक्तु' न भद्र हृदिस्पृशम्‌ | ऋध्यामा तऽओहैरिति यस्तै 
T सात त$ऋध्यासमित्येतत्पड्क्तचा जुहोति पञ्चपदा पङ्क्ति: पञ्चचि- 
तिको$रिनः पञ्चऽतंवः संवत्सर: संवत्सरोऽगिनिर्यावानगिनर्यावत्यस्य f 3 
वैनमेतदन्नेन प्रीणाति ॥ ४१ ॥ | NS ae 
ma वेश्‍वकमंशीं जुहोति । विश्वकर्मा5यमगिनस्तमे वैतत्प्री 

नहो णाति चित्ति 
जुहोमि मनसा घृतेनेति चित्तमेषां जुहोमि मनसा च घृतेन चेत्येतद्यथा देवा ऽइहाम- 
मन्निति यथा देवा ऽइहागच्छानित्येतद्वी तिहोत्रा ऽऋतावृध ऽइति सत्यवृध ५इत्येत्त- 
त्पत्ये विश्वस्य भूमनो जुहोमि विशवकमंणऽइति योऽस्य सर्व॑स्य भूतस्य पतिस्तस्मै 


यदि कणँकवती लकड़ी न मिले तो उस पर दही का एक गोला सा बनाकर रख दे । ag 
ऊपर रक्खा हुआ दही का गोला पशु रूप है। इस मंत्र से :-- 
Sat श्रग्ने दीदिहि पुरो नो ऽजस्रया सूर्म्या यविष्ठ। 
त्वा ४ शश्वन्त उपयन्ति वाजाः ॥ (यजु० १७।७६) 
| “sar gar अग्नि हमारे सामने निरन्तर रहने वाले तेज के साथ जले | हे युवा 
afia, अन्न सदा तुम को प्राप्त होते हैं” d 
विराट्‌ छन्द से । विराट्‌ भ्रन्न है । इस प्रकार इसको अन्न से तुप्त करता हे । तीन 
समिधायें रखता । अग्नि तिहरा है। जितना afta है जितनी उसकी मात्रा, उतने ही प्रन्न 
से उसको तृप्त करता है ॥४०॥ 
अब श्राहुतियाँ देता है। जैसे कोई खिलाकर कुछ पिलावे । पहली दो आहुतियाँ 
aa से भर भ्रन्तिम स्रुच ui | 
इस मन्त्र से :-- 
अग्ने तमद्याइतन्न स्तोमः क्रतुन्न भद्र हृदिस्पृशम्‌ | 
ऋध्यामा त ग्रोहैः Ul (यजु० १७।७७) 
“हे अग्नि ! आज हम उस यज्ञ को तेरे सफलता युक्त व्याखानों के साथ करें WW 
स्तोमों से भ्रव को या हृदय-ग्राही कल्याण-कारक कृत्य को” d 
' जो तेरा हृदय-स्पर्शी स्तोम है उसको करें: पंक्ति छन्द से ग्राहुति देता हैं । पंक्ति 
में पांच पद होते हैं अग्नि (वेदी) में पांच चितियां होती हैं । संवत्सर में पांच ऋतु होते | 
संवत्सर afer है । जितनी अग्नि है जितनी उसकी मात्रा, उतने ही wea से इसको qur 
करता है ॥४१॥ द 
अब विश्वकर्मा सम्बन्धी ग्राहुति देता है । यह अग्नि विश्वकर्मा है । उसी को इस 
प्रकार करता है : -- . be 
' चित्ति जुहोमि मनसा घृतेन यथा देवा इहागमन्‌ वीतिहोत्रा ऋतावृधः । 
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१२५६ माध्यन्दिनीयै शतपथब्राह्मणे Tio ९. २. ३. ४२-४४ 
ej 


जहोमि _विज्वक्र्मण5इत्येतद्विश्वाहादाम्य४ हविरिति सबेदैवाक्षितछ हविरित्येतत्‌ 
= थ पूर्णाहुति जुहोति | सर्वमेतद्यत्पूण ४ सर्वेश वेनमेतत्मीराति ॥ ४३॥ 
* ee ee समिध ऽइति | प्राणा वे समिधः प्राणा ह्यत समिन्धते. 
der जिह्व ऽइति यानमून्ह्सप्त पुरुषानेक ee TN 
ऽइतिं सप्त हि तऽऋषय श्ग्रासन्त्सप्त धाम प्रियाणीति च्छन्दास्येतदाह em a 
चि ats अस्य सप्त धाम प्रियाणि सप्त होत्राः dan x iu a E 
Av होत्राः सप्तधा यजन्ति सप्त योनीरिति ir pe unes EE 3 
त्यृतद्धृतेनेतिरेतो वे घृत रेत ease a | दधाति स्वाहेति यज्ञो वे स्वहा- 
“रो बज्ञियमेवैतदिद) सकृत्सव॑ करोति ॥ ४४॥ ie "d 
n EE E: वात तरि : सप्तऽतवः संवत्सर: CU ur 
doaa मात्रा तावतैवैनमेतत्त्रीणाति fe Victa त T M 
नग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवैनमेतदन्नेन प्रीणाति faa: afaa 5ग्रादधाति तत्षट्‌ । 


qc भि farig विश्वाहादाम्यछ हवि ॥ 
त्ये विश्वस्य भूमनो SI hrs DES. 
“मन are घी से विचार की आहुति देंता हूं कि देव x | Su m वाले 
और संच घारण करने वाले । समस्त जगत्‌ के पति विश्वकर्मा के लिए आहुति देता हूँ । सदा 
ठी हवि से Wee ता स्का s 
d अब qui आहुति देता हैं। पुणं का अर्थ हैं सब । इस प्रक[र इसको सबसे तृप्त, 
करता है ॥४३॥ ! | 
- Dus ते अग्ने समिघः सप्त जिह्वाः सप्त ऋषयः सप्त, घाम. प्रिया णि.। 
OMS सप्त होत्राः T यजन्ति सप्त योनीरापृणस्व घतेन स्वाहा ॥ TT 
सप्त होत्राः सप्तधा त्वा du ee 
“हे अग्नि तेरी सात समिघायें हैं” । समिधा प्राण हैं... इस . प्रकार T 2 
प्रदीप्त करता है । “सात जीमें हैं” । यहं उनके. लिए कहा जिन सात TU E 
बनाया:। सात ऋषिः थे । “सात प्यारे am’ । ये छन्द हैं । छन्द .ही इसके als a = 
š I “सात होता हैं सात प्रकार से तुझ में यज्ञ करते हैं । Ea योनि / का js i ; 
जितियां । धी a भरजा' । अर्थात्‌ घी.से उत्पत्ति. कर.। वीर्यं ही घी है । इस कक 
लोकों में वीय स्थापित करता है । 'स्वाहा' । यह यज्ञ स्वाहाकार से होता है । इस AA * 
इन सब को यज्ञ के योग्य बनाता SUNN ही ir Dur 
* aum 'सात” कहता है क्योंकि श्राग्न (वेदी) में सात चितियां होती है । Er P 
में सात ऋतु । संवत्सर अग्नि है । जितना अग्नि है “और जितनी उसकी मात्रा, T 
से उसको तप्त करता है । तीन ग्राहुतियां देता है । "अग्नि तिहरा है । Hx. ra 
(सनी उसकी मात्रा उतने ही ger से उसको तृप्त करता - है । तीन समिधा द्‌ 


+ 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


कां० 8. २. ३. ४५-५० ` ` चयन-निरूपणम्‌ fict 

तस्योक्तो बन्धुः॥ ४५॥ | Ei हक जाकह FOR S 

4 Ore fi 3 FR) t e 
तिंष्ठन्त्समिध्‌ ऽग्रादधाति । श्रस्थीनि वे समिधस्तिष्ठन्तीव वाऽस्य 

न्यासीन 5ग्राहुतीजू होति माछसानि बाऽग्राहतय ऽआसतऽइव वे mva- 


` न्तराः समिधो भवन्ति बाह्या ऽग्राहुतयोऽन्तराणि ह्यस्थीनि बाह्यानि मासानि 
॥ ४६.॥ | इंक 8200002) 


अथातःमम्पदेव । षट्‌ पुरस्ताज्जुहोति षड़परिष्टात्पड्भिराश्मन: पृशने न्ति 
्वाभ्यामरमानं पृरिनिमुपदधाति चतुभिराग्नेर्येन्ति पञ्चभिरग्निमा रोहन्तिः तदेका- 
न्नत्रिछशदाहुतिरेव त्रि७शत्तमी द्वाम्यामग्नि. निदधाति - तदुद्वात्रिएशञदुदाब्रिष् 
शदक्षराऽनृष्टुप्सेषानृष्टुप्‌ |! ४७:॥ ३ yet 


तद्याऽग्रमूस्तिस्रोऽनुष्टुभः। गाहुंपत्ये सम्पादयन्ति तासामेतामत्रकामाहरन्ति 
तद्यदेतामत्राहरन्त्यत्रेष सर्वोऽग्निः संस्कृतः स ऽएषोऽत्र तस्मे नानमासीद्यदक्षमाँ- 
त्स्यत्‌ ॥ ४८ ॥ 


सोऽग्निमब्रवीत्‌ । त्वयाऽन्नमदानीति तथेति तस्माद्यदैवेतमत्राहरन्त्यथैषो- 
ऽलमन्नायालमाहुतिभ्यो' भवति ॥ ४९॥ 


अथोऽग्राहुः । प्रजापतिरेवैतं प्रियं पुत्रमुरस्याधत्तऽइति स यो हैतदेवं वेदा 
हैवं प्रियं पुत्रमुरसि धत्त ॥ ५० ॥ 


ये छः हो गई । इसको व्याख्या हो चुकी ॥४५॥ 

समिधायें खड़े होकर रखता है । समिधायें हड्ड्यां हैं। हड्डियाँ खड़ी होती है । 
भ्राहुतियां बैठकर देता है । ग्राहुतियां मांस है । मांस बैठा जैसा होती है। भीतर समिघायें 
होती हैं बाहर श्राहुतियां, क्योंकि हड्डियां भीतर होती हैं और मांस बाहर ॥४६॥ 

ga संख्या की ग्रनुकूलता के विषय में पहले छः ग्राहुतियां देता है फिर छः ग्राहु- 
तियां । छः से चमकदार पत्थर तक जाते हैं । दो से चमकदार पत्थर को रखते हैं । चार से 
afer के पास जाते है । पांच से afia या वेदी पर चढ़ते हैं। ये हुई उन्ततीस । तीसवीं हुई 
यह ग्राहुति । दो से अग्नि का ग्राधान | ये हुई बत्तीस । agag में बत्तीस भ्रक्षर होते हैं । 

Ts ४७॥ 
EC e € से गाहंपत्य वनाते हैं, उनमें से एक को यहां s आते हैं। जब 
उसको यहां ले आये तो वह पूरी वेदी हो गई । परन्तु HAT यह इस योग्य नहीं हुई कि अन्न 
s er से कहा, "तेरे साथ अन्त खाऊ गी” । उसने कहा श्रच्छा' । इसलिए 
जब वे उसको यहां ले आते हैं तमी यह आहुति खाने के योग्य होती है ॥४९॥ 

कहते भी हैं कि प्रजापति अपने इस प्रिय पुत्र को अपनी गोद में रखता ; & । जो इस 
रहस्य को समभता है, वह अपने प्रिय पुत्र को अपनी गोद में रखता है ॥५०॥ 
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१२९० माध्यम्दिनौये शतपयब्राह्मण ate ६. २, ३. ५१ 


य्वेवैतमत्राहरन्ति । यान्वै तान्त्सप्त पुरुषानेकं पुरुषमकुर्वन्नयमेव स यो 
ऽयमग्निञ्चीयतेऽथ यामेषां तामृध्व श्रिय रस समुदौहन्नेष त 
बाहरन्ति तद्धदेतमत्राहरन्ति येवेतेषा(» सप्तानां पुरुषाणा४ श्रीर्यो रसस्तमेतदू- 
ध्वंछसमुदूहन्ति तदस्येतच्छिर ऽआत्माऽयमग्निर्चित ऽग्रात्मानमेवास्येतत्सं सृत्य 
शिरः प्रतिदधाति ॥ ५१॥। ` l 

ब्राह्मणम्‌ ॥ २॥ [२- 3.] ॥ इति द्वितीयोऽध्यायः समाप्तः [५७. ] 


E यहां क्यों लाते हैं? जिन सात पुरुषों को एक पुरुष किया था, यह वही भ्रग्नि 
हैं जो चिनी जाती है। प्रौर जो श्री और रस है यह वह अग्नि है जो लाई जाती है। इस 
लिए जब वे इसको यहां लाते हैं मानों उन IU पुरुषों की श्री और रस को इकट्ठा करते 
हैं.। वह इसका सिर है Me चिनी हुई वेदी शरीर । इस प्रकार शरीर को पूरा करके उस 
qx सिर रखता है ॥५१॥ : 
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बेदवानरमारुतयोहॉमविध्यादि 
अध्याय ३---ब्राह्मण १. 


अथातो वैश्वानरं जुहोति | अत्रैष सर्वोऽर्निः सछस्कृतः स ऽएषोऽन्र daat- 
नरो देवता तस्माऽएतद्विजुं होति तदेन हविषा देवतां करोति यस्य d देवतायै 
gaged सा देवता न सा यस्ये न गृह्यते द्वादशकपालो द्वादश मासाः 
संवत्सरः संवत्सरो वश्वानरः।। १॥ = 

agad वेश्वानरं जुहोति । वेश्वानरं वा$एतर्माग्न जनयिष्यन्भवति तमदः 
पुरस्ताद्वीक्षणीयाया४ रेतोभूत सिञ्चति याहग्वे योनौ रेतः सिच्यते ताहग्जा- 
यते तद्यत्तत्र TATA रेतोभूत४ सिञ्चति तस्मादयमिह वेइवानरो जायतऽउ- 
MOY तत्र भवति रेतो वै तत्र यज्ञ ssqrO वे रेतः सिच्यते निरुक्त sez निरु- 
THU हि रेतो जातं भवति ॥ २॥। शतम्‌ ५००० ॥ | 

स यः स वेश्वानरः p इमे स लोका 5इयमेव पृथिवी विश्वमग्निनं रो:न्तरि 
क्षमेव faai वायुनेरो atta विश्वमादित्यो नर: ॥ ३ ॥ | ; 

ते ये तऽइमे लोका: | इदं तच्छिर . ऽइदमेव पृथिव्योषधय: इमश्र्‌ णि तदेत- 


अब वैश्वानर की आहुतिं देता है । aa यह सम्पूणां ग्नि या वेदी पुरी हो चुकी । 
Wa यह वैश्वानर देवता हो गई इसलिए इसके लिए ग्राहुति दी जाती है । हवि से इसको 
'देवता बनाया जाता है । जिसके लिए हवि देते हैं वह देवता है । जिसके लिए आहुति नहीं 
देते वह देवता नहीं है । बारह कपाल होते हैं । क्योंकि वषं में बारह मास होते हैं। संवत्सर 
वेशवानर है । ।। १॥। न 

वैश्वानर श्राहुति क्यों दी जाती है । इसको वैश्वानर अग्नि ही तो बनाना है । इस 
से पहले दक्षिणीय अग्नि में वीर्य के रूप से इसको सीचता है । योनि में जैसा वीर्ये जाता है 
वैसा बच्चा उत्पन्न होता है । यह जो वैश्वानर को वीयं रूप से सींचता है, इसलिए वेश्वानर 
उत्पन्न होता है । उसको चुपके-चुपके सींचता है क्योंकि dd चुपके-चुपके सींचा जाता है । 
यह निरुक्त है क्योंकि वीर्य जब उत्पन्न होता है तो निरुक्त होता है । ॥२॥ 

ये लोक वैश्वानर हैं। यह पृथ्वी विश्व । प्रग्नि नर है | अन्तरिक्ष विश्व है, वायु 
'नर है । द्यौविश्व है आदित्य नर है । ॥३॥ 

ये लोक वही हैं जो पिर । इसका निचला भाग पृथ्वी है । भोषधियाँ इसकी दाढ़ी । 


१२९१ 


(७-०. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


१२६२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे Fto ९. 3. १. ४-९ 


fred वागेवाग्तिः स नरः सोपरिष्टादस्य भवत्युपरिष्टाद्वयस्य। ऽप्ररिनः।। ४॥। 

इदमेवान्त रिक्षम्‌। तस्मादेतदलोमकमलोमक मिव ह्यन्तरिक्षं तदेतद्िखं 
प्राण ऽएव वायुः स नरः स मध्येनास्य भवति मध्येन ह्यन्तरिक्षस्य वायुः ॥ ५ ॥ 

शिर ऽएव ats | नक्ष॑त्राणि केशास्तदेतद्विइवं चक्षुरेवादित्यः स नरस्तद- 
वस्ताच्छीष्णो भवत्यवस्ताद्धि दिव ऽग्रादित्यस्तदस्यैतच्छिरो वश्वानर SARATS- 
मग्निडि त ऽआत्मानमेवास्यैतत्सं स्कृत्य शिरः प्रतिदधाति ॥ ६॥ 

अथ मारुताञ्जुहोति । प्राणा वै मारुताः प्राणानेवास्मिन्नेतद्द्धाति वैश्वा- 
नर हुत्वा शिरो वे वैश्वानरः शीर्षेस्तत्प्राणान्दधाति ॥ ७॥ 

एक ऽएष भवति । इकमिव हि शिरः सप्तेतरे सप्तकपाला A3 asai बहु 
कृत्वः सप्त-सप्त सप्तैव तच्छीषंण्येव तत्सप्त प्राणान्दघाति॥ ८॥ . 

निरुक्त ऽएष भवति । निरुक्तमिव हि शिरो5निरुक्ता ऽइतरेऽनिरुक्ता ऽइव 
हि प्राणास्तिष्ठन्नेतं जुहोति तिष्ठतीव हि शिर ऽआसीन $इतरानासत ऽइव हि 


प्राणाः॥ ९॥ १ 
तद्यौ प्रथमौ मारुतौ जुहोति । इमौ तौ प्राणौ तौ मध्ये वेश्वान रम्य जुहोति 


यह विश्व है । अग्नि वाक्‌ है । वह नर है। यह वाणी ऊपर होती है aufer पृथ्वी के ऊपर 
है । ॥४॥ pe , 
यह मुहं का बीच का भाग अन्तरिक्ष, है। इस पर बाल नहीं होते। क्योंकि 
अन्तरिक्ष में भी बाल नहीं होते । यह विश्व है, प्राण ही वायु हैं, वह नर है। वह बीच 
में है। क्योंकि ग्रन्तरिक्ष के बीच में वायु होता, है ux 
-द्यौ सिर है । नक्षत्र केश हैं यह विश्व duet, आदित्य है यह नर है यह सिर के 
निचले भाग में हैं, क्योंकि सूर्य द्यौ लोक के निचले भाग में है । वेश्वानर इसका सिर है। 
यह चिनो हुई वेदी शरीर है । इस प्रकार शरीर बना कर उस पर सिर रखता TUM, : 
अग्र मारुतों के लिये ग्राहुति देता है । प्राण ही मारुत हैं । इस प्रकार इस में प्राणों 
को रखता है । वैश्वांनर की आहुति देकर । वैत्वानर सिर है । इस प्रकार सिर में प्राण 
रखता है ॥७॥। REESE = u$ 
. यह (वैश्वानर ग्राहुति) एक ही होती है। सिर एक? ही है । श्रन्य (मारुतों की 
ग्राहुतियाँ) सात होती . हैं । सात कपालो वाली ।'यद्यपि सात.-का श्र्थं बहुत भी है परन्तु 
यहां सात ही है.। इस ,प्रकार सिर में सात प्राण रखता है Hs F ; 
यह ्राहुति fram होती है (प्रर्थात्‌ स्पष्ट रीति से पढ़ कर दी जाती है) । क्योंकि 
सिर निरुक्त है । अन्य प्राहुतियां अ्निरुक्त होती हैं. क्योंकि प्राण ग्रनिरुक्त होते है.) 
इसको खड़े होकर देता . है क्योंकि सिर खड़ा है । ay ग्राहुतियां बैठ कर, क्योंकि प्राण 
बैठे से हैं। ।8॥। | 
ये जो दो पहली मारुतों के लिये: देतो. है । ये दोनों प्राण हैं । मध्य में वेश्‍वानर 
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मध्ये हीमौ WEA: प्राणो ॥ १० ॥ 


अथ यौ द्वितीयो । इमौ तो तौ समन्तिकतरं जुहोति समन्तिकतरमिव हीमौ 
प्राणो॥ ११॥ 

ग्रथ यो ठृतीयौ | इमौ तौ तौ समन्तिकतरं जुहोति समन्तिकतरमिव हीमौ 
प्राणौ वागेवारण्येऽनूच्यः सीऽरण्येऽनूच्यो भवति बहु हि वाचा घोरं निगच्छति 
॥ १२॥ 

यद्वेव :वश्वानरमारुताञ्जुहोतिः। क्षत्रं वे वैश्वानरो विण्मारुताः क्षत्रं च 
तद्विशं करोति वश्त्रानरं qd जुहोति क्षत्रं तत्कृत्वा विशं करोति ॥ १३ N T 

एक ऽएष भवति | एकस्थं तत्क्षत्रमेकस्था(१ श्रियं करोति बहव ऽइतरे विशि 
तद्भूमानं दधाति ॥ १४॥ . 

निरुक्त ऽएष भवति । निर्क्तमिव हि क्षत्रमंनिर्क्ता ऽइतरेऽनिरक्त व हि 
faz तिष्ठन्नेतं जुहोति तिष्ठतीव हिक्षत्रमासीन ऽइतरानास्त ऽइव हि विट्‌ ॥१५॥ 
तं वाऽएतम्‌। पुरोऽनुवाक्यवन्तं याज्यवम्तं वषठ्कृते स्रुचा जुहोति हस्तेने- 
वेतरानासीनः स्वाहाकारेण क्षत्रायैव तद्विशं कृतानुकरामनुवृर्त्मात्रं करोति 
॥ १६॥ i 

तदाहुः । कथमस्येते पुरोऽतुवाक्यवन्तो याज्यवन्तो वषट्कृते स्रचा हुता 


१२९३ 


की agfa देता है। सिर के मध्य में वे.दोनों . प्राण uten 
; ये जो दो दूसरे हैं । इतको मिला कर देता है क्योंकि. वे दोनों. प्राणा मिले हुये 
से हैं ॥११।। 
ये जो दो तींसरे हैं । इनको भी मिला कर देता है। ये प्राण मिले से हैं। वाणी. 
 झारण्य में बोलने योग्य है । यह, भ्ररण्य में ही बोली जाती हे । क्योंकि वाणी से घोर 
विरोध होता है utl . ; 
' वेद्वानरं भौर मारुतों की ग्राहुति इसलिये भी दी जाती हैं कि. बेश्‍वानर क्षत्रिय 

है और मारुत हैं वेब्य । इस प्रक्रार क्षत्रिय और der को मिलाता है, वच्त्रानर आहुति 
पहले देता है । पहले क्षत्रिय को देकर तब dq. को देता है ugu 

यह श्राहुति एक ही होती है । क्योंकि क्षत्रिय कोःएक ,श्री वाला करता है | 
बैद्य बहत से होते हैं, इसलिये मारुत ग्राहुतियां बहुत. होती हैं॥१४॥ । 
^^ ag mga निरुक्त (स्पष्ट) होती है । क्योंकि क्षत्रिय स्पष्ट होता है । अन्य. 
ग्राहतियां श्रनिरक्त होती हैं, क्योंकि. वश्य प्रनिरक्त होते हैं । बैरवानर की आहुति खड़े-खड़े 
देता है, क्योंकि क्षत्रिय खड़ा होता है । AA बैठकर, क्योंकि वैश्य बैठे से, होते हैं ॥१५॥ : 

पहली (वैश्वानर) आहुति अनुवाक्य और याज्य के साथ वषट्कार कह..कर ru 
ध देता है । अन्य ्रहुतियों को, हाथ से बैठ.कर स्वाहाकार से । इस प्रकार dant को क्षत्रिय 

T अधीन बनाता हे ॥१६॥ . 
de i i प्रदन करते हैं a ag आहुतियां अनुवाक्य और याज्य के साथ वषटू: 
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भवन्तीत्येतेषां वे सप्तपदानां मारुतानां यानि त्रीणि प्रथमानि पदानि सा त्रिपदा 
गायत्री पुरोऽनुवाक्याऽथ यानि चत्वायुत्तमानि सा चतुष्पदा त्रिष्ठुब्याज्येदमेव 
कपुच्छलमयं दण्डः स्वाहाक़रो वषट्कार ऽएवमुहास्यंते पुरोऽनुवाक्यवन्तो याज्यव-' 
न्तो वषट्कृते er हुता भवन्ति ॥ १७॥ 

qa प्रथमं दक्षिणतो मारुतं जुहोति। याः सप्तप्राच्यः स्रवन्ति ताः स स 
सप्तकपालो भवति सप्त हि ता याः प्राच्यः स्रवन्ति gs 

अथ यं प्रथममुत्तरतो जुहोति। ऋतवः स स सप्तकपालो भवति सप्त 
ह्य.तवः॥ १६॥ ` 

ग्रथ यं द्वितीयं दक्षिणतो जुहोति। पशवः स से सप्तकपालो भवति सप्त हि 
ग्राम्याः पशवस्तमनन्तहित पूर्वं स्माज्जुहोत्यप्सु तत्पशुन्प्रतिष्ठापयति ॥ २० N 
` अथ यं द्वितीयमुत्तरतो जुहोति। सप्तऽऋृषयः स स सप्तकपालो भवति 
सप्त हि सप्तऽष॑यस्तमनन्तहितं पूर्व॑स्माञ्जुहोत्यृतुषु तदृषीन्प्रतिष्ठापयति ॥ २१ ॥ 

ग्रथ यं तृतोयं दक्षिणतो जुहोति । प्राणाः स स सप्तकपालो भवति सप्त. 
हि शीष॑न्प्राणास्तमनन्तहितं पूवंस्माज्जुहोत्यनन्तहितांस्तच्छीषर्णः प्राणान्दधाति 
॥ २२॥ 


कार कह कर स्रुच से दी हुई कसे समझ ली गई ? मारुत ऋचाओं के सात पदों में से 
पहले तीन गायत्री हें श्रौर प्रनुवाक्य हैं । जो चार पिछले हैं वे चार पाद वाले fay 
झौर याज्य । एक प्याला है WX दूसरा दस्ता । स्वाहाकार वषट्कार है। इस प्रकार 
ये ग्राहुतियां agaaa | याज्य के साथ वषट्कार कह कर WW से दी हुई मान 
ली गई' ॥१७॥ 

यह जो पहली दक्षिण की ओर से मारुत प्राहुति दी जाती है। ये सात नदियां 
& जो qd की ओर बहती हैं। यह सात कपालों वाली है। ये सात ही नदियां हैं जो 
qd को बहती हैं ngan 

यह जो पहली उत्तर की प्लोर से दी जाती है। ये ऋतुयें Eg ये भी सात 
कपालों वाली हैं क्योंकि ऋतुयें सात हैं uten : 
यह जो दूसरी दक्षिण की श्रोर दीजाती है। d पशु हैं। वे सात कपालों वाली 
है | गाँव के पशु सात होते हैं । इसको पहली से मिलाकर देता है, इस प्रकार जलों में पशुओं 
की स्थापना करता है ॥२०॥ 

E दूसरी उत्तर में देता है, ये सप्त ऋषि हैं। यह सात कपालों वाली है । 
सप्तषि सात होते हैं। इसको पहली से मिलाकर देता है । इस प्रकार ऋतुप्रों में ऋषियों 
की स्थापना करता है ॥२१॥ 

यह जो तीसंरी दक्षिण की श्रोर देता है । वे प्राण हैं। वह सात कपालों वाली 
है। सिर में सात ही प्राण होते हैं । इप्तको पहलों से मिलाकर देता है । इस प्रकार सिर 
में प्राणों को रखता है ॥२२॥ १ 
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अथ यं तृतीयमुत्तरतो ज्‌ 


होति। छन्दा४सि स स सप्तकपालो भवति 
११ टे सि 
हि चतुरुत्तरारिण छन्दासि तमनन्तहित पर्वस्माज्ज होत्यन 
[वस्माज्जुहात्यनन्तहिताति तहृषिम्यश्छ- 
न्दाछसि दधाति॥ २३॥ a : - M 


अथ याः सप्त प्रतीच्यः स्रवन्ति | सोऽरण्येऽतूच्यः स सप्तकपालो भवति सप्त 
हि ता याः प्रतीच्यः स्रवन्ति सोऽस्यैषोऽवाङ्‌ प्राण ऽएतस्य प्रजापतेः सोऽरण्येऽनच्यो 


भवति तिर ऽइव तद्यदरण्यं तिर ऽइव तद्यदवाङ्‌ भ्राणस्तस्माद्यऽएतासां नदीनां 


पिबन्ति रिप्रतरा शपनतरा ऽभ्राहनस्य वादितरा भवन्ति अतरा शपनतरा ऽभ्राहनस्य वादितरा भवन्ति तथ्द्यदेतदाहेद मारुता 


ऽइति तदस्माऽभ्नन्नं कृत्वाऽपिदधाति तेनेनं प्रीणाति ui २४॥ 5 
स यः स ARTAR: | असौ स 5ग्रादित्यो$थ ये ते मारुता रब्मयस्ते ते सप्त 
सप्तकपाला भवन्ति सप्स सप्त हि मारुता TAT: d २५॥ | | 
स जुहोति । शुक्रज्योतिश्च चित्रज्योतिश्च सत्यज्योतिश्च ज्योतिष्मांदचे ति. 
नामान्येषामेतानि मण्डलमेवेतत्सं 0स्कृत्याथास्मिन्नेतान्रश्मीन्तामग्राहं प्रतिदधाति. 
॥ २६ ॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ ३॥ [३. १.] | 


यह जो तीसरी उत्तर में देता है। ये छन्द हैं । वह सात कपालों वाली है।. 
चार अक्षर ग्रधिक वाले सात छन्द हैं । उसको पहलों से मिला कर देता है । इस प्रकार 
ऋषियों से छन्दों को मिलाता है॥२३॥ 

आरण्येच्नुच्य' आहुति वे सात नदियां हैं, जो पश्चिम की ओर बहती हैं । इसमें 
सात कपाल होते हैं । सात ही नदियाँ हैं, जो पश्चिम की श्रोर बहरी हैं । यह उसका 
नीचे .का प्राण है। यह “अरण्येष्नुच्या' प्रजापति की है। 'श्ररण्ड' गुप्त है । नीचे प्राण, 
भी गुप्त है । जो इन नदियों का जल पीते हैं वे ग्रधर्मी, श्रपराघी प्रौर वाणी के दुष्ट: 
हो जाते हैं। जब वह कहता है कि यह मरुत सम्बन्धी हैं तो वह उनको अग्नि के लिये 
अन्त बना देता .है । और उससे उसको सन्तुष्ट कर देता है ॥२४॥ 

यह आदित्य वेश्वानर है ate ये किरणं मरुत हैं। इन सातों में सात-सात 
कपाल होते हैं क्योंकि मरुत गण सात-सात होते हैं ॥२५॥ ; 

इस मंत्र से ग्राहुति देता है :-- PN : 

शुक्रज्योतिश्च चित्रज्योतिदच सत्यज्योतिरच ज्योतिरमॉश्च । शुक्रश्च ऋत” 
पाञ्चात्यछहाः | (ago १७।८०) | 

ये इनके नाम हैं । इसी सूर्य्यं के मण्डल को पूरा करके नाम ले लेकर इसमें. 
रह्मि या किरणों को रखता है ॥२६॥ 3 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


वसोर्धाराहोमः 
ERHMISTEINS 
अध्याय ३-ग्राह्मण २ 


' श्रथातो वसोर्धारां जुहोति | HAY सर्वोऽग्निः संस्कृतः स 5एषोफ्त्र वसुस्त- 
स्म देवा ऽएतां धारां प्रागृह्‌ स्तयेनमप्री णंस्तद्यदेतस्मे वसव$एतां धारां प्रागृहू - 
स्तस्मादेनां वसोर्धारेत्याचक्षते तथेवास्मा ऽप्रयमेतां धारं प्रगृह्हाति तयैनं प्रीणाति 
nen 

यद्वेवेतां वसोर्धारां जुहोति । अभिषेक ऽएवास्येष ऽएतद्वाऽएनं देवा: wd 
decr संछस्कृत्याथैनमेतेः कामैरम्यषिञ्चन्नेतया वसोर्धारया तथैवेनमयमेतत्सर्व 
FAV संछस्कृत्याथैनमेतेः कामैरभिषिञ्चत्येतया वसोर्धारया&ज्येन पञ्चगृहीते- 
नोदुम्बदुम्बर्या स्न्‌चा तस्योक्तो बन्धुः ॥ २॥ i 
` _ _ बेदवानर(9 हुत्वा । शिरो वे वैश्वानरः शीष्णों वा ऽश्रन्नमद्यतेऽयो शीषंतो 
वाऽप्रंमिषिच्यमानोऽभिषिच्यते मारुतान्हुत्वा प्राणा वे मारुताः प्राणैरु वा$ग्रन्न- 
wasi प्रागोषु वाऽञ्रभिषिच्यमानोऽभिषिच्यते | ३ ॥ 

तद्वाऽप्ररण्येऽनूच्ये। वाग्वाऽअरण्येऽनूच्यो वाचो वाऽप्रन्नमद्यतेऽथो वाचा 


अब 'वसोर्धारा' agfa देता है । ग्रब यह सब अग्नि बन चुकी । श्रब यह वसु 
है .॥ देवों A वसु के लिये यह घारा दी । इसलिये इसका नाम 'बसोर्धारा' हुआ | इसी 
से उन्होंने उसको तृप्त क्रिया । इसी प्रकार यजमान भी इस घारा को लेकर इसपे इसकी 
तृप्ति करता है ॥ १॥ 

'वसोर्घारा' की आहुति क्यों देता है यह इसका भिषक है। जब देवों ने इस 
पुरी वेदी को बना लिया, तो इसको उन्होंने इन कामनाश्रों से सींचा । इस 'बसोर्धारा' से | 
इसी प्रकार यह यजमान भी इस वेदी को पूरी बनाकर इस 'वसोर्धारा' रूपी इन 
कामनाश्रों से इसको तृप्त करता है । पांच चम्मच घी से, उदुम्बर लकड़ी से, aaa! 
यह स्पष्ट है III 

वैश्वानर के बाद । वैस्वानर शिर है । खाना सिर से ही चल कर नीचे को जाता 
हैं। जिसका श्रभिषेक करते हैं सिर से ही नीचे की शरोर करते है । मारुतों की आहुति 
देने के पश्चात्‌ । मारत प्राण हैं । प्राणों से ही अन्त खाया जाता है । जिसका अभिषेक 
होता है वह भी प्राणों से ही किया जाता है ॥३॥ 

“प्ररच्येध्नूच्य' पर ।' अररण्येञ्नूच्य' वाणी है। वाणी से हो ग्न्त खाया जाता है । 


जिसका अभिषेक होता है वाणी से ही होता है । ये. सब कामनायें वसु हैं । यह वसुमयी 


१२६६ 
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to ६, 3. २. ४-७ 'वयन-निरूपणमु १२६७ 


'वाउग्रभिषिच्यमानो5भिषिच्यते तदेतत्सुव॑ वसू सर्वे ह्येते कामाः सैषा वसुमयी 
धारा यथा क्षोरस्य या सपिषो वैवमारम्भायेवेयमाज्याहुतिद यते तद्यदेषा वसुमयी 
धारा तस्मादेनां वसोधरित्याचक्षते || ४॥ " 

स SWS | इदं च म$इदं च मऽइत्यनेन च त्वा प्रीणाम्यनेन चानेन च त्वा- 
$भिषिञ्चाम्यनेन चेत्येतदथोऽइदं च मे देहीदं च मऽइति सा यदैवैषा HIIS 
प्राप्नुयादथेतद्यजु: प्रतिपद्येत ॥ ५॥ 

एतट्ठाऽएन देवाः | एतेनान्नेन प्रीत्वेते: कामैरभिषिच्येतया वसोर्धा रयाऽथै- 
नमेतान्कामानयाचन्त तेभ्य ऽइष्टः प्रीतोऽभिषिक्त ऽएतान्कामान्प्रायच्छत्तथैवेनमय- 
मेतदेतेनान्नेन Mead: कामें रमिषिच्यैतया वोसर्घारयाऽथैनमेतान्क्रामान्याचते तस्मा- 
ऽइष्टः घ्रीतोऽभिषिक्त ऽएतान्कामास्प्रयच्छति द्वौ-ट्रौ कामो संयुनक्त यव्यवच्छेदाय 
यथा व्योकसौ संयुञ्ज्यादेवं यज्ञेन कल्पन्तामिति ॥ ६॥ 

एतद्वै देवा ऽम्रन्रुवन्‌। केनेमान्कामार्प्रतिग्रहीष्याम ऽइत्य।त्मने वेत्यत्र, वन्यज्ञो 
वे देवानामात्मा यज्ञ ऽउऽएव यजमानस्य स यदाह यज्ञ न कल्पन्तामित्यात्मना मे 
कल्पन्तामित्येवेतदाह ॥ ७॥ , 


द्वादशसु कल्पयति । द्वादश मासाः संवत्सरः संवत्सरो५ग्तिर्यावानग्नि- 


धारा है । यह दूध को हो या घी की । यह ग्राहुति प्रारंभ में दी जाती है। यह वसुमयी 
घारा है | इसलिये इसको वसोर्धारा कहते हैं ॥४॥ 

वह कहता है । “यह मेरा, यह मेरा” । “इससे तुझ को तृप्त करता हूं । इस से 
तेरा श्रभिषेक करता हूं । यह मेरा है, यह मेरा है।” जब यह धारा ग्रग्नि में पहुंच जाय 
तभी यह यजु पूरा हो जाय ॥५॥ 

जब देवों ने अग्नि को इस अन्न से तृप्त कर लिया, श्रौर इन कामनाग्रों से से और 
इस वसोर्घारा से इसका अभिषेक कर लिया, तो उससे कामनाश्रों की प्रार्थना की । आहुतियाँ 
पाकर, तृप्त होकर प्रौर "fa प्राप्त कराके उसने इन कामनाग्रों को उनको प्रदान 
कर fear इसी प्रकार यजमान भी इम rer से कामनाग्रों से इसको तृप्त करके और 
वसोर्धारा से इसका अभिषेक करके इससे कामनाओं की याचना करता है | ्रौर यह 
अग्नि श्राहुतियों को पाकर, तृप्त होकर और अभिषेक पाकर इन कामनाओं को इसको 
देता है। दो-दो कामनाओं को साथ जोड़ता है कि व्यवच्छेद न हो जाय । यह सोचकर 
कि इस प्रकार यज्ञ पुणं होगा Ua 

देवों ने कहा, “इन कामनाग्रों को किस से प्राप्त करेंगे ?”” उन्होंने कहा “अपने 
ही आत्मा से” । यह यज्ञ देतों का आत्मा & । और यह यज्ञ यजमान का भी आत्मा है। 
जब वह कहता है कि ये कामनायें यज्ञ से पूरी हों तो इसका श्रय यह है कि स्वयं 
भ्रात्मा से ।।७।। 

` बारह बातों में कल्पना करता है। संवत्सर में बारह मास होते हैं। संवत्सर अग्नि 

है । जितना अग्नि है जितनी इसकी मात्रा, उतने ही अन्त से इसको तुप्त करता है । उपने 
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ARES माध्मन्दिनीये शतपथन्राह्मणे Pte &. ३, २. ८-१० 


,र्यावत्यस्य मात्रा तावतेवैनमेतदन्नेन प्रीणात्यथो तादतैवैनमेतदन नेनाभिषिञ्चति 

चतुदशसु कल्पयत्यष्टासु कल्पयति दशसु कल्पयति त्रयोदशसु कल्पयति ॥ ८ ॥ 
ग्रथाधन्द्रारि जुहोति | स्वमेतद्यदर्धन्द्राणि स्णेवैनमेतत्प्रीणात्यथो सवे. 

णेवेनमेतदभिषिञ्चति। & ॥ 

:: श्रथ ग्रहाञ्जुहोति। यज्ञो वै ग्रहा यज्ञ नैवैनमेतदन्नेन प्री णात्यथो यज्ञेनैवैन- 

मेतदन्तेनाभिषिञ्चति॥ १०॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ ४॥ [३. २.] द्वितीयः प्रपाठकः ॥ 

कण्डिकासंख्या ॥ ४ N 


.ही भ्रन्न से इसका अभिषेक करता है । चौदह बातों में कल्पना करता है । दस बातों में 
कल्पना करता है । तेरह बातों में कल्पना करता है ॥८॥ 
अन अरघन्द्र आहुतियाँ देता है। यह जो Grex है यही सब कुछ है । इस प्रकार 
इसको 'सब' से तृप्त करता है, सब से इसका अभिषेक करता है de 
[ Wa ग्रहों की ग्राहुति देता है | यज्ञ ही प्रह है । इस प्रकार यज्ञ रूपी इस ger 
से ही इसको तृप्त करता है । यज्ञ रूपी इस अन्न से ही इसका अभिषेक करता है gon 


FA E वसोर्धाराहोमस्याथ वादः 


अध्याय ३--ब्राह्मण ३ 


अथैतान्यज्ञक्रतुञ्जुहोति | ge घर्मशच म$इत्येतेरेवेनमेतचज्ञक्र- 
। तरुभिः प्रीणात्यथो5एतरेवे नमेतदज्ञक्रतुभिरभिषिञ्चति॥ १॥ 
anga स्तोमाञ्जुहोति | एतद्वै देवा: सर्वान्क्रामानाप्त्वाऽयुग्भिं स्तोमैः 


ग्रब यज्ञ-क्रतुश्नो की ग्राहुति देता है ;-- 
PF “aiaa मे ww मे” । (ago १०२२) 
५.८ इन यज्ञ-क्रतुओं से उसको तृप्त करता है। इन्हीं यज्ञ-क्रतुश्रों से उसका अभिषेक 
करता है ॥१॥॥ | 
अब ग्रयुज स्तोमों की आहुति देता है (ग्रयुज-जिसके जोड़े न हों जैसे ३, ५, ७, 
इत्यादि) । 
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gie ८. ३. ३. २-६ चयन-निरूपणाम्‌ १२६६ 


स्वगं लोकमायस्तथैवेतद्यजमान सर्वान्कामानाप्त्वायुग्भि स्तोमे स्वर्ग लोकमेति 
॥ २॥ 


तह त्रयस्त्रिएशादिति | अन्तो वे त्रयस्त्रि0शोध्युजा0 स्तोमानामन्तत 
ऽएव तदुदेवाः स्वर्ग लोकमायंस्तथेवैतद्यजमानोऽन्तत ऽएव स्वर्ग लोकमेति 3 
ग्रथ युग्मतो जुहोति। एतद्वे. छन्दा७स्यब्र वन्यातयामा बाऽअयुज स्तोमा 
युग्मभिर्वय! स्तोमेः स्वर्गं लोकमयामेति तानि युग्मभि स्तोमैः स्वर्गं लोकमायंस्त- 
थे वेतद्यजमानो युग्मभि स्तोमैः स्वर्गं लोकमेति ॥ ४॥ 
तद्वाऽभ्रष्टाचत्वरिछशादिति । श्रन्तो वाऽग्रष्टाचत्वारिछशो युग्मताए स्तो 
मानामन्तत ऽएव तच्छन्दाछसि स्वर्गं लोकमायंस्तथेवेतद्यजमानोऽन्तत ऽएव स्वगं 
लोकमेति ॥ ५॥ 
स Sate | एका च मे तिस्रश्‍त्र मे चतस्रश्‍च मेऽष्टौ च मऽइति यथा वृक्ष 
'रोहन्नुत्तरामुत्तरा८ शाखा समालम्भ४ रोहेत्ताहक्तद्यद्वेव स्तोमाञ्जुहोत्यन्नं वे 
स्तोमा $प्रन्नेनैव" मेतदभिषिञ्चति॥ ६॥ 


ग्रथ वयाँसि जुहोति । पशवो वे वयाछसि पशुभिरेवेनमेतदन्नेन प्रीणा- 


r 


f देव सब कामनाओओं को प्राप्त करके HAT स्तोमो द्वारा स्वर्गं लोक को गये । इसी 
प्रकार यह यजमान भी सब कामनाश्रों को प्राप्त करके अयुज स्तोमो से स्वर्ग लोकःको 
प्राप्त करता है UR 

यह नम्बर तेंतोस तक जाता : है । अयुज स्तोमों की अन्त की संख्या तेतीस है । 
इस ग्रन्त से ही देव लोगों ने स्वगं लोक को प्राप्त किया। इसी प्रकार यह यजमान भी 
न्त से स्वर्ग लोक को प्राप्त करता है ॥३॥ `. 

i ग्ब pa (अयुज का उल्टा जैसे २, ४, ६, ८; १०).स्तोमो की ग्राहुतियाँ देता 

: है । छन्द बोले कि age स्तोमों की शक्ति समाप्त हो चुकी । हम युग्म स्तोमो से स्वर्ग लोक 

«को प्राप्त करें । उन युग्म स्तोमों से स्वर्ग लोक को प्राप्त किया । इसी प्रकार यह यजमान 
भी युग्म स्तोमो से स्वर्ग लोक को जाता है ॥४॥ 

ये अड़तालीस तक जाते हैं । युग्म स्तोमो में अन्त का भ्रड़तालीसवां हैं। अनन्त 
के छन्दों से ही यह स्वर्ग लोक को प्राप्त किया था । इसी प्रकार यह यजमान मी ST 
के छन्दो से स्वगं की प्राप्ति करता Ou 
उसने कहा :-- 
एका च मे faasa मे। (age १०२४) 
चतस्रइच मे ऽष्टौ च मे (ago १०२५) 
जैसे वक्ष पर चढ़ने में एक डोली को पकड़ कर दूसरी डाली पर जाते हैं, | इसी 
: प्रकार इन स्तोमों की आहुति देता है । स्तोम अन्न हैं, इस प्रकार अन्न के द्वारा इसका 
` अभिषेक करता है ॥६॥ l 


अब adi (उम्र) के लिये झाहुति देता है । पशु आयु हैं । .इसः प्रकार पशु रूपी 
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त्यथो पशुभिरेवैनमेतदन्तेनाभिषिञ्चति ॥ ७॥ 

अथ नामग्राहं जुहोति । एतद्व देवाः सर्वान्कामानाप्त्वाञ्थेतमेव प्रत्यक्ष- 
मप्रीणंस्तथवैतद्यजमानः सर्वान्कामानाप्त्वाऽथेतमेव प्रत्यक्षं प्रीणाति वाजाय स्वाहा 
प्रसवाय स्वाहेति नामान्यस्येतानि नामग्राहमेवेनमेतत्प्रीण।ति ॥ ८॥ 

त्रयोदशतानि नामानि भवन्ति । त्रयोदश मासाः संवत्सरस्त्रयोदशाग्नेर्चि- 
तिपुरीषाणिं यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतत्प्रीणाति ugs नामग्राहं 
जुहोति नामग्राहमेवैनमेतदभिषिञ्चति ॥। € ॥ 

अथाह । इयं ते राण्मित्राय यन्ताऽसि यमन $ऊजं त्वा वृष्ट्यं त्वा प्रजानां 
त्वाऽऽधिपत्यायेत्यन्नं वा$ऊगेन्नं वृष्टिरन्नेतैवेनमेवैनमेतत्प्रीणाति ॥ १०॥ 

यहेवाह । इयं ते राण्मित्राय यन्ताऽसि यमन SHH त्वा FSET त्वा प्रजानां 
त्वाऽऽधिपत्यायेतीदं ते राज्यमभिषिक्तोऽसीत्येतन्मित्रस्य त्वं यन्ताऽमि यमन sz 
च नोऽसि वृष्ट्यै च नोऽसि प्रजानां च न ऽग्राविपत्यायासीत्युपन्र,वतऽएवेनमेतदे- 


इस अन्न से इसको तृप्त करता है । पशु रूपी इस अन्न से उसका अभिषेक करता है non 

आब नाम ग्रह की आहुति देता है । देवों ने सब कामनाश्रों को प्राप्त करके उसी को 
प्रत्यक्ष रूप से तृप्त किया । इसी प्रकार यजमान भी सब कामनाम्रों को प्राप्त करके इसको 
प्रत्यक्ष रूप से आनन्द देता है | 


वाजाय स्वाहा । 
प्रसवाय स्वाहा । 
कह कर । ये उसके नाम हैं । इन नामग्रहों से ही उसको तृप्त करता है uc 
ये नाम तेरह होते l संवत्सर में तेरह मास होते हैं भ्रग्नि (वेदी) की चितियाँ 
are पुरीष मिल कर तेरह होते sl जितना अग्नि हैं जितनी इसकी मात्रा, उतने ही से 
इसको qur करता है । यह जो नाम ग्रह की आहुति देता है इसी से उसका अभिषेक 
करता है ॥६९॥ 
` अब कहता है : — 
इयं ते राण्‌ मित्राय यन्तासि यमन ऊजे त्वा वृष्ट्यै । 
त्वा प्रजानां त्वाधिपत्याय । (यजु० १८।२८) 
ग्रन्न ost है । ग्न्त वृष्टि है । इसको इस प्रकार अन्न से संतुष्ट करता है Moll! 
ऐसा क्यों कहा :-- 
इयं ते राण मित्राय यन्तासि यमन ऊर्जे त्वा वृष्ट्यै । 
त्वा प्रजानां त्वाधिपत्याय । (यजु० १८।२८) 
इसका तात्पर्य है कि यह तू राज्यःभ्रभिषिक्त है। तू भ्रपने मित्र का पोषक है । 
बु हमारे पोषण के लिये है । तू हमारी वृष्टि के लिये है । तू प्रजाग्रों पर हमारे श्राधिपत्य 
fed है” । ऐसा कह कर वे इसकी प्रार्थना करते हैं कि तू हमारे इतने हित का है । 
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तम्मै तः सवंस्माश्ग्रस्येतस्मे त्वा सर्वेस्मा5ग्रम्यषिचामहीति तस्मादु हेदं मानुष 
राजानमभिषिक्तमुपत्रवते ॥ ११ n छि 

ग्रथ कल्पाञ्जुहोति । घ्राणो वे कल्पाः प्राणानेवास्मिन्नेतद्दधात्यायु- 
यज्ञेन कल्पतां प्राणो यज्ञेन कल्पत्रामित्येतानेवारिमिन्नेतत्कल्प्तार्प्राणान्दं - 
घाति॥ १२॥ aiT- 

द्वादश कल्पाञ्जुहोति । द्वादश मासाः संवत्सर: संवत्सरोऽरिनर्वायातर्नि- 
्यावित्यस्य मात्रा तावतैवास्मिन्नेतत्रलूप्तान्प्राणान्दधाति यद्वेव कल्पाञ्जुहोति प्राणा 
वे कल्पा ऽश्रमृतमु d प्राणा ऽअमृतेनेवेनमेतदभिषिञचति ॥ १३॥ . 

अथाह | स्तोमरच यजुर्चऽत्रऋहक्च साम च बृहच्च रथन्तरं चेति त्रयी हैषा 
बिद्याऽन्तं वे त्रयी विद्याऽननेनेवेनमेततप्रीणात्यथो अञ्नन्तेनेवेनमेतदभिषिङचति स्वः 
देवा ऽअगन्मामृता 5प्रभूमेति स्वाह गच्छत्यमृतो fg भवति प्रजापतेः प्रजा ऽअभू- 
मेति प्रजापतेहि प्रजा भवति वेट्‌ स्वाहेति वषट्कारो हैष TASA यद्वेट्कारो 
वषट्कारेण वा वै स्वाहाकारेण वा देवेभ्योऽन्नं प्रदीयते तदेनमेताभ्यामुभा- 
vut प्रीणाति वषट्कारेण च स्वाहाकारेण चाथो ऽएताम्यामेवेनमेतदुभाम्यामभि- 
षिञ्चत्यत्र ता9स्रू.चमनुप्रास्यति यदत्राज्यलिप्तं तन्नेदुबहिर्धाऽननेरसदिति॥१४।। 


इस सब के लिये हमने तेरा ग्रभिषेक किया है । इसीलिये जव किसी मनुष्य राजा का 
अभिषेक होता है तो लोक इसी प्राकर उसकी प्रार्थना किया करते हैं ॥११॥ 

आब कल्पों की agfa देता है। कल्प प्राण हैं, इस प्रकार इस में प्राण धारण 
क्राता है | — 

urpis कल्पतां प्राणो यज्ञेन कल्यताम्‌ | (यजु० १८।२९) 

इस में इन उपयुक्त प्राणों को रखता है ।।१२॥ 

बारह कल्पों की ग्राहुति देता है । संवत्सर में बारह महीने होते हैं। संवत्सर 
अग्नि है । जितना अग्नि है जितनी उप्तकी मात्रा, उतने ही इन उपयुक्त प्राणों को उसमें 
घारण कराता Eg med की ग्राहृति क्यों देता है ? कल्प प्राण हैं.। प्राण प्रमृत है। 
इस प्रकार इस अमृत से इसका अभिषेक करता है uta 

अब कहता है :-- 5 ; 

स्तोमश्च यजुरुच ऋक्‌ च साम च वृहच्च रथन्तरं च । (यजु० १८। २६) 

यह विद्या त्रयी है । त्रयी विद्या अन्न है । xu wer से उसे तृप्त करता हैं । इसी 
अन्न से उसका अभिषेक करता है । i ES l 

स्वर्देवा अगन्मामृता श्रभुम प्रजापते : प्रजा ग्रभूम वेट स्वाहा । (यजु० १२९) 

यह वषट्कार है । वेट्कार परोक्ष है । वषट्कार और स्वाहाकार से देवों को अन्न 
दिया जाता है । इस प्रकार इसको वषट्कार और स्वाहाकार दोतों से तृप्त करता है । 


इन्हीं दोनों से. उसका श्रभिषेक करता &i अत्र पीछे Tas को भी आग में डाल देता . 


है कि जिसका.घी से ग्रभिषेक हो गया, वह अग्नि से बाहर त. रहने पावे ॥१४॥ - ` 
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तस्ये वा$एतस्ये वसोर्धाराय । द्योरेवात्मा$भ्रमूधो विद्युत्स्तनो धारैव धारा 
दिवोऽधि गामागच्छति ॥ १५॥। 

तस्मै गोरेवात्मा | ऊध 5एवोध स्तन स्तनो Bea धारा गोरधि यजमा- 
नम्‌ ee N 

तस्ये यजमान $एवात्मा | बाहुरूधः स्रुक्स्तनो धारेव धारा यजमाना- 
दघि देवान्देवेभ्योऽधि गां गोरधि यजमानं तदेतदनन्तमक्षय्यं देव।नामन्नं परि- 
प्लवते स यो हैतदेवं Aaa हैवा स्येतदनन्त मक्षय्यमन्तं भवत्यथातः सम्पदेव ।। १७॥ 

तदाहुः । कथमस्येषा वसोर्धारा संवत्सरमग्निमाप्नोति कथ संवत्त्सरे- 
णाग्निना सम्पद्यतऽइति षष्टिइच ह वे त्रीणि च शतान्येषा वसोर्धाराऽथ qeq 
पञ्चत्रिछशत्ततो यानि षष्टिश्च त्रीणि च रतानि तावन्ति संवत्सरस्याहानि 
तत्संवत्सरस्याहान्याप्नोत्यथ यानि षट्षड्वाऽऋतवस्तहृतूना रात्री राप्नोति 
तदुभयानि संवत्सरस्याहोरात्राण्याप्नोत्यथ यानि पञ्चत्रिछशत्स त्रयोदशो मास 
स smear त्रिएशदात्मा प्रतिष्ठा द्वे प्राणा द्वे शिर ऽएव पञ्चत्रिछशमतावान्वे 
संवत्सर ऽएवम्‌. हास्येषा वसोर्धारा संवत्सरमर्निमाप्नोत्येव संवत्सरेणारिनिना 
सम्पद्यतऽएतावत्य $3 d झाण्डिलेऽगनौ मध्यतो यजुष्मत्य ऽइष्टका ऽउपधीयन्ते- 
ऽग्नयो हैते पृथग्यदेता ऽइष्टका sgag हास्येतेऽनयः पृथग्वसोर्धारयाऽभिहुता, 


ग्रब उस' 'वसोर्घारा' के विषय में यौ शरीर है । बादल छाती हैं । बिजली स्तन 
है। और घी की धारा धारा है । द्यौ लोक से ये गाय तक श्राते हैं Uu 
इसका शरीर गौ है । छाती-छाती है । स्तन-स्तन हैं । धारा धारा है । गाय से' 
ये यजमान तक ग्राते हैं ॥ १६।। 
यजमान शरीर है बाहु छाती हैं स्रुक्‌ स्तन Fl धारा धारा है। यजमान से 
देवों तक, देवों से गौ तक.। गौ से यजमान तक | इस प्रकार यह देवों का अनन्त श्रक्षय्य 
Wet चलता रहता है । जो इस रहस्य को.संमभता है, उप्तके लिये भी यह अनन्त weer 
अन्त चलता है tell i 
ग्रब प्रश्‍न करते हैं कि यह वसोर्घारा संवत्सर और अग्नि को HA प्राप्त होती 
है naig केसे उस से टक्कर खाती है ? इस वसोर्धारा में तीन सौ साठ ग्राहुतियाँ होती 
हैं। या छः ur पेंतीस । ये तीन सौ साठ तो वर्ष के तीन सौ साठ दिनों से मेल खाती 
हैं। ये जो छः हैं वे छः ऋतु होती हैं। ये ऋतुश्रों की रातों से मेल खाती है । इस 
प्रकार दोनों संवत्सर के रात और दिन दोनों से मेल खाती हैं। ये जो पेंतीस हैं, उनका 
हिसाब यों'.है कि यह तेरहवां महीना (लौंद का) यही शरीर है । शरीर के हुये तीस 
ग्रवयव, दो पैर, दों प्राण ओर एक सिर X हुये पेंतीस । इतना है संवत्सर। इतनी हुई इस 
की विसोर्धारा' | यह संवत्सर-प्रग्नि के भ्रनुकूल हुई- । संवत्सर और भ्रंग्नि से मेलं खा TROU 
शौण्डिल-प्रग्ति (वेदी) के मध्य में इतनी ही यजुष्मती ईटों को रक्षते हैं। ये जो भ्रलग-' 
अलग ई टें हैं.यही प्रग्नियां हैं ogg प्रकार वसोर्धारा से इन सब ईटों पर श्रलग-अलग ' 
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भवन्ति! १८॥ | . | 

: तदाहुः। कथमस्येषा वसोर्धारा महदुक्थमाप्नोति कथं महतोक्थेन सम्प- 
द्यतऽइत्येतस्याऽएव वसोर्धारायं यानि नव प्रयमानि यजषि ततृत्रिवृच्छिरोऽथ 
यान्यष्टाचत्वारिछशत्तो चतुविछशौ पक्षावथ यानि पञ्चविछशतिः स पञ्चवि- 
छश ऽआत्माऽथ यान्येऽविएशतिस्तदेकवि0शम्पुच्छसथ यानि त्रयस्त्रि9शत्स 
aasa या ऽभशौतयः सैवाशीतीनाम'प्तिरशीतिमिहि महदुक्थमाख्यायतेऽथ aged- 
'मशोतिम्यों यदेवादो महत ऽउक्थस्योध्वंमशातिभ्यं 5एतदस्य तदेवम्‌ हास्येषा_यो- 
वसोर्धारा महदुक्थमाप्नोत्येवं महतोक्थेन सम्पद्यते ॥१९॥ ब्राह्मणस्‌ Wen [३-३] 


आहुतियाँ दी जाती हैं ॥१८॥ 


अब Wer होता हैं कि यह वसोर्धारा महत्‌-उकथ के श्रनुकूल वैसे होती है? इसके 
साथ कैसे टक्कर खाती है ? इस वसोर्धारा के जो पहले नौ यजु हैं ये हैं तिहरा faci ये जो 
इसके पीछे अड़तालीस हैं या चौबीस पंवों के जोड़े gua ये जो पच्चीस हैं यह पच्चीस 
भ्रंश वाला शरीर हुश्रा। ये जो इक्कीस हैं वह इक्कीस. अवयव वाली पूछ हुई। ये जो 
तेतीस हैं वे हैं वश भ्रस्सी से (महदुक्थ के) अस्सी प्राप्त हुये । क्योंकि महत्‌-उक्थ अस्सी- 
अस्सी करके गिना जाता है । यह जो श्रस्ती से से अधिक gal वह महत्‌-उक्यर के उस भाग के 
बराबर है ot weet से अधिक हैं । इस प्रकार इसकी वसोर्धारा महतू-उक्थ से मिल जाती 
है । उप्तते टक्कर खा जाती ute 


वाजप्रसवौयहोमः, पार्थहोमः, यजमानाभिषेकशच यजमानाभिषेकशच 


अध्याय ३--ञ्राह्मण ४ 


` ~ gnd वाजप्रसवीयं जुहोति । अन्तं वे वाजोऽन्नप्रसवोय हास्येतदन्त- 
'सेवास्माऽएतेन प्रसौति ॥१॥ d 
अब वाज-प्रसवीय argf देता है । वाज का श्रथ है अन्न । अर्थात्‌ अन्त प्रसवीय । 
wer ही शरीर है । इसी से उत्पत्ति होती है tu 
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एतद्वा$एनं देवा: । एतेनान्नेन प्रीत्वेतेः कामैरभिषच्यैतया वसोर्धारयाब्थैन- 
मेतद्भूय 5एवाप्री णंस्तथेवेनमयमेतदेतेनान्नेन Stead: कामेरभिषिच्येतया वसोर्घा- 
रयाश्थैनमेतदुभूय ऽएव प्रीणाति RII | 

यद्वेवेतद्वाजप्रसवीयं जुहोति । भ्रभिषेक ऽएवास्येष ऽएतद्ठाऽएनं देवा 
5एतेनान्नेन प्रीत्वैतैः कामं रभिषिच्यैतया वसोर्धारयाऽथेनमेतद्भूय ऽएवाभ्यषिञ्चं- 
स्त्थेवैनमयमेतदेतेनान्नेन प््रीत्वेतँः कामैरभिषिच्यैतया वसोर्धारयाऽथैनमेतदभय 
ऽएवाभिषिञ्चति nl pus 

सर्वोषधं भवति । सर्वेमेतदन्नं यत्सवोषध(9 सर्वेणेवेनमेतदन्नेन प्रीणा- 
त्यथो सर्वेणं वैनमेतदन्तेना भिषिञ्चति तेषामेकमन्नमृद्धरेत्तस्य नाइनीयाद्यावज्जीव- 
मोदुम्बरेण चमसेनौदुम्बरेण स्नुवेण तयोरुक्तो बन्धुश्चतुःस्रक्ती भवतश्चतस्रो 
वै दिशः सर्वाभ्य sad तमेतदुदिग्भ्योऽन्नेन प्रीणात्यथो सर्वाभ्य ऽएवेनमेतदृदिग्भ्यो- 
ऽत्नेनाभिषिञ्चति nxi 

यद्वेवेतद्वाजप्रसवीयं जुहोति | एता E देवताः सुता एतेन सवेन येनेत- 
त्सोष्यमाणो भवति ता ऽएवँतत्प्रोणाति ताऽश्रस्माऽइष्टाः प्रीता swat? सवम- 
नुमन्यन्ते ताभिरनुमतः सूयते यस्मै वै राजानो राज्यमनुमन्यन्ते स राजा भवति 


देवों ने इसको अन्न से तथा कामनाश्रों से अभिषेक करके इस वसोर्धारा से उसको 
तृप्त करके फिर अधिक तृप्त किया | इसी प्रकार यह यजमान भी इसको इन आहुतियों, 
कामनाओं से प्रभिषेक करके वसोर्धारा से इसको तृप्त करके फिर अधिक तुप्त करता 
है ॥२॥ 

वाजःप्रसवीय क्यों देता है ? यह इसका अभिषेक है । देवों ने इस को इस "eT 
से तृप्त करके, कामनाग्रों से प्रभिषेक् करके, वसोर्धारा से फिर इसका श्रधिक अभिषेक 
किया । इसी प्रकार यह यजमान भी इस श्रन्न Y इस को तृप्त करके, कामनाग्रों से इस का 
अभिषेक करके वसोर्धारा से इस का फिर भ्रभिषेक करता है॥।३॥ 

इस में सब ग्रोषधियां होती हैं। जो सवांषध है वह अन्न है । इस को इस सब 
अन्न से तृप्त करता है । सब ser से इसका अभिषेक करता है । इन श्रन्नों में से किसी 
एक ger (खाद्य वस्तु) को छोड़ देवे और आयुपर्येन्त न खाय। उदुम्बर के चमचे से । 
उदुम्बर के aA से । इसकी व्याख्या हो चुकी । इन दोनों में चार कोने होते हैं । दिशायें 
चार होती हैं । इन सब दिशाग्रों को अन्न से संतुष्ट करता है । इन सब faari का 
श्रन्न से अभिषेक करता है lil 

वाज-प्रसत्रीय यज्ञ क्यों करता है ? जिस सवन को यह स्वयं करना चाहता है, उस 
सवन को जिन देवों ने किया था उन्हीं देवों को यह तृप्त करता है । जिससे यह प्रसन्न 
हो जायें और इसको इस सवन की ग्राज्ञा दे देवें। जिन राजाओं का अभिषेक हो जाता 
है वही राजा जिसको राजा बनाते हैं वही राजा होता है वह नहीं जिसको ये राजा ्रनुमति 
नहीं देते । यह जो afer में ग्राहुति देता है तो ater का प्रभिषेक करता है । जब देवताओं 
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नस यस्मे न तद्यदग्नौ जुहोति तदग्निमभिषिञ्चत्यथ यदेताम्यो देवताभ्यो जुहोति 
ag तान्देवान्प्रीणाति यऽएतस्य सवस्येशते uu : 

ग्रथ वा5एतत्पार्थान्यभि जुहोति। एतद्वै देवा 5ग्रकामयन्तात्रैव सर्वे: सवैः 
सूयेमहीति ते$त्रेव सर्वे: सवेरसूयन्त तथेवेतद्यजमानो$त्रंव सर्वे: सवे: सूयते usn 

तद्यानि पार्थानि । तानि राजसूयस्य वाजप्रसवोयं तद्यत्तानि जहोति 
तद्राजसूयेन सूयते$थ यानि चतुर्दशोत्तराणि ततो यानि सप्त पूर्वारिण "e 
वाजपेथस्य वाजप्रसवीयं तद्यत्तानि जुहोति तद्बाजपेयेन सूयते$थ याति सप्तोत्त- 
राणि तान्यग्नेस्तद्यत्तानि जुहोति तदग्निसवेन सूयते teli 

सवे राजसूयस्य पूर्वाणि जुहोति । भ्रथ वाजपेयस्थ राजा वै राजसूये- 
azar भवति सम्राडवाजपेयेन राज्यमु वाऽम्रग्रेऽय सामाज्यं तस्माद्वाज- ` 
पेयेनेष्ट्वा न राजसूयेन यजेत प्रत्यवंरोहः स यथा सम्राट्‌ सनुराजा स्यात्ताहक्तत्‌ 
॥८॥ 

अग्नेरुत्तमानि जुहोति । सर्व हैते सवा यदग्निसव: सर्वे हैतदग्निसवेन 
सुतो भवति राजा च सम्राट्‌ च तस्मादरनेरुत्तमानि जुहोति ॥९॥ : 

wid कृष्णाजिनेऽभिषिञ्चति। यज्ञो वे कृष्णाजिनं यज्ञऽएवैनमेतदभि- 


के लिये श्राहुति देता है तो उन देवों को तृप्त करता है । जो इस सवन के भ्रविष्ठाता 
ESTER 

यहां पार्थ आहुतियों को भी देता है । देवों ने चाहा कि हम यहां समस्त सवनों 
द्वारा दीक्षित किये जायें । वे यहां सब सवनों द्वारा दीक्षित किये गये । इसी प्रकार यज- 
मान भी यहां सब सवनों द्वारा दीक्षित होता है ॥६॥ 3 

ये जो पार्थ ग्राहुतियां हैं यही राजसूय की वाजप्रसवीय हैं । जो इन को देता 
है वह राजसूय करता है । पिछली चौदह आहुतियों में से पहली सात वाजपेय की राज- 
प्रसवीय हैं । इनको देना मानो वाजपेथ करना है । जो पिछली सात हैँ वे अग्नि की हैं । 
जो इन श्राहुतियों को देता है वह श्रग्निसव करता है Ill 

पहले वह राजसूय की पहली श्राहुतियां देता है | फिर वाजपेय की | राजसूय 
करके राजा होता है और वाजपेय करके Tare | पहले राजा होता है फिर सम्राट्‌ । 
इसलिये वाजपेय करके राजसूय न करे । यह उल्टा हो जायगा ्र्थात्‌ सम्राट्‌ होकर 
फिर राजा होना lisi 

श्रग्ति की (वाजप्रसवीय) श्राहुतियों को पीछे से देता है । क्‍योंकि भ्रग्निसव सब 
सवों के तुल्य है । जो ग्रग्निसव करता है वह मानों सब "ab^ को करता है राजा भी 
और सम्राट भी । इसलिये बह afer की ग्राहुतियों को श्रन्त में देता Ell 

अब कृष्णाजिन (हिरन के चमड़े) पर उसका अभिषेक करता है कृष्णाजिन यज्ञ 
है । इस प्रकार इसका यज्ञ पर ही ग्रभिषेक करता है । चमड़े की उस ओर जिघर लोम 
होते हैं। लोम छन्द हैं । मानो छन्द पर अभिषेक करता है। उत्तर की श्रोर । इस की 
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षिञ्चति लोमतश्छन्दा'४सि वै लोमानि च्छन्दः स्वेवैनमेतदभिषि ञ्चत्युत्तरतस्त- 
स्यो परि बन्धुः प्राचीनग्रीवे तद्धि देवत्रा ॥१०॥ 
av हैके दक्षिणतोऽनेरमिषिश्चति | दक्षिणातो वाऽअन्नस्योपचारस्तदेन- 
मन्नस्यार्धादभिषिञ्चाम ऽइति न तथा कुर्यादेषा वे दिकपतृणां fax gai दिशं 
प्रैति यं तथा ऽभिषिञ्चन्ति ॥११॥ | 
ग्राहवनोय5उ हैकेऽभिषिञ्चन्ति । स्वर्गो d लोक ऽभ्राहवनीयस्तदेन 
स्वगे लोकेऽभिषिञ्चाम ऽइति न तथा कुर्यादुदैवो वाऽभ्रस्यैष SHAT मानुषोऽय- 
मनेन हास्य ते मत्येनात्मनैतं दैवमात्मानुमनुप्रसजन्ति य॑ तथाऽभिषिञत्रन्ति ॥ १२॥ 
. उत्तरत 5एवैनमभिषिञ्चेत्‌ । एषा होभयेषां देवमनुष्याणां ` दिग्यदुदीचीः 
प्राची स्वायाभेवैनमेतद्दिश्यायत्त प्रतिष्ठितमभिषिञ्चति न वे casum 
प्रतिष्ठितो रिष्यति ॥१३॥। Jes 
` _ आसोनं भूतमभिषिञ्चेत्‌ measa वे भूतस्तिष्ठन्त बुभृषन्तं तिष्ठतीव 
वे बुभूषन्बस्ताजिने पुष्टिकाममभिषिञ्चेत्कृुष्णाजिने ब्रह्मवचेसकाममुभयोरुभयः 
कामं तदुत्तरतः पुच्छ॑स्योत्तरलोम.प्राचीतग्रीवमुपस्तृणाति ॥ १४॥ 


व्याख्या हो चुकी । गर्दैन वाला भाग आगे की ओर करके । यही देवों की विधि है ॥१०॥ , 
कुछ लोग वेदी के ,दक्षिण को. प्रभिषेक करते हैं । क्योंकि अन्त दाहिनी श्रोर से 
परोसा जाता है । इस प्रकार वे भ्रन्त की श्रोर से अभिषेक करते हैं।. ऐसा न करना 
चाहिये । यह पितरों की दिशा है । जिसका भ्रमिषेक इस प्रकार करेगे वह शीघ्र ही इस 
दिशा में चला जायगा श्रर्थात्‌ मर जायगा ॥११॥ | 
j कुछ लोग इसका अभिषेक आहवनीय पर करते हैं आहवनीय स्वगं लोक है । 
मानों वह उसका स्वर्ग लोक में अभिषेक करते हँ । ऐसा न करना चाहिये | क्योंकि ग्राहव- 
नीय उसका दैवी शरीर है श्रौर यह ग्रसली शरीर उसका मानुषी शरीर । यदि वे इस 
प्रकार उसका श्रभिषैक्र करेंगे तो इमके दैवी शरीर को मानुषी शरीर से जोड़ देंगे ।।१२।। 
i उत्तर की ओर ही श्रमिषेक करे । यह जो उत्तरपूर्वं है वह देवों की भी दिशा है 
ग्रौर मनुष्यों की भी । इस प्रकार उसको उसी की दिशा में और उसी के स्थान में 
बिठा कर अभिषेक करते हैं । जो अपने ही स्थान में बैठता है उसकी हानि नहीं 
होती ॥१३॥। i : 
जो भूत है ग्रर्थात्‌ जिसकी संसार में कोई स्थिति है उसको बैठाकर ग्रभिषेक कराना 
चाहिये | जिसकी स्थितिं है वह बैठा ही समभा जाना चाहिये । जो स्थिति बनाना 
चाहता है, उसको खड़े होकर, क्योंकि जो स्थिति बनाना चाहता हैं वह खड़े के समान है | 
जो पुष्टि की इच्छा करे वह 'बकरे के चमड़े पर, जो agada की वह मृग-चर्म पर । 
जो दोनों की इच्छा करे वह दोनों पर प्रभिषेक करावे । उसको वेदी की पूछ के बाई 
झर बिछावे, लोम ऊपर को रहें भ्रौर गदेनं का भाग पूर्व की ग्रोर ॥१४॥' l 
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_ सृष्ट परिश्रितः | तद्त्कृष्णाजिनमास्पृष्टं परिश्रितो भवति तथो 
हास्येष देव NU कृष्णाजिनेऽभिषिक्तो भवत्यथ यदेतमस्वारब्धर्माग्न fass- 
न्तमभिषञ्चति तथा हैतस्माददेवादभिषेकान्न व्यवच्छिद्यते ॥१५॥ 

रनौ हुत्वाऽथेनमभि षिञ्चति । दैवो वाऽप्रस्येष saem मानुषोऽयं 
देवा ऽउवाऽग्ग्रं ऽथ मनुष्यास्तस्मादरनौ हुत्वाऽथेनं तस्यैव परिशिष्टेन।भिषिञ्च- 
त्यत्र av स्रु वमनुप्रास्यति ।।१६।। 

maa दक्षिण _बाहृमतुपर्यावृत्याभिषिङ्चति । देवस्य त्वा सवितुः 
प्रसवेऽर्विनोर्बाहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्या सरस्वत्यै वाचो यन्तुर्यन्त्रणाग्नेः साम्राज्ये- 
नाभिषिञ्चामीति वाग्वै सरस्वती तस्यां ऽइद्‌छ सर्वं यन्त्र सवितृप्रसूत ऽएवैन- 
मेतदनेन सर्वेण सरस्वत्यै वाचो यन्तुर्यनत्रेणारनेः साम्राज्येनाभिषिञ्चत्यत्र d 
चमसमनुप्रास्यति यदत्र विलिप्तं तन्नेदुबहिर्घाअनेरसदिति ।।१७॥ 

d वै मध्ये पार्थानामभिषिञ्चति। संवत्सरो वै पार्थानि संवत्सरस्येवेन- 
मेतन्मध्यत ऽश्रादधाति षट्‌ पुरस्ताज्जुहोति षडुपरिष्ट।त्षड्‌ वाऽऋृतव 5ऋतुभिरे- 
बैनमेतत्सुषुवाण मुभयतः परिगुह्वाति बृहस्पति: पूर्वेषामुत्तमो भवतीन्द्र ऽउत्तरेषां 


परिश्चित से चिपटा कर । कृष्णाजिन परिश्रित से चिपटा होता है । इस प्रकार 
उसका दैव शरीर कृष्णाजिन से चिपटा होवे । चू कि वह वेदी से संयुक्त होकर ग्रभिषेक्र 
कराता है, इसलिये वह देवी श्रभिषेक से बंचित नहीं होता ॥१५॥ 

अग्नि में श्राहुति देकर इसका अभिषेक करता है । उसका वह शरीर दैवी है और 
यह मानुषी । देव पहले होते हैं मनुष्य पीछे । इसलिये afer में आहुति देकर उसमें से जो 
अवशेष रह जाता है उसी से अभिषेक कराता है । ग्रव पीछे से सरूवा को भी अग्नि में 
छोड़ देता है ॥१६॥ 

यजमान की दाहिनी भुजा के पास खड़ा होकर अभिषेक करता है इस मंत्र से :-- 

देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽश्वनोर्बाहु्या पूष्णो इस्ताभ्याम्‌ d quad p वाचो यन्तुः 
dex aper: साञ्राज्येनाभिषञ्चामि ।। (यजु० १८।३७) 

देव सविता की प्रेरणा पर ग्रश्विन के बाहुओं स पूषा के हाथों से सरस्वती की 
बाणी से भ्रग्निके साम्राज्य से तेरा अभिषेक्र करता हूँ, वाणी ही सरस्वती है । उसीके 
ये सब संहारे है। सविता की प्रेरणा से, सरस्वती की त्राणी की सहायता से प्रौर 
afta के साम्राज्य से उसका श्रभिषेक करता है eat को afta में इसलिये छोड़ देता 
है कि जिसका प्रभिषेक हो गया हो वह वेदी से बाहर न रहने पावे ॥१७।। 

पार्थे ग्राहुतियों के मध्य में अभिषेक करता है । पार्थं संवत्सर हैं। इस अकार ag 
उसको प्रंवत्सर के मध्य में रख देता है । छः आहुंतियाँ पहले देता है छः पीछे से । s 
छः होती E । इस प्रकार जिसका दोनों ओर को अभिषेक हो Bat, उसको egal से 
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| 
| 
। 
| 


१३०८ माध्यान्दिनीये शतपथब्राह्मणे का० &. 3. Y, १८ 
प्रथमो ब्रह्म d बृहस्पति: क्षत्रमिन्द्रो ब्रह्मणा चेवेनमेतत्क्षत्रेय च सुषुवाणमभयत: 
परिगुह्वाति ॥१८॥ 


ब्राह्मणस्‌ ॥२॥ [३.४ ] ॥। 
इति तृतीयोऽध्यायः समाप्त: [५८] 


सुरक्षित कर देता है। पहली Bat में से पिछली बृहस्पति की है और पिछली छठ्मों में स 


पहली इन्द्र की । बृहस्पति ब्राह्मण है और इन्द्र क्षत्रिय । इस प्रकार जिसका दोनों az 
अभिषेक हो गया उसको ब्राह्मण क्षत्रिय दोनों से संयुक्त कर देता है ॥१५॥ 
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राष्ट्भृद्धोमः 


अध्याय 9 ग्राह्मण १ 


श्रथातो राष्ट्रभृतो जुहोति। राजानो वे राष्ट्रभृतस्ते हि राष्ट्राणि fas- 
त्येता ह देवताः सुता ऽएतेन सवेन येनेतत्सोष्यमाणो भवति ता ऽएवैतत्प्रीणाति 
ताऽग्रस्माऽइष्टाः प्रीता ऽएत सवमनुमन्यन्ते ताभिरनुमतः सूयते यस्मे वे राजानो 
राज्यमनुमन्यन्ते स राजा भवति न स यस्मै न तद्यद्राजानो राष्ट्राणि बिभ्रति 
राजान 5उऽएते देवास्तस्मादेता राष्ट्रभृतः ॥१॥ 

यद्वेवैता राष्ट्रभृतो जुहोति । प्रजापतेविस्तस्तान्मिथुनान्युदक्रामन्गन्ध- 
वाप्सरसो भूत्वा तानि रथो भूत्वा पर्यंगन्छत्तानि परिगत्यात्मन्तधत्तात्मन्नकरुत 
तथथेवे नान्ययमेतत्परिगत्यात्मन्धत्तःग्रात्मन्कुरुते ॥२॥ 

स यः स प्रजापतिब्यंख्0सत | sup स योऽयमग्निश्चीयतेऽथ यान्य- 
स्मात्तानि मिथुनान्युदक्रामन्तेतास्ता देवता याम्य ऽएतज्जुहोति ॥३॥ 

गन्धर्वाप्सरोम्यो जुहोति । गन्धर्वाप्सरसो fg भूत्वोदक्रामन्तथो गन्धेन 


अब राष्ट्रभृत भाहुतियों को देता है । राजा राष्ट्रभृत होते हैं कि वे राष्ट्र को 
. पालते हैं । जिस 'सव' से यह यजमान दीक्षित होगा, इसीसे ये देवता दीक्षित हो चुके । 
यह इन्हीं को तृप्त करता है । वे इस प्रकार प्रसन्न होकर उसको इस 'सव' के करने की 
अनुमति दे देते हैं। जिसको राजा लोग अनुमति दे देते हैं वही राजा होता है, जिसको नहीं 
देते वह नहीं होता । राजा लोग राष्ट्रभृत होते हैं ये देवता राजा & इसलिये ये भी राष्ट्रः 
भृत gut > ; 

राष्ट्रभृत भ्राहुतियां क्‍यों देता है ? थके हुये प्रजापति से जोड़े भाग गये गन्धव 
आर ग्रप्सरा बनकर | उसने रथ TATE उनको घेर लिया। और उन घिरे eat को अपने 
में घारण कर लिया । ग्रपना बना लिया । इसी प्रकार यह यजमान भो इनको घेरकर 
अपने में धारणा करता है या ग्रपना बना लेता है IIl e: 

यह थका gar प्रजापति यह अग्नि (वेदी) है जो चिती जाती है । इसमें से जो जोड़े 
भाग गये ये वही देवता हैं जिनको वह ग्राहुतियाँ देता है ॥३॥ | 

गन्धर्व और acacia की प्राहुति देता है। गन्धर्वं और अप्सरा होकर भागे थे। 


१२०६ 
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च वै रूपेण च गन्धर्वाप्सरसश्चरन्ति तस्माद्यः करच मिथुनमुपप्रं ति गन्धं चेव 
स रूपं च काम॑यते IVI 

मिथुनानि जुहोति । मिथुनाद्वाऽप्रधि प्रजातियों वे प्रजायते स राष्ट 
भवत्यराष्ट्र वै स भवति यो न प्रजायते तद्यन्मिथुनानि राष्ट्रं बिश्नति मिथुना 
ऽउऽएते देवास्तस्मादेता राष्ट्रभृतऽग्राज्येन द्वादशगृहीतेन ता SS द्वादशैवाहुतयो 
भवन्ति तस्योक्तो बन्धुः ।।५।। 

goa पूर्वस्मै जुहोति | ऽअथ स्त्रीभ्यः quod तद्वी येणात्यात्येदधात्येकस्मा- 
ऽइव पुसे जुहोति बह्वीभ्य ऽइव स्त्रीम्यस्तस्मादप्येकृस्य पुसो बह्वयो जाया 
भवन्त्युभाम्यां वषट्कारेण च स्वाहाकारेण च QUI जहोति स्वाहाकारेणेव 
' स्त्रीभ्यः पुमासमेव तद्वीर्यणात्यादधाति ॥६॥ 

ऋताषाइतवामेति । सत्यसाट्‌ सत्यधामेत्येतदरिनगन्घवंस्तस्योषधयो- 
ऽप्सरस ऽइत्यग्निहे गन्धवं ऽ्रोषधिभिरप्सरोभिमिथुनेन सहोच्चक्राम मुदो 
नामेत्योषधयो वै मुद ऽओषधिभिहीद ud मोदते स न ऽइदं ब्रह्म क्षत्र पातु 
तस्मै स्वाहा वाट्ताम्यः स्वाहेति तस्यो क्तो बन्धुः ॥७॥ 

सहित ऽइति। wat वाऽब्रादित्मः सहितः SUN ह्यहोरात्रे संदधाति 


गन्ध और रूप को गन्धव भ्रौर ग्रपसरा पसन्द करते हैं । इसलिए जब कोई मेथुन करता है, 
तो गंध भ्रौर रूप को चाहता है NYU 

जोड़ों में ग्राहुति देता है । क्योंक्रि जो उत्पत्ति होती है जोड़े से होती है । जो उत्पन्न 

करता है वह राष्ट्र है जो नहों करता वह ग्रराष्ट्र है । जोड़े राष्ट्र को चलाते हैं। ये देवता 

जोड़े हैं । इसलिए ये राष्ट्र भृत हैं । बारह चम्मच घी से ये बारह प्राहुतियां होती हैं । 
“इनकी व्याख्या हो चुकी Uu! tis 

` . पहले नर देवता की म्राहुति देता है फिर स्त्रियों की । इस प्रकार नर को शक्तिशाली 

बनाता है। एक पुरुष के लिये आहुति देता है ग्रौर कई स्त्रियों के लिये । इसलिये एक 


'पुरुष की कई स्त्रियां होती है । पुरुष के लिये वषट्कार भ्रौर स्वाहाकार दोनों से परन्तु 


स्त्रियों को केवल स्वाहाकार से । इस प्रकार पुरुष को बलवान्‌ बनाता है ।।६॥ 

इस मन्त्र से :-- 

ऋताषाड्तधामाग्नि्गन्धर्बस्तस्यौषघयो ऽप्सरसो मुदो नाम | 

' सन इदं ब्रह्मक्षत्र पातु तस्मै स्वाहा वाद्‌ ताम्यः स्वाहा ॥ (mue १८।३८) 

ऋत ग्रर्यात्‌ सत्य को सहन करने वाले और सत्य धाम वाला अग्नि गत्धवे है और 
ग्रोषघियां उसकी uen हैं। यह प्रसन्नता युक्त है । यह हमारे ब्राह्मण ग्रौर क्षत्रियों को 
रक्षा करे | उनके लिए स्वाहा । 

ग्रोषधियों को ‘qe’ इसलिये कहा कि सब इन से प्रसन्न रहते हैं । शेष की व्याख्या 
हो छुकी ull 

सहितो विइवसामा सूर्यो गन्धवंस्तस्थ मरीचयो ऽप्सरस प्रायुवो नाम । 
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१३११ 

घिश्वसामेत्येष ह्येव सवं साम सूर्यो गन्धवंस्तस्य मर : y 
Y : y य मरीचयोऽप्सरस sz 

g गन्धर्वो मरीचिभिरप्सरोभिमिथने सरस ऽइति सूर्यो 


न सहोच्चक्रामायुवो नामेत्यायुवाना ऽइव हि 
मरीचयः प्लवन्ते स न ऽइदं ब्रह्म क्षत्र पात्विति तस्योक्तो बन्धः Iall 


सुषुम्ण ऽइति | सुयज्ञिय 5इत्येतत्सूय॑ रश्‍िमरिति सूर्यस्येव हि चन्द्रमसो 
रइमयईचन्द्रमा गन्धवस्तस्य नक्षत्राण्यप्सरस ऽइति चन्द्रमा g गन्धर्वो नक्षत्रे रप्स- 
रोभि्मिथुनेन सहोच्चक्राम भेकुरयो नामेति भाकुरयो हृ नामंते भा हि 
नक्षत्राणि कुवन्ति स न ऽइदं ब्रह्म क्षत्र' पात्विति तस्योक्तो बन्धुः lel 

इषिर ऽइति । क्षिप्र ऽइत्येतद्विश्वव्यचा इत्येष dav ad व्यचः करोति 
वातो गन्धर्वस्तध्यापोऽग्रप्सरस ऽइति वातो ह॒ गन्धर्वोऽदभि रप्सरोमिमिथनेन 
सहोच्चक्रामोर्जो नामेत्यापो वा saasa ह्य गर्जायते सन ऽइदं ब्रह्म क्षत्र 
पात्विति तस्योक्तो बन्धुः ॥ १०॥। 


भुज्युः सुपणं ऽइति । यज्ञो वे भुज्युर्यज्ञो हि सर्वाणि भुतानि भुनक्ति यज्ञो 
गन्धर्वस्तस्य दक्षिणा ऽभ्रप्सरस ऽइति यज्ञो ह॒ गन्धर्वो दक्षिणाभिरप्सरोभिमिथ- 
तेन सहोच्चक्राम स्तावा नामेति दक्षिणा वे स्तावा दक्षिणाभिहि यज्ञ स्तूयतेऽथो 


स न इदं ब्रह्म क्षत्रं पातु तस्मै स्वाहा वाट्‌ ताभ्यः स्वाहा di (यजु० १५।३६) 

सूर्य 'संहित' है, क्योंकि वह दिन और रात की संधि कराता है । वह विश्वसामा 
है क्योंकि उसमें सब प्रकार के धन हें । वह गन्धं है उसकी किरणों अपप्सरायें हैं, क्योंकि 
वह उनके साथ रहता है । आयु (या चलने वाला) उनका नाम है, क्योंकि किरणं चलती 
हैं । बह हमारे ब्राह्मण और क्षत्रिय की रक्षा करे। WA स्पष्ट है ॥८॥ 

सुषुम्णः सूर्य रश्मिइ्चन्द्रमा गन्धवंस्तस्य नक्षत्राण्यपसरसो भेकुरयो नाम । 

स न इदं ब्रह्मक्षत्र पातु तस्मै स्वाहा वाट्‌ ताभ्यः स्वाहा ॥ (यजु १८।४०) 

“सुषुम्णः' का ग्रर्थ है सुयज्ञिय । चन्द्रमा को सूर्यारश्मि कहा गया है क्योंकि सूर्य के 
समान चन्द्रमा की किरणों हैं । चन्द्रमा गन्धर्व है । नक्षत्र उसकी भ्रप्सरायें हुँ क्योंकि साथ 
रहते हैं । उनका नाम भेकुरि है अर्यात्‌ वे प्रकाश करते हैं । यह हमारे ब्राह्मण और क्षत्रिय 
को रक्षा करे UU इसकी व्याख्या हो चुकी Weil 

इषिरो विश्वव्यचा वातो गन्धर्वस्तस्यापो ग्रप्सरस ऊर्जो नाम । 

स न इदं ब्रह्मक्षत्र पातु तस्म स्वाहा वाट्‌ ताभ्यः स्वाहा ॥ (ago १८।४१ ) 

“ड्षिर' का अर्थ है तेज । यह है.'विइ्वव्यचा” अर्थात्‌ सबको विस्तृत करता है । 
यह वायु गन्धवं है श्रौर जल अप्सरायें हैं, क्योंकि ये दोनों मिलते हैं । यह जल eh & 
क्योंकि इससे ही शक्ति उत्पन्न होती है | यह हमारे ब्राह्मण और क्षत्रिय की रक्षा करे । 

इसकी व्याख्या हो गई ॥१०।। 

भुज्यः सुपर्णो यज्ञो गन्धवंस्तस्य दक्षिणा ग्रप्सरसस्तावा नाम | 

स न इदं ब्रह्म क्षत्र पातु तस्मै स्वाहा वाटू ताभ्यः स्वाहा ॥ (यजु० १०४२) 
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यो वे कञ्च दक्षिणां ददाति स्तूयतऽएव स स न ऽइदं ब्रह्म क्षत्र पात्विति तस्योक्तो 
बन्धुः ॥११॥ 

* प्रजापतिविश्वकर्मेति। प्रजापति विश्वकर्मा स हौद सर्वमकरोन्मनो 
गन्धर्व स्तस्यऽत्रत्रसामान्यप्सरस ऽइति मनो ह गन्धर्वं $क्रक्सामे रप्सरोभिमिथूनेन 
सहोच्चक्रा मेषटयो नामेत्यृक्सामानि वाऽएष्टय ऋक्सामे ह्ांशासतऽइति नो३स्त्वत्थ 
नोऽरित्वति स न ऽइदं ब्रह्म क्षत्र पात्विति तस्योक्ती बन्धुः WU 

अथ रथशीर्ष जुहोति | एष वे स सव SUS तत्सूयते यमस्मे तमेता देवताः 
सवमनुमन्थन्ते याभिरनुमतः सूयते यस्मे वे राजानो राज्यमगुमन्यन्ते स राजा 
भवति न स यस्मै नाज्येन पञ्चगृहीतेन ता SU पञ्चेवाहुतयो हुता भवन्ति 
तस्योक्तो बन्धुः ॥१३॥ 

शीर्षतः । शीर्षतो वाऽभ्रभिषिच्यमानोऽभिषिच्यतऽउपरि धायमाणऽउपरि 
fg स यमेतदभिषिञ्चति समानेन मन्त्रेण समानो हि स यमेतदभिषिञ्चति 
सर्वतः परिहार सवंत ऽएवैनमेतदभिषिञ्चति ॥ १४॥ 

यद्वेव रथशीर्षे जुहोति । श्रसौ वाऽआदित्य ऽएष रथ ऽएतद्वै तद्रूपं कृत्वा 


यज्ञ भुज्य है क्योंकि यह सब Yat को लाभ पहुँचाता है । यज्ञ गन्धं है दक्षिणा 
उसकी ग्रप्सरायें हैं, क्योंकि इन का मेल होता है। दक्षिणा का नाम है स्तावा, क्योंकि 
दक्षिणाग्रों द्वारा ही यज्ञ की स्तुति होती है । जो कोई दक्षिणा देता है, उसकी स्तुति होती 
है । वह हमारे ब्राह्मण क्षत्रिय की रक्षा करे । स्पष्ट है ॥११॥ 

प्रजापतिविश्वकर्मा मनो गन्धर्वस्तस्य ऋक्‌ सामान्यप्सरस :एष्टयो नाम ॥ 

स न इदं ब्रह्म क्षत्र पातु तस्मै स्वाहा वाद्‌ ताभ्यः स्वाहा | (age १८।४३) 

प्रजापति ही विश्वकर्मा है, क्योंकि इसने सबको बनाया | मन गन्धवे है । ऋक्‌ 
साम इसकी ग्रप्पसरायें हैं, क्योंकि इनका मेल होता है | ऋक्‌ साम को एष्टि कहते हैं, 
क्योंकि ऋक्‌ AIC साम के दृ रा ही लोग प्राथना करते हैं कि हमारे लिए यह हो । हमारे 
लिये यह हो । वह हमारे ब्राह्मण की रक्षा करे ॥१२॥ 

अब रथ के सिर पर ग्राहुति देता है । यह वह wd है जिससे उसकी दीक्षा होती है, 
जिस को सव करने की देवता प्रनुमति देते हैं। श्रौर जिनसे अनुमति प्राप्त करके 
“सव' किया जाता है। जिसके लिये राजा लोग अनुमति देते हैं, वही राजा होता हैं अन्य 
नहीं । पांच चम्मच घी से । ये पांच ग्राहुतियाँ हो जाती हैं । इसकी व्याख्या हो छुकी ॥११॥ 

: सिर के ऊपर से । क्योंकि सिर से ही ग्रभिषेक हो तो ग्रभिषेक माना जाता है । 
ऊपर को उठाकर । क्योंकि जिसका श्रभिषेक करना है वह ऊपर को ही है । एक ही मन्त्र 
से, क्योंकि जिसका श्रभिषेक करना है वह एक ही है । चारों ओर घुमाकर | क्योंकि चारों 
six ही इसका अभिषेक्र हो जाता है uti 

रथ के सिर पर अ्रभिषेक क्यों कराता है? यह जो आदित्य है वही रथ है । इसी 
का रूप घारण करके प्रजापति ने जोड़ों को घेर कर भ्रपने में धारण किया, अपना कर 
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प्रजापतिरेतानि मिथूनानि परिगत्यात्मन्नघत्तात्मन्तकुरुत तर्थवैनान्ययमेतत्परि- 
गत्यात्मन्धत्तऽग्रात्मन्कुर्तऽउपरि धार्यमाणाऽउपरि हि स य 5एतानि मिथनानि 
परिगत्यात्मन्नधत्तात्मन्नकुरुत समानेन मन्त्रेण समानो हिस य ऽएतानि faa- 
नानि परिगत्यात्मन्नधत्तात्मन्नकुरुत सर्वतः परिहार सवंतो हि स य ऽएतानि 
मिथुनानि परिगत्यात्मन्नधत्तात्मन्तकुरुत ॥१५॥ 

स नो भुवनस्य पते प्रजापतऽअति । भुवनस्य ह्योष पतिः प्रजापतियंस्य रै 
तऽउपरि गृहा यस्य वेहेत्युपरि च ह्येतस्य गृहा ऽइह चास्मे ब्रह्मरोऽस्मं क्षत्रायेत्ययं a 
वाउमप्रग्तिब्र हा च क्षत्र च महि शर्म यच्छ स्वाहेति महच्छम यच्छ स्वाहेत्ये- 
तत्‌ ॥ १६॥। 

ब्राह्मणम्‌ ॥ ३ ॥ [| ४.१] ॥ ॥ 


लिया | इसी प्रकार यह यजमान भी इन जोड़ों को घेर के अपने में धारण करता है, ग्रपना 
कर लेता है । एक ही मन्त्र से | क्योंकि यह एक ही है, जिसने इन जोड़ों को घेर कर भ्रपने 
में धारण किया या अ्रपना कर लिया । सब ओर घुमाकर । क्योंकि सभी ओर इन जोड़ों को 
घेर कर अपने में धारण किया, अपना कर लिया ॥१५९॥ 


स नो भुवनस्य पते प्रजापते यस्य त उपरि Dar यस्य वेह । 

ae ब्रह्मणे ऽस्मे क्षत्राय महि शर्म यच्छ स्वाहा ॥ (ago १८।४४) 

यह प्रजापति संसार का पति है। उसका भी जिस के घर ऊपर हैं A उसका 
भी जिसके घर नीचे हैं । इस ब्रह्म के लिये, इस क्षत्र के लिए। (Falls यह अग्नि ब्रह्म भी 
है और क्षत्र भी ) तू कल्याण दे” ॥१६॥ 


चातहोम!दि 


ध्यायं 9—— mu २ 


अंथ वातहोमाञ्जुहोति | इमे वै लोका ऽएषोऽगिनर्वायुर्वातहोमा SUS 
तेल्लोकेषु वायु दधाति तस्मादयमेषु लोकेषु वायुः ॥ १॥ 


अब वातहोम की ग्राहुतियां देता है । यं लोक ही afit या वेदी t और वायु ही 
वातंहोम है । इस प्रकार इनं लोकों में वायु को रखंता है। इसलिंए इन लोकों में वायु है । 
है ॥१॥ 
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ब्राह्मे नाग्निमाहरति | आप्तो वा$ग्रस्य स वायुयं SUS लोकेष्वथ य sgat- 
ल्लोकान्परेण वायुस्तमस्मिन्नेतह्धाति NRI 

बहिर्वदेरिय वे वेदिः । शप्तो वाऽश्रस्य स. वायुर्यो$स्यामथ य 5इमां 
प्रेण वायुस्तमस्मिन्नेतद्दधाति ॥३॥ 

अञ्जलिना । न ह्येतस्येतीवाभिपत्तिरस्ति स्वाहाकारेण जुहोति ह्यधो- 
ऽधो धुरमसौ वाऽग्नादित्य ऽएष रथोऽर्वाचीनं तदादित्याद्वायु दधाति तस्मादेषो- 
ऽर्वाची नमेवातः पवते ty 

समुद्रोऽसि नभस्वानिति । श्रसौ वे लोकः समुद्रो नभस्वानाद्र दानुरित्येष 
ह्याद्र ददाति तद्योऽमुष्मिल्लोके वायुस्तमस्न्तितदुदधाति शम्भूर्मयोभूरभि मा 
वाहि स्वाहेति शिवः स्योनोऽभि मा वाहोत्येतत्‌ U | ! 

मारुतोऽसि मरुतां गण ऽइति । अन्तरिक्षलोको वे मारुतो मरुतां गण- 
स्तद्योऽन्तरिक्षलोके वायुस्तमस्मिन्नेतदृदधाति शम्भूर्म॑योभूरभि मा वाहि स्वाहेति 
शिवः स्योनोऽभि मा वाहीत्येतत्‌ ।।६॥ 

ग्रवस्यूरसि दुवस्वानिति । भ्रयं वै लोकोऽवस्यूदु वस्वांस्तद्योऽस्मिंल्लोके ` 
वायुस्तमस्मिन्नेतदृदधाति शम्भू म॑योभूरभि मा वाहि स्वाहेति शिव: स्योनोऽभिः 
मा वाहीत्येतत्‌ ॥७॥ 


वेदी के बाहर से वायु को लाता है । जो वायु इन लोकों में है वह तो इस वेदी में. 
है ही, जो वायु इन लोकों के परे है, उसी को इसमें रखता है ॥२॥ | 
बेदी के बाहर से। क्योंकि यह पृथ्त्री वेदी.है । जो वायु इसमें है वह तो है ही । 
इससे बाहर जो वायु है उसको उसमें रखता है URI 
अंजलि से । क्योंकि इसी प्रकार वायु पकड़ी जाती है । स्वाहाकार से श्राहुति देता 
है । धुरे के नीचे-नीचे । यह रथ वह श्रादित्य है। इस प्रकार आदित्य के नीचे-नीचे ही वायु 
को रखता है । इसलिए यह वायु श्रादित्य के नीचे नीचे ही बहता है UYN 
इस मन्त्र से :-- 
समुद्रोऽसि नभस्वानाद्रँदानुः शंभू योभूरभि मा वाहि स्त्राहा । (यजु० १८।४५) 
वह लोक (दौ लोक) समुद्र नभस्वान्‌ है । श्राद्रेदानु= है क्योंकि नमी देता है । इस 
प्रकार जो उस लोक में वायु है उसको इसमें रखता है। हमारे लिये यह कल्याणकारी 
हो ux 
मारुतोऽसि मरुतां गणाः शंभूमप्रोभूर॒भि मा वाहि स्वाहा | (age १८।४५) 
` अंतरिक्ष लोक मारुत या मारुतों का गणा है । जो वायु श्रंतरिक्ष लोक में है उसको 
इसमें रखता है । वह हमारे लिए कल्याणकारी हो isi 
अवस्यूरसि दुवस्त्राञ्छंभूर्मयोभुरभि मा वाहि स्वाह । (ago १८।४५) 
' mg लोक ही श्रवस्युः या रक्षक और दुवस्वान्‌ या पूजा का पात्र है । इस लोक में जो . 
वायु है उसको इस (वेदी) में रखता है । वह हमारे लिए कल्याणकारी हो ॥७॥ 
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१३१५ 
त्रिभिजु होति । त्रय$इमे लोका $प्रथो त्रिवृदग्निर्यावान ग्तिर्यावत्यरस्य मात्रा 
तावतंव तदेषु लोकेषु वायु दधाति ue 

aza वातहोमाञ्जुहोति । एतमेवेतद्रथं युनक्त्येतद्वै देवा stad रथ! 
सवभ्यः कामे म्योऽयुञजत युक्त न समश्नवामहा ऽइति तेन युक्त न सर्वान्क्रामा- 
न्त्समाइनुवत तथवतद्य जमान SAV रथ adr: कामेभ्यो युङ्क्ते qu 
समश्नवाऽइति तेन युक्त न सर्वान्क्रामान्त्समइ्नुते ॥६॥ 

वातहोमैयु नक्ति । प्राणा वे वातहोमाः प्राणैरेवेनमेतदयुनक्ति त्रिभिथुं न्ति त्रयो 
वे प्राणाः प्राण ऽउदानो व्यानस्तैरेवेनमेतद्युन क्त. यधोऽधो धुरमधोऽधो हिधुर योग्यं 
युङजन्ति हस्ताभ्या हस्ताभ्या हि योग्य युञ्जन्ति विपारक्राम विपरक्राम9' 
हि योग्यं युञ्जन्ति ॥१०॥ 

स दक्षिणायुग्यमेवाग्रे युनक्ति । ग्रथ सव्यायुग्यमथ दक्षिणा प्रष्टिमेवं 
देवत्रेतरथा मानुषे तं नाभियुड्ज्यान्तेद्युक्तमभियुनजानीति वाहनं तु दद्याद्यक्तन 
भुनजाऽइति तमुपर्येव हरन्त्याघ्वर्योरावसथादुपरि Wa तमध्वर्यवे ददाति स 
हि तेन करोति त तु दक्षिणानां कालेऽनुदिशेत्‌ igen 

. 3p रुङ्मतीजुं होति । श्रत्रंष सर्वोऽरिनिः संस्कृतः स ऽएषोऽत्र रुच- 


` तीन मन्त्रों से श्राहुति देता है । ये लोक तीन हैं afta तिहरा है । जितना ग्रग्नि है 
जितती इसकी मात्रा, उतने ही से इन लोकों में वायु रखता gus 
वात होम की ग्राहुतियां क्यों देता है? इससे ही रथ को जोतता है । देवों ने इस ' 
रथ को सब कामनाग्रों कें लिए जोता । जोत कर उन्होंने सब कामनाग्रों को पुरा किया । 
इस प्रकार यह यजमान भी इस रथ को सब कामनाश्रों से युक्त करता है। युक्त करके प्राप्त 
करता है । उसको जोतने से सब कामनायें पूरी हो जाती हैं Ne, 
वातहोमों से युक्त करता है । प्राण ही वातहोम d । इस प्रकार इसको प्राणों 
से युक्त करता है । तीन से क्योंकि तीन प्राण होते हें । प्राण, उदान, व्यान | इन्हीं तीनों 
से युक्त करता है । धुरे के नीचे-नीचे। क्योंकि धुरा के नीचे ही जोतते & । दोनों हाथों से । 
क्योंकि दोनों हाथों से ही जोतते हैं । धूमकर क्योंकि घूमकर हो जोतते हैं ।।१०।। 
दायें जुए को पहले जोतता है । फिर बायें जुए को । फिर दायें घोड़े को । देवों की 
यही प्रथा है, मनुष्यों की इस से इतर । फिर रथ को जोते नहीं । क्योंकि जोते को फिर नहीं“ 
जोतते | रथ को दान दे डाले । (अर्थात्‌ इसको ग्रध्वयुं को दे डाले । अपने लिए न जोते) । 
यह सोचकर कि इसके जोतने का मुझे फल मिल जायगा | उसको mag के घर तक ले जाते 
हैं ऊपर पकड़ कर । f sq तो है ही । gan Hea को दान कर देता है 
eqq ही उससे यज्ञ करता है । परन्तु दक्षिणाकाल से पहले इसका भनुदेश नहीं करना 
चाहिये ue ; = 
idi) e: "mdi आहुतियाँ देता है । जब यह सब अग्नि या वेदी पूर्ण हो छुकी, तो 
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मेच्छत्तस्मिन्देवा ऽएताभो रुङ्मतो भी रुचमदधुस्तथेवास्मिन्नयमेतदुदधाति ॥१२॥ 

यद्वेव रुङ्मतीजुं होति । प्रजापतेविस्स्ताद्र,गुदक्रामत्त यत्र देवाः सम- 
स्कुर्वस्तदस्मिन्नेताभो ख्ङ्मतोमो रुचमदपृस्तर्थेवास्मिन्नयमेतदुदधाति ॥१३॥ 
TAY ५१०० II 

यास्तेडभ्रग्ने qu रुचः । या वो देवा: सूये रुचो रुचं नो धेहि ब्राह्मणेष्विति 
wav रुचमित्यमृतत्वं वं रुगमृतत्वमेवास्मिन्नेतद्दधाति तिख्न .आहुतीजु होति 
त्रिवृदग्निर्यावा नगिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतंवास्मिन्नेतद्र चं दधाति ॥१४॥ 

प्रथ वारुणीं जुहोति । प्रत्रेष सर्वोऽग्निः स॒ऽएषोऽत्र वरुणो 
देवता तस्मा5एतद्धविजु होति तदेन हविषा देवतां करोति यस्ये वै देवतायै gfi- 
गृह्यते सा देवता न सा यस्यं न ग्रृह्मते वारुण्यऽर्चा स्वेनेवेनमेतदात्मना स्वया 
देवतया प्रीणाति ॥१५॥ 

यद्वेव वारुणीं जुहोति । प्रजापतेविस्रस्ताद्वीयेमुदक्रामत्त यत्र देवाः सम- 
स्कुवंस्तदस्मिन्नेतया वोर्यमदधुस्तथैवास्मिन्तयमेतहृधाति वारुण्यर्चा क्षत्रं 


उसको रुक या प्रकाश की इच्छा हुई | और देवों ने इन “रुङ्मती” ्राहुतियों द्वारा उसको 
प्रकाश दिया । इसी प्रकार यजमान भी इससे इस को रखता है ।।१२।। 

“रुङ्मती” आहुतियां क्यों देता है ? जब प्रजापति शिथिल हो गया तो उसमें से रुकू 
या प्रकाश चला गया | देवों ने उसको पुरा किया | और “रुङ्मती' आहुतियो द्वारा इसमें 
प्रकश को रक्खा । यह यजमान भी इसमें यही करता है ।।१३।। 

इन मन्त्रों से: -- 

(१) यास्ते sue सूर्ये रुचो दिवमातन्वस्ति रक्ष्मभि: । (यजु० १०४६) 

(२) या वो देवाः सूये रुचो | (ago १८।४७) 

(३) रुचं नो धेहि ब्राह्मणेषु । (age १८।४८) 

wa का अ्रथ है श्रमृतत्व । इस प्रकार इसमें अमृतत्व को रखता है। तीन 
ग्राहुतियां देता है afia तिहरा है जितनी श्रग्नि जितनी इसकी मात्रा, उतने ही से इसमें 
रुक्‌ या प्रकाश रखता है OY 

अब वारुणी प्राहुति देता है । यह जो ग्रग्नि या वेदी पूरी हो गई तो यह वरुण देवता 
का रूप हो गया | उसके लिए यह श्राहुति देता है । मानों उससे इसको वरुण देवता का रूप 


` देता है। जिस देवता के लिए हवि दी जाती है वही देवता होता हैन कि वह जिसके लिए 


हवि नहीं दी जाती । वरुण-सम्बन्धी ऋचा से । इस प्रकार इसी के शरीर से, इसी के देवता 
से इस को प्रसन्न करता है ULI 

वारुणी श्राहुति क्‍यों देता हैं? जब प्रजापति शिथिल हो गया तो उससे वीयं 
(शक्ति) निकल भागा । जब देवों ने इसको qur किया । तो इस ग्राहुति के द्वारा ही ala 
रक्खा । इसी प्रकार यह यजमान भी इसमें इसको रखता है । वारुणी War से | वरुण क्षत्र 
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वै वरुणो वीर्य वै क्षत्र' वीयेंणैवास्मिन्नेतद्वीय॑ दधाति ween 

तत्त्वा यामि ब्रह्मणा वन्दमान ऽइति । तत्वा याचे ब्रह्मणा वन्दमान 
ऽइत्येतत्तदाशास्ते यजमानो हविभिरिति तदयमाशास्ते यजमानो हविभिरित्येतद- 
हेडमानो वरुणेह बोधीत्यक्ऋध्यन्नो वरुणेह बोधोत्येतदुरु्शछस मा न ऽप्रायुः 
प्रमोषी रित्यात्मनः परिदां वदते ॥१७॥ 

अथाकश्विमेधयोः संततीजु होति । श्रयं वाऽप्रग्निररकोऽसावादित्योऽश्व- 
मेधस्तो सृष्टो नानेवास्तां तौ देवा ऽएताभिराहुतिभिः समतन्वन्त्समदधस्तथै- 
बैनावयमेतदेताभिराहुत्तिभिः संतनोति संदधाति est 


स्वर्ण घर्मेः स्वाहेति | असौ वाऽप्रादित्यो घर्मोऽम्‌' तदादित्ःमस्मिन्तग्नौ 
प्रतिष्ठापयति ॥१९॥ 


स्वर्णाकंः स्वाहेति | श्रयमग्निरकं ऽइमं तदरिनिममुष्मिन्तादित्ये प्रतिष्ठा- 
पयति ॥२०॥ 


स्वर्ण शुक्रः स्वाहे | प्रसौ aafaa: शुक्रस्तं पुनरमुत्र द- 
धाति URI 


स्वर्ण ज्योतिः स्वाहेति । भ्रयमरिनर्ज्योतिस्तं पुनरिह दधाति ॥२२॥ 


है क्षत्र वीये है । इस प्रकार वीर्य के द्वारा ही इसमें वीय घारण कराता है ॥१६॥ 

तत्त्वा यामि ब्रह्मणा वन्दमानस्तदाशास्ते यजमानो हृविभिः d 

अहेडमानो वरुणेह बोध्युरुशंस मा ग्रायुः प्रमोषीः (Ao १८।४९) 

प्रार्थना द्वारा प्राथित तुझ से याचना करता हूँ । यजमान हवियों से तेरी प्रार्थना 
करता है । हे वरुण! तू क्रोध न कर । तू हमारी ग्रायु को मत छीन !'' इस प्रकार वह 
आत्मसमर्पण करता है ॥१७॥ : 

अब 'श्र्काश्वमेध संतति' आहुतियां देता है। यह "fer ही we है । यह आदित्य 
अदवमेघ है । जब बने थे तो ये भ्रलग-प्रलग थे। इन दोनों को देवों ने ग्राहुतियों द्वारा 
पास-पांस कर दिया । इसी प्रकार यह यजमान भी इन आ्राहुतियों द्वारा इनको पाप-पास 
कर देता है USI 

स्वगुंघर्म: स्वाहा । (यजु० १८।५०) 

यह आदित्य घम है । इस ग्रादित्य को इस अग्नि में स्थापित करता है ॥१९॥ 

equis: स्वाहा | (यजु० १०५०) : 

यह ufus है। इस प्रकार इप f को उस आदित्य में स्थापित करता है | 
Roll . 
स्वर्णं शुक्र: स्वाहा । (यजु० १०५०) 
यह श्रादित्य शुक्र है | उसको फिर उसमें स्थापित करता है ॥२१॥ 
स्व ज्योतिः स्वाहा । (यजु १८।५०) 
यह afer ज्योति है इसको फिर इसमें स्थापित करता है ॥२२॥ 
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१३१८ माध्यन्दिनीये शतपथत्रा ह्मणे कां० ९. ४. २. २३-२८ 


स्वर्ण qui: स्वाहेति । ग्रसौ वाऽग्रादित्यः सूर्योऽम्‌' तदादित्यमस्य gu 
स्योत्तमं दधाति तस्मादेषोऽस्य सर्वे स्योत्तमः ।।२३॥ | 

पञ्चैता 5ग्राहुतीजु होति | पञ्चचितिकोऽग्निः पञ्चञ्तैवः संवत्सर 
` संवत्सरो$ग्तिर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतवनावेतत्संतनोति संदधाति ।।२४। i 

यद्वेवाहू । स्वर्णघमंः स्वाहा vau: स्वाहेत्यस्येवतान्यग्नेर्नामानि ताच्ये 
तत्प्रीणाति तानि हृविषा देवतां करोति यस्ये वे देवताये हविगृ' wes सा देवता 
न सा यस्यै न गृह्यतेऽथोऽएतानेवतदरनीनस्मिन्नग्नौ नामग्राहं दधाति ।।२५।। 

पञ्चैता अग्राहुतीर्जुहोति | पञ्चचितिकोऽरिनः पञ्चर्तवः संवत्सर 

संवत्सरोऽरिनर्यावानरिनिर्यावत्यस्य मात्रा तावतवैनमेतदन्नेन प्रीणाति ॥२६॥ 

भ्रथात ऽप्र।हुतीनामेवावपनस्य । यां कां च ब्राह्मणवतीमाहु्ति विद्यात्ता- 
मेतस्मिन्क्राले जृहुयात्कामेभ्यो वाऽएत! रथं युङ्क्त तद्यां काँ चात्राहुति जुहो- 
त्याप्तां ता सतीं जुहोति ॥२७॥ 

तदाहुः । न जहुयान्तेद[तरेचयानीति स वे जुहुयादेव कामेभ्यो वाऽएता 
ऽप्राहुतयो हूयन्ते न वै कामानामतिरिक्तमस्ति ।।२८॥। 

ब्राह्मणस्‌ ॥ ४ ॥ [ ४. २. ] ॥ 


ea gå: स्वाहा | (यजु०.१८।५०) 
आदित्य सूर्य है । इस आदित्य को सबसे उत्तम बनाता QT इसलिए यह सबसे 

उत्तम है ॥२३॥ 

थे पांच आहतियां देता है। वेदी में पांच चिति होती हैं। संवत्सर में पांच ऋतु । 
संवत्सर अग्नि है । जितना aftr है जितनी इसकी मात्रा, उतनी ही बार इनको तानता है 
या रखता है URI 

यह क्यों कहा कि स्वरणं घमं: स्वाहा | cain: स्वाहा ? ये सब अग्नि के नाम 
& । उनको प्रसन्न करता है । हवि के द्वारा उनको देवता बनाता है । जिस देवता के लिए 
हविं दी जाती है वही देवता है । जिसके लिए हवि नहीं दी जाती है वह देवता नहीं । इस 
प्रकार इन अ्रग्नियों के नाम ले लेकर इस ग्रग्नि में रखता है URI 

ये पांच आहतियां दी जाती हैं । श्रग्नि (वेदी) में पांच चितियाँ होती हैं। संवत्सर 
में पांच ऋतु होते हैं! संवत्सर अग्नि है जितना अग्नि है जितनी इसको मात्रा, उतने ही 
ग्रन्न से इसको प्रसन्न करता है ।।२६।। 

अब इससे अधिक ग्राहुतियों को देना--जिस किसी ब्राह्मणावतो ग्राहुति को जानता 
हो उसी समय दे देवे। कामनाग्रों के लिए यह रथ जोता जाता है। इस सम्बन्ध में जिस 
किसी ग्राहुति को देता है वह सफल समझी जाती है ॥२७॥ 

कुछ आक्षेप करते हैं कि यह afas श्राहुतियां न दे । क्योंकि यह “प्रति” हो जायगी 
परन्तु दे देनी चाहियें । ये श्राहुतियां कामनाग्रों के लिए दी जाती हैं । कामनाओओं में ala 
का प्रश्‍न नहीं उठता ॥२८॥ - 
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धिष्ण्यनिवाप: 
अध्याय ४--ब्राह्मण ३ 


अथ प्रत्येत्य धिष्ण्यानां काले घिष्ण्यान्निवर्षात | "TH ऽएते य द्विष्ण्या 
इग्रग्नीनेवेतच्चिनोति ता 5एता faa: क्षत्रमयमरिनश्चितः क्षत्र च तद्विदां चं 
करोत्यमुः पूर्वं चिनोत्यथेमान्क्ष' तत्कृत्वा विशं करोति ॥१॥ 

एक ऽएष भवति | एकस्थं ततक्षत्रमेकस्था© श्रियं करोति 
विशि तदृभूमानं दधाति ॥२॥ 

पङवचितिक ऽएष भवति । एकचितिका ऽइतरे क्षत्र तद्वीयेणात्यादघाति 
क्षत्र विशो वीर्यवत्तरं करोत्यूध्वमेतं चिनोति क्षत्र तदृध्व॑ चितिभिर्चिनोति 
तिरइच्च ऽइतरान्क्षत्राय तद्विशमधस्तादुपनिषादिनीं करोति ॥३॥ 

उभाम्याँ यजुष्मत्या च छोकम्पृणया चेतं चिनोति । लोङम्पृणांवेमान्क्षतर- 
मेव तद्दीर्यणात्यादधाति क्षत्र विशो वीर्यवत्तरं करोति विश क्षत्रादवीर्यंत- 
राम्‌ nxi 


स यदिमाँल्लोक्म्पृणयेव चिनोति। कषत्रं d लोकम्पृणा क्षत्रः तद्विव्यत्तार 


aga ऽइतरे 


भ्रव लौटकर घिष्ण्या के समय fafat बनाता है। ये जो घिष्ण्या है, 
ये भी aftr की वेदियां हैं । इस प्रकार वह वेदियां चिनता है। ये वैश्य हैं uix ufa 
की जो वेदी थी, वह क्षत्रिय । इस प्रकार क्षत्रिय और वैश्य दोनों की स्थापना करता है । 
पहले वेदी बनाता है फिर धिष्ण्या । पहले क्षत्रिय को बनाकर फिर tea बनाता है ॥१॥ 

वह वेदी तो एक ही होती है । इस प्रकार क्षत्रियत्व एक में ही स्थापित करता है | 
एक में ही श्री । धिष्णियाँ कई हैं । इस प्रकार वेश्य बहुत से होते हैं RII 

. इस वेदी में पांच चितियां होती हैं | धिष्णिया में एक ही चिति होती है। इस प्रकार 

क्षत्रिय में वीयं रखता है क्षत्रिय को वैश्यो से प्रधिक बलवानु करता है । इस वेदी को ऊ चा- 
ऊंचा बनाता है । इस प्रकार क्षत्रिय को ऊ चा-ऊंचां बनाता है । इन धिष्णियों को तिरछा । 
इस प्रकार क्षत्रिय से वैश्य को उसके नीचे या श्रधीन करता EO 

इस वेदी को यजुष्मती रौर लोकम्पृणी दोतों प्रकार की इटौं द्वारा चिनता है परन्तु 
धिष्णियों को केवल लोकम्पृणों से । इस प्रकार क्षत्रिय में वीर्य रखता है। क्षत्रिय को 
वेक्य से बलवान्‌ ग्रौर वैश्य को क्षत्रिय से कमज़ोर बनाता है ॥४।। 

वह जो. इन धिष्णियों को लोकम्पृणा ईट से ही बनाता है । लोकम्पृणा क्षत्र दै । 


१३१९ 
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१३२० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण कां० ९. ४. ३. ५-८ 


दधात्युभयांश्रिनोत्यध्वरस्य चाग्नेश्चाध्वरस्य पूर्वानथाग्नेस्तस्योक्तो बन्धुर्य 
यमेवाध्वरधिष्ण्यं निवग्ति d तं चिनोत्याग्नी ध्रीयं प्रथमं चिनोति त७ हि 
प्रथमं निवपति दक्षिणत ऽउदङ्ङासीनस्तस्यो क्तो बन्घु: ॥५॥ 

तस्मिन्नष्टाविष्टका 5उपदधाति । प्रष्टाक्षरा गायत्री गायत्रो$ग्निर्या- 
वानस्तिर्यावत्यस्य मात्रा तावन्तमेवैनमेच्चिनोति तामामइमा gaian नव 
बै प्राणा: सप्त शोर्षन्नवाञ्चौ at तानेवास्मिन्नेतटदधाति यशचिते$गिर्नानधींयते 
स दशमो दश वै प्राणा मध्यमाग्नी धरं मध्यतस्तत्राणान्दघाति मध्ये ह्‌ वाऽएत- 
तप्राणाः मन्त ऽइति चेति चात्मानमनुव्युच्चरन्ति॥६॥। o « 

एकविएशतिछ होत्रीय5उपदधाति | एकविएशति्वेव परिश्चितस्तस्योक्तो 
बन्धरेकादश ब्राह्मणा/च्छ0स्पऽएकादशाक्षरा वै त्रिष्दुप्त्रष्डभ 5इन्द्र5ऐन्द्ो ब्राह्मणा- 
चछ।५स्यष्टावष्टावितरेषु तस्यो क्तो बन्धु: Hol : 

षण्मार्जालीये | षड्वाऽऋतव 5ऋतव: पितरस्त 9 हैतमृतवः पितरो दक्षिणतः 
पूं हिरे स ऽएषामेष दक्षिणतः स वाऽइतीममुपदधातीतीमानित्यमु विशं 
ततक्षत्रमभिसंमुखां क रोति lel - Un A 

अर्थनान्परिश्चिदुभिः परिश्रयति । श्रापो व परिश्रितोऽद्भिरेवेनांस्त- 


इ प्रकार क्षत्रिय को वैश्य का भोक्ता (ser) बनाता है | दोनों प्रकार की घिष्णियां 
बनाता है । asar की भी श्रौर अगिनि वेदी को भी | पहले ्रध्वर की फिर अग्नि वेदी की। 
इसक्री व्याख्या हो चुकी । जिस-जिस श्रध्त्ररधिष्णि को पहले बनाया मात्र था उसको Wa 
चिन भी देता है। श्रग्नीध्रीय घिष्णि को पहले चिनता है । इसी को पहले बनाया था। इसके 
eub बैठकर | इसकी व्याख्या हो चुकती DII 
इस (misita धिष्णि) में आठ $ रखता है । गायत्री में आठ wert होते हैं | 
अग्नि गायत्र है । जितना ग्रग्नि है जितनी इसकी मात्रा, उतने ही से इसको चिनता है । 
चमकदार पत्थर इनमें नवाँ है । प्राण नौ हैं। सात सिर में और दो नीचे । उन्हीं को इस 
में रखता है | चिनी हुई वेदी में जो ग्रग्ति रक्खी जाती है वह दसवीं है । प्राण दस होते हैं । 
(आहवनीय और गाहूपत्य के) बीच की श्रग्नीध्र है। इस प्रकार बीच में प्राण रखता है | 
मध्य में ही तो प्राण होते हैं । श्रौर इधरःउवर चलते रहते हैं II 
होत्रीय घिष्णि में इक्कीस ईटें रखता है । परिश्रित इक्कीस होती हैं । इनकी 
व्याख्या हो चुकी । ब्राह्मणाच्छंसी में ग्यारह | त्रिष्ट्रपू में ग्यारह wat होते 8 । विष्टुप्‌ 
इरद्र है । ब्राह्मणाच्छंसी इन्द्र की है । श्राठ-श्राठ दूसरों में । इसकी व्याख्या हो चुकी Del 
मार्जालीय घिष्णि में छः । पितर ऋतु छः हैँ । उस इसको ऋतु पितरों ने दक्षिण 
की ओर से घेर लिया । यह विष्णि भी अन्य सत्र fafu की दक्षिण की श्रोर है । इस 
(अग्नी ध्रीय) को इस श्रोर बनाता है श्रौर दूसरों को उस ओर । और वेदी को इस ओर 
(faa उंगली से बताकर) p इस प्रकार वैश्यों को क्षात्रियों के अभिमुख करता g USN 
aa इनको परिश्नितों से घेरता हैं । परिश्रित जल हैं। इस प्रकार जलों से इनको 
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कां० ९. ४. ३. ६-११ चयन-निरूपणम्‌ १३२१ 
त्परितनोति स वै पर्यव निदधाति क्षत्र Bar sagt याः खातेन यन्त्य 
विशो यानीमानि बृथोदकानि स यदमु' खातेन परिश्रयति क्षत्र : is 
दधाति क्षत्र क्षत्रेण परिश्रयत्यथ यदिमान्पर्येव निदधाति विजि र 
E fast परिश्रयति तेषां d यावत्य ऽएव यजष्मत्यस्तावत्यः परिश्रितो 
यावत्यो ह्य वामुष्य यजुष्मत्यस्तावत्य: परिश्रितः क्षत्रायैव | कृतानु i 
HUNE M रिश्वितः क्षत्रायैव तढ्िशं कृतानुक रामनु- 

ग्रथेषु पुरीषं निवपति । तस्योक्तो वन्थृस्तूष्णीमनिरुक्ता हि fasa- 
'ग्नीषोमोयस्य पशृपुरोडाशमनु दिशामवेष्टी निर्वपति दिश ऽएषोऽरिनस्ताणय 
ऽएतानि हवो छपि निर्वपति तदेना हविषा देवतां करोति यस्यै वे देवतायै हवि- 
गृ ह्यते सा देवता सा यस्ये न गृह्यते पञ्च भवन्ति पञ्च हि दिशः ।१०॥ 

तदाहुः | दशहविषमेवेतामिष्टि निर्वपेतक्षा सर्वेस्तोमा सर्वपृष्ठा सर्वाणि 
च्छुन्दाछसि सर्वा दिशः सर्व5ऋतव: भर्वम्वेतदयमरिन स्त देन हविषा देवतां करोति 
यस्ये वे देवताये हविगृ ह्यते सा देवता न मा यस्यै न गृह्यते दश भवन्ति दशाक्षरा 
विराड्विराडरिनदंश दिशो दिशो$ग्निदेश प्राणाः प्राणा ऽप्ररिनर्यावानगिनर्यावत्यस्य 
मात्रा तावतंत्रेनमेतदन्तेन प्रीणःति ॥११॥ 


घेरता है । वह केवल रख देता है। जो जल खुदी हुई नालियों में बहते हैं वे क्षत्रिय हैं और 
जो साधारणतया बहते हैं वे वेश्य । खुदी हुई नालियों से घेरना मानो क्षत्रिय में क्षत्रिय को 
बढ़ाना या क्षत्रिय को क्षत्रिय से सुरक्षित करना है। ग्रौर यह जो साधारणतया Ga जाते हैं, 
इसका गर्थे यह है कि वैश्यों में वेश्यों की स्थापना करना या वैश्यो को वैश्यों द्वारा सुरक्षित 
करना । हर एक घिष्णि में जितनी-जितनी ज्योतिष्मती Fe होती हैं, उतनी-उतनी ही 
परिश्रितियाँ होती हैं । इस प्रकार वह seat को क्षत्रियों के ग्रनुयायो बनाता है en 
wd इन में पुरीष डालता है । इसकी व्याख्या हो चुकी | चुपके-चुपके । वैश्य ग्रनि- 
रुक्त या भ्रनिश्चित होते हैं। अ्रग्नीषोमीय पशु पुरोडाश के पीछे दिशाग्रों की इष्टियों को 
' करता है । यह अग्नि (वेदी) दिशायें हैं। उनके लिये ये हत्रियां दो जाती हैं । इस हवि से 
उनको देवता बनाता है, जिस के लिये हवि दी जाती है वह देवता होता है । जिसके लिये 
- हवि नहीं दी जाती, वह देवता नहीं होता । ये ब्राहुतियां पांच होती है, क्योंकि दिशायें 
पाँच हैं tell | 
इस पर कहते हैं कि इस इष्टि में दस ग्राहेतियां देवे। ये सब स्तीमों ग्रौर सब 
पृष्ठों (सामों) से दी जाती हैं और सब छन्द, सब्र दिशायें, सब ऋतु प्रयुक्त होते हैं । यह 
अग्नि सब है । इस प्रकार इनको हवि से देवता बनाता है । जिसके लिये हवि निकालो जाती 
है, वह देवता होता है जिसके लिये हवि नहीं निकाली जाती वह देवता नहीं होता । ये 
श्राहुतियां दस होती हैं । विराट्‌ छन्द में दस अक्षर होते हैं । विराट्‌ प्रगित है । दस दिशायें 
. होती हैं । fear भ्रग्नि है । दस प्राण होते हैं प्राण fer है । जितना aia हे जितनी 
उसकी मात्रा, उसको उतने ही अन्न से प्रसन्न करता है utt 
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- wed देवस्वामेव । एतानि हवी छषि निवेपेदेता ह देवताः सुता ऽएतेन 
‘aaa ेनेतत्सोष्यमाणो भवति ता ऽएवैतत्प्रीणाति ताऽग्रस्माऽइष्टाः प्रीता ऽएतं 
सवमनुमन्यन्ते ताभिरनुसतः सूयते यस्मै वे राजानो राज्यमनुमन्यन्ते स राजा 
भवति न स यस्मै न तद्यदेताः देवताः सुता ऽएतेन सवेन यद्वैनमेता देवता 5एतस्मै 
सवाय सुवते तस्मादेता देवस्वः ।।१२॥ 

ता बै द्विनाम्स्यो भवन्ति । द्विनामा वे सवेन सुतो भवति यस्मे वै सवाय 
सूयते येन वा सवेन सूयते तदस्य द्वितीयं नाम ॥ १३॥ 
^ ` प्रष्टौ भवन्ति ।.अष्टाक्षरा गायत्री गायत्रोऽरितर्यावा नरिनर्यावत्यस्य 
भात्रा तावतैवैनमेतदन्नेन प्रीणाति uet i 
तदाहुः । नैतानि eof निर्वपेन्नेदतिरेचयानीति तानिः वे निर्वपेदेव 

कामेभ्यो वाऽएतानि हवीछषि निरुप्यन्ते न वै कामानामतिरिक्तमस्ति यद्वै कि च 
पशुपुरोडाशमनु हविनिरुप्यते पशावेव स मध्यती dar धीयतऽउभयानि fad- 
पत्यघ्वरस्य चाग्नेश्चाध्वरस्य . पूर्व॑मथाग्नेस्तयोक्तो बन्धुरुच्चेः पशुपुरोडाशो 


इन हवियों को देवस्व के लिए भी देवें । यह.वही. देवता है जो उस कृत्य से दीक्षित 
: होते हैं, जिससे यह स्वयं होना चाहता है । उसी को यह. प्रसन्न करता है । श्रौर इस हवि 
से प्रसन्न होकर वे उसको दीक्षित होने की प्रनुमति दे देते हैँ । भ्रौर उनकी ग्रतुमति से 
` बह दीक्षित. हो जाता है। जिसको राजा बनने के लिये राजा लोग अनुमति देते हैं, वही 
"eps बन जाता है अन्य नहीं | यह देवता इसी ‘aa’ से दीक्षित हुये और इस सव के लिये 
qama को प्रेरित करते हैं । इसलिये इनका नाम है 'देवस्य' ॥१२॥ m 
_-__ इसके दो नाम होते हैं जो 'सव' से दीक्षित होता हैं। उसके भी दो नाम होते हैं | 
«जिस्‌ 'सव' से उसकी दीक्षा होती है वही दूसरा नाम होता है ual E 
ये आहुतियां आठ होती हैं। श्राठ wat की गयत्री होती है । अग्नि गायत्र है । 
. जितना प्रग्नि है जितनी इसकी मात्रा उतने ही श्रन्त से इसको प्रसन्त करता है ॥१४॥ ' 
इस पर कहते हैं कि इन ्राहुतियों को न देवे । वे ufa! होती हैं। परन्तु इन को 
देना चाहिये कामनाश्रोंके लिये। कामनाओं में तो aia’ का प्रश्‍न उठता ही' नहीं | जो 
gia पशुपुरोडाश के पीछे दी जाती है, वंह पशु के बीच में ही रक्छौ जाती है । दोनों 
- प्रकार की ग्राहुतियां देता है । अ्रध्वर की भी ग्रौर अग्नि की भी । पहले अध्वर को फिर 
ufa की । इसकी व्याख्या हो चुकी । पंशुपुरोडाश ऊंची आवाज से और दूसरी इष्टियाँ 
cgay से, क्योंकि ये इष्टियां हैं । पशुपुरोडाश के साथ भ्रध्वयु' कहता है “ग्रनुवाक कही | 
“प्ररणा करो” | और इन इप्टियों के साथ कहता है 'अनुवांक कह, यज्ञ कर ।. क्योंकि ये 
“इष्टियाँ हैं । स्विष्टकृत श्रौर इडा एक ही होती है।' देवताओं की इष्टि हो चुकी। 
स्विष्टकृत्‌ भ्रभी नहीं हुई ANUS ` PU TON की 
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भवत्युपा४खेतानीष्टिद्य नुब्र हि प्रेष्येति पशुपुरोडाशस्याहानुव्र हि यजेत्येतेषा- 
-मिष्टिहि समानः. स्विष्टकृत्समानीडेष्टा देवता भवन्त्यसमवहित४ - fea- 
ष्टकृते ॥१५॥ 

mad पूर्वाभिषेकेणाभिमृशति । सविता त्वा सवाना सुवतामेष वोष्मो 
राजा सोमोऽस्माकं ब्राह्मणाना ` राजेति ब्राह्मणानेवापोद्धरत्यनाद्यान्क- 
“रोति ॥१६॥ 


ब्राह्मणस्‌ ॥ ५॥ [ ४. ३ ] ॥ तृतीयः प्रपाठकः ॥ कण्डिका संख्या eel 


अब इसको पूर्व-ग्रभिषेक से gat है । इस मन्त्र से :-- 
सविता त्वा सवाना! सुवताम्‌ 777 | 
एष वोऽमी राजा सोमोऽस्माकं ब्राह्मणानां राजा ॥ (यजु० ६।३६) 


इस प्रकार ब्राह्मणों को वहिष्कृत कर देता है AIT राजा से खिलाये जाने के योग्य 
नहीं रखता URI 


प्रग्नियोजन कर्म, अर्तिविमोचनञ्च अग्निविमोचनञ्च 
अध्याय ४--ब्राह्ण ४ 


अथ प्रातः प्रातरनुवाकमुपाकरिष्यन्‌ । आनि युनक्ति युक्त न समाक 
इति तेन युक्त न सर्वान्क्रामान्त्समइतृते त व पुरस्तात्सवस्य कमणो युनक्ति Talc 
चात sued क्रियते युक्ता तत्सव समाधीयते ॥ g U 
प्रांतःकाल प्रातरभुवांक कहते हुये श्रग्नि को जोतता है | इसलिये कि afa के 2 
से मैं कामनाग्रों की पूति करूगा। उसकों जोत कर सत्र इच्छाओं की पूर्ति d e 
सब कर्म से पहले जोतता है कि जो कुछ किया जाये, इस जुते हुये में किया a ae 
“बैदो_को रथ माना गया है जैसे जुते हुये रथ मे ही बेठ्तै हैं, इसी us | sd i A 
ही कृत्य करते हैं ॥१॥ ud क 29549: 
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परिधिषु युनक्ति । श्रग्नय ऽएते यत्परिधयोऽग्निभिरेव qaia युनक्ति॥२॥ 

q मध्यमं परिधिमुपस्पृश्य। एतद्यजुजंपत्यर्नि युनज्मि शवसा घृतेनेति बलं 

वे शवोऽरिन युनज्मि बलेन च घृतेन चेत्येतद्दिव्य© सुपणा वयसा बृहन्तमिति 

दिव्यो वाऽएष सुपर्णो वयसा बृहन्धूमेन तेन वयं गमेम ब्रधूनस्य विष्टपछ स्वो 

रुहाणा safa नाकमुत्तममिति sant वे लोको नाकस्तैन वयं गमेम ब्रध्नस्य fasz- 

-प स्वर्गं लोक रोहुन्तोऽधि नाकमुत्तममित्येतव्‌।। ३ N | 

अथ दक्षिणे । इमौ ते पक्षावजरौ पतत्रिणो या म्या रक्षाण्स्यपह४स्पग्ने 

ताभ्यां पतेम सुकृतामु लोक यत्र5ऋषयो जग्मुः प्रथमजाः पुराणा ऽइत्यमूनेतह- 
षीनाह ।। Y I | 

अथोत्तरे | इन्दुर्दक्षः श्येन 5ऋतावा हिरण्यपक्षः शकुनो भुरण्युरित्यमृतं 

वै हिरण्यममृतपक्षः शकुनो भतत्येतन्महान्त्सधस्थे धुव 5ग्रानिषत्तो नमस्तेऽस्तु 

मा मा हि/सी रित्यात्मन: परिदाँ वदते ॥ ५॥ 
> तद्यन्मध्यमं यजुः । स उप्रात्माश्थ ये$ग्रभितस्ती पक्षी तस्मात्ते पक्षवती 


भवतः पक्षौ हि तो ॥ ६॥ 


परिधियों में जोड़ता है। ये परिधियां अग्नियां है। इस प्रकार अग्नि (वेदी) को 
भ्रग्नियो से जोड़ता है ।।२॥ 

बीच की परिधि को छूकर इस यजु का जाप करता है:-- 

अग्नि युनज्मि शवसा घृतेन दिव्य सुपणा वयसा वृहुन्तमु | तेन वयं गमेम ब्रध्नस्य 
विष्टय स्वो रुहाणा ग्रविनाकमुत्तमम्‌ ॥ (age १८।५१) 

“शव? का अर्थ है बल । अग्नि को बल श्रौरधुत से जोतता gi दिव्य सुन्दर और 
बड़ी घुयें से । 'ब्रघ्नस्य विष्ट’ चमकदार धाम को । अर्थात्‌ इस afia को जोतकर (यज्ञ 
करके) हम स्वर्गं लोक को प्राप्त हों ।।३॥ 

दाई ओर :-- 

इमी ते पक्षावजरी पतत्रिणौ ,याम्या(9 रक्षा ४स्यपह४स्यग्ने | ताभ्यां पतेम सुकृतामु 
लोकं यत्र ऋषयो जग्मुः प्रथमजाः पुराणा: ॥ (यजु० १८।५२) 

“हे ofr, ये तेरे श्रजर पंख हैं, जिनसे तू राक्षसों को मारता है । उन्हीं के द्वारा 
g सुकृत लोक को प्राप्त हों । जहां प्रथमज पुराने ऋषि गये थे । इन ऋषियों की ओर 
संकेत हैं ।।४॥ 

अब बाई ओर :-- 

इन्दुर्दक्षः स्येन ऋतावा हिरण्यपक्षः शकुनो भुरण्यु: p महानु सधस्थे ELA AT निषत्तो 
नमस्ते प्रस्तु मा मां हिसीः ॥ (यजु० १८।५३) 

हिरण्य पक्ष का अर्थ है भ्रमर । इससे श्रात्मसमर्पण करता R NRI 

बीच का यजु शरीर है श्रौर दो इधर उधर के पंख । इससे इन दोनों qut में 
‘ae शब्द आता है । क्योंकि ये दोनों पक्ष हँ ॥६॥ 
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त्रिभियु नक्ति । त्रिवृदरिनर्यावानगिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवैनमेतद्यन- 
क्ति॥७॥ ü 
श्रथ राजानमभिषुत्यारनौ जुहोति। एष वै स सव ऽएतद्वै तत्सूयते यमस्मै-. 
तमेता देवताः सवमनुमन्यन्ते याभि रनुंमतः सूयते यस्मे वै राजानो राज्यमनुम- 
्यन्ते स राजा भवति न wed न तद्यदग्नौ जुहोति तदग्निमभिषिञ्चति सोऽ- 
स्थष दव ऽश्रात्मा सोमाभिषिक्तो भवत्यमृताभिषिक्तोऽथ भक्षयति तदात्मानमभि- 
षिञ्चति सोऽस्यायमात्मा सोमाभिषिक्तौ भवत्यमृताभिषिक्तः ॥ ८॥ 


3 अग्नौ हुत्वाऽथ भक्षयति । देवो वा$प्रस्यैष 5ग्रात्मा मानुषोऽयं देवा ऽउ AIS- 
अग्र ऽथ मनुष्यास्तस्मादग्नौ हुत्वाऽथ भक्षयति ॥ ९॥ 


aad विमुञ्चति | smear कामं यस्मे कामायैनं युङ्क्ते यज्ञायज्ञिय 
स्तोत्रम्‌प।करिष्यन्त्स्वर्गो वै लोको यज्ञायज्ञियमेतस्य वे गत्याऽएनं Few तदाप्त्वा 
d कामं यस्मे कामायेनं युङ्क्ते ॥ १० ॥ 

d वे पुरस्तातस्तोत्रस्य विमुञ्चति। स यदुपरिष्टातस्तोत्रस्य विमुञ्चेत्प- 
UE हैत स्वर्गं लोकमतिप्रणर्‍्येदथ यत्पुरस्तातस्तो त्रस्य विमुञ्चति तत्सम्प्रति 


इन तीनों से जोतता है । afta तिहरा है । जितना afia है जितनी इसकी मात्रा; 
उतने ही से जोतता है lll 

आब सोम राजा को निचोड कर अग्नि में श्राहुति देता है । यह वही सव है जिससे 
दीक्षा होती है उसकी जिसकी दीक्षा के लिए देवता अनुमति देते हूँ । जिसके लिये भ्रनुमति 
दी जाती है, उसो की दीक्षा होती है श्रभ्य की नहीं । जैसे जिसके लिये राजा लोग ग्रनु- 
'मति देते हैं वही राजा होता है ग्रन्य नहीं । यह जो अग्नि में agfa देता है, यह अग्नि 
का श्रभिषेक है। इस प्रकार इसका देवी शरीर सोम का ग्रमिषिक्त होता है । अर्थात्‌ 
अमृत से । अब इसको पीता है ग्रर्थात्‌ इससे अपने ग्रात्मा का ग्रमिषेक करता है | इस 
प्रकार इसका आत्मा सोम से भ्रभिषिक्त होकर मानो प्रमृत से ग्रभिषिक्त हो जाता 
है॥८॥ 

ufa में आहुति देने के बाद पीता है । afta का शरीर दैवी है प्रौर यजमान का 
मानुषी । पहले देवों को दिया जाता है फिर मनुष्यों को। इसलिए aft में ग्राहुति देने के 
पीछे पीता है uel 

: Ee कामना के लिए इसने जोता था उसके प्राप्त होने पर इस (रथ रूपी वेदी) 
को खोल देता है, यज्ञायज्ञिय स्तोत्र को पढ़ते हुए । यज्ञायज्ञिय स्वर्ग लोक है | इसकी कामना 
के लिए तो जोता था । इसलिये जिस कामना के लिये जोता था उसकी प्राप्ति के पश्चातु 
खोल देता है ।।१०।। 

इसको e A ही खोलता है । यदि स्तोत्र के पीछे खोले तो भणि बढ़ जाय और 
स्वर्ग लोक भी हाथ से जाता रहे | इसलिये पहले खोलता है अर्थात्‌ en लोक को प्राप्तः 
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१३२६ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे कां० &. Y. ४. ११-१४ 


स्वगं लोकमाप्त्वा विमुञ्चति ॥ ११॥ ii | 

परिधिषु विमुञ्चति । परिधिषु ह्यन युनक्ति यत्र वाव योग्यं युञ्जन्ति 
तदेव afgaf ॥ १२॥ | 

स संध्योरुपस्पृश्य । एते यजुषी: जपति तथा è यजुषी त्रीन्परिधीननुविभः 
बतो दिवो मूर्धाऽसि पृथिव्या नाभिरिति दक्षिणे विश्वस्य मूर्धन्नधि तिष्ठसि श्रित 
ऽइत्यृत्तरे मूर्घवती भ्यां मूर्धा ह्यस्येषो$प्सुमती भ्यामग्नेरेतद्वेश्वानरस्य स्तोत्रं यद्यज्ञा- 
यज्ञिय शान्तिर्वाऽग्रापस्तस्मादप्सुमतीभ्यास्‌ ॥ १३॥ A 

great विमुञ्चति । द्विपाद्यजमानो यजमानो$ग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा 
तावतैवैनमेतद्विमुञचति त्रिभियूं dfe तत्पञच पञ्चचितिकोऽर्निः पञ्चर्तवः 
संवत्सर: संवत्स रोऽग्निर्यांवानरितर्यावत्यस्य मात्रा तावत्तदुभवति ॥ १४॥ | 
` ` त? BE प्रायणोयऽएवातिरात्रै युञ्ज्त्युदयनीये विमुञ्चर्ति स४स्थारूपं 
वाऽएतद्यद्विमोचनं कि पुरा संस्थाये स'0स्थारूपं कुथ्यमिति न तथा कुर्यादहरहर्वा- 
ऽएष यज्ञस्तायतेऽहरहः संतिष्ठंते 5हरहरेन Ù स्वगंस्य लोकस्य WT ASTH 5हरहरे- 


करते ही खोलता है ॥११॥ 
परिधियों पर खोलता है। परिधियो पर ही तो जोता था | जहाँ जोतते हैं वहीं 


` खोलते हैं ॥१२॥ 

संघियों में (अग्नि को) छूकर इन दोनों यजुग्रों का जाप करता dd क्योंकि ये दो 
ag तीन परिधियों के बराबर हैं। न न 

दित्रो gaffa पृथिव्या नाभिरूगंपामोषधीनाम्‌ | विश्वायुः शर्म सप्रथा नमस्पथे ॥ 
(age १८।५४) 

इससे दक्षिण की श्रोर 

विज्वस्य मूर्धन्नधि तिष्ठसि fera... (aro १५ IA) 

से उत्तर की प्रीर | 

इन यजुप्रो में मूर्धा ग्रौर mu शब्द mÀ हैं । » 5 a 

यह मूर्द्धा तो है ही । यह यज्ञायज्ञिय अग्नि वैश्वानर का स्तोत्र है । ग्रौर जल शांति 
है इसलिए श्रप्सु शब्द प्राया है ॥१३॥ i 

दो यजुओं,से खोलता है । यजमान के दो पैर होते हुँ । यजमान अग्नि है । जितना 
af है जितनी इसकी मात्रा, उतने ही से इसको खोलता है | तीन से जोता था। ये 
पांच हुई । भ्रग्नि में पाँच चितियां होती हैं । संवत्सर में पांच ऋतुयें होती हैं | संवत्सर 
ऋग्नि है । जितनी afer है जिननी इसकी मात्रा, उतना ही यह होता है ।। १४॥ 

. कुछ. लोग प्रायणीय अतिरात्र में जोतते हैं और उदयनीय में खोलते हैं । यह 
खोलना समाप्ति है । समाप्ति के कृत्य को समाप्ति के पूर्व क्यों किया जाय ? परन्तु ऐसा नहीं 
करना चाहिए । यह यज्ञ तो दिन प्रतिदिन होता है । और दिन प्रतिदिन समाप्त होता 
है दिन प्रतिदिन स्वर्ग लोक की. प्राप्ति के लिये जोतता है और दिल प्रतिदिन emi की 
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ate ६. Y. Y. १५-१७ चयननिरूपणम्‌ १३२७ 


नेन स्वर्ग लोकं गच्छति तस्मादहरहरेव युञ्यादहरहविमुज्चेत्‌ ॥ १५॥ 
भ्रथो यथा प्रायणीयेऽतिरात्रे। सामिधेनीरनूच्य ब्र यादुदयनीयऽएवातोऽनु= 
चक्ताऽस्मीति तादक्तत्तस्मादहरहरेव युञ्ज्यादहरहविमुञ्चेत्‌ |! १६ N 
| तद्ध॑तच्छाण्डिल्य: | कङ्कतीयेभ्योऽहरहः कमे प्रदिश्य प्रवव्राजाहरहरेव वो 
युनजानहरहविमुञ्चानिति तस्मादहरह्रेव युञ्ञ्यादहरहविमुञ्चेत्‌ ॥ १७ ॥ 
ब्राह्मणस्‌ ॥ १॥ [४. ४.] इति चतुर्थोऽध्यायः समाप्त: ॥ [५६. ] 


प्राप्ति करता है । इसलिए रोज जोतना चाहिए और रोज खोलना ॥१५॥ 

यह तो ऐसा ही होगा कि सामिवेनियों के पश्चात्‌ प्रायणीय ग्रतिसत्र में कहे 
के इसके agate उदयनीय में पढ्/गा । इसलिए रोज़ जोतना चाहिए ओर रोज खोलना 
nggi E ie JE. 

इस विषय में शाण्डिल्य ने कङ्कतीयों के लिए दिन प्रतिदिन के यज्ञ का आदेश 
देते हुये कहा था कि रोज़ जोतो, रोज़ खोलो । इसलिए रोज़ जोतना चाहिए म्रौर रोज 
खोलना tr tell 


OE O aii PER: 
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पयोन्नतादिमीसांसा 
अध्याय ५--ब्राह्मण १ 


अथातः पयोव्रततायै । पयोव्रतो दीक्षितः स्याद वेभ्यो ह वा ऽप्रमृतमपच- 
क्राम ॥ १ ॥ 
ते होचुः । श्रमेण तपसेदमम्विच्छामेति तच्छूमेण तपसाऽन्वंच्छंस्ते दीक्षि- 
त्वा पयोव्रता ऽअभवन्नेतद्वे तपो यो दीक्षित्वा पयोब्रतोऽसत्तस्य घोषमाशुश्र बुः 
॥२॥ 
: ते होचुः। नेदीयो वे भवति भूयस्तप ऽउपायामेति ते त्रीन्त्स्तनानुपेयुस्त- 
त्परादहशुः l ३ ॥ 
Sag: नेदीयो बै भवति भूयस्तप ऽउपायामेति ते द्वौ स्तना5उपेयुस्त- 
न्तेदीयसः परादहशु: ॥ ४ I 
ते होचुः। नेदीयो वै भवति भूयस्तप ऽउपायामेति तऽएक स्त नमुपेयुस्त- 
दघिजगाम न त्वभिपत्तु0 BH: ॥ ५ UI 
ते होचु: afa वाऽग्रगन्न त्वभिपत्तु शक्नुमः सबं तप ऽउपायामेति 


अब दूध पीने के ब्रत के विषय में | दीक्षित को दूष पीने को ब्रत धारण करना 
चाहिये | एक बार भ्रमृत देवों से भाग गया ॥१।। 

वे बोले, श्रम और तप से इसे खोजें । उन्होंने उसे श्रम WT तप से खोजा । दीक्षित 
होकर वह दूध पर रहने लगे । दीक्षित होकर पयोत्रत होना तप है । उसके (श्रमृत के) 
घोष को उन्होंने सुना RIN 

उन्होंने कहा, “यह तो निकट ग्रा रहा है । और तप करें” । उन्होंने तीन स्तन पिये । 

उन्होंने उसे देखा ।।३॥ ; 

वे बोले, “यह ग्रधिक निकट म्रा रहा है। और तप करे | उन्होंने दो स्तन 
पिये । वह श्रौर दिखाई पड़ने लगा ॥४।॥। 

वे बोले, ' यह और निकट ग्रा रहा है । श्रधिक तप करें” । उन्होंने एक स्तन पिया । 
वह और निकट ग्रा गया । परन्तु वे इसको पकड़ न सके ।।५।। 

वे बोले । “वह निकट तो आ गया परन्तु पकड़ाई नहीं देता । पूरा तप करें! । वे 


१३२८ 
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“to ९.५. १. ६०१० चयन-निरूपणाम १३२६ 
'तऽउपवसथेऽनाशकमुपेथुरेतद्वं सवे तपो यदनाशक्रस्तस्मादुपवसथे नाइनीयात्‌ ॥६॥ 

तत्प्रातरभिपद्य | भ्रभिषुत्याग्नावजुहवुस्तदरनावमृतमदघुः सर्वेषामु हैष 
'देवानामात्मा यदर्निस्तद्यदग्नावमृतमदधुस्तदात्मन्नमृतमदधत ततो देवा SHUT 
ऽञ्रभवन्‌॥ ७॥ 

तद्चत्तदमृत सोमः सः। तदद्यापि यजमानः श्रमेण तपसाऽन्विच्छति स 
दीक्षित्वा पयोब्रतो भवत्येतद्वै तपो यो दीक्षित्वा पथोब्रतोऽसत्तस्य घोषमाश्रणो- 
तीत्यहे क्रय ऽइति ॥ ८ ॥ 

सत्रीन्त्स्तनानुपेति। तत्परापञ्यति स द्वौ स्तनाऽउपेति तन्नेदीयसः परा- 
पश्यति स 5एक७ स्तनमुपेति तदधिगच्छति न त्वभिपत्तु& शक्तोति स ऽउपवस- 
-थे$नाशकमुपेत्येतुद्रे सवं तपो यदनाशकस्तस्मादुपवसथे नाइनीयात्‌ ॥ LN 

तत्यातरभिपद्य । श्रभिषुत्याग्नौ जुहोति तदन्नावमृतं दधात्यथ भक्षयति 
तदात्मन्नमृतं Ta सोऽमृतो भवत्येतद्वेमनूष्यस्यामृतत्वं यत्सवमायुरेति तथो हाने- 
नात्मना सर्वमायुरेति ॥ १० ॥ | 

ग्रग्नौ हुत्वाऽथ भक्षयति | देवो वाऽप्रस्यैष ऽआत्मा मानुषोःयं देवा ऽउ वा- 
SOT ऽथ मनुष्यास्तस्मादग्नौ हुत्वाऽथ भक्षयति ॥ ११॥ 

अथातः समिष्टयजुषामेव मौमाछसा | देवाइचासुराइचोभये प्राजापत्याः 


उपवास के दिन विना खाये रह गये । न खाना पूरा तप है । इसलिये उपवास (यज्ञ की 
तैयारी) के दिन कुछ न खावे EI 
उन्होंने प्रातःकाल (दूसरे दिन) सोम को लेकर कुचलकर AK निचोड़ कर uer में 
भ्राहुति दी । इस प्रकार अग्नि में अमृत को रक्खा । यह अग्नि सब देवों का शरीर है। 
अग्नि Ñ aga को रखने का aq gat शरीर में aga रखना । इस से देवता भ्रमर हो 
गये ।।७।। 
यह जो श्रमृत है वही सोम है | उसी को ग्राज भी यजमान श्रम आर तफ से खोजता 
है ag दीक्षित होकर पयोव्रत होता है | दीक्षित होकर पयोब्रत होना तप है । उसके घोष 
; Gg gyn दिन खरीद होगी ull 
A uo को पीता है। उसे दिखाई पड़ता है । वह दो स्तनों को पीता R l 
उसे निकट दीखता है । वह एक स्तन को पीता है! उसको मिल जाता है । परन्तु 
पकडाई नहीं देता । वह उपवास के दिन बिना खाये रहता है । यही पूरा तप है कि बिना 
à खावे nen 
ims Rut n कुचलकर निचोड़कर अग्ति में i देता है । इस 
प्रकार cs में aqa रखता है । फिर पीता है । इस प्रकार शरीर में ior 
है । यही श्रमृत है । वही मनुष्य का अमृतत्व है । वह पूरी आयु पाता है। इस प्रकार इसी 


रीर में प्री आयु पाता है ।।१०॥। ^ | 
uis ts में प्राहुति देकर पीता है। वह अग्ति इसका दैवी शरीर है भौर यह शरीर 
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प्रजापतेः पितुर्दायमुपेयुर्वाचमेव सत्यानृते सत्यं चेवानृतं च त5उभयञ्एव सत्यमव- 
दन्नुभये$नृतं ते हृ सदशं वदन्तः सहा 5एवासु: ॥ १२ ॥ 

ते देवा 5उसज्यानृतम्‌ | सत्यमन्वालेभिरे ऽसुरा ऽउहोत्सुज्य सत्यमनतमन्वा- 
लेभिरे ॥ १३॥ 

तद्ध द७ सत्यमीक्षांचक्र । यवसुरेष्वास देवा वाऽउत्सज्यानृत सत्यम- 
-न्वालप्सत हन्त तदयानीति qu वानाजगाम ॥ १४ di 

अनृतमु हेक्षांचक्र । यह्‌ वेष्वासासुरा वाऽउत्सुज्य सत्यमनृतमन्वालप्सत 
हन्त तदयानीति तदसुरानाजगाम ॥ १५॥ 

ते देवाः। सर्वं सत्यमवदस्त्सर्वंमसुरां  ऽम्रनृतं ते देवा. ऽआसक्ति सत्यं 
वदन्त ऽऐषावीरतरा ऽइवासुरनाढ्यतरा ऽइव तस्मादु हैतद्य ऽग्रासक्ति सत्यं quu. 
षावीरतर 5इवेव भवत्यनाढ्यतर ऽइव सहत्वेवान्तंतो भवति देवा ह्यवान्ततो 
ऽभवन्‌ ॥ १६॥ 

ग्रथ हासुरा: । आसक्त धनृतं वदन्त say ऽइव पिपिशुराढ्या इवासुस्त- 
-स्माढु हैंतद्य ऽभ्रासक्त्यनृतं वदत्यूषऽइवेव पिञ्यत्याढूय $इव भवति परा ह त्वेवा- 
न्ततो भवति परा ह्यसुरा ऽग्रभवत्‌ ॥ १७ ।! 


मानुषी । पहले देवों को दिया जाता है फिर मनुष्यों को । इसलिये पहले sr में आहुति 
देकर तब पीता है ॥ ११॥ 

श्रव समिष्ट यजुष ाहुतियों की मीमांसा करते हैं । प्रजापति के पुत्र देव और 
भ्रसुरों ने पिता प्रजापति के दायें भाग को लिया. । सत्य और भ्रमृत को । दोनों सत्य बोलने 
लगे दोनों AAT । वे एकसा बोलते थे और एक से थे ॥ १२॥ 

देवों ने भ्रनृत को छोड़कर सत्य बोलना प्रारम्भ किया । श्रसुरों ने सत्य को छोड़ 
कर अनृत बोलना श्रारम्म किया ॥।१३॥ 

असुरो में जो सत्य था उसने देखा कि देवो ने भ्रनृत: त्याग दिया । सत्य को पकड़ा d 
मैं इन के पास चलू' । सत्य उन देवों के पास श्रा गया ॥ १४ . 

देवों में जो श्रनृत था उसने देखा कि ग्रसुरों ने सत्य को त्याग दिया । प्रनत को 
पकड़ा है । मैं इनके पोस चलु | अनृत उन श्रसुरों के पास ग्रा गया ॥१५।॥। 

देव सब सच बोलने लगे, ग्रसुर सब भ्रुठ । देव परिश्रम से सत्य बोलकर बहुत 
निन्दित और दरिद्र हो गये । इसलिए जो सच बोलता है, वह बहुत निन्दित और दरिद्र 
हो जाता है । परन्तु वह ग्रन्त में श्रच्छा फल पाता हैः। देवों ने अन्त में ग्रच्छा फल पाया । 
॥१६॥ . 

असुर परिश्रम करके कूठ बोलने लगे। वे ऊसर समान बढ़ गये । बहुतः उन्नत हो 
गये । इसलिए जो परिश्रम करके कूठ बोलता है वह ऊसर. के समान बढ़ता है ग्रौर 
बहुत उन्नत हो जाता है । परन्तु भ्रन्त में उसका पराभव होता है । wa में असुरों का परा- 


s भव हुआ था.।।१७॥॥ 
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तचत्तत्सत्यम्‌ | त्रयी सा विद्या ते देवा ऽप्रब्न वन्यज्ञ कृत्वेद(9 सत्यं तनवा- 
महा$इति ॥ १८॥ छ 

) ते दीक्षणीयां निरवपन्‌ । तदु हासुरा 5प्रनुबुबुधिरे यज्ञ. वे कृत्वा ae वाः 
सत्यं तन्वते प्रेत तदाहरिष्यामो यदस्माक तत्रेति qur समिष्टयजु रहुतमासाथा- 
जग्मुस्तस्मात्तस्य यज्ञस्य समिष्ट्यजुनेजुह्नाति ते देवा 5श्रसुरान्प्रतिह 
यज्ञमन्यत्कतु दक्षिरेष्न्यद्वे कुबंन्तीति पुन: प्रे युः ॥ १९ ॥ 

तेषु प्र तेषु । प्रायणीयं निरवपंस्तदु हासुरा 5ग्रन्वेव बुबुधिरे तस्य शंय्यो- 
रुक्तमासाथाजग्मुस्तस्मात्स यज्ञः शम्य्वन्तस्ते देवा $ग्रसुरान्प्रतिहृश्य समुल्लुष्य 
यज्ञमन्यदेव wq दध्धिरेऽन्यद्व कुर्वन्तीति पुनरेव प्रे यु: ॥ २० ॥ 

. तेषु प्रेतेषु । राजानं क्रीत्वा पर््‌*ह्याथास्माऽप्रातिथ्य© हविनिरवंपस्तद़ 
हासृरा SHAT बुबुधिरे तस्येडोपहुताऽऽसाथाजग्मुस्तस्मात्स यज्ञ ऽइडान्तस्ते देवा 
ऽप्रसुरान्भ्रहिरय. समुल्लुप्य यज्ञमन्यदेव कतुः दघ्रिरेऽनयद्वै कुर्वन्तीति पुनरेव Wy: 
॥२१ ॥ SUTERY 


प्रति हृश्य समुल्लुप्य 


तेषु प्र तेषु । उपसदोऽतन्वत ते fra ऽएव सामिधेनीरनूच्य देवता 5एवाय- 
जनन प्रयाजान्नानुया जानुभयतो . यज्ञस्योदसादयन्भूयिष्ठ हि तत्रात्वरन्त तस्मा- 
दुपसत्सु तिस्र ऽएव सामिधेनीरनूच्य देवता ऽएव यजति न प्रयाजान्नानृयाजानुभय- 


यह सत्य ही त्रयी विद्या है । देव बोले “हम यज्ञ कर चुके अब सत्य का प्रसार 
करें” ULSI | 

उन्होंने दीक्षणीय ग्राहुति निकाली । भ्रसुरों को मालूल हो गया। वे बोले 
“देव यज्ञ को करके WT सत्य को HAT रहे हैं। जो हमारा भाग था उसको प्रव हम उड़ा 
लावें”। जब वे पहुंचे तो समिष्ट यजु आहुति नहीं होने पाई थी । इस इसलिये यज्ञ में समिष्ट 
यजु नहीं दी जाती हैं । देवों ने भ्रसुरों को देखा तो यज्ञ को छिपा लिया श्रौर ग्रन्य कुछ 
करने लगे । वे यह देखकर कि ये तो कुछ प्रौर कर रहे हैं, चले गये ॥१६।। १ 

उनके जाने पर देवों ने प्रायणीय ग्राहुति निकाली, असुरों को यह भी मालुम हो 
गया । उस यज्ञ का 'शम्योस्‌' होने पाया था जब AAT पहुंचे । इसलिये यह यज्ञ 'गम्योस्‌' 
तक हो पाता है । श्रसुरों को देखकर देवों ने “शं यज्ञ” को छिपा लिया और uer कुछ करने 
लगे । असुरों ने यह समका कि ये तो कुछ और कर रहे हैं और वे चले गये ।।२०॥ 

उनके चले जाने पर सोम राजा को मोल लेकर और उसको लाकर उसके प्रातिथ्य 
हवि करने लगे । असुरों ने उसे जान लिया । जब वे पहुंचे तो इडा हो चुकी थी। इसलिए 
यह यज्ञ इडा तक होता है। देत्रों ने age को ग्राता देखकर यज्ञ को छिपा लिया और 
अन्य कुछ करने लगे। भ्रसुर यह समभकर चले गये कि ये तो ओर कुछ करते हैं ॥२१॥ 
`. . उनके जाने पर देवों ने उपसद ताना । उन्होंने तीन सामिषेनियों को कहकर बिना 
प्रयाज अनुयाज कहे हुये यज्ञ को किया, क्योंकि वे बड़ी जल्दी में थे । इसलिए उपसदों में 
तीन ही सामिधेनियों को पढ़ कर देवता की भ्राहुति मात्र दी जाती हैं यज्ञ के आगे पीछे भ्रनु- 
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तो यज्ञस्योत्सादयति ॥२२॥। 

तऽउपवसथेऽगनीषीमीयं पशुमालेभिरे | तदु हासुरा sata बुबुधिरे qug 
समिष्टयजू४ष्यहुतान्यासुरथाजगमुस्तस्मात्तस्य पशोः समिप्टयजूछषि न जुह्वति 
ते देवा ऽभ्रसुरान्प्रतिहश्य समुल्लुप्य यज्ञमन्यदेव कतु दध्िरेऽन्यद्वं कुर्वन्तीति प्र यु 
॥ २३ ॥ 

तेषु प्र तेषु । प्रात: प्रातः सवनमतन्वत तदु हासुरा 5ग्रन्वेव बुबुधिरे तस्यै- 

[वत्कृतमास यावत्प्रातः सवनमथाजग्मृस्ते देवा 5ग्रसुरान्प्रतिदृश्य समुल्लुप्य यज्ञम- 

न्यदेव कुतु दध्रिरेऽन्यद्वं कूबंन्तीति पुनरेव प्र युः l २४॥ 

तेष Ww | माध्यन्दिन सवनमतन्वत तदु हासुरा अप्रन्वेव बुबुधिरे तस्ये- 
तावत्कृतमास यावन्माघ्यन्दिनमथाजगम्मृस्ते देवा ऽग्रसुरान्प्रतिहृश्य समृल्लुप्म यज्ञम- 
न्यदेव mg दध्रिरेऽन्यद्वै कुर्वन्तीति पुनरेव प्र यु: ॥ २५ ॥ 

तेषु प्रेतेषु | सवनीयेत पशुनाऽचरंस्तदु हासुरा ऽग्रम्वेव बुबुधिरे तस्येता- 
वत्कृतमास यावदेतस्य पशोः क्रियतेऽथाजग्मस्ते देवा ऽश्रसुरान्प्रति दृश्य समृल्लुप्य 
यञ्ञमन्यदेव mq दघ्रिरेऽन्यद्वं कुर्वन्तीति पुनरेव SW 

तेषु प्रतेषु। तृतीयसवनमतन्वत तत्समस्थापयन्समस्थापयंस्तत्सवं 
सत्यमाप्नुवंस्त॒तो ऽसुरा $ग्रपपुप्र्‌ विरे ततो देवा ऽप्रभवन्पराऽसुरा भवत्यात्मना परा 
ऽस्य द्विषन्श्रातृव्यो भवति य ऽएवं वेद ॥ २७॥ 


याज प्रयाज नहीं कहते ।।२२॥ 

उपवसथ के दिन भ्ररतीषोमीय पशु को मारा । भ्रसुरों को यह भी माझूम हो गया। 
जब वे पहुचे तो समिष्ट-यजु श्राहुति न होने पाई थी । इसलिये लोग पशु-यज्ञ में समिष्ट-यजु 
आहुति नहीं देते । देवों ने ग्रसुरों को श्राते देखकर यज्ञ को छिपा लिया और भ्रन्य कार्य करने 
लगे । असुर चले गये ये कहकर कि ये तो और काम करते हैं ॥२३॥ 

दूसरे दिन जब वे चले गये तो देवों ने 'प्रातःसवन' की तैयारी की । प्रसुरों को वह 
भी मालुम हो गया । जब वे वहां पहुंचे तो प्रातः सवन ही हो पाया था । aay 
RP T 

उनके चले जाने पर देवों ने माध्यन्दिन सवन आरम्भ किया । असुरों को यह भी 
मालूम हो Tal | जब वे वहां पहुंचे तो माध्यन्दिन सवन तक हो पाया था । देवों" CHA 

उसके चले जाने पर सवनीय पशु की तैयारी को । असुरों ने उसको जान लिया । 
जब वे पहुंचे तो उतना ही हो पाया जितना पशु के यज्ञ में -होता है । देवों ने अ्रसुरों को 
rece NREN 

उनके चले जाने पर देवों ने तृतीय सवन की तंयारी की और उसे समाप्त किया | 
उसको समाप्त करके उन्होंने सब सत्य को जान लिया । तब असुर परास्त हो गये । देव 
जीत गये और ग्रसुर हार गये । जो इस रहस्य को समभता है वह जीत जाता है और 
उसका शत्र हार जाता है ।।२७॥ 
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ते देवा अप्रन्नू वन्नु । ये न 5इमे यज्ञाः सामि averar यानिमान्विजहतो- 
ऽगामोप तज्जानीत यथेमान्त्मछस्यापयामेति तेऽऽ्गं वश्चेतयघ्वमिति चितिमिच्छ- 
तेति वाव तदन्न वंस्तदिच्छत यथेमान्यज्ञान्त्सस्थापयामेति ॥ 25 ll 

ते चेतयमाना: । एतानि समिष्टयजू9ष्यपद्यंस्तान्यजुहवुस्त रेतान्यज्ञान्त्स- 
मस्थापयन्यत्समस्थापयंस्तस्मात्स!9स्थितयजू(9ष्यय यत्समयजंस्तस्मात्समिष्टय- 
TO ॥ २६॥ | 

ते वाऽएते नव. यज्ञा: । नवेतानि समिष्टयज्‌५षि तद्यदेतानि जुहोत्येताने- 
बैतबज्ञान्त्स७स्थापयत्युभयानि जुहोत्यध्वरस्य चाग्नेश्चाध्वरस्य पूर्वाण्यथाग्नेस्त- 
स्योक्तो बन्धु: ॥३०॥॥ 

g ऽभ्रग्नेजु होति । द्विपाद्यजमानो यजमानो$ग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा 
तावतवेतद्यज्ञ५ स४स्थापयतीष्टो यज्ञो भूगुभिरिष्टो ऽअग्निराहुतः पिपतु न 
ऽइति ॥।३१॥ 


तान्य्‌ भयान्येकादश सम्पद्यन्ते | एकादशाक्षरा त्रिष्टुब्वीय॑त्रिष्टुब्वोयंमेवे- 
तद्यज्ञमभिसम्पादयति ।। ३२ ॥ 


dd कादश | एकादशाक्षरा वे त्रिषटुप्त्र ष्टुभ ऽइन्द्र Sarat यज्ञस्यात्मेन्द्री 


वे देव बोले कि जो यज्ञ हम समाप्त नहीं करने पाये ale जिन को अधूरा छोड़कर 
'हम चले गये, उनको पुरा करने का उपाय सोचना चाहिये | उन्होंने कहा “बिचार करो 
अर्थात्‌ चिति की इच्छा करो” । अर्थात्‌ इनको पूरा करने का उपाय सोचो ॥२८ा। ` 

उन्होंने विचार करके इन समिष्ट-मजुप्रों को खोजा ।. और उनकी आहुति दी । 
उन से इन यज्ञों की समाप्ति की । समाप्ति की, wa: यह सितथजु हुये । और यज्ञ की. 
समाप्ति की इसलिये समिष्ट यजु हुये UREN ca 

ये (aqat) यज्ञ नौ हैं। नौ ही यह समिज-यजु हैं । इन आहुतियों को देने का 
अर्थ ही यह है लि यह यज्ञ पूर्ण होते हैं । दोनों ग्राहुतियों को देता है प्रध्वर की भी और 
afta की भी । पहले श्रध्वर की फिर aftr की । इसकी व्याख्या हो चुकी ॥३०॥ 

- अग्नि की दो श्राहुतियां दी जाती हैं । यजमान के दो पैर होते हैं। यजमान अग्नि 
है । जितना अग्नि है जितनी इसकी मात्रा,: उतने ही से यज्ञ की समाण्ति करता है । इन 
मन्त्रों से :-- aoe T 
(१) इष्टो यज्ञो भुगुभि: "`` कट का a 

्ररिनराहुतःः "`` | (ago १८।५७) I 
oh mer one हैं । ग्यारह अक्षर S faszq होता है । fase का 
Pa पर प्रकार यजमान में पराक्रम रखता II 
EC ee m हुये ? ग्यारह ग्रक्षर का त्रिष्टुप होता है । त्रिष्ठुप्‌ वाला इन्द्र है 
यज्ञ का शरीर इन्द्र. है । इन्द्र देवता है । जो यज्ञ का शरीर है जो. देवता है उसी में यज्ञ क 
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देवता तद्य ऽएव यज्ञस्यात्मा या देवता तस्मिन्नेवेतद्यज्ञमन्तत: प्रतिष्ठापयति ॥३३॥ 

समिष्टयजूएँषि हुत्त्राऽवभुत्रं यन्ति। अवभृथादुदेत्योदयनीयेन चरित्वा: 
ऽनूबन्ध्यस्थ पशृपुरोडाशमनु देविकानाध हवीछषि निवपति ॥३४॥ 

uag प्रजापतिः प्राप्य राद्धवेवामन्यत स दिक्षु प्रतिष्ठायेद सवै 
दधद्विदधदतिष्ठददृधद्विदधदतिष्ठत्तस्माद्धाता तथेवतद्यंजमानो दिक्षु प्रतिष्ठायेद७ 
सवं दधद्विदधत्तिष्ठति ॥३५॥ 

यद्वेवैतानि हवीछषि निर्वपति | दिश ऽएषोऽग्निस्ता ऽउऽएवामू पुरस्ताह- 
भंस्तम्बं च लोगेष्टकाइचोपदधाति ताः प्राणभृतः प्रथमायां चितौ सर्वेव द्वितीया 
सर्वा तेतीया सर्वा agea पञ्चम्ये चितेरसपत्ता नाकसदः पञ्चच च्रुडास्ता 
ऽऊर्ध्वा ऽउत्क्रामन्त्य अआयंस्ताभ्यः प्रजापतिरबिभेत्सव॑ वाऽइदमिमाः पराच्योऽत्येष्य- 
न्तीति ता धाता भूत्वा पर्यगच्छत्तासु प्रत्यतिष्ठत्‌ ॥३६॥ 

स यः स धाताऽसौ स ऽश्रादित्यः | श्रभ यत्तदृदिशां परमं कान्तमेतत्तद्यः 
स्मिन्नेष ऽएतत्प्रतिष्ठितस्तपति ॥३७॥ 

स य: स धाताऽयमेव स AA: | द्वादशकपालः पुरोडाशो द्वादशकपालो 
द्वादश मासा: संवत्सरः -संवत्सरः प्रजापतिः प्रजापतिर्धाताऽथ यत्तदृदिशां परमं 


sr को स्थापना करता है ।।३३॥ ` 
समिष्ट agai की आहुति देकर श्रवभृथ (स्नान) को जाते हैं । भ्रवभूथ से लौटकर 
उदयनीय को करके बन्ध्या के पशुपुरोडाश के पीछे देविकाम्नों की हवियों को निकलता 
है॥३४॥ | 
प्रब प्रजापनि ने अपना उद्देश्य प्राप्त करके AIA को qup माना । दिशाश्रों में 
ठहरकर इस सब को धारण किया, इसका विधान किया । धारण करने और विधान करने 
से इसका नाम घाता हुआ । इसी प्रकार यह यजमान भी दिशाओं में स्थापित होकर धारणा 
qur विधान करता है ॥३५।। 
यह हवियां क्यों निकालता है ? यह afer है दिशायें इनको वह दर्भ-स्तम्भ और 
लोगेष्टिका के रूप में पहले ही स्थापित करता है । पहली चिति में प्राण भूतों को, पूरी 
दुसरी चिति को, पूरी तीसरी, चौथी को तथा पांचवीं में श्रसपत्न नाकसद, और पंचचुड । 
ये ऊपर को चढती रहीं । प्रजापति इन से डरा । उसने सोचा कि ये तो चलते-चलते इस 
संसार से ऊपर निकल जायेंगी | वह घाता बनकर उनके चारों और फिरा और अपने को 
उनमें स्थापित किया ॥३६॥ | 
यह जो घाता है सो. यह सूर्य है । जिस दिशा में यह सबसे दूर गया, यह वही दिशा 
है जिसमें यह चमकता है ॥३७॥ 
घाता भी वही है श्रौर घांता के लिये जो बारह कपालों का पुरोडाश है वह भी 
वही है । संवत्सर में बारह मास होते हैं । संवत्सर प्रजापति है । प्रजापति धाता है । aa 
जिस दिशा में बहुत दुर गया । ये वे पहली हवियां है । श्रनुमति के लिये चरु, राका - 
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क्रान्तमेतानि तानि . पूर्वाणि हवी७ष्यनुमत्यै चरू राकांये चरुः सिनीवाल्ये चरुः 
g& चसस्तद्यदेतानि faia यदेव तद्दिशां परमं क्रान्तं तस्मिन्नेवैनमेत- 
त्प्रष्ठापयति qud जुहोत्येतस्येव sedan uini 

ता वाऽएता देव्यः | दिशो ह्ये ताइछन्दा४सि वै. दिशश्छन्द।सि देव्यो्थेष 
कः प्रजापतिस्नद्यदुदेव्यशव कश्च तस्माइृदेविक्ाः पञ्च भवन्ति पञ्च fa 
दिशः 3e 

तदाहुः । नैतानि हृवीषि निर्वपन्ने दतिरेचयानीति तानि d निर्वपेदेव 
कामेभ्यो वाऽएतानि हवीषि निरुप्यन्ते न वे कामानामतिरिक्तमस्ति यद्वै कि 
च पशुपुरोडाशमनु हरविनिरुप्यते पशावेव स मध्यतो मेघो घीयतऽउभयानि fad- 
पत्यध्त्ररस्य चाग्नेशचाध्वरस्य पूर्वमथाग्नेस्तस्योक्तो बन्धुरुच्चैः पशुपुरोडाशो 
भवत्युगाछईवेतानीष्टिह्य qa fg प्र ष्येति पञ्चुपुरोडारास्याहानुन्र हि यजेत्येतेषा- 
मिर्ष्टिह समानः स्विष्टकृत्वमानीडा ॥४०॥। 

तस्यवाऽएतस्य पशो: | जुह्वति समिष्टयञृएष्यभ्चवयन्ति हृदयशुलेनाव- 
भृथ AWA ह्येष TS दयशूलेन चरित्वा ।।४१॥ 

प्रत्येत्य वेश्वकर्मणानिं जुहोति । विशवानि कर्माण्ययमरिनिस्तान्यंस्यात्र 
सर्वाणि कर्माणि कृतानि भवन्ति तान्येतत्प्रीणाति तानि हविषा देवतां करोति 


के लिये चरु, सिनी वालो के लिये चरु, mg के लिए चरु, यह जो इनको निकालता है । 
जिस दिशा में वह बहुत दूर तक जाता है । Val में इसकी स्थापना करता है। इस सब 
को आहुति देता है इसकी पुति के लिए । Fs 

ये देवियां हैं । ये दिशायें हैं। दिशायें छन्द हें । छन्द देवी हे । यह प्रजापति 
LU है । देवी और कः से देविका' gar । ये पांच होती हैं। पांच हो feats हैं ॥३६॥ , 

इस पर कुछ लोग कहते हैं कि-इन हवियों को न निकाले, क्योंकि श्रति हो 
जायगी । परन्तु इनको अवश्य निकाले । कामनाश्रों के लिये ये हवियां निकाली जाती 
हैं । कामनाम्रों में अति' का प्रश्‍न ही नहीं उठता | जो हवि पशुपुरोडाश के पीछे निकाली 
जाती है वह पशु के ही मध्य में रक्खी जाती है। दोनों हवियों को निकालता है, अध्वर 
को भा और afer की भी । पहले ग्रध्वर की फिर afer की। इसकी व्याख्या हो चुकी । 
पशुपुरोडाश ऊंची आवाज से होता है । यह चुपचाप | क्योंकि ये sfai हैं । पशुपुरोडाश 
qx (ग्रध्वयु ) कहता है “अनुवाक कह | प्रेरणा कर” cüx इष्टियों पर कहता है। 
“अनुवाक कह, यज्ञ कर” | स्विष्टकृत भ्रोर ईडा भी समान ही है ॥४०॥ 

उसी पशु की समिष्ट-यजु प्राहुतियां देते हैं। हृदयशूल से प्रवभूथ करते हैं । 
यह पश-यज्ञ ग्रंतिम है । हृदय-शुल करके ॥४१॥ | 
x झौर वेदी E UT बैश्वकर्म आहुतियाँ देता है । यह भ्रग्नि (वेदी) ही विश्व" 
कर्मा है । इस अग्ति-चयन में सब qub . ग्रा जाते हैं । वह इनको . प्रसन्न करता है । A 
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यस्यै वै देवतायै gf ह्यते सा देवता न सा यस्ये न गृह्यतेऽथो विश्वकर्माऽयः- 
मर्निस्तमे वेतत्प्रीणाति ॥४२॥ 

यद्वेव वैश्वकर्मणानि जुहोति । प्रायणं च ह्यग्नेर्दयनं च सावित्राणि 
प्रायणं वैस्वकर्मणान्युदयन© स यत्सावित्राण्येव जुहुयान्न वैश्वकर्मणानि यथा 
प्रायणमेव कुर्याच्तोदयनं ताहत््तदथ यद्वैश्वकमंणान्येव जुहुयान्न सावित्राणि 
यथोदयनमेव कुर्यान्न प्रायणां ताहृबतदुभयानि जुहोति प्रायणं च quud च 
करोति ॥४३॥ 

भ्रष्टावमूनि भवन्ति । एवमिमानि तद्यथा प्रायण तथोदयनं करोति 
स्वाहकरोऽमीषां नवमो भवत्येवमेषां तद्यथा प्रायण तथोदयनं करोत्याहुतिर- 
मीषां . दशमी भवत्येवमेषां तद्यथा प्रायणं तथोदयनं करोति संततां तत्राहुति 
जुहोति रेतो वै तत्र यज्ञो रेतसोऽविच्छेदाय SAE स्वाहाकार निरुक्त! हि 


- रेतो जातं भवति ॥४४॥ 
यदाकुतात्‌ | समसुखोद्ध.दो वा मनसो वा सम्भृतं चक्षुषो वेत्येतस्माड ये- 
तत्सर्व॑स्मादग्र कर्मं समभवत्तदनु प्रेत सुकृतामु लोक यत्र5ऋषयो जग्मुः प्रथमजाः 


हवि से उनको देवता बनाता है । जिस देवता के लिएं हवि निकाली जाती है, वही देवता 
होता है, वह नहीं जिसके लिये हवि नहीं निकाली जाती । यह afta विश्वकर्मा है उसी 
को प्रसन्न करता है ॥४२॥ 

बैरवक्म ग्राहुतियां क्यों देता है ? afer के लिये प्रायण ग्रौर उपनयन दोनों होते 
हैं सावित्र प्रोयण हैं ग्रौर वैश्वकर्म उदयन । यदि सावित्र करे वेखकमँ न करे तो मानो 
प्रायण किया उदयन न किया । इसी प्रकार यदि वैज्वकर्म किया सावित्र न किया तो 
मानो प्रायण न किया उदयन किया । इसलिये दोनों ग्राहुतियां देता है, प्रायण भी उदयन 
भी ॥४३॥ 

वे (सावित्र) आठ होती हैं। और ये (वैश्वकर्म) भी श्राठ। इस प्रकार जितने 
प्रायण उतने उदयन । इन में स्वाहाकार नवां होता है । जैसे प्रायण में वैसे उदयन में । 
इनमें ग्राहुति दसवीं होती है। जैसे प्रायण वैसे उदयन । उस समय आहुति को निरन्तर 
देता है । यज्ञ रेत है रेत का विच्छेद नहीं, इसलिए यहां स्रुव से। स्वाहाकार से । इस 
प्रकार रेत (वीर्य) निश्चित हो जाता है ॥४४॥ 

इस मन्त्र से :-- 

यदाकूतात्‌ समसुस्रोद्‌ घृदो वा मनसो वा संभृतं चक्षुषो वा | 

तदनु प्रेत सुकृतामु लोक यत्र ऋषयो जग्मुः प्रथमजाः पुराणाः dd 

(यजु० १८।५८) 
“जो विचार से, हृदय से, मन से, चक्ष, से निकला उसी के पीछे-पीछे चलकर 
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पुराणाऽइत्यमूनेतदृषीनाह ॥४५॥ 


: c सधस्थ | परि ते ददामीति स्वर्गो वे लोक: सधस्थस्तदेन स्वर्गाय 
लं dE परिददाति यमावहाच्छेवधि जातवेदाः di अन्वागन्ता यज्ञपतिर्वोचप्रत्र 
त४स्म जानीत परमे व्योमन्निति यथेव यजस्तथा बन्धः | ।४६॥। 


. एतं जानाथ। परमे व्योमन्देवाःसधस्था विद रूपमस्य यदागच्छात्पथि- 
भिर्देवयानरिष्टापूर्त कृणवाथाविरस्माऽइति ada यजुस्तथा बन्धुरुद्रध्यस्वागनें 
येन वहसीति तयोरुम्तो aeq: ॥४७॥ 2 


प्रस्तरेण परिधिना | pur वेद्या च बहिषा ॥ ऋचेम॑ यज्ञं नो नय स्वर्देवेषु 
गन्तव$इत्येतेर्नो यज्ञस्य रूपैः स्वगं लोकं गमयेत्येतत्‌ ॥४८॥ 
NEG यत्परादानम्‌ Poeni याइच दक्षिणाः ॥ तदरिनर्वेर्वकर्मणः 
स्वद्‌ वेषु नो दधदिति asta सम्प्रति cent यच्चासम्प्रति तन्तोऽयमगिनवेश्वकर्मणः 
स्वग लीके दवात्वित्येतत्‌ ॥४९॥ | 


सुकृत लोक को प्राप्त करो । जहाँ पहले ऋषि. गये थे” । यह ऋषियों की ग्रोर संकेत है । 
xxii 

एत सधस्थं परि ते ददामि यमावहाच्छेर्वाध जातवेदाः d 

अन्त्रागन्ता यज्ञपतिर्वो अत्र तछस्म जानीत परमे व्योमन्‌ ॥ (यजु० १८।५६) 

“जातवेद जिस कोश को लाया है उसको मैं तुझे देता हूं । हे सघस्थ । यज्ञपति तेरे 
पीछे जायगा | इसको परम घाम में पहचान ।” ॥४६॥ 

एतं जानाथ परमे व्योमनु देवाः सघस्था विद रूपमस्य | 

यदागच्छातू पथि भिर्देवयानैरिष्टापूर्ते कृणवाथाविरस्मं ॥ (ago १८।६०) 

हे देवो ! इसको परम घाम में जानो । और इसका रूप पहचानो । जब देवयान 
मार्ग से Ala तो श्रपनी इच्छाग्नों को प्रकट्‌ करो” | AF स्पष्ट है | | 

उद्वुध्यस्वाग्ते" tnt (age १०६१) 

येन वहसि"' | (यजु० १०६२) 

इसकी व्याख्या हो चुकी ॥४७॥ 

प्रस्तरेण परिधिना स्रूचा वेद्या च बहिषा | 

MAA यज्ञ नो नय स्वर्देवेषु गन्तवे । (ago १८६३) | 

यज्ञ के इन रूपों से स्वर्ग को ले जा ॥४८॥ 

qq दत्त यत्‌ परादानं यत्पूत याइच दक्षिणा: | 

तदग्निर्वेद्वकर्म णाः स्वर्देवेषु नो दघत्‌ l (यजु० १०६४) 

“जो दान दिया, जो भेंट की, जो दक्षिणा दी । उसको वेइवकर्मा wf स्वग में 


" ; an sab Gr दानम्‌ 
हमारे लिए रक्खे | bi ud Jeu Ceu AUD AA द्म | (sae 
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थत्र धारा 5ग्रनपेता: । मधोघु तस्य च या: ॥ तदग्निर्वेश्वकर्मण: स्वदे वेष 
तो दधदिति यथेव यजुस्तथा बन्धुः duet! "un 

प्रष्टौ वेश्वकमंशानि जुहोति । अष्टाक्षरा गायत्री गायत्रोऽरिनिर्यागिनियनर्या- 
वत्यस्य मात्रा तावतैवैनमेतदन्नेन प्रीणाति ॥५१॥ TFR Bie 

वैश्वकर्मणानि हुत्वा नाम करोति | यदा वै wd: .कृत्स्तो जातो भवत्यथ 
नाम कुत्रेन्त्यत्र वाऽएष सर्वे: HEA जातो भवति ॥५२॥ शतम्‌ ५२०० ॥ ॥ 

नाम garaga । सवण वाऽएष &एतमात्मना 
चिनोति स यदेतामत्रात्मनः परिदां न वदेतात्र हैवास्येष SHIT वृङजीताथ 
यदेतामत्रात्मनः परिदां वदते तथो हास्यैष $ग्रात्मानं न dg Asmaq: qisq- 
जन्या saai पृथिव्यामधि.॥ तेषामसि त्वमुत्तमः प्र नो जीवातवे सूवेति ये के 
चाग्नयः पञ्चचितिका saet पृथिव्यामधि तेषामसि त्व सत्तमः प्रोऽप्रस्मा- 
:ऊजीवनाय सुवेत्येतदनुष्टुभा वाग्वाऽश्रनुष्डुन्वागु सर्वाणि च्छन्दा सर्वेरेवास्मा- 
ऽएतच्छन्दो मिरनिह्न.तऽउपस्थायार्निU समारोह निर्मथ्योदवसानीयया 
यजते ॥ ५३ d 

. अथ मंत्रावरुण्या पयस्यया यजते | देवत्रा वाऽएष भवति य ऽएतत््रमं 


यत्र धारा श्रनपेताः AMA तस्य च यः । 
तदरिनर्वैरवकर्मणाः स्वर्देवेषु नो दधत्‌ ॥ (ago १८।६५) 
जहां मधु और घी को -घारायें समाप्त नहीं होतीं.। श्रग्नि वैश्वकर्मा हम को उन 
स्वर्गो मै खे ven, | 
वेश्वकर्मा श्राहुतियां भ्राठ होती हैं । गायत्री में श्राठ अक्षर होते हैं । afa गायत्र 
है । जितना afia है जितनी उसकी मात्रा, उतने ही अन्न से उसको प्रसन्न करता .है UA 
के वेश्‍वकमं ग्राहुंतियां देकर नाम रखता है । FÀ जब मनुष्य पुरा, उत्पन्न: हो जाता 
'है, तो उसका नाम रखते हैं । इसी प्रकार ग्रह भी पूर्ण उत्पन्न हो जाता है NRN . 
नाम रखकर उसकी उपासना करता है। क्योंकि यह (यजमान) उस वेदो को अपने 
शरीर से ही बनाता है । यदि वह श्रात्म-समपंण न कहे तो अग्नि उस्‌ यजमान के शरीर को 
ले लेवे । परन्तु जब वह ग्रात्म-समपंण कर देता है तो अग्नि उसके शरीर को नहीं लेता । 
इस मन्त्र से :- कु 
ये maa: पाञचजन्या ग्रस्यां पृथिव्यामधि । 
तेषामसि त्वमुत्तमः प्र नो जीवातवे सुव ॥ (age १०६७), De 
“इस पृथिवी में जो पांचजन्य ग्रग्नियाँ हैं।. तू उनमें सबसे उत्तम है । तू हमको 
जीवन दे” । यह ugs से । वाणी भ्रनुष्टुप्‌ है । सब छन्द वाणी हैं। इस प्रकार WT 
छन्दो द्वारा इसको पूर्ति करता है । fer की उपासना करके, उठा के, मथ के वह समाप्ति 
की ग्राहुति देता है॥५३॥ ` 2 


प्रब मित्र श्रौर वरुण के लिये दही की प्राहुति देता है। जो यह कर्म करता है वह 
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करोति देवम्वेतन्मिथुनं यन्मित्रावरुणौ स यदेतयाऽनिष्ट्वा मानुष्यां चरेत्प्रत्यवरोह: 
स यथा देवः सन्मानुषः स्यात्ताह्तदथ यदेतया म॑त्रावरुण्या पयस्यया यजते 
देवमेवेतन्मिथुनमुपेत्येतयेष्ट वा कामं यथाप्रतिङूपं चरेत्‌ ॥५४॥ 

यद्वेवैतया मैत्रावरुण्या पयस्यया यजते। प्रजापतेविस्रस्ताद्र त: परापतत्तं 


यत्र देवाः समस्कुर्व॑स्तदस्मिन्नेतया मंत्रावरुण्या पयस्यया रेतोऽदधृस्तथेवास्मि- 
न्नयमेतइधाति ।।५५॥। 


_-. --स यः स प्रजापतिव्य॑स्र/१सत । श्रयमेव स योऽयमर्निशचीयतेऽथ यदस्मात्तः 
द्रोतः परापतदेषा सा पयस्या मेत्रावरुणी भवति प्राणोदानो वै मित्रावरुणौ 
प्राणोदान।ऽउ d रेतः सिक्त विकुरुतः पयस्या भवति पयो हि रेतो यज्ञो भवति 
यज्ञो ह्येव यज्ञस्य .रेतडउपा'४शु भवत्युपा०शु हि रेतः सिच्यतेऽन्ततो भवत्यन्ततो 
fg रेतो धीयते ॥५६॥ | 

तस्ये वाजिनेन चरन्ति ।. तस्मिन्दक्षिणां दधाति तूपरौ मिथुनौ दद्यादि- 
त्यभ्याज्ञाय नैवमच्यऽइति इ स्माह माहित्थिः aag हैषा$ग्निचित sargia: 
सोमाहुतिर्ामनिष्टकै जुहोति ॥५७। | "t vie 


स. स्वयमातृण्णा ऽएवोपदबीत । इमे वे लोकाः स्वयमातृण्णा 5इम5उ 
देवों का सा कर्म करता है । यह जो मित्रा वरुण है वे देवों के जोड़ें हैं । जो इस इष्टि 
को न करके मानुषी करे वह उल्टा करेगा। मानों पहले देवता होकर फिर मनुष्य 
होगा । यह जो मित्र-वरुण के लिए दही की ग्राहुति देता है तो इस दैवी जोड़े को प्राप्त 
होता है । इसको करके फिर जिसको चाहे करे ॥५४।॥ ` ue i 

मित्र-वरुण के लिये यह दही की ग्राहुति क्यों देता है? शिथिल प्रजापति का वीय॑ 
चला गया । जब देवों ने इसकी पूर्ति की तो इस मित्र-वरुण सम्बन्धी दही की श्राहुति से 
उसमें वीर्य स्थापित किया । इसी प्रकार यह यजमान भी इसमें इस कृत्य को करता है | 

। 

ix यह जो प्रजापति शिथिल gat था, यह यही अग्नि या वेदी है जो चिनी जाती है । 
यह जो वीयं निकल गया यह मित्र-वरुण सम्बन्धी दही है । kg और वरुण, प्राण प्रोर 
उदान हैं । प्राण उदान ही वीये को बनाते हैं । यह पयस्या है क्योंकि रेत (वीयं) दूध है। 
यह यज्ञ है । क्योकि यज्ञ का वीय यज्ञ है। quere, क्योंकि वीये चुपके-चुपके a 
सींचा जाता है । ग्रन्त में होता है क्योंकि बीर्य अन्त में ही घारण किया जाता Z| Vee 

| उस दही के मट्ठे की श्राहुति देते हैं । उसमें दक्षिणा at दी जाती है । ed 
(बिना सींग के बकरों) का एक जोड़ा देना चाहिये। माहित्यि का कहता है कि इस दान की 
केवल कल्पना कर लेनी चाहिये ? यह आहुति वस्तुतः बह ही जाती है, wf की चिति से 
जैसे “ठ की वेदी में सोम यज्ञ करने से ॥५७।। र " 
a bis ही रख लेवे । यद्‌ लोक स्वयमातृण्णां हैं। यह लोक हौँ यह चिनी 
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लोका ऽएषोऽरिनर्चितः ॥५८॥। 

ऋत॑व्या ऽएवोपदघोत | संवत्सरो वा5ऋतव्या: संवत्पर ऽएषोऽग्नि- 
Raa: ngei ; 

विश्वज्योतिष 5एवोपदधीत | एता वे देवता विश्वज्योतिष svat sg 
देवता ऽएषोऽर्निश्चितः ।।६०॥ 

पुनर्चितिमेवोपदधीत । पुनर्थंज्ञो हैष ऽउत्तरा हैषा देवयज्या पुनर्यज्ञमेवे- 
तदुपधत्तऽउत्तरामेव देवयज्यामुप हैनं पुनर्यज्ञो नमतीति न तथा कुर्याद्यो वाव 
चितेऽर्निनिधोयते तामेवेष्टकामेष सर्वोऽर्तिरभिसम्पद्यते तद्यदग्नी जुहोति तदे- 
वास्य यथा सर्वैस्मिञ्छाण्डिलेऽनौ संचिते पञ्नपुच्छवत्याहुतयो हुताः स्युरेवमध्यैता 
ऽआहुतयो हुता भवन्ति ॥६१।। 

सर्वाणि वाऽएष भूतानि । सर्वान्दिवान्गर्भो भवति योऽरिनिं विभि स योऽसं- 
वत्सरभृतं चिनुतऽएतानि g स सर्वाणि भूतानि गर्भ भूतं निहते यो न्वेव मानुषं 
गर्भ निहेन्ति तन्न्वेव प्रिचक्षतेऽथ कि य ऽएतं देवो ह्य ष नासंवत्सरभृतस्यऽत्विंजा 
भवितव्यमिति g स्माह are नेदस्य देत्ररेतसस्य निर्हण्यमानस्य भेद्यसा- 
नीति ॥६२॥ 

षण्मास्यमन्तमं चिन्वीतेत्याहुः. । षण्मास्या वाऽश्रन्तमा गर्भा जाता 


हुई वेदी है ।।५८॥। 

ऋतव्या ईट को ही रख Wd | संवत्सर ऋतव्या है । संवत्सर ही ये चिनी हुईं 
भ्रग्नि है ॥५९॥ 

विश्वज्योति को ही रख लेवे ae विश्वज्योति ही ये देवता हैं । श्रौर यह चिनी 
हुई afia (वेदी) ही ये देवता gon 

पुनश्चिति को ही रख लेवे । क्योंकि यह gada है (दुबारा किया हुआ यज्ञ) है । - 
,यह पिछला (या उत्कृष्ट) है । इस प्रकार वह देवों के लिये quads को रचता है । उत्तम 
को देवों के लिये | परन्तु ऐसा न करे। चिनी हुई वेदी में जो ग्रग्नि रक्खी जाती है, 
वह afi उस सब ईट में प्रविष्ट हो जाती है। जो इस अग्नि में ग्राहुति देता है तो वे 
आहुतियां उसी प्रकार दी हुई समझी जाती हैं । जैसे पक्ष-पुच्छ-सहित चिनी हुई शाण्डिल 
वेदी में दी हुई ग्राहुतियां usu 

जो अग्नि को ले जाता है, वह सब भूतों और सब देवताश्रों से गर्भी (गर्भ वाला- 
धारण करने वाला) समका जाता है । भ्रौर जो अ्रसंवत्सरभूत (बिना साल भर तक अग्नि . 
लाये हये ) को चुनता है, वह इन सब भुतों को गर्भ में ही मार डालता है । जो मनुष्य के 
गभं को मारता है, वह तिरस्कृत होता है, फिर जो afta को मार डाले, जो देव है, वह 
'कितना अपस्कृत न होगा । वात्स्य का कहना है कि जो श्रसं वत्स रभूत है उसके किसी को 
ऋत्विज नही बनना चाहिये कि कहीं यह देव के वीर्य को मारने का दोषी न हो जाय”।६२। 

ऐसा कहते हैं कि छः मास की चिनी हुई प्रवच्य होनी चाहिये । क्योंकि छः मास 
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fo ९. ५. t. ६३-६७ चयन-निरूपणम्‌ १३४१ 
जीवन्तीति स यद्यसंवत्सरभृते महदुक्य७ रएसेहृगशीतीः Ideas वै तद्य- 
दसंवत्सरभृतो5सवं तद्यहगशीतयो विकृष्टं त्वेनछ a भूयो विकर्षेद्यदि चव 
संवत्सर भूतः स्याद्यदि चासंवत्सरभृतः adds महदुक्थ७ शेत ॥६३॥ | 
ग्रथ ह्‌ शाण्डिल्यायनः प्राच्यां जगाम । तध ह देयाम्पातिरुवाच शाण्डि- 
ल्यायन कथमग्निश्चेतव्यो ग्लायामो हृ संवत्सरभृतायारिनिमु चिकीषामह- 
ऽइति ॥॥६४॥ 
T होवाच I कामं न्वाऽएन स चिन्वीत येन पुरा संवत्सरं भूतः स्यात्त 
ह्यव तं भृत सन्तं चिनुतऽइति usu 
कामम्वेवेन स चिन्वीत । यः संवत्सरमभिषविष्यन्त्स्यादेष वाऽएनं 
प्रत्यक्षमन्नेन बिभत्यताभिराहुतिभिः ॥६६॥ 


कामम्वेवेन४ स चिन्वीत । यः संवत्सरमग्मिहोत्रं जुहुयादुबिभति वाऽएनभेष 
योऽर्निहोत्रे जुहोति ॥६७॥ 

कामम्वेवेनछ स चिन्वीत । यः संवत्सरं जातः स्यात्प्राणो वा$ग्रग्निस्त- 
मेतद्बिभत्येथ ह वे रेतः सिक्त प्राणोऽन्ववरोहृति तद्विन्दते तद्यज्जातं - जात 


से कम का गर्भ जीता नहीं । ग्रगर असंवत्सरभृत में महदुक्थ कहे तो उसको Wed] मन्त्र 
पढ्ने चाहियें। यह जो संबस्सरभृत है वह "qup है। जो अस्सी मंत्र हैं वे भी पूर्ण हैं । 
परन्तु इसका अर्थ तो यह है कि बिगड़े हुये को मरौर fansar । चाहे संवत्सरभृत हो चाहे 
असंवत्सरभृत | महदुकथ को पूरा ही पढ़ना चाहिये (aga न पढ़े) ॥६३॥ 

एक बार शाण्डल्यायन पूर्वी देश में गया । दैयाम्पाति ने उससे कहा ““शाण्डिल्यायन ! 
वेदी कैसे बनावें ? बनाना तो चाहते हैं परन्तु संवत्सरभूत नहीं करना चादृते, Waly साल 
भर तक नहीं ले जाना चाहते ।” ॥६४।। 


उसने उत्तर दिया । “इसको वह मनुष्य प्रसन्नता से चिने, जिसने पहले साल भर 
तक अग्नि को रक्खा हो” । उसको वह्‌ उसी प्रकार चिनता है (जैसे गभं में बच्चे को रखने 
वाला) ।।६५।। 
या वह प्रसन्ततापूर्वंक चुने जो साल भर तक सोम के निचोड़ने का विचार रखता 
हैं । क्योंकि वह प्रत्यक्ष रूप से इन श्राहुतियों रूपी अन्त से उसका पालन करता है " ६९ I 
वा वह प्रसन्नतापूर्वक छुने जो साल भर तक arada करे। जो AAA 
करता है वह ग्रवश्य ही इसका पालन करता है ॥६७॥ i 
या वह प्रसन्नता से छुने जो (मां के गर्भ से) साल भर में ir हो । aftr 
प्राण है । इस प्रकार वह उसको धारण करता है। वह प्राण रूप से वीर्य में चला जाता हे 
और उस पर स्वत्व कर लेता है । चूंकि वह प्रत्येक उत्पन्न हुये पर स्वत्व करता है इस 
लिए इसका नाम जातवेद है | इसलिये हर एक जो यह समता है कि मैं इसको 
अपने में घारणा- किये हुये हूँ उभको चिन लेना चाहिये । ऐसा पुरुष यदि सोम को पीयेगा 
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१३४२ माध्यन्दिनीय शतपथन्ना हाणे काँ० ६. X. ३: ६८ 


विन्दते - तस्माज्जातवेदास्तस्मादप्येवंवित्काम(” सद्योभूतं चिन्वोत यद्‌ 
वा5एवंवित्पिबति वा पाययति वा तदेवास्य यथा सर्वेस्मिज्छाण्डिलेञनौ संचिते 
पक्षपुच्छवत्याहुतयो हुताः स्युरेवमस्थैत। ऽम्राहुतयो हुता भवन्ति Heu 

ब्राह्माणम्‌ ॥ २॥ [ ५. १ | ॥ ॥ ै 


या किसी को थिलायेगा तो उसी प्रकार समझा जायगा जैसे पक्ष-पुच्छ सहित बनी हुई 
शाण्डिल वेदी में ग्राहुति देने वाले हों । (तात्पर्यं यह है कि प्रत्येक पुरुष के भीतर अग्नि 
जातवेद है। जो उसके शरीर में गर्भे के साथ ग्राई g | इसलिए उसको समझ लेना 
चाहिए कि मैं अग्नि-सम्पन्न हूं) ।।६८॥ 


चित्युपस्थानम्‌ 
अध्याय ५--त्राह्म॑ण २ 
इन्द्र ऽएतत्सप्तचं मपश्यत्‌ । ग्यूनस्याप्त्याऽप्रतिरिक्तस्यातिरिक्तथ 


वृद्धस्य समृद्ध.याऽप्रथ ह वाऽईश्वरोऽर्नि चित्वा किचिद्दौरितमापत्तोवि वा g- 
तोर्द्वा यदा ह वा एतच्छुयापरां: सायक्रायनः शुश्रावाथ हैतत्कर्मोपदधर्षं ॥१॥ 
सषा त्रयस्य समृद्धिः । uer समृद्वियोऽगिनि चिनुते तस्य समृद्धियों5स्नि 
चिनोति तस्य समृद्धिः ॥२॥ | 
तद्यदेतेनोपतिष्टते । यदेवास्यात्र विद्वान्वाऽविद्वान्वाऽति वा रेचयति न 


वाऽम्यापयति तदैवास्यैतेन सवंप्राप्तं भवति यदस्य कि चानाप्तं SS तस्यामनु- 


इन्द्र ने इन सात wart (सर्प्ताच) को देखा | कमी को पूरा करने के लिये, 
afas का उपचार करने के लिये और wget को gay करने के लिये। fer (वेदी) के 
चिनने के पश्चात्‌ सम्भव है कि मनुष्य आ्रापत्ति में फंस जाये, भूल कर जाये । या इसी 
प्रकार की अन्य ग्रनिष्ट बातं हो जाय | जब इथापर्ण सायक्रांयन ने सुना उसने इस कृत्म के 
करने का विचार किया ।। १॥ 

अब तीनं की समृद्धि का ser है । पहेले afin या वेदी की समृद्धि । दूसरे जो 
अग्नि को चितवावे उसकी | तीसरे जो अग्नि चिने उसकी NRI 

जब वह इस (सप्ताच) से उपासना करता है तो चाहे जाने हुये चाहे बेजाने जो 
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काँ० ६. ५. 3. ३-६ , -चयन-निरूपणाम्‌. _ १३४३ 


i RUN TEN | _तमाप्नोत्यथोएतस्मादेवेतत्कमंणो रक्षा! सि नाष्ट्रा 
$म्रपहन्ति न हैनमनुव्याहारिण स्तृष्वते तस्मादप्येवंवित्कामं परस्माउप्रर्ति 
चिनुयादीच्वरो g श्रेयान्भवितोः ।।३।। | | 
वात्रेहत्याय शवसे | सहदानु' gaga क्षियन चनस्य 
i aafaa वात्रैध्नीभ्याँ प्रथमा- 
म्यामुपतिष्ठतऽएतद्वै, देवा वृत्त पाप्मान७ हत्वाध्पह E 


दैत. * हतपाप्मान 5एतत्कर्माकुवंत 
त्थेवेतद्यजमानो वृत्त पाप्मान हत्वा$पहतपाप्मतत्कमं कुरुते uxi E 


विन ऽइन्द्र मृधो जहि । मृगो न भीमः कुचरो गिरिष्ठा ऽइति बंमृधीभ्यां 
द्वितीया भ्यामेतद्दै देवा मृधः पाप्मानछ हत्वाऽपहतपाप्मान 5एतत्कर्माक्रुवेत तथै- 
वेतद्यजमानो मृधः पाप्मान हत्वाध्पहतपाप्मेतत्कर्म कुरुते MII 

वेश्‍वानरो न SHAT | पृष्टो दिवि पृष्टोऽग्ररिनिः पृथिव्यामिति वेश्वानरीम्यां 
तृतीयाभ्यामेतद्दै देवा वैश्वानरेण पाप्मानं दरध्वाऽपहतपाप्मान 5एतत्कर्माकुवत 
तथेवतद्यजमानो वेश्वानरेण पाप्मानं दग्ध्वाउपहतपाप्मैत्कर्म कुरुते ॥६॥ 


छोड़ जाय या न प्राप्त करे उस सबकी “ofa हो जाती है। अर्थात्‌ सब भूल-चूक का 
प्रतिकार हो जाता है । इस अनुष्टुभ ऋचा में जो.कुछ कामना है उसको. प्राप्त कर लेता 
है | इस कमं से दुष्ट राक्षसों को मार भगाता है। भौर वे उसको सता नहीं सकते । इस 
लिये जो इस रहस्य . को जानता है E स्वयं यह वेदी बनानी चाहिये । चाहे शत्रु के लिए ही 
क्यों न हो । क्योंकि इस प्रकार कल्याण होता है ॥३॥ 
बेदी की उपासना इन सात मन्त्रों से :-- 

(१) वात्रंहत्याय waa) (age १८।६८) 

(२) सहदानु' पुरुहृतक्षियन्तम्‌'"`""। (यजु० १५६१) . - 

इन दो gagar सम्बन्धी ऋचाग्रों. से उपासना करता है । देवों ने पापी वृत्र को 
मारकर पाप रहित होकर यह कमं किया था। यह यजमान भी पापी _वृत्र को मारकर 
पाप से मुक्त होकर ऐसा ही करता है ॥४॥ . .- | 

(३) विन इन्द्र मुधो जहि। (यजु० १८।७०) 

(४) मृगो न भीमः कुचरो .गिरिष्ठा: | (यजु०,१८।७१) . 

इन दो ‘fa-gq’ सम्बन्धी दो मन्त्रों से उपासना करता है ।. देवों ने पापी Ws को 
मारकर निष्पाप होकर यह कमं किया था । इसी प्रकार यजमान भी पापी "me^ (नाश 
करने वालों) को मारकर यह कृत्य करता है ॥५॥ 

(५) वैश्वानरो न ऊतये । (age १०७२) 

(६) पृष्टो दिवि पृष्टो afta: पृथिव्याम्‌ । (यजु०, १८।७३) 

इन दो वैखानरी मन्त्रों से.। देवों ने वैश्वानर मन्त्र से पापियों को जला दिया भोर 
निष्पाप होकर यह कृत्य किया । इसी प्रकार यजमान भी वैश्वानर मन्त्रों से पापी को जला 


कर पापशून्य होकर यह काम करता है ॥६॥ 
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१३४४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० ६. ५. २. ७- 


gaa तं काममग्ने तवोतीति । एकया कामवत्थतद् देवा: षडचेन 
पाप्मानमपहत्यंकया कामवत्यैकधान्ततः सर्वान्क्रामानात्मन्नकुर्वत तथेवेतद्यजमानः ` 
SEXA पाप्मानमपहत्येकया कामवत्येकधाऽन्ततः सर्वान्कामात्मन्कुरुते loli 

सप्तर्च भवति | सप्तचितिकोऽग्निः arasia: सप्त दिशः सप्त देवलोका 
सप्त स्तोमाः सप्त पृष्ठानि सप्त च्छन्दाछसि सप्त ग्राम्याः पशवः सप्तारण्या 
सप्त रीर्षन्प्राणा यत्किं च सप्तविधमघिदेवतमध्यात्मं तदेनेन सर्वमाप्नोति ता 
ऽभ्रनुष्टुभमभिसम्पद्यम्ते वाग्वाइप्रनुष्टुब्त्राचैवास्य तदाप्नोति ` यदस्य कि 
चानाप्तम्‌ NSII 

ग्रष्टर्चेनोपतिष्ठेतेत्यु -हैरऽग्राहुः | वयं asa ररिमा हि काममिति 
द्वितीयया कामवत्या सप्त .पूर्वास्तदष्टावष्टाक्षरा गायत्री गायत्रोऽरिनर्यावान- 
रिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवास्य तदाप्नोति यदस्य कि - चानाप्तमथोऽएव. समं 
देवते भजेतेऽइति न तथा कुर्यादेता वाव सप्ताष्टावनुष्ुभो भवन्ति.स .योऽष्टचं 
कामोऽत्रेव quie le 

ऐन्द्राग्नी भिरुपतिष्ठते । ऐन्द्रा ग्नो$ग्निर्यावनग्निर्थावत्यस्य मात्रा तावतेवास्य 
तदाप्नोति यदस्य कि चान।प्तमिद्धाग्ती वे सर्वे देवाः सवदेवत्योऽरिनिर्यावानर्निः 


प्रश्याम तं काममग्ने तवोती | (ago १८।७४) 

इस एक 'काम' वती ऋचा से उपासना करता है । देवों ने छः ऋचाग्रों से पापी 
को मारा | एक कामवती ऋचा से अपना मनोरथ पूरा किया । इसी प्रकार यह यजमान 
भी छः ऋचाओं से पापी को मारकर एक ऋचा से सब कामनाग्रों को पूरा करता है ॥७॥ 

ये सात ऋचायें होती हैं । वेदी में सात चितियां होती हैं। सात ऋतुयें। सात 
दिशायें । सात श्ररण्य, सिर में सात प्राण; जो कुछ ग्राधिदैव या श्राध्यात्म रूपी सात हैं वे 
सब इससे प्राप्त होते हैं | यह श्रनुप्टुभ हैं। वाक ग्रनुष्ट्रभ है, जो कुछ प्राप्त नहीं होता वह 
बाणी से ही प्राप्त किया जाता है ॥८॥ c 

कुछ लोग कहते हैं कि urs ऋचाग्नों से उपासना करे | आठवीं कामवती ऋचा 
यह है :- 

वयं ते wa ररिमा हि कामम्‌ । (यजु० १०७५) 

सात पहले गई | यह श्राठवीं हुई । गायत्री के आठ अक्षर होते हैं श्रग्नि गायत्र है । 
जितना भ्रग्नि है जितनी इसकी मात्रा, उतने से ही उस सब की प्राप्त करता है जो प्राप्त 
नहीं है । इसके प्रतिरिक्त ये दोनों देवता भी दूसरों के समान भाग पा लेते हैं । परन्तु 
ऐसा नहीं करना चाहिये । सात ग्रनुष्ट्रभ मन्त्र ही SUE के बराबर हो जाते हैं श्रौर इन से 
वही फल मिल जाता है जो प्राठ से मिलना चाहिये था nen 

इन्द्र और अग्नि वाले मन्त्रों से उपासना करता है । यह वेदी इन्द्र ate श्रग्नि की 
है । जितना afer है जितनी उसकी मात्रा, उसके श्रंनुकूल ही वह उसकी ` प्राप्ति करता है 
जो प्राप्त नहीं है । इन्द्र-प्रग्नि ही सब देव हैं । Alea भी सब देवों की है । जितनी अग्नि हैं 
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र्यावत्यस्य मात्रा तावतंवास्य तदाप्नोति यदस्य कि चानाप्तम्‌ ॥१०॥ TEN 

दध । कर्मणः SE ऽएवेतां प्रतिपदं कुवतेऽपहतपाप्मान 5एतत्क्रम 
करवामहाऽइति पुरोषवतीं चिति कृत्वोपतिष्ठेतत्यु हैकऽग्राहुस्तत्र हि सा सर्वा 
xn RR स यथा कामयेत तथा कुर्यादिति नु चयनस्याथातोऽचयनस्य 
us | ी$च॒यनस्य. 


तरयो ह वे समुद्राः । भ्रग्तियंजुषां महात्रन७ साम्नां महदुक्थमृचा स 
य ऽएतानि परस्मे करोत्येतान्ह स समुद्राञ्छोषयते ताऊ्छुष्यतोःन्वस्य च्छन्दाछसि 
शुष्यन्ति च्छन्दाछस्यनु लोको लोकमन्वात्माऽऽत्मानमनु प्रजा. पशवः स g IAIA- 
ऽएव पापयान्भवति य ऽएतानि परस्मै करोति ॥१२। | »; 


अथ य 5एतान्यकृत्वा । 'परस्माऽअपि ` सर्वे र्येग्रैज्ञकतुभिर्याजयेदेतेम्यो 
हैवास्य समुद्र भ्यश्छन्दाएसि पुनराप्यायन्ते च्छन्दाछस्यनु लोको लोकमन्वात्मा55- 
त्मानमनु प्रजा पशवः स हृ इव इवः ऽएव श्रेयान्भवति य॑ ऽएतानि quen न 
करोत्येष ह॒ वाऽप्रस्य देवोऽमृत SHAT स य ऽएतानि परस्मं करोत्येत७ ह स' 
देवमात्मानं परस्मे प्रयच्छत्यथ शुष्क ऽएव स्थाणुः परिशिष्यते ॥१३। | 

तद्धं के । कृत्वा कुर्वते वा प्रति वा कारयन्तऽएषा प्रायञ्चित्तिरिति न qui 
कुर्याद्यथा WHO स्थाणुमुदकेनामिषिञ्चेत्ताहक्तत्पूयेद्वा वे स वि वा म्रित्येन्नंत- 


जितनी उसकी मात्रा, उतने ही से उस सब की प्राप्ति करता है जो प्राप्त नहीं है।१०॥ 

कुछ लोग इन मन्त्रों से सबं काम प्रारम्भ sup है । ग्रर्थात्‌ पाग से gear हम 
इंस कृत्य को करें । दूसरे कहते हैं कि हर चिति को पुरीष से युक्त करके ही उपासना, 
करनी चाहिये । क्योंकि यह पूरा तभी होता है। जेसा चाहे करे । इतना चयन के विषय 
में । अब अचयन के विषय में ॥११॥ 

समुद्र तीन हैं-यजुय्रों का afer, सामों का.महात्रत, ऋगों का WEST । जो इन 
तीनों को किसी शत्रु के लिये करता है वह इन. (समुद्रों) को अपने. लिये सुखा देता है। इन 
के सूखने पर सुख जाते हैं । छन्दों के पीछे लोक और लोको के पीछे वह स्वयम्‌ । उसके 
पीछे प्रजा और पशु । जो इनको दूसरों के लिये करता है वह दिन प्रतिदिन सूखता जाता 

॥१२॥ 

वह जो इनको दूसरे के लिये न करके प्रत्य egal या यज्ञो में भाग ले तो इन 
समुद्रो से ही छन्द पूर्ति कर देते हैं । छन्दों के पीछे लोक, लोक के पीछे वह स्वयम्‌ । प्रजा, 
पशु । जो इनको दूसरे के लिये नहीं करता वह प्रतिदिन सुखी हो जाता है, क्योंकि यह 
इसका अमर-शरीर है। जो इनको दूसरों के लिए करता है वह AIT आत्मा को दूसरों 
के qui कर देता है । और उसका घड़ मात्र शेष रह जाता है ॥॥१३॥ 

कुछ लोग कहते हैं कि किसी दूसरे के लिए करके फिर अपने लिये कराले या दुबारा 
करे । यही प्रायश्चित्त है । परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिये । मानों सूखे तने को पानी 
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स्य प्रायश्चित्तिरस्तीत्येव विद्यात्‌ ।। १४॥ 


प्रथ ह स्माह शाण्डिल्यः | तुरो ह PATA कारोत्यां देवेभ्योऽगिनि चिक्राय | 


aD ह॒ देवा: पप्रच्छुमु ने यदलोक्यामग्निचित्य'माहुरथ कस्मादंचेषीरिति ॥१५॥ ` 
स होवाच i ४ नु लोक्यं किमलोक्यमात्मा व यज्ञस्य यजमानोऽङ्गान्य- 
त्विजो यत्र वाऽप्रात्मा तदङ्गानि यत्रोऽप्रङ्गानि तदात्मा यदि वाऽऋत्विजोऽलोका 
भवन्त्यलो क़ sg तहि यजमान ऽउभये हि समानलोका भवन्ति दक्षिणासु त्वेव न 
संवदितव्य! संवादेनंवऽस्विजोऽलोका ऽइति NRI 
` ब्राह्मणस्‌ ॥ २ ॥ [५. २] ॥ चतुर्थ: प्रपाठकः ॥ कण्डिकासंख्या ॥१०७॥ ` 
इति पञ्चमोऽध्यायः समाप्तः [ ६०] ॥ श्रस्मिन्‌ काण्डे कण्डिका- 
संख्या ॥ ४०२ Il 
` इतिमाध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे संचितिनामक नवम काण्डं समाप्तम्‌ lei] 


देना । यह सड़ेगा या मरेगा । जानना चाहिये कि इसके लिए कोई प्रायरिचत्त हे ही 
नहीं ॥ १४॥ 

भ्रौर शाण्डिल्य ने एक बार कहा था कि कावषेयतुर ने एकबार “कारोती” में 
देवों के लिये वेदी रचाई । देवों ने पूछा, “मुनि । यदि कहते d कि ofer के चयन से स्वगे 
लोक नहीं मिलता तो क्यों इसको चिना है।” diui 

उसने उत्तर दिया । स्वर्ग मिले या न मिले । यजमान यज्ञ का आत्मा है ऋत्विज 


sit हैं । जहां ग्रात्मा है वहां ग्रंग हैं। जहां अंग हैं वहां श्रात्मा है । यदि ऋत्विजों को em. 


नहीं तो यजमान को भी नहीं । क्योंकि ये दोनों एक ही लोक के हैं। परन्तु दक्षिणाग्रों 
का मोल-तोल नहीं होना चाहिये | ऐसा करने से ऋत्विज स्वर्गं से वंचित हो जाते 


हैं us 


माध्यन्दिनीय शतपथब्राह्मण की श्रीमत्‌ do गंगाप्रसाद उपाध्याय कृत 
कुमारी दीपिका” भाषा व्याख्या का सञ्चितिनाम नवम 
काण्ड समाप्त हुआ । 
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दास काण्ड 


अथाऽग्निरहस्यं नाम दशमं काण्डम 
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` चित्याग्नेः चित्याग्ने: सम्बत्सररूपत्वम्‌, तस्य प्राजापत्यात्मना स्तुतिः त्तोत्रशस्त्रस्तृतिव्च तस्य प्राजापत्यात्मना स्तुतिः, aiamaa 
` - अध्याय: १--ब्राह्मण १. | 


इस्‌ । अग्निरेष पुरस्ताच्चीयते | संवत्सर ऽउपरिष्टान्महदुक्य शस्यते 
प्रजापतेविस्रस्तस्याग्र© रसो5गच्छतु ॥ १॥ am 


सयःस प्रजापतिव्य॑स्न9सत । संवत्सरः. सोऽथ यान्यस्य तानि पर्वाणि 
व्यस्रसन्ताहोरात्राशि तानि॥ २॥ 


स यः स संवत्सरः प्रजापतिर्व्यत0सत p uan स योऽयमरिनिशचीयतेऽथ 
यान्यस्य तान्यहोरात्राणि पर्वाणि व्यस्रधसन्तेष्टका ऽएव तास्तद्देता ऽउप- 
दधाति यान्येवास्य तान्यहोरात्राणि पर्वाणि esu सन्त तान्यस्मिन्नेतत्भ्रति- 
दधाति तदेतदत्रेव यजुर्चितमत्राप्तम्‌ ॥ ३॥ PA 


अथ योऽस्य ATO रसो5गच्छत | महत्तदुक्थे तमस्य IV रसमृक्सामा- . 


seq । यह संवत्सर या अग्नि (वेदी) पहले चिनी जाती है । तत्पश्चात्‌ मह 
दुक्थ कहा जाता है । जब प्रजापति शिथिल हो गया तो उसका उत्कृष्ट रस चला 
गया ॥१॥ ` 


यह जो शिथिल gat था यह प्रजापति संवत्सर है । और इसके जो शिथिल पर्व 
या अंग हैं वे .दिन-रात uU | 

यह जो शिथिल gar संवत्सर प्रजापति है यह वही sf या वेदी है जो चिनी 
जाती है । ये जो इसके पूर्वं दिन-रात शिथिल हो गये थे ये SETI यह जो इन ईटों 
को. रखता है मानों उन दिन-रात रूपी पर्वों को फिर स्थापित करता .है जो शिथिल हो 
चुके थे । इस प्रकार यह यजु यहाँ चिना गया आर सफल gura (अर्थात्‌ इस वेदी का 
चिनना मानों यजु का कृतार्थं होना है ) ॥३॥ 

यह जो उसका उत्कृष्ट रस चला गया वह महदुक्थ है। उस रस की ऋक्‌ ग्रौर साम 
के द्वारा खोज करते हैं। यह जो यजु ग्रागे-भ्रागे जाता है वह नेता के समान जाता है । जेसे 
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म्यामनुयन्ति तद्यत्तत्र यजुः पुरस्तादेत्यभिनेतैव तदेति यथा$दो मेऽमुत्रेकं तदाहरि- 
ष्यमीत्येवं qug पुरस्तादेति aD संवत्सर्आप्नुवन्ति संवत्सर5आप्नुवन्ति ॥ ४ ॥ 

तमध्वयु र हेण ggf | यदुगृह्वाति तस्मादग्रहस्तस्मिन्नुद्गाता महाव्रतेन 
रसं दधाति सर्वाणि हैतानि सामानि यन्महात्रतं तदस्मिन्त्सरवे: सामभी रसं दधाति 
तस्मिन्होता महतोबथेन रसं दधाति सर्वा हैताइऋचो यन्महदुक्य तदस्मिन्त्सर्वाभि- 
ऽऋःग्भी रस दधाति ॥ ५॥ i 

ते यदा स्तुवते यदाञनुश सति । श्रथासिमिननेतं वषट्कृते जुहोति तदेनमेष 
रसोऽप्येति न वै महाब्रतमिद wav शेत5इति पश्यन्ति नो महदिदमृक्थमि- 
त्यग्निमेव पश्यन्त्यात्मा ह्याग्निस्तदेनमेतेऽउभे रसो भूत्वाऽपीत ST साम च 
dg ऽऋक्सामे यजुरपीतः॥ ६॥ . 

स ऽएष मिथुनोऽग्निः । प्रथमा च चितिद्वितीया च तृतीया च चतुर्थी 
चाथ पञ्चम्यं चितेर्येहिचितेऽग्निनिधीयते तन्मिथुनं{मिथुन Sg ऽएवायमात्मा ॥ ७॥ 

seges ऽइति पुमाछसः। अङ्गुलय ऽइति स्त्रियः कर्णाविति gary 
सौ भ्र्‌वाविति स्त्रयाऽग्रोष्ठाविति पुमाणसो नासिकेऽइति स्त्रियौ दन्ता ऽइति 


कोई कहे कि वह एक मेरी चीज है मैं उसको ले श्राऊगा । यह यजु जो आगे जाता है 
उसको संवत्सर में प्राप्त करते g UV 

भ्रध्वयु उसको ग्रह के रूप में ग्रहण करता है। प्रहण करने से इसका नाम “ग्रह 
हुआ | उद्गाता उसमें महाब्रत के, नाम से रस रखता है । यह जो महात्रत है यह सब 
साम है । मानों इसमें सब सामों के द्वारा रस रखता है | होता उसमें महदुक्थ से रस 
रखता है । यह जो महदुक्थ है ये सब ऋचायें हैं | अर्थात्‌ इस प्रकार वह सब ऋतचाग्रों 
द्वारा रस रखता TERT | 

जब उद्गाता स्तोत्र पढ़ते हैं ग्रौर होता शास्त्र पढ़ते हैं तब वह वषट्कार से आहुति 
देता है । इस प्रकार इसको इस रस से चंगा कर देता है। वे यह नहीं देखते कि यहां 
यह महाव्रत, जिसकी स्तुति की जाती है पड़ा al है, न यह देखते हैं कि यह महदुक्थ है । 
वह तो केवल इतना देखते हैं कि यह afa या वेदी मात्र है । यह afer तो शरीर 
है । ये दोनों (ऋक्‌ और साम) उसमें रस होकर प्रविष्ट हो जाते हैं । इस प्रकार ये ऋकू 
sx साम यजु में प्रविष्ट हो जाते हैं RI 


. यह वेदी जोड़ों में है । पहली चिति ate दूसरी चिति एक जोड़ा हुई । तीसरी 
atx चौथी चिति दूसरां जोड़ा | पांचवीं चिति का जोड़ा वह "fr है जो उस पर रक्खी 
जाती है । इस प्रकार यह वेदी का शरीर कई जोड़ों से युक्‍त है ।।७॥ 


अंगूठे. नर हैं, उ'गलियां न्यारी, कान नर हैं भौए नारी, होठ नर हैं नाक नारी, 
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Fre १०१. १. ८०११ चयन-नि रूपणम्‌ 


१३५३ 
घुमाछसो जिह्वे fe i : 23 : 
आस जहत स्त्री सर्व ऽएव मिथुनः सोऽनेन मिथुनेनात्मनैत॑ भिथुतमरिति- 
एषाऽत्रापीतिः | अथ हैवं मिथुन SHAVE 
यमग्निश्चितो वाचा हि चोयतेऽथ यह्चितेउर्निनिधीयते स प्राणः प्राणो d वाचो 
वृषा प्राणो मिथुनं वाग्वेवायमात्माऽथ य ऽग्रात्मन्प्राणस्तन्मिथुनध सोऽनेन fag- 
नेनातमनेतं मिथुनमरिनिमप्येति ॥ ९॥ ^ ` | 
एषोऽअत्रापीतिः। न ह॒ वा$अस्या 
मेतौ मिथुनावात्मानं aa च वेदान्न 
ऽग्रात्मेति ह्यप्यृषिणाऽभ्युक्तम्‌ ॥ १० ॥ 


त्वेवापि मिथुनो aga योऽ- 


पुत्रताये काचन शङ्का भवति य ऽएव- 
ह्‌ त्वेवा यमात्मा दक्षिणाऽन्नं वनुते यो न 


तदिदमन्नं जग्धं द्वेधा भवति | यदस्यामृतमूध्वे तन्नाभेरूध्वेः प्राणैरुच्च- 
रति तद्वा ग्रुमप्येत्यथ FAA पराक्ततन्नाभिमत्येति qi भूत्वेमामप्येति मत्रं च 
पुरीषं च तद्यदिमामप्येति योऽयमरिनङ्चितस्तं तदप्येत्यथ यद्वायुमप्येति यर्चिते- 
$गिनिनिधीयते तं तदप्येत्येषोऽएवात्रापीतिः ॥ ११ ॥ 


ब्राह्मणम्‌ ॥ १॥ (१. १) 


दांत नर हैं श्रौर जीभ नारी । ये सब जोड़े हैं । इस प्रकार इन जोड़ों से रस उस 
वेदी में प्रविष्ट होता है जिसमें भी जोड़े हैं a 


अपीति (चंगा होना या रस का प्रवेश) यह है :--यह वेदी जोड़ों में है। इस - 
प्रकार भी जोड़े समभे जा सकते हैं । यह जो चिनी हुई अग्नि या वेदी है यह वाणी 
है । क्योंकि वाणी के द्वारा ही यहं चिनी जाती है। इस चिनी हुई वेदी में जो भ्रग्ति 
रक्खी जाती है वह प्राण है । प्राण वाणी का नर जोड़ा है । प्राण जोड़ा है। यह शरीर 
वाणी है । और शरीर में जो प्राण है वह इसका नर हैं। इस प्रकार इस ग्रात्मा रूपी 
जोड़े से इस जोड़े अरिनि (वेदी) को चंगा करते हैं ell 

ग्रपीति इस प्रकार भी है :--जो पुरुष इस प्रकार जोड़े अर्थात्‌ शरीर और 
अग्नि के रहस्य को समभता है उसके निस्सन्तान होने की आशंका नहीं रहती । यह शरीर 
अन्न है ऐसा ऋषि ने कहा था ।” | 

“'दक्षिणाऽन्तं वनुते यो न श्रात्मा (3e १०।१०७।७) 

“दक्षिणा उस अन्न को प्राप्त करती है जो हमारा शरीर है” ॥१०॥ 

यह खाया हुआ दो भागों में बट जाता है । जो इस का GTE रूप है वह नामि के 
ऊपर प्राणों द्वारा चढ़कर वायु में मिल जाता है We जो मुर्दा रूप है वह मूत्र और मल 
रूपी दो भागों में बटकर नामि के नीचे पृथिवी में चला जाता है । यह जो पृतिवी में 
जाता है वह है जो इस चिनी हुई प्रग्नि या वेदी में जाता है । यह जो वायु में जाता है 
यह वह भ्र ग्न है जो वेदी में रक्खी जाती है। यही प्रपीति है ॥११॥ 
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चितिसम्पत्त य: 
e 


अध्याय १--ब्राह्मण २ 
` प्रजापतिरिमाँल्लोकानैप्सत्‌ | स ऽएतं वयोविधमात्मानमपश्यदरिन तं व्य- 
धत्त तेनेमं लोकमाप्नोत्स द्वितीयं वयोविधमात्मानमपश्यन्महात्रतं तद्वयधत्त तेना- 
न्तरिक्षमाप्नोत्स तृतीयं वयोविधमात्मानमपश्यन्मंहदुरवथं तद्वथधत्त तेन दिवमाप्नोत्‌ 
neu | 
अयं वाव लोक ऽएषोऽग्तिर्चितः । अन्तरिक्षे यहाव्रत यौमंहदुक्थं तस्मादे- 
तानि सर्वाणि सहोपेयादग्निं agad महदुक्थ४ सह हीमे लोका &प्रसृज्यन्त 
तंद्यदग्नि: प्रथमश्‍चीयते$य/ ह्येषां लोकानां प्रथमोऽसुज्यतेत्यधिदेवतम्‌ ॥ २॥ - 
अथाध्यात्मम्‌ । मन ऽएवाग्निः प्राणो WD वाङमहदूक्थं तस्मादेतानि 
सर्वाणि सहोपेयात्सह हि मनः प्राणो वाक्तद्यदग्तिः प्रथमश्चीयते मनो हि प्रथमं 
प्राणानाम्‌ il 3 || 
ग्रात्मवाग्निः । प्राणो महाव्रतं वाङ्‌ agge तस्मादेतानि' सर्वाणि सहो- 
पेयात्सह ह्यात्मा प्राणो वाक्तद्यदर्निः प्रथमश्चीयतऽग्रात्मा हि प्रथमः सम्भवतः 
सम्भवति ॥ ¥ uu. र Ecc | 


.. प्रजापति ने इन लोकों को प्राप्त करना चाहा । उसने इस पक्षी रूप शरीर ग्रर्थात्‌ 
वेदी को देखा । उसने उसको धारण कर लिया । इपसे इस लोक को प्राप्त कर लिया । 
उसने दूसरे पक्षीरूप शरीर श्रर्थात्‌. महाद्वत को देखा । उसको धारण कर लिया उससे : 
भ्रन्तरिक्ष को प्राप्त कर लिया | उसने तीसरे.पक्षीरूप शरीर ग्रर्थात्‌ महदुक्थ को देखा । - 
उस को धारण कर लिया । उससे द्यो लोक को प्राप्त किया ॥१॥। 

यह जो चिनी हुई afia ar वेदी है वह यह लोक हे । महाब्रत अन्तरिक्ष है। मह- 
gaa द्यौ है । इसलिये इन सबको एक साथ प्राप्त करे, श्रग्नि या वेदी को, महाव्रत को 
आर महदुक्थ को । ये सब लोक साथ बनाये गये। यह जो अग्नि (वेदी) पहले चिनी 
जाती है, इसको इन लोकों में पहले चिना था । यह ग्रधिदेवत gut ॥२॥ 

ग्ब आध्यात्म लीजिये । ufa या “वेदी मन है, प्राण महाब्रत है । वाणी 
महदुक्थ है । इसलिये इन सब को साथ प्राप्त करे मन को, प्राण को, वाणी को । वेदी 
पहले चिनी जाती है । प्राणों में मन पहला है NU 

ग्नि या वेदी शरीर है । महाव्रत प्राणा है, महदुक्थ वाणी है । इन सब को साथ: 
प्राप्त करे । अर्थात्‌ आत्मा, प्राण, वाणी । वेदी पहले adj चिनी जाती है? इस 
लिये कि जन्मने वाले का सबसे पहले शरीर पैदा होता है ॥४॥ 


१६५४ 


(७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


कां० १०, १. 3. ५-ष चयन-निरूपणाम्‌ em 
शिर 5एवारिनः । प्राणो , 

° महाब्रतमात्मा महुदु A 
वेयात्सह हि शिरः प्राण ऽआत्मा ह।ब्रतमार बध तस्मादेतानि सर्वाणि सहो- 


à तद्यदग्निः प्रथमश्चीयते शिरो 
नस्य जायते तस्माद्त्रेतानि सर्वाणि सह क्रियः विरः हि भर्म जा 


ते महदे ठे 
हि महदुक्थम्‌ ॥ ५॥ हदेवोकथमातमां ख्य।यतऽप्रात्मा 


तदाहुः | यदेतानि सर्वाणि सह दृश्पापानि, कँठेषामपाव्तिरिति ज्योतिः 
ष्टोमऽएवारिनष्टोमे ज्योतिष्टोमेनैवा र्निष्टोमेन यजेत | i soy प्तरिति ज्योति 


तस्य वा$एतस्य ज्योतिष्टोमस्याग्निष्टोमस्य | त्रिवृदबहिष्पवमान aga- 
तस्य शिर: पञ्चदशसप्तदशा5उत्तरो पवमानौ तो पक्षौ पञ्चदश! होतुराज्य0 
सप्तदशं godaf Vi यज्ञायज्ञियं तत्पुच्छम्‌ ॥ ७ ॥ 

तयोर्वा$एतयो: | पञ्चदशसप्तदशयोद्वात्रिशशरस्तो त्रियास्ततो या: पञ्चवि- 
एशतिः पञ्चविछश 5आत्माश्थ याः सप्तातियन्ति ता: परिमाद: qul हैताः 
पशवः: सपरिमाद ऽएतावद्वे महाव्रत तदेतदत्रैव महाव्रतमाप्नोति॥८॥ | 

ग्रथ होता सप्त च्छन्दासि शसति | चतुरुत्त राण्येकर्चानि विराडष्टमानि 
तेषां तिख्रश्‍चाशीतयोऽक्षसरि पञ्चचत्वारिशच्च ततो या ऽग्रशीतयः सैवाशी- 
तीनामाप्तिरशीतिभिहि महदुक्थमाख्यायतेऽथ यानि पञ्चचत्वारिछशत्ततो यानि 
पञ्चविछशति स पञ्चविश ऽब्रात्मा यत्र॒ वाऽभ्नात्मा तदेव शिरस्ततपक्षपुच्छान्यथ 


अग्नि सिर है, महाव्रत प्राण, महदुक्य शरीर इसलिये इन सब को साथ प्राप्त करे | 
सिर को, प्राण को. तथा शरीर को। afer (वेदी) पहले चिनी जाती है क्योंकि जन्मने 
बाले का सिर पहले जन्मता है । इसलिये जहाँ ये सब साथ किये जाते हैं वहां महदुक्थ 
को आतमा (श्रेष्ठतम) समझा जाता है क्योंकि वह आत्मा है ॥५॥ 
इस पर शंका करते हैं कि यदि यह सब साथ प्राप्त करना कठिन है तो इनकी 
प्राप्ति कैसे हो ? इसका इलाज है श्रग्निष्टोम में ज्योतिष्टोम । श्रग्निष्टोम में ज्योतिष्टोम _ 
करना चाहिये ।।६॥ . : ¦ ` _ ¦ | E 
` _ . इस अस्तिष्टोम-ज्योतिष्टोम का बहिष्पवमान त्रिवृत्‌ है। वह ब्रत का सिर है। 
पिछले दो पवमान हैं पंचदश तथा सप्तदश । वे दो पक्ष हैं। पंचदश में होता का ग्राज्य 
और सप्तदश में पृष्ठ p एकविंश में यज्ञायज्ञिय पुच्छ हे॥७॥ | 
C^ ,'इन दोनों पंचदश सप्तदशों में बत्तीस स्तोत्रिय हैं । इनमें जो पच्चीस हैं वह पच्चीस 
वाला शरीर है । यह जो सात शेष रहे वे परिमाद हैं | ये पशु हैं, परिमाद पशु होते हैं । 
महाव्रत इतना है । यह इतना है । यही महात्रत को प्राप्त करता है ॥८॥ 
`: sp होता. सात छन्दो को कहता है । हर पिछले पिछले छन्द में चार अक्षर होते हैं | 
विराट्‌ arzai है । इनमें अस्सी के तिगुने ग्रौर पैतालीस (२८५) अक्षर हुये। ग्रस्सियों से तो 
महदुक्थ के भ्रस्सियों की प्राप्ति होती है, क्योंकि mega" को तो ग्रस्सी-प्रस्सी करके m 
जाता है । पैतालीस श्रक्षर में पच्चीस तो इस पच्चीस अंग वाले शरीर के हुये। जहां घड . 


है, agi मिर-है site पक्ष है, तथा भ्रन्य अंग | श्रौर जो बीस अक्षर शेष रहे वे हुँ ग्रावणन 
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१३५६ माध्यन्दिनीये शतपथब्रा ह्मणे : :कां० १०:१. २. ६ 


यानि वि४शतिस्दावपनमेतादद्दे agi तदेतदत्र व महढुक्थमाप्नोति तानि ar- 

ऽएतानि सर्वाणि ज्योतिष्टोम ऽएवारिनिष्टोमऽग्राप्यन्ते तस्मादु ज्योतिष्टोमेनेवा- 

ग्निष्टोमेन यजेत ॥ € ॥ DuA 
ब्राह्मणम्‌ ॥ १ ॥ ह 

(मिलावट) । यह gal महदुक्थ । इस प्रकार वह यहाँ (अग्निष्टोम में) भी wager क 

प्राप्ति कर देता है। ये सब: ग्ग्निष्डोम-ज्योतिष्टोम में प्राप्त हो जाते हैं। इसलिये 

ग्रर्तिष्टोम-ज्योतिष्टोम को करना चाहिये ॥६॥(१. २) 


| प्रजापतेमेर्त्यामृतादि-कृत्स्नशरीरसम्पादकत्वेन स्तुतिः स्तुतिः 
अध्याय १--ब्राह्मण ३ 


प्रजापति: प्रजा 5ग्रसूजत । स$ऊध्वेम्य ऽएव प्रारोम्यो (देवानसजत येऽवा- 
sa: प्राणास्तेम्यो मर्त्याः प्रजा ऽग्रथोध्वेमेव मृत्यु प्रजाभ्योऽत्तारमसृजत ॥ १॥ 


तस्य ह प्रजापतेः | प्रध॑मेव मत्येमासीदंधममृतं तद्यदस्य मत्यंमासीत्त न 
मृत्योरबिभेत्स बिभ्यदिमां प्राविशदुद्वयं भूत्वा मृच्चापशच ॥ R I DN 


स मृत्युर्देवानब्रवीत्‌ । क्व नु सोऽभूद्यो नो$सृष्टेति त्वदुबिभ्यदिमां प्राविक्ष 
दिति सो$ब्रतीत्त वाऽग्रन्विच्छाम त सम्भराम न वाऽअहं त हिछसिष्यामीति 


प्रजापति ने प्रजाओं को सृजा । उसने ऊपर के प्राणों से देवों को सुजा, जो नीचे 
के प्राण हैं उनसे मत्यं या मनुष्यों को । इनके ऊपर प्रजाग्रों . के लिये खाने वाले मृत्यु को 
सजा ut A es : 

इस प्रजापति का आधा भाग मर्त्य था, श्रौर आधा ग्रमृत । यह जो इसका मत्ये 
भाग था उसके कारण वह मृत्यु से डरा ग्रौर डर कर पृथिवी में घुस गया दो रूपों में 
अर्थात्‌ मिट्टी के श्रौर जल के ॥२॥ हन्ट i 

उस मृत्यु ने देवों से कहा, “वह क्या हुआ जिसने हम को उत्पन्न किया ?” उन्होंने 
उत्तर दिया कि तेरे डर से वह पृथ्वी में घुत गया है । उसने कहा, “चलो उसे खोजें, उसको 
बटोरें, मैं उसको हानि न पहुचांऊगा”.। देवों ने उसको भूमि में से बटोरा, जो जल था 


(७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


mio १ ७. १. ३. ३-७ - चयन-निरूपणाम्‌ z १३५७ 


तं देवा SMANSA समभरन्यदस्याप्स्वासीत्ता sag: समभरन्नथ यदस्यां तां 


मृदं तदुभय४ arya मृदं चापश्चेष्टकामकुवँस्तस्मादेतदुभयमिष्टका भवति 
मृच्चापश्च ॥ ३॥ 


'तदेता ASAA ताः । पञ्च मर्त्यास्तन्व ऽभ्रासंल्लोम त्वङ्मा0समस्थि 
मज्जाऽथंता ऽश्रमृता मनो वाक्प्राणइचक्षुः श्रोत्रम्‌ ॥ ४ ॥ 
सथः स प्रजापतिः | ग्रयमेव स योऽयमरिनरुचीयतेऽथ या ऽअस्य ताः पञ्चे 


मर्त्यास्तन्व ऽआसन्नेतास्ताः पुरीषचितयोऽथ या SAHAT ऽएतास्त  ऽइष्टका- 
faga: t ५॥ - 


ते देवा Sua | भमृतमिमं करवामेति तस्येताभ्याममृताम्यां तनूभ्यामेतां 
मर्त्यां तनु परिगृह्यामृतामकूर्वन्निष्टकाचितिभ्यां पुरीषर्चिति तथा द्वितीयां तथा 
तृतीयां तथा चतुर्थीम्‌ ॥ ६॥ 


ग्रथ पञ्चमीं चितिमुपधाय। पुरीषं निवपति तत्र विकर्णीं च स्तयमातण्णां 
चोपदधाति हिरण्यशकले: प्रोक्षत्यरिनिमभ्यादधाति सा सप्तमौ चितिस्तदमृतमेवम- 
स्येताममृत्ताम्यां तनूभ्थामेतां मर्त्या तनू परिगृह्यामृतामकूर्वन्निष्टकाचितिम्यां 
पुरीषचिति ततो वे प्रजापतिरमृतोऽभवत्तथेवेतद्यजमान ऽएतममृतमात्मानं कृत्वा 
सोऽमृतो भवति ॥ ७॥ | 
उसको जल के रूप में, और जो मिट्टी का उसको मिट्टी के रूप में । मिट्टी प्रौर जल 
दोनों को बटोर कर ईट बनाई । इसलिये यह मिट्टी ग्रौर पानी दोनों मिलकर इष्टिका 
बनती है ॥३।। , 

इसके पांच अंग मत्यं (मरने वाले) थे-लोम, त्वचा, मांस, हड्डी, मज्जा । श्रौर 
इतने श्रमर थे--मन, वाक्‌, प्राण, चक्षु, श्रोत्र ॥४॥ 

यह वही प्रजापति है जो यह वेदी है जो चिनी जाती है । इस के जो पांच मत्ये 
भाग हैं, वे पुरीष-रहित (मिट्टी की) चितियाँ हैं रौर जो _्रमर भाग हैं. वह Let की 
चितियाँ हैं ॥५॥ $ 

देवों ने कहा, “इसको भी aga बना लें”, उसके इन दोनों अ्रमृत शरीरों के द्वारा 
इस मर्त्यं शरीर को घेर कर भ्रमर बना लिया | ईट की दो चितियों से पुरीष-चिति 
को, ऐसे ही दूसरी को, तीसरी को, चौथी को । (तात्प यह है कि कच्ची मिट्टी की तह 
दो ईटो फे बीच में ग्राते से वह भी पक्की हो जाती है ) URU | 

ग्ब पांचवीं चिति को रखकर पुरीष फेलाता है । वह विकर्णी श्रौर स्वयमातृण्णा 
को रखता है । स्वर्ण के टुकड़ों को बखेरता है, अग्नि का झाधान करता है । यह सातवीं 
चिति है । वह प्रमर है । इस प्रकार इसके इन दो भ्रमर शरीरों के द्वारा मर्त्य शरीर को 
घेर कर अमर बनाया दो ईटों की चितियों दवारा पुरीष चिति को । तब प्रजापति me 
हो गया । उसी प्रकार यह यजमान इस आत्मा को अमर करके अमर हो जाता है ॥७॥ 
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१३५८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० १०. १. ३. ८- T" 


ते वे देवास्तं नाविदुः। यद्येन सवं वा$कुवन्न वा सर्वं यद्यति वाऽरेचयन्न 
बाऽभ्यापयंस्तऽएतामुंचमपर्यन्धामच्छदरिनिरर्द्रो ब्रह्मा देवो बृहस्पतिः सचेतसो 
विश्वे देवा यज्ञ प्रावन्तु नः शुभऽइति ॥ ८ )। 
तस्या ऽम्रस्त्येवाग्नेयम्‌ । श्रस्त्यैन्द्रमस्ति वेइत्रदेवं तद्यदस्या ऽआग्नेयं यदेवे- 
तस्याग्ने राग्नेयं तदस्य तेन समस्कूर्वन्यदेन्द्र' तदेन्द्र णा यद्देश्वदेव तद्वेश्वदेवेन तमः 
श्रव सवं कृत्स्न समस्कवन्‌ i € Il 
तद्यदेतयोपतिष्ठते | यदेवास्यात्र विद्वान्वाऽविद्वान्वाऽति वा रेचयति न ays: 
तदेवास्येतया सर्वमाप्नोति यदस्य किचानाप्तमनुष्टुब्धामच्छदभवति 
वाग्वाऽभनुष्टुब्वाग्धामच्छद्वाचंवास्य तदाप्नोति यदस्य :किचानाप्तं : पुरीषवतीं 
fafa कृत्बोपतिष्ठेतेत्यु हैकऽग्राहुस्तत्र हि सा सर्वा कृत्स्ना. भवतीति॥ १० ॥ - 
^ तदु वाऽग्राहुः। यविष्ठवत्येवोपतिष्ठेतेतद्धास्य प्रियं धाम यद्चविष्ठ ऽइति 
तद्यदस्य प्रियं धाम तेनास्य तदाप्नोति यदस्य किचानाप्तमाग्नेय्याऽरिनङर्मं हि 
गायत्र्या गायत्रोऽग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतवास्य तदाप्नीति यदस्य 


वे देव नहीं जानते थे, क्रि यह पूरा हो गया या नहीं। अधिक तो नहीं बन गयां 

या त्रटि तो नहीं रह गई । उन्होंने इस ऋचाको देखा 

धामच्छुदर्नि रिन्द्रो ब्रह्मा देवो बृहस्पति: । 

सचेतसो fadiar यज्ञ प्रावन्तु नः शुभे ॥ (age १०७६) 

घाम में बैठने वाले अग्नि, इन्द्र, देव ब्रह्मा, बृहस्पति, बुद्धिमान विइवेदेव हमारे 
ज्ञ को शुभे काम में प्रेरित करें” ॥८॥। = 

इस ऋचा का एक भाग अग्नि का दै, एक इन्द्र का, एक विश्वेदेवा का । जो अग्नि 
का भाग है उससे तो वेदी का अग्नि सम्बन्धी . भाग पूरा किया, जो इन्द्र का है उससे 
“इन्द्र का भाग । जो विश्वेदेवा का है उससे वेश्वदेव .भाग । इस प्रकार इस वेदी को पूणां 
कर दिया neu 

` इस मंत्र से उपासना करने का फल यह है कि इससे वह जिस .भाग को जानता 

है या जिसको नहीं जानता, जिसको श्रधिक किया और जिसको न्यून किया । इस सब 
को जो अप्राप्त था, प्राप्त कर लेता है । यह 'धामच्छद' मंत्र अ्रनुष्टप्‌ है ।. अनुषुप्‌ वाणी 
है । वाणी ही धामच्छुद या धाम में बैठने वाली.है । वाणी-के द्वारा ही- जो कुछ -ग्रप्रोप्त है 
उसको प्राप्त करता है । कुछ लोगों का मत है कि चिति. को पुरीषवती बनाकर उपासना 
करे ऐसा करने से वह पणां हो जायगी ॥१०॥ 

यह भी कहते हैं कि यविष्ठवती ऋचा से उपासना करे :- 

वह ऋचा यह है :-- 

त्व यविष्ठ दाशुषो नु: पाहि शृणुधी गिर: p रक्षा तोकमुत त्मना । 

(यजु० १०७७ या ago १३।५२) £ 

“हे शक्तिशाली तू यजमान की हवियों, श्रौर नरों कौ रक्षा कर । स्तुति सुन । 
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कां० १०. १. ३. ११ चयन-निरूपणम्‌ १३५६ 


किंचानाप्तमनिरुक्तया सव वा$प्रनिरुक्त'9 सर्वेणवास्थ तदाप्नोति यदस्य £ 


चानाप्तं त्वं यविष्ठ दाशुष ऽइति तस्योक्तो aeq: पुरीषवतीं faf कृत्वोपतिष्ठेत 
तत्र हि सा सर्वा कृत्स्ना भवति॥ ११ ॥ ब्राह्मणाम्‌ (१. ३) 


सन्तान TAT ATCAT की रक्षा mx" । यविष्ठ इसका प्रिय घाम है। जो इसका प्रियधाम 
है, उससे वह प्राप्त को प्राप्त कर लेता है । यह आग्नेय ऋचा हे, क्योंकि यह अग्नि के 
कमं वाली है । गायत्री छन्द से । ग्रग्नि गायत्री, है जितना afta, है जितनी उसकी मात्रां 
उसी से वह जो कुछ श्रप्राप्त है उसको प्राप्त करता है। श्रनिरक्त से । क्योंकि 'सब' ग्रनिरक्त 
(indefinite) है । इससे जो कुछ श्रप्राप्त है, वह प्राप्त हो जाता है । मंत्र का अर्थ हो 


चुका । पुरीषवती चिति को बनाकर ही उपासना करे। इससे यह सब परी हो 
जाती है UV 


प्रजापतेर्मरणधर्मकस्थूलशरीरगतमज्जादिरूपत्वेन हिरण्यरूपत्वेन 
देवानामन्नरूपञेत्न च स्तुतिः, पक्षिभक्षणवर्जँनं ब्रतञ्च 
SU YTS OTE Se 


अध्याय १--जाह्मण ४ 


उभय हैतदग्रे प्रजापतिरास। मत्यं चवामृतं च तस्य प्राणा ऽएवाशृता 
SATA: शरीरं WAV स ऽएतेन करमणेतया55वुतेकधा5$जरममृतमात्मानमकुरुत तथे- 
वैतद्यजमान 5उभयमेव भवति मत्य॑ चेवामृतं च तस्य प्राणा 5एवामृता भवन्ति 
शरीरं RAL- a ऽएतेन कर्मणेतया $5व्रुतकध/5जरममृतमात्मान Had ॥ १॥ 

स प्रथमां चिति चिनोति-। सा हास्येषा प्राण ऽएव तद्व तदमृतमृत ० हि 


यह प्रजापति पहले भ्रमर श्रौर मत्य दोनों था । उसके प्राण ही केवल श्रमृत थे । 

आर शरीर मत्ये | उसने इस कर्म से इस वृत से एक-एक करके उस शरीर को अजर 

और अमर बना लियां। इसी प्रकार यह यजमान भी दोनों होता है, मत्यं भी और भ्रमृत 

भी । उसके प्राण ही भ्रमर होते हैं ग्रौर शरीर मत्यं । वह इसी कर्म से इसी ब्रत से एक- 
क करके उस शरीर की n और WAL बना लेता है ॥१॥ 

: ag पहली चिति को चिनता है । यह उसका प्राण ही है जो भ्रमर है । प्राण ग्रमृत 
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प्राण: सैषाञमतचितिरथ पुरीषं निवपति तद्धास्यतन्मज्जेव qd तन्मय मर्त्यो fs 
मज्जा तदेतस्मिन्नमते प्रतिष्ठपायति तेनास्यतदमृतं भवति ॥ २ ॥ 

द्वितीयां चिति चिनोति । सा हास्येषाऽपानऽएव d तदमृतममृत७ ह्यपान 
संषाऽमृतचितिस्तदेतन्मत्यंमुभयतोऽमृतेन परिगुह्वाति _तेनास्येतदमृतं भवत्यथ 
पुरीषं निवपति तद्धास्येतदशथ्येव dg तन्मर्त्यं मत्य ह्यस्थि तदेतस्मिन्नमते 
प्रतिष्ठापयति तेनास्येतदमतं भवति.॥ ३॥ 

तृतीयां चिति चिनोति । सा हास्यषा व्यान ऽएव तद्व तदमूतममृत७ हि 
व्यानः सँषाऽमृतचिनिस्त देतन्मत्यं मुभयतोऽमृतेन परिगृह्णाति तेनास्येतदमतं भवत्यथ 
पुरीषं निवपति तद्धास्येतत्स्नावेव da तन्मर्त्यं मत्ये हि. स्नाव तदेतस्मिन्नमते 
प्रतिष्ठापयति तेनास्येतदमपं भवति vil 

चतुर्थी चिति चिनोति । सा हास्येषोदान ऽएव तद्व तदमृतममृत ह्य दान 
संषाऽमृतचितिस्तदेतन्मत्यंमुभयतोऽमतेत परिगृह्णाति तेनास्यँतदमृतं भवत्यथ 
gus निवपति तद्धस्येतन्म४१मेघ तद्वै तन्मत्यं wav हि मासं तदेतस्मि- 
न्नमृत्ते प्रतिष्ठापयति तेनास्थेतदमृतं भवति dui 

पञ्चमी चिति चिनोति | सा हास्येषा समान ऽएव TE तदमृतमम॒तछ हि 

समानः सेषाऽमृतचितिस्तदेतन्मतत्यंमुभयतोऽमृतेन परिगृह्हाति तेनास्येतदमृते भवत्यथ 


है | यह चिति Agag । ग्रब उस पर पुरीष डालता है । यह इसका मज्जा है । वह इसका 
मत्यं भाग है । मज्ञा मत्यं है । वह इसकी इस ग्रमृत में स्थापना करता है । उससे वह 
अमृत हो जाता है ॥२॥ 

दुसरी चिति को चिनता है । वह इसका भ्रपान है । यह श्रपान अमृत है । यह जो 
चिति है, वह भ्रमर प्रपान ही है । इस मत्यं को दोनों lx से भ्रमृत्य से घेरता है। इससे 
इसका यह भाग भी भ्रमृत हो जाता है । श्रब पुरीष डालता है, यह उसकी हड्डी ही है | 
वह मत्यं है । इस मर्त्यं हड्डी को वह Aga में स्थापना करताहै। इस प्रकार वह भ्रमर 
हो जाता है ।।३।। 

तीसरी चिति को चिनना है । यह उसका व्यान है जो AT {भाग है। व्यान भ्रमर 
है । यह ग्रमर चिति है । इस मत्यं शरीर को दो प्रमरों से घेरंता है, इसलिये यह भ्रमर 
हो जाता है । श्रब पुरीष डाल देते. हैं । यह उसको oq है जो मत्ये हैं । इस प्रकार वह 
प्रमृत में इसकी स्थापना करता है । वह भ्रमर हो जाता है ।।४॥ 

चौथी चिति को चिनता है । यह उसका उदान. है, जो uua है । उदान श्रमृत है, 
यह "ud चिति है। इसको दोनों ओर से श्रमृत से घेरता है ।...इससे यह श्रमृत हो जाता 


है । aa पुरीष डालता है, यह उसका मांस है । वह मत्यं है । माँस मर्यं होता है | उसकी 


प्रमृत में स्थापन? करता है । उससे यह भ्रमृत होता है ॥५॥. | 
प्रब पांचवीं चिति को चिनता है । यह समान है, जो nya हैं ॥ समान भ्रमृत है | 
यह wad चिति है, इसको दोनों ग्रोर से घेरकर श्रमृत बनाता है। इससे यह श्रमर हो 
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१३६१ 
पुरीषं निवपति तद्धास्येतन्मेद ऽएव तद्वै तन्मत्ये' मत्य हि से 
प्रतिष्ठापयति तेनास्येतदमृतं भवति ।।६॥ ह मेदस्तदेतस्मिन्नमृते 


षष्ठीं चिति चिनोति । सा हास्येषा वागेव ae तदम 


Re [तममृत्त हि anad- 
षाऽमृतचितिस्देतन्मत्यंमुमयतोऽमृतेन परिगृह््ाति तेनास्येतदमतं भवत्यथ पुरीष' 


निवपति तद्धास्येतदसृगेव त्वगेव dé तन्मत्ये wav ह्यसझमर्त्या त्वक्तदेतस्मि- 
न्नमृते प्रतिष्ठापयति तेनास्येतदमतं भवति ॥७॥ ! हः 
,  तावाऽएताः । षडिष्टकाचितयः षट्पुरीषचितयस्तदृद्वादश द्वादश मासाः 
संवत्सरः संवत्मरोऽरिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतँव तत्प्रजापतिरेक- 
घाऽजरममृतमात्मानमकुरुत तथेवैतद्यजमान ऽएकधाऽजरममृतमात्मानं कुरुते ॥८॥ 

अथ विकर्णी च स्वयमातृण्णां चोपधाय । हिरण्यशकले: प्रोक्षत्यग्निमम्या- 
दधाति रूपमेव तत्प्रजापतिहिरण्मयमन्तत 5ग्रात्मनो5कुरुत तद्यदन्ततस्तस्मादिद- 
मन्त्यमात्मनो wq तस्मादाहुहिरण्मयः प्रजापतिरिति तंथेवेतद्यजमानो ` रूपमेव 
हिरण्मयमन्तत ऽग्रात्मनः कुरुते तद्यदन्ततस्तँस्मांदिदमन्त्यमात्मनो रूप तस्माद्ये 
चैत ह्विदुर्ये च न हिरण्मयोऽग्निचिदमुष्मिंल्लोके सम्भवतीत्येवाहुः ॥६॥ _ 

dé तच्छाण्डिल्यशच साप्तरथवाहनिश्च । श्राचार्यान्तिवासिनो ` व्यूदाते 
रूपमेवास्यैतदिति g स्माह शाण्डिल्यो लोमानोति साप्तरथवाहनिः ॥१०॥ | 


जाता है । अब पुरीष डालता है । यह उसका मेद है । यह मत्यं है.। मेद मत्यं-होता है । 
उसकी इस अमृत में स्थापना करता है । इससे यह AAT हो जाता है ॥६॥ ' ; 

अब छठी चिति को चिनता है । यह वाणी है जो ग्रमृत है । वाणी ग्रमृत है । यह 
अमृत चिति है । इसको दोनों ग्रोर से अमृत से घेरता है, वह ग्रमृत हो जाता है। ग्रब उस 
qx पुरीष डालता है, यह उसका रुघिर है । त्वचा है। वह मत्यं है । रुधिर मत्यं है, त्वचा 
मत्यं है । उसकी भ्रमत में स्थापना करता है । उससे यह अमृत हो जाता है॥७॥.. ` 

ये छः ईट की चितियां हैं। छः पुरीष की चितियां है । ये बारह हो गई ॥ 
संवत्सर में बारह मास होते है । संवत्सर गिनि है । जितना अग्नि है, जितनी इसकी मात्रा, 
उतने से ही प्रजापति ने एक-एक करके अपने शरीर को AAT भ्रमर किया । इसी प्रकार 
यजमान भी एक-एक करके अपने शरीर को AAT HAL बनाता है llall 

अब विकर्णी भ्रौर स्वयमातृण्णा को रखकर स्वण के टुकड़ों को बखेरता है। प्रग्ति 
का ग्राधान करता है । इस प्रकार प्रन्त में ग्रपने शरीर को स्वणं-मय करता है । इसलिये 
प्रजापति स्वणुंमय है । इसी प्रकार यजमान भी अन्त में ग्रपने शरीर को स्वणंमय करता 
है । इसलिसे यह उसके शरीर का अन्तिम रूप है। इसलिये जो जानते हैं या जो नहीं 
जानते अग्नि का चिनने वाला उप लोक में स्वर्णमय हो जाता है ऐसा कथन करते हैं uel 

इस पर शाण्डिल्य आचार्य और उसके शिष्य साप्तरथ वाहनि में झगडा था । 
शाण्डिल्य कहता था कि यह उसका €T है । साप्तरथ वाहनि कहता था कि यह उसके 


लोम हैं ॥१०॥ 
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. स होवाच शाण्डिल्यः । रूपं वाव लोमवद्र पमलोमक४ रूपमेवास्ये अदिति 
ag तत्तथा यथा तच्छाण्डिल्य ऽउवाच संचितेऽरिनः प्रणीयते प्रणोतादुध्वँछ 
समिध ग्राहुतय ऽइति gard ॥११॥ 

प्राणेन वें देवा ऽअन्तमदस्ति । श्रग्निरु देवानां प्राणस्तस्मात्प्राग्देवेभ्यो 
जुह्वति प्राणेन हि देवा ऽभ्रन्तमदन्त्यपानेन मनुष्या ऽअन्नमदन्ति तस्मारप्रत्यङ्मनु- 
ष्येष्वन्नं धीयतेऽपानेन हि मनुष्या ऽप्रन्नमदन्ति ।।१२॥ 

तदाहुः | न वयसोऽग्निचिदइनी याद्वयो वाऽएष रूपं भवति aisha faga- 
ईश्वर ऽग्रामिमार्तोस्तस्मान्न वथसोऽगिनिचिदश्नःयादिति तदे काममेवैवंविद- 
इनीयादस्नेर्वाऽएष रूपं भवति योऽग्निं चिनुते सवं वाऽइदमग्नेरन्न सवे 
मऽइदमन्नमित्येवेवंविद्विद्यादिति ॥ १३॥। 

aang: | कि तदग्नो क्रियते येन यजमानः पुनमू त्युमप जयत्तीत्यरिनर्वाऽएष 
देवता भवति योऽग्निं चिनुतेऽमृतमु safa: श्रीर्देवाः श्रियं गच्छति यशो देवा 
यशो ह भवति य ऽएवं वेद get ब्राह्मणस्‌ ॥४॥ (१. ४) 


शाण्डिल्य का कहना था कि रू लोम वाला भी होता है और विना लोम का भी । 
यह है भी ऐसा ही जैसा शाण्डिल्य ने कहा जब afia ( वेदी) चिन लिया जाता है, तो उसका 
प्रणय होता है । प्रणय के पश्चातु समिघाग्रों की श्राहुतियाँ डालते हैं ॥ ११।। 

देवं प्राण के द्वारां अन्न खाते हैं । अग्नि देवों का प्राण है। इसलिये देवों के लिये 
पहले ग्राहुतियाँ देते हैं । प्राण से देव ग्रन्न खाते हैं, ्रपान से मनुष्य d इसलिये मनुष्यों में 
अन्न नीचे को जाता है । मनुष्य अपान के द्वारा ही "Wed खाते हैं NRA 

. इसपर कहते हैं कि भ्रग्नि का चिनने वाला पक्षी को न खावे। जो अग्नि को 

चिनता है वह पक्षी का रूप हो जाता है । इपसे उसको हानि होगी । इसलिये पक्षी को न 
खावे । परन्तु इच्छा हो तो खा लेना चाहिये । जो अग्नि को चिनता है वह afer का ही. 
रूप हो जाता है। यह सब afia का ही भ्रन्न BO यह सब uer ही है उसके लिये जो 
इस रहस्य को समझता है ।। १३॥ 

इस पर कहते हैं कि यजमात क्या करे कि फिर मृत्यु को जीत ले। जो अग्नि को 
चिनता है वह देवता हो जाता है, प्रगिति श्रमृत है, श्री है, जो इस रहस्य को समभता है, 
ag देवों की श्री को देवों के यश को, प्राप्त होता है । यश ही हो जाता है ॥१४॥ 
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_भ्र्निचयनस्य भ्ररन्याघेया दिसवंयज्ञात्मकत्वम्‌ ANAN दिसवयज्ञात्मकत्वम 
अध्याय १--ब्राह्मण ५. 


रवे हैते यज्ञा योऽयमरिनिरिचितः। स यत्पशुमालभते तदग्न्याघेयमथ यदुखा 
सम्भरति तान्यग्न्याधेयहवीछष्यथ यद्दीक्षते तदरिनिहोत्रमथ यद्दीक्षितःसमिधावा- 
दधाति तेऽश्रर्निहोत्राहुती ug | 

ते वे सायंप्रातरादधाति । सायंप्रातह्य ग्निहोत्राहुती जुह्वति समानेन 
मन्त्रेण समानेन हि मन्त्रेणाग्निहोत्राहुती Gear यद्वनीवाहनं च भस्मन- 
इचाभ्यवहरणं तौ दर्शपूणंमासावथ य<गाहुप्त्य चिनोति तानि चातुर्मास्यान्यथ 
Ages गाहंपत्यादा सर्वषधात्ता ऽइष्टयोऽथ Ward D सर्वोषधात्प्राचीनं चितिभ्यस्ते 
पशुबन्धा य$एवतेषु यज्ञेषु विष्णुक्रमास्ते विष्णक्रमा यज्जप्यं तद्व।त्सप्रम्‌ ॥२।। 

सौम्योऽध्वरः प्रथमा fafa: । यत्याचीन७ सवेभ्यो .राजसूयो द्वितीया 
वाजपेयस्तृती याऽइवमेधश्चतुर्थ्यग्निसवः पञ्चमी यैश्चित© सामभिः परिगायति 
तन्महाब्रतमथ यत्तत्रोद्गातुः पुरस्ताञ्जप्यं तच्छतरुद्रियं वसोर्धारा महदुक्यमथ 
यदुध्वं सामभ्यः प्राचीन वसोर्धाराये यदेव तत्र होतुः पुरस्ताज्जप्यं तत्तदथ 
aged वसोर्धारायै ते गृहमेधा ऽएतावन्तो वे सर्वे यज्ञास्तानरिननाऽऽप्नोति ॥३॥ 


यह चिनी हुई afta सब यज्ञों (के तुल्य) है । यह जो afer का ग्राधान है यह 
पशु का ग्रालभन है।ये जो हवियां हैं यह उखा की सामग्री है। यह जो दीक्षा है यह 
afia होत्र है । यह जो दीक्षित समिघायें रखता है ये अग्नि होत्र की ग्राहुतियां हैं ॥१॥ 

इनको सायं और प्रातः देता है । सायं प्रातः ही प्रग्निहोत्र की झ्राहुतियाँ दी 
जाती हैं । एक ही मंत्र से । क्योंकि एक ही मंत्र से ग्रग्निहोत्र की आहतियां दी जाती हैं । 
यह जो आग का ले जाना और भस्म का (जल में) डालना ये दश और पूणं मास हैं | 
यह जो ma का चिनना है, यह चातुर्मास्य है । यह जो गाहंपत्य से ऊपर औषध तक है 
ये इष्टियां हुई । यह जो श्रौषधों से ऊपर और चितियों से पहले है, यह पशुबन्ध | इन Ul 

में जो विष्णु का चलना है यह विष्णु-क्रम है। जो जपनां है वह वात्स à IR 

पहेली चिति सोम-भाग है दूसरी वह राजसूय का भाग T सवों'” से पहले है । 
तीसरी वाजपेय, चौथी श्रश्वमेघ, श्रौर पांचवी ग्रग्नि-सब । जिन सामों को वेदी पर गाते हैं, 
वह महाव्रत । इसके पीछे जो उद्गाता जपता है वह शतरुद्रिय । वसोर्धारा महदुक्य | जो 
सामों से ऊपर वसोर्धारा से पहले जो है, वह होता का जाप है। जो वसोर्धारा से बाद का 
है वह asta । ये सब यज्ञ हैं कि अग्नि के चिनने से प्राप्त होते हैं ॥३॥ 
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अथातो यजवीर्याणामेत्र | सायंप्रातहं वाऽभ्रमुरष्मिल्लोकेऽरिनिहोत्रहुदशनाति 
तावती g तस्मिन्यज्ञ5ऊगंधमासेड्ध॑मासे दशंपूणांमासयाजी चतुषु --चतुषु' मासेष 
चातुर्मास्ययाजी षट्सु षट्सु पशुबन्धयाजी संवत्सरे संवत्सरे सोमयाजी शते--शते 
संवत्सरेष्वग्निचित्काममरनाति कामं न तद्ध तद्यावच्छन४ संवत्सरास्तावदमत- 
मनन्तमपर्यन्त स यो हैतदेवं॑ Aa हैवास्यंतदमृतमनन्तमपर्येन्तं भवति तस्य 
यदपीषीकयेवोपहन्यात्तदेवास्यामृतमनन्तमपर्यन्तं भवति e 

ब्राह्मणम्‌ ॥ ५॥ [१. ५] इति प्रथमोऽध्यायः समाप्तः ॥ [६ १.]॥ ॥ 


अब यज्ञ के पराक्रमों के विषय में जो भ्रग्निहोत्र करता है वह उस लोक में सायं 
प्रातः er खाता है । इस यज्ञ में इतनी शक्ति है । जो दशे-पूणा मास करता है, वह श्रद्ध 
मास में और जो चातुर्मास्य करता है वह चोथे-चौथे मास में। पशुबन्ध वाला छः छ 
मास में । संवत्सर में सोमयाज करने वाला साल-साल भर में । ग्रौर जो इच्छानुसार 
प्रग्ति चिनता है, वह हर सौ वर्ष पीछे। या इच्छा के अनुसार नहीं खाता । क्योंकि सौ 
का जो है, वह अनन्त ग्रौर भ्रपर्यंस्त अमृत है । जो इस भेद को समभता है, उस के 
लिये अनन्त ग्रीर भ्रपर्यन्त श्रमरत्व है । और जिस किसी को वह लकड़ी से भी छू देगा 
वह भी अनन्त और ग्रपयंन्त भ्रमरत्व को प्राप्त हो जायेगा ॥४॥ 
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A 


चित्याग्ने: पक्षिरूपत्वम्‌, तत्पक्षपुच्छयो: प्रमाण च 
` अध्याय २--ब्राह्मण १ 


प्रजापतिः स्वर्गं लोकमजिगाछसत्‌ । सव वै पशवः प्रजापतिः पृ रुषोऽश्वो 
गौरविरजः स ऽएते रूपैर्नाशक्नोत्स ऽएतं वयोविधमात्मानमपद्यदरिनं d व्यधत्त 
सोऽनुपसमुह्यानुपाधायोदपिपतिषत्स नाशक्नोत्स ऽउपसमुह्योपाधायोदपतत्तस्माद- 


' प्येतहि वयाछसि यदैव पक्षाऽउपसमूहन्ते यदा पत्राणि . विसृजन्तेऽथोत्पतितु 
शक्नुवन्ति ugu | 


तं वाऽअङ्गुलिभिमिमीते । पुरुषो d यज्ञस्तेनेद(? wd मितं तस्येषाऽवमा 
मात्रा यदङ्गुलयस्तद्याऽस्यावमा मात्रा तामस्य तदाप्नोति तयेनं तन्मिमीते ॥२॥ 

चतुविछशत्याऽङ्गुलिभिभिमीते । चतुविशत्यक्षरा वै गायत्री गायत्रो- 
ग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतवेनं तन्मिमीते ॥३॥. 


स चतुरडगुलमेवोभयतो5न्तरत ऽउपसमूहृति | चतुरङ्गुलमुभयतो बाह्यतो 
व्युदूहूति तद्यावदेवोपसमृहति तावदुव्युदुहति तन्नाहैव।तिरेचयति नो कनीयः 
'करोति तथा पृच्छस्य तथोत्तरस्य पक्षस्य ॥४॥ 


प्रजापति ने स्वग' लोक को जाना चाहा । संब पशु प्रजापति EOD पुरुष, Sd, 
गौ, भेड़, बकरी, वह इन रूपों से न जा सका । उसने इस पक्षी रूपी शरीर को देखा जो 
श्रग्नि है । उसका प्राधा न किया, वह (पंखों को) फैलाये या सकोड़े बिना न उड़ सका । 
बह HATH HIX सकोड़ कर उड़ सका । इसलिये आजकल भी पक्षी तभी उड़ सकते हैं 
जब अपने परों को फैलाते और सकोडते. हैं URI 
उसको उंगलियों से नापता है । यज्ञ पुरुष है इसलिये पुरुष से ही यह सब नापा 
जाता है ag उंगलियां इसका छोटे से छोटा नपना है । इस प्रकार वह उसके लिये छोटे 
से छोटा नपना प्राप्त करता है । उसी से उसको नापता.हे MRI 
' चौबीस aaa नापता है । गायत्री में चौबीस अक्षेर होते हैं। श्रर्नि गायत्र d 
जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा, उतने हो से इसको नापता है ॥३॥ रि 
उसको चार ग्रंगुल भीतर से सकोड़ देता है, AT चार AYA बाहर से फला देता 
gil प्रात्‌ जितना सकोड़ता है, उतना ही फेलाता है | इस प्रकार न अधिक होता है, न 
न्यून । यह्‌ EAT दाये पक्ष का । ara पक्ष का भी यही हाल है vil 
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अथ निर्णामौ पक्षयोः करोति । निर्णापौ हि वयसः पक्षयोभंदतो वितृतीये 
विततीयै हि वयसः पक्षयोनिर्णामो भवतो$न्तरे त्रिततीयेऽन्तरे हि वितृतीये वयसः 
पक्षयोतिर्णामौ भवतः स चतुरङ्गुलमेत्र पृरस्तादृदूहति चतुरङ्गुलं पश्चादुपसमूहति 
तद्यावदेवोदुहति तावदुपसममूह॒ति तन्नाहैवातिरेचयति नो कनीयः करोति yn 

त तस्मिन्निर्णामे | एकामिष्टकामुपदधाति तद्येयं वयसः पततो निर्णामा- 
देका नाडयुपशेते तां तत्करोत्यथोऽइदम्‌ ॥६॥ 

अथ वक्रौ पक्षौ करोति | वक्रौ हि वयसः पक्षौ भवतः स चतुरङ्गुलमेव 
पझ्चादुदुहति चतुरङ्गुलं पुर स्तादुपसमूहति तद्यावदेवोदूहति तावदृपसमूहति 
' तन्नाहैवातिरेचयति नो कत्तीय: करोति ॥७॥: _: - CE 

अथ रूपमुत्तमं करोति.। HAT सर्वोऽग्निः संस्कृतस्तस्मिन्देवा sta पमुत्त- 
ममदघुस्तथैवास्मिन्तयमेतद्र पमुत्तमं दघाति .स.. सहस्रमूज्वालिखिता ऽइष्टकाः 
' करोति सहस्रमित्यालिखिता: सहस्रमित्यालिखिता: Nel i 

अथ पञ्चमी चित्िमुपत्रायः। त्रेधाऽग्नि विमिमीते स मध्यमे वितृतीये 
सहस्रमज्वालिखिता ऽइष्टका ऽउपदधाति तद्यानीमानि वयसः ` प्रत्यञ्चि शीष्णं 
“SAT पुच्छादुजूनि लोमानि. dift तंत्करोति ॥९॥ . 

ग्रथ सह्रमित्यालिखिता दक्षिणत. ऽउपदधाति । तद्यानीमानि वयसो 


अब पक्ष या de में निर्णाम बनाता है । (निर्णाम एक प्रकार.का झुकाउ होता है, 
‘aft चिड़ियों के Gat में होता है ) । पंखों की तिहाई-तिहाई में निर्णाम बनाता है । क्योंकि 
चिड़ियों के dai की तिहाई-तिहाई में ये निर्णाम होते हैं । वह चार ग्रंगुल सकोड़ता 
, है चार ग्रंगुल फैलाता है, जितना सकोडता है, उतना ही फेलाता है, इससे न ग्रधिक 
¦ होता है, न न्यून ॥५॥ ` =) सर 
वह उस निर्णाम में एक ईट रखता है यह वही नलिका है जो उड़ते पक्षी के पंख 
- क्रे निर्णाम को उसके शरीर से मिलाती है । इसी प्रकार (arda में: भी) ।।६॥ 
अब पंखों को टेढ़ा करता है । पक्षी के पंख टेढ़े होते हैं। वह चार अंगुल aats 
देता है, भौर चार अंगुल फैला देता है । जितना सकोड़ता है, उतना ही फैलाता. है । इससे 
५ न अधिक होता है न न्यून s "E 
अब इसको अन्तिम रूप देता है । प्रब यह सत्र वेदी.बन चुकी । उसको देवों. ने 
ag afaa रूप दिया । इसी प्रकार यह (यजमान) भी इसको यह अन्तिम रूप देता है । 
बह हजार ईटों में सीधी रेखायँ करता है । हजार में इस प्रकार की (बायें से दायें को) 
-प्रौर हजार में इस प्रकार (दायें से बायें को) ।।८॥ 
अब पांचवीं चिति का श्राधात करके वेदी को तीन भागों में नापता है । बोच की 
तिहाई में सीधी लकीरों वाली ईटों को रखता है । इस प्रकार वह इसको पक्षी के वे 
सीधे लोम देता है, जो सिर के पीछे पुछ.तक पीछे को होते हैं uel 
अब इस प्रकार की रेखा वाली हजार ईटों को दाई श्रोर रखता है । वह ये पक्षी 
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दक्षिणतो वक्राणि लोमानि तानि तत्करोति ।।१०॥ uds 
T सहस्रमित्यालिखिता 5उत्तरत ऽउपदधाति । तद्यानीमानि वयम 
$उत्तरतो वक्राणि लोमानि तानि.तत्क्ररोति सहस्रणं dd वे wes quar 


स्मिन्नेद्र पमुत्तमं दधाति निभिः सहस्र स्त्रवृदरितर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा ताव- 
तेवारिमन्नेतद्र पमुत्तमं दधाति ॥११॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ ६॥ [२. १] ॥ ` 


१३६७ 


के दाई ओर के टेढ़े लोम हैं । उनको बनाता है ॥१०॥ Pi irr 
अब उस प्रकार की रेखा वाली हजार ईटें aff श्रोर को रखता है । ये पक्षी के 
बाई शरोर के टेड़े लोम हैं, उनको बनाता है । हजार-हाजर से, क्योंकि wee का ग्रथ 
है 'सब' । इस प्रकार 'सब' के द्वारा इसको अ्रन्तिम रूप देता है । तीन हजार से, क्योंकि 
vidus है। जितना अग्नि है जितनी इसकी मात्रा उतने ही से इसको ग्रन्तिम रूप 
ता है nggi PAT ee” RUS PS 


/ 


iT—-9:—. 


चित्याग्ने: सप्तपुरुषप्रमाणत्वम्‌, पक्षपुच्छुपोरचारत्निवितस्तिप्रमाणत्वम्‌ 


^ अध्याय २--ब्राह्मण २ 


यान्वे तान्त्सप्त पुरुषान्‌ । एकं पुरुषमकुवेन्त्स प्रजापतिरभवंत्स प्रजा 
$ग्रसजत स प्रजाः सृष्ट्वोध्वेऽउदक्रामत्स ऽएतं लोकमगच्छद्यत्रैष 5एतत्तपति नो 
ह्‌ तह्य'न्य $एतस्मादत्र यज्ञिय sure तं देवा यज्ञेनैव यष्ट्मध्रियन्त ॥१॥ 

तस्मादेतदृषिणाडम्यनृक्तम्‌ । att यज्ञमयंजन्त देवा ऽइति यज्ञेन हितं 
यज्ञमयजन्त देवास्तानि धर्माणि प्रथमान्यासन्निति ते हि धर्माः प्रथमेर्जक्रयन्त ते 


जिन सात पुरुषों को उन्होंने एक पुरुष कर दिया; वह प्रजापति हो गया । उसने ` 
प्रजाश्रों को सृजा वह AMAL, को AT कर्‌ ऊपर उठा | वह SH लोक को पहुंचा, जहाँ 
qå aqar है । उसँ समय उसके, faara (प्रजापति को छोड़कर) श्रौर कोई यज्ञिय / 
(यज्ञ के योंग्य) नहीं था । देवों ने. उसको यज्ञै करने के लिये पकड़ लिया ॥१॥ .. .. 

इसलिये तो ऋषि ने कहाहै:- " ` | ui 

यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवास्तानि धर्माणि प्रथमान्यासन्‌ । ते ह नाक महिमातः 
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g नाकं महिमानः सचन्तेति स्वर्गो वै लो हो नाक्रो देवा महिमानस्ते देवा: स्वर्ग 
लोक! सचन्त ये तं यज्ञमयजन्नित्येतत्‌ ।।२॥ 

यत्र qd साध्याः सन्ति देवा ऽइति | प्राणा वै साध्या देवास्तऽएतमग्र- 
ऽएवमसाधयन्नेतदेव बुभूषन्तस्तऽउऽएवाप्येतहि साधयन्ति पइ्चेदमन्यदभवद्यजत्र- 
ममत्यंस्य भुवनस्य भूनेति पश्चा हैवेदमन्यद्यजियभास यत्किचामृतम्‌ ॥३॥ 

सुपर्णोऽप्रङ्‌ग सवितुर्गंरुत्मान्‌ | पूर्वो जातः स ऽउ अग्रस्यानु धर्मेति प्रजा- 
पतिवे gaq गरुत्मानेष सवितेतस्य प्रजापतिरनुधमेमित्येतत्‌ utt 

. स वे सप्तपुरुषो भवति | सप्तपुरुषो ह्ययं पुरुंषो यच्चत्वार ऽप्रात्मा त्रयः 

पक्षपच्छानि चत्वारो हि तस्य पुरुषस्यात्मा त्रयः पक्षपच्छानि ॥५॥। 

तं वाऽउद्वाहुा पुरुषेण मिमीते । पुरुषो वे यज्ञस्तेनेदछ स्वं मितं तस्येषा 
परमा मात्रा यद्द्वाहुस्तद्याउस्य परमा मात्रा तामस्थ तदाप्नोति तयैनं तन्मिमीते 
तत्रोप यत्प्रपदेनाम्युच्छितो भवति तत्परिश्रि-द्िराप्तोति तस्मादुः बाह्य नैव 
लेखां परिश्रिदुभधः खनेत्‌ NRI 


सचन्त | (ago ३१।१६। Re १०।६०।१६) ! 
“नाक? का अर्थ है 'स्वगं' । 'महिमानः' का देव | प्रथ fq देवों ने यज्ञ से यज्ञ किया, 
बे धर्म पहले थे वे देव स्वगं को पहुंचे ॥२।। 
यत्र qd साध्याः सन्ति देवाः | (age ३१।१६) 
प्राण ही साध्य देव हैं. । क्योंकि इन्होंने पहले उसको qui किया. । जब वे प्रजा- 
पति का शरीर बनना चाहते थे Ae wa भी यही इसको FA करते हैं । 
पञ्चेदमन्यदभवद्यजत्रममत्यंस्य भुवनस्य भूना ॥ (Ae -१०।४६।२ ) 
“पीछे से यह दूसरा भी ux संसार की पुष्कलता के कारण यज्ञ के योग्य हो 
गया” ॥३॥ 
सुपर्णो suem सवितुगंरुत्मान्‌ । 
qaf ata: स उ अस्यानु TA ॥ (To १०।४६। ३) 
“सविता का गरुत्मान.सुपणं पहले उत्पन्न FAT | उसके अनुधमं के अनुकूल ।” 
अर्थात्‌ यह सविता उस प्रजापति का अनुधर्मा है NXN l E 
ह सप्त-पुरुष हो जाता है । यह पुरुष भी सप्त पुरुष है । चार तो घड़ और तीन 
पंख तथा पूंछ । उस पुरुष के भी चार भाग घड के हैं, तीन पंख तथा पूछ के ui 
उसको बाहें ऊपर को फैला कर समस्त शरीर से नापते हैं । पुरुष यज्ञ है । उसी :: 
से यह पब नापा जाता है । यह इसकी सबसे बड़ी माप है । इस प्रकार जो इसकी सब a, 
बड़ी मात्रा है, उससे उसको मापता है । जब पैर की उंगलियों के अगले भाग को टेक कर. ' 
खड़े हों, तो कुछ जगह ufus घिरती है, इसको वह परिश्रितों से प्राप्त करता है । इसलिये 
परिश्रितों के लिये बाहर रेखा खींचनी चाहिये ॥६॥ Se a 
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प्रथ पक्षयोररत्नी$उपादधाति । पक्षयोस्त 
भ्यामु वा$ग्रन्नमद्यते$न्नायेव तमवकाशं करोति 
मात्राद्धयन्तमद्यते ॥७।। 


प्रथ पृच्छे वितस्तिमुपादधाति । प्रतिष्ठायां तद्दीय॑ दधाति प्रतिष्ठा वे 
पुच्छ acct वितस्तिहुस्तेन वाऽश्रन्नमद्यतेऽन्नायैव तमवकाशं करोति तद्यत्पच्छे 
वितस्तिमुपादधात्यन्नऽएवेनं तत्प्रतिष्ठापयति तद्चत्तत्र कनीय 5उपादधात्यन्ने 


ह्य वेनं तत्प्रतिष्ठापयत्यथोऽएतावद्वाऽइदं मितं भवत्येतावदिदं तद्यदेवं मिमीतऽएतस्यै- 
वाप्त्य ॥८॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ ७॥ [२.२] 


ala दधाति बाहू वे पक्षौ बाहु- 
तद्यत्पक्षयोरत्नीऽउप। दधात्य रद्नि- 


दो-दो हाथ पक्षों के लिये देता है । इस प्रकार पक्षों को बल देता है । भुजायें ही 
पक्ष हैं । भुजाओं से ही अन्न खाया जाता है । इस प्रकार ग्रस्त के लिये प्रवकाश करता 
है । जब वह पक्षों के लिये दो-दो हाथ छोड़ता है । हाथ भर की दूरी से ही अन्त खाया 
जाता है । (श्रर्थात्‌ अन्त को वहीं से खा सकते हैं जहां तक हाथ पहुंच सके) ॥७॥ 

बीता (वालिशत) भर पूछ को देता है । इस प्रकार नींव (बुनियाद) को 
बल पहुंचाता है, क्योंकि पूछ बुनियाद है । होथ ही 'बीता' है। हाथ से ही Wer खाया 
जाता है pner के ही लिये जगह करता है, यह जो पूछ के लिये बीता भर' छोड़ता 
है, अन्न की ही बुनियाद कायम करता है । जब बीता भर से कम छोड़ता है, तो मानों 
उसको थोड़े से स्थान में रखकर उसको श्रन्न से घेर देता है । (पंख की) नाप इतनी 


होती है, और (पूछ की) इतनी । यह सब इसलिये है कि इसकी नाप स्वाभाविक पुरुष 
की नाप के समान हो जाय ॥८॥ 


— || ol—— 


प्राकतस्थ सप्तविधाग्नेबेंक्तस्येकशतविधाग्नेश्च वेदिमानम्‌ 
eo MOS EE 
अध्याय २-श्राह्मण ३ 


या वाऽइयं वेदिः सप्तविधस्य । एषा वेदेमात्रा स देवयजनमध्यवसाय 
पूर्वया द्वारां पत्नीशालं प्रपद्य गाहपत्यायो द्वत्यावोक्षत गाहँपत्यस्योद्तात्मप्त 


यह जो सप्तविधा वेदी है, उसकी यही माप है । वह देवयजन के लिये स्थान 
नियत करके qd द्वार से पत्नीशाला को पहुँचकर्‌ प्रौर TAIT के लिये भूमि को खोद कर 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


१३७० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां०-१०६ २. ३. १-४.. 


प्राचः प्रक्रमान्प्रक्रामति ततः प्राञ्चं व्यामं विमिमीते तस्य मध्यऽप्राहवनीयायो- 
डत्यावोक्षति पुर्वार्धादव्यामत्य त्रीन्प्राच: प्रक्रमान्प्रक्रामति स वेद्यन्त: Wen, शतम... 


५३०० Il Il ji 
ते वाऽएते | व्यामंकादशाः THAT $ग्रन्तरा वेद्यन्तं च गाहंपत्यं चै का- 


दशाक्षरा त्रिष्टुब्त्रज्चस्त्रिष्टुब्वीयँ त्रिष्टुब्बज् णेवेतष्वीयंण यजमानः पुरस्तायज्ञ- 


मुखाद्रक्षा७सि नाष्ट्रा उम्रपहन्ति ॥ २ ॥ | 

सेषा वेदेयोनि:। एतस्यै वे. योनेदवा वेदि प्राजनयन्नथ' य. 5एष व्यामः सा 
maraa योनिरेतस्ये वे योनेदवा गाहुपत्यं प्राजनयन्गाहपंत्यादाहवनीयम्‌ 
॥३॥ 

स वेद्यन्तात्‌ । षट्त्रिशत्प्रक्रमां प्राचीं वेदि विमिमोते त्रि७शतं quur 
त्तिरंब्चीं चतुवि७शति पुरस्नात्तन्नवतिः qur नवतिप्रक्रमा वेदिस्तस्या७४ सप्तवि- 
धमरिनि विदधाति ।। ४ ॥ on 

तदाहुः। कथमेष सप्तविध ऽएतया वेद्या सम्पद्यतऽइति दश arsa] पुरुषे 
प्राणाइचत्वार्यङगान्यात्मा पञ्चदश ऽएवं द्वितीयऽ एवं तृतीये षट्सु पुरुषेषु नंवति- 
War पुरुषोऽत्येतिः प्राइक्तों वे पुरुषो 'लोम त्यङ्माछसमस्थि मज्जा पाङ्क्तो- 


जल-भिंचत करता है । गार्हपत्ये के लिये जो भुमि है उससे पूर्वं को सात पग चल कराव्याम : 
भर भूमि नापता है, (यदि मनुष्य हाथ eT कर खड़ा हो जाय तो उसके हाथ .की बीच 
की: उंगलियों के मध्य में ,जितनी दूरी है, उसे व्याम कहते: हैं ।; मनुष्यं'की ऊंचाई: भी 
इतनी ही मानी जाती है ) । और उसके बीच में श्राहवनीय के लिये भूमि खोद कर उस 
पर जल-सिचन करता है । व्याम के ग्रगले भाग से तीन पग पूर्व को चलता है, यही वेदी 
का अन्त ut 

अब वेदी के ma और गाहंपत्य के .बीच में ध्याम को मिला कर ग्यारह पग हुये । 
faga, में ग्यारह अ्रक्षर होते हैं, त्रिष्टुप्‌ वज्र है त्रिष्ट्रप वीयं है। इसी वीं रूप qur 
से यजमाम पहले से ही यज्ञ के मुख से दुष्ट राक्षसो को हटाता है ॥२॥ 

यह वेदी की योनि है क्योंकि यहीं से तो देवों ने वेदी को उत्पन्न किया था। यह 
जो.व्याम gag गाहेपत्य की योनि है । इसी योनि से देवों. ने गाहंपत्य को उत्पन्न किया | 
गाहंमत्य से प्राहवनीय को ।३।। 

वह वेदी के श्रन्त सेः छत्तीस .पग पूर्व की ओर'नापता: है । तीस पग पीछे तिरछा 
चौबीस पग आगे, ये हुये, नव्वे पग । यह ९० पग की वेदी हुई। उसमें सप्तविधा afia 
(वेदी) को-बनाता है. Yn. . 2-7. vm es 

Raat कहते do—fm यह सप्त्रविधा.-वेदी नव्वे.:पग `वाली : वेदी से कैसे He 
खाती है ? इस पुरुष में दस तो प्राण हैं। चार प्रग (हाथ, पैर six शरीर) । ये हुये 

ऐसे ही दूंसरे में और ऐसे ही तीसरे में । इस प्रकार छः पुरुषों में नव्वे हो गये । एक 

पुरुष शेष रह गया t इसके gu पांच भाग लोम, त्वचा, मांस, हड्डी, मज्जा । घेदी के भी 
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१३७१ 
` ऽइयं बेदिश्चतंस्त्रो दिश ऽआत्मा 
uu D oe DE od वेद्या सम्पद्यते 


desc ddl विधा s ऽएताइच प्रक्रंमानेतं च व्याममनुवर्धयम्ति 
न तथा कुर्यान्न वें जातं गर्भ योनिरन 

वेते" यावद्वाव 
योन।वन्तगंर्भो भवति तावदेव योनि्वधेतऽएतावत्यु - वा$ग्रत्र गर्भस्य. Ffan ६॥ 


ते येह तथा कवं न्ति । एत ह ते पितरं प्रजापति! सम्पदश्च्यावयन्ति 
तऽइष्ट्वा पापीयसो भवन्ति पितर हि प्रजापति! सम्प्रदर्च्यावयन्ति सा 


यावत्यषा सप्तविधस्य वेदिस्तावतीं चतुर्दश कृत्वऽएकशतविधस्य वेदि विमिमीते 
॥ ७॥ p 


_ अथ षट्‌ त्रिणशत्रक्रमा७ रज्जू मिमीते । ताछ सप्तधा समस्यति ded 
त्रीन्भागान्प्राच $उपदधाति निःसृज्ञति FJa. 
अथ favucsaat मिमीते । qr. सप्तधा समस्यति तस्य॑ ` त्रीन्भागा- 
न्पश्चादुपदधाति निःसृजति चतुरः ॥ & ॥ 
अथ चतुविशशतिप्रक्मां मिमीते vata समस्यति तस्यै त्रीन्भागा- 
न्पुरस्तादुपदधाति निःसृजति चतुर ऽइति नु वेदिविमानम्‌ ॥ १० ui १ ॥ 
अथारनेविधा: | अ्रष्टावि७शति: प्राञ्चः पुरुषा 5अष्ठावि७शतिस्ति्यंञ्च 


पांच भाग हुये चार दिशायें ale पांचवीं वेदी । इस' प्रकार यह सप्तविधा वेदी इस 
'बेदी से मेल खाती है ॥५॥ j 

कुछ लोग उत्तम विधि करने की इच्छा से ईन पगों को ग्रधिक कर देते हैं, कि 
हम योनि को बढ़ा दें । परन्तु ऐसा न करना चाहिये । “उत्पन्न हुये बच्चे के भ्रनुकूज़ योनि 
थोड़ा ही बढ़ती है । योनि उतनी ही बढ़ती है, जितना ' भीत्तर गर्भ होता है, या fadar 
गर्भ भीतर बढ्ता हैं ॥६॥ UN 

जो ऐसा करते हैं वे प्रजापति गिता को उस मात्रा Aafaa करं देते हैं और यज्ञ 
करके पाप कमाते हैं, क्योंकि पिता प्रजापति को मात्रां से बंचित कर दिया । यह जो सप्त- 
विधा वेदी है, उसकी चौदह बार नाप कर एक सौं एक'की वेदी बना देते हैं ॥७। ` ' | 

अब छत्तीस पग लम्बी रस्सी नापता है। उसको सात बराबर भागों में मोडता है । 
इसके तीन अगले भागों को fal से ढक देता है, और चार'को खाली छोड़ देता है। यह 
है वेदी की नाप॑ ॥८॥ 

sq एक तीस पग की रस्सी लेता है । उसके सात बराबर टुकड़े मोडता है | 
इसके आगे के तीन भागों को ईटों सें ढक देता है, चार को छोड़ देता है ॥६॥ 

अब चौबीस पग नापता है, उसके सात भाग करता है । उसके प्रगले तीन भागों 
को ईंटों से ढक देता है, पिछले चार को छोड़ देता है ॥१०॥ ' ' 

qa वेदी की अन्य विधियां--्रहाईस पुरुष लम्बी पश्चिम से पूव को झौर 
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स ऽग्रात्मा चतुर्दश पुरुषा दक्षिणः पक्षरचतुर्देशोत्तरश्चतुदंश पुच्छं चतुदं शारत्नी- 
न्दक्षिणो पक्षऽउपदधाति चतुदंशोत्तरे ager वितस्तीः पुच्छऽइति न्वष्टानवते: 
पुरुषाणां मात्रा साधिमानानाम्‌ ॥ ११॥ 

अथ त्रिपुरुषा४ रज्जु मिमीते । ता? सप्तधा समस्यति qui चतुरो 
भागानात्मन्नुपदधाति त्रीन्पक्षपुच्छेषु | १२ ॥ | 

अथा रत्निमात्रीं मिमते । ता» सप्तधा समस्यति तस्ये त्रीन्भागान्दक्षिणे 
पक्ष$उपदधाति त्रीनेवोत्तरे निःसृजति चतुरः ।। १३ ॥। 

अथ वितस्तिमात्रों मिमीते । ताछ मप्तधा समस्यति तस्यै त्रीन्भागान्पुच्छ- 
ऽउपदधाति निःसजति चतुर ऽएवमेष ऽएकशतविध $एतया वेद्या सम्पद्यते 
॥ १४॥ ७ 

तदाहुः । यत्त्रयोदश पुरुषा 5प्रतियन्ति कथमेते सम्पदो न च्यवन्तऽइति 
या वाऽएतस्य सप्तमस्य पुरुषस्य सम्पत्सेवेतेषा८ सवषा सम्पत्‌ ॥ १५॥ 

अथोऽप्राहुः । प्रजापतिरेवात्मानं विधाय तस्य यत्र -यत्र न्थूनमासीत्तदेतेः 
समापूरयत तेनोऽएवापि सम्पन्न ऽइति ॥ १६ Ul 

तद्धौ के । एकविधं प्रथम विदधात्यथेकोत्तरमाऽपरिमितविधान्न तथा कुर्यात्‌ 


॥ १७॥ 


प्राईस पुरुष चौड़ी वेदी होती है । चौदह पुरुष लम्बरा दायां वाजू, चौदह पुरुष लम्बा 
बांयां । att चोदह पुरुष पुछ । चौदह हाथ दायीं आर ईंटों से ढकता है, Ak चौदह 
हाथ बाई ओर और चौदह बीता पूछ। यह agad पुरुष लम्बी वेदी हुई, कुछ भाग 
(पक्ष प्रीर पूछ के लिये) बच रहा ut tu 
xq तीन पुरुषों के बराबर रस्सी नापता है। उसके सात भाग करता है | उसके 
चार भागों को घड के लिये रखता है, तीन को पक्ष और पू छ के लिये ॥१२॥ 
अब ग्ररत्नी के बराबर लेता है, उसके सात भाग करता है । उसके तीन भागों को 
दाहिने पक्ष में रखता है, are तीन बांई ओर के पक्ष में, चार छोड़ देता है ॥ १३॥ 
; अब बीता भर लेता है । उसके सात बराबर भाग करता है। उसके तीन भागों 
को पुच्छ के लिये रखता है, चार को छोड़ देता है । इस प्रकार यह एक सौ एक अंग वाली 
वेदी हो जाता है ॥१४॥. - 
इस पर आक्षेप करते हैं कि जब तेरह पुरुष अधिक रह गये तो इसका मेल कंसे न 
बिगड़ा ? इसका उत्तर यह है क्रि जैसा सातवें पुरुष का मेल है aur ही इसका भी । या 
आर सबों का ॥१५॥! 
यह भी कहते हैं कि जब प्रजापति शरीर बना छुका तो उसने जहाँ-जहां कमी थी 
उसको इन से पूरा किया | इससे मेल खा गया ॥१६॥ 
कुछ की राय है कि पहले सादा बनायें फिर उससे ऊंचा, फिर अपरिमित |, ऐसा 
न करें tell - 


(७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


का ० २, रे. 
e to. २, 3. १८ चयन-निरूपणम्‌ १३७३ 


s ऽएकश- 
वेस्मादुबहि यी 
स्मादु सप्तविधमेव प्रथमं वि बहि Pme wd हीदं प्रजापतिस्त- 


METY ॥ ८॥ [२. ३.] ॥ 


प्रजापति पहले सप्तविध बनाया गया था। वह शरीर को बढ़ाता गया। और एक 
M एक पर रुक गया । जो सप्तविध से कम बनाता है, वह पिता प्रजापति के टुकड़े कर 
देता है, वह यज्ञ करके पापी ठहरता है। और श्रपने को हानि पहुँचाता है। जो es सौ 
एक से बढ़ जाता है, वह संसारसे बाहर निकल जाता 


3 है, क्योंकि प्रजापति संसार है । 
इसलिये पहले सप्तविध बनाना चाहिये । फिर बढ़ाता जाय एक सौ एक तक । परन्तु एक 


सो एक से आगे न बढ़े । इससे न तो पिता प्रजापति के टुकड़े होंगे, न संसार से बहिष्कार 
होगा ugal | 


एकशतविधस्याग्नेरादित्यात्मना स्तुतिः, तस्य प्राक्रृत्याग्निसड रूप या 
—— —ÓÓM  ááá— 'ÀÀ— 
सम्पत्िप्रकारादिइच 


अध्याय २ त्राह्मण ४ 


संवत्सरो वै प्रजापतिः । Aas सवे कामाः सोऽय! संवत्सर: प्रजापतिः 
Haga fra सर्वान्कामानात्मानमभिस“्ब्वीयेति स श बह ह६।५९१मानं व्य धत्त 
स ऽएकशतधाऽऽत्मानं विधायाग्नि सर्वान्कामानात्मानमभिसमचिनुत स सर्वे 


संत्रत्सर प्रजापति है । afia aa कामनाएं हैं। संवत्सर प्रजापति ने चाहा कि मैं 
भ्रपने लिये ऐसा शरीर बनाऊं, जिसमें सब कामनाओं का प्रतिरूप अग्नि हो । उसने एक 
सौ एक रूप का शरीर बनाया | उसने एक सौ एकरूप का शरीर बना कर परिनि रूप 
सब कामनाप्रों वाले शरीर को बनाया । यह सब कामनाग्रों वाला हो गया । उससे बाहर 
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कामा 5ग्रभवत्तस्मान्न कश्चन वहिर्धा . कामोऽभवत्तस्मादाहुः संवत्सरः सर्वे कामा 
ऽइति न g संवत्सरात्कश्चन बहिर्धा कामोऽस्ति N:e N | 

द तथैवेतद्यजमातः | एकशतधाऽऽत्मानं विधायार्नि सर्वान्कामानात्मानमः 
भिसंचिनुते स सर्वे कामा भवति तस्मान्न कश्चन वहिर्धा कामो भवति ॥ २॥ 

स यः स संवत्सरोऽसो स ऽआदित्यः ।स ऽएष ऽएष ऽएकशतंविधस्तस्य 
रइमय: शतं विधा 5एष $एवेकशततमो यऽएष तपत्यस्मिन्त्सवेस्मिन्प्रतिष्ठित- 
स्तथैवैतद्यजमान ऽएकशतधाऽऽत्मानं विधाया स्मिन्त्सवे स्मिन्त्रतितिष्ठति ॥ ३॥ ` 

प्रथ वाऽएकशतविधः | सप्ततिधमभिसम्पद्यतऽएक्रशतधा वाऽअसावादित्यो 
विहितः सप्तसु देवलोकेषु प्रतिष्ठितः सप्त वे देवलोकाश्चतस्रो दिशस्त्रय sed 
लोका ऽएते वे सप्त देवलोकास्तेष्वेष प्रतिष्ठितस्तथेवेतद्यजमान ऽएकशतधाऽऽत्मानं 
विधाय सप्तसु देवलोकेषु प्रतितिष्ठति ॥ ४॥ | 

. यहवेवेकशतविधः । सप्तविधमभिसम्पद्य॒तऽएकशतधा वा श्प्रसावादित्यो 
विहितः सप्तस्वृतुषु सप्तसु स्तोमेषु सप्तसु पृष्ठेषु च्छन्दःसु सप्तसु प्राणेषु सप्तसु 
दिक्षु प्रतिष्ठितस्तथेवतद्यजमान ऽएकशतधाऽऽत्मांनं विधायेतस्मिन्त्स्ं स्मि- 
नप्रतितिष्ठति ॥ ५ ॥ | 


एक भी कामना नहीं थी । इसीलिये कहते हैं कि संवत्सर सब कामनाग्रों से युक्त है | 
संवत्सर से बाहर कोई भी कामना नहीं है gt 

इसी प्रकार यजमान भी एक सौ um विधि का शरीर बनाकर nfa रूपी सब 
कामनाग्रों युक्त शरीर को बनाता है । वह सब कामनाग्रों से युक्त हो जाता है । कोई 
कामना भी उससे बाहर नहीं रहती ॥२॥ 

यह संवत्सर हो भ्रादित्य है.। वह एक सौ एक विधि का है । उसकी सौ प्रकार की 
किरणों है, श्रौर एक वह स्वयं है, जो तपता हैँ । वह इस संसार में प्रतिष्ठित है । इसी 
प्रकार यजमान भी अपने लिये एक सौ एक विधि का शरीर बना कर अपने को इस संसार 
में प्रतिष्ठित करता है ।।३।। 

ह एक सौ एक विधि का सप्तविधि में परिणित हो जातो है। यह एक सौ एक 
विधि का म्रादित्य सात देव लोकों में प्रतिष्ठित है । देव लोक सात हूं. । चार दिशायें हैं । 
तीन'ये लोक हैं। ये सात देव लोक हुये । उनमें यह प्रतिष्ठित है । इसी प्रकार यह यजः 
मान भी एकं सो एक विधि के शरीर को बना कर सात देव लोकों में प्रतिष्ठित होता 
है uv 
. एक सौ एक विधि सात विधियों में कैसे परिणत होता है । यह. ग्रादित्य एक सौ 
एक विधि का है । सात "equi में, सात स्तोमों में, सात पृष्ठों में, सात grat में, सात प्राणों 
में, सात feast में प्रतिष्ठित है, इसी प्रकार यहं यजमान भी एक सौ एक fafa का 
शरीर बना कर इस Ga संसार में प्रतिष्ठा पाता है॥५।। 
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PIE] 0 f 

Du पाहे १.6 तविषमभिमम्यद्यतःएकशतचा वाऽग्रसावादित्यो 

हा ome ९ सप्ताक्षर व ब्रह्मत्येकमक्षर यजुरिति द्व 
Sagaga तदृदवयक्षरं वे ब्रह्म तदेततूसरवंछ सप्ताक्षरं ब्रह्म 

तस्मिन्नेष प्रतिष्ठितस्तर्थवैतद्यजमान ऽएकरात्तधाऽऽत्मानं विधाय सप्त 

्रह्मन्प्रतितिष्ठति ॥ g n : e 


E सप्तभिः-सप्तभिः परिश्रयन्ति | तस्मादेशतविधः सप्तविधमभि- 
सम्पद्यतेऽथ व सप्तविध ऽएकशतविधमभिसम्पद्यते d o | | 


सप्तवित्रो asat प्रजापतिरमज्यत । स ऽएतमेकशतघाऽत्मानं विहित- 


मपश्यत्थारा भृत्सु पञ्चाशदिष्टका: पञचाशद्यज्‌एषि तच्छत सादनं च सूददोहा- 
श्च मशततमे तत्समान सादयित्वा हि सूदरोहसाऽधिवदति स 5एतेनेकशतं- 
विधेनात्मनेमां जितिमजयदिमां व्युष्टि व्याइनत तर्थेवैतद्यजमान ऽएतेनेक़्शतवि- 
धेनात्मनेमां fafa जयती मां व्यष्टि व्यर्नुतऽएवमु सप्तविध ऽएकशतत्रिधमभिः 
सम्पद्यते स य ऽएवेकशतविधः स सप्तविधो यः सप्तवित्रः स $एकशतविध ऽइति 


नु विधानाप्र ॥ ८ || 
ब्राह्मणम्‌ EN [२, ४. ] प्रथमः प्रपाठक: ॥ कण्डिकासंख्या ।। ex i 


एक सौ एक विधि की सात विधियां भी हो जाती हैं । यह ग्रादित्य एक सौ एक 
विधि का है। यह सात-प्रक्षर ब्रह्म में प्रतिष्ठित है । ब्रह्म सात-प्रक्षर का है, AR एक ग्रक्षर 
है, यजु दो अक्षर, साम दो अक्षर, इसके अतिरिक्त ब्रह्मं स्वयं दो TAL का । यह सज सात- - 
अक्षर का ब्रह्म हुआ । इसी प्रकार यह यजमान भी एक सो एक विधि का शरीर बना कर 
सात-प्रक्षर वाले ब्रह्म में प्रतिष्ठित होता है॥६॥ . | ne CORR 

इसलिये भी वेदी के चारों श्रोर सात-सात ईट की परिश्रितियाँ बनाते हैं। इस 
प्रकार एक सौ एक विधि का सात-विधि में बदल जाता है । और सात-विधि का एक सौ 
एक विधि में ॥७॥ i र 

प्रजापति पहले सात विधि का ही स्रजा गाया था । उसने इस एक सौ एक विधि 
में परिणत हुये शरीर को देखा । प्राणभूतों में पचास Le, पचास यजु, ये सौ हुये । 
स्थापना और सूददोहे मिला कर एक सौ एकर्वा । यह स्थापन। और सूद दोह एक हो 
गिन्तो में हैं, क्योंकि पहला रखता है, फिर सूददोह पढ़ता है । उसने एक सौ एक विधि 
वाले शरीर से यह विजय प्राप्त की और सफलता पाई। इसी प्रकार यह यज॑मान भी एक 
सौ एक विधि के शरीर से इस विजय ग्रौर सफलता को पाता है। इस प्रकार सप्त-विषि 
का एक सौ एक : fafa हौ ' जाता है, और एक सौ एक विधि का सप्त विधि। जो सप्त 


विधि है, वही एक सौ एक विधि lsi 
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चित्याग्नेः कालविध्यादि 
अध्याय २ -्राह्मए ५ 


अथातञ्चयनस्यँव । अ्रन्तरोपसदौ चिनोत्येतद्वे देवा $प्रबिभयुयेद्ध न ऽइम- 
मिह रक्षाछसि नाष्ट्रा न हन्युरिति तऽएताः पुरोऽप्यन्तूपसद ` ऽइमानेव लोका- 
निमे व लोकाः पुरस्ता: प्रापद्यन्त ताः प्रपद्याभयेऽनाष्टूऽएतमात्मान QH- 
स्कुवेत तथेवेतद्यजमान ऽएताः पुरः प्रद्याभयेऽनाष्ट्रऽएतमात्मान स्कुरुते 
neu 
यद्वेवान्तरोपसदौ चिनोति । wag देवा ऽग्रबिभयूर्यद्वे न ऽइममिह रक्षाछसि 
नाष्ट्रा न हन्युरिति तऽएतान्वप्त्रानपश्य न्तुपसदो Gn वा5उपसदस्तान्प्रापच्यन्त 
तान्प्रपद्माभयेड्नाष्ट्एतमात्मान? anegia तथवतद्यजमान ऽएतान्वच्ञरान्त्रपद्या- 
भयेञ्नाष्ट्र,एतमात्मान७ सस्कुरुते ॥ २॥ 
एतदु g यज्ञो तपः। यदुपसदस्तपो बाऽउपसदस्तद्यंत्तपसि ' चीयते तस्मा- 
्तापर्चितस्तद्वं यावदेवोपसदृभिश्च रस्ति तावत्प्रबग्येण संवत्सरमेवोपसद्भिश्चरन्ति 
संवत्सरं प्रवर्ग्येण ॥ ३॥ . 
` म्रहोरात्राणि वाऽउपसदः । श्रादित्यः gagis तदादित्यमहो रात्रेषु 


अब चयन के विषय में ag दो उपसदों के बीच में चिनता है । देवों को भय लगा 
कि. इस वेदी को दुष्ट राक्षस न बिगाड़ दें | उन्होंने श्रागे इन उपसदों को देखा अर्थात्‌ इन 
लोकों को । वे इन लोकों में प्रविष्ट हो गये । और भय तथा दुष्टतारहित स्थान में इस 
शरीर को बनाया | इसी प्रकार यह यजमान भी पहले इन लोकों में प्रविष्ट होकर भय 
रहित तथा दुष्टता-रहित स्थान में श्रपने इस शरीर को बनाता है ut 
' उपसदों के बीच में क्यों चिनता है? देवों को डर लगा कि इसका दुष्ट राक्षस 
विध्वंस न कर डालें । उन्होंने इन उपसद रूपी aw] को देखा । उपसद वञ्च हैं, उन में 
प्रविष्ट हो गये, प्रविष्ट होकर भय श्रौर दुष्टता-शुन्य स्थान में श्रपने शरीर को बनाया | 
इसी प्रकार यजमान भी इन वज्रं में प्रविष्ट होकर ग्रपने शरीर को भय-शून्य और दुष्टता- 
शून्य कर देता है ॥२॥ | 
थे उपसद यज्ञ में तप हैं। ये उपसद तप तो हैं ही, ये तप में चिनी जाती हैं, 
इसलिये इसका नाम तापड्चित्‌ है । जितनी देर उपसद होता है, उतनी देर प्रवग्यं । साल 
भर उपसद हो तो साल भर प्रवग्यं भी dau i 
दिन-रात भी उपसद हैं । ग्रादित्य प्रवग्ये है, इस प्रकार इस आदित्य को दिन-रात 


१३७६ 
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प्रतिष्ठापयति तस्मादेषोऽहो रात्रेषु प्रतिष्ठित: ।। ४ ॥ 

= अथ i चतुवि0शंत: | चतुविछशति्वाऽप्रर्धमासा ऽउपसद 5प्रादित्य: प्रव- 

disg तदा eniin प्रतिष्ठापयति तस्मादेषो$धंमासेषु प्रतिष्ठित: ॥ ५ ॥ 
AA यदि द्वादश । द्वादश वे मासा मासा 5उपसद saifa: प्रवर्ग्योध्म 


तदादित्यं. मासेषु प्रतिष्ठापयति तस्मादेष मासेषु प्रतिष्ठित: ॥ ६:॥ 
अथ यदि षट्‌ । पड्वाइऋतव ऽऋतव ऽउपसद ऽब्रादित्यः प्रवर्ग्यो$मु तदा- 
दित्यमृतुषु प्रतिष्ठापयति तस्मादेष saggy प्रतिष्ठितः ।। ७ ॥ | 
xm अथ यदि तिस्रः । त्रयो वाऽइमे लोका ऽइमे लोका ऽउपसद ऽआदित्यः प्रव- 
wise तदादित्यमेषु लोकेषु प्रतिष्ठापयति तस्मादेष sug erg प्रतिष्ठित: neu 
प्रथातङ्चितिपुरीषाणामेव Waar | मासं प्रथमा चितिर्मासं पुरीषमेता- 
चान्वासन्तिकऽऋतौ कामस्तद्यावानुव।सन्तिकऽञ्हृतौ कामस्तं तत्सर्वमात्मानमभिसं- 
fanen 2 ; 
मासं द्वितीया । मासं पुरीषमेतावान्ग्र ष्मऽऋतौ कामस्तद्यावान्ग्र ष्मष्त्रतौ 
-कामस्तं तत्सवेमात्मानमभिसंचिनुते ॥ १० ॥ a asus 
मासं तृतीया | मासं पुरीषमेतावान्वर्षिकषक्रतौ कामस्तद्यावान्वा षिकऽकऋतो 
कामस्तं तत्सर्व मात्मानमभिसंचिनुते ॥ ११॥ 


में प्रतिष्ठित करते हैं। इसलिये यह दिन-रात में प्रतिष्ठित होता है ।।४॥ 

उपसदों के दिन यदि चौबीस हों । चौबीस प्र्धमाप्त उपसद हैं। आदित्य sued 
है | इस प्रकार इस आदित्य को प्रद्धम।सों में प्रतिष्ठित करता है। इसलिये यह srd- 
atdi में प्रतिष्ठित है ॥५॥ bold 3 
/ अगर बारह हों तो बारह मासं उपसद हुये । ग्रादित्य प्रवगय हुआ 4 इस आदित्य 
को मासों में प्रतिष्ठित करता है । इसलिये ag मासों में प्रतिष्ठित RURI ' ees 

यदि छः हों तो छः ऋतुयें हैं । ऋतुयें उपसद हैं, रादित्य 'प्रवर्ग्य है । इस प्रकार 
ऋतुग्रों में आ्रादित्य को स्थापित करता है । इसलिये वह egal में स्थापित है॥७॥ `" 

यदि तीन हुये तो ये तीन लोक हैं, ये लोक उपसंद हैं, आदित्य प्रवग्यं है । उस 
आदित्य को इन लोकों में स्थापित करता है । इसलिये यह इन लोकों में प्रतिष्ठित 
है ॥॥८॥ - A 
अब चितियों के पुरीषों की मीमांसा करते हैं । एक मास में पहली चिति । एक 
मास में पुरीष । इतनी वसन्त ऋतु की कामना । इस प्रकार जितनी वसन्त ऋतु की 
कामना है, उतने ही शरीर को बनाता anen C a 

दूसरी चिति में एक मास | पुरीष भी एक मास में । यह ग्रीष्म ऋतु. की कामना । 
जितनी. प्रीष्म ऋतु की कामना उतना ही शरीर बनाता है ॥१०॥ रघ T 

तीसरी चिति में एक मास । पुरीष में एक मास । यह वर्षा ऋतु को कामना हे । 
{जितनी वर्षा ऋतु की कामना है, उतना ही शरीर बनाता है ॥ ११४) | 
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` मासं चतुर्थी । मासं पुरीषमेतावाऊ्छारद5क्तो. कामस्तद्यावाञ्छारद- 
ssl कामस्तं तत्सर्वमात्मानमभिंसंचिनृते 00 १२ ॥ 


अथ पञ्चम्यै चितेः । . ्रसपत्ता विराजश्च प्रथमाहमुपदधाति स्तोमभागा 
ऽएकका मन्वहं ताः सकृत्सादयति सकृत्सूददोहसाऽधिवदति तूष्णीं मास स्तोम- 
भागा पुरीषमभिहरन्त्येतावान्हैमन्तिक&ऋतो कामस्तद्याव'न्हैमन्तिक$क्रतो कामस्तं 
तत्सवेमात्मानमभिसंचिनुते ॥ १३॥ : 

मास षष्ठी । मासं पुरीषमेतावाञ्छेशिरऽतऋतौ कामस्तद्यावाञ्छेशिर- 
ऽऋतौ कामस्तं तत्सर्वमात्मानमभिसंचितुतऽएतावान्वं द्वादशसु मासेषु कामः qu. 
स्वृतुषु तद्यावान्द्रादशसु मासेषु कामः षद्स्कतुषु तं तत्सवंमात्मानमभिसंचिनुते 
॥ १४॥। ; 
अथ त्रीण्यहान्युपातियन्ति | यदहः शतरुद्रियं जुहोति यदहरुपवसथो Tag: 
प्रसुतस्तद्यष्वत्तेह सूपसदा चरन्ति तानि तस्य मासंस्याहो रात्राण्यथ. यत्प्रवग्पेण 
ag तस्मिन्न्‌ तावादित्यं प्रतिष्ठापयत्येतावान्वे त्रयोदशसु मासेषु कामः सप्त- 
स्वृतुषु तद्यावांस्त्रयोदशसु मासेषु कामः सप्तस्वृतुपू त 'तत्सवे मात्मानमभिसं- 
|चनृते ॥ १५॥ d 


चौथी चिति में एक मास । पुरीष में एक मास । यह शरद ऋतु की कामना है। 
जितनी शरद ऋतु की कामना है, उतना ही शरीर बनाता है ॥१२॥ 
पांचवीं चिति इस प्रकार है :--पहले दिन असपत्न और विराज ईट को रखता 
है, स्तोम भागों में से हर दिन एक । इनको वह एक साथ रखता है, "X UH साथ gE- 
दोह पढ़ता है । एक मास तक वे छुपके-चुपके स्तोम भागों पर पुरीष डालते हैं | क्योंकि 
हेमन्त ऋतु की कामना इतनी हो होती है। जितनी हेमन्त ऋतु की कामना होती है, 
उतना ही शरीर बनाता है ॥१३॥ 
um मास में छठी चिति। ate एक मास में उस पर पुरीष । यह शिशर ऋतु की 
कामना, हुई । जितनी शिशिर ऋतु की कामना होती है, उतना ही.शरीर बनाता है | 
जितनी बारह महीनों की कामना, छः ऋतुग्रों की कामना, उतना ही शरीर बनाता 
Sten op कः , Sod Ts 
-_ ./ अब तीन-दिन और होते हैं :! जिस दिन शतरुद्रिय यज्ञ हो, जिस दिन उपवास 
हो, जिस दिन सोम निचोड़ा जाय । जब इन दिनों में उपसद करते है; तो यह लौंद के 
महीने के दिन-रात होतें:हैं | जब. प्रवग्यं करते 8, at वह सातवीं ऋतु में उस आदित्य 
को स्थापित करता है । जितनी तेरह मास और सात ऋतुम्रों मै कामना होती है, उतना 
हो वह शरीरः बनांतां है, जिससे तेरह मास गऔ्रौर सात RJA की कामनायें प्राप्त हो 
जाय ॥ १५।। TETTE f | ee TN 
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T i xu RED स्यात्‌ । सवं d संवत्सरः सर्वमेकशतविध: सर्वेगीव 
क AI. यादि संवत्सरं न शक्नुयाद्विश्वजिता स्वृष्ठेनतिरात्रैण यजेत 
d न्त्सरववेदसं दद्यात्सवं 4 विश्वजित्सब्रंपृष्ठोइतिरात्र: सर्वा? सचंवेदस१9 ad- 
मेकशतविध: सर्वेणैव तत्सवमाप्नोति ॥ १६ ॥ ब्राह्मणाम्‌ ॥ १॥ [ -.५ ]॥ 


: सोम साल भर निचोड़ना चाहिये । संवत्सर. ‘aa कुछ' है । एक सो एक भी aa 
कुछ है । इस प्रकार 'सब कुछ' से सब कुछ की प्राप्ति करता है । यदि साल भर न क्र 
सके तो सर्व पृष्ठ विश्वजित्‌ भ्रतिरात्र यज्ञ करे । श्रौर उसमें सब कुछ दान दे दे । सर्व: 
पृष्ठ विश्वजित्‌ प्रतिरात्र 'सब कुछ' है । 'सर्ववेदस” या सर्बस्व भी 'सब कुछ' है । 'एक 
सौ एक' भी 'सब कुछ' है । इस प्रकार सब कुछ से सब कुछ की प्राप्ति करता है ॥१६॥ ' 


प्रजापतेः प्रकारान्तरेणकशतसंख्याकत्वादिविधानम्‌ 
अध्याय २--ब्राह्मण ६ 


संवत्सरो वै प्रजापतिरेकशतविधः। तस्याहोरात्राण्यघेमासा मासा ऽऋतवः 
बष्टर्मासस्याहोरात्राणि मासि वे. संवत्सरस्याहो रात्राण्याप्यन्ते agava- 
रथेमासास्त्रयोदश मासास्त्रय ऽऋतचस्ताः शतं विधाः संवत्सर ऽएवकशततमी 
विधा॥ १॥ : ¦. ¦ d " 

स 5ऋतुभिरेव सप्तविश्रः । षड्तवः संवत्सर: ऽएव सप्तमी विधा तस्ये- 
तस्य संवत्सरस्येतत्तेजो य ऽएष तपति तस्य रश्मयः. शतं बिधा मण्डलमेवेकशततमी 
विधा ॥ २॥ = p 


संवत्सर प्रजापति एक-सौ-एक विधि का है। उसमें. दिने-रात होते हैं, "a मास, 
मास रौर ऋतुरयें होती हैं ।, एक मास, में साठ दिन-रात हुये, चौबीस sg मास हुये 
तेरह मास हुये, तीन ऋतु gg ये सब हुये सौ । संवत्सर स्वय हुआ एक सौ e 
«t ॥१॥ ; 5d 

ag ऋतुओं के हिसाब से सांत-विधि का है। छः ऋतुं हये और ma "rst 
हुआ । इस संवत्सर का तेज है जो यह आदित्य चमकता है । उसकी किरणों सो प्रकार 
होती हैं । उसका मंडल एक सौ एकवां है URU 


(०-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


१३ ३0 माध्यन्दिनीये शतपथब्राहाणो कां० १०. २. ६. ३-६ 


स दिग्भिरेव सप्तविधः । ये प्राच्यां दिशि रश्मयः सेक्रा विधा ये दक्षिणा- 
या सेका ये प्रतीच्या? सैका येऽउदीच्या सैका यऽऊर्ध्याया Far येऽवा- 
च्याछसैक्रा मण्डलमेव सप्तमी विधा ॥ ३॥ | 

तस्यैतस्य परस्तात्कामप्रो लोकः । श्रमृतं वै कामप्रमभृतमेवास्य तत्परस्ता- 
तद्चत्तदमतमेतत्तद्यदेतदचि दीप्यते Y ॥ 

तदैतद्वसुचित्रछ राधः। तदेष सविता सविभक्ताम्यः प्रजाभ्यो विभजत्य- 
प्योषधिभ्योऽपि वनस्पतिभ्योभूयऽइव ह त्वेकाम्यः प्रयच्छति कनीय-ऽइवेक्राभ्य- 
सतद्याम्यो भुयः प्रयच्छति ता ज्योक्तमां जीवन्ति याभ्यः कनीयः कनीथस्ताः 
TESI हे S 
तदेतहृचाऽभ्युक्तम्‌ । विभक्तार? हवामहे वसोरिचित्रस्य राधसः सवितारं 
नचक्षसमिति तदेतत्सर्वं मायुर्दीघं सनन्त हि तद्यदिदमाहुदीर्घ तऽब्रायुरस्तु सर्वमायु- 
रिहीत्येष ते लोक ऽएतत्तेऽस्त्विति हैवैतत्‌ ॥ ६ ॥ : 

पश्यन्ती वाग्वदति | तदेतदेकशतविधेन ASSAG शतायुतया वा य 
$एवैकशतविध विधत्ते यो वा शतं वर्षाणि जीवति स हेवेतदमृतमाप्नोति तस्माद्ये 
चेतद्विदुर्ये च न लोक्या शतायुतेत्येवाहुस्तस्मादु ह न पुराऽऽप्रुषः स्वकामी प्रे या- 


वह दिशाओं के हिसाब से भी सात विधि का है। पूर्वे दिशा की किरणों एक हुई, 
दक्षिण को एक, पश्चिम की एक भ्रौर उत्तर की एक, ऊपर की एक, नीचे की एक | 
सातवां मंडल ।।३।। à 
इस (संवत्सर) के उस ग्रोर काम लोक है । कामप्र मृत है । इसके उस ओर अमृत 
है । यह अ्रमृत वह प्रकाश है जो चमकता है ॥४।। 
'यह घन से युक्त दान (राधः) यह सविता विभक्त प्रजाश्रों में बांटता है । श्रोषधियों 
को भी और वनस्पतियों को भी । कुछ के लिये श्रधिक,.कुछ के लिये न्युन । जिनको ग्रविक 
देता है वह afas जीते हैं । जिनको कम देता है, वे कम जीते हैं uuu 
ऋचा में यही कहा है | 
` विभक्तारं हवामहे वसोड्चित्रस्य राधसः | 
सवितारं नृचक्षसम्‌ | (ऋ० १।८८।७। यजु० २०४) 
अनेक प्रकार के दानों के बांटने वाले, मनुष्यों के देखने वाले सविता की स्तुति 


करते हैं यह सब आयु है दीर्ध six श्रनन्त । जब कहते हैं कि तेरी दीर्घ आयु हो, तेरी 


पूरी ag at तो इसमे तात्पर्यं यह है कि “वह लोक तेरा हो” ॥६॥ 

यह वाणी ही है जो देखकर ऐसा कहती है । यही जीवन एक-सौ एक विधि की 
वेदी से या सो वर्ष को आयु से प्राप्त होता है । जो एक-सी-एक-विधि वाली वेदी बनाता है, 
या सी वर्ष जीता है 4ह इसे अमृत को पा लेना है । चाहे लोग जानें या न जावें, यही कहते 
& कि सौ वषं की ग्रायु वाला इस अमृत की पावे । इसलिये अपनी कामना का शिकार 
होकर mg से पहले न मरे | क्योंकि यह अलोक्य g, naig इससे cat की प्राप्ति नहीं 
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ह्‌ 


VARI ऽर्वाग्वि0शेषु वर्षेष प्रयन्ति | प्रहोरात्रेषु ते लोकेष सज्यन 
i E I [ सज्यन्ते$्थ ये परो- 
विएशेष्वर्वाक्चत्वारिएशे्वर्ध मासेषु तेऽथ ये परश्चत्वारिशोष्वर्वातरषष्टेषु मासेषु 


तेऽथ ये परः षष्टेष्वर्वागशीतेष्दृतुषु तेऽथ ये | परोऽशीतेष्वर्वाक्शतेष्‌ संवत्सरे तेऽथ 


य ऽएव शत वर्षाणि यो वा भूयाएसि जीवति स हैवेतदमृतमाप्नोति ॥ ८॥ 

ird वे यज्ञ : । एकमहरेका रात्रिमिता स य 5एवैकशतविध विधत्ते यो 
वा शर्त ८ वर्षाणि जीवति 3 हैवनदद्धातमामाप्नोत्येष वाऽएकशतविधं विधत्ते 
य MAD सवत्सरं बिर्भात तस्मादेन४ संवत्सरभृतमेव चिन्वीतेत्यधितेवतम्‌ 
ue | 

ग्रथाधियज्ञम्‌। यानमूनेकशतमुदुबाहून्‌पुरुषान्मिमीते स॒ विधैकदशतविधः 
स चितिभिरेव सप्तविधः षड़तव्यवत्यश्चितयो5ग्निरेव सप्तमी विधा ॥ go ॥ 

UST वा5इष्टकेकशतविध: | याः पञ्चाशत्प्रथमा ऽइष्टका याइचोत्तमा- 
स्ताः शतं विधा 5ग्रथ या ऽएतदन्तरेणेष्टका 5उपधोयन्ते सैवकशततमो विधा 
॥ ११॥ 


१३५१ 


होती । ये भी तौ लोक ही हैं जो दिन-रात, मास, भ्रद्ध॑मास, ऋतु AR संवत्सर 
& I ! 
जो बीस वर्ष से पहले मर जाते हैं, वे दित-रात वाले लोकों में जाते हैं, जो बीस 
ag से पीछे और चालीस वर्ष के पहले वे श्रद्ध मास के लोक में | जो चालोस वर्ष के पीछे 
और साठ के पहले वे मास के लोक में, जो साठ से ऊपर और अस्सी के नीचे, वे ऋतुग्रों 
के लोक में, जो श्रस्सी से ऊपर, सौ के नीचे वे संवत्सर के लोक में, जो सौ या प्रधिक वर्ष 
तक जीता है वह इस अमृतत्व को प्राप्त होता dsl l 

कई यज्ञों से एक दिन और एक.रात मिलती है । तो एक-सौ-एक विधि की वेदी 
बनाता है. या सौ वर्ष जीता है वह इस AAT को पाता है। एक-सौ-एक विधि की विधि 
वही बनाता है, जो ग्रग्ति का साल भर तक आधान करता है ।या जो साल भर तक 
उसको ले जाता है। इसलिये साल भर तक ले जाने वाली अग्नि के लिये वेदी चिननी 
चाहिये । यह भ्रधिदेवत gat Nel 

अब ग्राधियज्ञ कहते है जो बांहों को फैलाकर एक सौ एक पुरुष के बराबर नापता 
है, यह उसे वेदी का एक-सौ-एक विधि का रूप है । चितियों के हिसाब से सात विधि का । 
चितियों में छः ऋतव्यवती $2 होती हैं वेदी सातवां हुआ to — 

Sat के हिसाब से वह एक-सौ-एक विधि का । पहली पचास इट, पिछली पचास । 
ये हुई सौ । बीच कौ एक ई'ट मिलकर एक-सौ-एक इंटें हो गई, ag हुई एक-सो-एक 


fafa ॥११॥ 
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स sg 5एध यजुस्तेजाः। यजुरेकशतविधों यानि पञ्चाशत्प्रथमानि यज-” 
Of यानि चोत्तम नि ताः शतं विधा ऽप्रथ यान्येतदन्तरेण rof क्रियन्ते 
सैवेकशततमी विधैवमु सप्तविध ऽएकशतविधो भवति स यः शतायुतायां कामो 
य 5एक्रशतविधे सप्तविधेन हैव तमेवंविदाप्नोति ॥ १२॥ 

एव वाव सर्व यज्ञा: । एकशतविधा ग्राउग्निहोत्रा हग्मियंजुभिः पदेरक्षरे 
कर्माभिः सामभिः स यः शतायुतायां कासो य ऽएकशतविधे यः सप्तविधे यज्ञेन 
यज्ञेन हैव तमेवंविदाप्तोतीत्यु ऽएवाधियज्ञम्‌ ॥ १३ ॥ 

ग्रथाध्यात्मम्‌ । पञ्चेमाइचतुविघा अऽङ्गुलयो द्वे कल्कुषी दोरछसफलकं 
चाक्षश्च तत्पञ्चविछशतिरेवमिमानीतराण्यङ्गानि ताः शतं विधा ऽग्रात्मैवैक- 
शततमी विधोक्त सप्तविधतायै T १४॥ 

स sg ऽएव प्राणतेजाः | प्राणैकशतदिधोऽन्वङ्गमङ्गेऽङ्गे हि घ्राणः स यः 
शताथुतायां कामा य ऽएकशतविधे यः सप्तदिधे यः सर्वषु यज्ञे षु विद्यया हैव aÑ- 
वंविदाप्नोति सवे हि यज्ञे रात्मान सम्पन्नं विदे ॥ १५॥ 

त्रीणि वाऽइमानि पञ्चविधानि | संवत्सरोऽग्निः पुरुपस्तेषां पञ्च विधा 
soe ' पान श्रोज्योतिरमृतं यदेव संवत्सरे$न्नं या ऽञ्रापस्तत्पान रात्रिरेव 


यह यजुओं से तेज प्राप्त करने वाली है । यजु के हिसाब से भी वह एक-सौ-एक 
विधि की है । पचास पहले यजु, पचास पिछले । ये हुये सौ । इनके बीच में जो यजु 
नियत किये गये, वे हुये एक-सौ-एकवें | इस प्रकार सप्त-विध एक-सौ-एक विधि काहो | 
जाता है । जो इस भेद को समझता है वह सप्त-विधि यज्ञ से भी वही फल पा लेता है, 
जो एक-सौ-एक विधि यज्ञ से या सौ वर्ष के जीवन से ॥१२।। 

इस प्रकार भ्रग्निहोत्र तक सत्र यज्ञ ऋचाश्रों के हिसाव से, यजुओं के हिसाब से, 
पदों, mari, कर्मों, सामों के हिसाब से एक-सौ-एक विधि का होता है, और जो इस 
रहस्य को जानता है, उसको वही फल मिलता है, जो सौ साल की आयु से, एक-सो-एक 
विधि या सप्त-विधि के यज्ञ से । यह आघियञज्ञ हुआ nt 

अब memes लीजिये) पांचःपांच उंगलियों के चार-चार पोरे (अर्धात्‌ बीस) 
दो कलाई और कुहनी, दो कन्ध AIT भुजा, श्रौर गर्दन की {हड्डी । ये हुये पच चीस । इस 
प्रकार चार के सौ हुयें। एक घड़ । ये हो गये एक-सौ-एक । सप्त-विध की व्याख्यां हो 
चुकी ।।१४।। 

यह प्राण-तेज वाला भौ है । प्रंग-अंग का हिसाब करके प्राणा एक-सौ-एक विधि 
का है । जो इस रहस्य को समता है वह सो वर्ष की श्रायु की कामना, एक-सौ-एक 
fafa, सप्त-विधि, जो सब यज्ञों में विद्या है, इससे जो फल होता है, उसको पो लेता है । 
क्‍योंकि उसका शरीर सब यज्ञो से परिपूर्ण हो जाता है MAI 

ये पांच-विधि वाले तीन होते हैं । संवत्सर Ufer पुरुष । इनके पांच रूप HB 
gear, पात, श्री, ज्योति प्रौर श्रमृत । संवत्सर में जो श्रन्न है वह अन्त, जो जल है वह 
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श्रीः श्रिया हैतद्रात्र्या सर्वाणि भ i 

तानि संवशन्त्यहर्ज्योरि - 
wm भू त्परहर्ज्यो ति रादित्यो ऽमृत 


प्रथाधियज्ञम्‌ | यदेवाग्नावन्नमुपधीयते तदन्तं या 5श्रापस्तत्प न॑ परिश्रित 
ऽएव श्रस्तद्धि रात्रोणा४ रूपं यजुष्मत्यो ज्योतिस्तद्धचह्वाए रूपयग्तिरम॒तं 
तद्धयादित्यस्य रूपमित्यु 5एवाधियज्ञम्‌ ॥ १७॥ ; 2 

प्रथाध्यात्मस्‌ | यदेव पुरुषेऽन्नं तदन्नं या ऽआपस्तत्पानमस्थीन्येव श्रोस्तद्धि 
परिश्चिता४ रूपं मज्जानो ज्योतिस्तद्धि यजुष्मताना!? रूपं प्राणोऽमृतं तद्धग्नै 
रूपं प्रोणोऽग्निः प्राणो5मृतमित्यु वाइआहु: ॥ १८ ॥ ; 

भ्रन्नाद्वा$प्रशानाया निवतंते । पानात्पिपासा श्रिये पाप्मा ज्योतिषस्तमो- 
5मृतान्मृत्युनि g वा$प्रस्मादेतानि सर्वाणि aidsa पुनम त्यु' जयति सवंमायु- 
रेति य ऽएवं वेद तदेतदमृतमित्येवामुत्रोपासीतायुरितीह प्राण ऽइति हैकऽउपासते 
प्राणोऽग्निः प्रागोऽमृतमितिःवदन्तो न तथा विद्याइध्रुधं वे तद्यत्प्राणस्तं ते fasa- 
म्यायुषो न मध्यादिति ह्यपि यजुषा$भ्युक्त तस्मादेनदमृतमित्येवामूत्रोपासीतायुरि- 
तीह तथो ह॒ सर्वमायुरेति ॥ १६॥ 

ब्राह्मणस्‌ ॥ २॥ [२- ६] इति द्वितीयोऽध्यायः समाप्तः 


पान, रात है श्री, इसी श्री रूपी रात्रि में सब भूत बसते हैं । दिन ज्योति है, प्रौर श्रादित्य 
aqa है । यह्‌ श्राविदेवत हुआ ॥१६।। 

अब ्राधियज्ञ लीजिये । जो अग्नि में अन्न डाला जाता है, वह ed, जो जल है 
वह पान, जो परिश्रित है वह श्री, क्योंकि यह रात्रियों का रूप है, यजुष्मती ईटे ज्योति, 
क्योंकि ये दिन का रूप हैं, अग्नि भ्रमृत है, क्योंकि यह mfa का रूप है । यह हुम्रा 
ग्राधियज्ञ ॥१७॥। 

आब आध्यात्म लीजिये :--पुरुष में जो er है वह अन्न, जो पानी है वह पानी 
है । हडिड्यां श्री हैं, क्योंकि ये परिश्रितों का रूप हैं । मज्जा ज्योति है, क्योंकि यह यजुष्म- 
तियों का रूप है। प्राण अमृत है, क्योंकि यह अग्नि का रूप है । 'प्राण अग्नि है, प्राण 
अमृत है” ऐसा लोगों का कथन है ugal 

अन्न से भूख निवृत्त होती है। जल से प्यास, श्री ते खोट, ज्योति से अन्धकार, 
ग्रमृत से मृत्यु । इस प्रकार इससे सब निवृत्त होते हैं । जो ऐसा जानता है, वह बार-बार 
की मत्यु को जीत लेता है । पूरी आयु पाता है । इसको मनुष्य परलोक का अमृतत्व भर 
इस लोक का जोवन समभे | कुछ लोग इसको प्राण मानत हैं क्योंकि प्राण अग्नि x | 
प्राण अमृत है । परन्तु ऐसा न समभे। जो प्राण है, वह agag । यजु में भी 
कहा है कि । 

"d ते विष्याम्यायुषो न मध्यात्‌ | a 

प्तं के बीच से हो बन्धन को तोड़ता हूं 

he में ae और इस लोक में जीवन समझे | इस प्रकार पूरी 


आयु पाता है ॥। १६॥ 
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गायत्र्यादि-सप्तछन्दसां वीयरूपत्वन स्तुति: 
ails तास सि ee e 


` अध्याय ३- त्राह्वाण १ 


प्राणो गायत्री । चक्षुरुष्णिग्बागनुष्टुम्मनो बृहती शरोत्रं पङ्क्तर्यदएवायं- 
प्रजनन: प्राण ऽएष त्रिष्टुबथ योश्यमवाङ्‌ प्राण ऽएष जगती तानि वा ऽएतानि 
| सप्त छन्दासि चतुरुत्तराण्यग्नौ क्रियन्ते ॥१॥ 

प्राणो गायत्रीति | तद्य ऽएव प्राणस्य महिमा Agta तदेतत्सह्न wur 
सयेवैतद्वीयं यद्धयस्य चिन्वतः प्राण उत्क्रामेत्तत ऽएवेषोऽर्निने चीयेतैतेनैवास्य 
रूपेण सहस्रमेष गायत्री: संचितो भवति ॥२॥ 

चक्षरुष्णिगिति | तद्य ऽएव चक्षुषो महिमा यद्वीर्यं तदेतत्सह्र चक्षुष 
sadi यद्धघस्य चिन्वतश्रक्षुरुतक्रामेत्तत ऽएवेषोऽग्निने चीयेतैतेनेवास्य रूपेण 
agads ऽउष्णिहः संचितो भवति al | | 

वागनुष्टुबिति । तद्य ऽएव वाचो महिमा यट्ठीयँ aaga वाच 
5एवैतद्वीर्य' यद्धयस्य चिन्वतो वागुत्क्रामेत्तत 5एवेषो$ग्निने चीयेतेतेनेवास्य रूपेण 
सहस्रमेषोऽनुष्टुभः संचितो भवति vil ड 


प्राण गायत्री है, चक्ष, उष्णिक्‌, वाक्‌ भ्रनुष्ट्रप्‌, मन बृहती, श्रोत्र पंक्ति, उत्पन्न 
करने वाला प्राण त्रिष्टुप है, और जो नीचे की गोर का प्राण है 'वह जगती । ये सात 
छन्द हैं। जो चार-चार करके श्रागे बढ़ते जाते हैं। जो afer या वेदी में उत्पन्न किये 
जाते हैं ॥१॥ ; 

प्राण गायत्री है । प्राण की जो महिमा या शक्ति है वह “सहस्र” है । प्राण का 
ही यह सत्र पराक्रम है । वेदी चिनने वाले का प्राण निकल जाये तो वेदी चिनीहीनजा 
सके । यह इस रूप से "wget गायत्री संचित होती eal 

चक्ष, उष्णिक है । चक्ष, की जो महिमा तथा शक्ति है वह 'सहस्न' है। चक्ष्‌, का 
ही यह सब पराक्रम है । यदि वेदी चिनने वाले को चक्ष जाती रहे तो वेदी न चिनी जाय । 
इस प्रकार इस रूप से सहस्र उष्णिक्‌ की प्राप्ति होती है NRN 

वाकू अनुष्टुप्‌ है । यह वाक्‌ की महिमा ate शक्ति है । यह सब वाक्‌ का ही परा- 
क्रम है । यदि वेदी चुनने वाले की वाणी निकल जाय तो वेदी न चिनी जा सके । इस 
प्रकार इस रूप से सहन्त भ्रनुष्ट्रपू की प्राप्ति करता है ॥४॥ 


१३८४ 
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eu बहतीति । E. तद्य $एव मनसो महिमा यद्वीय॑ तदेतत्महस्त मनस 

s यद्धयस्य चिन्वतो मन उत्क्रामेत्तत 5एवैषोषरिनन चीयेततेनवास्य 
रूपण TANT बृहती: संचितो भवति | I 


E: x पङ्‌क्तिरि ति | तद्य ऽएव श्रोत्रस्य महिमा यद्वीर्य' तदेतत्सहस्त 
'नस्यवतद्वाय यद्धयस्य चिन्वतः श्रोत्रमुत्क्रामेत्तत ऽएवेषोऽर्निन चीयेतैतेनेवास्थ 
रूपणा सहरूमेष पङ्क्तीः संचितो भवति nen 
., यऽएवाय प्रजनन: प्राण: | एष त्रिष्टुबिति तद्य ऽएवैतस्य प्राणस्य महिमा 
aga तदेतत्सहस्रमेतस्यैवे तत्प्र 


स यैवेवत्प्राणस्य. वीर्य agaa चिन्वत. ऽएष प्राण 
wb $एवेषो$ग्निने चीयेततेनेवास्य रूपेण agada faen: संचितो 
भवति ॥७॥ 


अथ योऽयमवाङ्‌ प्राणः । एष जगतीति तद्य.5एवैतस्य प्राणस्य महिमा 
यट्ठीर्ये तदेतत्सहस्रमेतस्यैवेततप्राणस्य वीय यद्यस्य चिन्वत ऽएष प्राण ऽ्रालु- 
भ्येत्तत ऽएवेषोऽग्निने चीयेतैतेनैवास्य रूपेण सहस्रमेष जगतीः संचितो 
भवति nen : 

तानि वाऽएतानि । सप्तच्छन्दा(9सि -चतुरुत्त राण्यन्यो5न्यस्मिन्प्रतिष्ठितानि 
सप्तेमे पुरुषे प्राणा ऽप्रन्योऽन्यस्मिन्प्रतिष्ठितास्तद्यावन्तमेवंविच्छन्दसां गणंमन्वाह. 
च्छन्दसइछन्दसो हैवास्य सोऽनूक्तो भवति स्तुतो वा शस्तो -बोपहितो वा lie! 

ब्राह्मणम्‌ ॥ ३॥ [३. 2] ॥ ॥ Fos: 


मन बृहती है । यह मन की महिमा तथा शक्ति है । यह जो सब कुछ पराक्रम है, 
वह मन का ही है । जिस वेदी चिनने वाले का मन निकल जाय वह वेदी न चिन सकेगा | 
इम प्रकार इस रूप से सहस्र रूप वाली बृहती संचित होती है uU 

श्रोत्र पंक्ति है, यह श्रोत्र की महिमा या शक्ति है। यह सहस्र है जो श्रोत्र का पराक्रम 
है । यदि वेदी चिनवाने वाले का श्रोत्र निकल जाय तो वेदी ही न चिनी जा सके | इस 
रूप से age रूप वाली पंक्ति संचित होती है ॥६।। v 

यह जो उत्पन्न करने वाला प्राण है, यह fey है । यह इस प्राण की महिमा । 
और शक्ति है । यह सब इसी प्राण का पराक्रम | यदि वेदी चिनने वाले का यह प्राण 
निकल जाय तो वेदी न चिनी जा सके । इस प्रकार इस रूप से त्रिष्टुम का सहस्र रूप 
संचित होता है ।।७।। 


यह जो नीचे का प्राण है, यह जगती है । यह इसी प्राण की महिमा आर शक्तिः 


गी वेदी 
इस प्राण का सब कुछ है । यदि वेदी चिनने वाले का यह प्राण निकल जाय त 

d m चिनी जा सके | E प्रकार से जगती को सहस्र रूप प्राण्त होता d ॥८॥ 

ये सात छन्द जो चार-चार करके बढ़ते हैं, और एक दूसरे में ie हैं, a 
के में प्रतिर गी इस रहस्य को समभता ह्‌, 
के सात प्राण हैं । ये एक दूसरे में प्रतिष्ठित होते हुये । ज 
वह जितने छन्दों से स्तुति करता है, उतने ही से वेदी की प्राप्ति होती है। स्तुति, शस्त्र 
या ईटों की स्थापना से ॥६॥ : 
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वेदवादिप्रहनोत्तराम्यां शिरोग्रीवादीनां छुन्दोमयत्वनिरूपणम 


अध्याय 3— NAN २ 


garg: ifs छन्द: का देवताञनेः शिर ऽइति गायत्री छन्दो$ग्निदेवता 
शिर: ngu 
कि छन्द: | का देवता ग्रीवा 5इत्युष्णिक्छन्द: सविता देवता ग्रीवाः ॥२॥ 
कि छन्दः | का देवता$तूकमिति बृहती छन्दो बृहस्पतिदेवताऽनूकम्‌ ॥३॥ 
कि छन्द: । का देवता पक्षाविति बृहद्रथन्तरे च्छन्दो द्यावपृथिवी देवते 


पक्षौ XII 
कि छन्दः | का देवता मध्यमिति त्रिष्टुप्छन्द ऽइन्द्रो देवता मध्यम्‌ ॥५॥ 


कि छन्दः । का देवता श्रोणी ऽइति जगती छन्द safaat देवता 
श्रोणी ॥६॥ 

कि छन्दः | का देवता यस्मादिदं प्राणाद्र तः सिच्यतऽइत्यतिच्छन्दाइछन्दः 
प्रजापतिदवता ॥७॥ 


प्रन होता है, fH afer ar वेदी के सिर का क्या छन्द हैं? क्या देवता है ? 
गायत्री छन्द AIX प्रग्नि देवता है, इसके सिर का li 

गईन का क्या छन्द और बया देवता है ? गर्देन का उष्णिक्‌ छन्द AIX सविता 
देवता है ॥२॥ 

sm या रीढ़ का क्या छन्द प्रौर क्या देवता है? रीढ़ का बुहती छन्द श्रौर बृह- 
स्पति देवता है NRI 

दोनों पक्षों का क्या छन्द और क्या देवता है । दोनों पक्षों के दो छन्द हैं, बृ हद्रथन्तर 
uix द्यावा-पृथिवी देवता हैं UI 

` अध्य भाग का क्या छन्द और क्या देवता है । मध्य भाग का न्रिष्ट्रपू छन्द और 


इन्द्र देवता d NX 
श्रोणी का क्या छन्द और क्या देवता है, श्रोणी का जगती छन्द और आदित्य 
देवता है URI 


जिस प्राण से id सींचा जाता है. उसका क्या छन्द है, और क्या देवता ? afa 
छन्दा छन्द है, और प्रजापति देवता dell m क 


१३८६ 
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कां० te. रे. २. ८४-१३ 


चयन-निरूपराम्‌ १३८७ 
= a a । का देवता योऽयमवाङ्‌ प्राण ऽइति यज्ञायज्ञियं छन्दो वैश्वानरो 


कि छन्द: | का देवतोरू5इत्यनुष्ट्प्छन्दो विदवेदेवा देवतोरू ॥९॥ 

कि छन्दः । का देवताऽष्ठीवन्ताविति पर्डक्तश्छन्दो मरुतो देवताऽष्ठी- 
वन्तौ ।।१०।। : 
कि छन्द: । का देवता प्रतिष्ठे$इनि द्विपदा छन्दो विष्णुदेवता वप्रतिष्ठे 
॥ ११॥ 

कि छन्द: । का देवता प्राणा ऽइति विच्छन्दाइछन्दो 
प्राणा: ॥१२॥ - 

कि छन्द: | का देवतोनातिरिक्तानीति न्यूनाक्षरा च्छन्द 5ग्रापो देवतोनाति- 
रिक्तानि सेषा&त्मविद्येवेतन्मयो हैवैता देवता 5एतमात्मानमभिसम्भवति न 
हात्रान्या लोक्यतायाइआशीरस्ति ॥१३॥ 

ब्राह्मणस्‌ uy ॥ [३ २] ॥ 


युर्देवता 


यह जो नीचे का प्राण है, उसका क्या छन्द है, और क्या देवता ? यज्ञा-यज्ञिय 
छन्द ग्रौर त्रैशवानर देवता. dicil 


STN का क्या छन्द है, और क्या देवता ? उरुका अनुप्टुप्‌ छन्द है, ओर विश्वे 
देवा देवता ॥६॥ 

घुटनों का क्या छन्द है, श्रौर क्या देवता ? घुटनों का पंक्ति छन्द है, श्रौर मरुत 
देवता i$ etl 

प्रतिष्ठा ग्रर्थात्‌ पैरों का क्या छन्द है, और क्या देवता ? द्विपद छन्द है, भौर विष्णु 
देवता ॥११॥ 

प्राणों का क्या छन्द है, और क्या देवता ? प्राणों का छन्द है विच्छन्दा प्रौर 
वायु है देवता ॥॥१२॥ 

ऊन और ग्रधिक भागों का क्या छन्द हैं, श्रौर क्या देवता ? न्यून प्रौर ufum 
रंगों का छन्द है, न्यूनाक्षरा श्रौर ग्रापः (जल) देवता है | यह है, वेदी के शरीर का ज्ञान | 
और ऐसा ही है देवता जो उसमें प्रवेश करता है, इससे भिन्न उस लोक की प्राप्ति के 
लिये आशीर्वाद नहीं है ॥१३॥ ; 


AOS 
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धीरमहाशालनास्नोम॑हुष्पों: प्रश्नप्रतिवचनाम्यामग्ने: सर्वेदेवतासमष्टिरूपप्राण- 

———————— ee æ 
वाय्वात्मकत्वप्रतिपादनम 
—— M. 


अध्याय ३--ब्राह्मण ३ 


धीरो ह शातपर्णयः | महाशालं जाबाळमुपोव्यसाद्‌ त! होवाच कि मा 
बिद्वानुपोदसद ऽइत्य्निं वेदेति कमग्निं वेत्थेति वाचमिति यस्तमग्नि बेद fao 
स भवतीति वाग्मी भवतीति होवाच नैन वाग्जहातीति uet 

वेत्थाग्निमिति होवाच । किमेव मा विद्वानुपोदसद szafa वेदेति 
कमारिन' वेत्येति चक्षुरिति यस्तमरिन बेद कि? स भवतीति चक्षुष्मान्भवतीति 
होवाच नैन चक्ष्‌ जहातीति ॥२॥ | 

वेत्थाग्नमिति होवाच । किमेव मा विद्वानुपोद्सद 5इत्यग्नि वेदेति 
कमग्ति वेत्येति मन ऽइति यस्तमग्नि वेद कि? स भवतीति मनस्वी भवतीति 
होवाच d« मनो जहातीति na 

धीर MATa महाशाल जाबाल के पास ग्राया। उसने कहा, “तू त्रया जान कर 
आया है, maig तू क्या जानता है? उसने कहा —"i अग्नि को जानता हूं” | उसने 
पूछा कि 'तु किस अग्नि को जानता है” | उसने उत्तर दिया “मैं वाणी को जानता हूँ । 
“जो उस अग्नि को जानता है, वह क्या हो जाता है?” । वह वाग्मी (अच्छा बोलने 
वाला) हो जाता है । वाणी उसको छोड़ती नहीं ॥१॥' 

उसने कहा “तू श्रग्नि को जानता है”, “तू क्या जान कर आया ae 

“मैं अग्नि को जानता हूँ” । 

“तू fia ater को जानता है ?” 

“चक्ष को! । 

Caer aftr के जानने से क्या होता ?” 

“aa वाला हो जाता है। चक्ष, उसको छोड़ता नहीं” ॥२॥ 

उसने कहा “तू afia को जानता है । “तु क्या जानकर आया है p” 

“मैं afia को जानता हूँ ? 

“q किस अग्नि को जानता है ? 

“मन को | | 

“उस अग्नि को जानकर क्या होता है ?'' 

“मनस्बी हो जाता है | मन उसको नहीं छोड़ता” ॥३॥ 


१९८८ 
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ato १०. 3. 3. Y- 
१०. 3. ३. ४-७ चयन-निरूपणाम्‌ हक 
वेत्थाग्निमिति हो à : 
x Q वाच । किमेव aT r= ७० ०५ 
वेत्येति श्रोत्रमिति यस्तमग्नि' मा विद्वानु गोदसद 5इत्यग्नि वेदेति कमरिनि' 


बन a वेद fav : 
नेन'७ att जहातीति ys ^ ` स भवतीत श्रोत्रवान्भवतीति होवाच 


वेत्थारिनमिति होवाच | किमेव मा 
कमर्नि वेत्थेति य ऽएतत्सर्वमरिनस्तं वेदेति त 
मर्निमिति nyu : 

स हीवाच । प्राणो वाव सोऽगिनर्यदा वे 
प्येति प्राणां चक्षुः प्राणं मनःप्राणछ श्रोत्र यदा 
ऽइत्यध्यात्मम्‌ ॥६॥ 


विद्वानुपोद्सद 5इत्यरिन' qafa 
स्मिन्हो क्तऽउपावरुगोहाघी हि भोस्त- 


पुरुषः स्वपिति प्राणां तहि am- 
्रबुध्यतेः प्राणादेवाधि पुनर्जायन्त- 


पतन वा । या वे सा वागग्निरेव स यत्तच्चक्ष रसौ स 5ग्रादित्यो 
"मन SUN स चन्द्रमा यत्तच्छ्रोत्रं दिश ऽएव तदथ य: स प्राण 

१ ; sata स arg- 
योऽयं पवते nell à E 


यदा वाऽप्रग्निरनुगच्छति। वायु तह्य नृद्धाति तस्मादेनमुदवासीदित्या- 
हर्वायु७ ह्यनुद्वाति यदाऽऽदित्योऽस्तमेति वायु तहि प्रविशति वायु p वायौ 


उसने कहा, “तू अरिनि को जानता है,” “तू क्या जानकर यहां आया है 2 
“मैं afer को जानता हुं?” 


“तू किस अग्नि को जानता है ?" 

“श्रोत्र को” | 

“इस nfa के जानने से क्या हो जाता दै” 

“श्रोत्रवान्‌ हो जाता है । उसको श्रोत्र छोडता नहीं” ।।४॥ 

उसने कहा, “तू afia को जानता है?” “तू क्या जानकर यहाँ ग्राया है?” 

“मैं झंरिनि को जानता हँ" । 

“किस ग्रग्नि को जानता है” । 

“यह जो सब WT है, उसे जानता हूं” । 

ऐसा कहे जाने पर वह उठ बैठा, और कहा, “भगवन्‌ उस sha का मुझे उपदेश 
करें” UM 5 

वह बोला “यह afer प्राण है । जब पुरुष सोता है, तब प्राण में वाणी प्रविष्ट 
हो जाती है । प्राण में चक्षु, प्राण में मन, प्राण में श्रोत्र | जब जागता है, प्राण से ही 
ये सब उत्पन्न हो जाते हैं। यह है ग्रध्यात्म ॥६।॥॥ 

अब आधिदेवता । यह जो वाणी है, वह अग्नि ही है; यह जो चक्ष, है, वह ग्रादित्य 
है, जो मन है वह चन्द्रमा है। जो श्रोत्र हैं वे दिशाय हैं, यह जो प्राण है, वह वायु है, 
जो बहता है ॥७॥ ; E 

जब वह afia निकल जाती है, तो वह वायु में मिल जाती हैं, इसीलिये कहते हैं 
कि यह समाप्त हो गई । जब आदित्य अस्त होता है, तो वायु में मिलता है। वायु में ही 
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१३६० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे- कां० १०. ३. ३. ८ 


दिशः प्रतिष्ठिता वायोरेवाधि पुनर्जायन्ते स यदेवंविदस्माल्लो रात्र ति वाचे- 
वाग्निमप्येति चक्ष्‌ षाऽऽदित्यं मनसा चन्द्र श्रोत्रेण दिशः प्राणेन वायु स ऽएत- 
ma ऽएव भूत्वैतासां देवतानां यां यां कामयते सा भूत्वेलपति ॥५॥ 

ब्राह्मणम्‌ ॥ ५॥ [३. ३.] ॥ 


चन्द्रमा । वायु में दिशायें, प्रतिष्ठा, वायु के सहारे ही फिर seta होते हैं । जब इस 


रहस्य कां जानने वाला इ : j 
के द्वारा सूरज में, मन से चन्द्र में, श्रोत्र से दिशाओं में, प्राण से वायु में । ऐसा होकर 


जिस-जिस देवता की कामना करता है, उस उसको प्राप्त हो जाता है Us 


u$: प्रश्‍नप्रतिवचनेः पुरुषस्पाकरूपत्वेन स्तुतिः 
क 


अध्याय ३ — NAU ४ 


३वेतक्ेतु्हारुणेयः | यक्ष्यमाण SHIT dO g पितोवाच कानरिविजोऽवृथा 
ऽइति स gaad न्वेव मे वेशवावसब्यो होतेति av g पप्रच्छ वेत्थ ब्रह्मणा 
बैरवावसव्य ॥१॥ 


चत्वारि महान्ती३ऽइति । वेद भो३ऽइति ` होवाच वेत्थ चत्वारि महतां 
महान्ती३ऽइति वेद भो३ऽइति होवाच वेत्थ चत्वारि व्रताची ३ऽइति वेद भो३ऽइति 


होवाच वेत्थ चत्वारि ब्रतानां ब्रतानी ३ऽइति वेद भो३ऽइति होवाच वेत्थ चत्वारि 


श्वेत केतु आरुणेय ने यज्ञ करना चाहा । पिता ने उससे कहा “किन को ऋत्विज 
बनाया है ?”' उसने कहा; “यह बेशवावसव्य मेरा होता है”, तब उसने उससे पूछा, “हे 


aqq वैशवावसव्य क्या तू जानता है ॥१॥ 
“चार बड़ी बातों को”, उसने कहा, “हाँ, मैं जानता हूँ ।” 
“क्या तू चार बड़ी से भी बडी बातों को जानता है ? 
उसने कहा, “हां मैं जानता हूँ । 
“क्या तू चार ब्रतों को जानता है?” 
“हाँ, मैं जानता हूँ । 
“क्या तू चार ब्रतों के ब्रतों को जानता हैं” 


“हाँ, मैं जानता हूँ” । 
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स लोक से जाता है, वाणी के द्वारा अग्नि में मिलता है, आंख | 


कां० १०. ३. ४. २-३ चयन-निरूपणम्‌ १३ et 
बयानी३ऽइति वेद भो३ऽइति होवाच वेत्थ i 

É चत्वारि क्यानाँ क्यानी३ऽइति वे 
भो३४इति होवाच वेत्थ चतुरो&क्रइनिति वेद भो३ऽइति होवाच वेत्थ ता 
मर्कारनिति वेद भो३इति होवाच ॥ FIT 


वेत्थाकंमिति | ग्रथ वै नो भवान्वक्ष्यतीति वेत्याकंपणेऽइत्यथ वे नो 


भवान्वक्ष्यतीति वेत्याकंपुष्पेऽइत्यथ वै नो भवान्वक्ष्यतीति वेत्थाकंकोश्यावित्यथ 


d नो भवान्वक्ष्यतीति वेत्थाकेसमुदुगावित्यथ वे नो भवान्वक्ष्यतीति वेत्याकंघाना 
ऽइत्यथ वे नो भवान्वक्ष्यतीति वेत्यार्काष्ठीलामित्यथ वे नो भवान्वक्ष्यतीति वेत्या- 
कंमूलमित्यथ वै नो भवान्वक्ष्यतीति ॥३॥ 


स ह वे यत्तदुवाच । वेत्थ चत्वारि महान्ति वेत्य चत्वारि महतां महान्ती- 


“क्या तू चार “aq” 'क' प्रर्थात्‌ (प्रजापति सम्बन्धी बातों) को जानता है?” 
“हाँ, मैं जानता हुँ”, 

“क्या तू चार क्‍्थ' के क्य' को जानता है ?” 
“हाँ, मैं जानता BU 

“क्या तू चार sent को जानता है ? 

“हाँ, मैं जानता हूँ" 

“क्या तू चार wat के अर्को को जानता Sud 
“हाँ, मैं जानता हुँ” ।॥२॥। 

“क्या तू pé को जानता है ?” 

“नहीं । आप freund 

“क्या अर्क-पणं को जानता है ?” 

“नहीं । आप सिखलायेंगे 2” 

“क्या ग्रेकंपुष्प को जानता है 2” 

* नहीं, श्राप बतायेगे'। | 

“अकंकोश्यों को जानता है?" 

“नहीं, प्राप सिखायेंगे” । 

“क्या अके-समुद्गौ को जानता है 
` “नहीं । आप सिखायेंगे” । 

“क्या अरकं के घान को जानता है ? 

“नहीं । आप सिखायँगै" | 

“क्या अर्काष्ठीला को जानता है 2” 

“नहीं श्राप सिखायेंगे' | 

“क्या अर्क के मूल को जानता है ie 

“नहीं, आप सिखायेंगे” ॥३॥ 

E qur कि चार बड़ी बातों को जानता है, या चार बड़ी से बडी बातों को 
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त्यग्निमहांस्तस्य महतो महदोषधयश्च वनस्पतयश्च तद्धस्यान्न वायुमेहांस्तस्य 
महतो महदापस्तद्धयस्यान्नमादित्यो महांस्तस्य महतो महच्चन्द्रमास्तद्धच- 
sara पुरुषो महांस्तस्य महतो महत्पशवस्तद्वचस्यान्नमेत।न्येव Fl महान्त्ये- 
तानि चत्वारि महतां महान्त्येतान्येव चत्वारि ब्रतान्येतानि चत्वारि amat 
ब्रतान्येतान्येव चत्वारि क्यान्येतानि चत्वारि क्यानां क्यान्येतऽएव चत्वा रो5क्राञएते 
चत्वा रोऽकाणामर्काः ॥४॥ 

अथ ह वै यत्तदुवाच । वेत्थार्कंमिति पुरुष हैव तदुवाच नत्थाकंपणा- 
ऽइति कणौ हैव तदुवाच वेत्थाकंपुष्पेऽइत्यरक्षिणी हैव तदुवात्र वेत्थार्ककोइयाविति 
नासिके हैव तदुवाच वेत्थारकंसमुद्गावित्योष्टौ हैव तदुवाच वेत्थाकंधाना ऽइति 
दन्तान्हैव तदुवाच वेत्थार्काष्ठीलामिति जिह्वो हैव तदुवाच वेत्थाकंमूलमि- 
त्यन्त हैव तदुवाच स ऽएषोऽरिन रको यत्पुरुषः स यो हैतमेवमग्निमकं पुरुषमुपा स्ते- 
ऽयमहमग्नि रकोऽस्मीति विद्यया हैवास्येंष ऽआत्मन्नमर्निरकंश्चितो भवति iyi 
ब्रह्मणस्‌ ॥ ६॥ [३. ४.] ॥ 


जानता है ? तो वहाँ बड़ी क्रा अर्थ है, प्रगति ग्रौर बड़ी से बड़ी का श्रौषधियां और aa- 
स्पतियां | क्योंकि यह इसका प्रन्न है । 'बड़ी' है वायु ix बड़ी से बड़ी जल क्योंकि वह 
उसका Hed है । बड़ी है आदित्य और बड़ी से बड़ी है चन्द्रमा, वह उसका ग्रन्न है। बड़ी 
है पुरुष ओर बड़ी से बड़ी है, पशु । वह उसका ग्रन्न है । ये चार हुँ, बड़ी बातें । ये 
चार हैं, बड़ी से बड़ी बातें। यह चार हैं, व्रत, ये चार हैं, ब्रतों के व्रत। ये चार n 
हैं, और ये चार ‘Fal’ के ‘aq’ । ये चार aH हैं, और ये चार अर्की के ग्रके ।।४।। 

जब उसने पूछा “क्या तु ग्रक को जानता है ?” तो उससे तात्पर्यं है, पुरुष से। 
“क्या तू भ्रकं पणां को जानता है, इसका ग्रथे है “दो कान” । क्या श्रकंपुष्ष को जानता 
है ?” इसका भ्रथ है, दो प्रांखें । “क्या तू श्रकं-कोश्य को जानता है ?” इसका sd 
नाक । “क्या तू अके-समुद्गा को जानता है “श्र्थात्‌ होंठों को “क्यां तू श्रकं-धान को 
जानता है अर्थात्‌ दातों को । “क्या तू प्रकीष्ठिलो को जानता है “्रर्थात्‌ जीभ को d 
“क्या तू अ्रके-मूल को जानता है” अर्थात्‌ Ger को । उसने कहा कि यह श्रक या पुरुष 
अग्ति है । जो इस Ufer, प्रक या पुरुष की उपासता करता है, यह समझकर कि मैं gms 
हैँ, अग्नि वह॒ या अग्नि या ग्रक को बनालेगा ॥५॥ 


— -) : — 
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यज्ुषोविधायकब्राह्मणायो तिवं चनम्‌ 
अध्याय ३---ब्राह्मण ५. 


ग्रयं वाव यजुर्योष्यं पवते । एष हि यन्नेवेद wd जनयत्येतं यन्तमिदमनु 
प्रजायते तस्माद्वायुरेव यजुः ॥१॥ : 

अयमेवाकाशो जू: | यदिदमन्तरिक्षमेत७ ह्याकाशमनु जवते तदेतद्यजुर्वायु- 
श्चान्तरिक्ष च यच्च जूरच तस्माद्यजुरेष ऽएव यदेष ह्ये ति तदेतद्यजुक क्सामयोः 
प्रतिष्ठितमृक्सामे वहतस्तस्मात्समाने रेवा ध्वयुग्र है: कमे करोत्यन्यान्यन्यानि स्तुतश- 
स्त्राणि भवन्ति यथा पुर्वाम्पा४ स्यन्त्वा पराभ्यां धावयेत्तादृक्तत स्यन्द्वा पराभ्यां tama ॥२॥ 

अग्निरेव पुरः। अग्नि हि पुरस्कृत्येमाः प्रजाऽउपासत safa ऽएव 
चरणां यदा ह्ये वेष ऽउदेत्यथेद सवं चरति तदेतद्यजुः सपुरशचरणमधिदेव- 
तस्‌ nan 

ग्रथाध्यात्मम्‌ | प्राण ऽएव यजुः घ्राणो हि यन्नेवेद सर्वं जनयति प्राणं 
यन्तमिदमनु प्रजायते तस्मात्प्राण ऽएव यजुः dll 

अयमेवाकाशो जूः | योऽयमन्तरात्मन्नाकाश ऽएत! ह्याकाशमनु जवते 
aag: प्राणश्चाकाशश्च यच्च जूश्च तस्माद्यजुः प्राण ऽएव यत्प्राणो ` 


यह जो बहता है, aata पवन यह यजु ही है । यह बहता हुआ ही सब को उत्पन्न 
करता है । इसके बहने पर ही सब चीज उत्पन्न होती है । इसलिये वायु ही यजु है uw 

यह आकाश 'जू' है। इस maa या आकाश में ही यह वायु चलता है। 
इसलिये यह यजु है । इस श्रध्वयू का नाम है, 'य' या UND क्योंकि यह ले जाताहैं। 
इसलिये ag यजु है । यह ऋक्‌ श्रौर साम में प्रतिष्ठित है । ऋक्‌ और साम में बहता है | 
इसलिये meag एक ही ग्रहों से काम करता है, चाहे स्तुति और शस्त्र श्रलग-्रलग हों | 
यह ऐसा ही है जैसे घोड़ों के पहले जोड़े को हांक कर फिर दूसरे को हांके ॥२॥ 

अग्नि ge है, क्योंकि इसको 'पुर' या आगे करके ही लोग इसकी उपासना 
करते हैं, आदित्य 'चरणा' हैं, क्योंकि जब यह उदय होता है, तब सब चलते हैं । इसलिये 
यजु हुआ “पुरश्चरण | यह gat श्रधि-देवत da! x 

अब ग्रध्यात्म लीजिये । प्राण है यजु p क्योंकि प्राण चलता हुआ ही सब को उतस्त 
करता है। जब प्राण चलता है, तो सब प्रजा उत्पन्न होती है । इसलिये प्राण यजु uvi 

यह आकाश" जू” है । यह जो शरीर के भीतर प्राकाश है, क्‍योंकि आकाश में ही 
यह प्राण चलता है । इस लिये प्राण श्रौर meme मिलकर ‘ag हुआ । (यत्‌ । uu)! 


"१२६३ 
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T ति ॥५॥ शतम्‌ ५४०० II 
x अन्नमेव ag: । ग्रन्नेन हि जायते$न्नेन जवते तदेतद्यजुरन्ने प्रतिष्ठितमन्नं 


वहति तस्मात्पमानऽएतर प्राणेऽन्य दन्य दन्तं घीयते ॥६॥ 
मन ऽएव पुर: । मनो हि प्रथमं प्राणानां चक्षुरेव चरणं चक्षुषा ह्ययमात्मा 
चरति तदेतद्यजुः सपुरश्चरणामधिदेवतं चाघ्यात्म च प्रतिष्ठित स at gala 
यजुः सपुरश्चरणमधिदेवतं चाध्यात्मं च प्रतिष्ठितं वेद | = 
ग्ररिष्टो हैवानातं: । स्वस्ति यज्ञस्योहचमश्नुते ऽथीं स्वाना श्रेष्ठ: पुर- 
ऽएता भवत्यन्तादो$घिपतियं ऽएव वेद NII 
य s3 ह्रैवविदछ । स्वेषु प्रति प्रतिबु भूषात प्रतिबु भूषति न हैवाल भार्येभ्यो भवत्यथ 
थ 5एवैतमनुभवति यो वे तमनु भार्यान्बुभूर्षेति स हैवाल भार्येम्यो भवति nen 
तदेतज्ज्येष्ठ ब्रह्म । न ह्येतस्मास्कि चन ज्यायोऽस्ति ज्येष्ठो ह वे श्रेष्ठः 
स्वानां भवति य ऽएवं वेद ।।१०।। | 
` तंदेतदब्रह्मापूवंमपरवत्‌ | स यो हैतदेवं ब्रह्मापूर्वमपरवद्वंद न हास्मात्कशचन 
श्रेयान्त्ममानेषु भवति श्रे या(9स:--श्रेय,४सो हैवास्मादपरपुरुषा जायन्ते तस्मा- 


इसलिये यजु प्राण है । यत्‌ है प्राण जो बहता है Uu 
अन्न यजु है uer उत्पन्न होता है । Ger से ही चलता है । ग्रन्न में प्रतिष्ठित 
हुये यजु को ही ग्रन्न ले जाता है । इमलिये एक ही प्राण में ग्रन्य-प्रन्य अन्न रक्खा 
जाता है ॥६॥ - 
मन ge है । क्योंकि प्राणों में मन ही पहले है । चक्षु चरण है चक्ष से ही 
यह शरीर चलता है । ऐसा है यजु पुरश्चरण (पुर--चरण), के साथ । ग्रधिदेवत mix 
अध्यात्म में प्रतिष्ठित । और वस्तुतः जो कोई यजु को पुरश्चरण के साथ अ्रधिदेवत और 
आध्यात्म में प्रतिष्ठित इस प्रकार जानता है वह -॥७॥ l 
यज्ञ के उद्देश को विना कष्ट या हानि के पहुंच जाता है। जो इस रहस्य को 
समझता है, वह अपने लोगों में श्रेष्ठ और नेता (प्रएतु--श्रागे चलने वाला) तथा ग्रन्त 
को भोगने वाला ग्रौर स्वामी हो जाता है UNI f 
` यदि इस रहस्य के समझते वाले के साय उसी के स्वजनो में से कोई उसका प्रति- 
Gat होना चाहता है तो वह भ्रपने प्रधीनों को सन्तुष्ट नहीं कर सकता । जो उसके ag- 
कूल चलता है श्रौर प्रपने श्रधीनों को सन्तुष्ट करने का यत्न करता है वही उनको सन्तुष्ट 
कर सकता है ॥९॥ र | 
ओ- RASTA विद्या है । इससे बड़ी कोई नहीं । जो इस रहस्य को समभता है, 
वह अपने लोगों में ज्येष्ठ और श्रेष्ठ हो जाता है teil i 
ह ब्रह्म विद्या ऐसी है, जिसक्रा न कोई पूर्व है न पर जो इस रहस्य को समझता 
d fs इस ब्रह्म दिद्य का न पूत्रे है न पर; उससे कोई बड़ा नहीं होता, वह समान लोगों 
में श्रेष्ठ होता है। उसकी सन्तान भी श्रेष्ठ उत्पन्न होती है । इसलिये यदि कोई उससे बडा 
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द्योऽस्माज्ज्यायान्त्स्याहिशोऽस्मात्पूर्वा ऽइत्युपासीत तथो हैनं न हिनस्ति ॥११॥ 
तस्य वाऽएतस्य यजुषः | रस ऽएवोपनिषत्तस्माद्यावम्मात्रेण यजुषाश्ध्वयु - 
ग्रहं गृह्हाति स ss स्तुनशस्र ऽअनुविभवत्युभे स्तुतशस्त्रोऽभ्रनुत्यनृते तस्मा- 
द्यावन्मात्र-ऽइवान्नस्य रसः सर्वेमन्नमवति सर्व मन्तमनुव्येति ॥१२॥ 
तृप्तिरेवास्य गति: | तस्माद्यदाऽन्नस्य तृप्यत्यय स गत-ऽइव मन्यतऽप्रानन्द 
ऽएवास्य विज्ञानमात्माऽऽनन्दात्मानो हैव मवे देवाः सा हैषव देवानामद्धा विद्या स 
हृ स न मनुष्यो य 5एवविह वाना $4 स ऽएकः ॥१३॥ . 
एतद्ध स्म वे तहिद्वान्प्रियव्रतो रौहिणायन sare | वायु वान्तमानन्दस्त- 
ऽग्रात्मेतो वा वाहीतो वेति स ह स्म तथेव वाति तस्माद्यां देवेष्त्राशिषमिच्छेदेते- 
नेवोपतिष्ठेतानन्दो व ऽश्रात्माऽमौ मे कामः स मे समृध्यतामिति स हेवास्म स 
काम 5ऋषध्यते यत्कामो भवत्येत।छ g वे gadai गतिमभेतमानन्दमेतमात्मानम- 
भिसम्भत्रति य ऽएवं वेद ivi | 
तदेतद्यजुरुपा (9 इवनिरुक्तम्‌ । प्राणो वे यजुरुपा४ श्वायतनो वे प्राणस्तद्य- 
देनं निन्न वन्त ब्र यादनिरुक्तां देवता निरवोचत्प्राण sua हास्यतीति तथा हैन 
स्यात्‌ ॥१५॥ 


होना चाहे उसको चाहिये, कि इससे पूर्व की दिशा में उपासना करे । उससे कोई हानि 
न पहुंचेगी ug १३२7 क 
इसी यजु का रस उपनिषद्‌ है । इसलिये जिस मात्रा में यजु से ग्रध्वयु सोम- 
ग्रह लेता है वे दोनों ग्रर्थात्‌ स्तोत्र श्रोर "स्त्र के बराबर है । We स्तोत्र तथा शस्त्र के 
बराबर हो जाता है । इसलिये जितनी मात्रा में ग्रन्न का रस होता है, वह सब प्रन्न को 
रक्षा करता है, और सब ग्रन्न में व्यापक होता IRR , 
तृप्ति ही इसका उद्देश्य है । जो श्रन्न से तृप्त हो जाता है, वह पहुंचा हुआ समझता 
है, maig वह समझता है कि मेरा उद्देश्य पुरा हो गया । ग्रानन्द, विज्ञान ही 
इसका AAT है। सब देव श्रानन्द-श्रात्मा वाले हैं। यह देवों की विद्या हीहै | जो इस 
रहस्य को समभता है, वह मनुष्य नहीं है, वह देवों में से ही एक है ॥१३॥ i 
इस रहस्य को समभने वाले प्रियत्रत रौहिणायन “ने एक बार बहती हुई हवा 
(वायु) से कहा । “तेरा प्रात्मा श्रातन्द है, चाहे इधर बह, चाहे उधर” । वह इसी प्रकार 
बहता है । इसलिये जब देतों से कोई आशीर्वाद लेना चाहे तो उसको इस प्रकार उपासना 
करनी चाहिये, “आपका ग्रात्मा-श्रानन्द है । मेरी यह कामना हे । वह मेरी कामना पूरी 
हो”, उसकी जो कोई कामना होती है. वह पुरी हो जाती है। जो इस रहस्य को समझता 
है, वह इस तृप्ति को, इस गति को, इस आनन्द को, इस HIT को प्राप्त हो जाता है ।१४। 
यह यजु चुपचाप है, Ate श्रनिरुक्त। यजु प्राण है | प्राण चुपचाप श्रायतन वाला 
है । यदि कोई उस (ss ) के विषय में कहे कि इसने ग्रनिरुक्त देवता को निरुक्त कहा, 
इसका प्राण इसका साथ न देगा? | तो ऐसा ही हो जायगा ॥१५॥ 
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१३६६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहाणे कां० to. 3. ५. १६ 


तस्य ह यो निरुक्तमाविर्भावं वेद । आविर्भवति कीर्त्या यशसोपा७शु 
यजुधाध्ध्वयु ग्र हं गृह्वाति गृहीतः सन्त 5आविर्भवत्युपा शु यजुषा$रिंन चिनोति चितः 
संचित 5ग्माविभवत्युपा0शु यजुषा हविनिवेपति sd निष्ठितमाविर्भवत्येव fen 
चोपाछश करोति कृतं निष्ठितमाविभवति तस्य ह य ऽएतमेवं निरुक्तमाविर्भाव 
वेदाविर्भवति कीर्त्या यशसा बहावर्चसेन क्षिप्रऽउ हैवाविदं गच्छति स ह्‌ यजुरेव 
भवति यजुषेनमाचक्षते ।।१६। 

ब्राह्मणम्‌ ॥ ६॥ [३-५-] ॥ इति तृतीयोऽध्यायः समाप्तः ॥ 
[६- ३]! n | 

जो इस यजु के afaa आविर्भाव को जानता है, उसकी कीति और यश का 
ग्राविर्भाव हो जाता है। eqq सोम ग्रह को यजु का चुपचाप जप करके लेता है | जब उसे 
ले लेता है, तो उसका आविर्भाव हो जाता है । चुपके-छुपके यजु से वेदी बनाता है। जब 
घेदी बन जाती है, तो उसका श्राविर्भाव हो जाता है । छुपके-छुपके यजु से हवि निकालता 
है, जब हवि निकल आती है, और पक जाती है, तो इसका श्राविर्भाव हो जाता है। इस 
लिये जो जो काम चुपके से किया जाता है, वह जब पूर्ण हो जाता है तो उसका आविर्भाव 
हो जाता है। जो इस भ्रनिरुक्त के भ्राविभू होने के रहस्य को समझता है, उसकी कीति, 
यश, ब्रह्मवचंस बढ़ जाते हैं । वह ज्ञात हो जाता है । वह यजु ही हो जाता है । लोग उसको 
यजु ही के नाम से पुकारते हैं ॥१६॥ 
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प्रजापते भोक्तृत्वमाहवनीयरूपत्वम्‌ रुक्मपुरुषयो रिन्द्र wem स्तुत्यादिकञ्च 
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अध्याय ४--ब्राह्मण १ 


ण प्रजाप्रति विस्रस्तम्‌ । यत्र देवाः समस्कुवंस्तमुखायां योनौ रेतोभूतम- 
सिञ्चन्योनिर्वाऽउखा तस्माऽएतत्संवत्सरेऽन्न©. समस्कु्वेन्योऽयमरिनिर्चितस्तदा- 
त्मना पर्यंदधुस्तदात्मना परिहितमात्मंवाभवत्तस्मादन्नमात्मना परिहितमात्मंव 
भवति ngi 


तथेवेतद्यजमानः । श्रात्मानमुखायां योनौ रेतोभूत सिञ्चति योनिर्वाऽउखा 
तस्माऽएतत्संवत्सरेऽन्नछ स४स्करोति योऽयमर्निर्चितस्तदात्मना परिदधाति 
तदात्मना परिहितमात्मैत्र भवति तस्मादन्नमात्मना परिहितमात्मेव भवति nei 

ते निदधाति । वौषडिति वौगिति arus षडितीद४ षट्चितिकमन्नं 
कृत्वाऽस्माऽश्रपिदघात्यात्मसंमितं यदु वाऽआत्मसंमितमन्नं तदवति तन्न हिनस्ति 
qae हिनस्ति तद्यत्कनौयो न तदवति usui 


शिथिल प्रजापति को जब देवताश्रों ने पुणं किया तो उसको उखा योनि में वीयं के 
रूप में सींचा । उखा योनि है। उसके लिये जब संवत्सर में गन्न को पूर्ण किया तो यह 
जो वेदी बनाई उसको शरीर बनाया । उसे शरीर से घेरा । वह शरीर ही हो गया | इस 
लिये जो अन्न शरीर में पहुंच जाता है, वह शरीर ही हो जाता है ॥१॥ 

इसी प्रकार यह यजमान उखा योनि में श्रात्मा रूपी वीयं को सींचता हे । यह उखा 
योनिह । उस के लिये संवत्सर में यह अन्न का संस्कार करता है । यह जो वेदी चिनी जाती 
है, उसको शरीर से घेरता हैं शरीर से घिर कर वह शरीर ही हो जाता & । इसलिये 
शरीर में पहुंचकर श्रन्त शरीर ही हो जाता है ॥२॥ 

ag (उख्य अग्नि को वेदी में) वौषट्‌ कह कर रखता है । (वौषट्‌ का भ्रथं यह 
है) कि वौक्‌ है यह भ्रग्नि । षट्‌ है यह छः चितियों को वेदी या "er । इसको बनाकर 
इसके शरीर के AGA इसे भ्रपंण करता है । जो ग्रन्न शरीर के श्रनुपात से दिया जाता 
है, वह रक्षा करवा है, ह'नि नहीं करता । श्रधिक खा जाने से हानि होती है, और कम 
खाने से रक्षा नहीं हो सकती da 


१३९७ 
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स ऽएष STATE: | यमेतमत्राग्निमाहरन्ति तस्येतदन्नं क्यं ener 
तस्तदक्यै quse ऽएष ऽएव महांस्तस्येतदन्नं व्रतं तन्महाव्रत७ MAT ऽएष 
5उ५एवोक्तस्येतदन्नं थं तढुक्थमुक्तस्तदेतदेक७ सत्त्रेधा ऽऽख्यायते ॥४॥ 

अथेद्धाग्नी वाउग्रसज्येताम्‌ । ब्रह्म च क्षत्र चाग्निरेव ब्रह्मान्द्र: क्षत्र तो 
सष्टो नानेवास्तां तावंत्र ता न वा5इत्थ 2 सन्तौ शक्ष्यावः प्रजाः प्रजनयितुमेक!) 
रूपमुभावसावेति तावेक रूपमुभावभवताम्‌ Hull | 
` ` तोयो ताविन्द्राग्नी । एतौ तौ रुक्मश्च पुरुषश्च रुक्म ऽएवेन्द्रः पुरुषोऽ- 
ग्निस्तौ हिरण्मयौ भवतो ज्योतिवें हिरण्यं ज्योतिरिन्द्राग्नीऽग्रमृत© हिरण्यम- 
मृतमिन्द्राग्नी gl | 
 तावेताबिद्धाग्नीषएव चिन्वन्ति । यद्धि कि चेष्टकमग्निरेव तत्तस्मात्तद- 
faan पचन्ति afa कि चाग्निना पचन्त्यग्निरेव तदथ यत्पुरीष स ऽइन्द्रस्त- 
स्मात्तदग्निना न पर्चन्त नेदग्निरेवासन्नेन्द्र ऽइति तस्मादेताविन्द्राग्नीऽएव 
चितौ ॥७॥ 

अथ यड्चितेऽग्निनिधीयते | तदेक रूपमुभौ भवतस्तस्मात्तlवेतेनव 
SHAT: प्रजाः प्रजनयतः सँषँकेवेष्टकाऽग्निरेव तामेष सर्वोऽग्निरभिसम्पद्यते सँवे- 


जिस afta को यहां लाते हैं, वही 'अ्रक है । ग्रौर इसका यह अन्न अर्थात्‌ बनी 
हुई वेदी aa’ है । यजु के हिसाब से ag aad हुआ । यह sa महान्‌ है। यह अन्न 
(वेदी) व्रत है । इसलिये साम के हिसाब से यह महाव्रत हुआ । यह अग्नि उक्‌ है, और 
यह अन्न (वेदी) a है । इस प्रकार ऋक्‌ के हिसाब से यह उक्थ हुआ । इस प्रकार एक 
है, परन्तु उसकी तीन प्रकार से व्याख्या हो गई ।।४॥। 
इन्द्र श्रौर अग्नि ब्राह्मण ग्रौर क्षत्रिय के रूप में बनाये गये । अ्रग्नि है ब्रह्म, इन्द्र 
है, क्षत्रिय । जब वे बने तो नाना (प्रलग-प्रलग) धै । वे बोले “इस प्रकार रह कर 
तो हम प्रजा को नहीं बना सकते | हम एक रूप हो जायें” | इस प्रकार वे दोनों एक 
रूप हो गये ॥५॥ 
ये दो इन्द्र और aftr वही हैं, जो स्वणं प्रोर स्वणं पुरुष । इन्द्र स्वणां है । अग्नि 
पुरुष । वे स्वणांमय हैं । हिरण्य नाम है, ज्योति का । इन्द्र att afta ज्योति हैं । cadi 
अमृत है । इन्द्र और Ulta श्रमृत है ॥६॥ १ 
वे इन इन्द्र और अग्नि को ही चिनते हे । जो कुछ ईटों का है, ag afer ही है, 
क्य्रोकि उसको अरिन से पकाते हैं, जो कुछ प्रग्नि से पकाया जाता है, वह afia ही है। जो 
पुरीष है, वह इन्द्र है। उसको fer से नहीं पकाते कि कहीं इन्द्र न होकर afta हो 
जाय । इस प्रकार इन्द्र ग्रौर अग्नि को चिनते हैं ॥७॥ 
जो afia वेदी पर रक्सी जाती है, वह दोनों रूप मिल कर एक हो जाती । इस 
प्रकार ये दोनों एक रूप होकर प्रजा को सुजते हैं । यह एक ईट ही aftr है, इसमें 
सब afia प्रविष्ट हो जाती है । यह ई टो का सम्पादन हो गया । यह एक ग्रक्षर है “वौक्‌' | 
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ष्टकासम्पत्तदेतदेकमेवाक्षरं वौगिति तदेष सर्वो$ग्निरभिसम्पद्यते सैवाक्षर- 
सम्पत्‌ ।।८॥ 

तद्ध तत्पश्यन्न्‌षि रभ्यनूवाद | भूतं भविष्यत्प्रस्तीमि महदब्रह्म कमक्षरं बहु 
ब्रह्म कमक्षरमित्येतद्धथ वाक्षर! सव देवाः सर्वाणि भूताम्यभिसम्पद्यन्ते तदेतदुब्रह्म 
च क्षत्र चाग्निरेव ब्रह्म न्द्र: क्षत्रमिद्धाग्नी वे विशवे देवा fag विशवे देवास्तदेत- 
ब्रह्म कषत्रं विट्‌ ॥&॥। 

एतद्ध स्म वे तद्विद्वाळछ्यापणेः सायक्रायनऽप्राह | ag मऽइद कर्म AAT- 
प्स्यत ममेव प्रजा सल्वानाछ राजानोऽभविष्यरन्मम ब्राह्मणा मम वस्या यत्त 
मऽएतावत्कर्मणः समापि तेन मऽउंभयथा सल्वान्प्रजाऽतिरेक्ष्यतऽइति म ऽएष एव 
श्रीरेषं यश ऽएषोन्नादः ।।१०।। | 

एतद्ध वै तच्छाण्डिल्यः। वामकक्षायणाय प्रोच्योवाच श्रोमान्यरास्व्पन्नादो 
भविष्यसीति श्रीमान्ह वे यशस्व्यन्नादो भवति थ ऽएवं वेद ॥११॥ 

स ऽएषोऽरिनिः प्रजापितरेव | ते देवा ऽएतमरिनि प्रजापति! सस्कृत्याथा- 
स्माऽएतत्संवत्सरेऽच्न४ समस्कुर्वन्य ऽएष महा्रतीयो ग्रहः ॥१२॥ 

तमध्वयूं ग्र हेण गृह्हाति । यद्गृह्हाति तस्माद्ग्रहस्तस्मिन्तुदगाता महात्रतेन 


इसमें सब afia प्रविष्ट होता है | यह है भ्रक्षर का सम्पादन IISI 

ऋषि ने यही देख कर तो कहा था :-- 

भूतं भविष्यत्‌ प्रस्तौमि महदुन्नह्म कमक्षरं बहु ब्रह्मं कमक्षरम्‌ । 

“मैं स्तुति करता हूं, भूत और अविष्यत्‌ की, महद्ब्रह्म एकाक्षर की, बहु ब्रह्म एक 
भ्रक्षर की | j 

| इसी अक्षर में सब देव तथा सब भूत प्रविष्ट हैं। यह ब्रह्म और क्षत्र हैं। प्रर्नि ब्रह्म 

है, इन्द्र क्षत्र । विश्वेदेव हैं इन्द्रार्नि। परन्तु विश्वेदेवा वैश्य हैं । इसलिये fazat 
ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य हुये tell | 

इसी रहस्य को समझकर SH TPSTTSDDT ने कहा, “यदि मेरा यह कम समाप्त 
हो जाय तो मेरी ही प्रजा सल्वों पर राजा हो जायगी, मेरी ही ब्राह्मण, मेरी ही वेश्य । 
मेरा जितना कर्म समाप्त हो गया है, उतने ही से मेरी प्रजा सत्त्रों से दोनों प्रकार से बढ़ 
कर्‌ है । क्योंकि यह अग्नि ही श्री है यश है, प्रौर We का खाने वाला है ell 

इसी सम्बन्ध में शाण्डिल्य ने वामकक्षाण को ग्रादेश देकर कहा, “तू श्रीमान, 
यशस्त्री प्रौर me का भोक्ता होगा” । जो इश्च रहस्य को समकता है, वह श्रीमान्‌, यशस्त्री 
आर अन्नाद होता है tti 

यह afer प्रजापति ही है। देवों ने अग्नि-प्रजापति t कर साल भर में 
“महाव्रतीय ग्रह” नामो अन्त बनाया ॥१२॥ 

इसको equ ग्रहों में, लेता है । जिसमें ग्रहण कि 
उद्गाता इसमें महाव्रत से रस डालता है ।ये सब साम 
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रसं दधाति सर्वाणि हैतानि सामानि यन्महाव्रत तदस्मिन्त्सर्वेः सामभी रसं दधाति 
तस्मिन्होत। महतोक्थेन रस दधाति सर्वा हैता 5ऋचो यन्महदुक्थं तदस्मिन्त्सर्वा- 


fum ग्भी रसं दधाति gall 5 | 
ते यदास्तुवते यदाऽनुशछसति । ग्रयास्मिन्तेत वषट्कृतं जुहोति वौगिति 


वाऽएष षडितीद७ षड्विधमन्नं कृत्वाऽस्मऽश्रपिदधात्यात्मसंमितं यदु व 5ग्रात्म- 
संमितमन्नं तदवति तन्त हितस्ति यदुभूयो हिनस्ति तद्यत्कनोयो न तदवति ।।१४।। ` 

स ऽएष $एवाके: | योऽयमग्निङ्चितस्तस्येतदन्नं क्यमेष महाव्रतोयो ग्रह- ` 
स्तदक्यं यजुष्ट ऽएष ऽएव महांस्तस्येतदन्नं gd तन्महाव्रत सामत ऽएष ऽउ- 
ऽएोक्तस्येतदन्नं थं तदुकथमृक्तस्तदेतदे% मत्‌ त्रेधा ऽऽख्याथते ॥। १५।। 

स ऽएष संवत्सरः प्रजापतिरग्निः। तस्याधेमेव सवित्राण्यर्धं वैश्वकर्मणा- 
न्यष्टावेवास्य कला सावित्राण्यष्टौ वश्‍वक्रमणान्यय यदेतदन्तरेणा कर्म क्रियते स 
ऽएव सप्तदशः प्रजापतिर्यो वे कला मनुष्याणामक्षरं qu वानाम्‌ eel 

तद्वै लोमेति द्वेऽभ्रक्षरे । त्वगिति द्वेऽञ्रसृगिति द्वे मेद ऽइति द्वे माछसमिति 
द्व स्नावेति द्व &अस्थीति द्वे मञ्जेति द्वे ता: षोडश कला 5ग्रथ य ऽएतदन्तरेण 
प्राणः संचरति स ऽएव सप्तदशः प्रजापतिः ।।१७।। 


सब सामों से रस डालता है। इसमें होता महदुक्थ से रस डालता है। ये सब ऋक्‌ मद्‌- 
दुक्थ हैं, इस प्रकार इसमें सब AAA से रस डालता है ॥१३॥ 
जब वे स्तोत्र पढ़ते हैं, और होता शस्त्रं पढ़ता है, उस समय ग्रध्वयू' वषट्कार से 
आहुति देता है । वीक्‌ यह अग्नि है, और षट्‌ ग्रर्थात्‌ छः चितियों बाली वेदी या भ्रन्न । 
इसको बना कर वह इसके शरीर के अनुपात से इसको श्रन्न देता है । जो अन्न शरीर के 
अनुपात से दिया.जाता है, वह रक्षा करता है, ग्रौर हानि नहीं करता । ग्रधिक हो तो हानि 
करता है | न्यून हो तो रक्षा नहीं करता ॥१४॥ 
यह जो चिनी हुई afta या वेदी है, वह अक है । यह जो महाब्रतीय ग्रह है, वह 
इसका भ्रन्त है या क्य' । यह मिलकर यजु के हिसाब से ed हुआ, यह श्रग्नि है महान्‌, . 
यह वेदी I Her QUT व्रत । साम के हिसाब से यह हुआ महात्रत' यह afta है ‘TH’ यह 
वेदी रूपी अन्न gat 'थ' । यह ऋक्‌ के हिसाब से gar 'उक्थ' | यह है कि एक परन्तु तीन 
प्रकार से इसकी व्याख्या हो गई ॥१५॥ ; 
यह अग्नि है संवत्सर प्रजापति । इपका आधा हुई सावित्र आराहुतियाँ, ate आधी 
वेश्वकर्म ग्राहुतियां । इसकी श्राठ कला हैं, सावित्र और ग्राठ कला हैं वेश्वकर्म । इनके 
बीच में जो कृत्य किया जाता है, वह है सत्रहवां प्रजापति p जो मनुष्यों क्रे लिये कला है, 
वह देवों के लिये AAT ॥१६॥ 
‘ लोम में दो अक्षर हैं, त्वग्‌ में दो, असुक्‌ (रुधिर) में दो । 'मेद' में दो, मांस में दो, 
स्नायु में दो, ग्रस्थि में दो, मज्जा में दो, ये हुई' सोलह कलायें । इनके बीच में जो प्राण 
जलता है, यह सत्रहवां प्रजापति हुआ ॥१७॥ 
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as तस्माञ्एतस्मै प्राणाय | एता: षोडश कला 5अन्तमभिहरन्ति ता यदा5नभि- 

हतु प्रियन्तेड्थेता ऽएव जग्ध्वोत्क्रामति तस्मादु हैतदशिशिषतस्तृप्तमिव भवति 
प्राणरद्यमानस्य तस्मादु हैतद्पतापी कृश ऽइव भवति प्राणंहि जग्धो , 
भवति ngc i 

तस्माऽएतस्मे सप्तदशाय प्रजापतये । एतत्सप्तदशमन्न४ समस्कुर्वन्य ऽएष 
सौम्योऽध्व UST या ऽअस्य ताः षोडश कला ऽएते ते षोडशऽस्वि जस्तस्मान्न सप्त- 
दशमृत्विजं कुर्वीत नेदतिरेचयानीत्यथ य suara रसो या ऽभ्राहुतयो हूयन्ते तदेव 
सप्तदशमन्नस्‌ ॥ १९॥ 

ते यदा स्तुवते यदाइनुश७सत्ति । अथास्मिन्नेत वषट्कृते जुहोनि वौगिति 
वा$एष षडितीद७ षड्विधमन्नं कृत्वा$स्मा5ग्रपिदधात्यात्मसंमितं यदु वाउप्रात्मसं- 
मितमन्नं तदवति तन्न हिनस्ति.यद्भूयों हिनस्ति तद्यत्कनीयो न तदवति Roll 

स ऽएष ऽएवार्कः | योश्यमग्निश्चितस्तस्यैतदन्नं क्यमेष .सौम्योऽध्व रस्तदक्यं 
यजुष्ट ऽएष ऽएव महांस्तस्येतदन्नं व्रत तन्महाब्रत© सामत ऽएष S3 ऽएवोक्तस्ये- 
तदन्नं थं तढुक्थमूक्तस्तदेक४ सत्त्रेघाऽऽ ख्यायते स ऽएतेनान्नेन सहोध्वं ऽउदा- 
क्रामत्स यः स ऽउदक्रामदसौ स ऽग्रादित्योऽथ येन तेनान्नेन संहोदक्रामदेष स 
चन्द्रमाः ॥२१॥ 


इस प्राण के लिये ये सोलह कलायें cre लाती हैं । जब ये नहीं लातीं तो प्राण 
इन्हीं को खाता है, और खाकर निकल जाता है। इसलिये भूखा मनुष्य समझता है कि 


मुझे मेरा प्राण खाये जा रहा है । जिसको ज्वर भ्राता हे, वह दुबला हो जाता है । प्राण 
उसको खा लेता है ॥१८॥ 


यह जो सोम याग है, यह देवों ने सप्त दश प्रजापति के लिये सप्तदश ग्रन्न तयार 
किया था । इसके सोलह ऋत्विज इसकी सोलह कला d । इसलिये सत्रह ऋत्विज न बनाव 


कि कहीं श्रधिक न हो जाय । यह जो ग्ाहुतियां दी जाती हैं, यह रस है । यह सप्तदश 
अन्त gute 


जब स्तोत्र पढ़ते हैं, जब होता शस्त्र पढ़ता है, तव STET वषट्कार से इसमें ग्राहुति 
देता है। यह afia 'वौक्‌' है प्रौर यह छः चितियों वाली वेदी पा अन्न “षट्‌” है । वेदी को 
बना कर शरीर के अनुपात से अन्न देता है । जो ग्रन्न शरीर के अनुपात से दिया जाता 


है, वह रक्षा करता है, हानि नहीं करता । अधिक होता है, तो हानि पहुंचाता है, कम होता 
है, तो रक्षा नहीं करता Noll 


यह जो चिनी हुई वेदी है, वह us है और यह जो सोम है वह है क्य । इस प्रकार 
यजु के हिसाब से यह हुआ, AFÈ । यह ग्रग्ति है महानु । यह प्रनत है व्रत । इसलिये साम 
के हिसाब से यह gar 'महाब्रत' | यह ग्रग्नि है “उक्‌, और यह अन्न हे था । इसलिये 
ऋक्‌ के हिसाब से यह हुश्रा gay | यह एक है । परन्तु इसकी तीन प्रकार से व्याख्या हो 
गई | इस भ्रन्न से यह ऊपर को चढ़ा । यह जो-ऊपर को चढ़ा वह है, यह प्रादित्य। जिस 
अन्त के साथ वह ऊपर को चढ़ा वह है चन्द्रमा ॥२१॥ 
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स ऽएष 5ण्वार्कों SET तपति । तस्ये नदन्नं FANT चन्द्रमास्तदक्यं यजुष्ट 
ऽएष ऽएव महांस्नस्मेतदन्नं AT तन्हाब्रत AAT ऽएष ऽउऽएवोक्तस्यंतदन्नं थं 
तदुक्यमृ क्तस्तदेतदेकं सत्त्रे वा 55इ्पायनऽइत्यवि देव तम्‌ ॥२२॥ | 
-— आथाध्यात्मम्‌ | प्राणो वाऽप्रकस्तस्यान्तमेव क्यं TRY यजुष्ट; प्राण ऽएव 
महांस्तस्यान्नमेव व्रतं TARATU सामतः प्राण ऽउऽएवोक्तस्यान्नमेव थं तढुक्थ- 
मक्तस्तदेतदेक © wq त्रेधा &ख्यायते स ऽएष ऽएवेषोऽधि देव तमयमध्यात्मम्‌ ॥२३।॥। 
- amem ॥७॥ [x १.] द्वितीयः प्रपाठक: ॥ कण्डिका संख्या ॥१०६॥ 


यह जो तपता है (सुर्य) वह है प्रक । इसका क्य या ब्रन्न है, चन्द्रमा । यह यजु 
के हिसाब से gar ‘AFT | यह है महान्‌ | इसका ग्रन्न है व्रत । साम के हिसाब से यह 
हुग्ना महाव्रत । यह है ‘SH । इसका अन्त है 'थ' । ऋक्‌ के हिसाब से यह gar ‘saa’ । 
यह एक है । तीन तरह से इसकी व्याख्या हुई । यह है अधिदेवत ।।२२॥ 

अब अध्यात्म लीजिये | प्राण हैं Ah | उसका अन्न है 'क्या' | यह यजु के हिसाब से 
gut smi । प्राण है महान्‌, उसका अन्न हे, व्रत । साम के हिसाब से यह हुआ महान्रत | 
प्राण है उक्‌ इसका अन्न है 'थ', यह हुग्रा ऋक्‌ के हिसाब से 'उक्थ' । यह हूँ एक | इसकी 
व्याख्या हुई तीन प्रकार की । यह है प्रधि देवत, यह है आध्यात्म ।।२३॥ 


अध्याय ४--त्राह्मण २ 


संवत्सरो वै प्रजापतिरग्निः | सोमो राजा चन्द्रमाः स g स्वयमेवात्मानं 
प्रोचे यज्ञवचसे राजस्तम्त्रायनाय यावन्ति वाव मे ज्योतीछषि तावत्यो मऽइष्टका 
ऽइति ug 

तस्य वाऽएतस्य संवत्सरस्य प्रजामतेः । सप्त च शतानि विछशतिश्चा- 
होरात्राणि ज्योतीषि ता ऽइष्टकाः षष्टिइत्र त्रीणि च शतानि परिश्रितः 
षष्टिर्च त्रीणि च शतानि यजुष्मत्यः सोऽय संवत्सरः प्रजापतिः सर्वाणि भूतानि 


अग्नि है संवत्सर प्रजापति । राजा सोम है चन्द्रमा । उसने स्वयं यज्ञवचस राज- 
स्तम्बांयन से कहा, “जितनी मेरी ज्योतियां हैं, उतनी मेरी ईंट हैं” futu 

इस संवत्सर प्रजापति की ज्योतियां सात सौ बीस रात-दिन हैं । इसकी इतनी ही 
ईट हं ग्र्थात्‌ ३६० परिश्रित ate तीन सौ साठ ज्योतिष्मती । इस संवत्सर प्रजापति ने 


i 
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ससृजे .यच्च प्राणि यच्चाप्राणमुभयास्देवमनुष्यान्त्स सर्वाणि भूतानि सृष्ट्वा 
रिरिचानऽइव मेने मृत्योबिभयां चकार ॥२॥ 


VEN नक । क न्वहमिमानि सर्वाणि भूतानि पुनरात्मन्तावपेय कथं न्वर्हाममानि सर्वाणि भृतानि पूनरात्मन्नावपेय 
पुनरात्मन्दधीय कथ न्वहमेवैषाध Bagi भूतानां पुनरात्मा स्यामिति ॥३॥ . 

स द्वेधाऽऽत्मानं व्यौहत्‌ । षष्टिश्च त्रीणि च शतान्यन्यतरस्येष्टका SANA- 
न्नेवमन्यतरस्य स न व्याप्नोत्‌ ॥४॥ 

त्रीनात्मनोऽकुरुत । तिस्रस्ति्रोऽशीतय 5एकेकस्येष्टका ऽग्रभवन्त्स नैव 
व्याप्नोत्‌ ।।५॥। 

चतुर ऽश्रात्मनोऽकुरुत । अशी तिशतेष्टकान्त्स नेव व्याप्नोत्‌ ॥६॥। 

पञ्चात्मनोऽक्ुरुत | चतुश्चत्वारि0श! शतमेकेकस्येष्टका ऽग्रभवन्त्स नेव 
व्याप्नोत्‌ Hell 

षडात्मनोऽकुरुत | विछशतिरतेष्टकान्त्स नेव व्याष्नोन्न सप्ता व्य- 
भवत्‌ USI 

श्रष्टावात्मनोऽकुरुत | नवतीष्टकान्त्स नेव व्याप्नोत्‌ de 

नवात्मनोऽकुरुत | ग्रशीतीष्टकान्त्स नेव व्याप्नोत्‌ ॥१०।। 

दशात्मनोऽकुरुत । द्वासप्ततोष्टकान्त्स नेव व्याप्नोन्नेकादशधा व्य- 
भवत्‌ ॥११॥ 


सब भूतों को स्रजा प्राणियों को और प्राण रहितों को । देवों को प्रौर मनुष्यों को । सब 
को बना कर उसे अनुभव हुआ कि मैं तो खाली हो गया । वह मृत्यु से डरा Ul 

उसने चाहा कि इन सब भूतों को मैं फिर अपने में कैसे वापिस ले लु । केसे अपने 
में मिला लु । इन सब का केसे आत्मा हो जाऊ ? ॥३॥ 

उसने अपने शरीर के दो भाग किये । एक में ३६० FF थीं Fat में ३६० | 
वह सफल न FAT ॥४॥ 

अपने शरीर के तीन भाग किये । हर एक में ३०८८० $2 थीं। वह सफल न 
हुआ uu RE 

अपने शरीर के चार भाग fer हर भाग में १८० ईटे हुई । वह सफल न 
हुआ Nell ; 
अपने पांच भाग किये । हर एक में १४४ $e हुई । वह सफल न QT dell 

अपने छः भाग किये । हर एक में एक सौ बीसईटें हुई । वह सफल न हुभ्रा। 
उसने सात भाग न किये uel | न 

अपने प्राठ भाग किये । नब्बे Se हुई । वह सफल न FAT dell 

अ्रपने नौ भाग किये । अस्सी ई टें हुई | वह सफल न हुआ ॥१०॥ 

दस भाग किये । ७२ ईटे हुई । वह सफल न guti ग्यारह भाग नहीं किये 


॥११॥ 
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द्वादशात्मनो5कुरुत | षष्टीष्टकान्त्स नेव व्याप्नोन्न त्रयोदशधा व्यभवन्न 


चनुदशधा ॥१२॥ 
पञ्चदशात्मनोऽक्रुषु्त । 
प्नोत्‌ ॥१३॥ 
षोडशात्मनोशकुरुत | पञ्चचत्वारिछशदिष्टक्ान्त्स नेव व्याप्नोन्न सप्त- 


दशधा व्यभवत्‌ ॥१४॥ a 
अष्टादशात्मनोऽकुरुत । चत्वारिछशदिष्टकान्त्स नेव व्याग्नोन्नेकांन्न- 


विछशतिधा मभवत्‌ ॥१५॥ 

विछशतिमात्मनोऽक्ूरुत | षट्निशदिष्टकान्त्स नैव व्याप्नोन्ने ऊविछशतिधा 
व्यभत्रन्न द्वावि©शतिधा न त्रयोवि0शतिधा ॥१६।। 

चतुवि©शतिमात्मनोऽक्रुरुत | त्रि७शदिष्टकान्त्सोञ्त्रातिष्ठत पञ्चदशे व्यूहे 
तद्यत्मञ्चदश्े व्यहे$तिष्टत तस्मात्पञ्चदशापू्यमाणास्य रूपाणि पञ्चदशापक्षी- 
यमायणास्य ॥१७॥ 

अय यच्चतुविछशतिमात्मनोऽक्ुरुत | तस्माच्चतुविएशत्यर्धमासः संव- 
_त्सरः स ऽएतेश्चतुविछशत्या त्रिशशदिष्टकेरात्मभिनं व्यभवत्स पञ्चदशान्हो 
रूपाण्यपइ्यदात्मनस्तन्वो मुहुर्ताल्लो कम्पणाः पञ्चदशेव रात्रेस्तद्यन्मुस्त्रहायन्ते 
तस्मान्मुहुर्ता ऽग्रथ यतक्षुद्राः सन्त ऽइमाँल्लोकानापुरयन्ति तस्माल्लोकम्पृणाः ॥ 


॥ १८॥ 


प्रष्टाचत्वारिछशदिष्टकान्त्स नेव व्या- 


बारह भाग किये | ६० $e हुई | वह सफल d gur! न तेरह भाग किये न. 
चौदह RN 

Gag भाग किये ४८ ईट हुई | वह सफल न हुआ ॥१३॥। 

सौलह भाग किये, ४५ $€ हुई । वह सफल न हुआ । सत्रह भाग नहीं किये ॥ १४॥ 

प्रपने शरीर के ग्रठारह भाग किये हर एक में चालीस Ls हुई । वह सफल न 
gall १९ भाग नहीं किये ॥१५॥ 

अपने शरीर के बीस भाग किये | ३६ ईट हुई | वह सफल न a gar । इक्कीस 
भाग न किये, न बाईस, न तेईस ॥१६॥ 

अपने शरीर के चौबीस भाग किये। तीस ईटे हुई wa यहां वह ठहर गया । 
और पंद्रह-पद्रह के दो व्युह हो गये । पन्ब्रहःपन्द्रह के व्यूह । पर ठहरा इसलिये पन्द्रह दिन 
चांद के बढ़ने के हैं ग्रौर पन्द्रह घटने के ।। १७।। 

यह जो अपने शरीर के २४ भाग किये । इसलिये संवत्सर में २४ ग्रद्ध मास होते 
हँ । वह इन तीस-तीस ई टो के चौबीस-चौ्रीस भागों से पूर्णतया सफल न हो सका | इसलिये 
उसने दिन के १५ भागों या मुहूर्तो को देखा । लोकम्पृम्णे के रूप में | प्रौर १५ रात के । ये 
सीधे रक्षित होते हैं, इसलिये इनका नाम मुहूतं (मु त्रायन्ते) है । छोटी होने से लोक 
(स्थान) को पुरती हैं, इसलिये 'लोकम्पृणा' नाम हुआ ॥ १८॥ 
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कां० १०. ४. २. १६-२३ चयन-निरूपणम्‌ १४०५ 
न ना पक मय सव पचति । अहोरात्रेरर्घमा सेर्मासँऽन्रं तभि: संवत्सरेण 
पचाति पक्वस्व पक्त ति g स्माह भारड्वाजोऽरिनममु : | 
ममुना 
पचतीति ॥ १६ ॥ : अ 
तानि संवत्सरे | दश च सहस्नाण्यष्टौ च शतानि समपद्यन्त सो$त्रा तिष्ठत 
arg च सहस्र ष्वष्टासु च शतेष्‌ | २० ॥ 
अथ सर्वाणि भूतानि पर्यक्षत्‌ सर्वारि fi । स त्रय्यामेव विद्याया! सर्वाणि भूतान्य- 
qua हि सवेषां छन्दसामात्मा सर्वेषा स्तोमाना सवेषां प्राणान! सर्वषां 
देवा नामेतद्वाऽग्रस्त्येतद्यमृतं यद्धघमृतं तद्धधस्त्येतदु तद्न्मर्त्यंम्‌ ॥ २१ ॥ 
स ऽऐक्षत प्रजापतिः । त्रय्यां वाव विद्याया सर्वाणि भूतानि हन्त त्रयीमेव 
वद्यामात्मानमभिसधस्करवाऽइति॥ २२ ॥ 
स॒ ऽऋचो व्यौहत्‌ | द्वादश ब्रहतीसहस्राण्येतावत्यो हऽच्चो या: प्रजापति- 
-ुष्टास्तारित्रिछ शततमे व्यूहे पङ्क्तिष्वतिष्ठन्त ता यत्तिशत्तमे व्यूहेऽतिष्ठन्त 
तस्मात्तिशन्मासस्य रात्रयोऽथ यत्पड्क्तिषु . तस्मात्पाङ्क्तः प्रजापतिस्ता ऽप्रष्टा- 
शत शत।नि पङ्क्तयोऽभवन्‌ ॥ २३॥ | 
à अदेतरी वेदौ व्यौहत्‌, वेदौ व्यौहत्‌ । द्वादशैव बृहतीसहस्राण्यष्टो यजुषां चत्वारि साम्ना- 
मेतावद्ध तयोवंदयोर्य्रजापतिसृष्ट तौ त्रिएशत्तमे व्यूहे पङ्क्तिष्वतिष्ठेतां तौ afa- 
(४शत्तमे व्यूहे$तिष्ठेतां त स्मातृत्रिछशन्मासस्य रात्रयोऽथ यत्पङ्क्तिषु तस्मात्पाङक्तः 


यह सूर्यं इस सब (संसार) को दिन-रात के द्वारा भ्रधंमासों, मासों, ऋत ओं, 
संवत्सर के द्वारा पकाता है | यह अग्नि उस पक्रे को पकाता है । भारद्वाज ने इसीलिये 
कहा था कि अग्नि पके हुये को पकाने वाला है, क्योंकि वह पके को पकाता है Ute 

साल में १०८०० मुहुतं होते हैं | वह १०८०० पर ठहर गया ॥२०॥ 

उसने सब भूतों को इधर-उधर देखा । उसने त्रयी विद्या में सब भूतों को देखा । 
यहाँ था शरीर सब छन्दों का, सब स्तोमों का, सब प्राणों का, सब देवों का, यही है । यही 
अमृत है । जो wat है वही है । इस में वह. भी है जो अमृत नहीं प्रर्थात्‌ जो मत्यं 
है ।।२१॥। 

प्रजापति ने इच्छा की कि त्रयी विद्या में सब भूत हैं । त्रयी विद्या को ही मैं प्रपना 
रीर बनाऊ URL 

उसने RAAT को १२००० बृहती में विभाजित क्रिया । क्योंकि प्रजापति ने इतनी 
ऋचायें बनाई । वे तीसवें व्यूह में पंक्तियों में ठहर गये । चूंकि वे तीसवें व्यूह में saz 
इसलिये मास में तीस राते होती हैं। चूंकि पंक्तियों में इसलिये प्रजापति पंक्ति है (पांच 
वाला) । १०८०० पंक्तियाँ हैं ॥२३॥ i 

उसने दो और वेदों के विभाग किये । १२००० बृहतियों में, 5००० यजु, ४००० 
साम । प्रजापति ने इन दो वेदों में इतना ही बनाया । ये दोनों तीसव व्यूह में पंक्तियों 
पर ठहर गये | चू कि तीसवें व्यूह में ठहरे, इसलिये महीते में तीस रातें होती हैं । पंक्तियों 
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प्रजापतिस्ता 5ग्रष्टाशतमेव शतानि पङ्क्तयोऽभवन्‌ ॥ २४ N Puis 
ते सर्व त्रयो वेदा: । दश च सहस्नाण्यष्टौ च शतान्यशीतीनामभवन्त्स WAT 


मुह्तेनाशी तिमाप्नोन्मुहर्तेन-मुहतनाजी तिः य 0: 

स sug fag MINH | योनौ रेतोभूतमात्मानमसिञ्चच्छन्दो- 
मय स्तोममयं प्राणमयं तस्याधंमासे प्रथम SAAT समस्क्रियत दवीयमि परो 
दवीयसि पर: संवत्सरऽएव Wd: HEA: समस्क्रियत I २६॥। 

तद्यत्परिश्रितमृपाधत्त | तद्रात्रिमुपाधत्त तदनु पञ्चदश मृहर्तान्मुहूर्ताननु 
पञ्चदशाशीतिरथ यद्यजुष्मतीमुपाधत्त तदहरुपाधत्त तदनु पञ्दश मुहर्तान्मुहर्ताननु 
पञ्ददशाशीतीरेवमेतां त्रयीं विद्यामात्मन्नावपतात्मन्नकुरत सोऽत्रेव सर्वेषां भूता- 
नामात्माऽभवच्छन्दोमय स्तोममयः प्राणमुयो देवतामय: स ऽएतन्मय ऽएव भूत्वोध्वे 
ऽउदक्रामत्स यः स ऽउदक्रामदेष स AKA: ॥ RO N 

तस्यषा प्रतिष्ठा । य ऽएष तपत्येतस्मादेवाध्यचीयतैतसिमिन्नध्यचीयतात्मन 
ऽएवैनं तन्निरमिमीतात्मनः प्राजनयत्‌ ॥ २८॥। | 

स यदरग्नि चेष्यमाणो दीक्षते। यथेव तत्प्रजापतिरेष्‌ त्रिषु लोकेपूखायां 
योनौ रेतोभूतमात्मानमसिञ्चदेवमेवेष $एतदात्मानमुखायाँ योनौ रेतोभूत४ 
सिञ्चति छन्दोमय स्तोममयं प्राणमयं देवतामर्यं तस्याधमास प्रथम SAAT 


में । इसलिये प्रजापति पांक्त (पांच वाला) है। १०८०० पंक्तियां हुई ।।२४॥ 

इन सब तीन वेदों में हुये १०८००५० अक्षर | मृहृतं-मुहृतं करके ८० अक्षर 
प्राप्त हुये । अस्सी करके मुहूतं WRI 

इन तीन लोकों में उख़ा रूपी योनि में प्रजापति ने अपने वीये रूपी शरीर को 
सोंचा । जो छन्दोमय, स्तोममय, प्राणमय, देवतामय था | इसके आधे मास में पहला 
शरीर बना, दूसरे अरध॑-मास में दुसरा, फिर भ्रगले अध॑ मास में श्रगला । इस प्रकार साल 
भर में वह पूरा बन गया ॥२६॥ 

जब उसने परिश्रित रक्खा मानों रात्रि को रक्खा | इसके सोथ १५ Wed, gga 
के साथ १५ श्रस्सी-अ्स्सी के (१५७८८०). । इस प्रकार यह इस त्रयी विद्या को अपने 
शरीर में रखता है, या अपना बना लेता है । इस प्रकार वह सब भूतों का शरीर बन जाता 
है जिसमें छन्द, स्तोम, प्राण AIT देवता सब शामिल हैं । ऐसा होकर वह ऊपर को चढ़ा | 
जो ऊपर को चढ़ा वह चन्द्रमा g IROI 

यह जो तपता है । (सुर्य) वह इसकी प्रतिष्ठा (बुनियाद) है । क्योंकि इसी से 
चिना गया है, इसी पर चिना गया है । इसी के शरीर से इसको बनाया, इसी के शरीर से 
उसको उत्पन्न किया (चन्द्रमा को) ॥२५॥ 

जब यजमान वेदी के बनाने की इच्छा से दीक्षित होता है, तो जसे प्रजापति ने इन 
तीन लोकों में उखा योनि में वीर्य रूप भ्रपने श्रात्मा को सींचा था, इसी प्रकार यह यजमान 
मी उखा योनि में वीय रूप होकर अपने श्रात्मा को सींचता है । छन्दोमय, स्तोमयम, 
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स४स्क्रियते दवीयसि परो दवीयसि परः संवत्सरऽएव ad: कृत्स्नः स??स्क्रिप्ते 
॥ २९ ॥ 

तद्यत्परिश्चितमुपधत्ते । तद्रात्रिमुपधत्ते तदनु पञ्चदश मुहर्तान्मूहुर्ताननु 
पञ्चदशाशोतीरथ यद्यजुष्मतीमुपधत्ते तदहरुपधत्ते तदनु पञ्चदशमूहर्तान्मुहर्तान्‌ 
पञ्चदशाशीतीरेवमेतां त्रयीं विद्यामात्मन्चावपत&प्रात्मन्कुरुते सो$त्रव सवेषां 
भूतानामात्मा भवति छन्दोमय स्तोममयः प्राणमयो देवतामयः स ऽएंतन्मय ऽएव 
भूत्वोध्वे ऽउत्क्रामति ॥ ३० ॥ र 

तस्येषा प्रतिष्ठा । य ऽएष तपत्येतस्माद्वेवाधिचीयत5एतस्मिन्नधिची यत- 
ऽप्रात्मन svat तन्निमिमीतऽग्रात्मनः प्रजनयति स यदेवंविदस्माल्लोकात्प्रंत्यथेत- 
मेवात्मानमभिसम्भवति च्छन्दोमय स्तोममयं प्राणमयं देवतामय स ऽएत- 
न्मय ऽएव भूत्त्रोध्वेऽउत्क्रामति य ऽएवं विद्वानेतत्मं कुरुते यो वेतदेवं वेद॥ ३१॥ 
ब्राह्मणम्‌ ॥ १॥ [४.२] 


प्राणमय श्रौर देवतामय आत्मा को | पहले अधं-मास में इसका पहला शरीर बनता है, 
दूसरे में दूसरा, तीसरे में तीसरा । यहां तक कि वर्ष भर में यह पूर्णतया तैयार हो 
जाता है IRE 

जब वह परिश्रित रखता है, तो मानों रात को रखता है। इसके सांथ ही पन्द्रह 
मुहुर्तो को और इन मुहूर्तो के साथ-साथ १५» ८० HAT को । .इस प्रकार वह इम त्रयी- 
विद्या को अपने आत्मा में रखता है। और इसको अपना बनाता है । यह यहां ही सब 
भूतों का ग्रात्मा हो जाता है । छन्दोमय, स्तोममथ, प्राणमय AIX देवतामय। यह ऐसा 
ही होकर ऊ चा उठ जाता है ॥३०॥ 

यह्‌ जो (सूर्यं) तपता है, यही उसको प्रतिष्ठा है । क्योंकि इसी से चिना जाता है, 
इसी पर चिना जाता है, प्रात्मा से ही इसको बनाते हैं। ग्रात्मा से ही इसको उत्पन्न करते 
हैं। इस रहस्य को जानने वाला जब इस लोक को छोइता है, तो उसी शरीर में, जो 
छन्दोमथ, स्तोममय प्राणमय श्रौर देवतामय है, प्रविष्ट हो जाता है । जो इस रहस्य को 
समझ कर यज्ञ करता है, या कम से कम समभता ही है, वह इस प्रकार यहां से उठता 
है ॥३१॥ र 
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सम्व॒त्सररूपप्रजापतेम त्य्वन्तकरूपत्वम्‌ da पोपासनस्य फलम्‌, श्रग्निचयन- 
= ' mre g 

स्यामतत्वलक्षणां फलम्‌, परिश्रि द्यजुष्मतीलोकम्प॒णेष्टकानां संख्या च | 
————————— e 


अध्याय ४--ब्राह्म ए ३ 


एष वे मृत्युर्यत्संवत्सर: । एष हि मर्त्यातामहोरात्राभ्यामायु: क्षिणोत्यथ 
'स्रियन्ते तस्मादेष ऽएव मृत्युः स यो हैतं मृत्यु संवत्सर वेद न हास्येष पुरा जर- 
सोउहोरात्राभ्यामायुः क्षिणोति सर्वं हैवायुरेति ॥ १॥ 

एष ऽउऽएवान्तकः । एष हि मर्त्यानामंहीरात्राभ्यामागरुषोऽन्तं गच्छत्यथ 
म्रियन्ते तस्मादेष ऽएवान्तकः स यो हैतमन्तकं मृत्यु!» संवत्सरं वेद न grea 
पुरा जरसोऽहोरात्राभ्यामायुषोऽन्तं गच्छति सवे हैवायुरेति ॥ २॥ 

ते देवाः | एतस्मादन्तकरान्मृत्योः संवत्सरात्प्रजापतेबिभयांचक्र यंद्दे नोऽयम- 
हो रात्राभ्यामायुषोन्त न गच्छेदिति ॥ ३॥ 

तऽएतान्यज्ञकत्‌ स्तेनिरे। श्रर्निहोत्रं दशंपुणांमासौ चातुर्मास्यानि पशुबन्ध 
सौम्यमध्वरं तऽएतर्येज्ञक्रतुभिर्यंजमाना नांमृतत्वमानशिरे ॥ ४ ॥ 

ते arafa fafa । तेऽपरिमिता एव परिश्रित ऽउपदधुरपरिमिता 
-यजुष्मती रपरिमिता लोकम्पृणा यथेदमप्येतह्यंकऽउपदधतीति देवा 5अकुवंत्निति ते 


यह जो संवत्सर है वह मृत्यु ही हूँ । क्योंकि यह दिन और रात के द्वारा मत्यों की 
“ang को क्षीण करता है और ag मर जाते हैं, इसलिए यह मृत्यु है। जो इस मृत्यु रूपी 
संवत्सर को समझता है उसकी श्रायु को यह बुढ़ापे या रात दिन के द्वारा क्षीण नहीं करता । 
बह सम्पूर्णां आयु को प्राप्त होता है ॥ eu 
यह्‌ अन्तक (अन्त करने वाला) भी है क्योंकि यह यर्त्यों को आयु का रात दिन 
द्वारा Hed करता है । वे मर जाते हैं । इसलिये यह ग्रन्तक है। जो इस अन्तक या मृत्यु 
`रूी संवत्सर को जानता है उसकी ग्रायु का यह बुढ़ापे या रात दिन के द्वारा ग्रन्त नहीं 
* करता | उसको पुरी uz होती है ॥२॥ 
देव लोग इस ग्रन्तक, मृत्यु, संवत्सर, प्रजापति से डर गये, कि यह हमारी आयु 
स्का 'रात दिन के द्वारा अन्त न कर दे ॥३॥। 
तब उन्होने ये यज्ञ-क्रतु किये--श्ररिन होत्र, दशैं पुरांमास, चातुर्मास्य, पशुबन्ध, 
सोमयाग, उन्होंने इन यज्ञ-क्रतुओं के द्वारा यज्ञ करते हुये अमृतत्व न पाया ॥४॥ 
उन्होंने एक वेदी चिनी | उन्होंने श्रपरिचित परिश्रितियों को रक्खा । ग्रपरिमित 
यजुष्मतिंयों को ate परिमित लोकम्पृणों को । उसी प्रकार जैसे आजकल भी लोग करते हैं 
१४०५ 
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g नैवामृतत्वमानशिरे ।। ५ ॥ 

तेडचेन्त:श्रा म्यन्तरचेरु: । अमृतत्वमवरुरुत्समा नारु 
मे सर्वाणि रूपाण्युपधत्थाति da रेचयथ न वाऽभ्या 
ne 


arg प्रजापतिरुवाच न वै 
पयथ तस्मान्नामृता भवधेति 


E ते होचुः । तेम्यो वै नस्त्वमेव तदुब्र्‌ हि यथा ते सर्वाणि रूपाण्युपदधामेति 


स होवाच । षष्टि च त्रीणि च शतानि परिश्रित ऽउपधत्त षष्टि च त्रीशि 
च शतानि यजुष्मतीरधि षट्त्रिधशतमथ लोकम्पृणा दश च azana च 


^ 


शतान्युपधत्ताथ मे सर्वाणि रूपाण्युपधास्यथाथामता भविष्यथेति ते ह तथा देवा 
5उपदधुस्ततो देवा 5ग्रमृता SAT: Hun - | cS 
स मृत्युदंवानब्रवीत्‌ | इत्थमेव सर्व मनुष्या 5प्रमृता भविष्यन्त्यथ को मह्य 
भागो भविष्यतीति ते होचूर्नातो$पर: कश्चन सह शरीरेणाम्‌नोऽसद्यदेव त्वमेलं 
भाग हरासाअग्रथ व्यावृत्य शरीरेणामृतो$सद्यो$मृतो5सह्िद्यया वा कर्मणा वेति 


ag तदद्रु वन्विद्यया वा कर्मणा वैत्येषा हैव सा विद्या यदरिनिरेतदु हैव तत्कमं 
यदग्निः ॥ ६॥ 


RR 


कि देवों ने ऐसा किया था । परन्तु उनको aqaa न मिला ny 

वे अमृत की कामना करते हुये ग्रचेना करते और श्रम करते रहै। प्रजापति ने 
उनसे कहा, “तुम मेरे सब रूपो को नहीं रखते या तो अधिक कर देते हो । या कमी कर 
देते हो । इसीलिए अ्रमृतत्व की तुम को प्राप्ति नहीं होती ngi 

वे बोले, आप ही हमको बताइये कि हम आपके सब रूपों को कंसे रख सकें 
TOT att 
उसने कहा, तीन सौ als परिश्रितियों को रक्खो ३६० यजुष्मतियो को, और ३६ .. 
और | १०८०० लोकम्पृणों को । जब मेरे पूरे रूपों को रक्खोगे तो ग्रमत हो जाप्रोगे । ' 
देवों ने ऐसा ही किया भ्रौर वे ग्रमर हो गये ॥८॥ 

उस मृत्यु ने देवों से कहा । ऐसे तो सब मनुष्य ग्रमृत हो जायेंगे तो मेरा भाग GUT 
रहेगा ? उन्होंने कहा, “इससे पीछे कोई सशरीर भ्रमर नहीं होने का । जब तू इस भाग 
को ले च्वुकेगा ग्रौर वह शरीर से ग्रलग हो जायगा तो वे प्रपने ज्ञान या कर्म से भ्रमृत 
होंगे विद्या और कमं से कैसे | विद्या वही है जो यह अग्नि है। adb जो यह 
अग्नि है ue - 

जो इस रहस्य को जानते हैं या इस कमं को करते हैं वे मृत्यु के पश्चात्‌ फिर 
जन्म लेते हैं ग्रौर अमर हो जाते है। जो नहीं जानते या नहीं करते वे मृत्यु के पश्चात्‌ 
फिर जन्म लेते हैं श्रमर नहीं होते और इस मृत्यु का ही भोजन बने रहते हैं ॥१०॥ 
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स यदर्नि चिनुते । एतमेव तदन्त मृत्यु» संवत्परं प्रजापतिमग्निमा- 
प्नोति यं देवा $अ'प्नुवन्नेतमुपधत्ते यर्थवेनमदो देवा SIT SAT | ११॥ 

पत्तिश्चिद्धिरेवास्य रात्रीराप्तोति । यजुष्मतीभिरहान्यधंमासान्मासान्‌- 

'ल् रगाभिर्म garg ॥ १२ U 

> त : eei रात्रीणामेव साऽऽप्तिः क्रियते रात्रीणां 
प्रतिमा ता: षष्टिञ्च त्रीणि च शतानि भवन्ति षष्टिश्च ह वे त्रीणि च शतानि 
संवत्सरस्य रात्रयस्तासामेक्रविछशति गाहँपत्ये परिश्रयति द्वाभ्यां नाशीति 
धिष्ण्येषु द्वेऽएकषष्टे शते5ग्राहवनीये ॥ १३ ॥ ; 

अथ यजुष्मत्य: | दर्भस्तम्बो लोगेष्टका: पुष्फरपर्ण? रुवमपुरुषौ wp si 
स्वयमातृण्णा दुर्वष्टका द्वियजू रेत:सिचौ विश्वज्योतिऋ तव्येऽप्रषाढा PÄ 
ऽउलूखलमुसलेऽउखा पञ्च पशुशीर्षाणि पञ्च दशापस्या पञ्य च्छन्दस्याः पञ्चः 
चाशत्प्राणभृतस्ता द्वाभ्यां न शतं प्रथमा चितिः॥ tv di 

अथ द्वितीया | पञ्चारिविन्यो द्वेऽऋतव्ये पञ्च वेश्वदेव्यः प्राणभृतः 
पञ्चापस्या ऽएक्रया न विएशतिर्वयस्यास्ता ऽएकचत्वारिधदुद्वितीया चितिः 


॥ १५॥ 
अथ तृतीया । स्वयमातृण्णा पञ्च दिश्या विश्‍्वज्योतिरचतस्र SETAT 


दश प्राणभृतः षट्त्रि©शच्छन्दस्याश्चतुदंश बालखिल्यास्ता ऽएकसप्ततिस्तृतीया 
चितिः ॥ १६ ॥ | | 

जब वह वेदी को चिनता है तो इस ग्रन्तक, मृत्यु, संत्रत्सर, प्रजापति, अग्नि 
को प्राप्त होता है, जिसको देवों ने प्राप्त किया था । वह वेदी को ऐसे ही बनाता है जैसे देवों 
ने बनाया था ॥११।। 

फरिश्रितियों के द्वारा वह रात्रियों को पाता है यजुष्मतियों से दिन, SHUT, मास, 
ऋतुओं को, लोकपृम्णों से ggdi को ॥१२।। 

ये जो परिश्रितियां हैं । ये रात्रि-लोक हैं, रात्रियों की पुति करती हैं। रात्रियों 
की प्रतिच्छाया हैं । ये तीन सौ साठ होती हैं । क्योंकि संवत्सर में ३६० राते होती हैं । 
` उत्रमें से २१ गाहुपत्य में रखता है । दो कम ग्रस्सी (os) fasi में, २६१ श्राहवनीय में 
॥ १३॥ 

अब यजुष्मतियों का हिसाब लीजिये | दर्भ, चार लोगेष्टक, पुष्करफ्णं, दो स्वणां 
पुरुष, दो स्रुच, स्वयमात्तुणा, दूर्व-ई ट, एक द्वियजू, दो रेतःसिच, विञ्वज्योति, ऋतव्य. 
' ग्रषाढा, कूम, उलुखल मुसल, उखा, पांच पशुओं के सिर, १५ ग्रपस्या, पांच छन्दस्य, ५० 
प्राणभृत, यह दो कम सौ (६८) पहली चिति हुई eri 

प्रब दूसरी, पाँच श्रश्‍्विन्ण, दो ऋतव्य, पांच वेश्‍वदेव्य, पांच प्राणभृत, ५ अपस्या, 
१६ वयस्य, यह ४१ दूसरी चिति ॥ १५॥। 

aa तीसरी, एक स्वयमातृण्णा, ५ दिश्या, एक विश्वज्योति, चार ऋतव्या दस 
प्राणभृत ३६ छन्दस्य, ५४ बालखिल्य । यह ७१ की तीसरी चिति ॥१६॥ 
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कां० १०. ४. ३. १७-२० चयन-निरूपणम्‌ १४११ 
ग्रथ चतुर्थी | अष्टादश प्रथमा SAT द्वादशाऽथ सप्तदश ताः सप्तचत्वारि'0- 
शच्चतुर्थी चितिः ॥ १७ ॥ 

ग्रथ पञ्चमी । पञ्चांसपत्नाइचत्वारि५शद्ठिराज ऽएक्यो न त्रिछशत्स्तो- 
मभागा: पञ्च नाकसदः पञ्च पञ्चचूडा 5एकत्रि७शच्छन्दस्या ऽप्रष्टो METAT 
चितिरष्टो पुनश्चितिऋ qum विश्वज्योतिविकर्णी च स्वयमातृण्णा चाइमा 
पृश्नियंश्चितेडर्निनिधीयते ता 5ग्रष्टात्रि७शं शतं पञ्चमी चितिः ॥ १८॥ 

ता: सर्वाः पञ्चभिन चत्वारि शतानि | ततो याः षष्टिश्च त्रीणि च शता- 
न्महर्लोक्रास्ता ऽग्रह्नामेव साऽऽप्तिः क्रियतेऽह्ां प्रतिमा ताः षष्टिश्च त्रीणि च 
atta भवन्ति षष्टिश्च ह वे त्रीणि च शतानि संवत्सरस्याहान्यथ याः षट्त्रि- 
शत्पुरीषं ता या षट्त्रिछशी ततो याइचतुविछशतिरर्धंमासलो कास्ता ऽप्रधंमासा- 
नामेव साऽऽप्तिः क्रियतेऽधेमासानां प्रतिमाऽथ या द्वादश मःमलोकास्ता मासाना- - 
मेव साऽऽप्तिः क्रियते मासानां प्रतिमा ता ऽउ द्वे-द्वे सहऽतु लोका ऽऋतूनामशून्य 
तायै ।। १९ ॥ ८ | 

अथ या लोकम्पृणाः। मुहृ्तलोकास्ता मुहर्तानामेव स$शप्ति: क्रियते मुहूर्ता 
नां प्रतिमा ता दश च सहस्राण्यष्टो च शतानि भवन्त्येतावन्तो fga वत्सरस्य Ug- 
तास्तासामेकविएँशति गाहेपत्यडउपदधाति द्वाभ्याँ नाशीति धिष्ण्येष्वाहवनीय $इ- 
तरा ऽएतावन्ति बे संवत्सरस्य रुपाणि तान्यस्यात्राप्तान्युपहितानि भवन्ति ॥२०।। 


प्रब चौथी--पहले १८, फिर १२, फिर १७ यह ४७ चौथी चिति on 

अब पांचवीं चिति । ५ wager, Yo विराज, २९ स्तोमभ।ग, ५ -नाकसद, पाँच 
पंचचूड ३१ छन्दस्य, अठ गाहँपत्य चिति कौ, as पुनश्चिति को, ' दो ऋतव्यं, एक 
विश्वज्योति, एक विकर्णी एक स्वयमातृण्णा, विचित्र पत्थर (sreurgf नः) और अग्नि जो 
वेदी में रक्‍खी जाती है, यह १३८ पाँचवी चिति हुई ues Tian 

ये सब पाँच कम चार सौ (३६५) हुई इनमें से जो तीन 'सौ साठ हैं वे ग्रहर्लोक 
हैं । क्योंकि ये दिनों की पूर्ति करती हैं। ये दिनों की छाया रूप हैं । ये ३६० होती 
हैं । क्योंकि वर्ष में ३६० दिन होते gt ये जो ३ «at पुरीष है वह्‌ छत्तीस प्रधिक fest वेः 
हिसाब से है । ये जो २४ ग्रधेमास लोक हैं वे mani की पूत्ति के लिए है। वे प्रध॑मासों 
कीं प्रतिच्छाया हैं । ये जो १२ मासलोक हैं। वे मासों की पूर्ति करते हैं। मासों की 
प्रतिच्छाया हैं । ऋतु छुट न जाय, इसलिये १२ दो दो करके gp की स्थानपूत्ति करते हैं 
TERRITI | 

sq जो लोकम्पणा हैं, ये मूह॒र्तों कौ स्थान पुति करती हैं। महतो. की प्राप्ति 
कराती हैं । येमूहुर्ज की प्रतिच्छाया हैं । वे ९९८०९ हुँ क्योंकि वर्ष में १०८० ° gd होते 
हैं । इनमें से २१ गाहँपत्य रखता है । दो कम अस्सी (७८) घिष्ण्पो में, शेष श्राहवनीय में | 
संवत्सर के इतने रूप हैं । यहाँ इस (प्रजापति) के इतने रूप उपलब्ध किये जाते हैं ग्रौर 
उस (प्रजापति) पर रक्खे जाते हैं Rel 
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माध्यन्दिनीये हतपथब्राह्मणे कां० १०. ४. ३. २१-२४ 


तद्ध | आहवनीयऽएवेता सम्पदमापिपयिषन्त्यन्ये वाऽएतेऽग्नय- 
Raar: किमन्यत्रोपहिता seg सम्पश्येभेति न तथा कुर्याद वा5एतानग्नींश्चिनु- 
तेऽष्टौ धिष्ण्यानाहवनीयं च गाहंपत्यं च तस्मादाहुविराडग्निरिति दशाक्षरो हि 
विराट्‌ तान्नु सर्वानेकमिवेवाचक्षते$ग्तिरित्येतस्य ह्य वेतानि सर्वाणि रूपाणि 
यथा संवत्सरस्याहो रात्राण्यर्धमासा मासा ऽऋतव 5एवमस्यैतानि सर्वाणि रूपाणि 
॥ २१ ॥ 
ते ये ह तथा कुर्वन्ति। एतानि हास्य ते रूपा ए बहिर्वा कुवन्त्ययो पाप- 
वस्यसं कुवन्ति क्षत्त्राय विशं प्रतिप्रतिनीं प्रत्युद्यामिनीमाग्नीध्रीये वाउअश्मानं 
पश्निमुपदधात्यथ त सम्पश्यति किमु त सम्पश्यन्नितरा न सम्पश्येद्येनेव 
निऋ ति पाप्मानमपहते स 5एकादश: ॥ २२ ॥ | 

तदाहुः। कथमु ता 5प्रत्र न सम्पश्थतोति न ह्येनाऽश्रभिजु होत्याहुत्या 
वाऽइष्टका सर्वा कृत्स्ना भवतीति ॥ २३ ॥ 

तदाहुः | कथमस्थेता ऽग्रनतिरिक्ता ऽउपहिता भवन्तीति वीर्य वाऽअस्येता 
ऽग्रनतिरिस्तं वे पुरुषं NAV स ह वाऽएत सर्वं कृत्स्नं प्रजापति स??स्करोति 
य ऽएव तरिद्वानेतट मरमं कुरुते यो वंतदेवं वे इ ॥ २४ ॥ 

ब्राह्मणम्‌ ॥ S ॥ [४. 3.] 

कुछ लोग इस संख्या को ्राहवनीय में ही पूरा करना चाहते हैं । क्योंकि “ग्राहवनीय 
वेदी तो भिन्न है । sat गाहूंपत्य श्रौर धिष्ण्यों को क्यों जोड़ें ।” परन्तु ऐसा न करे | 
वह वस्तुतः दस वेदियां बनाता है । ग्राठ घिष्ण्या, प्राहवनीय और गाहूंपत्य । इसीलिये 
कहते हैं कि afia विराट्‌ है । क्योंकि विराट में दस श्रक्षर होते हैं। परन्तु यह सब मिल 
कर एक ही वेदी मानी जाती है । ये सब तो उसके रूप हैं, जैसे संवत्सर एक' हे पर उसके 
रूप हैं दिन रात, भ्रमास, मास, ऋतु । इसी प्रकार ये भी इस के रूप हैं ॥२१॥ 

जो ऐसा करते हैं वे इसंके रूपों को इससे बाहर कर देते हैं। और इसको पापमय 
कर देते हैं । वे Feat को क्षत्रिय के बराबर और उसका प्रतिद्वन्द्वी बना देते हैं । अग्नी ध्रीय 
पर dg विचित्र पत्थर (maar पृश्नि) रखता है । श्रौर इसको शुमार कर लेता है । इसको 
शुमार करे ay को शुमार न करे । यह क्या ? जिससे निक्रति विपत्ति को दूर करते 
हैं वह ग्यारवीं वेदी है ॥२२॥ 

इस पर प्रश्न होता है कि “यहाँ निऋ fu की बेदी का शुमार क्‍यों नहीं करते ?” 
इस पर ग्राहुति नहीं देते। श्राहुति से ही तो ईटे पुणं होती हैं ॥२३॥ 

इस पर वे कहते हैं, “ये ईट ऐसी कैसे रक्खो जायें जो ग्रधिक न हों।” ये ईटें 
अग्नि का वीय॑ हैं । वीर्य में ग्राधिक्य का प्रश्‍न हो नहीं उठता । क्योंकि मनुष्य का dn] 
भ्रविक होता है । जो इस रहस्य को समझकर यह शुभ कर्मं करता है या केवल जानता 
है बह इस सब सब प्रजापति को सम्पूर्ण बनाता है ।।२४।। 
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WAST: तदवयवानाञ्च सहन्ररूपत्वेनोपासनम्‌ तत्फलञ्च 
— स ककि 
अध्याय ४--ब्राह्मण 


प्रजापति वे प्रजाः सृजमानम्‌ । पाप्मा मृत्युरभिपरिजघान स तपोऽतप्यत 
सहस्र संवत्सरान्पाप्मानं विजिहासन्‌ ॥ १॥ 

तस्य तपस्तपानस्य | एभ्यो लोमगर्तेभ्य 5ऊर्ध्वानि ज्योतीष्यायंस्तद्यानि 
तानि ज्योतो(७ग्रेतानि तानि नक्षत्राणि यावन्त्येतानि नक्षत्राणि तावन्तो लोमगर्ता 
यावन्तो लोमगर्तास्तावन्तः सहस्रसंवत्सरस्य gea: ॥ २ ॥ 

स सहस्रतमे संवत्सरे | सर्वोऽत्यपवत स यः सोऽत्यपवतायमेव स वायुर्योऽयं 
पवतेऽथ यं तं पाप्मानमत्यपवतेदं तच्छरीरं क sS तस्मै मनृष्यो यः सहस्रसंव- 
त्सरमवरुन्धीत विद्यया ह वाऽएवंवित्सहस्रसंवत्सरमवरुन्द्धो | ३ ॥ 

सर्वा ऽएवेता ऽइष्टकाः साहस्रीरुपाक्षीत। रात्रिसहस्र णा-रात्रिसहस्न णै- 
केकां परिश्रित सम्पन्नामुपासीताहःसहस्र णाहःसहस्र णंकेकामहर्भाजमधंमास- 
USA णार्धमाससहस्र णक॑कामर्धमासभाजं माससहस्रेण माससहस्रे UHH मास- 
भाजमृतुस ह्र ऽत्‌ सहस्र णकेक्राम्‌तुभाजं Wrage ण मुहतंसहस्र णेकेकां WE- 
तंभाज9 संवत्सरसहस्रे णा संवत्सर ते य5एतमेवमग्नि? संवत्सरेण सम्पन्नं विदुः 
सहस्रतमी हास्य ते कलां विदुरथ यऽएनमेवं न विदुने हास्य ते महस्रतमीं चन कलां 


जब प्रजापति प्रजा बना रहा था तो पापी मौत ने Va प्रा घेरा । उसने उस पाप 
को मारने की इच्छा से हजार वषं तप तपा ॥१॥ 

जब वह तप तप रहा था, उस समय उसके लोमों (रोंगटों) की जड़ से ज्योतियां 
निकल कर ऊपर को गई । ये जो ज्योतियां थीं यही नक्षत्र हैं। जितने रोंगटे हैं उतने ही 
नक्षत्र हैं । इतने ही हजार वषं के BEM हैं NA 

हज़ारवें साल वह बिल्कुल पवित्र हो गया । यह जो पवित्र हो गया यही वायु है 
जो बहता है । जिसको उसने पवित्र किया वह यह शरीर है | वह कौन मनुष्य है जिसंके 
लिए एक हजार साल का जीवन मिल सके ! जो इस रहस्य को समभता है वह विद्या से 
एक सहस्त्र WW का जीवन पा सकता है NAN 

इन सब ईटों को हजार समझो । एक एक परिश्रित को एक सहस्र रात वाला, 
एक दिन-स्थान वाली ईट को एक-एक हजार दिन वाला, एक अधंमास स्थान वाली को एक 
हजार AGATA वाला, एक मास-स्थात वाली को एक हजार वाला, एक हज़ार ऋतु-स्थान 
वाली को एक हजार ऋतु वाला, एक मुहूत्त वाली को एक हज़ार yga वाला, संवत्सर को 
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विदुरथ य ऽएवैवं वेद यो वैतत्कर्म कुरुते म हैवैत vad कृत्स्नं प्राजापत्यमर्निमा- 
प्लोति य॑ प्रजापति राप्नोत्तस्मादेवंवित्तप एव तप्येत यदु ह॒ वाऽएवंवित्तप ऽएव तप्य- 
तञ्पा मैथुनात्सवं ४ हास्य तत्स्वग॑ लोक्रमभिमम्भवति ॥ ४ ॥। र 
तदेतहृचाऽभ्युक्तस्‌ । न मषा श्रान्तं यदवन्ति देया ऽइति न हैवेवंविदुषः कि 
चन मृषा श्रान्तं भवति तथो हास्येतत्सव॑ देवा ऽग्रवन्ति॥ ५ N 
ब्राह्मणम्‌ ॥३॥ [४ ४: ] 
हज़ार संवत्सर वाला । जो इस वेदी (संवत्सर) को हजार वाला मभते हैं हजारवीं कला 
को जानते हैं । जो इसको ऐसा नही जानते वे हजारवीं कला को नहीं समभते | जो इस 
रहस्य को जानता है श्र उस कर्मं को करता है वह सम्पूणां प्राजापत्य श्रग्ति को प्राप्त होता 
हे । जिसको प्रजापति ने प्राप्त किया था | इसलिए इस रहस्य को जानने वाला तप तपे। 
जो इस रहस्य का जानने वाला तप तरता है ओर मैथुन नहीं करता उसका प्रत्येक KT 


स्वगं लोक को प्राप्त करता है ॥४॥ ET Mey Euntes az 3 
ऋचा में यही लिखा है: e Mor xR) 


न मृषा श्रान्तं यदवन्ति देवा | 
(क्र० १।१७६।३) 
अर्थात जिसकी रक्षा देव करते हैं उसका तप व्यर्थं नहीं होता nu 


व्यष्टिहपाग्निविषयोपासना 


अध्याय ४-त्राह्मण २५. 


अथादेशा 5उपनिषदाम्‌ । वायुरग्निरिति ह शाकायनिन ऽउपासतऽप्रादि- 
त्योःग्निरित्यु हैकःग्राहुरथ ह स्माह श्रोमत्यो वा हालिङ्गवो वा वायुरेवाग्निस्त- 
स्माद्देवाध्वर्युरुत्तमं कमे करोत्यथेतमेवाप्येतीति ॥ .१ ॥ 

शाट्यायनिरु ह स्माह | संवत्सर 5एवाग्निस्तस्य वसन्तः शिरो ग्रीष्मो 
दक्षिणः पक्षो वर्षा उत्तरः शरहतुर्मध्यमात्मा हेमन्तशिशिरावृतू पुच्छं प्रतिष्ठा 


अब उपनिषदों के श्रादेश कहते हैं । शाकायनी लोग कहते हैं कि भ्रग्ति वायु है। 
कुछ लोग कहते हैं कि भ्रग्नि श्रादित्य है । श्रौमत्य या हालिगव का कहना है fer वायु 
ही है । इसलिए जब seqq अन्तिम कर्म करता है तो वायु ही हो जाता है uu 

शाट्यायनि ने कहा था कि प्रग्नि संवत्सर ही है, उसका सिर वसन्त है, गीष्म दारयां 
(बाजू, वर्षा बार्या बाजू, शरद ऋतु मध्यम शरीर, हेमन्त श्रोर शिशिर पूछ ate पैर । 
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mie १०. ४. ५, २-३ चयन-निरूपणम्‌ १४१५ 
anfia: प्राणो वायुश्चक्षुरादित्यो मनइचन्द्रमा: श्रोत्रं दिश ऽग्रापो मिथुनं तपः 
प्रतिष्ठा मासा: पर्वाण्यधेमासा नाड्योऽहोरात्राशि रजतसुवर्णानि Tafa स 
ऽएवं देवानप्येतीति संवत्सरोऽर्निरित्यु हैव विद्यादेतन्मयो भवतीति त्वेव विद्यात्‌ | 
URN 
f चेलक्‌ SS ह स्माह शाण्डिल्यायनः | इमऽएव लोकास्तिस्र: स्वयमातृण्णा- 
त्यश्चितयो यजमानइचतुर्थी सवे कामाः पञ्चमीमांइच लोकान्त्संस्कुवेग्रा- 
त्मानं च सर्वाँश्च कामानित्येव विद्यादिति ॥ ३॥ 
त्राह्मणभ्‌ ॥ ४॥ (४. ५.) इति चतुर्थोऽध्यायः समाप्तः ॥ (६४.) 


afer वाणी है, प्राण वायु है, चक्षु श्रादित्य है, मन चन्द्रमा है । श्रोत्र दिश्ञाये हैं। जल 
. मैथुन इन्द्रियां हैं, तप पैर हैं, मास जोड़ हैं भ्रधंमांस नाड़ियां हैं । रूपहले, सुनहरे पंख रात 
दिन हैं । इस प्रकार वह देवों में जा मिलता है । उसको जानना चाहिये कि अग्नि संवत्सर 
ही है । उसको जानना चाहिए कि यह ऐसा ही है ॥२॥ 
चेलक शाण्डिल्यायन ने कहा था, "Tg समझना चाहिए कि तीन स्वयमातृण्णा वाली 
चितियाँ ये तीन लोक हैं । चोथी चिति यजमान है। और सब कामनायें पाँचवी चिति। 


जो यह जानता है वह इन लोकों को, सब कामनाग्रों को और आत्मा को प्राप्त करता है 
॥ ३॥। 
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त्रयीमयादित्येषग्न्युपासना 


अध्याय ५- -त्राह्मण १ 


तस्य वा5एतस्याग्ने: । वागेवोपनिषद्वाचा हि चीयत5ऋचा यजुषा साम्ने- 
ति नु देव्या$्थ यन्मानुष्या वाचा हेतीद कुरुतेती द कुरुतेति तदु X तया चीयते Ng 

सा वाऽएषा वात्रत्रंधा विहिता | spat यज्‌१४षि सामानि तेनारिनस्त्रेधा वि- 
हित ऽएतेन हि त्रयेण चीयतेऽथ हैव त्रेधा विहित sscaU ह्‌ त्वेवापि त्रेधा विहितो 
यदस्मिस्त्रेधाविहिता ऽइष्टका 5उपधोयन्ते पुन्नाम्न्य स्त्रीनाम्त्यो नपुसकनाम्न्य- 
त्रेधा विहितान्यु$एवेमानि पुरुषस्याङ्गानि पुन्न।मानि स्त्रीनामानि नपु0४सकना- 
Alfa ॥ २॥ शतम्‌ ॥५५०० Il es | 

सोऽयमात्मा त्रेधा विहित ऽएव । सोऽनेन त्रेधाविहितेनात्मनैतं त्रेधा विहितं 
दैवममृतमाप्नोति ता ऽउ सर्वा ऽदइष्टका ३ त्येवाचक्षते , नेष्टक ऽइति नेष्टकमिति 
वाचो रूपेण वाश्‍्ध्येवैतत्सर्वं यतस्त्री garage वाचा ह्य वेतत्सवमा त 
तस्मादेना ऽप्रङगिरस्वद्ध्रुवा मीदेत्येव सर्वाः सादयति नाङ्गिरस्वदुश्रवः सौदेति 


` 


नाङ्गिरस्वदुध्रुव सीदेति वाच gaT संस्कुरुते ॥ ३॥ 


इस afia (वेदी) की वाणी ही उपनिषत्‌ है | क्योंकि वाणी से ही यह वेदी चिन 
जाती है, ऋक से यजु से, साम से, यह दैवी वाणी है। अध्वयु' जब मानुषी वाणी से कहता 
है कि ‘ag करो वह करो” तब भी वाणी से ही वेदी चिनी जाती है॥१॥ : 

यह वाणी तीन प्रकार की है, ऋक्‌, यजु, साम | इसलिए यह वेदी भी त्रेधा हो 
जाती है क्योंकि तीन प्रकार की वाणियों से चिनी जाती है। इस प्रकार से वेदी त्रिधा 
है । वेदी एक और प्रकार से भी त्रेधा है कि इसमें तीन प्रकार की ईटे होती हैं, पुरुष 
नाम की, स्त्री नाम की और नपुसक नाम की । मनुष्य के शरीर के श्रंग भी तीन प्रकार के 
नाम वाले होते हैं, पु ल्लिग, स्त्रीलिंग zx नपु सकलिंग NRN 

वेदी का यह शरीर त्रेधा है। इस cur शरीर से वह त्रेघा दैवी अ्रमृत पाता है | 
इन सब ईटों को इष्टका (स्त्रीलिंग) कहते हैं 'ईष्टकः' (पु लिंग) या इष्टक्रम्‌ (नपु सकलिंग) 
नहीं कहते । यही वाणी का रूप है जो पुमानू, स्त्री या नपुसक है । वाणी qu ही यह सब 
प्राप्त होता है । जब वह (ईटों को) रखता है तो कहता है '्रंगिरस्वतू ध्रुवा सीद' 
(ग्रंगिरा के समान निश्चल बैठ) । यहां ‘ear’ (स्त्रीलिंग) कहता है। sa: (पुल्लिग) 
या aa (नपुंसक) नहीं कहता । क्योंकि वह वाणी का संस्कार करता है NAN 


१४१६ 
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सा या सा वागसो स ऽप्रादित्यः। स ऽएष मृत्युस्तद्यत्किचार्वाची नमादित्या- 
त्सव॑ तन्मृत्युनाऽऽप्त© स यो हैनमतोऽ्राचीनं चिनुते मृत्युना sav स sured 
चिनुते मृत्यवे ह स ऽग्नत्मानमपिदधात्यथ य ऽएनमत 5ऊध्वं चिनुते स पुनमू त्युमप- 
जयति विद्यया ह वाऽअस्येषोऽत ऽऊध्वं चितो भवति uv 


सा वा5एषा वाक्त्रेधा विहिता। ऋचो यजूछषि सामानि मण्डलमेवरऽ्चो- 
sf: सामानि परुषो यज्‌0ष्यथेतदमृतं यदेतर्दरचिदीप्यतऽइदं तत्पुष्क रपण तद्य- 
त्पुष्करपणामुपधायारिनि चिनोत्येतस्मिन्नेवेतदमृतऽऋङ md यजुर्मय साममयमा- 
तमान संछस्कुरुते सोऽमृतो भवति ॥ ५॥ 


agug uxu [x १.] ॥ 


वह जो बाक्‌ है वह यह आदित्य ही है । और यह ufa या वेदी है वह मृत्यु है । 
जो आदित्य के इस ओर है, वह मृत्यु से प्राप्त है। जो आदित्य के इस श्रोर चिनता है वह 
मृत्यु से प्राप्त को चिनता है, वह मृत्यु के लिए अपने आत्मा को दे देता है। जो इससे 
ऊपर चिनता है । वह पुनर्जन्म को जीत लेता है । वयोंकि उसकी विद्या से यह वेदी उसके 
ऊपर बन जाती है । (wate विद्या ही अमृतत्व का हेतु है) UYN 

वह यह वाणी तीन प्रकार की है ऋक्‌, यजुः साम ऋचायें मण्डल g साम 
ज्योति, यजु पुरुष, यह जो अमृत या, ज्योति जो चमकती है वह है पुष्करपणां, जो पुष्कर- 


qui को रखकर वेदी को चिनता है तो वह इस अमृत पर RA, यजुमंय, साममथ 
शरीर को बनाता है । वह AAT हो जाता है ॥५॥ 


सुयंमण्डलाचिः पुरषत्रयस्याधिदेवाधियजञाध्यारमपरत्न e पुरुषत्रयस्याधिदेवाधियज्ञाध्यात्मपरत्वेनाथेप्रतिपादनस्‌ 
सुयसण्डलाच aba hind ini नस 


अध्याय ५--ब्राह्मण २ 


यदेतन्मण्डलं तपति । तन्महंदुक्थं ता Swed: स Sat cus 
दचिर्दीप्यते तन्महाव्रतं तानि सामानि स साम्नां लोकोऽथ य ऽएष ऽएतस्मिच 
परुषः सोऽग्निस्तानि यजूषि स यजुषा लोक: ॥ १॥ 


यह जो मण्डल तपता है वह महदुक्थ है, "Ue है यह ऋक्‌ का लोक है। x 2 
प्रकाश चमकता है यह महाव्रत है, घे साम हैं। यह साम का. लोक है । प्रौर यह जो इ 
मंडल में पुरुष है वह afa (वेदी) हैं । वे यजु हैं । यह यजु का लोक हैं utu 
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सैषा त्रय्येव विद्यां तपति तद्धे तदप्यविदाछस ऽश्राहुस्त्रयी वाऽएषा विद्या 
तपतीति anga तत्पश्यन्ती वदति ॥२॥ छट: da 

य ऽएष ऽएव मृत्यु: | य ऽएष ऽएत स्मिन्मङडले पुरुषोऽथेतदमृतं यदेतदर्चिर्दी- 
प्यते तस्मास्मृत्युन॑ ञ्रियतेऽमृते ह्यन्तस्तस्मादु न हृश्यते ऽमृते ह्यन्तः ॥ ३ ॥ | 

तदेष इलोको भवति | rax मृत्योरमृतमित्यवर४ ह्य तन्मृत्योरमृतं मृत्या- 
वमतमाहितमित्येतस्मिन्हि पुरुष5एतन्मण्डल प्रतिष्ठितं तपति मत्युविवस्वन्त वस्त- | 
5इत्य़सो वाऽग्रादित्यो विवस्वानेष ह्यहोरात्रे विवस्ते तमेष वस्ते सर्वेतोह्य नेन ` 
परिवृतो मृत्योरात्मा विवस्ततीत्येतस्मिन्हि मण्डल5एतस्य पुरुषस्यात्मेतदेष इलोको 
भवति ॥ ४ ॥ 

quld staat: | उभयो रेतस्य चाचिष ऽएतस्य च पुरुषस्येतन्मण्डलं प्रतिष्ठा 
तस्मान्महदुक्थं परस्मे न श0सेन्नेदेतां प्रतिष्ठां छिनदाऽइत्येता ह स प्रतिष्ठां 
fact यो महदुक्थं qued रसति तस्मादुक्थशसं भूयिष्ठं परिचक्षते प्रतिष्ठाछिन्नो 
हि भवतीत्यधिदेवतम्‌ ॥ t! 


यह त्रयी विद्या ही तपती है । जो नहीं जानते वे भी कहते हैं कि यह त्रयी विद्या 
तप रही है । वाणी ही इसको देखती हुई बोलती है UI 

यह जो इस मण्डल में पुरुप है वह मृत्यु ही है। यह जो प्रकाश दिखाई देता है वह 
प्रमृत है । इसलिये मृत्यु मरता नहीं । क्योंकि वह भीतर. भ्रमर है । इसीलिए वह दीखता . 
नहीं बयोंकि WAT है ।।३॥. | - 

इसके विषय मे यह मंत्र है :-- 

अन्तर मृत्योरमृतम्‌ । ग्रर्थात्‌ मृत्यु से नीचे ग्रमृत है । 

मृत्या वमृतमा हितम्‌ 

कपोंक्ि अमृत इसी पुरुष में प्रतिष्ठित होकर चमकता है । 

मृत्युत्रिवस्वन्तं वस्ते । 

maid मृत्यु विवस्वान्‌ में बसता है । 

- यह आदित्य ही विवस्वानु है क्योंकि यह रात दिन को चमकाता है (विवस्ते) | 

यह मृत्यु उसी में बसता है । यह चारों ग्रोर से इससे घिरा gare । 

मृत्योरात्मा विवस्वति । { 

o "मृत्यु का श्रात्मा विवस्वान्‌ में है! | 
क्योंकि उस पुरुष का श्रात्मा उस मंडल में है यह इलोक ऐसा ही है ॥४॥ 

इस प्रकाश और इस पुरुष, दोनों का यह. मंडल प्रतिष्ठा है। इसलिए super 
को दूसरे के लिए नहीं कहना चाहिए कि कहीं श्रपने नीचे से अपनी प्रतिष्ठा को ही न- 
छेद डाले । जो दुसरे के लिए महदुक्य को कहता है वह पपनी प्रतिष्ठा को नष्ट कंर देता 
है | इसीलिए उक्थ का कहने वाला ग्रनादर की दृष्टि से देखा जाता है। क्योंकि वह भ्रपनी 


प्रतिष्ठा को नष्ट कर देता है । यह्‌ है अधिदेवत yn - 
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| श्रथाधियज्ञम्‌ | यदेतन्मन्डलं तपत्यय स रुक्मोऽथ यदेतर्दानर्दीप्यतऽइदं 
तत्पुष्करपणंँमापो ह्य ताः SMT: पुष्क्ररपणामथ य ऽएष ऽएतस्मिन्मण्डले पुरुषो- 
ऽयमेव स योऽय हिरण्मयः पुरुषस्तदेतदेवैतत्त प्री? स४स्कृत्येहोपधत्त तद्यज्ञ स्यैः 
वानु सछस्थामूध्वंमुत्क्रामति तदेतमाप्येति य ऽएष तपति तस्मादस्ति नाद्रियेत 
परिहन्तुममुत्र ह्ये ष तदा भवतीत्युऽएवाधियज्ञम्‌ ॥ ६ l 

` ग्रथाध्यात्मम्‌ । यदेतन्मण्डलं तपति यञ्चेष रुक्म ऽइदं तच्छ्ुक्नमक्षऱ्नथ 
यदेतद्चिरदीप्यते यच्चेतत्पुष्करपणं मिदं तत्कृष्णामक्षन्नय य 5एष ऽएतस्मिन्म- 
ण्डले पृरुषो यश्चैष हिरण्मयः पुरुषोऽयमेव स योऽयं दक्षिणे ऽक्षन्पुरुषः॥ ७ ।। 

स ऽएष ऽएव लोकस्पृणा । तामेष सर्वोऽग्निरभिसम्पद्यते तस्येतन्मिथुनं 
योऽय सब्येऽक्षन्पुरुषोऽंमु हैत॑दात्मनो यन्मिथुनं यदा. वै सह मिथुनेनाथ Weis 
कृत्स्नः कृत्स्नतायै तद्यत्त द्वे भवतो sav हि मिथुनं प्रजननं तस्मादुदवे-द्वे लोक- 
म्पृशेऽउपधीयेते तस्मादु द्वाभ्याँ चिति प्रणयन्ति ॥ ८॥ | 

स ऽएष ऽएवेन्द्रः। योऽयं दक्षिणेऽक्षन्पुरुषोऽथेयमिन्द्राणी ताभ्यां देवा 5एतां 
विधृतिमकुर्वंच्नामिकां तुस्माज्जायाया SHAT. नाइनीयाद्वीयंवान्हास्माज्जायते: वीये- 
वन्तमु ह सा जनयति यस्या अनन्ते नाइनाति ॥ ९ ॥ 


अब ग्रधि यज्ञ लीजिये | यह जो मण्डल तप रहा है यह वही है जो वेदी का रुक्म 

(स्वणं) और यह जो प्रकाश चमकता है वह पुष्करपणाँ-है। क्योंकि ये श्राप: या जन्न हैं । 
generat भी जल है। इसलिए इस मंडल में जो पुरुष है वह यही स्वं पुरुष है । इसलिए 
इन तीनों. को वेदी में रखना मानो दैवी त्रय को बनाना है । यज्ञ के पश्चात्‌ वह ऊपर उठता 
है और इस (सूये) में मिल जाता है जो कि तपता है । इसलिए afia को नष्ट करने पर 
खेद न करे क्योंकि श्रग्नि उस लोक में उपस्थित रहता है । यह है श्रधियज्ञ ul 

अब अध्यात्म । यह जो मंडल तपता है AT यह equi यह iw के सफेदी मात्र 
है । यह जो प्रकाश है और यह जो पुष्करपर्ण यह आंख का काला भागं है । यह जो मंडल 
में पुरुष है प्रौर यह जो स्वर्णं पुरुष है यह वही है जो दाहिनी आँख में पुरुष है let 

यह स्वर्ण पुरुष ही लोकम्पृण है। यह सब "fer इसी से मेल खाती है । यह जा 
बाई आँख में पुरष है वह दाहिती आँख के पुरुष का जोड़ा है। यह जो जोड़ा -होता है वह 
एक दूसरे का श्राधा होता है । जब जोड़ा जोड़े से मिलता है तब पूणां कहलाता है । इस 
लिए यह जोड़ा पूणता के लिए है । aie में दो पुरुष क्यों हैं ? उत्पत्ति के लिए । उत्पत्ति 
जोड़े से होती है । इसलिए हर बार दो दो लोकम्पृणा wet जाती d इसलिए fafa में 
दो प्रकार की ईटें लगाते ,हैं s d 

दाडिती आंख में जो पुरुष है वह इन्द्र है। ग्रौर दूसरी आंख का इन्द्राणी । इन 
दोनों के 3m करने के लिए देवों ने नाक बनाई | इसलिए स्त्री के साथ न खावे | इससे 
वीयंवान्‌ (सन्तान) उत्पन्न होती दै । जिस स्त्री के. साथ उसका पति नहीं खाता वह वीयं- 


बानु पुत्र जनती है nel 
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तदेतद्दे aaa । राजन्यबन्धवो मनुष्यारामनुतमां गोपायन्ति तस्मादु 
तेषु वोयेवाऊ्जायते$मृतवाका वयसा सा fasada जनयति १०॥ 

तौ हृदयस्या काग sender | मिथुनीभवतस्तो यदा मिथुनस्यान्तं गच्छ- 
तोऽथ हैतत्पुरुषः स्वपिति तद्यथा हैवेदं मानुषस्य मिथुनस्यान्तं गत्वाऽंविद ऽइव 
भवत्येव! हैवंतदसविद5इव भवति देव ह्य तन्मिथुन परमो ह्य ष ऽभ्रानन्दः ॥ ११॥। 

तस्मादेवंवित्स्वप्यात्‌ | लोक्य हैतेऽएव qu वते मिथुनेन प्रियेण धाम्ना 
समधंप्रति aeng ह CATA qu न बोधयेन्नेदेते देवते मिथुनी भवन्त्यौ हिनसा- | 
नीति तस्मादु हैतत्सुषु रषः इलेष्मणमिव मुखं भवत्येतेऽएव तह वते रेतः fasa- 
तस्तस्माद्रो तस ऽइद! सवै सम्भवति यदिदं कि च ll gR 

स ऽएष ऽएव मृत्युः । य ऽएष ऽएतस्मिन्मण्डले पुरुषो यश्चायं दक्षिणोऽक्षन्पु- 
रुषस्तस्य हैतस्य हृदये पादावतिहतो तो तो तौ हैतदाच्छिद्योत्क्रामति स यदोत्क्रामत्यथ 
हैतत्पुरुषो म्रियते तस्मादु हैतत्प्रतमाहुराच्छेद्यस्येति ॥ १३ ॥ 

एष 5उ5एव प्राण: | एष हीमाः सर्वाः प्रजाः प्रणयति तस्यैते प्राणाः 
स्वाः स यदा स्वपित्यथंनमेते प्राणाः स्वा ऽभ्रपियन्ति ` तस्मात्स्वाप्ययः स्वाप्ययो 
ह वै त स्वप्न ऽइत्याचक्षते परोऽक्ष परोऽक्षकामा हि देवाः ।। १४॥ 

यह देव व्रत है । मनुष्यों में राजा लोग अधिक अलग रहते हैं । इसलिये उनके वीयं- 
वानु पुत्र उत्पन्न होते हैं । पक्षियों में भ्रमृतवाका ग्रलग रहती है इसलिए fanda को 


जनती है Moll 
ये (आंख के दो पुरुष) ' हृदय आकाश में उतरते हैं। जब इनका जोड़ा मिलता है 


गौर इस मिलाप का भ्रन्त होता है तब मनुष्य सोता है । जसे यहां भी मनुष्य मैथुन के ग्रन्त 
में बेसुध सा हो जाता है । वैसे ही वह भी aga हो जाता है । क्योंकि यह दैवी मैथुन है । 
बह परम श्रानन्द है ।।१ १॥ 

इसलिए जो' इस रहस्य को समभता है वह सो जाये क्योंकि ऐसी लोक-प्रथा है | 


वह इस प्रकार इन दो देवताश्रों को मेथुन का श्रवसर देता है जो इनके लिए प्रिय वस्तु है । 
इसलिए जो सोता हो उसे जोर से न जगावे क्योंकि यह दो देवता मैथुन करते हैं उनको हानि 
पहुंचती है । जो सोता है उसका मुख लेसदार होता है क्योंकि ये दोनों देवता मैथुन करके 
वीयं छोड़ते हैं । इसलिए वीयं से ही सब कुछ ser होता है ॥ १२॥। 

यह मृत्यु ही है जो उस मंडल में पुरुष है और जो यह दाहिनो ग्रांख में पुरुष है, उस 
के पेर उसके हृदय में गड हुये हैं । उनको खींचकर वह निकलता है | जब वह निकल ग्राता 
है तो मनुष्य मर जाता है । इसलिए जो मर जाता है उसको कहते हैं कि उसका छेदन हो 
गया ।।१३। 

यह आँख का पुरुष प्राण है | क्योंकि यह इन सब प्रजाग्रों को चलाता है । ये प्राण 
उसके ही हैं (स्व) । जब वे प्राण उस पर स्वत्व जमा लेते हैं तो वह सो जाता है (स्त्रा+- 
ग्रपिञ-यन्ति) । इसी से स्त्राप्य शब्द निकला है इसी को स्वप्न कहते हैं | यह परोक्ष रूप 
है । देवों को परोक्ष प्रिय है ॥१४॥ 
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स ऽएते: सुप्त:। न कस्य चन वेद न मनसा संकल्पयति न वाचाऽन्नस्य 
रसं विजानाति न प्रारोन गन्धं विजानाति न चक्षुषा पश्यतति न श्रोत्रेण wot 
wav ह्यते तदाऽपीता भवन्ति स ऽएष sc: सन्प्रजासु बहुधा व्याविष्टस्तस्म- 
देका सती लोकम्पृणा सर्वमर्निमनुविभवत्यथ यदेक ऽएव तस्मादेका ॥ १५ ॥ 

तदाहुः | एको मृत्युबंहवा ३ 5इत्येकश्‍च बहुवर्चेति ह ब्र याद्यदहासाव- 
मुत्र तेनेकोऽश्र यदिह प्रजासु बहुधा व्याविष्टस्तेनो बहवः ।। १६ ॥ 

तदाहुः | अन्तिके मृत्युदू रा३ऽइत्यन्तिक्रे च दूरे चेति ह ब्रयाद्यदहायमिहा- 
ध्यात्मं तेनान्तिकेऽथ यदवसावमुत्र तेनो दूरे ॥ १७॥ 

तदेष शलोको भवति । प्रन्ने भात्यपश्रितो रसाना! संक्षरेऽमृत ऽइति यदेत- 
न्मण्डलं तपति तदन्नमथ य ऽएष ऽएतस्मिन्मण्डले पुरुषः सोऽत्ता स ऽएतस्मिम्न- 
न्नेऽपश्रितो भातीत्यधिदेवतम्‌ ।। १८॥ har. 

भ्रथाध्यात्मम्‌॒ | sada शरीरमन्नमथ योऽयं दक्षरों5क्षन्प्रुषः सोऽत्ता स 

` ऽएतस्मिन्ः ्नेऽपश्चितोभाति ॥ १९॥ 

तमेतमर्निरित्यध्वर्य॑व ऽउपासते। यजुरित्येष Aa सर्वं युनक्ति मामेति 
छन्दोगा ऽएतस्मिन्हीदछ सर्वे? समानमृक्थमिति बह वृचा ऽएष हीद'४ सवमुत्था- 
पयति यातुरिति urgfaa ऽएतेन gavana यतं विषमिति सर्पाः सपं ऽइति सपंविद 
ऽऊगिति देवा रयिरिति मनुष्या मायेत्यसुराः स्वधेति पितरो देवजन ऽइति a- 


जो सोया हुआ है वह न कुछ जानता है, न मन से कल्पना करता है, न वाणी से 
भ्रन्न का रस जानता है । न प्राण से गन्ध जानता है।न ग्रांख से देखता है i न कान से 
सुनता है । वे सब उसी में मिल जाते हैँ' {पीता भवन्ति) वह एक होता हुश्रा भी प्रजाओ्रों 
' में अनेक प्रकार से व्यवहार करता है । इसलिए लोकम्पृणा ईट एक होते हुये भी समस्त 
वेदी में पहुँचती है । यह पुरुप एक ही है। इसलिए लोकम्पृणा भी एक ही है ॥१५॥ 
लोग पूछते हैं कि मृत्यु एक है या कई । एक भी है और कई भी । उस लोक में 
तो एक ही है । और चू'कि वह प्राणियों में बंटा gal है इसलिये “बहुत” ॥१६॥। 
` इम पर प्रश्न करते हैं कि मृत्यु निकट है या दूर? पास भी है और दूर भी । sg 
जो इसी शरीर में है इसलिए निकट । और उस लोक में है इसलिये दूर ।।१७।। 
इसके बारे में एक श्लोक है 
प्रन्ने भात्यपश्रितो रसानासंक्षरेऽमृतः 
यह प्रमृत uer में छिपा gal रसों के बहाश्रो में चमकता है । यह जो मंडल तपता 
चह अन्न इस मंडल में जो पुरुष है वह खाने वाला (अत्ता) वह इस अन्त में छिपा gat 
चमकता है । “यह है भ्रधिदेवत' uis . 
प्रब mener | यह शरीर ग्रन्त है । यह जो दारे नेत्र में पुरुष है वह प्रत्ता है । 
वह इस अन्न में छिपा हुआ चमकता है uglen 
्रघ्वयु इस पुरुष की अग्नि मानकर उपासना करते है । इसी को यजु करके । 
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१४२२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहाणे कां० १०. Y. २. २०-२३ 


क्योंकि यह सब संसार को जोड़ता है (युज्‌) | छन्दोगण इसवो साम मानकर । बर्योकि 
जनविदो रूपमिति गन्धर्वा गन्ध ऽइत्यप्सरसंस्त यथायथोपासते तदेव भवति 
तद्धे नान्भूत्वावति तस्मादेतमेवंवितसर्वेरेवैतेरुपासीत सर्वे हैतदुभवति सवे 
हैनमेतदुभूत्वाऽवति ॥ २० ॥ } 

स ऽएष त्रीष्टकोऽरिनः | ऋगेका यजुरेका सामैका तद्यां कां qasai- 
दधाति रुक्म ऽएव तस्या ऽभ्रायतनमथ यां यजुषा पुरुष ऽएव तस्या $ग्रायतनमथ 
या साम्ता पुष्करपणांमेव तस्या ऽप्रायतनमेवं त्रीष्टकः I २१ ॥ 

ते वाऽएते | उभेऽएष च रुक्म ऽएतच्च पृष्करपणमेतं पुरुषमपीत ऽउभे 
STATA यजुरपीत ऽएवम्वेकेष्टकः ।। २२ I 

स ऽएष ऽएव मृत्यु: । य ऽएष ऽएतस्मिन्मण्डले पुरुषो azari दक्षिणे- 
ऽक्षन्पृरुषः स ऽएष ऽएवविद ऽग्रात्मा भवति स यदैवंविदस्माल्लोकात्प्र त्यथेतमे- 
वात्मानमभिसम्भवति सोऽमृतो भवति मृत्युह्य स्यात्मा भवति ॥२३॥ 

ब्राह्मणास्‌ ॥ ६ ॥ [ ५.२. ] ॥ तृतीयः प्रपाठकः ॥ कण्डिका संख्या 
॥ eg 


इसमें सब संसार एक है (समान से साम) agaat लोक "gau. करके क्योंकि यह सब चीजों 
को उठाता है, यातुविद्‌ इसको 'यातु' मानकर क्योंकि यह सबको ‘aa’ वश में रखता g | 
सर्पविद सर्प मानकर । ऊर्ज करके देव, रयि करके मनुष्य, माया करके असुर | स्वघा करके 
पितर, देवजन करके देवजनविद्‌, रूप करके गन्धर्व, गन्ध करके send | उसकी TT 
उपासना करते हैं वैसा ही हो जाता है प्रौर उसी प्रकार से उनकी रक्षा करता है ॥२०॥। 

इस वेदी में तीन Se होती हैं, एक ऋक, एक यजु, एक साम | जो ईटें ऋक्‌ से 
रक्खी जाती हैं उसका श्रायतन स्वणं हैं। जिसको यजु से रखते हैँ उसका श्रायतन eaa 
पुरुष है । जो साम से रक्खी जाती है उसका आयतन पुष्करपर्णं । इस प्रकार उसमें तीन 
£z होती हैं ॥२१॥ 

ये स्वर्ण और पुष्करपूणं उस स्वर्ण पुरुष में मिले होते हैं। क्योंकि ऋक्‌ और 
साम यजु में सम्मिलित हैं । इसलिए यह भी एक ईट का है ॥२२॥ 

यह उस मंडल का पुरुष और दाहिनी. uie का पुरुष ये मृत्यु ही हैं । जो यह रहस्य 
समझता है उसका यह ब्रात्मा हो जाता है । जब वह इस लोक से चलता है तो उसके 
ग्रात्मा में मिल जाता है और भ्रमर हो जाता है, क्योंकि मृत्यु उसका आत्मा ही. है UR! 


—0:0— 
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सनाकथनम्‌ 
अध्याय ५--ब्राह्मण ३ 


नेव वा$इदमग्र ऽसदासीन्नेव सदासीत्‌ | श्रासीदिव वा5इदमग्रे नेवासीत्तद्ध 
तन्मन 5एवास QU 


तस्मादेतदृषि णा$म्यनूक्तम्‌ । नासदासीन्नो सदासीत्तदानीमिति नेव हि 
सन्मनो नेवासत्‌ ॥२॥ 
तदिदं मनः सृष्टमाविरबुभूषत्‌ | निरुक्ततरं giat तदात्मानमन्वच्छत्त- 
तपोऽतप्यत तत्प्रामूच्छत्तत्षट्त्रि0शत४ सहस्राण्यपर्यदात्मनोऽगनी नर्कान्मनोमया- 
न्सनश्चितस्ते सनसँवाधीयन्त मनसाऽचीयन्त मनसंषु ग्रहा ऽग्रगह्यन्त मनसाऽस्तुवत 
मनसाऽशसन्यत्किं च यज्ञो कर्म क्रियते यत्किं च यज्ञियं कमं मनसेव तेषु तन्मनो- 
मयेबु मनर्चित्सु मनोमयमक्रियत तद्यत्किंचेमानि भूतानि मनसा संकल्पयन्ति 
तेषामेब सा कृतिस्तानेवादधति तांश्चिन्वन्ति तेषु ग्रहान्गृह्हृन्ति तेषु स्तुवते तेषु 
दसन्त्येतावती वे मनसो विभूतिरेतावती विसृष्टिरेतावन्मनः षट्त्रि0शत्सह- 
पहले यह जगत्‌ न असत्‌ सा ही था न सत्‌ सा यह जगत्‌ पहले था सा भी और 
त था सा भी । तब केवल मन ATU 
इसी से ऋग्वेद में कहा है 
नासदासीन्नो सदासीत्तदानीमु । (ऋ० १०।१२६।१) 
तब्र न असत्‌ था न सत्‌ । 
मन न था ही, न न था ही ॥२॥ 
इस मन ने ख़जा जाकर ग्राविभूंत होना चाहा--प्रर्थात्‌ निरुक्ततर प्रौर मूरततर 
(अधिक स्पष्ट और अधिक स्थूल) । उसने शरीर वाला होना चाहा । उसने तप तपा | वह 
मूर्तमान्‌ हो गया | उसने तब उसने ग्रपनी ही ३६०००(छत्तीस हजार)मनोमय He मनश्चित 
(मन में चिनी गई)श्रग्नियों को देखा । वे मन के द्वारा ही रक्खी थीं । मन के द्वारा ही चिनी 
गई थीं । इन में मन के द्वारा ही ग्रह लिये गये थे, मन के द्वारा ही स्तोत्र पढ़े na । मन 
के द्वारा ही aa पढ़े गये । जो कुछ यज्ञ में कर्म किया जाता है जो कुछ यज्ञिय कमं होता है, 
वह सब इन मनोमय, मनरिचित अग्नियों (वेदियों) में मन के द्वारा ही किया गया । जो कुछ 
ये प्राणी मन से संकल्प करते हैं। वह उन्हीं की कृति हैं । उनका mara किया जाता है, 
उनको चिना जाता है, उनमें से सोम ग्रह लिये जाते हैं, उन पर स्तोत्र पढ़े जाते हैं, उन पर 
स्त्र पढ़े जाते हैं, इतनी है मन की विभूति, इतनी सृष्टि । इतना qom ६०० कम व 


१४२३ 
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१४२४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण कां० १०. X. ३. ३-४ 


स्राण्यग्न यो$कस्तिषामिकेक ऽएव तावान्यावानसौ पूर्व: ॥३॥ i 
तन्मनो वाचमसजत । सेयं वाक्सुष्ठा४विरबुभूषन्निरुक्ततरा मूततरा साई» 


त्मानमन्वच्छत्सा तपो$तप्यत सा प्रामूछ त्सा षट्त्रिछशत४ सह्नाप्यपश्यदात्मनोऽ- 
गनी नर्कान्वाङमयान्वाक्चितस्ते वाचैवाधी यन्त वाचाऽची यन्त वाचेषु ग्रहा 5प्रगृह्मन्त 
वाचाउम्तुवत वाचाऽशसन्यत्किं च यज्ञो कमे à क्रियते यत्कि च यज्ञिय कर्म 
वाचेत्र तष तद्वाङमयेषु वाक्चित्सु वाङ्मयमक्रियत तद्यत्किचेमानि भूतानि 
वाचा वदन्ति तेषामेव सा कृतिस्तानेवादधति तांङ्चिन्वन्ति तेषु verte 
ag स्तुवते तेषु श0सन्त्येतावतो q वाचो विभूतिरेतावती विसुष्टिरेतावती 
वाक्वट्‌त्रि0शत्सहस्राण्यग्नयोऽ कस्तिषामेक्रैक STA तावान्यावानमौ पूर्वः uil 
सवा वाक्प्राणमसृजत। सोऽयं प्राणः सृष्ट ऽश्राविरबृभूषन्नि रुक्तत रो मूतंत रः 
स ऽआत्मानन्वेच्छत्स तपोऽतप्यत स प्रामूच्छ त्स षट्त्रिशशत! सहस्राण्यपश्य- 
दात्मनोऽीनर्कान्प्राणामयान्प्राणचितस्ते प्राणेनेवाधीयन्त प्राणनाऽचीयन्त प्राणं- 
नैष ग्रहा ऽप्रगृह्यत प्राणोनास्तुवत प्राणेनाशएसन्यर्किं च यज्ञे कमं क्रियते यत्कि 
च यज्ञियं कम प्राणेनेव तेषु तत्प्राणमयेषु प्राण चित्सु प्राणमयमक्रियत तद्यत्कि 
चेमानि भूतानि प्राणेन प्राणन्ति तेषामेव सा फृतिस्तानेवादत्रति तांशिचन्वन्ति 


अग्नि । हर एक इनमें से इतना जितनी पूर्व वेदी ।।३॥ 

उस मन ने वाणी बनाई । इस वाणी ने खजा जाकर ग्राविभूतं होना चाहा, अर्थात्‌ 
निरुक्ततर और मूतंतर (स्पष्ट तथा स्थूल) | उसने शरीर वाला होना चाहा । उसने तप 
तग । वह स्थूल हो गई | उसने ३६००० प्रपनी ग्रग्नियों को, अर्को को वाङ्मय, वाकू 
चित (वाणी से चिना हुआ) देखा । वाणी द्वारा ही उनका ब्राधान हुश्रा था | वाणी द्वारा 
ही वे चिनी गई थौं । वाणी द्वारा ही सोमग्रह ग्रहण किये गये थे | वाणौ के द्वारा ही स्तोत्र 
तथा शस्त्र पढ़े गये जो कुछ यज्ञ में कमं किया जाता है जो कुछ यज्ञिय कमं होता है 
वह सब वाणी के द्वारा ही उन वाङ्मय, वाकूचित वेदियों में वाणी से ही किया गया । यह 
जो कुछ ये प्राणी वाणी से बोलते हैं, वह सब उन्हीं को कृति है। उनका श्राधान किया 
जाता है । उनको चिना जाता है, उनसे ग्रह निवाले जाते हैं, उनके लिये स्तोत्र तथा शस्त्र 
पढे जाते हैं वाणी की इतनी विभूति है इतनी fage: | वाणी इतनी है । ३६००० 
अ्रग्तियां या भ्राकं हैं । उनमें से हर एक इतना है जितना वह पहले का (aaia वेदी) Yu 

उस वाणीने प्राण स्रजा । इस सजे हुये प्राण ने ग्राविभूंत होना चाहा अर्थात्‌ 
तिरुक्ततर और मूतंतर (श्रधिक स्पष्ट और भ्रधिक स्थूल) । उसने शरीर की इच्छा की । उस 
ने तप तपा । वह स्थुल हो गया | उसने ३६००० अपनी अग्नियों या wal को देखा, जो 
प्राणमय ग्रोर प्राणचित थे । प्राण द्वारा ही उनका ग्राधान हुआ, प्राणों द्वारा ही वे चिने 
गये, प्राण द्वारा ही इनमें से ग्रह लिये गये । प्राणा द्वारा ही स्तोत्र तथा शस्त्र पढ़े गये । 
यज्ञ मे जो कुछ कमं किया जाता है जो कुछ यज्ञिय कमं है, यह इन प्राणमय प्राणचति 
वेदियों में प्राण के द्वारा ही किया गया.। वे प्राणी प्राण द्वारा जो कुछ प्राण-क्रिया करते 
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Fio १०. ५. ३. ५-६ , चयन-निरूपणम्‌ १४२५ 
तेषु ग्रहान्गृह्हुन्ति तेषु स्तुवते तेषु श0सन्त्येतावती d प्राणस्य विभूतिरेतावती 
विसृष्टिरेतावान्प्राणः षट्त्रिछश० uyi 2 

स प्राणशचक्षुरसृजत | तदिदं चक्षुः सृष्टमाविरबुभूषन्निरुक्त .रं मूतँतर 
तदात्मानमन्वच्छत्तत्तपोञ्तप्यत तत्प्रामूच्छ aae vmt सहस्न'ण्यपश्यदात्मनो- | 
शग्तीनकश्चिक्षुश्चितस्तै चक्षुषेवाधी यन्त चक्षुषाऽचीयन्त चक्षुषेष ग्रहा SATAA 
चक्षुषाऽस्ठुवत ANAG wats च यज्ञ कर्म क्रियते "uim च यज्ञियं 
a चक्षुषेव तेषु तच्चक्षुमंयेषु चक्षुर्चित्सु चक्षमंयमक्रियत defes चेमानि 
भूतानि चक्षुषा पश्यन्ति तेषामेव सा कृतिस्तानेवादधति तांर्चिन्वर्ति तेष 
ग्रहान्गृह्वन्ति तेषु स्तुवते तेषु शछसन्त्येतावती वे चक्षुषो विभूतिरेतावती विस्‌- 
ष्टिरेतावच्चक्षुः षटत्रि७श० ॥६॥ 3 

तच्चक्षुः श्रोत्रमसुजत । तदिद श्रोत्र0 asa विरबृभूषस्निर्क्ततर 
मूतंतरं तदात्मानमन्वंच्छत्तत्तपोऽतप्यत तत्प्रामूच्छ त्तत्षट्त्रिशशत४ सहस्राण्य- 
पझ्यदात्मनोऽग्नी नर्काङ्छ्रोत्रमयाञ्छ्रोत्रचितस्ते श्रोत्रेणेवाधीयन्त श्रोत्रेणाऽचीयन्त 
श्रोत्रेणंषु यहा ऽग्नगृह्यन्त श्रोत्रेणास्तुवत श्रोत्रणाशधसन्यत्कि च यज्ञे कमं क्रियते 


हैं वह सब इन्हीं की कृति है । उन्हीं का आधान किया जाता है । वे ही चितियांबनाई जाती 
हैं। उन्हीं में से सोम ग्रहों को निकालते हैं। उन्हीं पर स्तोत्र तथा शस्त्र पढ़ते हैं। प्राण 
की इतनी विभूति है, इतनी सृष्टि । इतनी प्राण की ३६००० अग्नियाँ या श्रकं हैं । इनेमें से 
एक-एक इतनी है जितनी पहली कही हुई वेदी UII 

उस प्राण ने चक्षु, बनाई । इस बनी हुई चक्ष, ने ग्राविभूत होने को इच्छा को 
प्र्थात्‌ निरुक्ततर श्रौर मूर्ततर (ufum स्पष्ट और श्रधिक स्थूल) होने की । उसने शरीर 
वाला होनां चाहा । उसने तप तपा | वह स्थूल हो गई । उसने अपनी ३६००० अग्तियों 
या ग्रर्को को देखा चक्ष मय भ्रौर चक्ष चित को | चक्ष, द्वारा ही उनका ग्राधान हुआ, चक्षु 
द्वारा ही चितियां चिनी गई, चक्षु द्वारा ही ग्रह निकाले गये । चक्षु द्वारा स्तोत्र 
शस्त्र पढे गये । जो कुछ यज्ञ में कम किया जाता है जो कुछ यज्ञिय कर्म है वह सब कम 
उन चक्षुमन, चक्ष चित चितियों में चक्ष, द्वारा किया गया। जो कुछ ये प्राणी ata से 
देखते हैं वह सब उन्हीं की कृति है । उन्हीं का आधान करते हैं । उन्हीं चितियों क्रो चिनते 
हैं। उन्हीं से सोम ग्रहों को निकालते हैं । उन्हीं पर स्तोत्र तथा शस्त्र पढ़ते हैं । इतनी आंख 
की प्रिभूति है इतनी सृष्टि । इतनी sre हैं । इतनी दूसरी ३६००० Maat या भ्रक हैं | 
इनमें एक-एक इतनी है जितनी पहली कही हुई वेदी USI 

उस चक्ष, ने श्रोत्र बनाया । इस बने हुये श्रोत्र ने ग्राविभूंत होने की इच्छा की, 
अर्थात्‌ निरुक्ततर और मृतंतर होने की । उसने शरी रवाला होना चाहा। उसने तप तपा | 
वह मूतंवान हो TAT | उसने ग्रपनी ३६००० भ्रग्नियों-प्रकों को देखा जो. श्रोत्रमय ओर 
श्रोत्र-चित थे । श्रोत्र द्वारा ही उनका ग्राघान हुग्रा था | श्रोत्र द्वारा ही वे चिने गये थे । 
श्रोत्र द्वारा ही इनमें से सोम ग्रह निकाले गये थे । श्रोत्र द्वारा - ही स्तोत्र तथा शस्त्र पढे 
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१४२६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० १०. ५. ३. ७-१० 


aks च यज्ञियं कर्म श्रोत्रेणेव तेषु तच्छ्रोत्रमयेष्‌ श्रोत्रचित्सु श्रोत्रमयमक्रियत 
तद्यत्कि चेमानि भूतानि श्रोत्रेण wala तेषामेव सा कृतिस्तानेवादधति 
तांश्चिन्वन्ति तेष ग्रहान्गृह्णृन्ति तेषु स्तुवते तेषु श५सन्त्येतावती d श्रोत्रस्य 
विभूतिरेतावती बिरष्टिरेतावच्छोत्रछ षट्त्रिछश० Isl! 

qug कर्मासृजत | तत्प्रा णानभिसममूच्छ दिम संदेघमन्नस देहम कृत्स्नं 
वै Hast प्राणोभ्योऽक्ृत्स्ता ऽउ वे प्राणा ऋते कर्मणःः ICI 

तदिदं कर्म सृष्टमाविरबुभूषत्‌ | निरुक्ततरं मूर्त॑तरं तदात्मानन्वेच्छत्तत्त- 
पो$तप्यत तत्रामुर्छततषट्त्रिश्यत४ सहत्लाण्यपश्यदात्मनोऽग्नीनक न्कि्ममयान्कर्म- 
चितस्ते कर्मणवाधीयन्त क्मंणाऽचीयन्त PANY ग्रहा HTP T कर्मणा$स्तुवत 
कर्मणाऽश0सन्यरिकि च यज्ञे कर्म क्रियते यत्कि च यज्ञियं कर्म कर्मणेव तेषु तत्कमें- 
मयेष कमंचित्सु कर्ममयमक्रियत तद्यर्किचेमानि भूतानि कमं कुर्वते तेषामिव सा 
कृतिस्तातेवादव्रत्ि difrafer ay ग्रहा्गृह्हन्ति तेषु स्तुवते श सन्त्येतावती 
वे कमणो विभूतिरेतावती विसृष्टिरेतावत्कर्म षट्त्रिषश० uen il 

तत्कर्माग्तिमवृजत । ग्राविस्तरां वा$प्रग्नि: PAT: कमणा ह्य न जनः 


गये थे । जो कुछ कमं यज्ञ में किया जोता है, जो कुछ यज्ञियकर्म है वह सब उन श्रोत्रमय 
श्रोत्रचित चितियों में श्रोत्र के द्वारा ही किया गया । जो कुछ ये प्राणी श्रोत्र द्वारा सूनते 
हैं वह उनकी ही कृति है । उन्हीं का आधान करते हैं । उन्हीं को चिनते हैं । उन्हीं में से सोम 
ग्रह निकलते हैं | उन्हीं पर स्तोत्र तथा शस्त्र पढ़ते हैं । श्रोत्र की इतनी ही विभूति है इतनी 
ही सृष्टि । इतना ही श्रोत्र है। इतनी इसकी ३६००० अग्नियाँ या भ्रकं हैं। इनमें से एक- 
` wx इतना है जितनी पूवे कथित वेदी iI! 

उस श्रोत्र ने कर्म बनाया । वह जमकर प्राण रूप हो गया । यह समूह या प्रन्त | 
प्राण के विना तो कर्म ager है। और कर्म के विना प्राण pd g lal 

इस कर्म ने .स्जजा जाकर श्राविभूंत होना चाहा निरुक्ततर और मूत्तंतर । उसने 
शरीरवाला होना चाहा | उसने तप तपा । वह मूत्तिमान हो गया | उसने ATT ३६००० 
श्रात्मा, Aaa प्रको को देखा जो कर्ममय HIT कर्मचित थे । कर्म द्वारा ही उनका श्राधान 
किया गया । कर्मे द्वारा ही चितियां चिनी गई । कमं से ही ग्रह निकाले गये, कमं द्वारा ही 
स्तोत्र तथा शस्त्र पढ़े गये । जो कुछ यज्ञ में कर्म किया जाता है, जो कुछ यज्ञिय कमं है वह 
कमे द्वारा ही कर्ममय प्रौर कर्मचित वेदियों में किया गया । ये प्राणी जो कमं करते हैं वह 
इनकी ही कृति है । उन्हीं का प्राधान 'होता है उनका ही चयन । उन्हीं से सोम ग्रह निकाले 
जाते हँ । उन्हीं पर स्तोत्र तथा शस्त्र पढ़े जाते हैं । इतनी कमं की विभूति है इतनी कर्म 
की सृष्टि | इतना कर्म है । ३६००० कमं की भ्रग्नियां या श्रक॑ हैं । इनमें से एक-एक 
इतनी है जितनी पुवं कथित वेदी uei 

कमं ने प्ररिन को स्रजा | अग्नि कर्म से भ्रधिक स्पष्ट है | कमं द्वारा ही इसको 
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यन्ति कमेंणेन्धते Igo 


Maafa: सृष्ट ऽग्राविरबृभषत्‌ । निरुक्ततरो मूर्ततर: स ऽग्रात्मानमन्वच्छत्स | 


तपोऽतप्यत स प्रामूच्छेत्स TVA सहस्राण्यपश्यदात्मनो अनी नर्कानरिनिमया- 
नग्निचितस्तेऽ्निनेताधीयन्तार्निनाऽचीयन्ताग्निनेषु ग्रहा ऽञ्रगृह्यन्तारिनिनाऽम्तु- 
वता ग्निना$्हा0सन्यत्कि च यज्ञे at क्रियते uen च गज्ञियं कर्मारिननैव तेष 
तदरिनमयेष्बर्निचित्स्वर्निमयमक्रियत तद्यत्किचेमानि भूतान्यग्निमिन्धते तेषामेव 
सा कृतिस्तानेवादधति तार्चिन्वन्ति तेषु ग्रहान्गृह्लून्ति qu स्तुवते तेषु श७सन्त्येता- 
वती वाऽग्रग्नेविभूततिरेतावती विसृष्टिरेतात्रानग्निः षट्त्रिशत्सहस्राण्यग्नयोई्का- 
स्तेषामेकेक SUF तावान्यावानसौ पूर्वः।।११।:  . 

ते हैते विद्याचित sua । तान्हैतानेवंविदे adar सर्वाणि भूतानि चिन्व- 
न्त्यपि स्वपते विद्यया हैवेतऽएवंविदङ्चिता भवन्ति ॥१२॥ 

ब्राहाणास्‌ ॥। १॥ [ ५. ३. ] ॥ 


उत्पन्न करते हैं । कमें से ही प्रज्वलित करते हैं tell 

इस aa हुये afia ने आविभूत होना चाहा ग्रर्थात्‌ निरुक्ततर और मूतंतर | उसने 
शरीर की इच्छा की । उसने तप तपा । वह मूर्तिमान हो गया | उसने अपने ३६००० 
ufui या ग्रको को देखा जो अग्नि-मय और प्रग्पि-चित थे। उनका अग्नि द्वारा ही 
mart हुआ था । अग्नि द्वारा ही चयन । ग्रिन द्वारा ही इन afa में से ही ग्रह 
निकाले गये थे । अग्नि द्वारा ही स्तोत्र तथा शस्त्र पढ़े गये थे। जो कुछ कम यज्ञ द्वारा 
किया जाता है जो कुछ यज्ञिय कर्म है वह सब उन ग्रग्नि-मय अग्नि-चित वेदियों में अग्नि 
के द्वारा ही किया गया । ये प्राणी जो कुछ ग्रग्नि को प्रज्वलित करते हैं, सब इन्हीं को 
कृति है । उन्हीं का आधान करते हैं उन्हीं का चयन उन्हीं में से सोम ग्रह निकालते हैं । 
उन्हीं पर स्तोत्र तथा शस्त्र पढ़ते हैं श्रग्नि की इतनी ही विभूति है इतनी ही सृष्टि । इतनी 
अग्नि है । afta की ३६००० afat या अको है । इनमें से एक-एक उतना है जितनी 
पहली वेदी ॥११॥ 


ये वेदियां वस्तुतः विद्याचित हैं । इसको समझने वाले के लिये सब प्राणी सदा. 


चिना करते हैं । चाहे वह सोता ही क्यों न रहे । जो इस रहस्य को समझता है उसके लिये 
वेदियाँ विद्या द्वारा ही चिनी जाती हैं ॥१२॥ 
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सुस्था दिलोकत्रयोदित्यनक्षत्रछन्दः संवत्स रातमा चित्याग्निविषयोपासना- 
_मृम्यादिलॉोकत्रयादत्यतन ७७ T 
| प्रतिपादनम्‌ 


अध्याय प५-त्राह्मणा ४ 


- भ्रयं वाव लोक 5एषो$ग्निस्चितः p तस्याप ऽएव परिश्चितो मनुष्या यजु- 
SHEN ऽइष्टकाः पशवः सूददोहा ऽग्रोषधयश्च वनस्पतयश्च पुरीषमाहुतयः समिधो- 
ऽस्निलोकम्पृणा तद्वाऽएतत्सवंमरिनिमेवामिसम्पद्चत तत्सर्वोऽरिनर्लोकम्पृणामभि- 
सम्पद्यते स॒ यो हैतदेवं वेद लोकम्पृणामेन भूतमेतत्सर्वं मभिसम्पद्यत ॥१॥ z 

अन्त रक्ष» ह॒ त्वेवेषो5ग्निश्चित: | तस्य द्यावापृथिव्योरेव सन्धिः परिाश्रतः 
परेण हान्तरिक्षं द्यावापृथिवी संघत्तस्ताः परिश्चितो वयाछसि यजुष्मत्य ऽइष्टका 
वर्षे सूददोहा मरीचयः पुरीषमाहुतयः समिधो वायुर्लोकम्पृणा तद्वाऽरतत्सव 
वायुमेवाभिसम्पद्यते तत्सरवोऽरि तर्लो० DUO : | d 

योह त्वेवेषो5ग्निश्चित: । तस्याप ऽएव परिश्चितो यथा g वाऽःदं कोशः 
समुब्जिते ऽएवमिमे लोका SAAT ETAT ऽइमाँल्लोकान्परेणापस्ता: परिश्रितो 
देवा यजुष्मत्य ऽइष्टका यदेवे TATA HSA: तत्सुददोहा नक्षत्राणि पुरीषमाहुतथः 


यह लोक चिनी हुई वेदी है। जल (पृथ्वी के चारों ओर समुद्र) इस के परिश्रित हैं । 
मनुष्य यजुष्मती ईट हैं । पशु सूददोह हैं। प्रोषधि और वनस्पति पुरीष, ग्राहुति तत्रो 
समिधा हैं । इस प्रकार यह सब लोक वेदो के तुल्य है । इस प्रकार यह पूरी. वेदी हो गई | 
वेदी लोकम्पृणा है ) जो. इस रहस्य को समभता है वह पूरी लोकम्पृणा वेदी के समान हो 
जाता है ॥१॥ ; 
` अन्तरिक्ष भी यह चिनी हुई वेदी है । द्यो ग्रौर पृथिवी को जो सन्धि है, वह परि- 
श्रित है क्योंकि अन्तरिक्ष के परे ही द्यौ aie पृथिवी मिलते हैं । वे ही परिश्रित हैं । पक्षी 
यजुष्मती $e है । वर्षा सूदरोह है । किरणों पुरीष,. सआहुति तथा मिघायें है। वायु 
लोकम्पृण है । इध प्रकार यह सब वायु के समान होता है । यह सब वेदी लोकम्पृणा gt जो 
इस रहस्य को समभता है वह पुरी लोकम्पृणा वेदी के समान हो जाता है ।।२। 
at ही यह चिनी हुई वेदी है । श्राप या जल इसके परिश्रित हैं। जैसे यह सन्दूक 
चारों प्रोर से घिरा है, ऐसे ही जलों (at सम्बन्धी) से यह लोक घिरा ga है । यह 
जो इन लोकों के परे जल है वही परिश्रित है । देव यजुष्मती $9 हैं। इस लोक में जो” 
प्र न हैं वह सुददोह है । नक्षत्र पुरीष, srgfr तथा समिधा हैं। आदित्य लोकम्पृण है। 


१४२८ 
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कां० १०, ५. ४. ३-४ चयन-निरूपणम्‌ १४२९ 
समिध ऽश्रादित्यो लोकम्पृणा तद्वाऽएतत्सर्वमादित्यमेवाभिसम्पद्चते तत्सर्वोऽग्निः 
afo ॥३॥ 

ग्रादित्यो ह त्वेवेषो$गिनिरिचत: | तस्य दिश ऽएव परिश्रितस्ता: षष्टिरच 
त्रीणि च शतानि भवन्ति षष्टिश्च ह वै त्रीणि च गतान्यादित्यं दिशः समन्तं 
परियन्ति रश्मयो यजुष्मत्य ऽइष्टकास्ताः षष्टिश्चैव त्रीणि च शतानि भवन्ति 
षष्टिइच ह वे त्रीणि च शतान्यादित्यस्य रश्मयस्तद्यत्परिश्चित्स्‌ यजष्मतीः प्रत्यः 
पयति रशमींस्तहिक्षुप्रत्यर्पयत्यथ यदन्तरा दिशश्च रइमींरूच तत्सूददो हा sud 
afer च रश्मिष चान्नं तत्पुरीष ता ऽआहुतथस्ताः समिधोऽथ afea ऽइतिच 7- 
इमय इति चाख्यायते तल्लोकम्पृणा तद्वाऽएतत्सवं दिश ऽइति चैव रश्मय ऽइति 
चाख्यायते तत्सर्वोऽरिनर्लो० Ili 

नक्षत्राणि ह त्वेवेषोऽरिनिर्चितः। तानि वाऽएतानि सप्तविछशतिर्नेक्षत्राणि 
सप्तविछशतिः--सप्तविछशिर्होपनक्षत्राण्येकेकं नक्षत्रमनूपतिष्ठन्ते तानि सप्त 
च शतानि विएशतिङ्चाधि षद्त्रिछशत्ततो यानि सप्त च शताति विशशतिञ्चेष्ट- 
का ऽएव ता: षष्टिइच त्रीणि च शतानि परिश्रितः षष्टिइच त्रीणि च शतानि 
यजुष्मत्योऽथ यान्यधि षट्त्रिशत्स त्रयोदशो मासः स 5प्रात्मा त्रिशदात्मा 
प्रतिष्ठा द्वे प्राणा द्वे शिर ऽएव षट्त्रिछश्यौ aad द्वे भवतो द्रयक्षर हि 
शिरोऽथ यदन्तरा नक्षत्रे तत्सूददोहा saa यन्नक्षत्रेष्वन्नं तत्पुरीष ता ऽ्राहुत- 


यह सब आदित्य के समान हो जाता है । यह सब वेदी लोकम्पणा है। जो इसे रहस्य को 
समझता है । वह पूरी लोकम्पृण वेदी के समान हो जाता है ॥३॥ | 

आदित्य ही यह चिनी हुई वेदी है । दिशायें ही परिश्रित हैं। ये तीन सौ साठ हैं | 
तीन सौ साठ feat प्रादित्य के चारों ओर हैं । किरणे यजुष्मती ईटे हैं। वे ३६० हैं । 
प्रादित्य की किरणों ३६० होती हैं । यजुष्मतियों को परिश्रितों के भीतर रखना मानों 
किरणों को दिशाओं के भीतर रखना है। दिशाओं और किरणों के बीच में जो कुछ है वह 
सूददोह है। दिशाओं और किरणों में जो प्रन्न है वह पुरीष, ग्राहुति तथा समिधा हैं। जिसको 
दिशा या रह्मि कहते हैं वह लोकम्पूण है । इस प्रकार यह सब वेदी है । वेदी लोकम्पूणा 
है । जो इस रहस्य को समझता है, वह पूणा वेदी या लोकम्पृण हो जाताहै ।।४।! 

नक्षत्र यह चिनी हुई वेदी हैं। २७ नक्षत्र हँ । और प्रति नक्षत्र के २७ उपनक्षत्र । 
एक-एक नक्षत्र के साथ सत्ताईस सत्ताईस उपनक्षत्र है । इस प्रकार ७३० रौर छत्तीस 
हो जाते हैं। (अर्थात्‌ २७ नक्षत्र और ७२६ उप नक्षत्र) ये जो सात सौ बीस ईटें d इनमें 
३६० परिश्चित हैं भ्रौर ३६० यजुष्मती । ये जो ३६० प्रौर रहीं इनमें ३० तो gm तरही 
(लौंद) का महीना (क्योंकि उसमें ३० दिन होते हैं) । दो पेर, दो प्राण, सिर है पेंतीसवा 
प्रौर छत्तीसवां । क्योंकि शिर में दो अक्षर होते हैं। दो नक्षत्रों के बीच में जो जगह है वह है 
सूददोह । नक्षत्रों में जो wet हैं वह पुरीष, प्राहुति भौर समिधा हैं । जिनको नक्षत्र कहते 
हैं वे लोकम्पृण ये हैं। सब जो नक्षत्र कहलाते हैं लोकम्पूरा हैं। यह सब पूरी वेदी है | 
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१४३० माध्यन्दिनीये दातपथब्राह्मणे Wie १०. ५. ४. ५ ७ 


यस्ता: समिधोऽथ यन्नक्षत्राणीत्याख्यायते तल्लोक्रम्पृणा तद्वाथएतत्सवँ TAAT- 
णीत्येवाख्यायते तत्सर्वोऽग्निर्लो० ।।५।। 

ता वाऽएताः | एकवि0शतिबृ हत्य $एकवि'४शो वे स्वर्गो लोको बृहती 
स्वगो लोक्रस्तदेष स्वगं लोकमभिसम्पद्यतऽएक्रविछँशं च स्तोमं बृहतीं च 
च्छन्दः ॥॥६॥ 

छन्दासि ह त्वेवेषो5ग्निश्चित: तानि वाऽएतानि सप्तव्छुन्दाछमि चतुरु- 
तराणि त्रिचानि तेषा सप्त च शतानि विछशतिश्चाक्षराण्यधि षट्त्रिछशत्ततो 
यानि सप्त च शतानि विछँशतिश्चेषटका ऽएव ताः षष्टिश्च त्रीण च शतानि 
परिश्रितः षष्टिश्च त्रीणि च शतानि यजुष्मत्योऽथ यान्यघि षट्त्रिछगत्स त्रयो- 
दशो मासः स sacar त्रिछशदात्मा प्रतिष्ठा द्वे प्राणा द्रे शिर ऽएव षट्त्रि७व्यो 
तद्यत्ते है भवतो द्रयक्षर७ हि शिर: uen 

तस्ये वाऽएतस्यै षट्त्रि0शदक्षराये बृहत्ये । यानि दश प्रथमान्यक्षरारि 
मा दशाक्षरैकपदाऽथ यानि विएशतिः सा विछशत्यक्षरा द्विपदाऽथ यानि त्रिछशत्सा 
त्रिछशदक्षरा विराडथ यानि त्रयस्त्रिछशत्सा त्रथस्त्रिछशदक्षराऽथ यानि चतुस्त्रिछ- 
शत्सा चतुस्त्रिछशदक्षरा स्वराडथ यत्सर्वेरछच्दोभिरयम्निर्चितस्तदतिच्छन्दास्ता 
55 सर्वा ऽइष्टका ऽएवेष्टकेति त्रीण्यक्षराणि त्रिपदा गायत्री तेनेष गायत्रोऽग्नि- 
मुंदाप ऽइति त्रीण्यक्षराणि त्रिपदा गायत्री तेनो ऽएवैष गायत्रोऽथ यदन्तरा च्छन्दसी 
तत्सूददोहा ऽअथ यच्छन्दः AT तत्पृ रीषं ता ऽआहुतयस्ताः समिधोऽथ यच्छन्दा” 


पुरी वेदी लोकम्पूण है । जो इस रहस्य को समझता है वह qui वेदी या लोकम्पृणा हो जाता 
है u4- 

इक्कीस बृहतियां थे. हैं । इक्कीस वाला स्वणां लोक हैं । वृहती स्वगं लोक है। इस 
प्रकार यह स्वग लोक के समान है प्रौर इक्कीस स्तोम के भी तथा वृहती छन्द के भी er 

छन्द भी चिनी हुई वेदी हैं। छन्द सात है। चार-चार WA बढते जाते हैं। 
इनके तीन-तीन करके ७२० HAT तथा छत्तीस ग्रविक (७५६) होते हैं। इनमें७२० Le हैं 
` ३६० परिश्रित प्रोर तीन सौ साठ यजुष्मती । ये जो ३६ ग्रधिक रहीं, यह gut तेरहवां 
मास (मलमास) जिसके ३० भ्रंग हैं (ग्रर्थात्‌ ३० दिन) दो पैर, दो प्राण ate दो शिर । 
शिर का दो में इसलिये शुमार है कि उसमें दो श्रक्षर Bue 

इस ३६ ग्रक्षर की वृहती के पहले दश प्रक्षर का एक पद होता हैं | पहले बीस अक्षर 
का बीस अक्षरी द्विपद और पहले तीस ग्रक्षर का तीस-ग्रक्षरी विराट, पहले तेतीस का 
तेतीस-प्रक्षरी विराट्‌, पहले ३४ श्रक्षर का चौतीस-्रक्षरी स्वराट्‌ । यह वेदी सबछन्दो से 
बनती है इसलिये यह है प्रति छन्द । ये ईट (इष्टका) भी ऐसी ही हैं । 'इष्टका” में तीन 
wat हैं । गायत्री में तीन पद होते हैं। इसलिए afia को गायत्र कहते हैं | qq (मिट्टी) 
miq: (जल) यह मिलकर तीन ग्रक्षर हुए । गायत्री में तीन पद होते हैं। इसलिए यह अग्नि 
गायत्र है । दो छन्दों के बीच का सूददोह gar । छन्दों में जो ग्रन्न है वह पुरीष, ्राहुतियां 
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कां १० ५. ४. ८-११ चयम-निरूपणम्‌ १४३१ 
सीत्याख्यायते तल्लोकम्पृणा 


ऽरिनिर्लो० ॥ ८।। 


तद्ठाऽएतत्सवं छन्दासीत्येवा ख्यायते तत्सर्वो- 


ता वाऽएताः | एकविएशतिब्‌ः हत्य ऽएकविऽशो वै स्वर्गो लोको बहती 
स्वर्गो लोकस्तदेष स्वर्ग लो रुमभिसम्पद्यत5एकवि७४शं च स्तोमं बृहतीं च 
च्छन्दः ell 3 
संवत्सरो ह त्वैवेषोऽर्निर्चितः | तस्य रात्रय ऽएव परिंश्रितस्ता: षष्टिश्च 
aif च शतानि भवन्ति षष्टिश्च ह वे त्रोणि च शतानि संवत्सरस्य रात्रयोऽ- 
हानि यजुष्मत्य ऽइष्टकास्ताः षष्टिञ्चेव त्रीणि च anfa भवन्ति feug हृ 
बे त्रीणि च शतानि सवत्सरस्याहान्यथ या SH: षट्त्रिछशदिष्टका SHRI- 
यन्ति यः स त्रयोदशो मास ऽप्रात्माऽर्धमास।रच ते मासाइच चतुविछशतिरवमासा 
द्वादश मासा SHA यदन्तराऽहो रात्रे तत्सूददोहा SHA यदहोरात्रेष्वन्नं तत्पुरीषं ता 
ऽप्राहुतयस्ताः समिधोऽश यदहोरात्राणोत्याख्यायते तल्लोकम्पूणा तद्वाऽएतत्सवं- 
महो रात्राणीत्येवाख्यायते तत्सर्वो$ग्तिर्लो० ॥१०॥ 
ता वा$एना: । एकविछशतिब्‌ हत्य 5एक्रविशो वे स्वर्गो लोको बृहती 
स्वर्गो लो ऊुस्तदेष स्वर्ग लोकमाभिसम्पद्यत ऽएकविछँशं च स्तोमं बृहतीं च 
च्छुन्दः ।। ११।। 
meat ह त्वेवेषोऽग्निश्चितः । तस्यास्थोन्येव परिश्रितस्ताः षष्टिश्च 
तथा समिधा हैं । जिनको छन्द कहते हैं वे लोकम्पृण हैं । ये सब छन्द हैं । यह सब अग्नि 
(वेदी) है । ्रग्नि (वेदी) लोकम्पूण है, जो इस रहस्य को जानता है वह पूर्ण वेदी या 
लोकम्पण हो जाता है ॥८।। 
ये इक्कीस qefaat हुई । स्वर्गलोक की इक्कीस वाला है । बृहती स्वगंलोक है । 
इसलिए यह वेदी में स्वर्गलोक के बराबर है । आर इक्कीस स्तोत तथा बृहती छन्द के 
बराबर Well 
संवत्सर ही यह चिनी हुई वेदी है । रात्रिया इसकी परिश्रित हैं । ये ३६० होती 
हैं । वर्ष की रात्रिया ३६० होती हैं | दिन यजुष्मती' £z हैं। ये भी ३६० होती हैं। 
संवत्सर के दिन ३६० होते हैं। ये जो ३६ FS बच रहीं । यह मास (वेदी का) आत्मा 
अदमास और मास | ग्रर्थात्‌ २४ अद्ध मास और १२ मास । जो रात दिन के बीच में है 
वह सूददोह है । जो दिन रात में अन्त है वह पुरीष, श्राहुतियाँ श्रौर समिघाये हैं । जिनको 
दिन रात कहते हैं वे लोकम्पृण E | यह सब दिन रात है । यह सब अग्नि है । जो इस 
रहस्य को जानता है वह सम्पूर्ण श्रग्नि तथा लोकम्पृण हो जाता है ut el 
ये इक्कीस बृहती हैं | स्वर्ग भी इक्कीस वाला है | बृहती स्वर्ग हे । इस प्रकार यह 
बेदी स्वर्गलोक के बराबर है । इक्कीस स्तोम तथा बृहती छन्द के भी बराबर है utt 
शरीर ही यह चिना gat अग्नि (वेदी ) है । हडिडां परिश्रित हैं । ये ३६० ie 
पुरुष की हडिड्यां ३६० होती हैं । मज्जा यजुष्मती ईट हैं। ये भी ३६० होती द । उदा 
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त्रोणि च शतात्ति भवन्ति afe हवे त्रीणि च शतानि पृरुषस्यास्थीनि 
मज्जानो यजष्मत्य ऽइष्टकास्ताः षष्टिश्चेव त्रीणि च शतानि भवन्ति षष्टिइच 
g 4 त्रीणि च शतानि पुरुषस्य मञ्जानोऽथ या SHY: षट्त्रिछशदिष्टका saf- 
यन्ति यः स॒ त्रयोदशो मास SARAT प्राणः स तस्य त्रिछशदात्मन्विधाः प्रति- 
षायां हें प्र णेषु वे wie तद्यत्त द्वे भवतो द्विकपाल हि शिरोऽथ येनेमानि 
पर्वाणि संततानि तत्सुददोहा 5प्रथेतत्त्रयं येनायमात्मा प्रच्छन्नो लोम त्वडमाएं- 
समिति तत्परीष' यत्पिबति ता ऽप्राहुतयो यदश्नाति ता समिधोऽथ यदात्मेत्या- 
ख्यायते तल्लोकम्पृणा तद्वाऽएतत्मर्वंमात्मेत्येवाख्यायते तत्सर्वोऽरिनर्छो० ॥१२॥ 

ता वाऽएताः | एकवि४ शतिबृ ge ॥१३॥ 

सर्वाणि ह cda भूतानि । सर्वे देवा ऽएषोऽर्निश्चित 5प्रापो वे सवं देवाः 
सर्वाणि भूतानि ता Sar sum ऽएवैषोऽरितिरिचितस्तस्य नाव्या ऽएव परिश्रितस्ताः 
षष्टिश्च त्रोणि च शतानि भवन्ति षष्टिश्च ह वे त्रीणि च शतान्यादित्यं नाव्याः 
समन्तं परियन्ति नाव्या 5उऽएव यजुष्मत्य ऽइष्टकास्ताः षष्टिश्चैव त्रीणि च 
शतानि भवन्ति षष्टिश्च ह व त्रीणि च शतान्यादित्यं नाव्या ऽश्रभिक्षरन्त्यथ 
यदन्तरा नाव्ये तत्मूददोहा say या ऽग्रम्‌: षट्त्रिछशदिष्टका ऽप्रतियन्ति यः स 
त्रयोदशो मास ऽग्रात्माऽयमेव स योऽय हिरण्मयः पुरुषः ।। १४ 

तस्ये प्रतिष्ठे | रुक्मश्च पुष्करपणां' चापश्चादित्यमण्डलं च रू_चौ बाहू 


मज्जा भी ३६० होती हैं। ये जो ३६ $E भ्रधिक रहीं, यह तेरहवां मास आत्मा प्राण है 
उसमें ३० भाग हैं। दो पैर, दो प्राण, दो सिर, इसका दो. मै इसलिए शुमार है कि सिर 
मे काल दो हैं। ferr चीज से ये पोरे (जोड) जुड़े रहते हैं वे सुददोह हैं । तीन चीजों से 
यह शरीर ढका है लोम, त्वचा ग्रौर मांस जो पीता है वह पुरीष, जो खाता है वह 
ग्राहुतियां जो शरीर है वह समिधा । जिसको प्रात्मा कहते हैं वह लोकम्पूण है। यह सब 
शरीर है । यह सब afer लोकम्पूण है । जो मनुष्य इस रहस्य को जानता है वह qub वेदी 
तथा लोक्रम्पृण हो जाता है ॥॥१२॥ 

ये इक्क्रीस बृहतियां हैं eat भी इक्कीस वाला है । बृहती स्वगे है। इस प्रकार 
यह वेदी स्वगंलोक के बराबर है । इक्कीस स्तोम तथा बृहती Bal के भी बराबर ।। १३।। 

सब भूत और सब देव चिनी हुई वेदी हैं ये सब देव और भूत “श्रापः'' (जल) 
हैं । ये जल चिनी हुई वेदी हैं | नाव्य (नदियां जिनमें नावें चला सकें) परिश्रित हैं । ये 
३६० होती हैं । ३६० ही नाव्य आदित्य को चारों ओर से घरे हुये हैं । नाव्य ही यजुष्मती 
ईट हैं । वे ३६० हें । ३६० नाव्य ही आदित्य में गिरती Fi जो नाव्यों के बीच में है वह 
सुदरोह है । वे जो ३६ ईटें श्रधिक रहीं, यह तेरहवां मास । इस वेदी शरोर का हिरण्मय 
पुरुष है ।।१४॥। 

स्त्रणं ग्रौर पुष्करपर्णा इसके दो पैर हैं ग्र्थात्‌ जल और ग्रादित्य मंडल (dpud 
बाहु हैं प्र्थात्‌ इन्द्र और अग्नि । ये पृथ्वी और प्रन्तरिक्ष दो स्वयमातृण्णा हैं । तीन देव 
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ताविन्द्राग्नी द्वे स्वयमातृण्णे$इयं चान्तरिक्षं च तिस्रो विश्वज्योतिष ऽएता देवता 
ऽभ्ररनर्वायुरादित्य भएता ह्येव देवता विश्वं ज्योतिद्गीदशऽतंव्याः स संवत्सरः स 
ऽआत्मा पञ्च नाकसदः पञ्च पञ्चचूडाः स यज्ञस्ते देवा SAA यद्विकर्णी च 
स्वयमातृण्णा चाइमाः पृरिनयेश्चितेऽग्निनिधीयते सा पञ्चत्रिशशी लोकम्पृणाये 
यजुः षट्त्रिछशी सोऽस्यैष सर्वेस्यान्तमेवात्मा स ऽएष सर्वासामपां मध्ये स ऽएष 
सर्वे: कामे: सम्पन्न ऽग्रापो वे सर्वे कामाः सं ऽएषोऽक्रामःसर्वंकामो न ह्येतं कस्य 
चन BTA: ॥१५॥ 

तदेष इलोको भवति । विद्यया तदारोहन्ति यत्र कामाः परागताः न तत्र 
दक्षिणा यन्ति नाविद्वा७सस्तपस्विन ऽइति न हैव d लोक दक्षिणाभिने तपसाऽने- 
वंविदश्नुत5एवंविदा ४ हैव स लोकः ॥१६॥ 

WT पुरीषम्‌। चन्द्रमा ऽआहुतयो नक्षत्रार्णि समिधो यच्चन्द्रमा नक्षत्रे 
वसत्याहुतिस्तत्ममिघि त्रसत्येतदु वाऽआहुतेरन्नमेषा प्रतिष्ठा तस्मादाहुतिनं क्षीयत- 
SUTS यस्या ऽ्रन्नमेषा प्रतिष्ठाऽथ ASAT ऽइत्याख्यायते तरलो कम्पृणा तद्वाऽएत- 
त्सर्वं देवा ऽइत्येवाख्यायते ।।१७।। 


तदेतदृचाऽभ्युक्तम्‌ | विश्वेदेवा sag तत्ते यजुगु रिति सर्वाणि ह्यत्र भूतानि 


afa, वायु, आदित्य तीन विशत्रज्योति हैं। क्योंकि ये विश्व की ज्योति gl संवत्सर 
बारह ऋतव्य या मुख्य शरीर है । पांच नाकसद भ्रौर पाँच चूड हैं यज्ञ और देव । विकरणी 
स्वयमातृण्णा, और विचित्र पत्थर (अश्मा ga) । जो afia रकती जाती है वह पैंतीसवीं 
है Margy सम्बन्धी यजु छत्तीसवां है । यह हिरण्मय पुरुष यह ग्रात्मा सबका भ्रन्त है । 
वह सब जलों के मध्य में है। सब कामनाग्रों से सम्पन्न है । जल ही सब कामनायें हैं । 
सब कामनाग्रों से सम्पन्न हुआ भी वह कामना-शून्य है । क्योंकि उसकी कोई कामना रहती 
ही नहीं gun - 

इसी सम्बन्ध में यह मंत्र है :-- त 

faar तदारोहन्ति यत्र कामाः परागता:.। न तत्र दक्षिणा यन्ति नाविद्वाछसस्त- 
पस्त्रिनः । ; 

“ज्ञान से उप पद पर पहुँच जाते हैं जहां कामनार्थे नहीं रहती । वहां दक्षिणा 
(यज्ञ) से नहीं पहुंच सकते । ग्रज्ञानी तपस्वी नहीं होते ।' जो इस रहस्य को नहीं समभते 
वे उस लोक को दक्षिणा या यज्ञ से नहीं पहुंच सकते ।।१६। 

zw पुरीष है, चन्द्रमा ग्राहुतियाँ, नक्षत्र समिधायें । नक्षत्र के साथ चन्द्रमा रहता 
है, इसी प्रकार समिधा के साथ ग्राहुति। यह प्राहुति का अन्त है। यह प्रतिष्ठा है । इसलिए 
आहति का क्षय नहीं होता । क्योंकि यह उसका अन्त है उसको प्रतिष्ठा है | जिनको देव 
कहते हैं वे लोकम्पृणा हैं । क्योंकि देवों के नाम में सबका नाम झा जाता है ॥१७॥ 

यही ऋचा कहती है :-- 

“विश्वे देवा अनु तत्‌ ते यजुगुः। (Xe! ०।१२।३) 
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सर्वे देवा यजुरेव भवन्ति तत्सर्वो$ग्निर्लोकम्पृरणामभिसम्पद्यते स॒ यो हैतदेवं 


वेद लोकम्पृणामेनं भूतमेतत्सवेमभिसम्पद्यते ॥ १८, Fos 
ता वा5एता: | vafavatag हत्य 5एकवियो व स्वर्गो लोको बृहती 


स्वगो लोकस्तदेष स्वर्ग लोकमभिसम्पद्यतऽएकविछशं च स्तोमं बृहतीं च 
च्छन्दः ।। १९॥। 

ब्राह्मणस्‌ ॥ २॥ [ ५. ४. ] ॥ ॥ 

तेरे इस यजु के पीछे विश्वेदेव चलते हैं । क्योंकि यहां सब भूत, सब देव यजु ही 
हो जाते हैं । यह सब वही लोकम्पूण है । जो इस रहस्य को जानता है वह सम्पूणां अगिन 
या लोकम्पृण हो जाता है ॥। १८।। E 

ये २१ वृहतियां हुई । स्वर्गलोक इक्कीस वाला है । बृहती स्वगंलोक है। इस 
प्रकार यह वेदी स्वर्गलोक के बराबर है । इक्कीस स्तोम और बृहती छन्द के gen 


चित्याग्ने : सबेदिगभिमुखत्वस्‌, पृथक्‌ शिरसो निरूहणाभावइच 


' अध्याय ५--ब्राह्मण ५ 


कुश्रिहंवाजश्रवसोऽर्नि चिक्ये । त! होवाच सुश्रवा: कौश्यो गोतम 
यदर्निमचेषीः प्राञचमेनमचेषीः प्रत्यञ्चमेनमचषीरन्यञ्चमेनमचेषी रुत्तानमेनम- 
चेषी: gu 
eT प्राञ्चमचेषीः | यथा पराचऽग्रासीनाय पृष्ठतोऽन्नाद्यमुपाहरेत्ता- 
emea ते हविः प्रतिग्रहीष्यति ॥२॥ 
| यद्यु वाए5नं प्रत्यञ्चमचेषीः | कस्मादस्य तहि पश्चात्पु च्छमकार्षी: ॥।३॥ 

यद्यु वाऽएतं न्यञ्चमचेषीः | यथा नीचः शयानस्य पष्ठेऽन्नाद्यं प्रतिष्ठा- 

कुश्चि वाजश्रवस ने एक वेदी बनाई थी “सुश्रवा: कोष्य ने उस से कहा, “गौतम । 
जब तुमने वेदी चिनी, तो इसका मुह प्रागे को बनाया या पीछे को । नीचे को बनाया या 
« ऊपर को” ntu 

 'यदिश्रागे को बनाया है तो ऐसा ही है जैसे किसी को कोई पीछे की ओर से 

खाना दे श्रोर उसका मु ह॒ दुसरी श्रोर को हो । ग्रग्नि तेरी आहुति न लेगी” ॥२॥ 

“यदि पीछे को बनाया है तो तूने उसके पीछे पूछ क्यों बनाई ?”” dau 

यदि नीचे को बनाया तो ऐसा है जैसे कोई नीचे की ak मुह करके लेटा हो और 
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पयेत्ताहक्तन्नेव ते हविः प्रतिग्रहीष्यति ।।४।। 


i ययू वाऽएनमुत्तानमचेषी: । न वाऽउत्तानं वयः स्वगं लोक्रमभिवहति न 
त्वा em लोकमभिवक्षत्यस्वग्ये ऽउ ते भविष्यतीति gui 


१४३५ 


, सं होवाच। प्राञ्चमेनमचंषं प्रत्यञचमेनमचेषं स्यञ्चमेनमंचेषमुत्तानमेनच- 
चष! सर्वाऽअनु दिश ऽएनमचेषमिति usi 

. Tamsa पुरुषमुपदधाति । प्राच्यो स्रुचो तत्प्राङ्चीयतेऽथ यत्प्रत्यञ्चं 
कूर्ममुपदधाति प्रत्यञ्चि पशुशीर्षाणि तत्प्रयङ्‌ चीयतेऽथ यन्त्यञ्चं कुर्ममुप- 
दधाति न्यञ्चि पशुशीर्षाणि नीचीरिष्टका eae चीयतेऽथ यदृत्तानं 
पुरुषमुपदधात्युत्ताने श्रुचाऽउत्तानमुलूखलमुत्तानामुखां तदुत्तानशचोयतेऽथ यत्सर्वा 
sag दिशः परिसर्पमिष्टका उपदधाति तत्सर्वतश्चीयते sil E: 


प्रथ ह कोषा धावयन्तः | निरूढशिरसमग्निमुपाध।वयांचक्रस्तेषा हैक 


A 


5उवाच श्रीर्वेशिर: श्रियमस्य निरोहीत्सर्वज्याति ज्यास्यतऽइति स हू तथे- 
बास । sil 


ma हैक 5उवाच । प्राणा d शिरःप्राणानस्य निरौहीत्क्षिप्र sy लोकः 
मेष्यतीति स ss हृ तथेवास ell 


ऊपर पीठ qx कोई खाना रख दे । वह तेरी आहुति कैसे लेगी nxi 

यदि ऊपर को बनाया है तो कोई चिड़िया ऊपर को मुख करके स्वग की ओर नहीं 
उडती । ag afia तुझे स्वगे को न ले जायगी | वे तेरे स्वगे के लिए काम न देगी ux 

उसने उत्तर दिया, “मैंने उसका mÀ की शरीर मुख करके बनाया, पीछे की झोर, 
नीचे की श्रोर, ऊपर की AIT मैंने इसको चारों दिशाग्रों में बनाया है” URU 

जब वह स्वर्ण पुरुष को प्रागे की ग्रोर रखता है भ्रोर खचों को ग्रागे या qd की 
और, तब मानों वह ग्रागे को मुह करके वेदी बनाता हे । जब वह कूर्मं को पीछे रखता है, 
पशु के सिर को पीछे, तब मानों पीछे की ओर मु हकर के बनाता है। जब कूर्म क़ो नीचे 
की ओर मुह करके बनाता है और पशु fd को नीचे की आ्रोर, भ्रौर नीचे की ग्रोर FE, 
तो मानो नीचे की ग्रोर मुह करके वेदी को बनाता है । जब पुरुष (स्वणं-पुरुष) को ऊपर 
की ओर भु ह करके, wi को ऊपर को, उलुखल को ऊपर की श्रोर, उखा को ऊपर की 
ओर, तब मानों वेदी को ऊपर की ओर मुख करके बनाता है । जब चारों श्रोर फिर-फिर 
कर £2 रखता है तो वेदी को चारों श्रोर मुह करके बनाता है ॥७॥। 

एक बार कोष लोगों ने घूमते हुये ऐसी वेदी देखी जिसका सिर प्रागे को निकला 
हुआ था, उनमें से एक बोला, “श्री ही शिर 2 । इसने श्री की निकाल डाला | इसको श्री 
न मिलेगी ।” ऐसा ही gu tsi! Y 

एक ने कहा, “प्राण ही सिर है, इसने प्राण को निकाल डाला | वह शीघ्र ही पर- 
लोक को चला UT ऐसा ही हुआ we 
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ऊर्ध्वो वाऽएष 5एतच्चीयते | यद्दभस्तम्बो लोगेष्टका qeniqu D रुक्म- 
परुषो स्र चो स्वयमातृण्णा दूर्वेष्टका fea रेतः सिचौ विश्वज्योतिऋ तव्येऽप्रधाढा 
कोऽथ हास्येतदेव प्रत्यक्षतमा हिरो यर्चितेऽर्नितिधीयते तस्मान्न 


f: ॥१०॥ 
Hp. ॥। ३ ।: [ १. ५. Ju इति पञ्चमोऽध्यायः समाप्तः [ ६५.] n ॥ 


वेदी ऊपर की शोर ही चिनी जाती है। दर्भ, लोगेष्टक, पुष्करपणाँ, स्वण पुरुष 
दो स्र च, स्वयमातृण्णा, दुर्वष्टक, द्वियजु, दो faq, विश्वज्योति, ऋतव्य, अषाढ़ा, कमं 
के रूप में । चिनी हुई वेदी में जो afer रवखी जाती है वह वस्तुतः सिर है । इसलिए सिर 


को निकाल नहीं डालना चाहिए ।।१०॥ 


-००§-०१-६००= 
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वेशवानरविद्या 
अध्याय ६--ब्राह्मण १ 


अथ हेते$रुणे । ओपवेशौ समाजग्मुः मत्ययज्ञः पौलुषिर्महाशालो जाबालो 
बुडिल ऽग्राइवतरार्विरिर्द्रद्युम्नो भाल्लवेयो जनः शाकराक्ष्यस्ते E वैर्वानरे 
समामत RID g वेश्वानरे न समियाय ॥१॥ 

ते होचुः | अश्वपतिर्वाञप्रयं केकेय: सम्प्रति वेश्‍वानरं वेद d गच्छामेति ते 
हाइवर्पात केकेयमाजग्मुस्तेभ्यो | पृथगावसथान्पृथगपचिती: पृथक्साहस्रान्त्सोमा- 
न्प्रोवाच g प्रातरसंविदाना ऽएव समित्पाणयः प्रतिचक्रमिर$उप त्वाया- 
मेति ॥२॥। | 
E होवाच | यन्नु भगवन्तोञ्नुचाना 5प्रनूचानपुत्रा: किमिदमिति ते होचु- 
वश्वानर? | भगवान्त्सम्प्रति वेद तं नो ब्रूहीति म होवाच सम्प्रति खलु न्वा5ग्रहं 
वेश्वानरं वेदाभ्याधत्त समिध 5उपेता स्थेति ua | ; 

स होवाचारुणमौपवेशिम्‌ | गौतम कं त्वं वेखानर वेत्थेति पृथिवीमेव 
राजन्निति होवाचोमिति होवाचंष व प्रतिष्ठा वेश्वानर ऽएत४ हि वे त्व प्रतिष्ठां 


एक बार अरुण ग्रौपवेशि के घर पर ये लोग ग्राये :-- “j 
सत्य यज्ञ पौलुषिः महाशाल जाबाल, afer ग्राइव्रतराश्वि:, इंन्द्रदुम्त भाल्लवेय, 


जन शार्कराक्ष्य । वे वेश्वानर के विषय में बात करने लगे, परन्तु gear के बारे में कुछ 
निश्चय न कर सके utu 


उन्होंने कहा कि अश्वपति कैकेय इस समय वैश्वानर को. जानता है उसके पास 
चलें । वे प्रश्वपति कैकेय के पास गये । उसने उनके लिये अलग-अलग निवास स्थान, अलग 
aan वेदियां, भ्रलग-प्रलग age दक्षिणा वाले सोमों के लिये प्रबन्ध कर दिया । प्रात:काल 
चे सब न जानते हुये, हाथ में समिधा लिये हुये उसके पास आकर बोले, “प्राप हमको 
श्रपना शिष्य बनाइये ' NRU 

उसने कहा, “आप तो es Eg वेदज्ञों के पुत्र हैं। फिर यह कंसे ?” उन्होंने 
कहा, “आजकल प्राप ही वैश्वानर को जानते हैं | श्राप उसकी हम को शिक्षा दीजिये ।” 
उसने कहा, “अवश्य मैं वैश्वानर को जानता gp समिधा चढ़ाओों। आप मेरे शिष्य हो 
गये” uu 

उसने अरुण भ्रौपवेशि से कहा, “गौतम | तुम वैश्वानर से क्या समते gu 

“हे राजनु ! पृथिवी a 


१४३७ 
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Sarat वेत्य तस्मात्वं प्रतिष्ठितः प्रजया पशुभिरसि यो वाऽएतं प्रतिष्ठां वैश्वा- 
नरं वेदाप पुनमृ त्यु जयति सर्वमायुरेति पादौ त्वाऽएतौ वेश्वाचरस्य पादौ तेऽम्ला- 
स्यतां यदि ह नागमिष्य ऽइति पादौ तेऽविदितावभविष्यतां यदि ह्‌ नागमिष्य 


ऽइति वा nxi E guy 
अथ होवाच सत्ययज्ञं पौलु षिम्‌ | प्राचीनयोग्य क॑ त्वं वैश्वानरं वेत्येत्यप 


ऽएव राजन्निति होवाचोमिति होवाचैष वे रयिर्वेशवानर sua हि वे त्व रथि 
वेश्वानर der तस्मात्त्व0 रयिमान्पृष्टिमानसि यो वाऽएत रयि वेश्‍वानर 
वेदाप पुनमू त्यु जयति सर्वमायुरेति बस्तिस्त्वाऽएष वैशवानरस्य बस्तिस्त्वाऽहाऽस्य- 
afe ह नागमिष्य ऽइति बस्तिस्तेऽविदितोभविप्यद्यदि ह्‌ नागमिष्य ऽइति 
वा ॥५॥ 

ग्रथ होवाच महाशालं जाबालस्‌ | ्रौपमन्यव कं त्वं वेदवानरं वेत्थेत्या- 
क्राशमेव राजग्निति होवाचोमिति होवाचैष वे बहुलो वेश्वानर ऽएत fe aa 
बहुलं वैशत्रानर वेत्थ तस्मात्वं बहुः प्रजया पशुभिरसि यो वाऽएत' बहुलं dart 
वेदाप gag त्यु' जयति सर्वेमायुरेत्यात्मा AISA वैश्वानरस्यातमा त्वा$्हास्यद्यदि 
हृ नागमिष्य 5इत्यात्मा ते विदितोडभविष्यद्यदि g नागमिष्य ऽइति वा ॥६॥ 

“हां । यह तो वैश्वानर है | प्रतिष्ठा है । तुम वँदवानर को प्रतिष्ठा के रूप में 
जानते हो, इसलिए प्रतिष्ठित हो प्रजा से, पशुश्रों से । जो इस वैशवानर को प्रतिष्ठा के 
रूप में जानता है वह श्रावागमन को जीत लेता है । पूर्ण um पाता है। परन्तु येतो 
वैव्वानर के पैर हैं। तुम्हारे पैर सूख जाते यदि तुम यहां न ग्राते। यदि तुम यहां न 
आते तो तुम पैरों से परिचित न होते” uu 

उसने सत्ययज्ञ पौलुष से कहा, “प्राचीन योग्य ! तुम वैदवानर को क्या समभते 
हो?” 

“है राजनु। जलं ।” 

“ठीक ! यह वैश्वानर रि (धन) है । तुम वैद्यावर को रयि (धन) रूप से 
जानते हो इसलिए तुम घनवानु, और पुष्टिमान्‌ हो । जो इस धन रूप बैश्वानर को समभता 
है, वह मृत्यु को जीत लेता है । पूरी आयु को प्राप्त करता है । परन्तु यह तो वैश्वानर की 
बस्ति (चूतड़) है । तुम्हारी बस्ति काम न देती यदि तुम यहां न श्राते। तुम बस्ति को 
न जान पाते यदि तुम यहां न WD Uu ' 
उसने महाशाल जाबाल से कहा, “हे औपमन्यव l आप वेश्‍वानर से क्या समभते 
pU | 

“हे राजन्‌ ! ग्राकाश DU 

3 “ठीक | यह बहुल वैस्वानर दै । इसलिए श्रापकी सन्तान तथा पशु बहुत हैं । जो i 
बहुल वैश्वानर को समभता है वह मृत्यु को जीत लेता है। पूणां प्रायु पाता है, परन्तु यह तो 
वैश्वातर का श्रात्मा (शरीर) है । ग्रापका कामन देता यदि आप यहाँ न ग्राते आप 
ग्रपने शरीर को न जानते यदि भ्राप यहाँ न श्राते” ॥६॥ 
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aa होवाच बुडिलमाश्वतरास्विम्‌ । वैयाघ्रपद्य कं 
वायुमेव राजन्निति होवाचोमिति होवाचेष वे पृथग्वर्त्मा 
त्व पृथग्वर्त्मानं वेत्थ तस्मात्त्वां पृथग्रथश्रे णयोऽनुया न्ति 
वश्वानर बदाप पुनमृ त्यु जयति सर्वमायुरेनि प्राण 
प्राणस्त्वाऽहास्यद्यदि हृ नागमिष्य 
नागमिष्य ऽइति वा ॥७॥ 


त्वं वश्वानर वेत्थेति 
वेश्वानर ऽएत हि वै 
यो वाऽएतं पृथरवर्त्मानं 
sarsa वेश्वानरस्य 
ऽइति प्राणस्तेऽत्रिदितोऽभविष्यद्यदि हृ 


श्रथ होवाचेन्द्रद्युम्नं भाल्लवेयम्‌ | वैयाधपद्य कं त्वं वेश्‍वानर' वेत्येत्यादि- 
त्थमेव राजन्निति होवाचोमिति होवाचेष वे सुततेजा वैश्वानर suat fea 
त्व सुततेजसं वेश्वानर वेत्थ तस्मात्तवेष सुतोञ्यमानः पच्यमानोऽक्षीयमाणो 
गृहेषु तिष्ठति यो वाऽएत सुततेजसं वेश्वानर' वेदाप TW cp जयति सर्वमायु- 
रेति चक्षु्त्वाऽएद्वेशवान रस्य चक्षृस्त्वाऽहास्यद्यदि ह नागमिष्य ऽइति चक्षस्तेऽ- 
विदितमभविष्यद्यदि ह नागमिष्य ऽइति वा ue 

अथ होवाच जन! शाकंराक्ष्यम्‌ | सायवस कं त्वं वैश्वानर वेत्थेति 
दिवमेव राजन्निति होवाचोमिति होवाचेष वाऽप्रतितिष्ठा वेश्‍वानर ऽएत४ हि 
वे त्वमतितिष्ठां वैश्वानर der तस्मात्तव समानानतितिष्ठसि यो वाऽएतमतिष्ठां 

अब बुडिल आश्वतराश्वि से कहा, ' हे arsaa | श्राप वैश्वानर को क्या सम- 
सते हूँ ?” 

“हे राजन्‌ । वायु ।” 

“ठीक । यह कई मार्गों वाला वैश्वानर है । श्राप चर कि वैश्वानर को कई मार्गों 
वाला समभते हैं । इसलिए आपके साथ बहुत से रथ चलते हैं। जो इस भ्रनेक मागो वाले 
बेशवानर को जानता है वह आवागमन को जीत लेता है। पूर्ण Ay पाता है परन्तु यह तो 
वश्वानर का प्राण है । ATH प्राण काम न देते, यदि श्राप यहां न न आते, श्राप प्राण को 
न जान सकते यदि आप यहां न आते” de 

अब इन्द्रद्युम्न भाल्लवेय से पूछा, “हे FATT । श्राप बेशवानर को क्या समझते 
है?“ 

“हे राजन्‌ ! afaa ।” 

“ठीक | यह सुततेजा वैश्वानर है । इसको HIT सत तेज, वेश्वानर TAMA हैं | 
इसलिए आपका यह सोम, SIND SAT, पचाया हुंग्रा, न क्षीण होने वाला, ग्रहों में CUT. 
है | जो इस सुततेज वेश्वानर को जानता है वह भ्रावागमन को जीत लेता है । पणां UTI 
पाता है । परन्तु यह तो वैश्वानर का चक्षु है। श्रापकी आँख काम न करती यदि आप 
यहां न Aa । आप आँख को न जान सकते यदि श्राप यहां न आते Us 

प्रब उसने जन शाके राक्ष्य से कहा, “हे सायवस | श्राप वेश्वानर से क्या समझते 
ue M 
“हे राजनु । यौ ।” 

"rg । यह श्रेष्ठ वैश्वानर है । जब ग्राप वैदवानर को श्रेष्ठ समझते हैं, इसलिये 
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यति सर्वमायुरेति मूर्धा त्वाऽएष वेश्वानरस्य मूर्धा 


बैशवानर' बेदाप FAY ज 
ति मूर्धा तेऽविदितोऽमविष्यद्यदि g नागमिष्य ऽइति 


स्वाऽहास्यद्यदि g नागमिष्य 55 
वा uel | Mar 7 
` तान्होवाच। एते वै यूयं पृथग्बैश्वानरान्विद्वाएसः पृथगन्नमवस्त प्रादेश- 
मात्रमिव ह वे देवा: सुविदिता &प्रभिसम्पन्नास्तथा तु वे 5एनान्वक्ष्यामि यथा 
प्रादेशमात्रमेवाभिसम्पादयिष्यामी ति ।।१०॥ 

स होवाच । मूर्धानमुपदिशन्नेष वा$अतिष्ठा वैश्वानर ऽइति चक्षुषी 


ऽउंपदिशन्तुवाचेष वै सुततेजा वैश्वानर ऽइति नासिकेऽउपदिशन्तुवाचैष वें, 


grani वेश्वानर ऽइति मुख्यामाक्राशमुभदिशम्तुवाचेष बै बहुलो वेश्वानर ऽइति 
मुख्या उम्रप ऽउपदिशन्तुव।चेष वे स्यिवेदवानर ऽइति च्छुबुकमुपदिशन्नुवाचष d 
प्रतिष्ठा वैश्वानर ऽइति स ऽएषोऽग्निवँश्वानरो यत्पुरुषः स यो हैतमेवमर्नि qaal- 
ae पुरुषविधं qasa: प्रतिष्ठितं वेदाष पृनम्‌ंत्यु जयति सर्व मायुरेति न 
हास्य ब्र वाण चन वेशवानरो हिनस्ति ॥११॥ 

ब्राह्मणम्‌ ॥ ४ ॥ [ ६. १. | ॥ 


अपने बराबर वालों में बहुत श्रेष्ठ हैं | जो वैश्वानर को इस प्रकार समभता है, वह 
आवागमन से छूट जाता है, पूर्ण आयु पाता है परन्तु यह तो वैश्वानर का सिर है । श्राप 
का सिर काम न करता यदि ATT यहां न श्राते। श्राप सिर को न जानते यदि आप यहां न 


श्रातं” uel 
उन सबसे कहा, “ये ATT लोग वैश्वानर को श्रलग-श्रलगःसभभकर अलग-ग्रलग 


अन्त खाते हैं । लेकिन देवों ने प्रादेश मात्र को सभभा है | इसयिये. मैं ऐसा श्रनुदेश करू गा 
कि प्रादेश मात्र ही समझा AH ।।१०॥ ः 


उसने सिर की ओर संकेत करके कहा, “यह श्रेष्ठ वैश्वानर है।” श्रांखों की 9 


संकेत करके कहा, ' यह सुततेजा वैश्वानर है।” नाक की ओर संकेत करके कहा, “यह ग्रनेक 
मार्ग वाला वेदवातर है । मुख्य ्राकाश (मुह में जो ्राकाश है उसकी) की ग्रीर संकेत 
_ करके कहा, यह बहुल वैश्वानर है । मुह के जलों की ओर संकेत करके कहा यह वेश्वानर 
रयि (घन) है । ठुडूडी की ग्रोर संकेत करके कहा, यह प्रतिष्ठा बेशवानर हैं । यह 
जी पुरुष है वह ग्रग्ति वैश्वानर है । जो इस वैश्वानर अग्नि को पुरुष के रूप में 


पुरुष में स्थित जानता है आवागमन जीत लेता है, पूर्ण आयु पाता है । इस प्रकार 


बोलते हुये को वश्वानर हानि नहीं पहुंचाता ॥११॥ ' 0 ` 
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परुषस्याग्निविधाक विधोक्य विभत्वनिरूपणम्‌ 
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अध्याय ६--ब्राह्मण २ 


इयं वाऽइदमत्ता चेवाद्यं च । तद्यदोभय७ समागच्छत्यत्तैवाख्य 
नादयम्‌ ।। १।। Tगच्छत्यत्तवास्यायते 


सव यः सोऽत्ताग्निरेव सः | तासमर्न्यातिकचा म्यादेधत्याहितय ऽएवास्य 


t R € वे ता ऽग्राहुतय 5इत्याचक्षते परोऽक्षं परोष्क्षकामा fg 


आदित्यो वा$ग्रत्ता | तस्य चन्द्रमा 5एवाहितयइचन्द्रमस 9 दह्यादित्यङ्ग्रा- 
दधतीत्यधिदेवतम्‌ ।।३।। 


अथाध्यात्मम्‌ | प्राणो वाऽश्रत्ता तस्यान्नमेवाहितयो$न्न(9 हि प्राणऽप्राद- 
धतीति न्वग्ने: nyi 
भ्रथाकेस्य | अगिनर्वा$अकेस्तस्याहुतय एव कमाहुतयो ह्यग्नये कम्‌ ॥५॥ 
४ श्रादित्यो ISUR: | तस्य चन्द्रमा ऽएव क चन्द्रमा ह्यादित्याय कमि- 
त्यबिदेवतस्‌ ligil 


ग्रथाध्यात्मम्‌ | प्राणो वा$ग्रेकेस्तस्यान्नमेव कमन्न© हि प्राणाय कमिति 
न्बेवाकंस्य lol 


दो चीजे' होती हैं, खाने वाला और खाद्य । जब ये दोनों मिलते हैं तो खाने वाला 
ही पुकारा जाता है खाद्य नहीं uu 

यह जो खाने वाला है वह भ्ररिन ही है, जो कुछ उसमें रखते हैं az इसकी आहिति 
है आहिति' ही '्राहुति' परोक्ष हो गया । क्योंकि देव परोक्ष-प्रिय होते हैं uud 

आदित्य ही खाने वाला है । इसकी ग्राहिति चन्द्रमा है । चन्द्रमा को हो आदित्य 
के सहारे रखते हैं । यह है ग्रधिदेवत ngu 

ग्रब ग्रध्यात्म कहते हैं । प्राण खाने वाला है | प्रन्न उसको ग्राहिति है, अन्न को 
ही प्राण में रखते हैं । इतना afia के सम्बन्ध में ॥४॥ i 


अब अर्क (लौ) के सम्बन्ध में । अग्नि ही अर्क है । ग्राहुतियां उसकी 'क' या 'प्रसन्नता' 


हैं। क्योंकि आहुतियाँ अग्नि के लिए प्रसन्नता हैं ॥५॥ 

आदित्य ही sre हैं। चन्द्रमा उसकी प्रसन्नता है । चन्दमा से ग्रादित्य को प्रसन्नता 
होती है । यह ग्रधिदेवत हुआ usu 

WT श्रध्य।त्म कहते हैं । प्राण Ah है । Het उसकी प्रसन्नता है । रन्न से प्राण को 
प्रसन्नता होती है । इतनी wa के विषय में ion 


१४४१ 
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अथोक्यस्य | ` म्रग्निर्वाऽउक््तस्याहुतय ऽएव थमाहुतिभिह् रिन रुत्ति- 
ष्ठति lisi 

ग्रादित्यो वाऽउक्‌ | तस्थ चन्द्रमा ऽएव थ चन्द्रमसा alfa ऽउत्तिष्ठती- 
त्यधिदेवतस्‌ Well 


ग्रथाध्यात्मम्‌ | प्राणो वा ऽउक्तस्यान्नमेव थमन्नेन हि प्राण ऽउत्तिष्ठतीति 
न्नेवोक्थस्य a ऽएषोऽर्निविधोऽकरविध उक्थविधो यत्पुरुषः स यो हैतमेंवग्निविध - 
मर्कविधममुक्थविधं पुरुषमुपास्ते विदुषो हैवास्येव भ्रातृव्यो म्लायति ॥१०॥ 

प्राणेन वा$अग्निदींप्यते । अग्निना वायुर्वाथुना दित्य ऽग्रादित्येन चन्द्रमा- 
` उचाद््रमसा नक्षत्राणि नक्षत्रैविद्युदेतावती वें दीप्तिरस्मिशच लोकेऽमुष्मिश्च 
यर्वा हैतां दीप्ति दीप्यतेऽस्मिश्च लोके$मुष्मिश्‍च य ऽएवं वेद ॥११॥ ब्राह्मणस्‌ 
ए॥[६.२.]॥॥ 

अब उक्थ के विषय में । aha 'उक्‌' है और ग्राहुतियाँ 'थ । afia ग्राहुतियों से ही 


उठती है USI 
आदित्य ही उक्‌ है। चन्द्रमा है “थ? | चन्द्रमा से ही दित्य उठता है। यह है 


अधिदेवत e 
अब अध्यात्म । प्राण है उक्‌, अन्न है उतका 'थ' । अन्न से ही प्राण उठता है, 


इतना उक्थ के विषय में । यह पुरुष अग्नि-विध, अकंविध और उक्थविध है। जो इस 
अ्रग्नि-विधं, भ्रकंविध और उक्थविध पुरुष की उपासना करता है, उसका शत्र, झुरका जाता 


है ।। १०।। 
प्राण से ही अग्नि चमकती है । ग्रग्नि से वायु. वायु से आदित्य, afer से चन्द्रमा, 


चन्द्रमा से नक्षत्र, नक्षत्रों से विद्युत्‌ । इस लोक में और परलोक में इतनी ही दीप्ति (चमक) 
है । जो इस रहस्य को समझता है, उसकी दीप्ति इस लोक में भी चमकती है श्रौर उस लोक 
में भी ॥११।। 


शाण्डिल्यविद्याप्रतिपादनस्‌ 


अध्याय ६--ब्राह्मण 3 
सत्यं ब्रह्म त्युपासीत । ग्रथ खलु क्रतुमयो5यं पूरुषः स यावत्क्रतुरयमस्मा- 


सत्य ब्रह्म की उपासना करनी चाहिए । यह पुरुष. ऋतुमय (इच्छाशक्ति वाला) 
है | जितनी इच्छाशक्ति के साथ इस लोक से जाता है, उतनी ही इच्छाशक्ति वाला मरने के 
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ल्लोकारप्र त्येवं कतुर्हामु लोकं प्रे त्याभिसम्भवति | शा 


ae जे 0 मनोमथ प्राणशरीर भारूपमाकाशात्मानं काम- 

T बस सत्यसंकल्प७ सत्यधुति७ सवंगन्ध!9 सर्वरस qai 5ग्रनु दिशः 
प्रभूत सव मिदमभ्याप्तमवाक्कमनादर' यथा ब्रीहिर्वा यवो वा श्यामाकोवा 
श्यामकतण्डुलो वेवमयमन्तरात्मन्पुरुषो हिरण्मयो यथा ज्योतिरधूममेवं ज्याया- 
Feat ज्यायानाकाशाज्ज्यायानस्यै पृथिव्येज्यायान 


p | रेसर्वोभ्यो भतेम्यः स 
A मञग्र।त्मतमित ऽआत्मानं प्रेत्याभिसम्भविष्यामीति यस्य स्यादद्धा न 
वेचिकित्साऽस्तीति g स्माह शाण्डिल्य ऽएवमेतदिति ngu 


भ्राह्मणाम्‌ ६ । [ ६. ३. ] ॥ 


पश्चात्‌ दूसरे लोक में होता है utu 


१४४३ 


आत्मा का घ्यान करो। जो मनोमय, प्राणमय, प्रकाशरूप, श्राकाशरूप, जो 
इच्छा अनुसार बढ़ने वाला, मन के समान तीव्र गति वाला, सत्यसंकल्प, सत्यघृति, सर्व- 
TS सवरस, सब दिशाग्रों में गति वाला, सबमें व्यापक, वाक्‌ रहित, आदर रहित है । 
चावल, जौ, ज्वार, बाजरा जैसे छोटा है ऐसे ही यह ज्योतिर्मय पुरुष भी ग्रात्मा में है । 
धुम-शुन्य Ufer के समान यौ से बड़ा, आकाश से बडा, इस पृथिवी से बड़ा, सब भूतो से 
बड़ा, वह प्राण का आत्मा है । वह मेरा श्रात्मा है । यहां से जाकर इसी ग्रात्मा को प्राप्त 
हो जाऊंगा । जिसकी ऐसी श्रद्धा है वह शोक को प्राप्त नहीं होता । शाण्डिल्य ने ऐसा 
कहा था । ऐसा ही है भी uw 


ग्रवस्योपासनमं 


अध्याय ६- ब्राह्मण ४ / 


उषा वाऽअश्वस्थ Heres शिरः । सूर्ेश्चक्ष वातः प्राणो व्यात्तमरिनर्वेदवा- 
au संवत्सर ऽभआत्माऽइवस्य मेध्यस्य द्यौष्पृष्ठमन्तरिक्षमुदर पृथिवी पाजस्यं 
दिशः पाइ्वऽम्रवान्तंरदिशः पञ्चैव ऽत्रृतवोऽङ्गाति मासाश्चार्धमासाइ्च पर्वाण्य- 


इस मेध्य ma का सिंर उषा है । सूर्ये चक्ष्‌, वायु प्राण, अग्नि वेश्वानर खुला 
हुआ मुखं (व्यात्तम्‌) संवत्सर आत्मा, है मेष्यः MATT | at पीठ, mafa उदर, 
पृथिवी पात्र (उदर का नीचे का भाग), faut बगले, उप दिशायें पसलियां, ऋतुं अंग, 
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होरात्राणि प्रतिष्ठा नक्षत्राण्यस्थीनि नमो arvareqaeqy सिक्ताः सिन्धवो 
गुदा यकृच्च क्लोमानश्च पर्वता ऽग्रोषधयश्च वनस्पतयश्व लोमान्युद्यन्पूर्वा्धो 
निम्लोचञ्जधनार्धो यढ्विजुम्भते तद्विद्योतते यद्विधूनुते तत्स्तनयति यन्मेहति ag- 
षंति वागेवास्य वागहर्वाऽअश्वं पुरस्तान्महिमाऽन्‌वजायत तस्य पूर्वे समुद्रो योनी 
रात्रिरेनं पश्चान्महिम।न्वजायत तस्यापरे समुद्रे योनिरेतो araa महिमाना- 
वभितः सम्बभूवतुहुयो भूत्वा देवानवहद्वाजो गन्कर्वानर्वाऽसुरानर्वो मनुष्यान्त्स मुद्र 
ऽएवास्य बन्धुः समुद्रो योनिः ।।१॥ 
ब्राह्मणस्‌ le ॥ [ ६. ४. | || 

मास तथा wena जोड़, दिन रात प्रतिष्ठा (पैर), नक्षत्र हृडडियां, नभ मांस, रेत उसको 
ग्रंतड़ियों का wed, नदियां गुदा, पहाड यकृत ग्रौर क्लोम; श्रौषधि are वनस्पति लोम, 
उदय होता gat सूर्य इसके शरीर का ग्रगला भाग प्रौर अस्त होता gar सूर्ये पिछला भाग, 
बिजली की चमक जंभाई है । गरज कड़क है, वर्षा मूत्र है श्रौर वाणी इसका शब्द है । 
दिन को भ्रश्‍व का भ्रगला महिम बनाया । इसकी योनि पूर्व समुद्र है । रात्रि को ग्रश्‍व का 
पिछला महिम बनाया । पश्चिमी समुद्र इसकी योनि है । भ्रइव के दोनों श्रोर यह महिम 
(maada सम्बन्धी पात्र) हुये । हय होकर यह देवों को ले गया, बाजी होकर गंधर्वो को, 
अर्वानु होकर Agel को, अश्व होकर ग्रादमियों को । समुद्र इसका बन्धु है | समुद्र इसका 
योनि है ugu 


अर्काशवमेधोपासना, विद्यासंप्रदायप्रवर्तकमुनिवंशकथनञच 


अध्याय ६--त्राह्मण ५ 


नेवेह कि चनाग्रऽप्रासीत्‌ । मृत्युनेवेदमाबृतमासी दशनाययाऽशनाया हि Heg- 
स्तन्मनोऽकुरुतात्मन्वी स्यामिति सोऽचन्नचरत्तस्याचंत ऽग्रापोऽजायन्तार्चते बै मे 
कमभूदिति तदेवाकर्यस्यार्कंत्वं क! g वाऽग्रस्मे भवति य ऽएवमेतदक्यंस्या कत्व 
वंद ।।१।। 

पहले कुछ न था । सृत्यु से ग्रह सब aga था भूख से । मृत्यु भूख है । उसने अपने 
लिये मन बनाया “मैं मन वाला हो जाऊ ।” उसने श्रर्चना (पुजा) की । पुजा करते 
हुये जल उत्पन्न हुये । उसने कहा कि ' श्र्चना करते हुये मेरे लिए 'क' उत्पन्न हो गया i" 
यही श्रक का श्रकंत्व है.। जो इस ग्रक के श्रर्कत्व को मभता है उसको ग्रानन्द होता है gi 
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आपो वा$अक: | तद्यदपा?9 शर ऽश्रासीत्तत्समहन्यत सा पृ थिव्यभवत्तस्या- 
मश्राम्यत्तस्य शरान्तस्य तप्तस्य तेजो रमो निरवर्तताग्नि: nano 

स ्रधाऽऽतमानं व्यकुरुत । ग्रादित्यं तृतीयं वायु तृतीय!) स ऽएष प्राणस्त्रे- 
था विहितस्तस्य प्राची दिक्छिरोऽसौ चासौ चेर्मावथास्य प्रतीची दिक्पुच्छमसौ 
चासौ च सक्थ्यौ दक्षिणा चोदीची च qu योष्पृष्ठमन्त रिक्षमुदरमियमुरः स 
ऽएषोऽप्सु प्रतिष्ठितो यत्र क्व चैति तदेव प्रतितिष्ठत्येवं विद्वान्‌ ॥॥। | 


सोऽकामयत | द्वितीयो मःग्रात्मा जायेतेति स मनसा वाचं मिथुन 
समभवदशनाया मृत्युस्तद्द्र त ऽआसीत्स संवत्सरोऽभवन्न ह पुरा ततः संवत्सर 
STI तमेतावन्तं कालमबिभर्यावान्त्सरस्तमेतावतः कालस्य परस्तादसृजत तं 
जातमभिव्याददात्स भाणकरोत्सैव वागभवत्‌ ॥४॥ 

स ऽएक्षत । यदि वाऽइममभिमएस्ये कनीयोऽन्नं करिष्यऽइति स तया 
बाचा तेनात्मनेद४ सर्वमसृजत यदिदं कि asaf यजूछषि सामानि छन्दासि 
यज्ञार्प्रजां पशुन्त्स यद्यदेवासृजत तत्तदत्तुमध्रियत सर्वं वाऽप्रत्तीति तददितेरदि- 
faat सर्वस्यात्ता भवति सर्वमस्यान्नं भवति य ऽएवमेतददितेरदितित्वं वेद ॥ PIT 


जल wh हैं। जलों का जो फेन था वह जम गया ग्रौर पृथ्वी हो गया । ग्रब 
वह थक गया । उस थके हुए और तपे हुए का जो तेज या रस था वह अग्नि हो गया 
TET 

उसने अपने को त्रेधा किया (तीन भागों में बांटा) । (एक तिहाई अग्नि) एक 
तिहाई arfaa । एक तिहाई वायु । यह प्राण त्रेघा हो गयो । पूर्वी दिशा का भाग सिर 
हुआ, पूर्वी दिशा श्रौर उपदिशा मिलकर ग्रगले पैर, पश्चिमी दिशा पूछ, पश्चिमी दिशा 
और उपदिशा जांघें, दक्षिण ae उत्तर बगल, at पीठ, ग्रन्तरिक्ष उदर, यह पृथ्वी छाती । 
यह जलों पर यहां वहां wd प्रतिष्ठित हुआ । जो इस रहस्य को जानता है वह भी प्रति- 
ष्ठित हो जाता है 30 

उसने इच्छा की कि मेरा दूसरा आत्मा हो जाय। मन द्वारा उसने वाणी में 
समागम किया । मृत्यु ने भूख के साथ । जो वीर्यं था वह संवत्सर हो गया । इससे पहले 
संवत्सर न था । उतने काल तक वह उसको लिये रहा, इसके wea में उसने इसे उत्पन्न 
किया । श्रब उत्पन्न हुये बच्चे ने मु ह खोला (खाने के लिये) ate भाण' कहा । यहो 
वाणी हो गया ॥४॥ 

उसने सोचा, “यदि मैं इसे मार sty तो मुझे बहुत कम ser मिलेगा” उसने उस 
वाणी ग्रौर उस AAT द्वारा वह सब कुछ उत्पन्न किया जो इस जगत में है, ऋक, यजु, 
साम, छन्द, यज्ञ, प्रजा, पशु जिस जिसको उसने उत्पन्न किया उस उसको खाने लगा । यह 
जो सब कुछ खाता है इसलिये मृत्यु का नाम भ्रदिति है । जो प्रदिति के इस ग्रदितित्व को 
जानता है, वह सबका खाने वाला होता है | सब अन्त उसका होता है ॥५॥ 
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सोऽक्रामयत । भूयसा यज्ञेन भूयो यजेयेति सोऽश्राम्यत्स तपोऽतप्यत 


तस्य श्रान्तस्य तप्तस्य यशो वीर्येमुदक्रामत्त्राणा वै यशो वीर्य तत्प्राणेषूरप्रान्तेषु 
शरीरछ इवयितुमध्चियत तस्य शरीरऽएव मन ऽआसीत्‌ ।।६।। 

सोऽकामयत | मेध्यं म$इद (2 स्यादात्मन्व्यनेन स्यामिति ततोऽश्वः सम- 
भवद्यददवत्तन्मेध्यमभूदिति तदेवाश्वामेधस्याशवमेधत्वमेष ह्‌ वाऽग्रशवमेधं वेद य 
_ ऽएनमेवं वेद lll | 

तमनवरुध्येवामन्यत | dU संवत्सरस्य परस्तादात्मनऽश्रालभत TY- 
न्देवताम्यः प्रत्योहत्तस्मात्सवं देवत्यं प्रोक्षितं प्राजापत्यमालभन्तऽएष वाऽभ्ररवमेधो 
य ऽएषः तपति तस्य संवत्सर ऽआत्माऽयमगिनि रकं स्तस्येमे लोका 5प्रात्मानस्तावेता- 
वर्काश्वमेधौ सो पुनरेकैव देवता भवति मृत्युरेवाप qug ep जयति नन मृत्युरा- 
प्तोति मृत्युरस्यात्मा भवति सवमायुरेत्येतापां देवतानामेको भवति य ऽएव 
वेद ॥८।। शातम्‌ ॥ ५६०० Il 

अथ वशः | समानमासांजीवो पुत्रातसांजीवीपुत्रो माण्डूकायनेर्माण्ड्‌- 
का्यानेर्माण्डव्यान्माण्डव्यः कोत्सात्कोत्सो माहित्येर्माहित्थिर्वामकक्षायणाद्वाम- 
कक्षायणो वात्स्याद्वात्स्यः शाण्डिल्याच्छाण्डिल्यः कुश्रेः कुश्रिर्यज्ञवचसो राज- 


उपने चाहा, 'दूसरे यज्ञ द्वारा दूसरा यज्ञ करू | उसने श्रम किया । तप तपा । 
उस थके और तपे हुये से यश तथा वीयं निकल भागा | यश और वीये प्राण ही हैं। 
प्राणों के निकल जाने पर उसका शरीर फूलने लगा । मत उसके शरीर में ही था us 

उसने चाहा कि यह मेरा ब्रात्मा मेध्य हो जाय । मैं ग्रात्मा वाला हो जाऊ । तब 
अश्व हुआ । चू कि “रसवत्‌ अर्थात्‌ फूला हुग्रा मेष्य (यज्ञ के योग्य) हो गया, यही maa- 
मेघ का प्रदवमेघत्व है । जो यह जानता है, वह श्रश्वमेध को जानता है ।।७॥ 

उसने उसको स्वतन्त्र छोड़ना चाहा । संवत्सर के पीछे उसने उसको मार डाला | 
(बलि चढ़ा दिया)श्रपने लिये । और saat को देवों के श्रपण कर दिया । इसलिए लोग सब 
देवतांग्रों के लिये प्रोक्षित प्रजापति को मानकर ही पशु की बलि देते हैं। यह जो सूर्यं तपता 
है वही अ्रश्वमेध है । संवत्सर उसका ग्रात्मा है । ग्रक यह wf है । ग्रौर ये लोक इसके 
शरीर. हैं, ये दो हैंभ्रकं MT अ्रश्वमेध । परन्तु ये दोनों मिलकर एक हो जाते हैं अर्थात्‌ 
मृत्यु | वस्तुतः जो कोई इस रहस्य को जानता है वह आवागमन को जीत लेता है और 
उसको मौत नहीं ले सकती । मृत्यु उसका शरीर हो जाती है, वह पूर्ण sm पाता है और 
देवताश्रों में से एक हो जाता है sil 


अब (mami की) वंशावली कहते हैं साँजीवी पुत्र तक । सांजीवीपुत्र ने माण्डू- 
कायनि से माण्ड्कायनि ने माण्डव्य से, माण्डव्य ने कौत्स से, कोत्स ने माहित्थि से, माहित्थि 
ने वामकक्षायण से, वामकक्षायण ने वात्स्य से, वात्स्य ने शाण्डिल्य से, शाण्डिल्य ने mf 
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१४४७ 
स्तम्बायनाद्यज्ञवचा राजस्तम्बायनस्तुरात्कावषेयात्तुरः कावषेयः प्रजापतेः प्रजा- 
पतित्र ह्मणो ब्रह्म स्वयम्भु ब्रह्मणे नमः Hel) 


MATJ en [s. ५.] ॥ 
चतुर्थः प्रपाठकः | कण्डिकासख्या | logii 
इति षष्ठोऽध्यायः समाप्त: [६६.] ui 
ग्रस्मिन्काण्डे कण्डिकास ख्या ३६९ Il 
इति माध्यन्दिनी ये शतपथब्राह्मणेऽग्निरहस्यं नाम दशमं काण्डं समाप्तम्‌ ॥ १०॥ 
से, कुश्चि ने यज्ञवचस्‌ राजस्तम्बायन से, यज्ञव 


च राजस्तम्बायन ने तुरकावषेय से, तुरकावषेय 
ने प्रजापति से, प्रजापति ने ब्रह्मा से । ब्रह्म € 


वयंभु है । ब्रह्मा को नमस्कार हो uel 


माघ्यन्दिनीय शतपथ ब्राह्मण की श्रीमत्‌ गंगाप्रसाद उपाध्यायकृत “रत्नकुमारीदीपिका” 
भाषाव्याख्वा का अग्निरहस्य नाम दशम काण्ड समाप्त हुआ । 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


दशम"काण्ड 


प्रपाठक कण्डिकासंख्या 
प्रथम [१०.२.४] : ey 
faata [१०.४.१] १०६ 
तृतीय [१०.५.२] ९१ 
चतुथं [ १०.६.५ | | ७५ 
३६९ 


qd काण्डों का योग ५१३२. 
GUAT ५५०१ 


p— MÀ GRE 0 uS 
मुद्रक-- पद्मश्री प्रकाशन एण्ड fred, १२--चमेलियन रोड, दिल्ली । 
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